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ನಾಸುನೀವ ಸಾಸಿತ್ಯರಕ್ಕನ್ನ ಸಳ 1 
ಬಿ ರಾ ಷ್ಟ 
ನ 0777೫11 ನ್‌ 
ಮ ತ್ತು ಸಜಾ ಮ or 


ಮನೋಹೆರ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ ೧೧೪ನೆಯ ಕುಸುಮ 
೨೦ನೆಯೆ ವರ್ಷದ ಮೊದಲ ಗ್ರಂಥ 


ಜದ ಲ ಆ 
ತೂಳೆದ ಮುತ್ತು 
( ಜಿಳ್ಳೀಚಿಕ್ಕೆ ಸಹಿತ) 


( ಸಾಮಾಜಿಕೆ ಮುತ್ತು ಪತ್ತೇದಾರಿ ಕಥೆಗಳು) 


ಜರೂರ ನಾಸುದೇನಾಚಾರ್ಯರು. 


ಅಗಸ್ಟ ಬೆಲೆ 
೧೯೫೨ ಪಿ-ತಿ-ಂ 


ತಹುಯ ಕವಯದ ಸನಹನುಹ ಇನಬಾರೂ ಸಲಸರನಮೂ ಇರಿದು ನಿಧಿಯರಾನಿ ಇರಾಣಲಾ- ನಿನದದಿಧಿವ. ಸಮಿಮಯೂ ೩ ವಾಸವ ಎರದರ ತು ಬಜಾನಾ ಸವಾ 2ರಯಾಯಾನ ಸಂಭ, ಸಹಸರ 2ರಸುಹಾ- ಸಯಡ ಸಮಾದಾನ. ಬಾಜ ಖಜಾನ ಖಾ ಯಾದ ಶತ 33ರ. ಸಾಹಸ. ಯಾಂ ಭರವ ಭಾ NEES ಜಹಾ J 
ಬೇ ರಾ 15290505 ಸರಾ ನಮಾ ಬನನು ಮ 982822 ಎಂದ. 722 ಾಹತುಹಿನ ಸಾರಾ: ಬಾ 4ರ 342390 ಅರಾ ಇಬನ್‌ 422ರ 3 ಇವವಯ ಸರದ ಎಂಬವರ ಸಾವ ಶಹಾನ ನಯ. ಸಾವಿ: ಹವನ ಭರ್‌ 92353 ಹಾವ ಇನ: ತನಾ ತಾತ ಹು 


೪ Ad ದ 765440 ಗಾ RG 22084201 ರನ re. 9) re He IEE Yee, 


ಪ್ರಕಾಶಕರು: 


ಧೀರೇಂದ್ರ ವಾಸುದೇವಾಚಾರ್ಯ ಕೆರೂರ 
ಬಾಗಿಲುಕೋಟಿ, 


ಸಂಷಾದಕರು : 
ಜಿ. ಬಿ. ಜೋಶಿ 


( ನೊದಲನೆ ಅನೃತ್ತಿ ೨೫೦೦ ಪ್ರತಿಸ14ು ) 


ಪುಸ್ತಕ ಮಾರಾಟಗಾರರು : 


ವಾಸುದೇವ ಪುಸ್ತಕಾಲಯ ಮನೋಹರ ಗ್ರಂಥಮಾಲ 
ಬಾಗಿಲ ಕೋಟೆ ಧಾರವಾಡ, 
ಮುದ್ರಕರು: 


ವಿ. ವಾಯ್‌, ಜಠಾರ 
ಕರ್ನಾಟಕ ಪ್ರಿಂಟಿಂಗ್‌ ರ್ಕ ಧಾರವಾಡ, 


ಅರಿಕೆ 


ವಾಸುದೇವಾಚಾರ್ಯರು ಆಗೀಗ ತಮ್ಮ « ಸಚಿತ್ರಭಾರತ' ದಲ್ಲಿ ಈ 
ಕಶೆಗಳ ಗಳನ್ನು ಬರೆದು 8 ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು. « ಸಂಪೂರ್ಣಕಥೆ' ಎಂದು ಇವಕ್ಕೆ ಅವರೇ 
ನಾಮಕರಣ ಮಾಡಿ ನರರು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲ್ಕನಿಕ ಮತ್ತು ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಥಿ 
ಗಳದೊಂದು, ಜಾರಿತ್ರಿ ಕ.ಕಥೆಗಳನೊಂದು, ಸಾಮಾಜಿಕ ಮತ್ತು ಸತ್ತೀದಾರಿ 


ಕಥೆಗಳದೊಂದು ಹೀಗೆ ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ಸಂಕಲನಗೆ' ನನ್ನು ಮಾಡಿ, ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಸಂಕಲಫಕ್ಕೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಹೆಸೆಂಟ್ಟು ವ ಪ್ರೇಮ. 


ಬಿಜಯ ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯ ಮೊದಲನೆಯ ಸಂಕಲನ. «ಬೆಳಗಿದ ಓ 
ಎರಡನೆಯದು. « ತೊಳೆದ ಮುತ್ತು? ಮತ್ತು « ಬೆಳ್ಳೀಚಿಕ್ಸೆ' ಮೂರನೆಯದು. 


ತ 


ಏಳಸಮಯದಲ್ಲಿ ಈ ಗ್ರಂಥಗಳು ವಾಸುಜೇನ ಸಾಹಿತೃರತ್ತ 
ಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿಯ್ಕೂ ನೋಹ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯಲ್ಲಿಯ 
ಗ್ರಾಹೆಕರಿಗೂ ಡೊರೆಯುನಂಠಾದುದು, ಮತ್ತು ಆದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲ ಮಾಡಿ- 
ಕೊಟ್ಟುದು ಶ್ರೀ. ಧೀರೇಂದ್ರ. ನಾ. ಕೆರೂರ ಅವರ ಸಹಕಾರ ಸಹಾಯದಿಂದ 
ಬದನ್ನು ಬೇರಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಅವರಿಗೆ 
ಕೃತಜ್ಞನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 


ಪ್ರಕಾಶಕರ ಮಾತು 


[2 ಕಿ wa ಉಕ M at 
ಇನು ಮನೋಹರ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ ಸಂಪಾದಕರಾದ ಸೀ ಜಿ. ಬೈ. 
ಲ ~ Ras ಸ 


ಜೋಶಿಯವರ ಸಹಾಯದಿಂದ ದಿವಂಗತ ಕೆರೂರ ವುಸುದೀವಾಚಾರ್ಯರು 
ಬರೆದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ಒಂದು ಕ ಕ್ರಮಬದ್ಧವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪುಸ್ತ ಕರೂನನ:ಗಿ 
ಪ್ರಕಟಿಸಜೇಕೆಂದೆಣಿಸಿ ಈವಾಸುದೇವ ಇ ಮಾಲೆ" ಯನ್ನು ಖ್ರಾರಂಘಿ 

ದ್ದೇನೆ ಹನ್ನೆ ರಡು ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಥೆಗಳ ಸಂಕಲನನಾದ ಸ ಸೂಳದ 
ಮುತ್ತಿ ?' ನೊಡ ಕ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿ ಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ಮೂರು ಪತ್ತೇದಾರಿ 
ಕಥೆಗಳು ಕೂಡಿದ «« ಬೆಳ್ಳೀ ಚಿಕ್ಕೆ * ಯೂ ಕೂಡಿದ ಈ ಗ್ರಂಥವು ಆ 
ಮಾಲೆಯಲ್ಲಿಯ ಏಳನೆಯ ರತ್ನ ವಾಗಿದೆ. 

ನಂಜನಗೂಡಿನ ಸತಿಸಿಕೈಹಿಜೇ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ ಸಂಪಾದಿಕೆಯರುದ 
ಶ್ರೀಮತಿ ತಿರುಮಲಾಂಬಾ ಅನರು ದಿವಂಗತ ವಾಸುದೇವಾಚಾರ್ಯರ 
ಮೇಲಿನ ತಮ್ಮ ಗೆ ಗೌರವದಿಂದ ತಮ್ಮ ಲ್ಲಿದ್ದ " ಸಚಿತ್ರಭಾರತ' ದ ನೊದಲ 
ಸಂಪುಟಿವನ್ನು ಸಮಯಕ್ಕೆ ಒದಗಿಸಿ ಕೊಟ್ಟು ಸಹಾಯಮಾಡಿದ್ದಾರೆ ; 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ತ ಉಸಕೃತನಾಗಿದ್ದೆ (ತೆ ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಮೊದಲೆ 
ಸಚಿ ತ್ರಭಾರತನ ಮೂನೂ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು "ತೊಟ್ಟು ಗ್ರಂಥಪ್ರಕಟನೆಗೆ 

ಇ) ಮಾಡಿದ ಹುಬ್ಬ ಳ್ಳಿ ಯ ಶ್ರೀ. ಸೆ ಸರಸ್ತ ತಿ ನಿದ್ಯಾರಣ್ಯ ವಾಚನಾಲಯದ 
di ಮೂರು ಸಂಪುಟವೊಂದನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀ, ಮಂಗಳನ? 
ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾ ಯರಿಗೂ ನಾನು ಭುಜಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
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ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಥೆಗಳು 
ಪ್ರಥಮ ದರ್ಶನದ ಪ್ರೇಮ 
ಇಲಿನ, ವಾದ ಪ್ರೇಮಸಂಯೋಗ 
ಪ್ರಕೃತಿಬಲ 

ಮಲ್ಲೇಶಿಯ ನಲ್ಲೆಯರು : 
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ದೇವರೇ ಪಾರು ಮಾಡಿದಿ ಕಂಡಿಯಾ 
ಗೃಹಕಥಾ " 
ಮನೆನುನೆಯ ಸಮಾಜಾರ 
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ಭಾಗೀರಥೀ ತೀರದಲ್ಲಿರುವದೊಂದು ಅತಿ ರಮಣೀಯವಾಗಿರುವ 


ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕುಸುಮಪುಂವೆಂಬ ಬಚಿನ್ಸದಾದ ನಗರನಿತ್ತ. ಭೂಮಿಯ 
ಗುಣಕ್ಸಾಗಿ ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಬಳೆ: ಸುವ ಬಕುಲ್ಕ ಚಂಪಕ. ಭ್ರ ಮಾಲಕಿ 


ಮೆ 


ಪುನ್ನಾಗ, ಗುಲಾಬ್ಯ ಸಳಬಂಪಿ ಮುಂತಾದ ಚ ses 
ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಸುಗಂಧವಿರುವದರಿಂದ ಆ ನಗರ! ಕುಸುಮಪುರವೆಂ 
Fn ಈ ವಿಶೇಷನಾದ ಗುಣಕ್ನಾಗಿಯೇ ಚಿತ್ರ ರಥಾದಿ 1 18 
ಮೆಚ್ಚಿ ಆ ಸ್ಮಳದಲ್ಲಿ ಮನಸೋತು ವಿಹಾರ ಮಾ ದತ್ತಿ ದ್ದರೆಂದು ಗ್ರಾಮ 
ಪುರೋಹಿತರು ಹೇಳುನದುಂಟು, ಆ ಕುಸುವಾಪುಕದ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿಗೆ 
ಗೋಪುರಾಕಾರದ ದಿನ್ನೆ ಯು ವಿವಿಧನಾದ ವೃಕ್ತಲತೆಗಳಿಂದ ಆಚ್ಛಾದಿತವಾಗಿ 
ಆದೊಂದು ಪಚ್ಚ ಮಣಿಗಳ ಅಗಾಧವಾದ ಬಃ ಆಗಿ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. 
ಆ ಸ] ಕುಡಿಯ ಮೇಲಿಣುವ ನಿಸ್ತಾರವಾದ ತಪ್ಪ ಲಿನ ಮೇಕೆ 
ಶಾರದಾಪ್ರಸಾದ ಕಾಲೇಜದ ಕೋಭಾಮಯವಾದ is ತಳಿರು 
ತೋರಣ ಬಾಳೆಗಂಬಗಳಿಂದ ಆಲಂಕೃಸವಾದ ಹೆದ್ದೇೇಂನ ತುದಿಗಿರುವ 
ಪ್ರೇಕ್ಷಣೀಯನಾದ ಕಳ ಸಗಳಂಫೆ ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ವು. ಕಾಲೇಜದ ಮಂದಿರ. 
1ನ ದಿನ್ನೆ ಯನ್ಸಿಳಿದು. ಕೆಳಗೆ ಬರಬೇಕಾಗಿ ಮಲಸೂತ್ರದಾಕಾರವುಳ್ಳ 
ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಬೀದಿಯಿದ್ದು, ಅ ಬೀದಿಗೆ ಕಂಪುಗರಸಿನ ನೆಲಗಟ್ಟು ಮಾ ಡಿರುನ 
ದರಿಂದ ಆ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಅಜೂಂದು ನಿಟ್ಲಣವಾದ ಹ ಆಗಿ 
ಸಚ ಕಾಲೇಜದ ಉನ್ಸತವಾದ ಮಂದಿರಗಳಲ್ಲಿ ನಂತು 
ನೋಡಿದರೆ ಅನೇಕ ಯೋಜನಗಳವ ಕಿಸ ಹಬ್ಬಿ ಕೊಂಡಿರುವ ಭೂರೋಜಿ ಮು 
ಜಗ್ಗನೆ ಸಳ ತೋರಿ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಚಿತ್ತ ಗಳನ್ನು ಬಲವಶ ರವಾಗಿ ಆಕರ್ಷಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿತ್ತು. ಎತ್ತ ನೋಡಿದ ನೆಲ್ಲು ಹುಲ್ಲುಗಳ ಗದ್ದೆಗಳೂ ಹೂದೋಟ 
ಗಳೂ. ಹಣ್ಣು ಗಿಡಗಳ ಕೋಪುಗಳೂ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುವವು. 
ಭೂವನಿತೆಯು ಉಟ್ಟಿರುವ ಮರಕತಮಯನಾದ ಮುಹಾನಸ್ತ್ರದ ಮೇಲೆ 
ಚಿತ್ರವಿಚೆಕ್ರವಾಗಿ ಕೆಗೆದಿರುವ ಕಶೀದೆಗಳಂಶೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮೆರೆಯುವ ಹಳ್ಳಿಪಲ್ಳಿ 


೨ ಸಂಸೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ಗಳೂ ಪುರೆಸತ್ತ ನಗಳೂ ಬಹು ಚಮತ್ಕಾರವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದ್ದವು. ಧರ್ಮದ 
ಮಾರ್ಗವು ಸ್ರಶಸ್ತಪಾಗಿಯೂ ನಿಸ್ಕಂಟಿಕವಾಗಿಯೂ ಸಮವಾಗಿಯೂ 
ಇರುವಡಾಗಿ ಭಕ್ಕಜನರಿಗೆ ತೋರಿಸಬೇಕೆಂದು ಗಂಗಾಜೀನಿಯು ಶಾನು 
ಪೂರ್ವಗಾಮಿಂಾಗಿ ನಡೆದಿಸುವ ಶೋಭಿಯಾನರೂ ಬಹು ಪ್ರೇಕ್ಷಣೀಯ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಕಾಲೇಜದ ಉನ್ನತವಾದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಹವೆಯು ನಿರ್ಮಲ 
ವಾಗಿಯೂ ಆರೆ ಇೋಗೃತರವಾಗಿಯೂ ಮಕರಂದಮಯನಾಗಿಯೂ ಇರುವದ 
ರಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯ ಕು ನಿಣ್ಕ್ಯಾಲಾ ಭವಿಂದ ಸುನಸ್ತು॥ ಸ್ಸ ಯಾಗು 
ನಂತೆಯೇ. ದೇಹನುಷ್ಟಿಯು ಕೂಡಾ ಆಗುತ್ತಿ ತ್ಶು. 
ಬ್ರಿಟಿಶ್‌ ನಾ ಜೃಪು ೫ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಇಕೆಗೊಂಡಾಗಿನಿಂದ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ 
ಪಡ್ಚ ತಿಯ ವಿದ್ಯಾಭಿರುಚಿಯು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹಬ್ಬಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹಾಯಸ್ಕೂಲುಗಳೂ 
ಕಾಲೇಜಗಳೂ ಸ್ಲಾಫಿತವಾದವು. ಸಹಸ್ರಾವಧಿ ಜನ ತರುಣರು ವಿಶ್ವ ವಿದಾ 
ಲಖುದ ಸದನೀಧರರಾದರು,. ಯುರೋಪಿಯನ್‌ ಗುರುಗಳಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ 1ರ 
ವಂಥ ಪಂಡಿತರೂ, ಮೆಕಾಲೇನಂಥ ದುರಭಿಮಾನ ದೈಸ್ತನ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ 
ಬೆಂಕಿಬೀಳುನಂತೆ ವಾಗ್ಪಾತುರ್ಯದಿಂದಲೂ ಪ ್ರ ಮಾಣಶಾಸ್ತ್ರ ಸೃಷುಸ ಸರಿ 
ಸಿಯೂ ಪ್ರೌಢರಾದ ಬ್ಯಾರಿಷ್ಟ ರರು ನ್ಯಾುಸಭೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾದನಿವಾದಗಳನ್ನು 
ನಡಿಸಿದರು. ನ್ಯಾ ಯಾಧೀಶ, ಕೌನ್‌ಸಿಲರ, ಕಮಿಶನರ, ಕಃ ಶಿಕ್ಚರ ಸಾ 
'ಅಧಿಕಾರೆಗಳ ನ ನನ್ಮುವರು ಒಳ್ಳೇ ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ" ನಡಿಸಿಡರು, 
ಕೌನ್‌ಸಿಲಿನಲ್ಲಿ "ಹೊಕ್ಕ ರೆ ನಷ ಪ್ರ ಬಲರು. ಯುನಿವ ರ ರ್ಸಿಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕ ಕೆ 
ನಾನೇ ಸೀನಿಯರ್‌ ರ್ಯಾಂ ರರು. ಹೀಗೆ ನಿದ್ಯಾಸ್ರಸಾರಣವು 'ರುಷರಲ್ಲಿ 
ಪಬ್ಬು ತ್ತಲಿಶಲು ನಮ ಶ್ರ ಅರ್ಧಾಂಗಿಯರೂ ಅಕ್ಕ ಶಂಗೆಂದಿರೂ ನಿದೈ ಯಲ್ಲಿ 
ಹಲಾ ನೆನಿಸಿ ನಾನು ಸ್ತ್ರಿ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಕೂಡ ಕೆ, ಕೊಂಡೆವು. 
ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ ತಕ್ಕ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಥಮಿಕ ಕಾರೆಗಳಾಡವು, ಅದರೆ 
ಉಚ್ಚ ಪ್ರ RA ಶಿಕ್ಷ ಇಸ ಸ 4 ಸಂತ್ರವಾದ ಸ್ತಿ ಸ್ತೀಶಾಲೆಗಳ ಸುಖ್ಗೆಯು ಕಡಿಮೆ; 
ಕಾರೇಜಗಳೂತೂ 1 ಇಲ್ಲ. ಅಲ ವ ಸುಸ್ಸಿನನ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು ಗಂಡುನುಕ್ಸ ಳು 
ತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಕಲೆತು ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಚೋ ಡಬಹುದು.. ಆದಕಿ ತರುಣ ತರುಣಿ 
ಹ ಒಂದೇ ಸಂಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿರುವ ವದು ನಿಹಿಕವೋ ಅಲ್ಲವೋ ಎಂಬ ಮಾತಿನ 
ಖಗ್ಗೆ ಮತಭೇದನು. ಆದರೆ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರ ಮಿಶ್ರಶಾಶೆಗಳು ಪ್ರಶಸ್ತ 


ಪ್ರಥಮ ದರ್ಶನದ ಪ್ರೇಮ ಫಿ 


'ವಾದದ್ದನೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಳೆದ ಸುಧಾರಕರು ತೀರ ಕಡಿಮೆ. 
ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಕಾರೇಜಗಳರಬೇಕೆಂಬ ಜನರೇ ಬಹಳ. 
ER oy ನುತ ಳಿಗಾಗಿ ಕಾಲೇಜಗಳನ್ನು ಸ್ಪಾ. ಸಿಶುವ ಸುಬುದ್ದಿಯು 
ಇನ್ನೂ ನಮ್ಮ ಪುರಸ್ಕರ್ತಕಕ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಿಲ್ಲ. ಕ 
ನವಯ ನೆಯರು ೬ನಿರ್ವಾಹಕ್ಕಾಗಿ ಗಂಡುಮಕ್ಕಳ ಕಾಲೇಜಗಳಿಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿ ರುವರು. 


ಗಂಡುಮಕ್ಕಳ ಕಾಲೇಜಗಳಲ್ಲಿ ಆನೇಶಕನಾಃ ರ ನಿದ್ಯಾಕಲೆಗೆಳ ಶಿಕ ಣವು 


ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ದೊರಕುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅಲ್ಲಿ ಧುರ್ಮಿಕ ಹಾಗೂ ಬ ಶಿಕ್ಷಣ 
ಗಳ <೬ ಜಾವದ! ಆಗಿರುವ ದರಿಂದ : ಅನೇಕ ನನ ತರುಣರು ಅಸಬಾರ್ಗಿಗಳಾಗು 


ತ್ರಿರುವದನ್ನು ಕಂಡು, ಅತ್ಯ ಂಶನಾಗಿ ಉದಾರರಾಗಿರುವ ರಾಜಾ ದೀನ 
ದಯಾಲರೆಂಬ ಸ ಶ್ರಿ ಮಂತರ ಖರ್ವತಕಪೂ ಯನಾದ ಹಣ 
ವೆಚ್ಚ ಮಾಡಿ ಶಾರದಾಸ್ರ ಇ ಕಾಲೇಜವನ್ನು ಸುಸುಮಪುರದ ಸಮಾಪ 
ಡಲ್ಲಿ' ಸ್ಥಾ ಓಿಸಿದರು. ರಾಮಕಿಶೋರ ೪ ಹ ಜೌಧ0 ಎನ. ದೃ 
ಎಲ್‌ಎಲ್‌. ಡೀ. ಎಂಬ ಅನೇಕ ಶಾಸ್ತ್ರಪಾರಂಗಳರಾದ ಮಹಃ ಸಂಡಿತರ 
ಸೌಜನ್ಯ ಸದಾಚರಣಗಳನ್ನೂ ಅರ್ನ್ಷಭಿರುನ Ne ಮಾಡುವ 
ಉತೃ ಟಿವಾದ ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನೂ ಕಂಡು ರಾಜಾ ದೀನ ನಯಲರವರು 
ಅವರನ್ನು ಬಹು ಸನ್ಮಾ ನಡೊಂದಿಗೆ ಕರಜಂದು ಕಮ್ಮ ಕಾಲೇಜನ ಮುಖ್ಯ 
ನಿಖಣಮಕರನ್ನಾಗಿ Md ದರು, ಉಳಿದ ಶಿಕ್ಷಕಗ ರ್ಗ ವಾದಂ ಸಾ ನೂನ್ಯ 
ಮಾದದ್ದಲ್ಲ. ಈ ಅಲಭ್ಯಲಾಭಕ್ಕಾಗಿ ರಾರದುಪ್ರ ಸಾರ ಉಲೇಜ: ಕ 
ಕರಿಯುವದಕ್ಕಾಗಿ « ಹ ಪ್ರಾಂತಗಳಿಂದ ಬುದ್ಧಿ ಪಂಜರದ ನಿಃ ಸರ್ಥಿ 
ಗಳು ಬರುತ್ತಲಿದ್ದ ರು. 
ಡಾಕ್ಟರ 'ಚೌಧರಿಯವರ ಧರ್ಮಃ ಸತಿಯರ ದ್‌ ಜಾಬರೀೀದೇಳಯ 
ರಾದೆರೂ ಕಲಕತ್ತಾ ವಿಶ್ರನಿವ್ಯಾಲಯಸೆ ಸಸನೀಧತವೆಯರಾಗದ ನಿಮ್ಮಹಿಯರು. 
ಪ್ರಚಲಿತವಾದ ಸಿ ಟಿಕ್ಸ ದೆ ಸದ ಶಿಯಲ್ಧಿರುವ ದೋಷಗಳು ಶೆಗೆಯೂಕೆ 
ಭಕಕಭೂರಿಗೆ ಧೊಷಣರಾಗತಳ್ಳಿ ಮಹಿಲೆಯರಿಗೆ ಉಚ್ಛಿಸೃತಯ ಶಿವು 
ದೊರೆಕುವದಲ್ಲದೆ ಸಿ ಧಮ F A ಕೂಡಾ ಅವರಿಗೆ ಸಂಸರ ೫: ವಾಗಿ 


ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರಯತ್ನ ದಲ್ಲಿ ೪ ಚಾನರೇಬೀಫಿಯರಿದ್ದರು. "ಬಾ 


ಸೆ 


ಲ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ಪ್ರಸಾದ ಕಾಲೇಜದಲ್ಲಿ ಕಲಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದ ಹೆಣ್ಣು ಮಸ್ಸಳಿ ಶಿಕ್ಷಣಕೃ ಮದೆ 
ಮೇಲಿ ಚಾರಣೆಯನ್ನು ಆ ಸಾಧ್ವಿ WN ಮನಃಪೂನ ಕವಾಗಿ ಅಂಗೀಕರಿಸಿ 
ದ್ದ A; ಆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿಯ ನರ ವ್ಯಾಯಾಮ ಮನೋರಂಜನ ಸ್ಪಾನ ಭೋಜ 
ನಾದಿಗಳ ಯಾವೂ ಅವರು ದಕ್ಷತೆಯಿಂದ ಲಕ್ಷನ ನಿ 4) ದ್ದೆ ರು. ಗ ak ; 
ಜನೋಟಚಿತನಾದ ಕರ್ತವ್ಯ ಜಾಗ್ರ ತಿಯು ಆಲ್ಲಿಯ ನಿದ್ಯಾ ರ್ಥಿನಿಯರಲ್ಲಿ ಆ 
ಭೂತವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ನೆನಿನಿ ಪ್ರತಿ ರನಿವಾರ' ಇಬ್ಬರು ನಿದ್‌ rhe 
ಜಾನಶೀೇಯೇನಿಯರು ಅನ್ನು ಮನೆಗೆ ಇರಿಸಿಕೊಂಡು ತಾವು "ಮಾಡುತ್ತಿ ರುನ 
ಮನೆಕೆಲಸಗಳ ವ್ಯನ ಸಸ್ತೆ ಯನ್ನೂ ಅತಿಥಿಗಳ ಆಜರಾತಿಥ್ಸನನ್ನೂ. ಸತಿ 
ಶುಶ್ರೂಷೆಯ ಕ್ರ ಧ್ಯ ಮಷನ್ನೂ ನಿತ್ಯ ನಿಯಮ ದೇವತಾರಾಧನಗಳನ್ನೂ ಆವರಿಗೆ 
BLUE ದ್ರ ರು, 
ಶಾರದಾ ಕಾಲೇಜದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪ ತ್ತು ಇಸ್ಸತೆ ಒಪ್ಪದು ಜನ ಹೆಣ್ಣುಮ ೪ ಳು 
ದ್ದರು, ಅವರಲ್ಲಿ ಸಜನ ರರ ಓರ್ನಳಾಗಿದ್ದ ಳು. ರಮಾಸುಂದ 
ರಿಯು ದಕ್ಷಿಣ ದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಕನಕಗಿರಿಯೆಂಬ ಊರಿನ ಜಾಗೀರದಾರನ 
ಮಗಳು ಅವಳ ತಂದೆಯು ಸುಸಂಸ್ಕೃತವಾದ ಆಚಾರ ವಿಚಾರಗಳುಳ್ಳ. 
ವನೂ ನಿದ್ಯಾಪಕ್ಷ ಪಾಕಿಯೂ ಜೇೇಶಸಂಜಾರ ಮಾಡಿದವನೂ ಆಗಿರುವದರಿಂದ 
ಅವನು ರಮಾಸುಂದರಿಗೆ ಉಚ್ಛಸ್ರತಿಯ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಕೊಡಿಸುಕ್ತಿ ರುವದು 
ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ. ಉತ್ತರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವಾಗ, ಅನನು 
ಶಾರದಾ ಕಾಲೇಜದ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅದನ್ನು ನೋಡಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ 
ರಾಮಕಿಶೋರ ಜಾನಕೇದೇನಿಯರ ಸರಿಚಯನನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಕನ್ನ 
ಪ್ರೀತಿಯ ಮಗಳಾದ ರಮಾಸುಂಡರಿಯನ್ನು ಜಾನಕೇದೇವಿಯರ ಉಡಿ. 
ಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದಂತೆ ಮಾಡಿ ಅವಳನ್ನು ಶಾರದಾ ಲೇ ಇದಲ್ಲಿ ಕಲಿಯಲಿಕ್ಕೆ 
ಇಟ್ಟಿದ್ದನು. 
| ರಮಾಸುಂದರಿಯು ನಿರುಸಮವಾದ ರೂಪವತಿಯೂ, ವಿನಯ 
ಶೀಲೆ ಯೂ, ಪಾಪಭೀರುವೂೂ ಬುದ್ಧಿ ನುತಿಯೂ ಆಗಿರುವದರಿಂದ ಅನಳು 
ಜಾನಕೀದೇನಿಯರ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರ ಳಾಗಿದ್ದ ಳು, ಇಂದುಮತಿ ಬಾನರ್ಜೀ, 
` ಚಂದ್ರಾವಲೀ ತ್ರಿವೇದಿ ಹಾಗೂ ರಮಾಸುಂರ ರಿಯರು ಎಫ್‌, ನ, ತರಗತಿ: 
ಯಲ್ಲಿ ಕರಿಯುತ ರುವದರಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಒಶ ಟ್ರಗೆ ಒಂದೇ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ 
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ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿಬ್ಬೆರು. ಮೂವರೂ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ 
ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ವರೂ ನಿರ್ಮಲಾಂತ! ಕರಣದವ ರೂ ನಿಶುದ್ಧವಾದ ಆಚರಣ 
ಪುಳ್ಳ ರೂ 'ಅಗಿದ್ದ ರು. ಇಂದುಮತಿಯ ವಿನೋದದ ನುಡಿಗಳೂ, ಚಂದ್ರಾ 
ಬ ತಿದ್ದಿ ತೀಡಿದ ಉಡಿಗೆತೊಡಿಗೆಗಳ್ಳೂ ರಮಾಸುಂದರಿಯ ಸ ಲ ಚ್ಛತೆ 
ಸು ವ್ಯ ವಸ್ಥೆ ಗಳ | ಆ ಮೂವರಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾಗಿ ಕಲೆತು ಹೋಗಿ ಅನರು "ನಾರೀ 
ಕುಲಕ್ಕೆ ವಿಲಂಕಾರವಾಗಿ ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ರು. 

ಫಾಕಶಾಲೆಯಲ ನಡೆದ ವಿಷಯದ ಊಹಾವೋಹನವನ್ನು ಗಂಡು 
ಮಕ್ಸಳು ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವ ದನ್ನೂ, ಆವರು ತೆಗದ ಕುಶಲನಾದ ಶಂಣೆಗಳಿಗೆ 
"ಗುರುಗಳು ಹೇಳುತ್ತ, ರುವ ಸಮರ್ಪಕವಾದ ಸನಾಧಾನಗಳನ್ನೂ ಆ ಚತುರೆ 
ಯರು ಮನಸು ಕೊಟ್ಟು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರು, ಆ ಮೂವರಿಗೂ ಭಾಸಾನಿಷಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ ಅಭಿರುಚಿಯಾಗಿರುವದರಿಂದ ಬಿ.ವಿ, ಎಂ. ಐ. ನರ್ಗ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಿಷಯಗಳು ಫಜೆದಿರುವಾಗ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಹೋಗಿ 
ಅವರು ಕೇಳುತ್ತ I ಪುರುಷ ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಸಂಚಯವನ್ನು 
ಅವರು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ಕ್ತಿ ದ್ದಿ ಲ್ಲವಾದ ರೊ ಆ ಕಾಲೇಜದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೇ ಬುದ್ಧಿ ತಾ 
ಗಳಾದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಾರೆಂ ಬದು ಅವರಿಗೆ ಗೆೊಶ್ಶಾಗಿತ್ತು. 

ವಿಜಯಪುರದ ಧ್ರುವರಾಯನೆಂಬ ಅದ್ದಿ ತೀಯನಾಡ ಬುದ್ದಿ ಶಾಲಿಯು 
ಬೀ. ಏ. ತರಗತಿಯಲ್ಲ ಉತ್ತಮ ಸರೀಕ್ಷಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ದ್ವ ನಾದ್ದ ರಿಂದ ಭೆ 
ಶರುಣನನ್ನು ಡಾಕ್ಟರ ಚೌಧರಿಯವರು ತಮ್ಮ ಕಾಲೇಜದ ಫೆಲೋ 
' (ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಶಿಕ್ಷಕರ ಕಲಸವನ್ನು ಮ:ಡುವವ)ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಬಂ. ಬಿ: ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಲು ಸೆ ಯಿಂದ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರು. 
ಥ್ರುನರಾಯನು ಸ ಸಂಸ್ಕೃ ಬಲ್ಲ ಅಸದೃಶನೂ ಇಂಗ್ಲಿ ಕದಲ್ಲಿಯೂ ಅಕಿ ಸ್ರವೀ 
`ಣನೂ ಆಗಿರುವದರಿಂದ ಎಫ್‌, ವಿ. be (ತಿಯವರಿಗೆ ಆ ಎರಡು ವಿಸ 
'ಗಳನ್ನು ಕಲಿಸಲು ಅನನನ್ನು ಆಯಾ ವಿಷಯಗಳ ಸಂಡಿತರ ಸಹಾಯಕಾರಿ 


'ಯಾಗಿ ನಿಯಮಿಸಿದ್ದ ರು. 
ಒಂದು ದಿನ ಇಾಕ್ಸ ರ ರಾಮಕೆಶೋರ ಅಚಾರ್ಯರನರು ಮೇಜಿನ 


ಮೇಲಿರುವ ಲೇಖಗಳಲ್ಲಿ 'ಓಂದನ್ನೈತ್ತಿ ಕೊಂಡು ನೆಕೆದಿರುವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ವಿದ್ಯಾ 
'ರ್ಥಿನಿಯರನ್ನು ಕರಿಕು «(ಇದು ನಮ್ಮ ಧ್ರುವರಾಯನು ಬರೆದಿರುವ *ಶೇಕ್ಸ 
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ಪೀಯರ್‌ ಕಾಲಿದಾಸರ ಕನಿತಾಚಾಶುರ್ಯದ ತುಲನೆ” ಎಂಬ ಸರಸವಾದ 
ಲೇಖವು. ಇದರಲ್ಲಿಯ ಭಾಷಾಸರಣಿಯೂ, ವಿಷಯನಿರೂಸಣಶಕ್ತಿಯೂ, 
ಮಾರ್ಮಿಕವಾದ ಪರೀ ವೂ ಪಂಡಿತರಿಂದ ಕೂಡ ಅನುಕರಣೀಯ 
ವಾಗಿವೆ. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಈ ಲೇಖನವನ್ನು ಮತ್ಸರವಿಲ್ಲದೆ ಓದಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು 
ನಾವು ಸೂಚಿಸುತ್ತೇವೆ. ಧುುನರಾಯ, ನಿನ್ನನ್ನು ನಾವು ಮನಃಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತೇನೆ. ಈ ಸುನರ್ಣಪದಕನನ್ನು ರಾಜಾ ದೀನದಯಾಲ 
ರವರು ಪರಮ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ನಿನಗೆ ಕಾಣಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವರು.* ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಪದಕವನ್ನು ಧ್ರುಪರಾಯನ ಅಂಗಿಗೆ ಕಟ್ಟಿ ದರು. . 

ಧ್ರುವರಾಯನು ಬರೆದ ಸುತ್ತವ ವಾದ ಲೇಖನನೆ ಸಾ "ದೆ (ಸಂಬಕುಚೂ 
ಹಲವುಳ್ಳ ವಳಾಗಿ ರಮಾಸುಂದ ಯು ಐಗಬಗೆಯಿಂದ ಒಂದು ಪತ್ರವನ್ನು 
ಬರೆದು 'ಕಾಲೇಜದ ಜವಾನನ ಸಯಲ ಕೊಟ್ಟು, ಧೃವರಾ ಯರು ತನು 
ಲೇಖನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ತಂಜುಸಕೊದೆಂದು ಲ. ಧ್ರುವರಾ ಯೆ ಸು 
ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ ವಸ ತಿಗ್ಗಹ ಕ್ಕ ಬರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಜವಾನನು 
ರಮಾಸುಂದರಿಯ ಚ್ಟ ತಂದುಕೊಟ್ಟ ನು ಮುಕ್ತಾ 'ಲಿಗಳಂತೆ 
ಮನೋಹರವಾಗಿರುವ ಸ್ತ್ರೀಹೆಸ್ತಾ ಕಣದಿಂದ ಬರೆದ ಮೆ TY 'ಳಾಸವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಚಕಿಶನಾಗಿ ಸ ಣು ಕೃದಿಂದ ಪತ್ರವನ್ನೊ ಜೆದು ಓದಿದನು. 
ಓದೋದುವಾಗ ಅವನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಚಕ್ಕ ಗ ಧನ್ನತಿ ಸಂಶೋಷ 
ಮುಂತಾದ ಮನೋವಿಕಾರಗಳು ಉಣ್ಕೀರಿಬಂದನುೆ. ರಮಾಸುಂದರಿಯು ಶನ್ನ 
ಲೇಖಚ ಸ್ಮುತಿಮಾಡಿರುವದು ಆಃ ವಸಿ ರಾಜಾ ದೀನದಯಾಲರ ಸುನರ್ಣ 
ಸದಕಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ತೋರಿತು, ಆ: ರನಾಸ. ದರಿ 
ಯಂತೆ ಆಸ್ಥೆಯಿಂದ ನಿದ್ಕಾಸಂಪಾದನ ಮಾಡಿಕೆ: ರಿಚ್ಛಿ ಸುವಂಥ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ನಮ್ಮ ಸಮಾ ಜದಲ್ಲಿ ಹತ್ತೇ ಜನರು ಹು ನರೂ ನಮ್ಮ 
ಸಮಾಜವು ಉಚ್ಛೆ ) ತವಾಯಿತೊದೂ ನನ್ನು ಇನಕೇನೇನಿಯನರು 
ಕೃತಾರ್ಥರಾದರೆಂದೂ ನಾನು ಸಂಬುತ್ತೀನೆ. ನನ್ನ ಲೇಖನನ್ನು ಅನೇಕ 
ಜನರು ಬೇಡಿದ್ದಾ ಶಿ ಆದರೆ ನಾನದನ್ನು ಈ ವ ಜಾ ನಧುವಿಗೆ 
ನೊದಲು ಕೊಡುವೆ; ಹಟ ಬಂದು ತನ್ನೊ ಳಗೆಯ್ಯೇ ಚಿಂತಿಸಿ ಧನರಸಯನು 
ಆ ಲೇಖವನ್ನು ತೆಗೆದು ಜವಾನನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು ರಮಾಸುಂದರಿಗೆ: 


ಗಗ 


ಪ್ರಥಮ ದರ್ಶನ ಪ್ರೇನು & 
ಕೊಡಹೇಳಿದನು. 
ಮಧ್ಯರಾಶ್ರಿಯಾಗುತ ; ಓಂದಿದ್ದ ರೂ ಕಾಲೇಜದ ಸ್ತ್ರೀಶಾಖೆಯ ವಸತಿ 
ಓ 


ಗೃಹಗಳಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ಕೊ! ನೆಯಲ್ಲ ಇನ್ನೂ ದೀಪವು ಜಗಜಗನೆ ಪ್ರಶಿ 
ಸುತ್ತಿತ್ತು. ರಮಾಸುಂದರಿಯು ಆ ei ಕುಳಿತುಳೊಂಡು 
ಜಿನ್ನು ಹಿಂಡೆಯೇ ಮೇಜಿನ ನುಲಿಟ್ಟರ ವ ಬೆಳ್ಳಿಯ ನ 'ಏ ಉರಿ 
ಯುತ್ತಿರುವ ನೇಣಬತ್ತಿ ಯೆ ಬಣ ಸ ಭವ 
ತ್ರಿದ್ದಳು. ಏನು ಮಾರ್ಮಿಳಶೆಯಿದು ! ಈ ಶಾರ್ಶಿಳ ಭಾಷಾಸರಣಿಯು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಮೆಕಾಲೇನಜೇ. ಸ್ಫೀಲನ ಶದ್ರೂ ಸವಾಟಿ ಡಿಸೋದಲಹರಿಯಿದು, 
ಇದು ಹೆನಿ) ಮೋರ್ಲೆನ ಅರ್ಥ: ಪ್ರಕಾಶನ ಇವುಗಳು ಬೆಳನ್ನ್ನನ ಏಚಾರೆ 
ತರಂಗಗಳು. ಸುಧು! ಸಾಧು! ಈ ಬೂಸ ನಂಡಿತರು ಒರೆದಿರುವ ಬೇಕೆ 
ಲೇಖನನ್ನು ಓದಲನುಊಲವಾದರೆ ಎಷ್ಟು ಉಸಯೊ(ಗವಾಗಬಹುದು | 
ಎಂದು ಅನಳು ಆಗಾಗ್ಗೆ ಉದ್ಗಾರ ಕೆಗೆಯುಃ ಪ್ರಿದ್ದಳು. ಮಾನದಲ್ಲಿ ಥಿಮಗ್ನ 
ಛೂದ ಆ ತರುಣಿಯು ಬೊಡ್ಡ A ಶಾಲು ಅಸಾ ಭು ಜರಿದು 
ಬಿಡ್ಡಿತ್ತು. ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಜಡಿದಿ ರುಖ ಸೆನ್‌ಸೀಲು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿದಿತ್ತು. 
( ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿಕೊಂಡ ದ್ದೆ 17? ಒನೆ ಯಾದರೂ ನನ್ನ ಚು 
ನನ್ನು. ನೋಡಬಾರದ? ' ಎಂದು ಗಡಿಯಾರವು ಸಂತಕವಿ ಕಿಟಿಕಿಟ ಹಚ್ಚಿ 
ದ್ಹಥೂ ಕಮಾಸುಂದರಿಯು ಆದನ್ನು ಕಣ್ಣೆ ತ್ರ ನೋಡಿದ್ದ ಲ್ಲ. 

ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಬಾಗಿಲನನ್ನು ನೂಕ ಒಗೆ ಯಾಕೋ ಬಂದರು. ಅದ 
ರದೂ ಅನಳಗ ಲ್ಷ್ಯವಿಲ್ಲ. “ ರಮಾಸುಂಡರಿ! ” ಎಂದು. ಬಂದ ರರು 
ಎಚ, ರಗೊಳಿಸಿದರು, 

ರಮಾಸುಂದರಿಯು ಆ ಧ್ವನಿಯಾದ ಕಡಿಗೆ ಮುಖ ತಿರಿನಿ ನೋಟದ 

ವಳೇ ಆಶ ಶರ್ಯಚಕಿತಳಾಗಿ ಎದ್ದು ಕಿಂತು *« ಅವ್ವ ಯ್ಯಾ! ಅತ್ಮುನವೇೇ ಕೆ 
ಬಂದರು ” ಎಂದು ॥ ಉದ್ಗಾರ ಕೆಗೆದಳು. 

«೪ ರಮಾಸುಂದರ್ಕಿ ಏಸು ಮಾಡುತ್ತ ಲಿದಿ ದ್ಹಿ ನೀನು?” ಎಂದು ಜಾನೆಕೇ 
ದೇನಿಯರು ತುಸು ಕ್ರುದ್ಧರಾಗಿ ಕೇಳಿದರು. 

(« ನನೂ ಇಲ್ಲ. ತಮ್ಮರೇಕೆ ಬರೋಣ? ?' 

« ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕಾರಣನಿನ್ನೆಂತಿರಬೇಕು ? ಸರಿರಾತ್ರಿಯಾಗಿ 


1 ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ಹೋದರೂ ಮಲಗಿಕೊಳ್ಳುವ ವಿಚಾರವಿಲ್ಲವೆ? ಏನು ಓಡುತ್ತ ವಿದಿ ರಮಾ? 
ಕಾದಂಬರಿಯೋ ? ” | 

"" ಇಲ್ಲಾ. ತಮ್ಮ ಅನುಜ್ಞೆ ಯಿಲ್ಲದೆ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಓದಲಿ? ಧ್ರುನರಾಯರು ಬರೆದಿರುವ ಲೇಖವನ್ನು ಪಂಡಿತವರ್ಯರು 
(ಡಾಕ್ಟರ ಚೌಧರಿ) ಬಹುಪರಿಯಾಗಿ ಉಂಡಾಡಿದ್ದರಿಂದ ೨ದನ್ನು ತರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ನಾನು ಓದುತ್ತ ಲಿದ್ದೆನು.”' 

ct ಇದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಅಪ್ಪಣೆ ಬೇಡನೇನು??' ಎಂದು ಜಾನಕೀದೇನಿ 
ಯರು ಮಂದಸ್ಮಿಶೆಯರಾಗಿ ಕೇಳಿದರು. 

ಆ ನಿಯಾಮಕರೇ ಈ ಲೇಖದ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವದರಿಂದ 
ಇದನ್ನು ಓದಲು ಪ್ರತ್ಯವಾಯ ಶೋರಲಿಲ್ಲಾದ್ರರಿಂದ ಅನ್ಪಣೆ ಕೇಳುವದನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟೆನು.”' 

«« ಆ ಲೇಖವನ್ನು ಓದಿದ್ದ ರಲ್ಲಿ ದೋಷನಿಲ್ಲ ರನಣ. ಆದರ ಅದನ್ನು 
ನೀನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದು ಜೇಗೆ? '' 

«« ಯಾಕೆ? ಧುುವರಾಯುರಿಗೆ ಪತ್ರಬರೆದು ಈ ಲೇಖನವನ್ನು ತರಿಸಿ 
ಕೊಂಡೆನು, ” 

ಅಯಿತು. ಪುರುಸರೊಡನೆ ಪತ್ರವ್ಯವಹಾರ ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ 
ನಮ್ಮ ಅಸ್ಪಣೆ ಅನಶ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕಾಗಿತ್ತಸ್ಟೆ ೫ 

ಈ ಮಾತು ಕೇಳಿ ರಮಾಸುಂದರಿಯು ಕಚ್ಚನೆ ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು 
ಕಚ್ಚಿ ತಪ್ಪಾಯಿತು ಸರಿ! ಆದರೆ ಅನ್ಮುನನರೆ ನಾನು ಸತ್ರಬರೆದದ್ದು 
ಅನುಚಿತವಾಯಿತೇನು? ” ಎಂದು ಅಂಜಂಜುತ್ತ ಕೇಳಿದಳು, 

ಈ ಮಾತಿನ ಚರ್ಚೆಯನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮಾಡಿದರೆ ಪುರುಷರ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ನಾರಿಯರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾದ ಕುತೂಹಲವನ್ನು ಬೆಳಿಸಿದಂಶಾಗುವ 
ದೆಂದು ತಿಳಿದು ನೋಡಿ ಜಾನಕೇದೇವಿಯರು ಆ ನಿಷಯವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಮುರಿಯಬೇಕಾ ಗಿ | 

«« ಹೋಗಲಿ ಬಿಡ್ತು ಅನುಚಿತವೇನೂ ಆಗಿಲ್ಲ. ಸಂಸ್ಥೆಯ ನಿಯ 
ಮದ ನೆನಪು ಕೊಟ್ಟಿ ನು ಹೊರತಾಗಿ ಇದರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೇನಿಲ್ಲ.” 

ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಇಂಥ ಅನಿಚಾರದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುನದಿಲ್ಲೆಂದು 


ಸ್ನ 


ಪ್ರಥಮ ದರ್ಶನದ ಪ್ರೇಮ ೯ 


`ರಮಾಸುಂದರಿಯು ಶನ್ನ ಧರ್ಮಮಾತೆಗೆ ಅಭಿವಚನವನ್ನಿತ್ತಳು. 

«« ಆಗಲಿ. ಓದುಬರಹಕ್ಕಾದರೂ ಸಮಯಾಸಮಯದ ವಿಚಾರವಿರ 
ಬೇಕು. ಮಗುನೆ, ಗಡಿಯಾರವನ್ನು ನೋಡಬೂರದೆ? ಸರಿರಾತ್ರಿ ಮಾರಿ 
ಹೋಗಿದೆ. ನೋಡು, ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಕೂಡ ಬಿಚ್ಛಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಜಾನಕೀ 
ದೇವಿಯರು ರಮಾಸುಂದರಿಯ ಮಂಚದ ಮೇಲಿದ್ದ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಉರುಳಿ 
ಸಿದರು. 

. ಆಯ್ಕೋ ಪಾಸವೆ! ನನ್ನ ಕೈಗಳೇನು ಮುರಿದಿನೆಯೇನು? 
ತಾವೇಕೆ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಉರುಳಿಸಿದಿರಿ? * ಎಂದು ರಮಾಸುಂದರಿಯು 
ಖಿನ್ನಳಾಗಿ ನುಡಿದಳು. 

.« ಮತ್ತೊಂದು ಮಾತಾಡದೆ ಮಲಗಿಬಿಡು ಇನ್ನು ಇಂದಿನಿಂದ 
ರಾತ್ರಿಯ ಹೆತ್ತು ಗಂಟೆಯ ತಿರುವಾಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ದೀಪವು 
'ಉರಿದದನ ದಿ ಸ್ಥ ನಾನು ನಿನ್ನ ನ್ನುಕ್ಸ ಕ್ರ ಮಿಸಿದವಳಲ್ಲ! »' ಎಂದು ಜೀಳಿ ಜಾನಕೀ 
ದೇವಿಯರು ಸಂಕಟ ತೊಲ ರಮಾಸುಂದರಿಯಾದರೂ ದೀಪಕ್ಕೆ 
ಅಸ್ಪಣೆಕೊಟ್ಟು ಮಲಗಿಕೊಂಡಳು. 

ಮರುದಿವಸ ರಮಾಸುಂದರಿಯು ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ ನಡೆದ :ಸಂಗತಿಯನ್ನೈಲ್ಲ 
ಇಂದುಮತಿ ಚಂದ್ರಾವಲಿಯರಿಗೆ ಕಿಳಿಸಿ ಜಾನಕೇದೇವಿಯರ ಶಿಷ್ಕವಾತ್ಸಲ್ಯ 
ವನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದಳು. | 

«« ಸರಿ ಸರ್ಕಿ ರಮಾಸುಂದರೀ, ನೀನು ಧ್ರುವರಾಯಥಿಗೆ ಬರೆದ ಸತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಲೇಖನನ್ನು ಕಳಿಸಿಕೊಡೆಂದು ಇಷ್ಟೆಯೇ ಬರೆದಿದ್ದೆಯೋ ನುತ್ತೇನಾ 
ದರೂ ಬರೆದಿದೆ" ಯೋ ಟೆ 

«« ಶಲೆ ನಿನ್ನ ದು! ಮತ್ತೇನು ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ ೪೨೫ ಎಂದು ರಮಾ 
ಸುಂದರಿಯು ಕ್ರು ದ ಭಾಗಿ ಕೇಳಿದಳು, 

| ಇಲ್ಲವಾದ ಇಲ್ಲವೆನ್ನು, ಕೋಪವೇಕೆ? ?' ಎಂದು ಚಂದ್ರಾ 
ಬಲಿಯು ನಕ್ಕು ನುಡಿದಳು, | 

.« ಸುಸ್ತಭಾವದವರಾದ ಸ್ರ್ರೀಪುರುಷರೀರ್ವರನ್ನು ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಇಡ 
ಬಹುದಂತೆ, ಆದರೆ ಸಮಾನವಯಸ್ಕರಾಧ ಮಿಂಡೆಯರೀರ್ವರನ್ನು ಒತ್ತ 
'ಟ್ವಿಗೆ ಇಡಕೂಡದೆಂದು ಹಿರಿಯರಾಡುವದು ಅನುಭನಸಿದ್ದವೂದ ಮೂತು ” 


೧೦ ಸಂಸೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ಎಂದು ರಮಾಸುಂದರಿಯು ಜಿಗುಪ್ಸೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಸಖಿಯರನ್ನು ನೋಡುತ್ತ 
ನುಡಿದಳು. 

( ಅನುಭವಸಿದ್ದೆ ವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಹಿರಿಯರು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ 
ದುಂಟು. ಇಬ್ಬರು ಮಿಂಜೆಯರು a ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಇರಬಹುದಾದರೆ 
ಗಂಡಂದಿರಿಗೆ ನ ನಮೋ ಎಂದು ನಡಕೊಳ್ಳು ವ ; ಹಣೀಬರಹವು ಹೆಣ್ಣು 
ಮಕ್ಕಳ ಚ ಆ. ಸತಿ ಜಾಗ) ೫ ಚ ನಿನೋದ 
ಗೈಯುತ್ತೆ ನುಡಿದಳು, 

ಈ ಮಾತಿಗೆ ಚಂದ್ರಾವಲಿಯು ತಾನು ಒಳಿಶಾ? ಕ್ಸರೂ "" ಅಂದು 
94 ಅತಿಕ್ರಮಣನಾಯಿತು, ಈ ನಯನ: ಇ ?? ಎಂದು 


ರೇಜನನ್ನು 0 ಅವರಿಗೆ ಟಾ 9» ಎಂದು ಕೇಳಿದೆ: 

AE NESTS ಇಂದುಮತಿಯ ಚೇಷ್ಟೆಯ ಇ ಂಡೆಯನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕಾದ್ದ ರಿಂದ ಅಂದದ್ದು : 4 ಇನ್ನೂ ಕಳಿಸಿಲ್ಲ ಚಂದ್ರ ಕ್ಸಾ ಅ ನ್ನ್ನ 
ನಮ್ಮ ಕನ್ನ | ಡದಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಂತರಿಸಬೇಕೆಂದು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದೆ ಸೆ. ji 

ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳಾದ ಮೇಲೆ ಒಂದುದಿನ ಸಂಸ ಸ್ಟ ಶಾಢ್ಕಾಪಕರು ಎಫ, 
ಏ. ತರಗತಿಯ ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಕಲಿಸಲು ಬರಲಿಲ್ಲ. ನಿಯಾಮಕ 
ರಾದ ಡಾಕ್ಟರ we ಯವರು ಧ್ರ ವರಾಯನಿಗೆ ಅಂದು ಆ ಕೆಲಸ 
ವ ಆಜ್ಞಾ ನಿಸಿದರು. ಧ್ರು ವರಾಯನು ಬಂದಿರುವ ನ್ನ ಕಂಡು 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಅಟ್‌ ತಲೆಗೊಂದೊಂದು ಪ್ರಶ್ನ ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಶನ 
ನನ್ನು ನೀಡಿಸಹಜಹೋದರು. ಆದರೆ ಆ ಚಿಕ್ಕ ಸಕಕ. ಚ ನ ಗಿ ಅವ 
ಕಿಲರಿಗ ಸಮರ್ಪಕವಾದ' ಉತ್ತ ರಗಳನ್ನು' ಕೊಟ್ಟು ಮತ್ತೇನಾದರೂ ಸೃಶ್ವ 
ಗಳಿದ್ದರೆ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿರೆಂದು ಡವಡವ ಬಳಿನ ಫುಪ್ರನಾದಪ್ರ ಖು ಶ್ರ 
ಗಳೆಲ್ಲ ನಿಂತುಹೋದವು. ಒಂದೆರಡು ವ್ಯಾಕರಣ ಅಲಂಕಾರಗಳ ಮೇಲಿನ 
ಪ್ರಶ್ನಗಳ ಸಮಾಧಾನವಾದ ನೇಲೆ ಆ ದಿವಸದ ವಿಷಯವು ನಡೆಯಿಶು. 
segaamaaaaiafa ೧18251 ಎಂಬ ಶಾಕುಂತಲದಲ್ಲಿಯ ಶ್ಲೋಕದ 
ಅರ್ಥವು ನಡೆಯಿತು. ಅನೇಕವಾದ ಪಾಶಾಂಶರಗಳ ವಿಚಾರನಾಯಿತು. 


ಸ್ವಹೆಸ್ತಧ್ಭೃತವಾಡ ದಂಡವುಳ್ಳ ಆಶಸತ್ರಕ್ಕೂ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೂ, ಇರುವ ಸಾಮ್ಯ 


ಪ್ರಥಮ ದರ್ಶನದ ಪ್ರೇಮ ೧೧ 


ವನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಶದವಾದ ಊಹಾಪೋಹವಾಯಿತು. ನಮ್ಮ ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿನೀ 
ತ ಯರಿಗೆ ಸಂಶಯ ನಿವಾರಣನೇ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು ಹೊರತಾಗಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ದ 
ದರ್ಶನವು ಅವರಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥವು ಮುಗಿದ ಬಳಿಕ 
ಮತಿ ಪ್ರ ಶ್ನಗಳ ಸುಗ್ಗಿ ಯೆದ್ದಿ ತು ಆಗ ಚಂದ್ರಾವಲಿಯು ತನ್ನ ಸ್ತ್ರೀ 
ಸೈಭಾವನ್ಯನುನುಸ ಮೆಲ್ಲನೆ ಇಂದುನುತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು “ಧು ತ್ರಿವರಾಯನ್ನು 
ವಿವಾದಿತ ನೋ ಅನಿನಾಹಿಶನೋ? * ಎಂದು 2 PPE 

4 ಇದಕ್ಕಿಷ್ಟೊ ಂಮಿ ನಿಚಾರವೇಳೆ? ಕಾಲೇಜದ ವಿದ್ಯಾ ರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿವ: ವಾಹಿಕರಾ:ಸಸರ ರ ನಾಮಾನರಿ ಎ 4 a ಒಂದು ಬೇರೆ ಯಾಗಿಯೂ, 


ಕ 


ಅವುಗಳ ನ್ನು ಬೇಕಾದ ವ ಜೀ? ನೋಡಿಕೊ ಜಃ ನ್ನ yi 
ಧ್ರುವರಾಜನಿನ ಸ ಕು ಅನಿವಾಹಿತೆರ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರು ತ್ರ ದೆ' ಎಂದು 
ಇಂದುನುತಿಯು ಹೇಳಿದಳು. 

“ ಅಭ್ಯಾಸ ನಡೆದಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಈ ಕುಚೋದ್ಯ ಮೇಕೆ ಗೆಳತಿ 
ಯರೆ ? ೬ಧ್ಯಾಸಳರು ಜೇಳುವದನ ಕೇಳಿಕೊಂಡರೆ ಬಾ ನಟಕ 
ಎ೧ದು ರವಸಾಸಿಂಂದರಿಯು ಬುದ್ದಿ ಹತ ಮಾಡಿದಳು, 

ಹೀಗೆ ಆ ಕಲಭಾಷಿಣಿ ರು ನಡಿಸಿರುವ ಕಲಕಲಾಟಿವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಧ)ನರಾಯನು ಅವರ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ «" ನಿಮ್ಮೊ ಳಗೆಯೇ ಗು “ಗಜ ನಡಿ 
ಸಿರುವದೇಶೆ? ನಿಮಗೇನಾದರೂ ಕೇಳುವದಿದ್ದ ಡಿ ಸಂಕೋಚನಿಲ್ಲೆ ನನ್ನನ್ನೆ ¢ 
ನೇಳಿದರಾಯಿಇು ₹' ಎಂದು ಸುನು ಸುಖವನ್ನು. ಶಾಳಿ ನುಡಿದರೂ ಕಲಕಲಾಟಿ 
ವನ್ನು ಮಾದಬೇಗಿರೆಂದು ವನು ಸರ್ಮಾಯದಿಂದ ಸೂಜಿಸಿದರು. 
ಆದರೆ ಆ ಲಲನೆಯರು ಧುನರಾಯನ ಏವಾಹ ಅನಿಾಹನನ್ನು ಕುರಿಶು 
ಚ ಹೆರಟಿಗೆ, ಅನನಾಡಿದ ಮಾತು ಕಾಕತಾಲೀಯವಾಗಿ ಸಮರ್ಪಕ 

ದ್ದು ಕಂಡು ಆ ಮಾನಿನಿಯರೆಲ್ಲರಿಗೆ ನಗೆ ಬಂದಿಕು. ಅತಿ ಮರ್ಯಾದ 
ಸಿಯ ರಮಾಸುಂಡರಿಯು ಕೂಡ ನಕ್ಕ ದನ ನ್ನು ಕಂಡು ಧ್ರ ನರಾಯನು 

ನು ಅನಹಾಸಕ್ಕೆ ಪಾತ ನಾಗಿರುನೆನೇನೆಂದು ಶಂಕಿಸಿ (4 ನಿನು ಸಮಾ 
ಚ: Ro ರ ೫0 2೫11 ಎಂದು ಮಂದಸ್ಮಿಶನಾಗಿ ಕೇಳಿದನ 
ಅವನ ಮಂದಹಾಸವು ಆ ಸುಂದರಿಯರ ವಿನೋದವನ್ನು. ಕೊಂದಿತು. ಅ 


"೧೨ ಸಂಪೂರ್ಣ- ಕಥೆಗಳು 


'ರಾಯನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಏನು ಉತ್ತರನೆಂದು ಇಂದುಮತಿ ಚಂಪ್ರಾನಲಿಯರು 
ಬೆದರಿ ನಿರುತ್ತರರಾಗಿ ಕುಳಿತರು. ರಮಾಸುಂದರಿಯೇ ಅನಿರ್ನಾ ಸಕಗಿ 
\ ಲಜ್ಜೆ ಯಿಂದ ಆರಕ್ಷ ವಾಗಿರುವ ತನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ಇಗಿಸಿ ಆ ವನೂ ಇಲ್ಲು 
ನಮಗೆಯೇ ಸ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಶಿಳಿಯುಕ್ತಿ ವ ವಿಷಯದ ಮೆಲಲಿ ನೃರ್ಥವಾಗಿ 
ಪ್ರಶ್ನ ಕೇಳುವದೇಕೆಂದು ನಾವು ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಲಾಟಿ ಇದದ ಕೆ 
ನಃ ಇರಬೇಕು?' ಎಂದು ಬಿನ್ಸ್ನ ಯಿಸಿದಳು. 
ರಮಾಸುಂದರಿಯೂ ಧ್ರು ಸಜ ಶಾರದಾ ಪ್ರಸಾದ ಕಾಲೇಜ 
ದಲ್ಲಿರಹತ್ತಿ ಏಳೆಂಟು ತಿಂಗಳು ಆಗಿಹೋಗಿದ್ದರೂ ಅವರವರಲ್ಲಿ ಪರಿಚಯ 
`ವುಂಬಾಗಿದ್ದಿ ಲ್ಲ. ಮೊನ್ನೆ ಯೇ ಅವಳು ಅವನಿಗೆ 2 ಪತ್ರ ಬರಿದು ಲೇಖನವನ್ನು 
ತರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಳು. ಇಂದು ಅವರವರ ನಡುವೆ ಮೇಲೆ ವಿನರಿಸಿದ ಜಿ 
'ಒಂದಾದ ಪ ಕ್ರತ್ನೋತ್ತ ರವು ನಡೆಯಿತು. ಚಕಮ ಕನಕ ಒಂದ ಹೊಡೆತ 
ದಿಂದ ಒನ್ಮೊಮ್ಮೆ "ಕೇಕೆಯ ಕಿಡಿಯು ಹೊರಡುಬದುಂಟು. ಒಂಸೇ 
“ಬೆಂಕೆಯ ಕೆಡಿಯಿಂದ ಏನೇನು ಚನತ್ಕಾರಗ: ನಂಟಾಗಬಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು 
`ಯಾರು ಹೇಳಬಲ್ಲರು? ಕುಚೋದ್ಯ BN ನನ ಚಂದ್ರಾ 
ವಲಿಯರೊತ್ತಟ್ಟಿ ಗೆ ಉಳಿದರು. ಧ್ರುವರಾಯನ ಪೃಶ್ನಿಪು ರನಸಾಸುಂದರಿಯ 
'ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಆ ಚಮತ್ವಾರವಾದ ಪ್ರಶ್ನಕ್ಕೆ ನಿರ್ವಾಹನಿಲ್ಲದೆ ಉತ್ತರ 
“ವನ್ನು ಕೊಡುವಾಗ ರಮಾಸುಂದರಿಯು ಒಳಿರಾಗಿ ನಾಚಿಕೊಂಡಳು, ಆ 
ನಾಚಿಕೆಯ ಹಿಡಿತಕ್ಕಾಗಿ ಸಖಿಯರ ಮುಖನನ್ನು ನೋಡಲು ಅವಳಿಗೆ 
'ದೈರ್ಯಸಾಲಲಿಲ್ಲ. ಇತ್ತ ನೋಟಕ್ಕೆ ಹಾದಿ ಟೂ ಗರು ಆ ನೋಟವು 
ಫಕ್ಕನೆ ಧ್ರುವರಾಯನ ಸುಂದರವಾದ ಮುಖದ ಡೆಗೆ ಧ:ನಿಸಿ ನ... ಹಗಲು 
| ಚಮತ್ಕಾರವಾದ ಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಸ್ತುಗಳ ಸೌಂದರ್ಯವು ಎದ್ದು 
“ಹಾಣುವಂತೆ ರಮಾಸುಂದರಯಂ ಹೈದಯದಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವಿಸಿದ ಕೆಲವೋದು 
"ವಿನೂತನವಾದ ಜ್ಯೋತಿಯ ವ ಧ್ರುವರಾಯನ ಮು ಖನ ಸೌಂಬರ್ಯು 
"ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥನ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಲಜ್ಞಿಸುವಂತೆ ಕಂಡಿಕು. ಓಂದು 
: ಫಳದ ಎಷ್ಟನೆಯ ಅಂಶವೋ, ಅಷ್ಟು ಅಲ್ಪ ಕಾಲ. ಮಾತ್ರ ರಮಾಸುಂದರಿಯ 
ದೃಷ್ಟಿಯು ಸಾಭಿಲಾಷವಾಗಿ ಧ್ರುವರಾಯನ ಮುಖಚಂದ್ರಮದಲ್ಲಿ ನೆಲಿಸಿ 
ಇದ್ದರೂ ಅಲ್ಪಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗಯುಕ್ತವಾದವುಗಳೊದ ಪರಸ್ಪರರ 


ಪ್ರಥನು ದರ್ಶನದ ಪ್ರೇಮ ೧೩ ; 


ಮೂರ್ತಿಗಳು ಪರಸ್ಪರರ ಹೃದಯಸಪಟಿಗಳ ಮೇಟಿ ಬಿಂಬಿಶನಾದ್ಪೆ 
(ಫೋಟೋ ಹೊರಟವು ಟ್ಟ ತತ್‌ ಕ್ಷಣವೆ ರಮಾಸುಂದರಿಯು ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ತಾಳಿ ಶನ್ನ' ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮರಳಿ ಎಳಕೊಂಡು ಇನ್ನು ಹೀಲಿ ಇಂಥ 
ಪ್ರಮಾದನಾಗಕೂಡದೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಪಾಪ, ಬಿಂಬಧಿರ್ವೇಶದ 
ವಾರ್ಶೆಯೇ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. ತಲೆನೋನಿನ ನೆವಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ರಮಾಸಿಂದರಿಯಯು ಅಲ್ಲಿಂದೆದ್ದೆ ವಳೇ ಮನೆಗೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟ ಛು. 

ಈ ಸಂಗತಿಗಳೆಲ್ಲ ಮರೆಮಾತಿಗೆ "ಚಿದು ಹೋದವು. ಮುಕ್ತ. ಆ ಸತಿ. 
ಯರೆಲ್ಲರೂ ಯಾದ ಪ್ರಕಾರದ ನ್ಯವಧಾನನಿಲ್ಲದೆ ತಮ್ಮ ಅಭ್ಲಾಸ ಸತ್ರಮನನ್ನು 
ನಡಿಸಿದರು. ಗಾನನಾ ಚ ಭಲೆಗಳ ಅಭಿವೃ ದ್ಬ RE ಸೂಪಶಾ 
ಪಸಿಸೀಣ್ಯದ ಪ ಸ್ಪಯೋಗಗಳಾದವು. ರಂಗವಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಕಲೆಗಳ ಸ J 
ದವು. ಹಗೆ ನಿಲಾಸದಿಂದಲೂ ಉಲ್ಲಾ ಸದಿಂದಲೂ ಅಸ್ಸೆಯಿಂದೆಲೂ ಸ್ತ್ರೀ 
ಶಿಕ್ಷಣದ ಮಹತ್ಛಾಂ ಚತು ಯಶಸ್ಸ ರವಾಗಿ ನಡೆಯಿತು. ಹೀಗೆ ಕೆಲವು ದಿನಸ. 
ಗಳು ಕಳೆದ ಚ ಒಂದು ME ದಿನ ರಮಾಸುಂದರಿಯು ಸಹಾಧ್ಕಾ 
ಯಿನಿಯರಾದ ಇಂದುಮತಿ ಚಂದ್ರಾವಲಿಯರು ಗೃ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಶಿಕ್ಷಣ ಕ್ಭಾಗಿ 
ಜಾನಕೀದೇನಿಯರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇರಹೋದರು. ರಮಾಸುಂದರಿಯು ಓರ್ವಕೇ 
ಬೇಸತ್ತು ನೀಯಾನೋಪೇಟಯನ್ನು ತೆಗೆದು, ನಲದಮಯಂತೀನಾಟಕ 
ದೊಳಗಿನ ""ಬಾಳಿದಿಯಾ ಮದನಾ, ಕಾಗ ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಬಾರಿಸು 
ಕ್ರಿದ್ದಳು. ರುಣಾರಸವ್ಯಂಜಕವಾದ ಸ್ವ ಸರಗಳು ಪಿಯಾನೆ ನೋದಲ್ಲಿ ಬಹಿ 
ಮನೋವೇಧಕವಾ ಗಿ ಪರಿಪರ್ತಿಸುತ್ತಿ ರಲು ತ್ರ ನನಸುಂದರಿಯು ಶಲ್ಲೀನಳಾಗಿ 
ಹೊರಗಿನ ಜಗತ್ತನ್ನು ಮರೆತು ಕುಳಿತಿ ಶಿದ್ದಳು. «« ಬಾಳಿದಿಯಾ ಮದನಾ * 
ಎಂದು ಪುನರಾನರ್ಶನವನ್ನು ಅವಳು ಮಾಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಯಾವನೋ ಅವಳೆ 
ದುರಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂಶನು, ಮದನನೇ ನಿನು? ಅಲ್ಲ ಅವಳು ಅವನ 
ನಂಚಯದನನಾದ ಧ್ರುವರಾಯಥೇ, ನೋಡನೋಡುವಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಕಾಚ 
ಪಾತ್ರೆಯು ಒದೆದು ಪುಡಿಪುಡಿಯಾಗುವಂತೆ ಧು ನರಾಯನ ಪಾದಾಫಾತ 
ಬಂಡ ರಮಾಸುಂದರಿಯ ಉತಾ ಹಭಂಗನಾದಂತಾ? ಅವಳು ತಟಸ್ಥ ಭಾಗಿ 
ನಿಂತುಕೊಂಡಳು, € ಯಾಕೆ ಗ ?' ಎಂದು ಅವಳು. 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಚಿಂತಿಸಿದರೂ ಹಾಗೆ ಕೇಳಲು ಅನಳಿಗೆ ಬಾಯಿ ಬರಲೊ. 


೪ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ಲ್ಲದು. ಎದೆ ಡವಡವನೆ ಹಾರುತ್ತಿತ್ತು. 

ಧ್ರುವರಾಯನ ಮನಸ್ಸಿನ ಸ್ಥಿತಿಯಾದರೂ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಿತ್ತು, ಇ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಮಾಸುಂದರಿಯು ತನ್ನ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಓರ್ನಳೇ ಆಗಿರಬಹು 
ದೆಂದು ನೆನಿಸಿ ಅನನು ಸಮಯವನ್ನು. ಸಾಧಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ನಾದರೂ 
ಅಲ್ಲಿ ಯಾ 02 ಕಂಡಾಕ್ಷಣನೇ ಅನ ನನೆಜಿಯಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಯ ದಾಘಾತ 
ವಾದಂಶಾಯಿತು. ಉದ್ವೆ ೇಗದಿಂದ ಬನ್ನೆ ಲೆ ಎದೆಯುಬ್ಬಿ ೫ನೆ 8 
ಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಗೊಳ ರಕ್ತವು ಚಿಮ್ಮಾ ಡಿ ಹರಿದಾಡ ಲಾಂಂಭಿಸಿ, ಓಂದ 
ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯ ವಾ ಪಾರಗಳೆಲ್ಲ ಕಟ್ಟು ಗಿ ನಿಂತವು. ಕೆಲವೊಂದು ಮನೋ 
ಗತವನ್ನು ಅವನು ಕಸಂ ಅರುಹಬೇೇಕೆದು ಬಂದದ್ದು ಫಿಜ; 
ಅದರೆ ಒಡೆದುಹೋದ ಅವನ ಹ ನ ದೆಯದೊಳಗಿನ ಬಿಚಾರಗಳೆಲ್ಲ ಸೋರಿ 
ಹೋಗಿದ ವು. ಮೂಢನಂಕೆ ಬ 0 ಮರ್ಯಾದಶೀಲೆಯಾದ. 
ಆ ತರುಜಿಯೇ ಸಮಯವನ್ನರಿತು “ ಬನ್ನಿ ನಿನು ಸಸಾಚಾರ?? 
ಎಂದು ಹಾಗೂ ಹೀಗೂ ಹ ಶಿಷ್ಟಾಚಾರದ ಯಣದಿಂದ ಮುಕ್ಕಳ೩೧ಳು, 

« ವಿಶೇಷವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಆ ನನ್ನ ಲೇಖನನ್ನು ಓದಿದ್ದಾ ಯಿನೇನು?* 
| ಎಂದು ಧ್ರುನರಾಯನು ಆಸಾ  ಧೀನಚಿತ್ತ ನಂತೆ ವಿಚಾರ ವಾಕ್ಯರಚನೆ: ನ್ನು 
. ಓಏಕೀಕರಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುತ್ತೆ ಕೇಳಿದನು. 

“ ತಂದ ದಿವಸನೇ ಓದಿದೆನು. ಈಗಲೇ ಬೇಕಾಗಿರುನದೇನು? ಈ 
ಸುಲಲಿತವಾದ ಲೇಖನವನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಂಶರಿಸಜೇಕೆಂದು ಮಾಡಿ 
ದ್ದೇನೆ. ೫ ಎಂದು ಆ ಚುರುಹಾಸೆಯು ಬಹು ನಿನಯದಿಂದ ನುಡಿದಳು. ' 

" ಅವಶ ಅವಶ್ಯ, ಬೇಕಾದಷ್ಟು ದಿವಸ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಿರಿ. 
ಲೇಖವು ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಿರುವದೀನು? * 

ಕಮಾಸುಂದರಿಯು ಈಗ ಪ್ರಶಸ್ತ್ರವಾಗಿ ನಕ್ಕಳು. “ಧ್ರುವರಾನ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಸಂಡಿತಜೀಯವರು (ಡಾಕ್ಟರ ಚೌಧರಿ) ತಲೆದೂಗಿದ ಲೇಖದ 
ನಿಸಷಯವಾಗಿ ನಾನು ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಕೆಡಲು ಯೋಗ್ಯಳೆ ] ? ಇವಕ್ಕೂ 
ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ವಾದ ಲೇಖಸಳನ್ನು ನೀವು ಬರೆದದ್ದು ನೋಡುನ ಭ ಭಾಗ್ಯವು 
ನನ್ನ ದಿರಲಿ [ » 

“ ರಮಾಸುಂದರೀಬಾಯಿ, ನಿಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನು 


ಪ್ರಥನು ದರ್ಶನದ ಪೇಮ ೧೫ 


ಕೃಶಾರ್ಥನಾದೆನು. ನೀವು ಹೇಳಿದಂತೆ ಅನೇಕ ಲೇಖಗಳನ್ನು ಬರೆಯಬಹು 
ದಾದರೂ ಮಸ್ಸಿಗೇಕೋ ಉತ್ಸಾಹವಿಲ್ಲದಂತಾಗಿದೆ. * ಎಂದು ಧ್ರುವ 
ರಾಯನು ದೀನಮುಖನಾಗಿ ನುಡಿದನು. 

"ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ನಿಮ್ಮ ಮುಖದ ಶೇಜಸ್ಸು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿದೆ. 
ಸೊರಗಿಯೂ ಇರುವಿರಿ. ಏನು ಚಿಂತೆಯಾಗಿದೆ ? ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ಕ್ಲೇಮದಿಂದಿರುವರಪ್ಪೆ 9 ಖಿ 

ಧ್ರುವರಾಯನು ವಿಷಾದದಿಂದ ನಕ್ಕು “ದೇವರ ಕೃಸೆಯಿಂದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲರೂ ಕ್ಷೇಮದಿಂದಿರುವರು. ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

" ಹಾಗಾದರೆ ಚಿಂತೆಗೆ ಮತ್ತಿನ್ನೇನು ಕಾರಣ ? ? 

«« ಚಿಂತೆಗೆ ಸಾವಿರ ಕಾರಣಗಳು. ಸೌಖ್ಯದ ಕಲ್ಪ ನೆಯನ್ನು ಏರಿಸಿ 
ಕಟ್ಟುತ್ತೆ ನಡೆದರೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಚಿಂತೆಯು. ಟ್ರ ತುದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಹ ನ 
2113 ಅದು ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು? ” ಎಂದು ಲ್ಪ 
ತರುಣನು ರಮಾಸುಂದರಿಯ ಸು ಟತ್ಸುಕ್ಕದಿ ೦ದ 
ನೋಡುಕ್ತೆ ನುಡಿದನು. 

ಚಿಂತೆಯ ಕಾರಣದ ಭಾಸನು ಸೂಕ! ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆಕಸ್ಮಾ 
ಶ್ಲಾಗಿ ಜಗ್ಗ ನೆ ಹೊಳೆದಂತಾಯಿಶು. ಧ್ರು ವರಾಯನಿನ್ನು ಏನು ಹೇಳು 
ನಸೋ ನನು ಬಿಡುವನೋ ಹೇಗೆ ಮಾಡಲೆಂದು ಅವಳು ಸು 

« ರಮಾಸುಂದರಿ, ಕಾತೆರಳಾಗದೇಡ.... ಅನಿಚಾರದ  ಮಾತುಗ 
ಳನ್ನೇ ನಾನು ಅಡತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ನನ್ನ ಚಿಂತೆಯ ಕಾರಣವನ್ನು ನಿನ್ನ ಮುಂಡೆ 
ಹೇಳಿದರೆ ಪ್ರಯೋಜನನಾಗುನಡೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬ ಮಾತಿನ ಸೂರ್ನಾಪರ 
ನನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ತೂಗಿ ನೋಡಿದ ಬಳಿಕ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಬಸುದಾನರೆ , ತಿಳಿಸು 
ವೆನು.” ಎಂದು ಮುಗಿಸಿದನನೇ ಆ ಪಂಡಿತನು ಮೂಥನಂತೆ ಓಡಿ 
ಹೋದನು, 

ದೇವರು ಹೇಳುವ ಪೂಜಾರಿಯ ಸಂದಿಸ್ಸವಾದ ನುಡಿಗಳಂಕೆ ಧ್ರುವ 
ರಾಯನೇನೋ ಮಾಶನಾಡಿ ಹೋದಬಳಿಕ ರಮಾಸುಂದರದಿಗೆ ಒಳ್ಳೇ ನಿಚಾರ 
ಉಂಟಾಯಿತು, "" ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗಿನ ಭಾನನೇನಿರುವದೋ ಇರಲಿ. 
ಅನನ ಚಿಂತೆಯ ಚಿಂತೆ ನನಗೇಕೆ ?, ಮನೋಜ್ಞನಾದ ಶರುಣನ ನಡೆ 


೧೬ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ನುಡಿಗಳನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವದೂ, ಅವನ ಹಿಶಾಹಿಶಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ವಿಚಾರೆ 
ಮಾಡುವದೂ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮದ ಪ್ರಥಮ ಲಕ್ಷಣನೆಂದು ಅನುಭನಿನರ 
ಅಭಿಪ್ರಾ ಚ. ಇದೊಂದೇಕೆ, ಮೊನ್ನೆ (ದಿನ ಆ ಹೊಯ್ಮ್ನಾಲೆಯಾದ 
ಮ ಕಿಯು ಪ್ರೇಮದ | ಮಾಮಾಸೆಯನ್ನು ಕುರಿಶು ಹರಟಿ ಕೊಚ್ಚು ಶ್ರಿ 
ರುವಾಗ ಅಂದ್ವು; " ರಮಾಸುಂದರಿ, ಸಿಯನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ನ್ರೀಮವಿನ್ನೂ ್ಸ 
ನೆಲಿಸಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿ; ಆದರೆ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯವರು ನಿನ್ನನ್ನು ನಿಜಯಪ್ರರದ 
ಧು,ವರಾಯನಿಗೆ ಕೊಡುನೆನೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿದರೆ ಒಲೆ ಸನ್ನ ಲು ನೀನು 
ಸಿದ್ದಳಾಗಿರುವೆಯೇನು? ಒಲ್ಲೆ ನೆಂದು ಸಹಸಾ ಜೀರಿನದಾಗದಿದ್ದ ಕೆ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರೇಮದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯು? ಆ ಗೈಯಾಳಿಯ ವಾದವು ಇನ್ನೂ 
ನನ, ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ಕಟಿಯುತಲಿದೆ. ವಿಚಾರ ಮಾಡಿರಾಡಿದ ಹಾಗೆ 
ಫೆ ್ರೀಮದ ಬೇರು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತಳವೂರಿಕೊಂಡಂಶೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ.?? 

6 ಸಾಕು ಅಷ! ಪ್ರ ನಿಚಾರವೇ ಬೇಡ'' ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು  ರಮಾಸುಂದರಿಯು ಒಳ್ಳೇ ಆಧ್ಯಶೆಯಿಂದ ಶಲೆ 
ಎತ್ತಿ ಎಡೆಯಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಒಳ್ಳೇ ವೇಗದಿಂದ ಭ್ರವಿ;ಸುತ್ತಿ ರುವ 
ವಿಚಾರಚಕ್ರವನ್ನು ತಟ್ಟನೆ ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸುವೆನೆಂದರೆ ಯೋಗಿಯಾದವನಿಗೂ 
ಅಸಾಧ್ಯವು.. ರಮಾಸುಂದರಿಯ ಮನಸ್ಸು ಮಕ್ತೆ ಆ ನಿಚಾರಚಕ್ರದ 
ಗಿಗಕಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಸುತ್ತಿ ಕೊಂಡು ನಡೆಯಿತು. 

« ಇಲ್ಲಿಗೆ ಧ್ರುವರಾಯನು ಬಂದ ಉದ್ದೇಶವೇನು? ಲೇಖನನ್ನು 
ಮರಳಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ೈಲಿಕ್ಸೆಯೆ? ಹಾಗೆ ತೋರುವದಿಲ್ಲ. ಕಾಲೇಜದಲ್ಲಿ 
ನನಗೆ ಸಮಕ್ಸಮವಾಗಿ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರೆ ನಾನು ಅದನ್ನು ಕಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತಿ 
ದ್ಹಿನು; ಇಲ್ಲವೆ, ಜವಾನನೊಡನೆ ಹೇಳಿ ಕಳಿಸಿದ್ದರೂ ಆಗುನಂತಿಕ್ಕು. 
ಆ ಸೊಸ್ನೆಯ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವನ್ನು ಓದಿದವರಿಗೆ ಇಂದು ಈ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ 

ನಾನೋರ್ನಳೇ ಇರುವೆನೆಂಬ ಮಾತು ತಿಳಿಯಡೆ ಇರದು. ಈ ಸಂಗತಿಯ 
ನ್ಹೆರಿತು ಧ್ರುವರಾಯನು ಹೊತ್ತು ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದ ನೇನು? ಇರ 
ಬಹುದು. ಆದರೆ ಆ ಸಿಶೀಲನು ದುರ್ನಿಚಾಕಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಬರಲಿಲ್ಲ. 
ಅವನ ಆಚರಣನೇ ತಾನಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತದಲ್ಲ! ಹಾಗಾದರೆ ಆ ಅವಿವಾಹಿತ 
ನಾದ ತರುಣನು ಪ್ರೇಮಪರವಶನಾಗಿ, ತನ್ನ ಮನೋಗಶನನ್ನು ನನಗೆ 3೪ 
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ಬಂದಿದ ನೇನು 9 ಆಗಿದ್ದಿ ನಾನೋರ್ವಳೇ ಸರ್ವಗುಣ 

ಸನ್ನೆ ಯಾದ ಚದುರೆಯೇನು ೪» ಪ್ರಶ್ನ ಕ್ಲೆ ಅವಳ ಆತ್ಮ ವಿಶ್ವಾ ಸದ 
ON ಸಮರ್ಪಕವಾದ ಉತ್ತ Ki 

ಪ್ರಾತಃಸ್ನಾನ, ಜಭ್ಯಾಸ್ಯ ಭೋಜನ, ಕಾಲೇಜದಲ್ಲಿಯ ಶಿಸ್ನಣ, ಸಖೀ 

ಜನರ ಸಚ ೪] ಚಕ್ರನೇನಿಕ್ರ ಮದಿಂದ ನಜೆಯುತ್ತಿದ್ದರೂ ಧ್ರುವನ 
ನಿಶ್ಚಲವಾದ ಮೂರ್ತಿಯು ರಮಾಸುಂದರಿಯ ಕಣ್ಣು ಮುಂದೆ ಕಟ್ಟಿ ಯೇ 
ಇರುತ ತು, ವಿಕಾಂತೆವ ಸದಲ್ಲಿದ್ದ ರಂತೂಆ ನಿಚಾರದಿ ಅವಳು “ಮು 
ಗ್ರವಾಗಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗು ತ್ತಿದ್ದಳು ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವಳು ಸಹಸಾ ಏಕಾಕಿಕಿ 
ಯಾಗಿರುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ದಿನ ಅವಳ ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅಂಜಿಯ 
ವನು ಅವಳ ಕೆ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸತ್ರ ನನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟ ನು. ಮೇಲಿ ಿಳಾಸವು 
ಧ್ರುನರಾಯನ ಹಸ್ಮಾಕ್ಸರದ್ದು. ಪತ್ರದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ವು ಆಗಲೆ” ಅವಳಿಗೆ 
ವಿದಿತವಾಯಿತು. ಹು ಸ್‌ ಜೀನಿರುವದಿಂಬದನ್ನು ಹಿಂಡಿ ಕೋರಿಸಲೆ 
ಬೇಕೆ ? ಚಾಟು ಆ ಪತ್ರವನ್ನು ಮೇಜಿನ ಮೇಲಿಟ್ಟು ಓದುವಷ್ಟು 
ಮನಃಸ್ಟಾಸ್ಥ್ಯ್ಯವಾಗಲೆಂದು ಎರಡೂ ಕೈಗಳಿಂದ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಒಳಿ 
ತಾಗಿ ಉಸುರಾಡಿಸುಪ್ತೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು. 

ಅಂಥ ಪತ್ರ ನನ್ನು ಹಾಗೆ ಇಟ್ಟು ಸೊಂಡಕೆ ಅದು ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳ್ಳಿರೆ 
ಗೊಡಿಸುವದೆ? ಎರಡು ಮೂರು "ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅವಳು ಅದನ್ನು 
ಒಡೆದು ಓದಿದಳು, ಓರುವಾಗಲೆ ಅವಳ ಸರ್ವಾಂಗವೆಲ್ಲ ಬೆವತಿಶು. ಅವಳ 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ದರ್ಪವೂ ಒನ್ಮೆ ಮಂದಹಾಸವೂ ಒನ್ಮೆ ಲಜ್ಜೆ ಯ ರಕ್ತ 
ತೆಯೂ ಒಮ್ಮೆ ಚಾರದ ಗಾಂಭೀರ್ಯವೂ ಕ ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿಯೂ ಸಂಕು 
ಜಗು ತೋರಿದವು. ಓದುವದಾದೆ ಕೂಡಲೆ ಅವಳು ಆ ಪತ್ರ: ನನ್ನ್ನ 
ತನ್ನ ಉಡಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕು! ಉಪವನದಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಾ ಡಹೋಗಳು. in 
ಅವಸರದಲ್ಲಿ ಟೆ ಸತ್ರ ವು ಇಲ್ಲಿ ಜಾರಿಬಿದ್ದಿ ಡೆ ಇದೇ ಸಮಯ್ಯ ಓದಿ 
ಭೊಳ್ಳಿರಿ. 
ಪ್ರಿಯ ರಮಾಸುಂದರಿ, 

ನನ್ನಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಕೆಲವೊಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯನನ್ನು ನಿನಗೆ ನಿನೇದಿಸ 
ಬೆಂದು ನೊನ್ನೇದಿನ ಬಂದಿದ್ದೆ ನು. ಆದರೆ ಆಗ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಯಾಕೋ 

೨ 


೧೮ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ಸಂಕೋಚಗೊಂಡಿದ್ದ ರಿಂದ ಹಾಗೆಯೇ ಹೊರಟುಹೋದೆನು. ನನ್ನ 
ಪ್ರಾಯವು ಚಕುರೆಯಾದ ನಿನಗೆ ಅನಶ್ಯ ವಾಗಿ ನಿದಿಕವಾಗಿರಲಿಕ್ಸಿ ny 
ಸಂಡೇಸಚ್ಛೇದವಾಗದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಈ ಪತ್ರದ ಮೊದಲನೆಯ ವಳಿ ಮಲ್ಲಿಯ 
ಸಂಬೋಧನನು ಸೂಚಕವಾಗಿರುವದು. ನಾಳಿಗೆ ನಾನು ಮತ್ತೆ ನಿನ್ನ ಸನ್ನಿ 
.ಥಾನಕ್ಳೆ ಬಂದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿನ್ನ ಮುಂಜಿ ಕೋಡಿಕೊಳ್ಳುನೆ ವೆನು, 
ಇದು ನಾಳಿನ ಸಂದರ್ಶನದ le 
ನಿನ್ನ * * * ( ಯಾರೆಂದು ಹೇಳಲಿ?) 
ಧ್ರು ನರಾಯೆ 

ಭ್ರನಿಷ್ಟ ಛೆಂತೆ ರೆಮಾಸುಂದರಿಯು ಉಪನನದಲ್ಲ ಅತ್ತಿತ್ಮ ಜಡಸಾಡಿ 
"ದಳು. ಸಿ ಗ್ಗವಾದ ತರೆ ಚ್ಬಾ ಯೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸಿಲಾತಲವಲ್ಲ ವಿಶ್ರ ನಿಸಿ 
ಹೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಹೊರಟವಳು” ಅದನ್ನು ಮ ರಿಕು ಕಾರಂಜಿಯು ಪ್ರನಿಯು 
“ತ್ರಿ ನ ಳಕ್ಕೆ ಬಂದಳು, ಈ ಸಳ ದರೂ ಏನಾಗಿದೆ? * ಎಂದು 
ಸಮಾದಾನ ೫ ಆ ಸುಂದರಿಯು ಅಲ್ಲಿರುವ ಅಂದವಾದ ಚಿಕ್ಕ ಹೊಂಡ 
ದಲ್ಲಿ ಕೈಕಾಲು ನೋರೆಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು "ಬಳೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಳುವ ಕಟ್ಟಿಯ 
ಮೇಟಿ ಕುಳಿತು ನಿಚಾರ ನಡಿಸಿದಳು. 

ಇದಕ್ಕೂ ವ್ಯಕ್ತ ಪಾಗಿ ಅವರು ಇನ್ಸೆಂತು ಬರೆಯಬೇಕು? ನಾಳಿಗೆ 
ಬಂದು ಎರಡರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಏನು ಹೇಳಲಿ? ಇನುನುತಿಸಲೆ? 
ಅನುಮತಿಸಲು ಚ ಸ್ಪತಂತ್ರಳಲ್ಲ; ಕಂಜಿ ತಾಯಿಗಳು ಸನ ನೆಗೆ 
ಹೋಗತಕ್ಕನಳು. ಒಲ್ಲೆ ಸಂದು ಹೇಳಲಿಕ್ಕಾಡರೂ ನಾನೆಲ್ಲಿ ಸ ತಳು 
'ಮನಸ್ಸು ಮೊದಲೇ ಅವರ ಸಾ ೈಧೀನವಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ರೆ” ಎಂದು ನಿಚಾರಿಸುತ್ತೆ 
ನರಿ ಫಕ್ಕನೆ “ದ್ದು ಪ್ರಫುಲ್ಲಿತವಾದ ಜನನದ ದಳವನ್ನು 
“ಚಿವುಟಿ ಮೂಸಿನೋಡಿ «« ದವನದ. ಸುಗಂಧವೇ ಇದು, ನನಗೆ ನುತಿಭ್ರಮ 
ವಿನ್ನೂ ಆಗಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಒಳಿತಾಗಿ ಸಕ್ಕು, ಮತ್ತೆನೋ ನಿಚಾರಸುತ್ತಿ 
ಅಡ್ಡಾಡಿ ಮತ್ತೆ, ಮೊದಲಿನ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಕುಳಿತಳು. «ಬ್ರಹ್ಮ ನುಕೂಲ 
ವಿದ್ದಂತೆ ಆನೀತು. ಆದರೆ ಇಂದಿಗೆ ನನ  ನಿನ್ನಾಧ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಸ ೈಷ್ಲಾರ್ಪಣ 
ವೆಂದಂತಾಯಿತು. ಗಡಿಯಾರದ ಅಂಡೋಲಸರುಕ ನಿಚಾರಗಳು ಸಂಶ 
"ವಾಗಿ ನನ್ನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಯ್ದಾಡುತ್ತಿರುವಾಗೆ ಸಾನು ಓದುವದೇನು 
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ಬರೆಯುವದೇನು? 

ನನ್ನ ದೀನಾದರೂ ಆಗಲಿ, ಈ ಕಥಾನಾಯಕನ ಅವಸ್ಥೆ ಯೇನು ? 
ದೃ ಓಗರ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ರಕ್ತದವರೂ ಅದವರ ವಿಕಾರವಶತೆ ಸು ಅಧಿಕ 
ಗರ ಬೀಕು: ಟು 'ಅಂಥ ವಿಕಾಲ ಶವಶತೆಯನ್ನು ವಿವೇಕದಿಂದ 
ದಬ್ಬಿಹಬಹುದು. ಆದರೆ ಆ ನಿನೇಕೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ್ಯವೆಸ್ಟ್ರಿರಬೇಕು ಬಲ್ಲಿರಾ? 
« ಧ್ರುವರಾಯಥ ಬಲವು ಕುಂದಿಯೋಗಿದೆ. ಅವರ ಮುಖವು ಕಳೆಗುಂದಿ 
ಗ ಅವರ ಅಭ್ಯಾ ಸ್‌ು ಮವು ನಿಂಶುಯೋಗಿದೆ,. * ಎಂದು ಪ್ರಳೃಕ್ಷ 
ಪಂಡಿತಜಿಯನರು ಚಿಂತಾಳುಲರಾಗಿದು ಕ ರ. ಬಂಡಿಸಜಿಯವರ ತರುವಾಯ 
-ಈ ಕಾಲೇಜದ ಚಾಲಕರು ಧ್ರುವರಾಯಕೇ ಎಂದು ರಾಜಾ ಯ 
ಮುಂಶಾದ ಮಹಾತ್ಮರು ಆಶೆಯನ್ನು ತಳೆದಿರಲು ನನಗೋಸ್ತರವಾಗಿ ಅಂಥ 
ಮಹತನ್ವರ್ಯದ ತ ಸೊತ್ತು ಬಂದೊದಗಿದಂಶಾಗಿದೆ. ಏನು 
ಮಾಡಲಿ? ಬಹಳೊತ್ತು ಅನಳು ಆಲೋಜಿಸಿದಳು. ಬಹಳೊತ್ತು ಅಡ್ಡಾಡಿ 
ದಳು. ಬಗೆ ಹರಿಯಲಿಲ್ಲ. «« ಆಗಲಿ ನಾಳಿನತನಕ ಅವಕಾಶನಿಯಿವದಲ್ಲ; 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ದೇವರು ಬುದ್ಧಿ ಕೊಟ್ಟ ಂತೆ ಮಾಡಬಹುದು. 

ಚಳಗಾಗುವದರೊಳಗಾಗಿ ಧ್ರುವರಾಯನ ಕ ಫೈಯಲ್ಲಿ ರಮಾಸುಂದರಿಯು 
ಬರೆದ ಕಾರ್ಡು : 

ಶಾರದಾಪ್ರಸಾದ ಕಾಲೇಸದ «ಫೆಲೋ? ಇವರಿಗೆ ರೆಮಾಸುಂಬರಿಯ 
ವಿನಂತಿ : 

ಏನು ನಿಮಿಶ್ರವೊ ತಲೆನೋವು ಜಿಚ್ಚಾ ಗಿದೆ. ಆದಕ್ಕಾಗಿ ಇಂದು ನಿದ್ಯಾ 
ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಬರುವದಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಶ್ರುತನಿರಜೇಕು. 

ತಮ್ಮ ವಿಭೇಯಳಂದ, 
ಬ” ಸುಂದರಿ. 

ಧ್ರು ವರಾಯನು ಆ ಕಾರ್ಡನ್ನು ಮೇಜಿನಮೇಲಿಟ್ಟು ೬ ಆದರ ನೆಲೆ 
ತನ್ನೆ ಹಸ್ತವನ್ನು ಒಳಿತಾಗಿ ಅವ ನೃಳಿಸಿದನು. ಆ ರಭಸದ ರ ನೊಡ ಸಕ್ಕೆ ಮೇಜು 
'ಒಳಿತಾಗಿ ಅದರಿತು. i ಕೋಣೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲ «« ಧಮ್ಮೆಂದು » ದವು 
"ಹಿಡಿಯಿತು. " ಏನು ಮಾಡಿಡಳೀಕೆ! ಇಂದು ನಾನು Gat ಸನ್ನಿ ಧಃ ನಕ್ಕೆ 
ಬರುವೆನೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ ನು. ನುನು ಬರಬಾರದೆಂಬದೇ ಈ ಕಾಡಿನ 


೨೦ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ಅರ್ಥವಿರಬಹುದೇನು?' ಮತ್ತೆ ಅಡ್ಡಾಡಿ ನಿಚಾರಿಸಿ “ಹೀಗೂ ಇರಬಹುದು 
ಪ್ರಾತ8ಲದಲ್ಲಿ ಹೋದರೆ ಆ ಚತುರೆಯ ಸಖಿಯರಾದ ಬಾ 
ಅಸ ಟ್ಟ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವರು. ಮಧ್ಯಾ ಹ್ನದಲ್ಲಿಯಂತ್ಯೂ 
ಕಾಲೇಜಕ್ಸ ಬರತಕೃಮ್ಮ. 4 ಮಧ್ಯಾಶ್ಹ ದಲ್ಲಿ ನುನೆಯ4' ಕರಕ 
ಇರುತ್ತೆ ನೆ. ಆಗ ವು ಬನ್ನಿರಿ? ಎಂಬದೇ ಈ ಕಾರ್ಡಿನ ನಿಜವಾದ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವು.'ಎಂದವನೇ ಮ ಬ ಇಳತ್ತೀಇತ!ಗಳತ್ತಳಿ್ದ ಜಕಾತಿ 
ಡ್‌: ಪಃ nfaaraed: ಎಂದು ಕೂಗಿ ಹಾಡಿದನು. 

ಆಮೇಲೆ ಅವನು ಆ ಕಾರ್ಡನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ಕಾಲೇೇಜದ ವೈದ್ಯ ರಾದೆ 
ಕನಿರಾಜ ನರೇಂದ್ರನಾಥ ಚತರ್ಜಿಯವರಿಗೆ ಒಂದು ಪತ್ರಬರೆದು "" ಈ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿಗೆ ಬೇಗನೆ ಆರೋಗ್ಯವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಬಿ ಚಿ ಎಂದು ವಿಶೇಷ 
ಸೂಚನೆಯನ್ನು. ಕೂಡಾ ಬರೆದನು. ಮಧ್ಗಾಹ್ನ ನಿಣರುವದರೊಳಗೂಗಿ 
ಕವಿರಾಜರ ಉತ್ತರ ಬಂದಿತು. ಸ 00% ಶಲೆನೋಣಗೆ 
ಮನಸ್ತಾಸನೀ ಕಾರಣವು. ಮೇಲುಸಚಾರದಿಂದ ವಿಶೇಷವಾದ ಪ್ರಯೋಜನ 
ವಾಗದು. ಆದರೂ ನೋವು ಕಡಿಮೆಯಾಗುವಂಕಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಚಚ 

ಆಯತ್ತವಾಗಿ ನೆಟ್ಟಿ ಗಾಯಿತು. ರಮಾಸುಂದರಿಯ ನನೆಗೇಕೆ 
ಹೋಗಿದ್ದೆ ಯೆಂದು ಯಾರಾ ಆ ಕೇಳಿದರೆ ರೋಗಿಯಾದ Me 
ಸಮಾಚಾರಕ್ಕೆ ವ್ಯ ವಸ್ಥಾಸಕನಾದ ನಾನು ಹೋಗಬೇಡನೆ ? ಲಗಬಗೆಯಿಂದ 
ಸೋಷಾಕು ಡು ಅನನು ರಮಾಸುಂದರಿಯು ಇರುವ ಸ್ಥಳದ 
ಕಡೆಗೆ ಎಡವುತ್ತೆ ಮುಗ್ಗು ತ್ತೆ ಓಡಿಪನು. ಇವನು ಬರುವನೆಂಯ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ 
ತಿಳುಕೊಂಡಃ ಆ ರಮಣಿಯು ತನ್ನ ವ ವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಳು ನಕೋನ 
ವಾಟಿರ”ದಲ್ಲಿ ( ಒಂದು ಪ್ರಕಾರದ ಓನಧಿಯ ನೀರು ) ತೋಯಿಸಿದ ವಸ್ಥ 
ವನ್ನು ಕರೆಗೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಅವಳು ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದಳು. ಸಮಾನ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಧ್ರುವರಾಯಥಿಗಾಗಿ ಒಂದು ಕುರ್ಚೆಯನ್ನೂ ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ 
ಚೆನೀ ಚಂಬುವಿನಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಟ್ಟಿ ಹಾಲನ್ನೂ ಇರಿಸಿದ್ದಳು. ಬಾಗಿಲವು ಶೆರೆಬೀ 
ಇಟ್ಟಿತ್ತು. 

ಧ್ರುನರಾಯನು: ಬಂದವನೇ ಸಂಸೋನವ್ಯಲಜಕವಾಗಿ ಮಂದಹಾಸ 
ಪನ್ನು ತಳೆದು “ಪ್ರಕೃತಿ ಹೇಗಿದೆ? ' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


ಪ್ರಥಮ ದರ್ಶನದ ಪ್ರೇಮ ೨೧ 


ಹೇಗೇನು? ನೆಗಡಿ ಕೆಮ್ಮು ಗಳು ಬೇನೆಯಲ್ಲ, ನತ್ತುಬುಗುಡಿ ಆಭರಣ 
'ಗಳಲ್ಲವೆಂಬ ನಾಣ್ನು ಡಿ ಬರತ ?* ಎಂದು ರಮಾಸುಂದರಿಯಾದರೂ 
ಅಹುಜೋ ಅಲ್ಲವೋ ಎಂಬಷ್ಟು ನಗೆ ತಳೆದು ನುಡಿದಳು. 

ಥ್ರುವರಾಯನು ನಾ ನಲ್ಯಾರು ನಿಮಿಷದವರೆಗೆ ಕೆಳಗೆ ನೋರೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ «" ಮಲಕ್ಕ್ಯಾ” ಬೆತ್ತದಿಂದ ನೆಲವನ್ನು 
ಗೀಚುತ್ತೆ ವಿಚಾರಗೈೈದ: ಮನಸ್ಸಿನ ನಿಕ ಯವಾದ ಬಳಿಕ NE 
ಮುಖನನು, ದಿಟ್ಟಿಸಿ ಕೋಡಿ ಆ ನಿನ್ನೆ ನಾಸು ಬರೆದ ಪತ್ರವು ನಿಮಗೆ 
ತಲ್ಪಿ ರಬಹುದು 9 ಎಂದು ಕೇಳಿದನು 

(«« ಅಹುದು ಧ್ರುವರಾನ್‌, ನಿಮ್ಮಂಥ ಸದಸದ್ದಿವೇಕನುಳ್ಳ ಪಂಡಿತರು 
ಅಂಥ ಅಪ್ರಯೋಜಕವಾದ ಪಕ್ರವನ್ನು ಹೇಗೆ ಏರಿದಿರೋ ನಿನೋ | '? 

ಎಂದು ಆ ಧೀಕೆಯು ಗಂಭೀರವಾದ ಮುಖಮುದ್ರೆಯನ್ನು ತಣಿದು ಕೇಳಿದಳು, 

ಆ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಧ್ರುವರಾಯನು ಸಿಡಿಲುಬಡಿದವನಂತೆ ಬೆರಗಾಗಿ 
ಬಾಯ್ದೆರೆದು ಕಲ್ಲುಮೂರ್ತಿಯಂತೆ ಕುಳಿತನು. 

« ಏನೆಂದಿ ರಮಾಸುಂದರಿ? ಎಂದಿಷ್ಟು ಕೇಳಬೇಕುದಶರೆ ಅರ್ಧಾಂಗ 
ವಾಯುಗ್ರಸ್ತನಿಗಾಗುವಷ್ಟು ಶ್ರಮವು ಆ ಮರ ಸರೀಡಿಕನಿಗೌಡು ಖು. 

ಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ನಸ ಸಂಭೋದಿಸಿದರೂ ನನಗೆ ಕೋಪ 
ವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನೀವು ಆ ಸತ್ರನನ್ನು ಬರೆಯಲೇಬಾರದಾಗಿತ್ತು. ” 

ಕ್ಷಮಿಸಿರಿ! ಪ್ರೇಮಪರವಶನಾಡ ನನಗೆ ಜೀನಿತಾಧಾರದ ಬೇಕಿ 
ಉಪಾಯವು ತೋಚಲಿಲ್ಲಾದ್ದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಬರೆಡೆನು.'' ಎಂದು ಅನನು 
ಬಹು ದೀನನಾಗಿ ನುಡಿದನು. 

«« ಧ್ರುವರಾವ್‌, ನಾನು ಕಾಲೇಜನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋದ ಬಳಿಕ ನೀವು 
ಇಂಥ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸಿದ್ದರೆ “ಕ್ತ ೀಷವಾದ ಬಾಧಕವಿದ್ದಿಲ್ಲ. 
ನೀನಿಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಅಭಾ ಸದ ನಿಯಾಸುಕರು, ನೀವೇ ಕರ್ತವ್ಯಪರಾಜ್ಮುಖ 
ರಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಅಭಾ ಸಕ್ಕ ವ್ಯತ್ಯಯವನ್ನು ತಂದುಕೊಳ್ಳುವದಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮಂಥ 
ಆಬಲೆಯರ ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ "ಚಂಚಲತೆಯನ್ನು MST 
'ವಿಹಿಶಷೇ ಇದು? ? 

" ಪ್ರಿಯೆ ಇಂದು ಬೇಡ, ಇನ್ನು ಹತ್ತು ವರ್ಷಕ್ಪಾದರೂ ನನ 


೨.೨ ಸಂಪೂರ್ಣ. ಕಥೆಗಳು 


ಪ್ರಣಯವನ್ನು ನೀನು ಸ್ಹೀಕರಿಸುವಿಯಾ? '' ಎಂದು ಭಕ್ತನು ಗುಡಿ ಯಲ್ಲಿಯ 
ಮೂರ್ತಿಯ ಮುಂದೆ ಕೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಂತಂತೆ ನಿಂತು ಧ್ರುವರಾಯನು 
ಬೆಸಗೊಂಡನು 

ರಮಾಸುಂದರಿಗೆ ನೆಗೆ ತುಂಬಿ ಬಂದಿತು. ಅನಳು ತನ್ನ ಎರಡೂ ಕ್ಸ 
ಗಳಿಂದ ಮೋರೆಯನ್ನು ನುಚ್ಚೆ ಕೊಂಡು ನಗೆಯನ್ನು ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡಳು, 
ಧ್ರುವರಾಯನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ ಉತ್ತ ರವನು ಕೊಡುವ ಗೋಜಿಗೆ ಅನಳು 
ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಅವಳು ಗ ಇಂಭೀರ್ಯವನ್ನು ತಳೆದು, « ಶಿಕ್ಷಕರೆ, ನೀವು 
ಸಂರೋಧನ ಗಳನ್ನು ಉಸಯೋಗಿಸುವಾಗ ವಿಚಾರ ತಿಳಿದು ಉಪಯೋಗಿ 

i, ಂಥೆನರಿಗೆ ಅಬಲೆಯೂದ ನಾನು ಬುದ್ದಿಯ ಮಾತು ಹೇಳಲು 

ದಪಡುಕ್ತೀನೆ. ? 
ಹ ನು ಚಟ್ಟಿನೆ ಕನ್ನ ಬ ಸವವನಮು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದು " ರಮಾ 


“A 


ಸುಂದರೀಬಾಯಿ;, ನಿನಗೆ ತೊಂದರೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಕ್ಕಾಗಿ ಕ್ಷಮಿಸಿರಿ. ಆದರೂ 


ಪ್ರೇನುನಿರ್ಜಿತನಾದ ಇನು ಮರ್ಯಾದಿ ಯನ್ನು ಉ್ಬಂಥಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂದು 
ನಂಬುತ್ತೇನೆ. ಇರಲಿ. ನಾಳಿನಿಂದ ನಾನು. ಈ ಕಾಲೇಜದಲ್ಲಿರುವದರಿಂದ. 
ನಿಮಗೆ ಸಂಕೋಚವಾಗುತ್ತಿದ್ದರೆ ಹಾಗೆ ಬೇಳಿರಿ; ನಾನು ಹೊರಟು ಹೋಗು 
ಕ್ರೇನೆ? ಎಂದು ಸಂಕ್ಷುಬ್ಬನಾಗಿ ಕೇಳಿದನು. 

«« ಹಾಗೆ ಮಾತ್ರ ಮಾಡಬೇಡಿರಿ. ಹೀನಸತ್ವರ ನಿಚಾರನಿಜು, ಥೀವು 
ಇಲ್ಲಿ ಇರುವದರಿಂದ ನನ್ನ ಸಮಭಾವವು ಕೆಡಲಾರದು. ಅಸ್ಟು ವೂನಸಿಕ 
ಧೈರ್ಯವು ನನ್ನಲ್ಲಿದೆ > ಎಂದು ಆ ಪ್ರೌಥೆಯು ಶಾಳ್ಮೆಯಿಂದ ನಗುತ್ತ 
ನುಡಿದಳು. 

ಮತ್ತೊಂದು ಮಾತಾಡದೆ ಧ್ರುವರಾಯನು ಆ ಸ್ನ ಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟೂ 
ಕಭಸದಿಂಜೆ "ಹೊರೆಗೆ ನಡೆದನು. ಆ ಸುಂದರಾಂಗನ ಮೂರ್ತಿಯು ಕಣ್ಮ $ 
ಯಾದ ಕೂಡಲೆ ರಮಾಸುಂದರಿಯ ಕಣ್ಣು ಗಳೊಳಗಿಂದ ಅಶ್ರುಧಾ ಕೆಗಳ 
ಜೀಕಳಿಗಳು ಪುಟದವು. ಚಟ ನೆ ಮಂಚದಿಂದಿಳಿದು ಅವಳು ಕಿಟಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಂದು ನಿಂತು ॥ ಕನ್ನ ಮ ನೋರಮಣನ ಸ್ಯಾಪಾರಗಳನ ನ್ನ್ನ ನೋಡುವ ಕುತೂ: 
ಹೆಲವುಳ್ಳನಳಾಗಿ ತನಿ: ಆಶ ಥಾ ಮನ ನಟಿಯಿಂದ ಎದೆಯು 
ಬ್ಬ ಸಿಕೊಂಡು ಅಡ್ಡಾ ಡುವ ಆ ತರುಣನ, ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮುಪ್ಫಿನಿಂದ 


ಪ್ರ ಥಮ ದರ್ಶನದ ಪ್ರೇಮ ೨ಪ್ಲಿ. 


ಮುಟ್ಟಿ ಗೆಯಾದವನಂತೆ ಆಥಧೋಮುಖನಾಗಿ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನೆ ಜಿಸುತ್ತಿ ನಡೆದಿ. 
ದನು. ಅವನನ್ನು ಕಂಡು ರಮಾಸುಂದರಿಯು ಒಳಿಶಾಗಿ ಬಿಸಿಸುಯ್ದು «ಅವರೆ: 
ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನ ಕಾಲಮೇಲೆ ನಾನು ಕಲ್ಲು ಹಾಕಿಕೊಂಡೆನು. ಆಗಲಿ, ಅವರ 
ದಾದರೂ ಕಲ್ಯಾಣಿನಾಗಲಿ. ನನ್ನ ಕಥೆಯಂತೂ ಮುಗಿಯಿತು. ವಂದಿ ಈ 
ಕಾಲೇಜದಲ್ಲಿ ಜಾನಕೇನೇನಿಯರ ಸ್ಕಾ ನಾಸನ್ಸ ಳಾಗರಕೃವಳು ನಾನೇ 
ಎಂದು ಶಿಳುಕೊಂಡಿದೆ ಸು. * ಎಂದು ನುಡಿದು ಅನಳು "ತ್ತೆ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ನೀರು ತಂದಳು. 

6 ನಡೆ ಧ್ರುವರಾಂಡ್ಕ್‌ ನಿನಗಿನ್ನು ಸನ್ಯಾಸ ಸಪ್ತ ಬಂದಡರಿತು. ಕರ್ಮ 
ಯೋಗಿಯಂತೆ ನೀನಿನ್ನು & ಸ್ಮಾಮವಾದ, ಕರ್ಮವನ್ನು ಮೂಡು. ಆನೇಕ 
ಜನ ಮಹಾತ್ಮರು ಕೂಡಿ ಈ ಕಾಲೇಜ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಭಾರವನ್ನು ನಿನ್ನ ಕಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ಹೊರಿಸಬೇಕೆಂದು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ, ಹೊರು ನಡೆ, ಆಯಶ್ಮವಾಗಿ ಸಂಸಾ' 
ರದ ಭಾರವು ನಿನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲಿಂದ ಇಳಿದಿದೆ” ಎಂದು ಉದ್ಗಾರ ತೆಗೆದು 
ಧ್ರುವರಾಯನು ಮನೆಗೆ ಬಂದನನೇ ಮನೋಧಿಗ್ರಹದಿಂದ ಸಕಲ ವ್ಯಾಮೋಹ 
ಗಳನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ಎವರ್‌, ಎ. ಪರೀಕ್ಷೆಯ ಸಿದ್ಧ ತೆ ಮಾಡಲುದ್ಯು ಕ್ರ ನಾದನು. 

"ಧು ಜು ಹೋದನೋ ಇಲ್ಲವೋ ಆಸ ರಲ್ಲಿ ಗ ಮತಿಯು 
1? ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತಳು. 

« ಇಂದುಮತಿ, ಅಡ್ಡಾಡಿ ಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ನೀನು ಕಾಲೇಜಷನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೇಗೆ ಬದಿ?” 

«« ಇದೊಂದು ನಿನೋಜಾಸ್ಪದವಾದ 4 ಟ್ರ್ಯಾಜೆಡಿ ” (ದುಃಖಸರ್ಯ 
ನಸಾಯಿ ನಾಟಕ) ಪ್ರಯೋಗವು. ಅದರಲ್ಲಿ ನನೆಗೂ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕದಾದ 
ಭೂಮಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ. ಪಾಠ ಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂಡೆನು. * 

ಏನೇನು? ?' ಎಂದು ರಮಾಸುಂದರಿಯು ಚಕಿತಳಾಗಿ ಕೇಳಿದಳು. 

«« ಏನೇನೆಂದರೆ, ಧ್ರು ವರಾಯರು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದರಲ್ಲ, ಅವರಿಗೆ 
ನೀನು ನಿಷ್ಕುರವಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಪೆ.'' ಎಂದು 
ಇಂದುಮತಿಯು ನಟಿಯಂಕೆ ಹಾವಭಾವ ಮಾಡುತ್ತಿ ಕೇಳಿದಳು. 

«« ಅಂದರೆ ! ಧ್ರುವರಾಯರು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಕೆಂದು ಯಾರು ಹೇಳಿ 
ದರು? ನಾನು ನಿಷ್ಠುರವಾದ ಉತ್ತರವನ್ನ ದರೂ ಕೊಟ್ಟದ್ದು ಯಾರು ಹೇಳಿ 


೨೪ ಸಂಪೂರ್ಣ-*ಥೆಗಳು 


ದರು? * ಎಂದು ರಮಾಸುಂದರಿಯು ಕ್ರುದ್ಧಳಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನ ಮಾಡಿದಳು. 

«« ಧ್ರುವರಾಯರಿಗೆ ನೀನು ಅನುಕೂಲವಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ 
ದರೆ ಅವರು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಹುಲಿಯಂತೆ ಹಾರುಕ್ತಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಈಗ 
ಹೋದಂತೆ ಅಳುನೋರೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ಸೆ ಜಿಸುತ್ತೆ ಉಶ್‌ ಉಶ್‌ 
ಎಂದು ಯಾಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು ಘಿ 

«« ನಾನೇಕೆ ನಿಷ್ಕುರವಾಡಲಿ ಅವರಿಗೆ? ಯಾನ ಸಂದರ್ಭದಿಂದ 
ನೀನು ಕೇಳುನಿ ಪ್ರಿಯ ಸಖಿ?” 

« ಸಂಬರ್ಭವು ಈ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಇದೆ ನೋಡಿದಿಯಾ? '' ಎಂದು 
ಇಂದುಮತಿ ಯು ಧ್ರುವರಾಯನು ರಮಾಸುಂದರಿಗೆ ಬರೆದಿರುವ ಪತ್ರವನ್ನು 
ಅವಳ ಮುಖಕ್ಕೆ ಹಿಡಿದು ನುಡಿದಳು. 

ರಮಾಸುಂದರಿಯು ಕಳ್ಳೆಯಂತಾಗಿ ಸಖಿ ಇಂಥ ಪತ್ರಕ್ಕೆ 
ನಿಷ್ಠುರವಾದ ಉತ್ತರವೇ ಶಕೃದ್ಧಲ್ಲವೆ?'' ಎಂದು ನಾಚಿ ಸಕ್ತವಳಾಗಿ 
ನುಡಿದಳು. 

« ವಾಸ್ತವ್ಯ ವಾಸ್ತವ! ಆದರೆ ನನ್ನ ಜೀವದ ಗೆಳತಿಯೇ, ಈ 
ಪತ್ರದ ಬೆನ್ನು ಮೇಲೆ ನೀನು ನಿನ್ನ ಸೃಹಸ್ತಾಕ್ಷರದಿಂದ ಏನು ಬರೆದಿರುವೆ??? 
ಎಂದು ಇಂದುಮತಿಯು ಆ ಪತ್ರವನ್ನು ರಮಾಸುಂದರಿಯ ಮುಂಡೆ ತಿರಿವಿ 
ಹಿಡಿದು ಖೊಳ್ಳನೆ ನಕ್ಕಳು. 

«« ಏನು ಬರೆದಿದ್ದೇನೆ? > ಎಂದು ರವಣಸುಂದರಿಯು ಆ ಸತ್ರವನ್ನು 
ಸೆಳಕೊಳ್ಳ ಹೋದಳು. ಇಂದುಮತಿಯು ಅದನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದು 
ಜೊಂಡು «« ನೀನು ಬರೆದದ್ದು ಓದಿ ಹೇಳಲಿಯಾ ? 

ನಿನತಿಯನಾಲಿಸೊ ಮನಮೋಹನಾ | ನಲ್ಲಾ | 

ನಲಿನೀಯ ಸೀಳುತೆ ಬಿಸನ ಸಾರಸನು | 

ಸೆಳೆವ ತೆರದಲೆನ್ನ ಮನನ ಸೆಳೆದಿ ರಾಜೇಂದ್ರ [೧ 
ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಒಳ್ಳೇ ಸುಸ್ವರಪಾಗಿ ಹಾಡಿ ತೋರಿಸಿದಳು 

6 ಇಂದುಮತಿ, ನೀನು ಹೀಗೆ ಅನ್ಯರ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಕದ್ದು ಓದ 
ಬಹುದೆ? ನಿನಗೆ ಕನ್ನಡವನ್ನು ಕಲಿಸಿದಾಕೆ ನಾನೇ ಮೂರ್ಮಳು. '' 

« ಮೂರ್ಯಳೋ ಆವಳೋ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ನೀನು ನನಗೆ ಕನ್ನಡ 


ಪ್ರಥೆದು ದರ್ಶನದ ಪ್ರೇಮ ೨೫ 


ವನ್ನು ಕಲಿಸದಿದ್ದರೆ ನಾನು ಈ ಸಚಿತ್ರ ಭಾರತದ ಸಂಚಿಕೆಯನ್ನಾ ಗಲಿ, ಅದರಲ್ಲಿ 
ನೀನಿಟ್ಟಿ ರುವ ಈ ಪತ್ರವನ್ನಾ ಗಲಿ ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿನ್ದಿಲ್ಲ ಸರಿ.” 

ಮುಂಡೆ ಯಥಾಕಾಲವಾಗಿ ಯುನಿವ್ಹರ್ಸಿಟಿಯ (ವಿಶ್ವನಿದ್ಯಾಲಯದ) 
ಪರೀಕ್ಷೆಗಳಾದನು. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಶಾರದಾ ಪ್ರಸಾದ ಕಾಲೇಜದ ಬೆಳಕು ಬಹಳಾ 
ಯಿತು. ಎನ್‌. ಏ ಪರೀಕ್ಷೆ ಪಾಸಾದವರಲ್ಲಿ ಧ್ರುನರಾಯನಿಗೆ ಪ್ರಥಮ 
ಸ್ಥಾನವು. ಸ್ರೀ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ವರು ಬೀ, ಏ. ಪಾಸಾಗಿದ್ದರು, 
ಇಂದುಮಸಿ, ಚಂದ್ರಾವಲಿ,, ರಮಾಸುಂದರಿಯರು ಎಫ್‌. ಎ. ದಲ್ಲಿ ಪಾಸಾ 
ದವರು. ಅಂದು ಡಾಕ್ಟರ ಚೌಧರಿಯನರಿಗೆ ಪರಮಾನಂದವು. ಜಾನಕೀ 
ದೇನಿಯರಾದರೂ ಪಾಸಾಗಿರುವ ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಕಯರನ್ನು ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಸಂತೋಷಪ್ರದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಧ್ರುನರಾಯನು ಸೊರಗಿದಂತೆ 
ತೋರಿದರೂ ಒಣಗಿದ ದ್ರಾಕ್ಷದಂತಿರುವ ಅವನ ಮುಖವು ಸ್ವಾದಿಸ್ಟವಾಗಿ 
ತೋರಿತು. ರಮಾಸುಂದರಿಯು ಮಾಶ್ರ ಬಾಡಿದ ಕಲಿಕೆಯಂತೆ ನಿಷಾದಾ 
ಸ್ಪದಳಾಗಿ ಕಂಡಳು. 

೪ ಹೀಗೇನು? ಈ ಮಾತು ನನಗೆ ನೀನು ಮೊದಲೆ ಯಾಕೆ ಕಳಿಸ 
ಬಿಲ್ಲ?» ಎಂಡು ಜ9ನಕೀದೇನಿಯರು ಇಂದುಮತಿ`ಸುನ್ನು ಕುರಿತು 
ಮಾತಾಡಿದರು. 

" ಆ ಮಾತಿಗೆ ನೀವು ಒಪ್ಪುನಿರೋ ಕೋನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಿರೋ ನನಗೆಂತು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು? ಕೋನಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಅನರ್ಥವಾಗುವದೆಂದು ತಿಳಿದು ನಾನು 
ಹಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಾಲಿಗೆಯನ್ಸಿ ಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸುಮ್ಮರಿದ್ದೆ ನು. `' 

*ಹಾ:ಃ! ಹಹ! ಹಾ;! ರಮಾಸುಂದರಿಯು ಧ್ರುವರಾಯನ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದಳು.” ಎಂದು ದೇವಿಯವರು ನಕ್ಕು 
ನುಡಿದರು, 

«« ಅಮ್ಮನವರೆ, ನಿನೋದವು ಹಾಗಿರಲಿ, ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಮಾಡುವ 
ಬಗೆಯೇನು? ರಮಾಸುಂದರಿಯು ಎರಡು ಬಗೆಯ ಚಿಂಶೆಯಿಂದ ಸೊರಗು 
'ತ್ತಿರುವಳು ಕಾಣಿರಾ? '' 

«ಹೋ ನೆಂಕಟೇಶ್ವರನಿಗೆ ಕಲ್ಲಿಲೊಗೆದ ಪದ್ಮಾವತಿಯು ಈಗ 
ಆಶನ ಪಾದಗಳನ್ನು ನಂಬಲು ಒನ್ಪಿರುವಳೆ ಚಡ! 


೨೬. ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


(( ಒಪ್ಪದೆ ಪದ ಹಾಡುವಳು, '? 

ಜಾನಶಕೇದೆ(ನಿಯರು ಗಂಟಿಯನ್ನು ಬಾರಿಸಿ ಜವಾನನನ್ನು ಕರೆದು 
« ಜಖಾಯ್‌, ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ ಧ್ರುವರಾಯರನ್ನು ನಾನೀಗಲೆ ಕರೆದಿರುವೆನೆಂದು 
ಹೇಳಿ ಬೇಗನೆ ಕರಕೊಂಡು ಬಾ” ಎಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದರು. 

ಧ್ರುವರಾಯನು ಬಂದು ಆ ಮಾತೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿನಯದಿಂದ ನಿಂತ 
ಬಳಿಕ, | 

« ಪಂಡಿಗೆ ಮಹಾಶಯ, ನಿನ್ನ ಹಿಕಕ್ಷಾಗಿ ನಿನ್ನ ಪತ್ತಿಯು ನಿನೆ 
ಗೊಂದು ಬಿರಿನುಡಿಯಾಡಿದರೆ ನೀನು ಅವಳನ್ನು ಕ್ಸಮಿಸುನಿಯಲ್ಲವೆ? * 
ಎಂದು ಜಾನಕೀದೇವಿಯರು ಕೇಳಿದರು. 

« ಸಹಜವಾದ ಮಾತಿದು. ಆದರೆ ನನಗ್ಗೇಯ ಪಶ್ಚಿಯು?” 

««ರಮಾಸುಂದರಿ, ಕೇಳಿದಿಯಾ ಈ ಪ್ರೊಫೆಸರರು ನಿನ್ನ ಅನುನಯ 
ವನ್ನು ಮನ್ತಿ ಸುವದಿಲ್ಲ. ನಿನಗಾದರೂ ಏನು ೩ಡಗಾಣಿಸಿಗೆ, ಅಷ್ಟೇಕೆ 
ಆತುರಳಾಗಿರುವಿ??? ಎಂದು ಜಾನಕೀದೇವಿಯರು ವಿನೋದ ಮಾಡಿ 
ನುಡಿದರು. ಧ್ರುವರಾಯನ ಮುಖವು ಸಂಶೋಷದಿಂದ ಹಿಗ್ಗಿ ಇಮ್ಮಡಿ 
ಯಾಯಿತು. ಇಂದ್ರಜಾಲದ ಮಂತ್ರದಿಂದಲೋ ಎಂಬಂತೆ ರಮಾಸುಂದ 
ರಿಯ ಬಾಡಿದ ಮುಖವು ಪ್ರಫುಲ್ಲಿತವಾದ ಕಮಲದಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸಿತು. 

೬ ಮಾಶಾಜೀ, ರಮಾಸುಂದರೀಟಾಣುಯವರು ಪದನೀಧಕೆಯರಾಗಿ 
ಈ ಕಾಲೇಜನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಬಳಿಕ ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯ ನಿಚಾರ ಮಾಡುವ 
ರಂತೆ!?' ಎಂದು ನುಡಿದು ಧ್ರುವರಾಯನು ಲಜಾವನಶಮುಖಿಯಾಗಿ 
ನಿಂತಿರುವ ತನ್ನ ರನುಣಿಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ನಕ್ಸನು. 

"6 ಅಹುದೇನು ರಮಾಸುಂದರೀೇ? ವನಿವಾಹಿಶರಾಗಿ ಕಾಲೇಜಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಲಿಯುತ್ತಿರುವ ಪುರುಷಕೆಸ್ಟಿರುವರು ಥಿನಗೆ ಗೊತ್ಮುಂಟೀನು? ಹೆಂಗಸ 
ಕೇಕೆ ವಿವಾಹಿತರಾಗಿ ಕಾಲೇಜದಲ್ಲಿರಕೂಡದು ? * ಎಂದು ಜಾನಕೀ 
ದೇವಿಯರು ಕೇಳಿದರು. 

ಧ್ರುವ ರಮಾಸುಂದರಿಯರ ವಿವಾಹವು ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಮಹೋತ್ಸವ: 
ದಂತೆ ನ ಭೂತೋ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿಯಾಗಿ ನಿಜೃಂಭಣಗೊಂಡಿತು. ಆ ಕಾಲೇ 
ಜದ ವ್ಹಾಯಿಸ್‌ ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಲ್ಲರಾದೆ ಧ್ರುವರಾಯರ ಹೆಂಡತಿಯ ನಿದ್ಯಾಭ್ಯಾ. 


ಪ್ರಥಮ ದರ್ಶನದ ಪ್ರೇಮ ೨೬. 


ಸಕ್ಕೆ ಆತಂಕವೆ? ಜೋಯಿಸನ ನುಗನ ಮದುವೆಗೆ ಮುಹೂರ್ತ ಶೆಗೆದು 
ಕೊಡುವವರನ್ನು ಹೆಡುಕಿದ್ದುಂಟಿ 9 | 

ಶಾರದಾಸ್ರಸಾದೆ ಕಾಲೇಜದೆ ಭಾವೀ ನಿಯಾಮಕರಾದ ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ 
ಧ್ರುವರಾನ್‌ ಹಾಗೂ ರಮಾಸುಂದರೀದೇವಿಯರು ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಚೌದರಿ 
ಹಾಗೂ ಜಾನಕೇದೇವಿಯರಿಗೆ ಸಮಾನಾಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಆ 
ವೃದ್ಧ ದಂಪತಿಗಳ ಮೇಲಿನ ಭಾರವನ್ನು ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ಇಳಿಸುತ್ತಲೂ 
ಉಚ್ಚ ಪ್ರತಿಯ ಶಿಕ್ಷಣದೊಂದಿಗೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿಯರಿಗೆ ಉಚ್ಚ 
ಪ್ರತಿಯ ಧಾರ್ಮಿಕ ಹಾಗೂ ನೈಸಿಕ ಜೋಧಾಮೃತವನ್ನು ನೀಡುತ್ತಲೂ 
ದೇಶದ ರಾಜಕೀಯ ಸಾಮಾಜಿಕ ಉನ್ನತಿಗಾಗಿ ಶ್ರಮಪಡುತ್ತಲೂ ಶಾರದಾ 
ಪ್ರಸಾದ ಕೂಲೇಟದ ಹೆಸರನ್ನು ಅಜರಾಮರವಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. 


ERE ANC NE UK Ae ೫೪7 ಜು ಇಟ ವ Me Ae ik My My ಜಟ SE My ಸ Sy 
ಹ ಮಿ ಬ್ರ ಲಲ್ಲಿ 
ಅಲಿಪ್ರವಾದ ಪ್ರೇಮಸಂಯೋಗ ಆ ಅ ಈ 
EE ಊಟ ಲ AE ME Ag IS MAE ಜು ದಲ್ಲಿ My My ಇಸ Me SM, My Nn 


ಮಹಾಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯರಾದ ವಿದ್ಯಾಧೀಶ ಸಂಡಿಶರು ಸ್ನಾನ 
ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು ಇನ್ನು ದೇವತಾರ್ಚನಕ್ಕೆ ಕೂಡಶಕ್ಸವರು. ದೇವಶಾಯ 
ಶನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡುತ್ತೆ ಮಾಡುತ್ತೆ ಅವರು “ಪ್ಪ ದ್ಭುಮ್ನ ನೆಲ್ಲಿ 
"ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ? * ಎಂದು ತಮ್ಮ ಪತ್ನಿಯಾದ ನರಸಮ್ಮನನ್ನು ಕೇಳಿದರು. 

« ನಾನೇನು ಬಲ್ಲೆ? ಎಲ್ಲಿಗಾದರೂ ಮೆರೆ ಸಲಿಕೆ ಹೋಗಿರುವನಾ 
ದೀತು,” ಎಂದು ನರಸಮ ನು ತಿರಸ್ವಾ ರದಿಂದ ನ 

ಮಹಾಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯರ | ಎರಡು ಗಳಿಗೆಯ ವರೆಗೆ 
ಒಳ್ಳೇ ನಿಧಾನಪೊರ್ವಕವಾಗಿ ಕಡಿಯಿತು. ಒಬ್ಬ ಶಿಸ್ಕನು ಗಂಧ; ತೇಯು 
ತ್ರಿ ದ ನು, ಮತೊ ಇಬೃನು ಸಾಲುದೀಪಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚ ಡು ದ್ದ ನು. ಪಂಡಿಶರು 
ಡೀನಂಗೆ ತುಲಸಿಯನ್ನು ಏರಿಸುವಾಗ ಜೂ ಸರಕು 'ಸಾಮಾವಲಿಯನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. Bp ಗಂಟೆ ತಾಲಗಳ ಘನವಾದ ಸಸ್ಪ ಳದೊಂದಿಗೆ 
'ದೇವರಿಗೆ ಮಂಗಲಾರತಿಯಾದ ಬಳಿಕ ವಿದ್ಯಾಧೀಶರು ಮತ್ತೆ ಕ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ 
'ನೆಲ್ಸಿ??' ಎಂದು ಅಡಿಗೆಯವನನ್ನು ಕೇಳಿದರು, 

«« ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿರುವರೋ ಕಾಣೆನು ಸ್ವಾಮಾ. ಪ್ರಹರ ಹೊತ್ತೀರಿ 
:ಬಾಗಿನಿಂದ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಪಂಡಿತರು ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೆ ಇಲ್ಲ” ಎಂದು ಅಡಿಗೆ 
'ಯವನು ಬಹು ವಿನೀತನಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 

«ಏನೇ? ?' ಎಂದು ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು «ಏತೇ, ಸ್ರದ್ಯು ಮ್ಹನ 
ಸ್ನಾನವಾದರೂ ಆಗಿರುವದೇನು? ' 

«« ಏನಾಗಿದೆಯೋ, ಏನು ಬಿಟ್ಟದಿಯೋ. ಇಸ್ಸತ್ತು ವರ್ಷದ ಟೊಣಪ 
'ನಾದ ನಿಮ್ಮ ಮಗನನ್ನು ಯಾರೂ ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವದಿಲ್ಲ ಕಂಡಿರಾ! 
ಯಾಕೆ ಹಾಗೆ ಸೊಲ್ಲಿಗೊಮ್ಮೆ ಪ ್ರದ್ಯು ಮ್ನ ಪ್ರದ್ಯು ಮ್ನನೆಂದು ಕೂಗುವದು?* 
'ಎಂದು ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಮನ ಮಲತಾಯಿಯಾದ.. ಸರಸಮ್ಮ ನು ಕ್ರುದ್ಧಳಾಗಿ 
ನುಡಿದಳು. 


ಪಂಡಿತರು ಸುಮ್ಮನಾಡರು. ನೈವೇದ್ಯ ವೈಶ್ವದೇವಗಳಾದ ಬಳಿಕ 
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ಶಿನ್ನರು ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪಾಠ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದ 
ರಾಗಿ ಕುಳಿತರು. ಆದರೂ ಪ್ರ ದ್ಯು ಮ್ನ ನು ಜಲ ಪಂಡಿತರು ಚಿಂಶಾ 
ಕುಲರಾಗಿ «ಮಹಿದಾಸ್ಯ ಪ್ರ ನು ky ನು ತನ್ನ ಸೆ ಸ (ಹಿತನಾದ ನಿಜಯಾಂದ್ರನ 
ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿರಬಹುದು; ಕು ಭಾ ಎಂದು ಓರ್ವ ಶಿಷ್ಯ ಸಸಿಗೆ 
ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದರು. ಸ್ರ ದ್ಯುವ ಮನು ನಿಜಯಿಾಂದ್ರನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 8 
ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು ಅನಸೊದನ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಹೊರೆಗೆ ಹೋದನೆಂಬ ವರ್ತಮಾನ 
ವನ್ನು ಮಹಿದಾಸನು ತಂದನು. ಏನೋ ನೃತ್ಯಾಸವಿರಬಹುದೆಂದು ನೆನಿಸಿ 
ಸಂಡಿತರು ನಿಷಣ್ಣ ರಾಗಿ ಹಾಗೂ ಹೀಗೂ ಪಾಠಪ್ರನಚನ ಭೋಜನಾದಿ 
ಗಳನು  ತೀರಿಸಿಕೊಂಡವರೇ ನಿಜಯಾಂದ್ರನ ಮನೆಗೆ ಹೋದರು. ಅತಿ 
ತೀಜಸ್ಟಿ ಗಳಾದ ಆ ಮಹಾಮಹೊಪಾಧ್ಯಾಯರು ಹೀಗೆ ಶನ್ನ ಮನೆಗೆ 
ನಡಿ ದು ಬಂದಿರುವದನ್ನು ಕಂಡು ನಿಜಯಾಂದ್ರನು ಚಕಿತನಾಗಿ « ಮಹಾ 
ಸ್ಟಾ ನುಯನರು ಹೀಗೆ ನನ್ನ ಂಥ ಅಲ್ಪನ ಮನೆಗೆ ದಯಮಾಡಿದ ಕಾರಣ 
ಚ ?” ಎಂದು ವಿಜಯಾಂದ್ರನು ವಿನಯದಿಂದ ನಮಸ್ಸ ರಿಸಿ ಬೆಸ 
ಗೊಂಡನು. 

«« ವಿಜಯಾಂದ್ರ, ನಮ ್ಮ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನ i ಇಂದು 
ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾಕೆ Phas ಮಾಡಿದಳು? ಈಗೆಲ್ಲಿರುವನು? ೫ ಮುಂತಾದ 
ಅನೇಕ ಪ್ರಶ್ಚಗಳನ್ನು ಸಂಡಿತರು ಕೇಳಿದರು, 

«« ಮಹಾತ್ಮರ ಮುಂದೆ ಸುಳ್ಳಾ ಡಾವದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ನರಸಮ್ಮ ನ 
ವರು ಪ್ರಡ್ಯುನ್ನು ನಿಗೆ ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕಿಟ ಮಾಡುತ್ತಿ ಕವರು, ಪ್ರಡ್ಯುಃ ನ್ನ್ನ 
Ne ಅದನ್ನೆಲ್ಲ. ಸಹಿಸುಕ್ತಿ ಬಂದನು. ಈವತ್ತಿನ 'ಿವಸವಂತೂ Fh 
ಪ್ರದ್ಯು ಗ ಗ ಮಾಡಿದ ಅಮುರ್ಯಾಡೆಯನ್ನು "ಫೋಡಿ ನನಗೆ ಕೂಡ ಅತಿ 
[ಜು ಖೇದವಾಯಿತು. '' 

« ಧಿನಾಯಿತು ನಿಜಯಾಂದ್ರ? * ಎಂದು ವಿದ್ಯಾಧ್ವೀಶರು ವ್ಯಾಕುಲ 
ರಾಗಿ ಕೇಳಿದರು. 

«« ಉತ್ತಮ ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಬೀ. ಏ. ಪರೀಕ್ಷೆ ಕೊಟ್ಟ ಶಿವನೂ, ಶ್ರೀಮಂ 
ತರೂ, ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತರೂ ಆದವರ ಮಗನೂ ಆದ ಪ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ನಿಗೆ ನಿಷ್ವಾರಣ 
ವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಅಸಮಾನದ ಸಹನವಾದೀತೇ?ಿ * 


೦ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


44 ಆದದ್ದಾದರೂ ಏನು ಹೇಳಬಾರದೆ ?* 

« ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾನೂ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಮನೂ ಶನ್ಮು ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಫಿ ಮಾಡಿದೆವು. ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ನು ಒಳಗಿನಿಂದ ಹಾಲು ತರುತ್ತಿ ರುವಾಗ 
"ಯಾರನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಾಲು ತೆಗೆದುಕೊಂಡೆ? ' ಎಂದು ನರಸಮ್ಮನನರು ಗದ್ದ 
ರಿಸಿ ನುಡಿದವರೇ ಪ್ರ ನ್ರದ್ಯು ಮನ ಕ್ಸ ಯಲ್ಲಿಯ ಹಾಲಿನ ಪಾಶ್ರೆಯನ್ನು ಕಾಲಿ 
' ರೊದ್ದು do ತ್ರದ ಮ್ನನು ಹಾಗೆಯೇ ಎದ್ದೆ ವಸೇ ನನ್ನ 
ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಭೋಜನ Melba ಬಳಿಕ, ಅವ ವನು ಕಲಳ; ಗೆ 
ಹೋಗುವ ಸಿದ್ದ ತ್ರೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ನ ಹನಣಿಕೆಯಲ್ಲಿರುವನು.” 

ಘು ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಂ ಸರಮ ಸಾತ್ಟಿ ಕರೂ ಪುಸ್ರನತ್ಸಲರೂ 
ಆದ ಆ ಮುಹಾನುಹೋಪಾಧ್ಯಾ ಯರ ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲಿ ದುಃಖಾಶ್ರುಗಳೊತ್ತಿ 

ಬಂದವು. 

«« ನಿಜಯಾಂದ್ರ, ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ನನ್ನು ನಮ್ಮ 
ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. ನಾನು ನಾಲ್ಕು ಸಮಾಧಾನದ ಮಾಸು ಹೇಳಿ 
ಆ ಮಗುವನ್ನು ಓಡಂಬಡಿಸುವೆವು.?' 

4 ತಮ್ಮ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸುವೆನು. ನನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ಅನನು 
ತನ್ಮು ಮನೆತನಕ ಬರುವನೋ ಇಲ್ಲವೊ ಹೇಳಲಾಗದು. ಪ್ರದ್ಯು ಮ ನು ಜತಿ 
ಶಯವಾಗಿ ಸಂತಸ ನಾಗಿರುವನು.” 

«-ಏನೇ ಆಗಲಿ, ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಣದೆ ಕಲಕಕ್ಷಿಗೆ ಹೋಗಬೇಡನೆಂದು 
ಅವನಿಗೆ ನೀನು ಜೇಳುವಿಯನ್ಟೈ > ಎಂದು ಮಗನ ಮೇಲಿನ ವ್ಯಾ ನೋಹ 
ಕ್ಕಾಗಿ ನಿದ್ಯಾಧೀಶರು ದೀನರಂಕೆ ಕೇಳಿದರು, 

| ಮೂರನೆಯ ಪ್ರಪರವು ಮಾರಿ ಹೋಗಿದ್ದ ರೂ ಬೇಸಿಗೆಯ ಬಿಸಿಲಿನ 
ಪ್ರಖರತೆಯು ಎಳ್ಳಷ್ಟಾದರೂ ಕಡಿನೆಯಾಗಿದಿ ಲ್ಲ ಪುರ ಸಟ್ಟಿಣದ 
ತ್ವ ಸ್ಟೇಶನದ ಅಂಗಣದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಒಳ್ಳೇ Rie ಬಿಳಿ 

ದ ವೃಕ್ಷಗಳ ಭಾಯೆಯಲ್ಲಿದ್ದೆ ಬೆಂಚಿನ ಚಿ” ಉದ್ದಿಗ್ನ ನಾದ ತರುಣ 
ಹೀ ನು ಹಣೆಗೆ ಕೈಯಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದನು, ಕ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ನೇ. 
MR ನೂ ದೃಢಾಂಗನೂ ತರುಣನ ೧ ಆಗಿರುವ ಪ್ರದ್ಯು ಮ್ನ ನು 

| ಮನಸ್ಸಿ ನ ಉಸೆ (ಕ ಗಿಯೂ ಬಿಸಿಲಿನ ತಾಸಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಶ್ರಸ್ತನ್ನಾಗಿ "ಇಳೆ 
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ಹಿಡುಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದೆ ನು. ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನು ಎಂಟು ನರುಷದನನಿರುವಾಗಲೇ 
ಅವನ ತಾಯಿಯು ತೀರಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಅಪ್ರ ಬುದ್ಧ ನಾದ ಆ ಪೋರನಿಗೆ 
ಮಾತೃನಿಯೋಗದ ದುಃಖನೆಲ್ಲಿ? ಯಾರು ಹ್‌ ಆಡಿದರೂ ಅದರ ವ್ಯತ್ತಾ 
ಸವು ಜಟ ಒಳ್ಳೇ ಕೂಳು ನೀಡಿದರೂ ಅದು ಅವನಿಗೆ ಸ್ವಾದಿಷ್ಟ ವೇ, 
ಕೆಟ್ಟ ಕೂಳು ನೀಡಿದರೂ ಸ್ವಾದಿಸ್ಟ್ಯವೇ. ಮಲಶಾಯಿಯು ಬಡೆ ಳಾಗಿ 
ನಾಲು ಸೆಟ್ಟು ಹೊಡೆದರೂ ತ ಲಕ್ಷ್ಯ ಅವನಿಗಿಲ್ಲ. ತಂದೆಯವರು 
ಪ್ರೇಮದಿಂದ “ಅವನನ್ನು ಮುದ್ದಿಸಿದ್ದರ ಸ್ಪಾ ರಸ್ಯವೂ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತಿ 
ದ್ದಿ ಲ. ಈ ದಿವಸ ಮಾತ್ರ ಎಕೆ ವಿದ್ಯಾಲಯದ ನ ಸದನೀಧ ಗನಾದ ಪ್ರದ್ಯು ಮ್ನ 
ಇಗೆ ಹಡೆದ ಶಾಯಿಯ ರ ಅವನನು ಕಣ್ಣು ತುಂಬಾ ನಿರು WN 
ಅನೇಕರಿಗೆ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಕೊಡಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದ ಆ ತೆರುಣನು ಕಾಯ್ಕಿ 
ಇಲ್ಲದ ಕ್ಕಾಗಿ ಶಾನು 'ನಿರಶ್ರಿ ತನಾಜಿನೆಂದು ವ್ಯ ಸನಪಟ್ಟ ನು. ತಂದೆಯ 
ವರು ನಿದ್ಯಾದಾತೃ ಗಳು, ಮನುತಾಸುಗಳು, ತನ್ನಭೀಸ್ಟೆ ಯನ್ನು ಯಥೇಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ಪೂರೈಸುವರು ಸಜ ಆದರೆ ತಾಯಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ಗೃ ಸುಖವಿಲ್ಲ. ಪದ್ದು 
ಮ್ಹನು ಹೀಗೆ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಥಿಮಗ್ನನಾಗಿರುವಾಗ ವಿದಾ ಧೀಶ ಪಂಡಿತರು 
ಟಿ ತರಾಶುರಿಯಿಂದೆ ನುಗನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ ಹುಡುಕುತ್ತ ಅವನೆದುರಿನಲ್ಲಿ 
ಬಂದು ನಿಂತರು. ಪಿಶಾಪುತ್ರರದ್ದ ಸು ಯೊಂದಾದ ಕೊಡಲೆ ಈರ್ನರ ಕಣ್ಣು 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಶ್ರುಗಳು ಸೂಟು ತ್ರ ಸ್ರದ್ಧುಮ್ನನು ಚಟ್ಟೆ ನೆ ತನ್ನ 
ಸ್ಕಾ ನವನ್ನು ಬಟ್ಟ ದ್ದು ತಂಜಿಯವರ ಕಾಶ್ಗೆ ರಗಿ ಸತ್‌ ಬು 
ಕರು. ವದ್ಯಾಥೀಕರ ಮಗನಿಗೆ ಮಸಿಗೆ ಬಾರೆಂದು ಎಷ್ಟು ಪರಿಯಾಗಿ 
ಹೇಳಿದರೂ ಪ್ರದ್ಯು ಮ್ನನು ಮಾಶಾಡದೆ ಸುಮ್ಮನ ಸಾಗರ! 
«ಆಗಲಿ ದ ನೆನನಿಂದ ನೀನು ದೇಶಸಂಚಾರ ಮಾಡಿದೆ 
ಯಾದರೆ ನಿನಗೆ ಜಗತ್ತಿನ ಅನುಭವವು ಹೆಚ್ಚುಗಿ ಬರುವದು. ಆದಷು 
ಬೇಗನೆ ಮರಳಿ ಊರಿಗೆ ಬಾ. ನಿನ್ನ ಲಗ್ನಮಾಡಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ರಶ್ತೇಕ 
ವಾಗಿ ಇಡುತ್ತೇವೆ. ನೀನು ಸಂಸಾರಸುಖದಲ್ಲಿದ್ದದ್ದು ಕಂಡರೆ ಸಾಕು. ಈ 
ಸಹಸ್ರ ರೂಪಾಯಿಗಳ ನೋಟು ತೆಗೆದುಕೋ, ಮತ್ತೆ ಬೇಣದಕೆ ಪತ್ರ 
ಬರಿ, ಕಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಸರಮ ಸದ್ದುಣಿಯೂ, ನಿರ್ವ್ಯಸನಿಯೂ 
ವಿನೀತನೂ, ಸ್ವಕುಲಾಚಾರಗಳ ಅಭಿನಾನಿಯೂ ಆಗಿರುವದರಿಂದ ನೀನಿಲ್ಲಿಗೆ 


ಷ್ಠಿಪಿ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ಹೋದಗೂಮಾನ ಸನ ಆಗುವಿ. ನಿನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಮಗೆ ಆಲೋಚನನಿಲ್ಲ, 

ವೃದ್ಧ ಸ್ಯದಲ್ಲಿ ನೀನಿಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ ಗಕಿಯೇನಾಗುವದೋ ಕಾಣೆವು. ಕಿಳಿದ 
ವೆ ಪ ಗುವ, ಹೆಚ್ಚೆ ಗೇನು ಹೇಳೋಣ! > ಎಂದು ನುಡಿದು ವರ್ಜ್‌ಸಿ ಗಳತ per 
ಆ ಸಂಡಿತರು ಮತೆ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ನೀರುತಂದರು, 

ತೀರ್ಥರೂಪರ ನಸ (ಮವಾದೆ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ವನ್ನು ಕಂಡು ನ ದ್ಸುನ್ನು ನ 
ಆಂತ8ಕರಣವಾದರೂ ಉಕ್ತೇರಿ ಬಂದಿತು. ಕ ಬಿಗಿದದ ರಿಂದ ಅವನ 
ಬಾಯಿಯಿಂದ ಮಾತುಗಳೇ ಹೊಕಡರೊಲ್ಲವು. ಸಳಪಳನೆ ಉದುರುತ್ತಿ ರ ರುವ 
ಕಣ್ಣೀರಿನ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಹನಿಗಳೇ ಅನನ ಉತ್ತ ರಗಳಾದವು. 

4( ಪ್ರದ್ಯು ಸ್ರ "ಯೋಚಿಸಬೇಡ. ನಾವು ಸಂಶೋಪದಿಂದ ನಿನಗೆ 
ಸಂಚಾರಕ್ಕೆ PN ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡುತ್ತೇವೆ. ಸದ ಕೆ ವರ್ಷಾರುತಿಂಗಳ 
ನೀನು ಮ ಸುಖವಾಗಿ ೫ ಬರುವಜೀ A, ಹೋಗಿ ಬಾ?' 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ತಂಜಿಯವರು ಮಗನನ್ನು ಹರಿಸಿದರು. 

3 4 ¥ 3 

«« ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಪಂಡಿತ ಮುಂಬಯಿ ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ ಎನ್‌ಲಾಯಿಟಿನ್‌ 
ಮೆಂಟ ಸಾಹೇಬರು ನಿಮ್ಮ ವಿಷಯವಾಗಿ ಒಳ್ಳೇ ಗೌರವದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನು ತಳೆದದ್ದು ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ, ನೀವು ನನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಕಲಿಯಲಾರಂಭಿಸಿ “ನಾಲ್ಫೇ ತಿಂಗಳುಗಳಾಗಿದ್ದರೂ "ಒನ್ಮೊ ನಮ್ಮೆ ನೀವು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನೈಪುಣ್ಯ ದ ಪೂರ್ನ್ವಸಕ್ಷಗಳಿಗೆ ri” ಉತ್ತರ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕಾದರೆ" ಕ ನಗೆ ಪರಿಶ್ರಮ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ 
ನೀವು 'ಗಳಿಸಿಕೊಂಡಷ್ಟು ಜ್ಞಾ ತ ನದಿಂದೆ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರ ನೀಣರೆಂದು ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಕರೆಯಲು ಅಭ್ಯ ತರಲ್ಲ. ನ್ನು ಮುಂದೆ | ನಿಮಗೆ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರದ 
ಗುರುವೂ ನೀವು ನನಗೆ ಸಂಸ ತಥಾ ಸಕರೂ ಆಗಿರತಕ್ಕ ದ್ದು. ನಿಮ್ಮ 
ತಂದೆಯವರು ಅದ್ದಿತೀಯರಾದ ನ ಡಿಕರಂದು rR ಹೇಳುತ್ತಿ 
ಶುವರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಕಲಿತವರಾದ ನೀವು ಕೂಡ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆ! 

ಗಟ್ಟಿಗರೆಂದು ನಮ್ಮ ಕಾಲೇಜದ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡಿದ್ದಾ ಕೈತ ಎಂದು. 
ಕಲಕಶ್ಶಾ ಕಾ ಚಟ ಶ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲರೆಂದು. 


ಹೀಗೆ ಗುರುಶಿಷ ರೀರ್ವರೂ ಪರಸ್ಪರರನ್ನು ಅದರಿಸುತ್ತಿ ತನ್ಮು ಶಮ್ಮ 


ಆಲಿಪ್ಪ ವಾದ ಪೆ ರ್ರ (ಮಸಂಯೋಗ ವ್ಲಿಪ್ಲಿ 


ವ್ಯಾಸಂಗಗಳನ್ನು ನಡಿಸುತ್ತೆ ಆನಂದದಲ್ಲಿದ್ದರು. ಅದಕೆ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ. 


ರ್ರದ್ಯುಮ್ಮ ನ ಆಯುಷ್ಯಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಕ್ರಾಂಕಿಯಾಗತಕ್ಕದ್ದಿತ್ತು. 

ತ್ರಿಗರ್ತ ಸಂಸ್ಥಾ ನಾಧಿಪತಿಗಳಾದ ಮಹಾರಾಜಾ ನಹುಷಸಿಂಹ ಬಹಾ 
ದ್ವರವರು ಕಲಕಕ್ತಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದು ಏಂದುಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿಯ ಇತಿಹಾಸ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ 
ವಾದ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನೂ, ಪರಮ "ಶಮಣೀಯನಾಗಿರುವ ಬೇಕೆ ಆನೇಕ ಸಣ ಜೆ 
ಗಳನ್ನೂ ನೋಡುವಡಕ್ಕಾ ಗಿ ಅವರು ಸಕುಟುಂಬನವಾಗಿ ಹೊರಡಜೇಕಾಡ್ದರಿಂದೆ 
ಒಬ್ಬ ಚಶುರನೂ, ನಿನೀಪನೊ, ಕಾರ್ಯದಕ್ಷನ್ಕೂ ಒಳ್ಳೇ ವಿಶ್ವಾಸ ಸದವನೂ 
ಹಗ ವ್ಯನ ನಸ್ಲಾಪಕನ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಅವರಿಗಿತ್ತು. ಕಿಕತ್ತಾ ಕಾಲೇಜದೆ 
ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮಹಾರಾಜರು "'ತಮಗೊಬ್ಬ ವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕ 
ನನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿಕೊಡಿಕೆಂದು ಕೇಳಲಾಗಿ, ಅವರು ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ನೆ 
ಗುಣಾನುವಾದವನ್ನು ಬಹುಪರಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಹೊರತುಪಡಿಸಿ 
ಇನ್ನೊ ಬ್ಲ ಯೋಗ್ಗ ನಾದ ವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕನು ತಮಗೆ ಸಿಕ ಹ ಆಸ ನಾಲ 
ಸರಿ ಹೇಳಿದರು. 

ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ದೇಶಸಂಚಾರ ಮಾಡುವ ಸುಖತರವಾದ ಸಾಧನವು 
ತನಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರಲು ಪು ಕ್ರದ್ಯು ಮೃನು ಸಂಡಲೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು, ತ್ರಿಗರ್ತದೆ 
ಮುಖ "ಪಟ್ಟಿ ವಾದ ¥ ಪುರಿಗೆ ಅವನು ಮಹಾರಾಜರೊಡನೆ 
ನಡೆದನು. 

ಮಹಾರಾಜ ನಹುಷಸಿಂಹೆರ ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿ ಅವರ ರಾಣಿ ಜುವರಾದೆ 
ಪ್ರಮಾದ ಹೈದಯಾದೇನಿಯರೂ, ನವತರುಣಳಾದ ರಾಜಕುಮಾರಿ ಪ್ರೇಮ 
ಸುಂದರಿಯೂ, ಹಗೆ ರಡು ವಠುಷದ ಚಿಕ್ಕ ಯುವರಾಜನಾದ ರಘುವೀರ 
ಸಿಂಹನೂ ಹೀಗೆ ನಾಕ್ಕೈ e ಜನರಿದ್ದ ರು, 

1 ಮಾತುಕಥೆಯಾಡುವ ಸ್ಟ ಮಾಶ್ರಕ್ಕೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಬರು 
ತ್ತಿದ್ದ ರೂ ಅವರು ಬಹುಶ್ರು ಬರೂ, ಒಳ್ಳೇ ವೈವಹಾ ರಜ್ಜ ನಿಗಳೂ, ಉದಾರ 
ವಾದ ಮನಸ್ಸಿನವರೂ, ವಿದ್ಯಾ ಭಿಮಾನಿಗಳೂ ಆಗಿದ್ದ ರು ರಾಣಿಯವರಾ 
ದರೂ ಸುಸಂಸ್ಕೃ ವಾಡ ae ವರೂ, ಅದಕಶೀಲರೂ ಹಿಂದೀ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕ ಗ ಬಲ್ಲವರೂ ಆಗಿದ್ದ ತು. 

ಕುಮಾರಿ ಪ್ರೇಮಸುಂದರಿಗೆ ಅವಳ ತಿಕ್ಷ್ಮವಾದ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಉಚಿಕ 

ಫ್ಟಿ 


ಷ್ಠ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ವಾದ ಶಿಕ್ಷಣವು ದೊತಿತಿತ್ತು . ಅಮೃ ಶರಂಜನರಾಯನೆಂಬ ಸಂಡಿತನ ಮಗೆ 
ಳಾದ ೪೫೬೬ ಎಂಬ A ಪ್ರೇನುಸ ಸುಂದರಿಗೆ ಶಿಕ್ಷಕ 
ಭಾಗಿದ್ದು ಅವಳ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಟಿ ರಾಜಕುಮಾರಿಯ ಇಂಗ್ಲಿ ಸ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಭಾಷೆಗಳ ಜ್‌ ನವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವದಲ್ಲರೆ. ಗಾಜಿನ, ಚಿತ್ರ 
ಕಲೆಗಳನ್ನೂ ಇತಿಹಾಸ ನೀತಿಗಳನ್ನಾ ದರೂ ಚನ್ನಾಗಿ ಪೇಳಿಸಿಸೊಂಟಿವ್ನ ಛು 
ಪ್ರೇಮಸುಂದನಿ ಸಮು ನಿಪುಣೆಯೂ ವಿನೋದಿನಿಯೂ ವಪಣಶಾಪಿ ಸ ಗಳಲ್ಲಿ 
ಭಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ" ಆಗಿದ್ದಳು. 
ಹೀಗೆ ಬಪ್ಪ ರ್ಯಮಂಡಿತ ತರೂ ವಿದ್ಯಾನಿಭೂಷಿರ ಬೂ ೫1೧ರ ಅ 
ರಾಜಕುಟುಂಬ ಇ "ಪೊಡೆ ಪೀತಸಂಚಾರನನ್ನು ನೂಾಡುನಂಥ ಟ್ರ ಭ್ರ 
ಲಾಭವು ಸ್ರದ್ಯು ಮೆ (ಪಿಗೆ ಮೊರಕಿಕು. ಪ್ರಸನ್ನ ಸಂಘ ಭನೆನಿವ: ಸ 
ನಾಡೆ ನೃವಸ್ಥಾ ಸಕಭ ಸಮಾಗಮದಿಂದ ರಾಜರ ಸುಚಾರಸ್ಥ ನಾಕರ್ಸು 
ವುಳ್ಳದ್ದೂ ಜ್ಞಾನನಂದೆಗಳನ್ನೀಯುವದಾ: ಯೂ ಆಯಿನಿಂಬಗರಲ್ಲಿ 
ನನ್ನು 
ನರೆ ಅಯೋಧ್ಯಾ, ಪಾಟಿರೀಸುತ್ರ, ಕೌಶಾಂಬೀ, ಹಸ್ತಿ ಸಪುರ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನ ಮುಂತಾದ Se ಸ್ಯಾಚೀನ ರ: ಜಧಾನಿಗಳಲ್ಲಿದ್ದ 
ಸೃಳಗಳನ ನ್ನೂ, ದಿಲ್ಲಿ ಆಗ್ರಾ ವಖಂತಾನ ಗತಸೈಭವಗಳೂಾದ ರಂಜಧಾಥಿಗಳ 
ಆವಶೇಸವಾದ ಸೌಂ 'ಸೇಗೆಗೆನ್ನೂ, ಗಯ್ಕಾ Las ಮಧುರಾ ಮುಂತಾದ 
ಪವಿತ್ರವಾದ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಬಂಗಾಲ್ಕ ಕಾಶ್ಮೀರ ಮುಂತಾದ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಸೌಂನರ್ಯಪೂರಿತವಾದ 2ದೆ ದೇಶಗಳನ್ನೂ ಫೋಡುತ್ತೆ' ಸಾನಕಾಶವಾಗಿ ನಡೆದಿ 
ದ್ದ ರು, ಜೋದ ಹೋದ ಸ್ಥಳದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿಯ ವಳೆಬೆಳೆಗಳ 
ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೂ, ಜನರ ನಡೆನುಡಿಗಳ ಪ್ರಗತಿಗಳನ್ನೂ ಪ್ರದ ಮ್ಹನು 
ಮೊದಲೇ ಸಂಕಲಿಸಿ ಇಟ್ಟು ನಾಳಿನ ಊರಿನ ಸಾನಾನ್ಯವಾದ ನ ವರ್ಣನೆ 
ಯನ್ನು ಇಂದೆಯೇ ತನ್ನ ಯಜಮಾನರ ಸುರರ ಹೇಳಿ 
ಇಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ತಾಜಮಹಾಲಿನಂಥ ಅತಿ ರಮಣೀಯವಾದ ಮಹಾಮಂದಿರದ ತೋಜೆ 
ಯನ್ನು ಅನಲೋಕಿಸುವಾಗ ಆಗಲಿ, ಪ್ರಯಾಗದಂಥ ಮಹಾನದಿಗಳ ಸಂಗ 
ಮದ ಆಲಸಿಕಿಕವಾದ ನ ನೋಟವನ್ನು ನೋಡುವಾಗಲಾಗಲಿ, ಅಶೋಕ ಚಕ್ರ 


ಓಕ 


ಅಲಿಪ್ತ ವಾದ.ಪ್ರೇಮುಸಂಯೋಗ 4೫ 


`ವರ್ತಿಯ ಶಿಲಾಶಾಸನಗಳನ್ನು ಒಡೆದು ಓದುವಾಗಲಾಗಲಿ ಪ್ರೇಮಸುಂದೆ 
ರಿಯು ನ ನ್ರದ್ದು ಮ್ಮನ ಸಮಾನದಲ್ಲಿ ನಿಂ ಅನೇಕ ಪ್ರಶ್ನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ತನ್ನ ಜಿಜ್ಞಾ ಸತ್ತು ಸೈನಿ ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ಫಿ ದ್ದ ಳು.ಆಯಾಸ ಸ್ಥಳಗಳ ವರ ನೆ 
ಯನ ನ್ನು ಗೂಡ ಕಾಲಿದಾಸ ೫ ೃತಿಗಳು ಮಾ" ದ್ದಾ ಗಿದ್ದ 
ಪ್ರುನ್ಯುಮ್ನನು ಸಮಯೋಚಿತವಾಗಿ ಆ ಗ ಛಳಿಯ ಶ್ಲೊ ಗಳನ್ನು 
ಉದಹರಿಸಿ ಬಹ ರಮ್ಯ ವಾಗಿ ವಣ ರ೯ಸುಕಿದ್ದನ್ದ ನು, ಇತಿಹಾಸಕಾರರ ಗೈಂಥ 
Wn ಅವಶರಣಿಕೆಗಳನು ಸ್ರ: 1.೫.1 ವಾಗಿ ಅವನು ಓಿದಿಹೇಳು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಆಳಿಖನಿರಾದ ರಾಜರ ಚಿಪ್ರಿಗಿ ರಳ ಪುಸ್ತಕ 
ಗಳನ್ನು ತೆಕೆದು ಅಕಬರ, ಜಹಾಂಗೀಲ, ನೂರಜಹಾನ, ಶಿವಾಜಿ ಶೋಡರ 
ಮುಲ್ಲ, ಜಯಸಿಂಹ ಮುಂತಾದ ಮಹಾತ್ಮರ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ ತನರವರ 
ಜೀನನಚರಿತ್ರ ಗಳನ್ನು ಸಂ ೦ಕ್ಲಿನ್ಮ ರವಾಗಿ ಹೇಳುವನು. 

ಪ ್ರದ್ಯು ಮ ನ ಜ್ಜ ನಭಾಂಡಾರನನ್ನೂ, ಅವನ ನಾಕ್ರಾ ತುಸ ನನ್ನೂ 
ಅನನ ನಿನಯನನ್ನೂ ತಾರುಣ್ಯದ ಸ್ರಭೆ ಯಂದ ಡಿದ ಕ “ನಂದರ 
ವಾದ ಮುಖದ ನರ್ಚಸ್ಸವನ ನ್ನೂ ಕಂಜ ಅಬಶೆಯಾದ ಸ್ರೇನುಸುಂದರಿಯು 
ಆಗಾಗ್ಗೆ ನೌಕುಳಸಡುನಳು. ಈ ಅನಲೋಕನಾರ್ಥಿಗಳ ಮೇಕೆಯ ಆಗ್ರಾ 
ಪಟ್ಟೆ ದಲ್ಲಿರುವ be ದಿವ ಜಃ ಈ We ಮಂಡಿಸಿ ಸ 

ಕ ಸ್ರದ್ಯು. 
Ni ನನ್ನು "ಕುರಿತ ಸು 44 1.೬೬೬ ಈ ಸಭ ನಿನ್ನನ್ನು ಚೂ 
'ಛಾದಶತರು ಕಂಡದ್ದಾ ಗಿದ್ದರೆ ಅನರು ಥಿಶ್ಚಯನಾಗಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಮ್ಮೆ 
ಭಜೀರನನ್ನಾಗಿ ಮೂಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದ್ದರು, 7 ಎಂದು ನುಡಿದು ನಿನೋದ 
ಮಾಡಿದಳು. ಈ ಚಮತ್ಕಾರವಾದ ಕಲ್ಪನೆಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ನಕ್ಕಟಿ, ಹೀಗೆ 
ಪ್ರದ್ಯು ಜು ನು ಆ ರಾಜಮನೆತನದ ವರಿಗೆಲ್ಬರಿಗೂ ಬೇಕಾರವನೊ, ಅವರ 
ಆದರಕ್ಕೆ “ಪಾತ್ರನೂ, ಅವರೆ ವಿಶ್ಯ ಸನಿಭಾನನೂ ಆಗಿದ್ದ ರಿಂದ ಅನನು 
ಕಣ್ಣು ಮಕಿಯಾದರೆ ಅವರ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ಸಿಮಾಧಾನನಿಕುತ್ತಿ ದಿ 

ಪ್ರವಾಸವು ತೀರಿದ ಬಳಿಕ ರಾಜಸ ನಯಷಸಿಂಹರು ನಗೆ ನ್ನುನನ್ನು 
'ಅತ್ಯಾಗ್ರ ಹದಿಂದ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಇ ಸು ಡರು. 


ಜಾ ಐನೂರು ed ಯಿಯ ಸಂಬಳವುಳ್ಳ ಉಜೊ ಗವನು ನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 


ತಿ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ಕೊಡುವದ್ಕೂ ರಾಜಕುಟುಂಬದನರೆಲ್ಲರೂ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ: 
ಮಮತೆಯನ್ನು ನೆನೆದು, ಅವರ ಮಾತು ಮುರಿಯುವದೂ, ಸ್ರದ್ಧುಮ್ಮ ನಿಂದ. 
ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಇತ್ತ ಶಂಬೆಯವರಾದೆ ನಿದ್ಯಾಧೀಶರು ಆಗ್ರಹದೊಂದಿಗೆ ಮಗನಿಗೆ 
ಊರಿಗೆ ಬಾರೆಂದು ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ನ ನಿವಾಹವನ್ನು ಮಾಡುವ. 
ಕರ್ತವ್ಯದ ಭಾರವು ಅವರ ಮೇಲಿ ದುಃಸಹವಾಗಿ ಕುಳಿಕದ್ದೆರಿಂದ ಜನರು 
ಅನೇಕ ಜನ ವಧುಗಳ ಭಾವಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ತೆಗಿಸಿ ಪ್ರದ್ಧುವ ನಿಮ್ನ ಒಪ್ಪಿ ಗೆಗಾಗಿ 
ಕಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಆದರೆ ಪ್ರಗತಿಯ ಮಾರ್ಗಾನುಗಾಮಿಯಾದ ಪ್ರದ್ಧುಮ್ನ ನು 
ತನ್ನ ನಿವಾಹದ ಭಾರವು NE ತನ್ನ ಸಂದೆಯನರ ಮೇಲೆ ಎಳ್ಳಷ್ಟು? ಲೂ 
ಇರದೆ ಆ ಕಾರ್ಯವು ಕೇವಲ ತನ ಜೇ. ಎಂದೂ, ಅದನ್ನು ತನ್ನ ಇಷ್ಟನಿದ ಗ 
ತಾನು ನೆರನೇರಿಸತಕ್ಕ ವನೆಂದೂ 'ಭಿಪ್ರಾ ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ ಹಿ: ಆರಗ 
ತಂಬೆಮಕ್ಸಳ ನಡುನೆ ಅಂಚೆತಂತಿಗಳ ದ್ವಾರವಾಗಿ ವಾಗ್ಳುದ್ಧವು ನಜದ 
ಕಡೆಗೆ ನಿದ್ಯಾಧೀಶಕಿ। ಸೋಶವರಾಗಿ ಮಗನೊಡನೆ ಒಸ್ಪಂದ ಕ 
ಫೊಂಡರು. 
ಶೃಂಗಾರಪುರದೆ ಅರಮನೆಯ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಒಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕರ್ಕ 
ದರ್ಶಿಯಾದ ಪ್ರದ್ಯು ಮ್ಹನ ಕಚೇರಿಯಾಗಶಕ್ಕದ್ದಾ ಯಿತು. ಅನಲಸನೂ, 
ದಳ್ಸನೂ, ಸ ನ ಆ ನವಶರು ಣನಿಗೆ ಕಾರ್ಯಭಾರದ ಬೇಸರ 
| ಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೂ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಬರೆಬರೆಯುವಾಗ ಅವನು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ 
ಒನ್ಮೊಮ್ಮೆ ಮಧುಕವಾದ ರಾಗ ಮಾಡುವನು. ಒಂದು ಪ್ರಕರಣವನ್ನು 
ಬರೆದು ಮುಗಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ ": ಧಿಮಗಪ್ಸಣೆ1 ಎಂದು ಆ ಪ್ರಕರಣನನ್ನು 
ಒತ್ತಟ್ಟಿಗಿರಿಸಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ದಿನಾಲು ಒಂದು ಪ್ರಹರ ಮಾತ್ರ ದುಡಿರರಾ 
ಯಿತು, ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ನ ಕೆಲಸವು ಮುಗಿದುಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. ಉಳಿದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ 
ಅವನು ಕಾವ್ಯ, ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಓದುವದರಲ್ಲಿಯೂ, ವರ್ತಮಾನಪತ್ರಗಳನ್ನು 
ವಿರೀಕ್ಷಿಸುನದರಲ್ಲಿಯೂ, ಹಾಡಿ ಬಾರಿಸುವದರಲ್ಲಿಯೂ oe 
| ದ್ದನು. ಆದರೂ ರಾಣಿಯನರು ಒಂದು ಕೆಲಸವನ್ನು ಹೇಳಿದಕೆ ಸಿದ್ಧನೆ 
ಮಹಾರಾಜರೊಡನೆ ಆಲೋಜನೆಗೈಯುವದರಲ್ಲಿ 6 ತತ್ಪ ರನೇ 
ಪ್ರೇಮಸುಂದರಿಯೂ ಅವಳ ಅಧ್ಯಾಸಕಳಾದ ಕಾರರು 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವ್ಯಾಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 


ಅಲಿಪ್ತ ವಾದ ಪ್ರೇನುಸಂಯೋಗ ತಿ& 


ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಗಾನಗಳ ಸ್ವರಸಂಯೋಗದಲ್ಲಿ ಆ ಗುರುಕಿಷೈಯರಲ್ಲಿ 
"ಮತಭೇದ ಬಂದಾಗ ಸ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ನೇ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಕೊಡುವನು. ಹೀಗಾಗಿ 
ಯಾನ ನಾತಿನಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಯಾವ ವಿಷೆಯದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಆ ಅರಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಮನ ಅಭಿಪ್ರಾೂಯನೇ ಸ ್ರಮಾಣವಾಗಿತ್ತು. 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಮನ ನಿದ್ಯಾಚಾತುರ್ಯಗಳನ್ನು ಕೆಂಡು, ಪ್ರೇಮಸುಂದರಿಗೆ 
'ಕೌಶುಕವಾಗಿತ್ತು. ಅವನ ನಿನಸುಶಾಲೀನತೆ ಸೌಜನ್ಯಗಳನ್ನು ಕಂಡು 
ಆದರವೂ ಅವನ ಚತುರೋಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿನೋದವೂ, ಅವನ ಅಪ್ರತಿಮ 
ವಾದ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ಹರ್ಷವೂ ಆ ನವತರುಣಿಗೆ ಆಗುತ್ತಿರು 
ವದು ಸಹಜವೇ, ಆದರೆ ಬರಬರುತ್ತೆ ಪೃದ್ಯುಮ್ನ್ಮ ನನ್ನು ತಾನು ಬಹಳೊ 
ತಿನ ವರೆಗೆ ಕಾಣದಿದ್ದರೆ ಅನಳ ಜೀವಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವಾಗದಂಶಾಯಿತು. 
ಕೊಳ್ಳಶಕ್ತ ದುಕೂಲಗಳ ಜರತಾರಿಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವದಕ್ಕಾಗಲಿ, ತಾನು 
ತೆಗೆದಿದ್ದ ಚಿತ್ರಸಟಿದಲ್ಲಿಯ ವಾ ಕೋರಿಸಿಕೊಡುವದಕ್ಕಾಗಲಿ, 
ಇನ್ನೊ ದು ಕೆವಕ್ಕಾಗಲಿ, ಪ್ರೇಮಸುಂದರಿಯು ಸ್ರದ್ಯು ಮ್ನ ನನ್ನು ತನ 
ಬಳಿಗೆ ಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನೊಡನೆ ನಾಲ್ಕು ಮಾತಾಡಿ ಕಳಿಸಿ ಕೊಡುತ ಶಿದ್ದಳು. 
ಇನೆಲ್ಲ ಸೆ ಪ್ರೇಮಸಮುದ್ಭೂತಿಯ ಚಿನ ಗಳೇನು? ಇನ್ನು ಹೇಳಲಾಗದು. 
ಕಾಲ್ಬನಿಕವಾದ ವ ಜಃ ಅತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಇರುವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ನಿಹಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವವನಾದ ಪ್ರದು ಮ್ಮ ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅನಂಗನ ಸಂಚಾರವು 
ಸಹಸಾ ತಿನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಲು ನಾವು ಸಮರ್ಥರಿರುತ್ತೇವೆ. 
ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 0ನ 'ವವಸಗಳು ಕಳೆದವು. ಬರಬರುತ್ತೆ 
ಆ. ನ್ನ್ನ ನನ್ನು ಕಂಡರೆ ಖೆ ಪ್ರ (ಮಸುಂದರಿಯ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲ ಲಜ್ಜೆ | ಯ್ಯ 
ತ © ಕನ ಮಂದಹಾಸವೂ, ಅವನನ್ನು ಸ 'ಶೈದೆಯ 
ದಲ್ಲಿ ಅಥ್ಯ ರ್ಯವೂ ತೋರಲಾರಂಭಿಸಿದವು. ಆದರೆ ಈ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಗೆ 
ಳಾಗಿರುವಡನ್ನಾ ಗರಿ, ಅನೇಕೆ ಉಂಬಾದವೆಂಬದರ ಕಾರಣಗಳ g 
ಗಲಿ ಕಲ್ಪ ನಾಸೃಸ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದಾಡುವ ಪ್ರದಜ್ಧಮ್ಮ ನ ಅವಲೋಕನದಲ್ಲಿ 
ಬರಲಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ನ ಗೌರವರ್ಣದ ಕಾಂತಿಯೂ, ಸೌಸ್ಟ್ರವವುಳ್ಳ ಅವನ 
ದೇಹದ ದಾರ್ಥ್ಯವೂ ನಯನ ಮನೋಹರವಾಗಿರುವ ಅನನ ಸುಂದರವಾದ 


ಷಲ ; ಸಂಪೂರ್ಜ-ಕಥೆಗಳು 


ಮುಖವೂ ಅ ಮುಖಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿ ಗೆಯನ್ನೀಯುನ ಹೊಸಮಿಸೆಗಳ' 


ಶೋಭೆಯೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರೇಮು ಸುಂದರಿಯ ಕ. ನ್ನ 
ದಂತಾಗಿದ್ದ ವು. 


« ಇದೇನು ಮನಸ್ಸಿನ ಜಂಜಡವು! ವ ನೊಡನೆ ನಃಲ್ಬು 
ವಿನೋದದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವೆನೆಂದರೆ ಮನಸ್ಸಿನ ಬೈ ರ್ಯ ಸಾಲದು! 
ಅನಂದದಾಯಕವಾದ ಎ ತ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುವೆೆ ಅದಕೆ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಗೆ 
ನಾಚಿಕೆ. ಮನೆಯವರೆಲ್ಲರು ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಪ್ರದ್ಯು ಮ್ಮ ಸನೊಸದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತರೆ ಮೈಯೆಲ್ಲ ರೋಮಾಂಚ;'ಳು.. ಏನು ಕಾರಣ ಹೀಗಾಗಿರೆ 
ಬಹುದು? ?' ಎಂದು ಆ ಮುಗ್ಗು ಎಷ್ಟು ನಿಚಾ ರಗೈದರೂ ನಜವಾದ 
ಕಾರಣವು ಸೃಷ್ಟವಾಗಿ ತೋರಲೊಲ್ಬದು. 


ಎಳು 
ಮಹಾರಾಜಕೊಡನೆ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಮನು ಕೆ ಕಲಕಕ್ಕಿಗೆ ಹೋದವನು ಒಂದತಿ 
ತಿಂಗಳವರೆಗೆ ಶೃಂಗಾರಪುರಕ್ಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ... ಒಂದೆರಡು ದಿವಸ ಮಾತ್ರ 


ಪ್ರೇನುಸುಂದರಿಯ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸುಸು ಸಮಾಧಾನವಾದಂತಾಯಿಇು. ಆದಗೆ 
ಮೂರನೆಯ ದಿವಸ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ನನ್ನು ಕಾಣದೆ ಅವಳ ಮನಸ್ಸು ಕಳವಳ 
ಗೊಂಡಿಜು, ಆನನ ಗಂಭೀರವಾದ ಧೃನಿಯಿಲ್ಲದೆ ರಾಜಮಂದಿರವೆಲ್ಲ ಪ್ರೇಮು 
ಸುಂಣರಿಗೆ ನಿಶಬ್ದವಾಗಿ ತೋರಿತು. ಅನನ ಸುಂದರವಾದ ಮೂರ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ 
ಮನೆಯು ಅಲಂಕಾರರಹಿಕವಾಯಿತು. ಅನನ ನಯಸಮನೋ(ರವಾಗಿ 

ರುವ ಮುಖನನ್ನು ಕಾಣದಿರುವ ಅವಳ ಕಣ್ಣುಗಳು ನಿಷ್ಟ ಲವಾಗಿ ತೋರಿ 
ದವು. ಮೆಲ್ಲನೆ ಅವಳು ಪ್ರ ದ್ಯ ಮ ನ ಚಿತ್ರ: ನಟಿನಿದ್ದ ಲಿಗೆ ಕು ಅವನ್ನು 
ಚನ್ನಾ ಗಿ ದಿಟ್ಟ ಸಿ ನೋಡಿದಳು. ಚಿತ್ರಸಟಿದ ದೃ ಸ್ಟ ಯೂ ಶನ್ನ್ನದ್ಧೆ ದೃಷ್ಟಿ ಹ 
ಏಕವಾದಂತೆ" ಭಾಸವಾಗಲು ಆ ಮುಗ್ಗೆ ಯ ಮನಸಿ ಸ್ಸ ಸ ಸರವು 
ಉದ್ಭ ವಿಸಿದಂಘುಗಿ ಅವಳ ' ಮುಖದಲ್ಲಿ phi ಕೋರಿತು. 
ಚಿತ, ್ಯ'ಕಾರನು ಪ್ರದು ಮ್ನನನ್ನು ಹಾಸ್ಯ ಮುಖನನ್ನಾ ನಿ ರೇಖಿ ನು. ಕೆ 
Fen ರನೇ ತನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ಮೃದುಹಾ ಗೆ ದನಂದುನ ನಂಬಿ ಆ ರಮಣಿ 
ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ತಲೆಬಾಗಿ ನಂತು ಓರಗೆ ನಂದ ಮೆಲ್ಲನೆ ಆ ಚಿತ್ರಸಟಿನನ್ನು 
“ನೋಡಿದಳು, ಈ ಸಾರೆ ಮಾತ್ರ ಅದು ಚಿತ್ರವಲ್ಲದೆ ಆಹಾ 1 ಖನನ. 
ನಿಜವಾದ ಪ್ರದ್ಯು ಮ್ನ ನಲ್ಲವೆಂದರಿತ ತನ್ನ ಕಣ್ಣ ಮೋಸಕ್ಕೆ ಶಾನೇ ಬೆರಗಾಗಿ 


| 


ಅಲಿಪ್ತ ನಾದ ಪ್ರೇಮಸಂಯೋಗ &ಿಳ" 


ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ನಸ್ಳಳು. 
« ನಾನು ಯಾರು? ಈ ಪ ಸ್ರದ್ಧುಮ್ಮ ನಾರು. ಕ್ಸ ಪ್ರಿಯನಂಶದವರಾದ 


ಮಹಾರಾಜಾ ನೆಹುಷಸಿಂಹರ ಮಗಳು ನಾನು. ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಮನ ನು ಕರ್ಮಓಿಷ್ಮ 
ರಾದ ಬ್ಯಾಹ್ಮಣೋಕ್ತಮನ ನ ಇವನಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮನವನ್ನಿಡುವ ಸ 
ನಿಹಿತವೆ? ಆಗದ ಮಾತು. ನಾನಿನ್ನು ಪ್ಪ ಫಹ ನನ್ನಾಗಲಿ, ಅವನ ಚಿತ್ರ. 


ವನ್ನಾಗಲಿ ಕಣ್ಣಿತ್ತಿ ನೋಡಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ, ಇದೇ ಥಿಶ್ಚಯ |» ಎಂದು ಪ್ರೇನು 
ಸುಂದರಿಯ ಚಟ್ಟನೆ ಎದ್ದು ಕನ್ನೆ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಟಕ ನ ಈ A 
ಗಳನ್ನು ಹೋಗಲುಡಿಸಲು ಅವಳು ಅನೇಕವಾಜ ಉದ್ಯೋಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ನೋಡಿದನು. a ನಾದ ಕಸೀಚೆಯ ಕೆಲಸವನ್ನು ಕೈಕೆ ಸಂ ಅಳ್ಷಿ 
ಕಣ್ಣಿಟ್ಟ ಸೂಚಿಯನ್ನು ಎಳೆದಾಡಿದಳು. ಅದು ಜೀಸೆರೆಬರಲು MN 
lee ಬಿಡಿ ನಅಕರಂಭಿಸಿದಳ. ಆದರೂ ಮನಸ್ಸು ಮನೋ 
ರಮುಣನ ಸ್ಪಾಧೀನಿದಲ್ಲಿಯೇ. 

ಆ( ಬಸ್ಯ ಣನಾದರೆ ಸತ್ತಿ ಯರ ಕನೈಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಳೂಡ 
ದೇನು? ಪೂವ ೯ಕಾಲದಲ್ಲಿ map ಜನ ರಾಜರು ತಮ್ಮ ಕನ್ಯೈಯರನ್ನು 
ವಿಪ್ರೋತ್ಸನುರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ನುದುವೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿ ಉದಾಹರಣಗಳಿಗೇನು 
ಕಡಿನೆ:ಯೇ? ಬಶರಥನು ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ಶಾಂಶಾದೇನಿಯನ್ನು ತ್ನ ೦ಗ 

ಮುನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ನು? ಈ ನಿಚಾರಸರಣೆಯನ್ನು ತಡೆದವಳೇ ಸ್ರೀರ ಕಂಡ 
೭ಯು ತನ್ನ ಹೆಚ ತನಕ್ಕೆ ತಾನೇ ನಕ್ಕು ಪ್ಪ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಮಕು ರನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀ 
ಸುವನೋ' ಸ ಜನಯ ಮ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣದ ಹ 
ಇನು ನಡಿ ಸಬಹುದೆ?” ಎಂದು ಆಲೋಜಿಸಿ ಆ ಮುಗ್ಧೆ ಯು ಉಸುಗ್ಗರೆದಳು. 
ಒಂದೆಳಡು ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರೇನುಸುಂದರಿಯು ಮುತ್ತೆ ಆನ್ನ 
ಹೈದಯಜೋರನ ಪ್ರತಿಕೃತಿಯ ಮುಂದೆ ಬಂದು ಥಿಂತಳು. ಬಹಳೊ KER 
ತದೇಕಧ್ಯಾನಳಾಗಿ ಆ ಸುಂದರವಾದ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿಕೆೊಂಡಳು, ಬಳಿಕ 
ಚಟ್ಟನೆ ಮುಖತಿರಿದಿ ನಿಂತು "" ನೋಡು, ಪ್ರೇಮಸುಂದ ಇನ್ನಾದರೂ 
ಏಟಾರಸಿಕೆ ನೋಡು. ಈ ಮೋಹನಾಂಗನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು; ನೀನು ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ವಂಶಸಂಭವಳು, ಅವಿಚಾರದ ರೂಢಿಯೇ ಆಗಲಿ, ಅದು ನಿಮ್ಮಾರ್ರ ರ ಸಂಯೋ 
ಗಕ್ಸೆ ನಿಘಾತಕವಾಗಿದ್ದರೆ ಈ ಹಂಬಲನೇಕೆ? ಪ್ರ ದ್ಯು ಮ್ಹನಲ್ಲಿ ಸಿಲ್ಬಿರುವ 


pS 


ಲ 


೨ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು * ಪಂಡಿಶಜೀ, ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀವು 
ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ನಾನು ಕೇಳಿದೆನು. ಆದರೆ ನಿಮ್ಮ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ತತ ನಿಜವಾದವುಗಳೋ ಹೇಳಿರಿ. '' ಎಂದು 
ಒಳ್ಳೇ ದರ್ನಯುಕ್ತವಾದ ಮುದ್ದೆಯನ್ನು ತಳೆದು ಕೇಳಿದಳು, 

« ಈ ಪ್ರಶ್ನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ, ನೀನೇಕೆ ಹೀಗೆ ಅತ್ತೆಯು 

ಸೊಸೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದಂತೆ ಕೇಳುತ್ತ ರುವಿರಿ 

(4 ಯಾಕಂದರೆ, ನಿಮ್ಮ ಧವರು ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲೊಂದು ಬಾಯಿಯ 
ಕ್ಲೊಂದು ಮಾಡಿದರೆ 11 ಪ್ರಗತಿಂ ಯನ್ನು ಹೊಂದು ನಡು ಹೇಗೆ?” 
ಎಂದು ಫ್ರೇಮಸುಂದರಿಯು ಮಂದಹಾಸದಿಂದ ಬರು 

«« ನನ್ನ ಅಜಿಪ್ರಾಯನ್ರ ಹೊಟ್ಟಿ ಯೊಳಗಿಂದೇ ಹೊರತಾಗಿ ಅದರಲ್ಲಿ 
ದಂಭವೇನೂ ಇಲ್ಲ.” 

« ಹಾಗಾದರೆ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ * ಎಂಬೆ ಹೇಳಿದವಳೇ ಹೊರಟು 
ಹೋಗಲು ಸಿದ್ಧಳಾದಳು. 

«ತುಸು ತಡೆಯಿರಿ. ಮೊನ್ನೆ ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ನೇಳಿದಿರಿ, ಏಕೆಂದು 
ಕೇಳಿದರೆ, ಕಾರಣನನ್ನು ಶನ ವ ಹೇಳುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿ ಹೋದಿರಿ, 
ಈಗ ಜೇಳಬಕಜೇರು ನ p 

ಇಲ್ಲ. ಇನ್ನೂ ನನ್ನ ಮನಸು ಸಂಕೋಚಗೊಳ್ಳುತ್ತಲಿದೆ. ಆದರೂ 
ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಶ್ನ ಕೇಳಲೆ ?” 

6 ಬೇಕಾದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳಿರಿ, ಬೇಸರಿಲ್ಲದೆ ಹೇಳುವೆನು. ?' ಎಂದು 
ನಗುತ್ತೆ ಸ ಸ್ರದ್ಯು ಮ ನು ಹೇಳಿದನು, 

4 ಸಮ್ಮ "ವಿನಾಹವಾಗಿಲ್ಲವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ.” ಎಂದು ಬ್ರೇನು 
ಸುಂದರಿಯು ಆಂಜುತ್ತ ಕೇಳಿದಳು. 

6! ಸಲ್ಪ] 23 | 

« ಯಾಕೆ? ಎಂದು ಆ ಕುತೂಹಲಿನ್ನಿಯು ಬಹು ಮೆಲ್ಲಗೆ 
ಫೇಳಿದಳು., | | 

" ನನಗೆ ಅನುರೂಸಳಾದ ವಧುವು ಸಿಕಿ ಸದ ಹೊರತು ನಾನು ಮದುಷೆ 
ಯಾಗುವದಿಲ್ಲ, ?? 


ಅಲಿಪ್ತ ನಾಡ ಪ್ರೇಮಸಂಯೋಗ 


ಪ್ರೇಮ: ಸಂದರಿಯು ಹೂರಬುಹೋಗಲಳು, ಪ್ರದ 3 ನಿಗೆ ಈ 
ಪ್ರಶ್ನ ವನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದೇ ತನ್ನಿಂದ ಆಪ್ಸಾಯಿತೆಂದ ದೆ; ಚ ಶನ ಮಂದಿಗಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿ ಕು ಆಲೋಟಿಸಿದಳು. ನಾನು ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಳಮನಿಗೆ ಅನು ಸಳಾಗಿಲ್ಲ 
ನೇನು? ಹೀಗೆ ನುಡಿಗವಳೇ ಆ ಸನ್ನ ಖು ಎದ್ದು ನಿಲವುಗನ್ನ ಡಿಯ 
ಮುಂದೆ ಬಂಶುು ನ ಟನೇಳ ಜನ ಸುಂದರಿಯರ ಚಿತ್ರವನ್ನು ನಾನು 
ನೋಡಿದ್ದೆ (ನ, ಅದಕೆ ಜ್ಯ ಕನ ಯಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನ್ನ ಟ್ರಿ ಚಿತ್ರಗಳಿಗಿಂತ: 
ಕಡಿಮೆಯೂ ನೆಚ್ಚ ಸ ಸೂಸು ಸರ್ವಥು ಅಶಕ್ಕಳಲ್ಲ, ನನಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಕಲಿತವ 

ಎನೆ ಚರುಣಿ ಯ ಈ ಈ ಬನ್ಸಿಕ್ಮಣನಿಗೆಲ್ಲಂದ ತ ಜಟ! ಹ ತವಾದ 
Bs ಓಹಿರಂಗವ: ಗಿರುವ ರೂಪಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧನಿರುವದಿಲ್ಲವೇನು 7 
ಏನು? ನನು i ಸಂದು ಕಳದು ನಿನ್ನ ನುನೋರಮಣನು ನನ್ನ 
ನ ತವನು ನಿಸಿ ಪರೀಶ್ಷಿಸರೊಲ್ಲನೋ? ಎಪ್ಟೆಂದು ನಿಜಾರ 
ಮಾಡಲಿ? '' ಎಂದು ೫೬. ಹೊರಟುಹೋದಳು. 

ನರ: ಜ ಗಘುವೀರಸಿಂಹನ ಹುಟ್ಟಿದ ದಿವಸವು. ಅರಮನೆಯ 

ಸಖಾ ರೂಜಧಾಧಿಯಲ್ಲೆಲ್ಲ ಕಗೆಗೂ ಉತ್ಸವವು. ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಸಿಗೆ ಆ ದಿವಸ 
OH ಅನನು ಉಸಯಾರೆ ತೀೀನಿಸಿಕೊಂಡು ಬಹು ರಮ್ಯವಾಗಿ 
ಹಾಡುತ್ತ ಉಳಿತಿದೆನು. ಜರದ ` ಥಧೋತರನನ್ನುಟ್ಟು ಮೈಮೇಲೆ ಜರದ 
ಶಟ್ಟಿ 'ಸುನ್ನೂ ಹಾಕಿಸೊಂಡು ಳಿತ ಪ್ರಮ್ಯನ್ನುನ ಸುಂದರವಾದ 
ಮೂರ್ತಿಯು ಬಹು ರುಚಿಕರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿ ಕ್ಸು. ಪ್ರೇನುವಶಳಾದ ಪ್ರೆ ಸಮ 
ಸುಂದರಿಗೆ ಅಜಿಸೆ ಯ ಮೋಹಸನಃಾಗಿ ಕೊಡಿತೆಂಬದನ್ನು ಅವಳೇ “ಕೇಳ 
ಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಅವಳು ಪೆ:ಲ್ಲನೆ ಕಿಟಿಕಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತು ಅನನ 
ರೂಪವನ್ನು ಅರೆದು ಕು ಟಿಯಖನಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಬಲು ಅಬಿಲಾನೆಯಿಂದ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಳು, ಮೇಲೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿಸುವಂಥ ಶ್ರುತಿಮನೋ 
'ಹರನಾದ ಗಾನವ. ಹೆಸತುತಾರವಿಂದ ನಿವ್ಚ ಲಳಾದಳು, 

': ಪ್ರೇಮಸುಂರರಿ, ಈ ಮದನಸುಂದರನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಪ್ರೇಮವು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಆಸಕ್ತವಾಯಿಶು. ಇವನು ನಿನ್ನ ಪ್ರ ಇಯವನ್ನು ಅಂಗಿ 
ಕರಿಸದಿದ ರೆ ಭಿನ್ನ: ಸ್ಫೈಯೇ; ನು? ಅನ್ಯರ ಸ್ರಿ ಯಾಗಬಲ್ಲಿಯಾ ಛೇಃ 
ಎಂದೂ ಇಲ್ಲ. ಸನ್ಯಾ ಸನಿಯಾಗುನಿಯಾ? ಧತ್ತಿ "ನು ಮಾಡುವದು? 


೪೪ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ಇನ್ನೊ ಬ್ಬ ಸತಿಯಾಗುನೆನೆ? ಅವನಿಗೆಲ್ಲಿಂದ ಪ್ರೇನುವನ್ನು ತರಲಿ? 

ಫ್ರೇಮಾಸ ಸ್ಸ ದೆನೊಬ್ಬ ನಾಗಿರಲು ಇನ್ನಿ ಬ್ಬ ತ ಪತಿಯಾಗಬಲ್ಲನೆ? ಇಂಥ 

ಜಾ! ಪಾಪಕರವಾದದ್ದು. ಡಿಯ ಉಪಾಯನನ್ನು ನಾಡಿ 

ನೋಡಿಯೇ ಬಿಡಬೇಕು. ನಿರಾಶೆಯೇ pe ಪಾಲಿಗಿದ್ದರೆ ನಾಳಿಫಿಂದಲೇ 

ಪ್ರಶಾಂತವಾದ ಮನಸಿನವಳಾಗುವೆನು. ತಡವೇಕೆ? ₹` ಎಂದವಳೇ ಅವಳು 
ಪ್ರದ್ಯು ಮ್ಹನ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತಳು, 

"4 ಪ್ರದ್ಯು ಮ್ನ ರೈ; ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಕನ್ನೆಯರು ಪುರಾಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಸ್ಕಣಿ 
ರನ್ನು ಮಡುಸೆ ಯಾಗುತ್ತಿ ದರೆ ನೀವು ಕೇಳಿದಿರಿ, ಇದು ಸೃಗತಿಗಂ 
ಮಾರ್ಗಗಾಮಿಗಳಾದ ಈಗಿನ ಪಂಡಿತರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ನಿರುದ್ಧನಾಗಿಲ್ಲ 

ಸೆ 9 ಖ ಫ್‌ ಇ 
ಬ 

44 ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೂ ಇಲ್ಲ. ಯಾಕೆ?'' 

«ವ . ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಕನ್ಫೈಯು ನಿಮ್ಮನ್ನು ವರಿಸಲು ಸಿದ್ದೆಳಾಗಿದ್ದರೆ 
ಅವಳ ಪಾಣಿಗ್ರ ಹಣವನ್ನು ಮಾಡಲು ನೀನ ಸಿದ್ಧ ರಸ?” 


ಲ್ಲಿ 


(( Ni ಅಷ್ಟೆ ಒರಟ! ಸಳಾಗಿದ್ದಕಿ ನಾನೆ ಸಿದ್ಧನ 4 

« ಅನುರೂಪಳೆಂದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಷ್ಟು ಸುಂದರಿಯಿದ್ದ. ರಿ ಆಯಿತೆ?” 

44 ನಿಮ್ಮ ಸೌಂದರ್ಯದ ಅರ್ಧವಿದ್ದರೂ ಸಾಸು. ಆದರೆ ಇವೆಲ್ಲ 
ಪ್ರಶ್ನಗಳೇಕೆ 2" ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಮನು ಚಕಿತನಾಗಿ ಕೇಳಿದೆನು. 

6 ಪ್ರಗತಿಯಗೋಸ್ಟರವಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ನಿಪೈ ಎನಿ ನಡೋ ಸರೀಕ್ಷಿಸಿ 
ಜಿನು; ಮತ್ತೇನಿಲ್ಲ...” 


« ನಿಮಗೆ ಅನುರೂಸಳಾದನಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯೇ ಇರ [| ಳೇ 
"ಇರಲಿ, ಅವಳ ವಿಡ್ಯಾಕಲಾ ಕೌಶಲ್ಯಗಳೆಸ್ಟಿರಬೇಕು ? ನನ ಗೆ ಬರುವಷ್ಟು 


ಬಂದರಾಯಿತೆ? * 


«« ಯಾಕೆ ಕೇಳುನಿರೋ ಏನೋ |! ? ಎಂದು ಪ್ರದ್ಧುಮ್ನಸು ಪ್ರೇಮ: 


4 
( 


ಸುಂದರಿಯ ಸುಂದರವಾದ ಮುಖವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ ಉದ ರ ಕೆಗೆದು 
44 ಸಾಕು ಸಾಕ್ಕು ಅಷ್ಟು ವಿದ್ಯೆ ಸಾಕು. ನನಗೊಂದು ಕನ್ಯ ಯನ್ನ ತಂಟದಿರು 
'ವಿರೇನು? ೨೨ ಎಂದು ನ ಮಂದಹಾಸಗೈದು | 

61 ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಗುಣಗಳೇನಾದರೂ ಇರಬೇಕೇನು ??' ಎಂದು 


ಅಲಿಪ್ತ ವಾದ ಪ್ರೇಮಸಂಯೋಗ ೪% 


ಅವನತಮುಖಿಯಾಗಿ ಪ್ರೇಮಸುಂದರಿಯು ಕೇಳಿದಳು 

«« ಹೆಚ್ಚಿಗಿದ್ದರೆ `ೇಡವೇಕೆ ? ನೀವು ಹೇಳಿದಷ್ಟು ಗುಣಗಳಿದ್ದರೆ 
ಸಾಕು?' ಎಂದು ಆ ಭೂಮದನನು ಪ್ರೇಮಸುಂದರಿಯ ಮುಖವನ್ನು ಒಳಿ 
ತಾಗಿ ಸರೀಕ್ಷಿಸುನೆ ಹೇಳಿದನು 

«« ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಶ [ವನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ನೀವು ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ 
ವಪ್ಟೆ 9'` ಎಂದು ಆ ಟು ಬಹು ಮೋಹಬರುವಂತೆ ಮಂದ 
ಹ ನ್ನ್ನ ಬೀರಿ ಕೇಳಿದಳು, 

ಈ ನ್ನ ದುಹಾಸದ ತೀ ಚತ ತೆಯನ್ನು ಆ ಯೌವನೋದಿ ನಿಕ ನಾದ 
ಪ್ರಡ್ಗುಮ ನು ಹೇಗೆ ತಡಳೊಂಡನೋ Pp ಸ್ವಸ್ಟ ಚಿತ್ತ ದವ 
ನಂತೆ ಅನನು ಅಂದದ್ದು: "(ಹೇಳಿರಿ ಅವಶ್ಯ ಕೇಳಿರಿ, ಕೋಸವೇಕರದು?” 

ಓಟ ಕೇಳಲಿಯಾ p >> ಎಂದು ಲಜ್ಞಾ ಗಸ ಉಗಿ ಪ್ರೇಮಸುಂದರಿಯು 
ಕೆಳಗೆ ಮೋರೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಿಂತಳು. 

«« ಇಂದು ನಿಮ್ಮ ಚಿತ್ತ ವೃತ್ತಿಯು ಚಮತ್ಯಾ 'ರವಾಗಿರುವಂಶೆ ಕಾಣು 
ತ್ತದೆ, ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳುವದಿದ್ದರ. ಹಾಗೆ ಕಡೆಯುವಬೇಕೆ 1 

« ಹಾಗಾಬರೆ ನನ್ನ ಪಾಣಿಗ್ರ ಹೆಣವನ್ನು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ನೀವು ಸಿದ್ಧರಾ 
ಗುನಿರೇನು??' ಎಂದು ಕೇಳಿದವಳೇ ಪ್ರೇಮಸುಂದರಿಯು ತನ್ನ ಎರಡೂ 
ಕ್ಲೈಗಳಿಂದ ಮುಖವನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಳು. | 

«« ಪ್ರೇಮಸುಂದನೀ ದೇನಿ! ನಿನ್ನ ಚಿತ್ಕಕ್ಕೆ ಭ್ರಮವಾಗಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ ? '' 
ಎಂದು ಸ್ರದ್ಯು ಮನ ಮು ಜರಿದು ನುಡಿದನು. 

ಪ್ರ ಇ ಸು ಜಟ! ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲಿ ಅಶ್ರುಗಳು ಧಾರೆಯಿಟ್ಟು ಹೆರಿದನ್ನೆ. 
ಅವಳ ಸು ನೀಹನು ಕಂಪಿಸಿತು. ಅವಳು ಉತ್ತರನನ್ನೇನು 
ಕೊಡುವಳು? | 

«« ಪ್ರೇಮಸುಂದರಿ, ನಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಸ್ಥಿತಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮಹದಂತರದೆ 
ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದಿಯೇನು?* 

«ಸ್ಸ ು ಶೃಂತರದ ವಿಚಾರವನ್ನು ಆಗಲೇ ಮಾಡಿರುವನು. ಅದನ್ನು 
ಕಟ್ಟ ಕೊಂಡಿನ್ನೇನು ಮಾಡುನದು ? ನಾಳಿಫಿಂದ ನಾನು ಸನ್ಯಾ ಸಿರಿಯಾಗು 
ವದನ್ನು ಈಗಲೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆನು. '' 


“೬ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


"(ಹಾಗಂದರೇನು ಪ್ರೇಮಸುಂದರಿ?” ಎಂದು ಸ್ರದ್ಯುನ್ನುನು ವಿಚಾರ 
`ಮೂಢನಾಗಿ ಕೇಳಿದನು. 

ಪ್ರೇಮಸುಂದರಿಯು ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ. 

6 ಪ್ರೇಮಸುಂದರಿ, ನಿನ್ನ ಅನುನಯನನ್ನು ನಾನು ಆನ ದರಿಸಿಡೆ 
ನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡ, ನಿನ್ನಂಥ ನಿದುಷಿಯೂ, ನಿನ್ನಂಥ ಚನ.ರುಟ್ಕೂ 
ನಿನ್ನ ಂಥ ಸುಶೀಲೆಯೂೂ, ನಿನ್ನಂಥ ಅಪ್ರತಿಮ ಸುಂದರಿಯೂ ಅದ ನೆವತರು 
ತ ಸ್ರೀಮಪಾತ್ರನು ಫಾನಾಗದ್ದು ಕಂಡು ಸರ್ವಥಾ ಧನ್ನ ನಾ?ರುವೆನು. 
ಅದರೆ RN ನಮ್ಮ ವಿವಾಹಕ್ಕಿ ಬನಿ ಗೆಯನ್ನು. ಹೊಡುನದು 
ಅಸಂಭನವಾದ ಮಾತು. ತೆ ಭ್ಯ A ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನೇ ಮೋಹಗೊಳಿಸಿದೆನೆಂದು ತಿಳಿದು ನನ್ನನ್ನು pi 
ಕೇಶೂ ನಿಶ್ಚಾ ಸಘಾತಕಿಯೆಂದೂ ದೊಸಿಸಿದಿರರೆ ? ಲಭ್ಯ್ಯಂಶನಿಣ್ಣಬೆ ದೋಷಿ 
ಯೆಂಬ ಧರ ನನಗೆ ಶಗಲುವದ್ದು ಫಿನಗೆ ಮಸಿ ಸಿನ ತಾಸನಾಗುವದು. 
ಆದಕ್ಕಾಗಿ ಸುಂದರಿ, ಈ ನಿಚಾಗವನ್ನು ಭಿಟ್ಟುಕೊಡೆಂದು ನಾನು ಪ್ರೂರ್ಥಿ 
ಸುತ್ತೇನೆ. ?' 

ಆ ಪ್ರಿಯರೆ ಪಾತಿ ಸಃ ನನ್ನ ಪ್ರೇಮವು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ 
'ದೃಢವಾಗಿ ಉಳಿಯುವದು; ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೂ ಆ ಕ್ರೇಮವನ್ನ ನಿಮ್ಮಿಂದ ತೆಗೆ 
ಯುವದು ಬ್ರಹ್ಮ: ಕ ೫11 . ಆದರೂ ನಹಾರಾಜೊಪ್ಟಿದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ನೀವು ನನ್ನ ಪಾಣಿಗ್ರ ಹೆಣವನ್ನು ಮಾಡುನಿರಸ್ಟೆ 7” 

«« ಹಾಗಾದ ಪಕ್ಷ ದಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮಸುಂದೆರಿಯ ಫಾಣಿಗ್ರ ಹಣನನ್ನು ಮಾಡ 
ದಿದ್ದರೆ ಇನ್ನಾರ ನಾಡಿಗ" ಹಾವನ್ನು ನಾಡಲಿ? ಆಕಿ ಟು ತ ಜರ 
'ಸನ್ಮುಕಿಯು ಶಶವಿಷ್ಠಾಣದಂತೆ ಅಸಂಭನನೇ. i 

« ಅಸಂಭವವೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸಿ ನೀವು ನನ್ನ Ri ಮಾಡುವೆ 
“ವಚನವನ್ನು ಈಗಲೇ ಕೊಡಬೇಕು, ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಕಿಸೆ ಗ್ರಟಮಸುಂದಂಯು 
"ಪಾಳಿಗೆ ಬಡುಕಿದ್ದಾ ದಕಿ ಸನ್ಯಾಸಿನಿಯೇ ಆಗುವಳು, * 

«ಫ್ರಿಯಳ್ಕೆ ಈ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮೊದಲು ನನ್ನ ಎದೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೊಡೆ; ಮುಂದೆ ಬೇಕಾದದ್ದು ol | * ಎಂದು ಪ ್ರದ್ಯುಮ್ಮ ನು 
“ಅಶ್ರು ಗಳನ್ನು ತಳೆದು ಸೆ ಪ್ರೇಮಸುಂದರಿಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ನುಡಿದನು. 


ಅಲಿಪ್ತ ವಾದ ಪ್ರೇಮಸಂಯೋಗ ೪೩ 


ಇದೆಕ್ಕಾದರೂ ಸಿದ್ದರಿರುನಿರಾ? ನೋಡಿರಿ!” ಎಂದು ಪ್ರೇಮ 
ಸುಂದರಿಯು ನಿಲಾಸದಿಂದ ನುಡಿದು ನಕ್ಸ ಛು. 

ಸಿನ ಫೆಂಟದಕ್ಕೆ ಸಂಸೇಪನೇನು 3 ಸ ಮಹಾರಾಜರಿಗೂ ರಾಣಿ 
ಯವರಿಗೂ ನನ್ನ ಪಂಚಪ್ರಾ ಗಳಾದ ನಿನಗೂ ಬ್ಗ ಸನವ ನೀ: ಯುನಡಕ್ಕೆಂತ 
ನಿನ್ನ ಸ್ರೇಮಲವಾದ ಕಃ ಗಂದ ಅಸುವನ್ನು ನೀಗುವದು. ಸುಖನಲ್ಲನೆ ? 
ಪ್ರಿಯೆ, ನಾನು ನಿನ್ನ ಮೇಟಿ ಸ್ರೀಮನನ್ಸಿಟ್ಟಿನ್ನು ಇಂದಲ್ಲ ನಿನ್ನೆ ಯಲ್ಲ. ನಿನ್ನ 
ಮನೋಹರವಾದ ರೂಪಸು ಟ್ರಥಮ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಜಯಿಸಿತು, 
ನಿನ್ನ ಹೈದ್ಯವಾದ ಗುಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸರಾಧೀನ 
ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತನೆ. ನಾನು ಪ್ರೇನುವನ್ನು ಎಷ್ಟು ಬಿಗಿದು ಕಟ್ಟಿನ್ಷಿ 
ಸೆಂಬದನ್ನು ದೇವರೇ ಬಲ್ಲ. ಬದುಕಿದ್ದರೂ ನಾನು ನಿನಾಹಿತನಾಗಿ ಸಂಸಾರೆ 
ಸುಖನನ್ನು' ಸಂ ಅಂದಮೇಲೆ ನುಗಣನ ಭಖುನೇಕೆ? ತಿಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳು 3 ಶಸ್ತ್ರ ನನ್ನು. 

ಸ್ರ A pi ಬಃ ಟಿ ಶಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಮೇಲಕ್ಕಿತ್ತಿ ಕಸುವಿನಿಂದ ಹೊಡೆನಳು. ನೊಡಿ! ಇಲ್ಲ. ಅನಳು ಶಸ್ತ್ರ 
ವನ್ನು AR ಮಾಡಿ ಪ್ರದ್ಯು ನ್ನು ಸುಂದರವಾದ ಮುಖವನ್ನು ಸ್ರ್ರೀಮ 

ನಿರ್ಭರದಿಂದ ಚುಂಬಿಸಿದಳು. 

ಪ್ರದ್ಯುನ್ನುನು ಸಂಸ್ಸುಬ್ಬ ನಾಗಿ «« ಇದೇನನರ್ಥ ಮಾಡಿದಿ, ಸ್ರೇಮ 
ಸುಂದರಿ?” ಎಂದು ಕೇಳಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸಿಡಿದು ನಿಂತನು, . 

«« ಫ್ರಾಣಕಾಂಶರೆೆ ಇದು ಅನರ್ಥನಲ್ಲ ಸರ್ವಾರ್ಥವು. ಈ ಚುಂಬ 
ನವೇ ನಮ್ಮ ತು ಪವಿತ್ರವಾದ ಸಂಸ್ಕಾ: ಫು. ಈ ಚುಂಬನವೇ ನಮ್ಮ 
ಸಂಸಾರ ಜಿ ಇತಿಶ್ರೀಯು. ಪ್ರಿಯರೆ, ನನಗಿನ್ನು ಐಹಿಕ ಸುಖದ ಇಜ್ಜಿ 
ಯಿಲ್ಲ, ಒಂದೇ ನಿಮಿಷವಾದರೂ ಈ ಪಾದಗಳ ದಾಸಿಯಾಸಿಕೆಂಬ ಬಿರುದು 
ನನಗೆ ಸಾಕು. ನೀನಿನ್ನು ದ್ವಿತೀಯ ವಿವಾಹವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸಂಸಾ 
ರದ ಪರಮಾವಧಿಯ ಸುಖನನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತ ರುವ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ನಾನು ಪರಮ ಸಂತುಸ್ಯ bade 3) 

ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ನು ಪ್ರೇಮಸುಂದ 'ರಿಯನ್ನು ಭರದಿಂದ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು 
ಕಮಲದಂತಿರುವ ಅವಳ. ಸುಂದರವಾದ ಮುಖವತ್ತು ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ 


೪ಲ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕೆಥೆಗಳು 


ಚುಂಬಿಸಿ « ಪಾಣೇಶ್ವರ್ಯ ನನ್ನ ಪ್ರೇಮದ ಬೆಲೆಯು ನಿನಗೆ ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿ 
ದಿಲ್ಲವಾಗಿ ತೋರುತ್ತ ಣೆ ಜನು ಬಿಟ್ಟು ನಾನು ಅನ್ಯ ಳೊಡನೆ ಬತಾ 
ಮಾಡಬಲ್ಲೆ ನೇ? ಮ ಹಾರಾಜರೂ ೫128, "ಅನ ಣೆ ಕೊಟ್ಟ ಡೆ 
ನಾವು ಸಂಸಾರಿಗಳಾಗತಕ್ಕ ವರು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಬ್ರಾಹ ನಾದ. ನಾನು ಇನ್ನು 

| ಸನ್ಯಾ ಸಿಯೇ ಬತ 

$8 ಕ್ಸಣವೇ ಆ ಪ್ರಣಯಿಗಳು ಅಗಲಿದರು. ವಧೂವರಗಳ ತಂಡಿ 
ತಾಯಿಗಳ ಅಪ್ಪಣೆಯು ಕೊಡದಲೆ ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿಯಿತು; ಈ ಪ್ರಣಯಿಗಳ 
ಸಂಸಾರ We ಅನುಭವಿಸದಲೆಯೇ ಉಳಿದುಹೋಯಿತು. 

ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನು ಆರ್ಯಧರ್ಮ ಪ್ರಸಾರಣದ ಬೋಧಕನಾಗಿ ಅಮೇ 
ರಿಕ್ಕಾ ಜತ್‌ ei ದ ದ್ವೀಪಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುನನು. ಪಾಸ 
ಕೋಮಲೆಯಾದ ಫ್ರೀಮಸುಂದರಿಯು ವ್ರತಸ್ಥಳಾಗಿ ಬಾಡಿದ ಮಾಲತೀ 
ಫುಪ್ಪ್ರದಂತೆ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿದಳು 


HMC NN TIN (NCTM (ee) (yh 


ಪ್ರ ಪ್ರಶ ತಿಬಲ 28 2 2 28 ಆ 
NETH IIMA HMMM 


ಮಕರ ಸಂಕ್ರಮಣದ ಮಹೋತ್ಸವದ ದಿವಸವದು, ಸೂರ್ಯನಾರಾ 
ಯಣನು ಉತ್ತರಾಯಣನಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಕೋಭೆಯೆಂಬ ಮಹಾಪ್ರದರ್ಶನ 
ಸಮಾರಂಭವನ್ನು : ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕೋರಿಸುವನಾದನು. ಈ ಅದ್ವಿತೀಯವಾದ 
ಪ್ರದರ್ಶನನನ್ನು ನೋಡಲಸೇಕ್ಷಿಸುವನರು ಪರಮ -ರನುಣೀಯವಾದ 
ಜಾಜಿ ನಟ್ಟಿಣಕ ಬಂದು ನೋಡಕಕ್ಕದ್ದು, ನಿನ್ನೋನ್ನತಾಂಗಿಯಾದ 
ಆ ನಗರಲಕ್ಷಿ ಯು ಸಪ ನೈ ಹಾಸೆಯಾದ ನನಶೀವತೆಯಿಂದ ಸ ತಳಾಗಿ 
ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರದ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ದಕ್ಷಿಣದ ರಾಣಿ ತಾನೆಂಬ ಬಿಂಕ 
ಗಿಂದ ಮೆರೆಯುತ್ತಿ ದ್ದ ಳು, ಸಂಪಿಗೆ, ಬಕುಲ್ಕ ಪಾರಿಜಾತಾದಿ ವಂಕರಂದ 
ಮಯನಾದವ ಕ್ಷಗಳಿಂದ ಮರ್ಯಾದಿಶವಾದ ಸುಮನೋಹರವಾದ ಬೀದಿಗಳ 
ಎರಡೂ ಮಗ್ಗ ಲಗೂ, ಸೌಂದರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರರನ್ನು ಸ್ಪರ್ಧಿಸುತ್ತಿ ರುವ 
ಸುಶೋಭಿಶವಾದ ಪ್ರಾಸಾದ ಹರ್ಮ್ಮ ಮಂದಿರಗಳು ಅನಲೋಕನಾರ್ಥಿಗಳ' 
ನಿಡಂಬನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವಂತೆ ಅನರ ದೃ ಸ್ಟಿಗಳನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಮುತ್ತಿ ಹಿಡಿದೆಕೆ 
ಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಮಹಾರಾಜರ ಫ್ರೀನುಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ ಸಂಪರ್ಧಿತಳಾದ 
ವನಶ್ರೀಯ ವಿಲಾಸವತಿಯರಾದ ತನುಜೆಯರು ಲಾಲಬಾಗ, ಕಬನಪಾರ್ಕ 
ಮುಂತಾದ ಉಪವನಗಳ ಮರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ 
ಲೀಲಾನಿಲಾಸಗ ನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿ ನರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಚಮತ್ಕಾರವಾಗಿ 
ತೋರುವ ಈ ನಗರಶೋಜಭೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಕಡಾಗ ಸರಸಿಯರು ಬೆರಗಾಗಿ 
ಆಲ್ಲಲ್ಲಿ ತಟಸ್ಥರಾಗಿ ನಿಂಶುಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ್ಯಾಧಿಕೃದ ಜಂಬದಿಂದ 
ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವ ಶುಕ ವಿಕ ಮಯೂರಾದಿ ನಏಿಸೆಂಗಮಗಳು ಬೆಂಗಳೂರಿನ 
ಸಿರಿದೇನಿಯ ವೈಭವವನ್ನು ಕಂಡು ಮನಸೋತು ಆ ನಗರಿಯ ಸ್ತುತಿಪಾಠ 
ವನ್ನು ಮೂಡು ಮತ್ತೆ ನಿಗೂ ಹೋಗಲರಿಯದೆ ಅಲ್ಲಿಯೆ. ¢ ಉಳಿದವು. 
ಅ್ಯಂಗಯುತ ನಾದ ತಿಲಸ್ನೂನನನ್ನು ಮಾಡಿ ಉತ್ಮಮೋತ್ತ ಮವಾದ 
ವಸ್ತಾ /ಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ದೇನತಾಗುರುವಂದಥಗಳನ್ನು ವಣಡಿಕೊಂಡು 
ಮುರೂ್ಸಿತರಾಗಿ ಆಸ ರಿಷ್ಟ ರನು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಬೀದಿಬೀದಿಗಳಗು ou 


೫0 ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ನಡೆದಿರುವ ನರನಾರಿಯರ ಮೇಳಗಳು ಬಹು ಶುಭಮಯವಾಗಿ ಕಂಡವು. 
ಸುಂದರಾಂಗಿಯರಾದ ಯುವತಿಯರು ಬಹು ಪರಿಷ್ಕಾರವಾದ ಉಡಿಗೆ ತೊಡಿಗೆ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಪರಿಮಳ ಖುತವಾದ ತಾಂಬೂಲ ರಾಗದಿಂದೆ 
ತಮ್ಮ ಬಿಂಬಾಧರಗಳನ್ನು ರಂಜಿಸಿ ಎಳೆನಗೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ನುಧುರಾಲಾನ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೆ , ಕೈಯಲ್ಲಿ ಎಳ್ಳು ಸಕ್ಕರೆ ಕಬ್ಬು ಹಣ್ಣು ಹಂಸಲಗಳಿಂದ 
ತು My ತಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡ್ಕು ಮೆಲಡಿಗಳನ್ನಿ ಕ್ಬು ಶ್ರ ನಿಸ್ತಾರವಾದ 
ರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲ ಬರುತ್ತಿರುವದನ್ನು ಕಂಡು ಗಗನ ದಲ್ಲಿ ತುರಿಯ 
ಕ್ರಿರುವ ತಾರಾಸುಂದರಿಯರೇ ಇನರೆಂಬ ಭ್ರಮವಾಗುವಂತಿತ್ತು. ಈ 
ದಿವಸ ಎಲ್ಲರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸುಶೋಭ್ಯೆ ಎಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ 
ಆನಂದ, ಎಲ್ಲಿ ಹೋದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸ ವ, 
ತನ್ನ ತಂಜಿಯ ಸೆ ಸೆ ಹತರ ದೂರಿನ ಆಪ್ತರೂ ಆದ ಮಾಧನರಾಯರ 
ಮನೆಗೆ ತರುಣನಾದ ಆಗಿ ಎಳ್ಳು ಸಕ ೈರೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ 
ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಸಂಕ್ರಾಂತಿಯ ದಿನ ನಾಯಂಕಾಲಕ್ಕೆ ಸಸ ಮನೆಯನ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಆನಂದರಾಯನನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಕರೆದೊಯ್ದು ಕುಶಲ ಪ್ರಶ್ನಗಳನು 
ಮಾಡಿ "ಸತ್ಕರಿಸಿದರು. ಆನಂದರಾಯನು ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡಿ “ನತ್ಸಲೆಯೆಲ್ಲ?” 
ಎಂದು ಅವಳ ಸೋದರತ್ತೆಯಾದ ತಾರಮ್ಮನನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಸಮೀಸದಲ್ಲಿ 
ಇರುವಡೊಂನು ಕೋಣೆಯ ಕಡೆಗೆ ತೂರಮ ನು ಕೈಮಾಡಿ ಕೋರಿಸಿದಳು. 
ನಿಯಾನೋ ಸೇಟಿಯ ಸ್ವರಣೊಂದಿಗೆ ವತ್ಸ ಕೆಯು ಬಹು ಮಂಜುಲವಾಗಿ 
ಹಂಸಧ್ವನಿರಾಗದಲ್ಲಿ 
ಮನಸು ಕರಗದೇಮಿ ಶ್ರಿ 
ಮಾನಿನೀ Hr} | 
ಎಂಬ ಸದನನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಳು, ಆನಂಡರಾಯನು ಒಳಕ್ಕೆ ಪ್ರನೇಶ 
ಮಾಡಿದವನೇ ತಾಲ ಹಿಡಿದು ಗ್ರ ಮನಸು ಕರಗಜೇಮಿ ಪ್ರೀ” ನಿ ಹಾಡಿ 
ದನು. «ಆನಂದ! ಬಂಜಿಯಾ? ಒಳ್ಳೆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿ. ಈ ನದ. 
ವನ್ನು ನೀನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ SE, ನನಗೆ ಮರೆತಂಶಾ 
ಗಿದೆ, ನ ಎಂದು ವತ್ಸಲೆಯು. ತನ್ನ ಕಮನೀಯವಾದ ಕರಾಂಗುಲಿಗಳನು 

ಪೇಹಿಯಿಂದ ತೆಗೆದು ಕೊಡ ಮಂಡಹಾಸಗೃದು ಕೇಳಿದಳು, 


ಪ್ರಕೃತಿಬಲ J ೫೧ 


' « ಇಂದು ನನ್ನ ಕಂಠೆವು ಚನ್ನಾ ಗಿಲ್ಲ. ವತ್ಸಲಾ ನೀನೇ ಹಾಡು 
ತಪ್ಪಿ ದಲ್ಲಿ ಜೀಳಿಕೊಡುನೆನಂತೆ. 4 

ವಕ್ಸಲೆಯು ಹಾಡಲು ನಾಚಿಕೊಂಡವಳಾಗಿ ನಿಷಯಾಂತರನನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಜಿಣಿಸಿ, ಒಯ್ಯಾರದಿಂದೆದ್ದು ಮಾಡದೊಳಗಿನ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಕರಡಿಗೆ 
ಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಅದರೊಳಗಿಂದೆ ಸೆರೆ ಕುಸುರೆಳ್ಳು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬೆಳ್ಳಿಯ 
ಬಟ್ಟಲಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಅದನ್ನು ಆನಂಬರಾಯನ ಮುಂದಿರಿಸಿ «ಅನಂದ, ಇಂದು 
ಸಂಕ್ರಮಣ. ಮೇಲೆ ಮಾಧುರ್ಯವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ ಒಳಗೆ ಸ್ನೆಳಹೆಯುತವಾ 
ಗಿಯೂ ಇರುವ ಈ ಎಳ್ಳುಸಕ್ಕರೆಯನ್ನು ತಿಂದು ಒಳ್ಳೇ ಮಧುರವಾದ 
ಮಾತಾಡುವನನಸಾಗು?' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು, 

ಆ ಚಾರ್ವಂಗಿಯು ಆದರದಿಂದ ಕೊಟ್ಟಿ ಎಳ್ಳುಸಕ್ಳರೆಯನ್ನು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಿ (ಕರಿಸಿ « ವತ್ಸಲೆ, ಇದನ್ನು ತಿನ್ನು ವದರಿಂದ ಮಧುರೆ 
ವಾಗಿ BA ಬರುತಿ ತ್ರಿದ್ದರೆ, ಮ ಬಕ್ಷಿ ನೀನು ನಿತ್ಯದ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಇದನ್ನೇ ಸೇನಿಸುತ್ತಿರುವೆಯಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ, ?' ಎಂದು ಆನಂದ 
ರಾಯನು ನಗುನಗುತ್ತೆ ನುಡಿದು ಆ ಎಳ್ಳು ಸಕ್ಕರೆಯನ್ನು ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹಾಕೆ 
ಕೊಂಡನು. 

et ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಅನರ್ಥವೆ? ಆನಂದರಾನ, ನಾನೆಂದು ಮಧುರಭಾಷಿಣಿ 
ಯಾಗಿದ್ದೆನು? ನಾಳೆ ನಿನ್ನ ಅರ್ಧಾಂಗಿಯಾಗಿ ಬರುವಾಕೆ ಮಧುರವಾದ 
ನುಡಿಗಳನ್ನಾಡಿ ನನ್ನ್ನ ಮನವನ್ನು ರಂಜಿಸುವಳು?? ಎಂದು ನುಡಿದು ವತ್ಸ 
ಲೆಯು ನಕ್ಕಳು, 

« ಎಂಥವಳು ಬಂದರೂ ಈ ಜಾಣ್ಮೆಯನ್ನು ನಿನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಕಲಿತುಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕಲ್ಲಡೆ ಮತ್ತೊಂದು ಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲ.” 

ಈ ಸಂವಾದವನ್ನು ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಕೇಳುತ್ತಲಿದ್ದ ತಾರಮ್ಮನು 
ಒಳಕ್ಕೆ ಬಂದು ಆನಂದರಾಯನ ಭುಜದ ಮೇಲೆ ಕೈಯಿಟ್ಟು ನಿನೋದದಿಂದ 
(« ಆನಂದ, ನಿನ್ನ ತಂದೆಯವರ ಪ್ರಮಾದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಮಧುರಭಾಷಿಣಿಯನ್ನು 
ನಿನ್ನ ಅರ್ಥ್ಧಾಂಗಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಮಯವನ್ನು ಕಳಕೊಂಪು 
ಬಿಟ್ಟಿ. ಈ ರತಿದೇನಿಗೆ (ವಶ್ಸಲೆಯ ಗದ್ದನನ್ನು ಹಿಡಿದು) ನಿನಾಗಿತ್ತೆಂದು 
ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯವರು ನಿರಾಕರಿಸಿದರೋ ಕಾಣೆನು. ” ಎಂದು ನುಡಿದಳು. 


೫೨ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ಶಾರಮ್ಮನ ಮಾತು ಕೇಳಿ bi ಎಜಿಯೆಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಅಲ 
ಗಿಕ್ಕಿ ಹೊಡೆದಂತಾಯಿತು. ಚಮತ್ಸುರವ ರಾದ ಮುನೋವಿಕಾರೆಕ್ಸಾ ಗಿ ಅನನು 
ಭ್ರಷ್ಟ ಸಂತೆ GE ನ್ನು ಮರೆತು ಶೂನ್ಯದೃ ಷಿ SR ಕುಳತು 
ಕೊಂಡನು ತನ್ನ ಸೋದರತ್ತೆಯ "ಇ: ಸರೀತನಾದ ನಿಸೋದನನ್ನು ಫೇಳಿ 
ವತ್ಸ ಬೆಯು ಕನ್ನಡಿ ಕೆನಾಡಗೂ ಕೂಡಲೆ ಬಲನತ್ಮರವಾದ ೪ಬಿ ಯು 
ಅವ ನಗೆಯನ್ನೂ ಮುದವನ್ನೂ ತ ತಗ್ಗಿ ಸಬ ಕು. ಕಾರಮ್ಮವ 
ಅವಳು ಅಸ ಕಕ್ಕ ಆಸ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿ 0 Ji 'ಫರ್ಯುಸಾಲಿ 
ವತ್ಸಲೆಯು ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೊರಗೆ ನಡೆದಳು. 
x 5k ೫ py 
ಆನಂದರಾಯನ ತಂದೆಯವರಾದ ರೆಫುನಾಥರಾಯರೂ ನಶ್ಸಲೆಯ 
ತಂದೆಯವರಾದ ಮಾಧನರಾಯರೂ ಬಾಲ್ಯದ ಸ್ನೇಹಿತಗು, ಇಬ್ಬರೂ 1 
ಇಲೇಜದಲ್ಲಿ ನಿದ್ಭಾ ರ್ಜನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಇಬ್ಬರೂ ಮೈಸೂರ ಸಂಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ 
ಜೊಡ್ಡ ಅಧ್ಥಿಕಾರಿಗಳಾದರು, ಸೂರ್ವಕಾಲದ ಕೆಲವೊಂದು ಕರೀರಸೂಬಂಧ 
ಕಾಾಗಿಯೂ ಕಾಲೇಜದ ಸೆ ಸ್ನೇಹಕ್ಳಾಗಿಯೂ ರಘುನಾಥರಾಯರೂ ಮಾಧವ 
ರಾಯೆರೂ ಒಂದೇ ಮನೆಯವರಂತೆ ನಡಕೊಳು ತ್ತಿದ್ದರು. ಮಾಧನರಾಯರೂ 
ಅವರ ಮನೆಯವರೂ ವತ್ಸಲೆಯನ್ನು ಚನಲನೂ ಸುಂದರನೂ ಆಗಿರುವ 
ಅನಂದರಾಯಥಿಗೆ ಕೊಡುವ ನಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರು. ಆ ನಿಚಾರವು 
ರಫುನಾಥರಾಯರಿಗೂ ಸಮ್ಮತವಾಗಿತ್ತು. ಎಲ್ಲರೂ ದಶ್ಚಲೆಗೆ ಆನಂದನ 
ಹೆಂಡತಿಯೆಂದು ಕರೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಅತೀನ ಸುಂದರಿಯಾಗಿದ್ದ ಟ್ರಿ 
| ಮುದ್ದುಮಗುವು ಈ ಮಾತು ಕೇಳಿ ನಕ್ಕು ಗಂಡನೆಂದಕೆ ಯಾವ ಸಂಬಂಧಿಕ 
' ನೆಂಬದನ್ನರಿಯದಿದ್ದ ರೂ ಆನಂದನನ್ನು ಕಂಡು ನಾಚಿ ಓಡಿಹೊಗಲಾರಂಭಿಸಿ 
ದಳು. ಆನಂದನಾದರೂ ವತ್ಸಲೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಮಾಕಾಡಿಸಲರಿಯಟೆ 
ಅವಳಿಂದ ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವನು. ಇದಕೆ ನೀನು ಕಾರಣ? ॥ ಪ್ರೇಮವೆ? 
ಛೇ! ಎಳೆಮಕ್ಕ ಳವರು. ಜನರು ತನುಗೆ ಗಂಡೆೆಂಡರೆಂಡು ಕರೆಯುತ್ತಾ ರೆಂಬ 
ಸಂಗತಿಯೇ ರವ ಪ್ರ ಆಚಂಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿತ್ತು | 


ಬರಬರುತ್ತೆ ಸುಧಾರಕ ಸ್‌ ಪ್ರಾರ್ಥನಾ ಸಮಾಜ, ಬ್ರಹ್ಮ 


ಪ್ರಕ್ಸಶಿಬಲ ೫೩ 


ಸಮಾಜ ಮುಂಕಾದ ಪಂಥಗಳು ದೇಶದಲ್ಲಿ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಕಾಲಿಡಲಾರಂಭಿ 
ಸಿದವು. ಈ ಪಂಥದವರಿಗೂ ಕರ್ಮಥಿಷ್ಠರಿಗೂ ಅಖಂಡವಾದ ವಾಗ್ವಾದ 
ನಡೆದು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷನರಪಕ್ಷಗಳುಂಟಾಗಿ ಆಸ ರಿಷ್ಕೈಗೂ ಹಾ 
ಬೇರೆ ಚಂ ಪಕ್ಸ ಗಳಿಗೆ ಸೇರಿ ಸ ಸರಸ್ಸ ರ ರೊಡನೆ ಹಗೆಗಳ ಳಂತೆ ನಡಕೊಂಡರು. 
ಬಜ 1! ಸುಧಾರಣಾನಂಥ ಕ್ಸ ಸೇರಿದ್ದರಿಂದ ಅವರಿಗೂ ರಘು 
ನಾಥರಾಯರಿಗೂ ವೈಮನಸ ್ರ ಉಂಟಾದ ರಿಂದ ವತ್ಸ ಲಾ ನಂದರೆ ವಿಮಾ 
ಹದ ವಿಚಾರವು ಮುರಿದುಹೋಯಿತು. ಆದರೆ A ವಸೃಲೆಯರಿಗೆ 
ಅದರ ಚೆಂತೆಯೇನು? ನಿಷ್ಠಾರಣವಾಗಿರುವ ನಿರ್ಬಂಧನು ಕಡಿದಂತಾಗಿ 
ಅವರು ಮತ್ತೆ ಸಂಶೋಷದಿಂದ ಕೂಡಿ ಆಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು, 

ಆಗಿನ ಕಾಲದ ಸುಧಾರಣೆಯೆಂದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿರುವ ಮಡಿನೈಲಿಗೆ, 
ಸಾ ಿನಸಂಧ್ಯೆ, ಭಸ್ಮಮುದ್ರಾಕ್ಷತೆಗಳನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ನಡೆಯು 
ಸ PO ಸೀಷಾಚನಣಗಳನ್ನು ಅನುಕರಿಸುವದೂ, ಬೇಕುಬೇಕಾ 
ದವರಲ್ಲಿ ಉಂಡು ತಿಂದು ಬರುವದೂ ಇಷ್ಟೇ ಆಗಿತ್ತು. ಹೊರತಾಗಿ ಅನ್ವ 
ರ್ಥಕವಾದ ಸುಧಾರಣೆಯ ವಿಚಾರಗಳು ಆ ಜನರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಇಲ್ಲವೆಂದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಜಿಯರಾದ ನಿಧನೆಯರ ಪುನರ್ವಿವಾಹವೊಂದು ಅವರಿಗೆ 
ಅಗತ್ಯವಾದ ವಿಷಯವಾಗಿತ್ತು. 

ಇಂಥ ಪರಿಸ್ಲಿತಿಯಲ್ಲಿ 'ಮಾಡನರಾಯನ ಮಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ವನಾದ ವರನು 
ಸಿಕ್ಕದಾದನು. ಸುಧಾರಣಾ ಪಂಥದವರಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯರಾದ ವೆಸಗಳೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರಾಚೀನ ಸಾಂಪ್ರದಾಯದವರಂತೂ ಮಾಧನರಾಯನನ್ನು ತಮ್ಮ ನೆಳಲಿಗೆ 
ನಿಲ್ಲಗೊಡುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ವಶ್ಸಲೆಯು ಲಾವಣ್ಯವಕಿಯಾದ ಇಿರುಣಿಯಾಗುತ್ತೆ 
ಬಂದಳು. ಅವಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಮಟ್ಟ ಗೆ ಶಿಕ್ಷಣವೂ ದೊರೆತಿತ್ತು. ಮದುನೆಯನ್ನು 
ಬಿಡುವಜೆಂತು? ee ವರನೆಲ್ಲಿ? ಅನಿರ್ನಾಹೆಕ್ಟಾಗಿ ಸುಬ್ಬರಾಯ 
ನೆಂಬ ಸುರಾಭಕ್ಷನಾದ ಸುಧಾರಕನ "ಮಗನಾದ ಗೊ(ವಿಂದನೆಂಬವನಿಗೆ 
ವಶ್ಸಲೆಯನ್ನು ಕೊಡುವದು ಗೊತ್ತಾ ಯಿತು, ತಂಜಿಯ ಗುಣಗಳೇ ಗೋವಿಂದ 
ನಲಿ. ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ವಕ್ಸಲೆಯು ಯುರೋಪಿಯನ್ನರ ಬೂಟು 
ರುಗೆಗಳನ್ನು ಹಾಕುವನಕ್ಕೂ ಸು ಬಳೆಗಳನ್ನು ಕೆಗೆದೊಸೆಯಲಿಕ್ಕೂ 
ಒಸ್ಪಲಿಲ್ಲಾದ್ದ ರಿಂದ ಗಂಡಪೆಂಡಿರ ಸಮಾಗಮವಾಗುವದಕ್ಕೆ ಮುಂಚಿತ 


೫೪ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


pe, 


ಇಗಿಯೇ ಗೋನಿಂದನು ಸಿಟ್ಟಾಗಿ ಎದ್ದು ಹೋಗಿ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಒಂದು 
ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಹಾಟಿಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಕಾರಕೂನನಾಗಿ ಇದ್ದು ಕೊಂಡನು. 

ಈ ಸಂಗತಿಯಿಂದ ಮಾಧವನರಾಚ:ರ ಮನೆಗೆ ಒಂದು ನಿಸಕ್ಕೇ ಬಂದಂ 
ತಾಗಿತ್ತು, ಆದರೆ ಮಾಡುವದೇನು? ನತ್ರಲೆಯು ಇನ್ನೂ ಆಪ್ರಬುದ್ಧೆ 
ಯಾದ ತರುಣಿಯು. ಮಾಧನರಾಯರು ಅವಳನ್ನು ನಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ 
ಕೊಡಗಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಆ ಬಾಲೆಯಂ ಶನಗುಂಟಾದ ಆಪತ್ತಿಗೆ ಈಡಾಗದೆ ಕಾನ್ಯ 
ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಓದುವದರಲ್ಲಿಯೂ ಗಾನ-ವಾದನ ಗಳಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ಹಾಕು 
ತ್ತಲೂ ದಕ್ಷ ಯಿಂದ ಮನೆಕೆಲಸ ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲೂ ಇದ್ದಳು, 
ಚಿತರ ಕು ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ” ಆಸ್ಥೆಯಿಂದ ನಿದ್ಯಾರ್ಜನವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಬೀ. ನಿ. ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಉತೀರ್ಣನಾಗಿದ್ದ ನು. ಮುಂದಿನ 
ವ್ಯಾಸಂಗಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಅವನು ಕಾಲೇಜಿಗೆ ಹೋಗತಕ್ಕ ನತು. ಬುದ್ದಿವಂತ 
ನಾಗಿರುವ ತನ್ನ ನಿಕಾಕಿಯಾಗಿಕುವ ಮಗನ ಮದುವೆಯನ್ನು ಅವನೆ 
ಇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ರಘುನಾಥರಾಯರು ಆನಂದನ 
ಮದುವೆಯ ವಿಚಾರವನ್ನು ಸದ್ಯ ಕ್ರೈ ಮಾಡದಲೆ ಇದ್ದ ರು. 

ಇಂಥ -ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮ ಸಂಕ್ರಾ ತಿಯ ದಿವಸದ ಆನಂದ 
ರಾಯನು ವಶ್ಸಲೆಯ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ನು. 

ವತ್ಸ ಕೆಯ ಲಗ್ನವು ಗೋವಿಂದಕೊಡಕೆ ಆಗುನ ವರೆಗೆ ಅವಳು ತನ್ನ 
ಸ್ನ SENS; ಆನಂದನ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವಾಗಿತ್ತು. 
ಪ್ರೌಢರಾದವರ ದುರ್ಧರಪಾದ ಪ್ರೇಮನಿರ್ಭರವು ಅನನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚಿ 
ರದಿದ್ದ ರೂ ವತ್ಸಲೆಯ ಕಾ ಂಕಿಮಯನಾದ ಟೂನನೂ ಅನಳ ಅಂಗಸೌಸೆ. 

| ವವೂ ಅವಳ (ರ ಮುಖಮುಡ್ರೆಯೂ ಆನಂದರಾಯನ ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ 
ಒಳಿಶಾಗಿ ನೆಟ್ಟಿದ್ದವು. ಆದರೇನು? ತನ್ನ ತಂಡೆಗೂ ಮಾಧವರಾಯರಿಗೂ 
ಉಂಟಾದ ನಿರೋಧಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಮನದೆಣಿಕೆಯು ಬಯಲಾಗುವದೆಂದು 
ನೆರಿಸಿ ಅವನು ನಿಷಾದವನ್ನು ಶಳೆದಿದ್ದನು. ಕಡೆಗೆ ವತ್ಸಲೆಯು ಅನ್ಯರ 
ವಸ್ತುವೇ ಆಗಿಹೋದಳು. ಆನಂದರಾಯನು ಕೈವಲೀಲೆಯ ವೈಚಿತ್ರ್ಯ 
ವನ್ನು ನೇದಾಂತಿಯಂತೆ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ಕೈಮಾರಿ ಹೋದ ಮಾಕಿಗೆ ಚು 
ಸಜಿ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ತಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಭದ್ರವಾಗಿ ಕಟ್ಟಿದ ಸೆಕೆಯು 


Kod 


ಕೃತಿಬಲ ೫೫ 


ಅದೃಷ್ಟ ಪೂರ್ನವಾದ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಒಡೆಯಬೇಕಲ್ಲದೆ ಸಹೆಸಾ ಆದಕ್ಕೆ 
ಅಪಾಯನಿಲ್ಲನಷ್ಟಯೇ. . ಅದರಂತೆಯೇ ಸುನಿಚಾರಗಳಿಂದ ಧೃತವಾದ 
ಆನಂದರಾಯನ ಮನೋವಿಕಾರವು ನಿರ್ಬಂಧದಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿದಿತ್ತು. ವತ್ಸ 
ಲೆಯ ಮನೆಗೆ ಅನನು ಆಗಾಗ್ಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದರೂ ನಿಶ್ಚಯಿಯಾದ ಆ ತರು 

ಣನು ಸಮಾಹಿತ ಚಿತ್ತವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಅನಕೊಡಕೆ ನಿಷ್ಕಲಂಕವಾದ ಭಾನ 
ದಿಂದ ಮಾತುಕಥೆಗಳನ್ನಾ ಡುತ್ತಿ ದ್ದ ನು. ಆದರೆ ದಿನೇ ದಿನೇ ಅಧಿ ದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿರುವ "ನಕ್ಷ “ಯ ತ ಅವನ ದೃಃಿ ಷ್ಟ ಗೆ ಹೊಳೆ 
ಯದಿರುವದು ಹೇಸಿ 9 ಸಟ ಆ ದಿನಸ ತಾರಮ್ಮನು ತ 1 
ವುದ ನಿನೋದದ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ದುರ್ಧರ 
ವಾಡ ಪೆಟ್ಟು ತಗಲಿಶು. ತಾನು ನತ್ಸಲೆಯ ಸತಿಯಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ವ್ಯಸನವು 
ಅವನ ಹ ಹೃದಯವನ್ನು ವ್ಯಾ ಓಸಿ ಸುಡಲಾರಂಭಿಸಿಕು. ಆದರೆ ನಿದ್ವಾಂಸನೂ 
0: ಆದ ಆ ತರುಣನು ಮತಿಭ್ರಮನನ್ನು ಗೆದ್ದು ಬೇಗನೆ ಎಚ್ಚ ತ್ತ 
ನನಾಗಿ ಮಾಧನರಾಯನ ಮನೆಯಲ್ಲಿನ್ನು ಕಾಲಿಷಕೂಡೆನೆಂದು ಸಿಶ್ಚ ಜು 
ನೊಂಡು ಚಟ್ಟಿ ನೆ ಎದ್ದು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಜು ಜಗು 

ಪಾಪ ` ಅಬಲೆಯೂ ದುರ್ಬಲವಾದ ಥ್ಸೈ ರ್ಯವುಳ್ಳವಳೂ ಚಿಕ್ಕವಳೂ 

ಆದ ವತ್ಸಲೆಯ ಮನಸ್ಸಿನ ಸ್ಸಿಪಿಯು ಮ ? ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ಅವಳ ಶಾಯಿಶಂದೆಗಳೇ ಅವಳಿಗೆ ಆನಂದನ ಹೆಂಡತಿಯೆಂದು 
ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ತನ್ನ ತಂದೆಗೂ ರಘುನಾಥರಾಯರಿಗೂ ಉಂಟಾದ ವಿರೋ 
ಧದ ತರುವಾಯವಾದರೂ ವತ್ಸಲೆಯ ತಾಯಿಯು ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ 
ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಅನಂದನಿಗೇ ಕೊಡುವೆನೆಂಬ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ 
ಬಾಲಿಕೆಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪ್ರಕಾರದ ತುಕೂಹಲವು ಉಂಟಾಗಿತ್ತು. 
ವತ್ಸಲೆಯ ಖೇದೆಜನಕವಾದ ವಿವಾಹಾನಂತೆರವಾದರೂ ಮನೆಯನಕೆಲ್ಲರೂ 
ಅವಳನ್ನು ಆನಂಡರಾಯನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರೆ ಒಳಿತಾಗುತ್ತಿತ್ತೆಂದು ನೆನಿಸಿ ಹಳ 
ಹಳಿಸುವಡನ್ನು ಕಂಡು ಅವಳ ಮನೋವೃತ್ತಿಯಾದರೂ ಅವರಂತೆಯೇ ಆಗಿ 
ತ್ರೈಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಶಿಸ್ಟರೆಂಬವರು. ಈ ರೇಖಕನನ್ನು ನಿಂದಿಸುನರೆಂದು 
ನಾವು ನಂಬುವದಿಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯ ಸ್ಪಭಾನನಿದು, ಶಿಷ್ಟರು ಬೇಕಾದರೆ ತಮ್ಮ 
ಮನಸ್ಸುಗಳನ್ನೇ ಸಂಶೋಧಿಸಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಲಿ. ಕಮನೀಯನಾದ ನಸ್ಸು 


೫೬ ಸಂಸೂರ್ಣ-ಳಭಿಗಳು 


ಗಳನ್ನು ಕಂಡರೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಕಾಂಕ್ಷೆ ಸ್ಲೈಯುಂಟಾಗುವದು ಸಹಜವೇ, ಕೆಲ 
ವೊಂದು ಸಿತಿ ಅಕಾಂಕ್ಷೆಯು ಪ್ರರಂಸನೀಯವಾದದ ಗಿಯೂ 
ಬೇರೊಂದು ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ಅದು ಅಪ್ರಶಸ್ಮನಾಗಿಯೂ ಇರುವದು. ಹೀಗೆ 
ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಉಂಟಾಗುವೆ. ಅಸ್ರಶಸ್ತವಾದ ಆಕಾಂಕ್ಷೆ ಯನ್ನು ನಿನೇಕದಿಂದ 
ನಿಗ್ರಹಿಸುನಜೀ ಮಹಾತ್ಮರ ಟೆ ಕಣವು. 

ತನ್ನ ಸೋದರತ್ತೆ ಒಡ ಮಾತು ಕೇಳಿ ವಶ್ಸಲೆಯು ಬಲವತ್ಕರ 
ವಾಗಿ ಲಜ್ಜಿ ತಳಾದಳೆಂದು ನಾವು ಮೇಲೆ ಜೇಳಿತೆವನ್ಸ್‌? ಆ ನುಡಿ ಕೇಳ 
ಆನಂದರಾಯನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲುಂಟಾದ ಭಾವನೆಯಾದ ಕ ಅನಳಿಗೆ ಬಿದಿಕ 
ವಾಗದೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಲೆ ಯಿಲ್ಲ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕವಾದ ವಿಕಾರಗಳು ಅವಳ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವಿಸಿದ್ದ ವು. ತಾನು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಕೋಣೆಯಿಂದೆದ್ದು ಹೊರ 
ಬಿದ್ದು 1 ಅವಳ ಚಿತ್ತ ಕೈ ಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯನಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಕ್ತಿ ತ್ತ ಅಡ್ಗಾಡಿ ನೋಡಿದಳು, ಎಲ್ಲಿಯೂ ಶಾಂತಿ ದೊರಕಲಿಲ್ಲ ಉಡ್ಲೇಗ 
ದಿಂದ "ಅವಳ ಎದೆಯು ಉಬ್ಬಿ ೫. ಮ್ಳ ಯೆಲ್ಲ ಕಾದುಹೊಗಿಗಿತ್ತು. 
ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ವೈಚಿತ್ರ್ಯ ವ್ರ eA RN, ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟಿ ರುವ 
ಆನಯೋ ಒಂದು ವ್ರ ಕಾರದ ಶಲ ವು ಆಗಾಗ್ಗೆ ಅಸ್ಟು ವಾಡ ಸೇದನೆಯನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ತನಗಮಟಾದ ಅವಸ್ಥೆಯ ಕಾರಣವನ್ನು ವತ್ಸ 
ಲೆಯು ಅರಿತನಳಾಗಿದ್ದ ಳು, ಆದರೆ ಅಂಥ ನಿಕಾರಕ್ಕೆ ಆಸ ಸದನವನ್ನು ಡು 
ವದು ಕೇನಲವಾದ ಸಾನನೇ ಅಲ್ಲವೆ? ಅದಕೆ ಆದನು ಮಿಟ್ಟಿ ಹಾಕುವದಕ್ಕೆ 
ಯೋಗಿಯಾದವನ ಬಲವು ಬೇಕಲ್ಲ! 4 ಆದಿ. ಶಕ್ತಿ ಯಾದ ಜಗದಂಬೆಯೆ 
ಇಂಥ ಬಲವನ್ನು ನನಗೆ ಕರುಣಿಸು ಕೆಂಡಿಯಾ!” ಎಂದು ನತ್ಸಲೆಯೂ 
ಕಣ್ಣೀರು ಸ ರಿಸುತ್ತೆ ಬೇಡಿಕೊಂಡಳು, 

ಜ್ಞ 


« ಆನಂದ್ಯ ಎಂದು ರಘುನಾಥರಾಯರು ಶಮ ಸ ಮಗನನ್ನು 
ಕೂಗಿ ಕರೆದರು, ಆನಂದರಾಯನು ವಿನಯದಿಂದ ತಂಸೆಯ ಸನಿ ಧನದಲ್ಲಿ 
ಬಂದು ನಿಂತುಕೊಂಡ ಮೇಲೆ ರಾಯರು ಮಗನನ್ನು ಕಂಡು ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ನಕ್ಕು ಕೆಲವು ಸ ಪತ್ರಗಳನ್ನೂ ಕನ್ನೆ ಯರ ಫೋಟೋಗಾ ್ರಿಪುಗಳನ್ನೂ 
ಅನನ ಸ್ವಾಧೀನ ಮಾಡಿ «4 ಇದು ಸೋಡ” ಇಂತಿಷ್ಟು ಜನ ಮಹನೀಯ 


(8. 


ಕೃತಿಬಲ ೫೭ 


ರಾದ ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತರು ನಮ್ಮೊಡಕೆ ಶರೀರಸಂಬಂಥನನ್ನು ಬೆಳಿಸಲಿಚ್ಛ ಸು 
ನರು. ಈ ಫೋಟೋಗ್ರಾಫಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ನನಗೆ ತಿಳಿಸು” 
ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಅನಂಡರಾಯನು ಕೆಂಚಿಕ್‌ ಅಜ್ಜಿ ನಾಗಿ ನಿಂತು 
ಕೊಂಡನು. 

« ಈ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನಾಚುವದೇಕೆ ಆನಂದ? ಅವುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಚನ್ನಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸು. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದ ಕನ್ನೆಯನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ವಾಗಿ ನೋಡುವ ಅಸೇಕ್ಷೆಯುಂಭಾದಲ್ಲಿ ನೋಡಿಯೂ ಬರಬಹುದು, 
ಹೋಗು” ಎಂದು ರಘುನಾಥರಾಯರು ಮಗನಿಗೆ ಅಪ ಶೃಣೆ ಕೊಟ್ಟು 
ಕಳಿಸಿದರು. 

ಆನಂಡರಾಯನು ತನ್ನ ಕೋಣೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅನಾ ನಸ್ಸೆಯಿಂದ ಆ ಚಿತ್ರ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿ ಇಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು ಸುಮ್ಮನೆ ಮುಗ್ಧನ ನಂತೆ EE 
ತನಗಿಷ್ಟ ಳಾದ 040) pr ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ರೇಖಿಸಿದ ಕನ್ನೆ ಯರಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಳೆಂದು ಸ ಮತ್ತೆ ಅವುಗಳನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ಹೋ ಗುಹ 
ಆದರೇನು? ಚಿತ್ರವು ಕೈಯಲ್ಲಿ, ಕಣ್ಣು ಮುಂದೆ ವತ್ಸಲೆಯ ಲಜ್ಜಾಗ್ರ ಸ್ಪವಾದ 
ಸುಂದರ ಮೂರುತಿಯು. ಯಾನ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಸನ ರೂ ವತ್ಸ! ಸ್ಯ ಅಡ್ಜಾಗಿ 
ಬಂದು 'ನಿಂತಳೇ, ಆನಂದನು ಆ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಭರ್ರನೆ ಬೀಸಾಡಿ ತನ್ನ 
ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಕೊಂಡನು, 

ಕೆಲಹೊತ್ತಿನ ಸೀರೆ ಅನಂದರಾಯನು ನಿಟ್ಟು ಸುರಿಟ್ಟು €: ನಶ್ಸಲೆ, 
ನು ನನ್ನ ಪಾಲಿಗೆ ಸತ್ತಂಶಾಗಿರುನಿ, ನಾನೇನು ಮಾಡಲ | * kp 
ಸನದಿಂದ ಕೂಗಿಕೊಂಡನು. 

ಎರಡು ಮೂರು ದಿನಸಗಳೂದರೂ ಅನಂದನು ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸಲಿಲ್ಲೆಂದು ಕಂಡು ರಘುನಾಥರಾಯರು ಅನನನ್ನು ಕುರಿತು 
೬ ಯಾಕೆ ಆನಂದ, ಚಿತ್ರ ಗಳಲ್ಲೊ ೦ದಾಡರೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲನೊ? 
ಕನಿನಿರ್ಶಿತಳುದ ಸೂಯ ಜಗತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವದು ಕಷ್ಟ್ರನೆಂಬ 
ದನ್ನು ನೀನು ಮರೆಯಲಾಗದು, ಆದರೂ ಆ ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ನೀನು 
ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೇಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಆಗ್ರಹಸಡುನದಿಲ್ಲ ಮುತ್ತಿ ಸೋಮೋ 
ಉಂತೆ.?' ಎಂದು ನಗೆಮುಖನನ್ನು ತಳನೀ ನುಡಿದರು, 

೫% 


ನೀ 
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ಜಲ .ಸರಪೂರ್ಣ- ಕಥೆಗಳು 


ಸಂಸರಾಖುನಿಗೆ ಬಿಟ್ಟರೆ ಸಾಕಾಗಿತ್ತು. ಅನನು ಪೋಷಾಕುಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಕಿರುಗಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

«« ಎಲ್ಲಿಯ ಮದುನೆ, ವಿನು ಇಥೆ | ನಿವಾಹಿತನಾಗಿ ಸಂಸಾರಸುಖ 
ನನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವದನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ನನ್ನ ಹಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ 'ಬರೆಯ 
ಲಿಲ್ಲ! ?' ಎಂದು ಉದ್ಗಾರವನ್ನು ತೆಗೆದು ರಾಜ ಮಾರ್ಗಿನ ನ್ನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ನಡೆದಿರುವ ಆನಂದರಾಯನಿಗೆ ಜನಸನ್ಮುರ್ದಿಕವಾದ ಆ ಸಸ ನಿರ್ಜನ 
ವಾಗಿ ತೋರಿತು. ಪ್ರಬಲವಾದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಶಿರುಗ್ಗನಾಗಿ ನಡೆದಿರುವ 
ಆ ವಿನುನಸೃನಿಗೆ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿಬರುವವರ ಅರಿಕೆಯೇ ಇರಲ್ಲ, 
ತಿರುಗಾಡುತ್ತೆ ತಿರುಗಾಡುಕ್ತೆ ಅನನು ಅನೇಕವಾದ ಆಲೋಚನೆಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. 

% | ಜೇ ೫ x 

 ಅವಕ್ಕ ಸೋಗು, ಯಾರು ಬೇಡೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ 9 ನಿನ್ನ ಂಥ ಸುಶಿಕ್ಷಿತ 
ನಾದ ತರುಣನಿಗೆ ಪ್ರವಾಸದ ಅನುಭವವು ಸೊರಕರಕೆ ಬಂಗಾರನೇ ಆಗು 
ವದು, ? ಎಂದು ಗ ಆಸಂದರಾಯನ ವಿಜ್ಞಾಪನೆಯನ್ನು 
ಮನ್ಸಿಸಿ ಹೇಳಿದರು. 

. ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ 
ಹೋದರೆ ನನಗೆ ನಾಲ್ಕಾರು ತಿಂಗಳುಬೇಕು, ? 

« ಬೇಕೇ ಬೇಕು. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಪ್ರವಾಸದಿಂದಾಗುವ ಪ್ರಯೋ 
ಜನವೇನು? ನಿನಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಹಣವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಯಥಾವಕಳಶ 
ವಾಗಿ ಪ್ರವಾಸ ಮಾಡಿ ನಿನ್ನ ಪ್ರವಾಸದ ಸಮಾಚಾರನನೆ ಲ್ಲ ಒಂದು ಪುಸ್ತಕ 
ರೂಪನಾಗಿ ಬರೆದಿಡುವ ಯತ್ನ ಮಾಡು, * ಎಂದು. ಪುತ್ರ ವಶ್ಸಲರಾದ 
ರಾಯರು ಸಂಶೋಷದಿಂದ ಹೇಳಿದರು. 

| A ಶಿ ಜ್‌ 

ಶನ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವಿಸಿದ ಮನೋವಿಕಾರಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕಾರ 
ದಿಂದಲೂ ಗ್ರ ಹಿಸಜೇಕೆಂರು ನಶ್ಸಲೆಯು ಥಿಕ್ಚ NASSAR. ಗಾನ 
ವಾದನ ಚಿಕ್ರಸರೆ ಕಶೀಷಿ ಮುಃಕಾದ ಲಲಿತಕಲೆಗಳ ಹವ್ಯಾಸವನ್ನು ಅವಳ್ಳ 
ನಿರಾಕರಿಸಿದಳು. ವಿಕಾಂಶನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ವಿಚಾರಗಳಿಗೆ ಈಡಾಗದಂತೆ 
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ಅರ್ನಿಶವಾಗಿ ಅವಳು ಮನೆಯ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಲಾರೆಂಭಿಸಿದಳು. 
ದೇನರಿಗೆ ಹತ್ತಿ ಬತ್ತಿಗೆಳನ್ನೂ ಹೊ ತುಲಸಿಗಳ, ಮಾಲೆಗಳೆನ್ನೂ ಶಕೃದೆ 
ಮಾಡುವಳು. ಆದರೆ ಇದನ್ನೆ ಲ್ಪ ತಾನೇಕೆ ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವೆನೆಂಬ ವಿಚಾರವು 
ಅನಳಲ್ಲಿ ಉದ್ದ ನಿಸಿದಾಕ್ಷ ಣನೇ. ಅವಳ ಎದೆಯಲ್ಲಿ 'ಉಲಕುತ್ತಿ ರುವ ಶಲ್ಯವು 
ಬಹು ತೀಕ್ಷ ವಾ ದೆ ನೇರನೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿತ್ತು. ಯಾವದಾದರೊಂ ಚ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಾವು ಪ್ರಯತ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ `ಮಕಿತುಬಿಡಬೇಕೆಂದಕೆ ಲೆ 
ಸಂಗತಿಯು ನಮ್ಮ ಸ ರಣದಲ್ಲಿ ವಜ್ರಲೇಪವಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯುವದೇ ಸೊರ 
ತಾಗಿ ಅದು ನಮ್ಮಿಂದ ಸರ್ವಥಾ ಮರೆಯಾಗಲರಿಯದೆಂಬದು ಅನುಭವಸಿಗ 
ವಾದ ಮಾತು, ಇದಕ್ಕಾಗಿ ವಶ್ಸಲೆಯು ತನ, ಪತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋ?ರ 
ಬೇಕೆಂದು ಚಿಂತಿಸಿ ತನ ಅಪರಾಧಗಳನ್ನೆ ಬ್ರ ಕನಸ ತನ್ನ ನ್ನ್ನ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಬ ಅನುನಯಯುತವಾದ ಇತ ಕ್ರವನ್ನು ಬರೆದು 
ಕೊಂಡಳು, 

ಸಚ್ಛೀಲೆಯಾದ ಶರುಣಿಯವಳು, ಪ್ರಬುದ್ಧೆ ಯಾದ ಬಳಿಕ ದಾಂಪತ್ಯ 
ಧರ್ನುನನ್ನ ರಿತವಳಾಗಿ ವತ್ಸ ಲೆಯು ಅಗ್ನಿ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ಕೈಯಗ್ನು 
ಗೋವಿಂದನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಳಲ್ಲಿ ? ತನ್ನ ಆಸ ರ ವರ್ಗದವರು ಗೋವಿಂದನನ್ನು 
ಅನನ ಗುಣಗೇಡಿತನಳು ಗಿ ಹಳಯುತ್ತಿಗ್ದರೂ ಪತಿಯ ಸನಿನದಲ್ಲಿಗು 
ನದು ಶತಗೆ ಸರ್ವಥಾ ಭೂಷಣವೂ ಇಷ್ಟವೂ ಆಗಿ ಅನಳಿಗೆ ತೋರತು, 
ಗೊೋವಿಂದೆನು ದುರ್ಮಾರ್ಗಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ಅವನನ್ನು ತಾನೆಂತಾದರೂ ಮಾಡಿ 
ಸನಾ ರ್ಗಕ್ಕೆ ಕರುವೆನೆಂದೂ ಏಕಾಕಿ "ಸ್ಟ ಸಡುಕ್ತಿ pe ತನ್ನ ಪತಿಗೆ ತಾನು 
ಅನುಕೂಲೆಯಾಗಿ ವರ್ತಿಸಿದರೆ ಅವನ 'ಫ್ರೆ 3 ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಉಂಟಾಗ 
ದಿರಣೆಂದೂ ಚಿಂತಿಸಿ ಅವಳು ತನ್ನ ೫! ಸಕ್ರವನ್ನು ಬರೆನಿದ್ದಳು, 
ಇಂದು ನಾಳೆ ತನ್ನ ಸಶಿಯು ಉತ್ತರವನ್ನು ಬರೆಯುವನೆಂದು ಆ ದೀನೆ 
ಯಾದ ಸತಿಯು ಆಸೆ ಯಿಂದ ಮಾರ್ಗನ ತೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಿದಳು. ಉತ್ತರವೇ 
ಇಲ್ಲ. ಮತ್ತೊಂದು ಬರೆದಳು, ಮತ್ತೂ ಉತ್ತರವಿಲ್ಲ. ತಂದೆಯ ಕಡೆ 
ಯಿಂದ ಬರೆಸಿ ನೋಡಿದಳು. ಅದರ ಗತಿಯಾದಕೂ ಹಾಗೆಯೇ ಆಯಿತು 
ಕಡೆಗೆ " ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಕರೆಯಿ ಸದಿದ್ದರೆ ನಾನೇ ತಮ್ಮ ಸಾದಸೇನೆಗಾಗಿ 
ಹೊರಟಿದ್ದು ಬರುವೆನು ” ಎಂದು ಆ ಸಾಧ್ರಿಯು ಬರೆದುಕೊಂಡಳು. ಈ 
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ಪತ್ರಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರೆ ಉತ್ತರೆ ಬಂದಿತು, ನಿಳಾಸದಲ್ಲಿ ಗೋನಿಂದನ ಹಸ್ಮಾಕ್ಸರ 
ಗುರುತು ಹಿಡಿದು ವತ್ತೆ ಕೆಯು ಆಸ್ಥೆಯಿಂದ ದ ಒಂದು ಆಸೆ ಸ ಅಂಜಿ Ri 
ಕೊಟ್ಟು ಪತ್ರವನ್ನು ಬಿ ಬಿಚ್ಚಿ ಓದಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ನ ತ್ರವನ್ನೊ ದುತ್ತಿರುವಾ 
ಆ Pe AE ನಿಷಾದ, ದು ಹ್‌ ಚಿಂತೆಗಳಿಂದ ಗೃಸ್ತ 
ವಾದಂತೆ ಕಂಡಿತು. ಕಡೆಗೆ ಸಂತಾನದಿಂದನಳು ತನ್ನ ಕೆಂದುಬಿಯನ್ನು ' 
ಕಟ್ಟಿನೆ ಕಡಿದುಕೊಂಡು ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿದು ಕನ್ನ ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಮಗ್ಗ 
ಲಾಗಿ ಬಿದ್ದು ಕೊಂಡಳು. ಆ ಪತ್ರವು ತನ್ನಿಂದ ತಾನೇ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಫೆಳಗೆ 
ಬಿದ್ದಿತು. ಧಾಚಕರಿಗಾಗಿ ನಾವು ಅದರ ಅವತರಣಿಕೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡು 
ಕೇಜಿ. 
ಮುಂಬಯಿ ಎಲ್‌ಫಿನ್‌ಸ್ಟನ್‌ ಹಾಟೆಲ್‌, 
i ಶಾ. ೨7 ೧೨-೧೮ 
ನೀನೂ ನಿನ್ನ ಮತಿಹೀನನಾದ ತಂಜಿಯೂ ಬರೆದ ಪತ್ರಗಳು ಮುಟ್ಟಿ 
ದವು. ಗರ್ನಿಷ್ಮರಾದ ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯವರು ನನ್ನ್ನ ಇಚ್ಛೆಗಳನ್ನು ಶುಚಿ 
'ಸಿಯೂ ನನ್ನ ಮಾನಹಾನಿಯನ್ನ ಮಾಡಿಯೂ ಇರುವ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು 
ಸಾನು ದತ ಇಲ್ಲ, ಆದಕ್ಕಾ ಗಿ ನಾನು ಥಿನ್ನ ನ್ನು ಕ ನಿಸುನದೂ 
ಇಲ್ಲ. ನನ್ನ: ಆರೈಕೆಗಾಗಿ ನೀನು KON ಆಕೆಗೆ ನನಗೇನು 
ಸಡಿಮೆ ? "ಫೀನಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ನಾನು ಸುಖನಾಗಿ ಹೋಟಲಿನಲ್ಲಿ ಉಣ್ಣು 
ತ್ತೇನೆ ನನ್ನ ಸೇನೆ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಚತುರೆಯರಾದ ವಾರುಂಗನೆಯರು ನಿಸ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಮೇಲಾಡುತ್ತಿ ಜು ಮಾರಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ೫.೬. 
ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ? "ನೀನು ನಿಧನೆಯಾಗಿ ಅಮಂಗಳವಾದ ರೂಸನನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದು ನಾರು ಸ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ನೋಡುವದು ಸಾಧ್ಯವಾದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿ 
ರುವದಿಲ್ಲತೆಂದು ನೆನಿಸಿ ನನಗೆ ನಿಷುದಮಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಈ ಪಾಯ 
 ಶ್ರಿತ್ತವು ಬೇಗನೆ ನಿನ್ನ 'ಪಾಲಿಗೆ ಬರುವದು, ನನಗೀಗ ಉದರಕೋಗದ 
ಭುನನೆಯಾಗಿಕೆ. ನನ್ನ ಮರಣದಿಂದ ನಿನ್ನ್ನ ಶಂಡೆಗೆ ದುಃಖವೊದಗಿದರೆ 
ನನಗೆ ಮರಣನೇ ಬರನಿ! 
ನಿನ್ನ ಕುಂಕುಮ ಚ ಸಕರ್ನ್ಷಕನಾದ, 
ಗೋವಿಂದ, 
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ಎಂಥ ಶಿಭದ್ರವಾದ ಸತ್ರನಿದು | ಅಶಿಕ್ರಿತನೂ ತಿಳಿಗೇಡಿಯೂ ಮೇಲೆ 
ದುರ್ಮಾರ್ಗಿಯೂ ಆದ ಮೂರ್ಹನ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಕಂಡಿರಾ? ಈ 
ಮೂಢನು ಬೇಡಿಬೇಡಿದಾಗ್ಗೆ ಮಾಧನರಾಯರು, ಮಗಳ ಮುಖನನ್ನು 
ನೋಡಿ ನೂರು ಇನ್ನೂರು ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಕಳಿಸಿ ಕೊಟ್ಟೀ ಕೊಡು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ದರ್ಶನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಆದರ 
ನಿಂದ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು ಕ್ರಿ ಡೆ ರು, (( ಬಗ ತಮ್ಮ ಕೃತಜ್ಞ ಯನ್ನು 
ಮೇಲ್ಕಂಡ ರೀತಿಯಾಗಿ ನ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿದರೆ? ” ಎಂದು ಉದ್ದಾ ಅಕೆ ನತ 
ರೆಯ ನಿಟ್ಟುಸುರು ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನ ದೈನವನ್ನು ನಿಂದಿಸಿಕೊಂಡು ಅತ್ತ ಕ 
ಸಾಧ್ವಿಯವಳು | ಸತಿಯು ಉದಕರೋಗದಿಂದ ನೀಡಿತನಾಗಿರುವ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನರಿತು ಅನಳ ಹೊಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿ ಉರಿಬಿದ್ದಿ ತು. ಮರುದಿನಸವೇ ಅವಳು 
ತಂಸೆಯನ್ನು ಕರಕೊಂಡು ಪತಿದರ್ಶನಾರ್ಥವಾಗಿ ಮುಂಬಯಿಗೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದಳು. 

ಆನಂದರಾಯನು ದೇಶಸಂಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಊರಿಗೆ 
ಬರುವದರೊಳಗಾಗಿಯೇ ನತ್ಸಲೆಯು ವಿಧವೆಯಾಗಿ ಎರಡು ಕಿಂಗಳಾಗಿದ್ದವು. 
ಈ ಸಂಗತಿ ಸುನ್ನರಿತು ದಯಾರ್ದ್ರ ಭಾವದನನಾದ ಆನಂದರಾಯನ ಎದೆ 
ಯೊಡೆದು ನೀರಾಯಿತು. ವಕ್ಸಲೆಯು ತನಗಲ್ಲದವಳಾಗಿ ತನ್ನ ಕಣ್ಮರೆಯಲ್ಲಿ 
ಸುಖದಿಂದಿದ್ದರೆ ತನ್ನ ಮನಸ್ಮಾ ಪಕ್ಕೆ ಎಸ್ಟೋ ಸಮಾಧಾನವಾಗುವದೆಂ ಗು 
ಅನನು ಆಶಿಸಿದ್ದ ನು. (( ಸುಪಶ್ಚಜವಾದ ರೂಪದಿಂದ ಮಂಡಿಕರಾದನರು 
ವಿಶೇಸವಾಗಿ ದುಃ ಬಭಾಗಿಗಳುಗುವದಿಲ್ಲನೆಂದು ಕನಿಗಳೂ ಸಾಮುದ್ರಿಕ 
ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನರಿಶವರೂ ಹೇಳುತ್ತಿರುವದು fo ‘pl ಬ್ರಹ್ಮ! ಜೇವನೆ, 
ನೀನು ವತ್ಸ ರೆಯಂಥ ಲನಿತಾಂಗಿಸುನ್ನು ಶ ಶ್ರಮಸಟ್ಟು ೧ರ್ಮೀಸಿದೇಕೆ? ಅನಿ 
1ನ ಆ ಕುಸುನುಕೋನುಲೆಯನ್ನು ೫. ಯಲ್ಲಿ ಬಿಸುಟಿಡೇಕೆ? 
ವತ್ಸಲೆ, ಆಲ್ಲಾದಜನಕವಾದ ನಿನ್ನ ಚಾರುಪಾಸವು ಆಡಗಿಹೋಯಿಕೆ ? 

ಪ್ರಫುಲ್ಲಿತವಾದ ನಿನ್ನ ಮುಖಕನುಲವು ಬೆಂದು ಬಾಡಿಹೋಯಿತೆ? ನಿನ್ನ 

ತಾರುಣ್ಯ ವ್ಯರ್ಥನಾಯಿತೆ? ನಿನ್ನ ಜನ್ಮನು ಯಾತಕ್ಕೂ ಬೇಡಾಖಿಕೆ? 
ನಿನಗೆಷ್ಟು ಹ ಖಿ, ನಿನ್ನ ಳ್ನು ಹಡೆರವರಿಗೆಸ್ಟು ದುಃಖ! * ಎಂದು ಆನಂದ 
ME, ವ್ಯ FR ಮರುಗಿದನು. 
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' ಮಾಧನರಾಯರು ದುಃಖದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಅವರನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸಿ ಬರು 
ವದು ಶಿಷ್ಟಾಚಾರವೂ ಸ್ನೇಹಾನು ಬಂಧಿಗಳ ಧರ್ಮವೂ ಅಗಿರುವದರಿಂದ 
ಆನಂದನಿಗೆ "ಅವರನ್ನು ಕಂಡುಬರು ವದು ಅವಶ್ಯ ವಾಗಿತ್ತು. ಜಗತ್ತಿನ ಅನು 
ಭನಷುಳ್ಳವರೂ ನಿಜಾರಶೀಲರೂ ಆಗಿದ್ದ ವವಧನರಾಯಕೊಡನೆ' ನಾಲ್ಕು 
ಯ! ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ ಬರು ವದು ಆನಂದರಾ ಖುಶಿಗೆ ದುಃ ಷ್ಯರವಾಗಿ 
ದ್ದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ | 

« ವಶ್ಸಲೆಯ ನೋರೆಯನ್ನು ನಾನೆಂತು ನೋಡಲಿ? ಅವಳು 
ಭೋರಿಟ್ಟು ಅತ್ತರೆ ನಾನೇನು ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಲಿ? *, ಎಂದು ಚಿಂತಿ 
ಸುಕ್ತಿ ು ಹೇಗೋ ಆ ಹೃದ ಸುವಿದಾರಕವಾದ ಶಿಷ್ಟಾಚಾರವನ್ನು 
ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. 

ನತ್ಸಲೆಯ ನಿಷಯವಾಗಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರದ ವಿಚಾರಗಳು ಆನಂದನ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೊಯ್ದಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಹೆಗಲಿರಳಂ ಬಹುಪರಿಯಾಗಿ ಸೀಡಿಸಿ 
ದನು. ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ದವಾದ ಮನೋವಿಕಾರಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು 
ಅಖಂಡವಾಗಿ ಹೋರಾಡಿ ಒಂದರ ಬಲೆನನ್ನೊ ದು ಕುಂದಿಸಿದವು. ಆದರೂ 
ಶೈಂಖಲಾ ಬದ್ಧೆ ನಾಗಿದ್ದ ಪ್ರೇಮಭಾವ ವನೇಪ ಸು ತವಾದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತುಸು 
ಬಂಜರಿಯಿತು. ಯುದ್ಧ ನ ಮಾಡುವವರು ತಾನ ನಣುಕೊಳ್ಳು ವದೊಶ್ತ ಟ್ಟ ಗಿರಲಿ, 
ಅನರು ರಣಭೂಮಿಯನ್ನು ಉದ್ದಾ ಮತನದಿಂದ ಉದ ಸ ನಾಗಿ ಗ 
ಬಿಡುವಂತೆ, ಮೇಲ್ಕಂಡ ಮನೋದವ್ಧಿಕಾರಗಳ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಣಭೊಮೀಯಾಗಿದ್ದ 
ಆನಂದರಾಯನ ಹ್ಗ ಶೈ ದಯವು ಹಣ್ಣು ಹಣ್ಣಾ ಗಿಹೋಯಿತು. 

ಚಿಂಕಾನಿಮಗ್ನ ನಾದ ಅನಂದರಾ ಯಕ ಮುಖದ ವರ್ಚಸ್ವವು ದಿನೇ 
ದಿನೇ ಕುಂದಿತು. ನತಯ ಅವನ ಬಗ್ಗಡ ಮಾನು ತೆಗೆದರೆ 
ಅನಸಿಗೆ ತಲೆಬೇಸರಿಕೆ, ಈ ಮಾತಿನ ನಿಷಯನಾಗಿ ಅನಂದರಾಯನು 
ತಂದೆಯನಕೊಡಸನೆ ಮನಬಿಚ್ಚಿ ಮಾತಾಡುವದಿಲ್ಲೆಂದು ಆರಿತು ಅನನ 
ಮಾತೆಯವರು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು 

« ಆನಂದ, ನೀನು ದೊಡ್ಡ ವನಾದಿ; ಇನ್ನೆ ಸ್ಬು ದಿನಸನೀನು ಮದುನೆ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ಇರಬೇಕು? ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ನಾದ ಮಗನಿಗೆ ತ್ತಿ ಒಡೆದು ಹೇಳುವ 
ಮಾತು ಯಾವದೂ ಇಲ್ಲ. ನಾನಿನ್ನು ನಿನ್ನ ಮದುವೆಯನ್ನು ಸರ್ವಥಾ 
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ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹಾಕುವದಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಉದಾಸೀನನಾಗಿರುವರು 
ಏಕೆ? ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಏನಿದೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿಬಿಡು, ?' ಎಂದು 
ಜೇಳಿದರು. 

ಆನಂದನು ಮಾತೆಯ ಮಮತಾಪೂರ್ಣವಾದ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮುಗುಳುನಗೆದೋರಿ «« ಅಮ್ಮಾ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಆಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ಮೀರಿದವನಲ್ಲ. ನನ್ನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನೀನಿಷ್ಟು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವ 
ದನ್ನು ನಾನು ಅರಿಯೆನೆ? ಈಗೀಗಲೇ ಕೋ ಮನಸು, ಕೊಂಚ ಉದ್ವಿಗ್ನ 
ವಾಗಿರುವದು. ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಐದಾರು ತಿಂಗಳು ಹೋಗಲಿ ಆ ಮೇಲೆ ನಾನು 
ನಿಮ್ಮ ಇಚ್ಛೆಗೆ ಸ್ರತಿಕೂಲನಾಗಿ ನಡಕೊಳ್ಳುವದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮನೋಗತನನ್ನು 
ನೀವು ತಂಜಿಯವರಿಗೆ ಕಿಳಿಸಿರಿ. ?' ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡನು. 

. 4 ತಿಳಿದವನಿಗೆ ನಾವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಎಷ್ಟು ಹೇಳೋಣ? ಆದರೂ ಸಣ್ಣ 
ಮಾತಿಗಾಗಿ ನಾವು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಮುರಿಯುವದಿಲ್ಲ. ಆರೇ ತಿಂಗಳ ಮಾತು 
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ದುಃ ಟಾ ವತ್ಸಲೆಯು ವಿನಕ್ಕೊಂದು ರೀತಿಯಾಗಿ 
ನನೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಅನಳು ಇನ್ನ ಥೋ ಣೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಗೆ 
ಬೀಳುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ಜಾಣೆಯೂ ಕೂಪನತಿಯೂ ಆಗಿರುವ ಕನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ 
ಸಮಾಧಾನನೆಂತಾದೀತೆಂದು ಅನಳ ತಂದೆಯು ಹೆಗಲಿರಳು "ಜೋಕೆ 
ಗೈಯುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. ಮಾಧನರಾಯರು ಸುಧಾರಕ ಪಂಥದವರು. 
ವಿದ್ಯಾವತಿ ಯಾದ ತಮ್ಮ ಮಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಒಂದು ಸ್ರ್ರೀಶಿಕ್ಷಣ 
ಸಂಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಸಕಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರೆ ಅವಳು ತನ್ನ ದುಃಖನನ್ನು 
ಮರಿೆದಿರುವಳೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದರು. ಅದಕೆ ಅವಳು ಒಪ್ಪ ಕಲ. 

ಒಂದು ದಿನ ಅನಂದರಾಯನು ಜಟೆ ಮನೆಗೆ. ಸಮಾಚಾರ 
ಕಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದನು. ಆಗ ಮಾತಿಗೆ ಮಾತು ಬಂದಾಗ ಮಾಧನರಾಯರು 
ಅಂದದ್ದು ಕ 

ಸ್ವ "ಅನಂದರಾನ, ಏನ್ನು ಮಾಡುವದು? ಉಪಾಯನಿಲ್ಲದ ಮಾತಾಗಿದೆ. 
ನಶ್ಚಲೆಗೆ ನಾವೆಷ್ಟು ಸಮಾಧಾನದ ಮಾತು ಹೇಳಿ ನೋಡಿದರೂ ಅವಳ 
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ಚಿತ್ತ ಕ್ಸ ಶಾಂತಿಯಿಲ್ಲ. ಮದುವೆಯಾದರೂ ಪತಿಯ ಮೋರೆಯನ್ನು ಕೂಡ 
ಟಗ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ; ಸಂಸಾರದ ಸುಖವು ಒತ್ತಟ್ಟಿಗಿರಲಿ. ” 
«ರಾಯಕ್ಕೆ ಮನುಷ ಸೃನ ಯತ್ನ ನಿಲ್ಲದ pg ದುಃಖಿಸಿ ಫಲವೇನು?” 
ನಿಂದು ಆನಂದರಾಯನು ಉತ ಕ್ರ ರವನ್ನಿತ ನ 
«« ಮನುಷ್ಯ ನಿಗೆ ಮೀರಿದ್ದು ಯಾವದು? ನತ್ಸಲೆಯ ಪುನರ್ನಿನಾಹ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಟಾ ನಾನು ನೆನಿಸ ತಿ (ಸೆ. ವಿಶ ನಿದ್ಯಾಲಯ 
ದಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸಸಂ ಸ್ಛೃತರಾದವರು ನೀವು. ಧಿಮ್ಮಂಥವರು 
ದೀನೆಯರಾದ ಅಬಲಾಜನರ ಉದ್ಧಾ ರಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಯತ್ನ ಮಾಡದ 
ಮುಂದೆ ನಮ್ಮ ಸಮಾಜವು ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗುವದಲ್ಲವೆ?? 
«« ರಾಯಕ್ಕೆ ನಾನೆಷ್ಟ Md | ಇಂಥ ಮಹಶ್ಶ್ಯಾ ರ್ಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನಿಂದ 
ಆಗುವ ಸಹಾಯ ತ ಎಂಥದು??? ಎಂದು ಭ್ರ "ಹೇಳಿದನು. 
4« ಕೆಲಸ ಮಾಡಲಿಚ್ಛಿ ಸ ಸುವನನಿಗೆ ಮಾರ್ಗವು ತನ್ನಿಂದ ತಾನೇ 
ತೋರುವದು. * 
ಮಾಧವರಾಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅನಂದರಾಯನ ಎಜೆಯ 
ಮೇಲೆ ಗದಾಸ್ರಹಾರವಾದಂತೆ ಸು « ಈ ರಾಯರು ನನಗೆ' 
ವತ್ಸಲೆಯನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೆ ಂದು ಸೊಚೆಸಿದರೇನು ? ” ಎಂದನನು 
A ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಾರನು ನಾಡಿದ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
SE ಶ್ರ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆನಂದನ ಜಿ ಯದಲ್ಲಿ 
ಉದ್ಭವಿಸಿದವು. ಮತ್ತವನು ತಲ್ಲಣಗೊಂಡು ದಿಂಗುಬಡಿದನನಂತೆ ಮಾತಾಡ 
ಲರಿಯದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. 
"ಯಾಕೆ ಆನಂದರಾವ, ಮಾತಾಡಲೊಲ್ಲಿರಿ? * ಎಂದು ಮಾಧನ 
ರಾಯರು ಕೇಳಿದರು. | 
«« ರಾಯಕ್ಕೆ ಮಹತ್ವವಾದ ವಿಷಯವಿದು, ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಸರಪಕ್ಷ' 
ವಾಗಿ ಇದನ್ನು ನಾನು ವಿನುರ್ಶಿಸಿಲ್ಲ. ನಾನೇನು ಹೇಳಲಿ?" ಎಂದು 
ಆನಂದನು ತೊಂದರೆಗೊಂಡು ಅನಿರ್ವಾಹೆಕ್ಟಾಗಿ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟನು. 
" ಆಗಲಿ! ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ಸಾಧಕಬಾಧಕವಾದ ಆನೇಕ ಗ್ರಂಥಾ 
ಧಾರಗಳೂ ಲೇಖಗಳೂ ನಿಬಂಧಗಳೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಇನೆ, ಅನ್ರಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
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ಜೊಂಡು ಹೋಗಿ, ನಾಲ್ಕು ದಿನಸಗಳಲ್ಲಿ ನೀವು ಸಟ್ಟಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿದರೆ ನಾನು ತುಂಬಾ ಉಸಕೃತನಾಗುವೆನು. ?' ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಮಾಧನರಾಯರು ಆನಂದರಾಯನನ್ನು ತಮ್ಮು ವಾಚನದ ಕೋಣೆಗೆ 
ಕರಕೊಂಡು ಹೋದರು. | 

ಅಲ್ಲಿ ವತ್ಸಲೆಯು ನಿನೋ ಓದುಕ್ತೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಳು. ಆನಂದರಾಯ 
ನನ್ನು ಇಣುತ್ತ ವಶ್ಸಲೆಯು ಆಶ್ಚ ರ್ಯಚಕಿತಳಾಗಿ ಎದ್ದು ನಿಂತಳು. 

ಲಜ್ಜಾ ವನತ ಮುಖಿಯಾ K ಅ NR ಮೆಲ್ಲನೆ ಉಸುರ್ಗರೆದಳು. 

“ವತ್ಸ ಲಾ ನಿನ್ನೆ ಕುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು. ಆನಂದರಾಯ 
ಕೇನು ನಮ ಸರಕೀಯನೆ? ” ಎಂದು ಮಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿ ಮಾಧವರಾಯರು 
ತಾವೊಂದು ಕುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಆನಂದರಾಯನಿಗೂ 
ಕುಳ್ಳಿ ರಸೇಳಿದರು. 

ಬಳಿಕ ರಾಯರ ತಮ್ಮ ಪುಸ್ತ ಕದ ಕಪಾಟು ಕೆರೆದು | ಆಟ್ರಫೆಂದರಾನ್ಯ 
ಇದು ನೋಡಿರಿ, ದಿವಾನ್‌ ಬಹಾದ್ಹರ ರಘುನಾಥರಾಯರು ಪುನರ ತ 
ಸಮರ್ಥನಕ್ಕಾಗಿ ಬರೆದ ಲೇಖವು. ಇದು ರಾಜಾರಾಮ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ 
ನಿಬಂಧವು. ಇದು ಪುನರ್ನಿನಾಹದ ಖಂಡನಾರ್ಥನಪಾಗಿ ಬಾಗಲಕೋಟಿಯಂ 
ಆಚಾರ್ಯರು ಮಾಡಿದ ಉಪನ್ಯಾಸವು. ಇದು ಶ್ರಿ ಸಶ್ಯನೀರಸ್ವಾ ನಿ 
ಗಳವರು ಬರೆಸಿದ ಗ್ರಂಥವು. ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಚನ್ನಾಗಿ 8) ನೀವು 
ನಿಮ್ಮ ನಿಜವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಕೊಡುವಿಕೆಂದು ನಾನು ಅಶಿಸುತ್ತೀನಿ” 
ಕೇಳಿಕೊಂಡರು. 

“ ಯಾಶಕ್ಕಿಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನ? '' ಎಂದು ವಶ್ಸಲೆಯು ಚಕಿತಳಾಗಿ 
ತನ್ನ ಮನದಲ್ಲಿ ಯೇ! “ಟಿಸಿ ಕುತೂಹಲದಿಂದ 11 ಮುಖನನ್ನು 
ನೋಡಿದಳು. ವತ್ಸಲೆಯು ವ್ಯಸನದಿಂದ ಕ್ರ ೈಶಳಾಗಿದ್ದರೂ ಆವಳ ಪ 
ಹರವಾಗಿದ್ದ Rs ಸ್ರಭೆಯು ರವಷ್ಟಾದರೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿದ್ದಿಲ್ಲ. 
ಅವಳು ಅನಿವಾಹಿತಳಾದ ತರುಣಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ಅನಳ ದೃಷ್ಟಿಸಾತದಿಂದೆ 
ಆನಂದರಾಯನ ಎಜಿಯು ಪಂಚಶರನ ಬಾಣದಿಂದ ಸೀಳಿಖೋಗಬಹುದಾ 
ಗಿತ್ತು. ಆದರೂ ಆ ದೃಷ್ಟಿಯ ಪರಿಣಾಮವು ಆನಂದನನ್ನು ಬಾಧಿಸದಿರಲಿಲ್ಲ. 

2 ನಾನೆಷ್ಟು ಸರಿಯಾಗಿ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಿದರೂ ಈ 


4೬ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕೆಥೆಗಳು 


ಪ್ರಸಂಗವು ತಾನಾಗಿ ಬಂಡೊದಗಿತೆ ? ? ಎಂದು ಆನಂದನು ತನ್ನೊಳಗೆ 
ತಾನು ಚಿಂತಿಸಿ, ದೂಡಿದರೂ ಮಕ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಕನ್ನೆ ಹೈದಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿರುವ ಮನೋವಿಕಾರವನ್ನು ಕಂಡು ತನ್ನ ಹೈದಯದೌರ್ಬಲ್ಯವನ್ನು ನಿಂದಿ 
ಸಿದನು. ಲೇಖಗಳೆಲ್ಲ ತನ್ನ ಸ್ವಾಧೀನವಾದ ಕೂಡಲೆ ಅನನು ಚಟ್ಟಿನೆ ಸ್ಫಾನ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟು ತನ್ನ ಮನೆಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದನು. ಸೋಗು 
ವಾಗ ವತ್ಸಲೆಯು ಮುಖವನ್ನು ಅವನು ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಅನಳು 
'ಅನನ ಮುಖನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲಿದ್ದಳೋ ಇಲ್ಲವೋ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯ 
ಬರಲಿಲ್ಲ. 

ಆನಂದರಾಯನು ಆ ಕಾಗದಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ತಂದು ಮೇಜನೆ 
ಮೇಲೆ ಚಲ್ಲಿಕೊಟ್ಟು ಆರಾಮಕುರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ ಬಿನ್ನು ಕೊಂಡು ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿದರು. | 

“ಮಾಧವರಾಯರು ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ನನಗೇಕೆ ಹೇಳಿದರು? ವತ್ಸಲೆಸು 
ಪುನರ್ವಿನಾಹವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆನ್ನು ವರೋ? ಮಾಡಿದರೆ ಮಾಡಲಿ, 
ಅದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯನೇಕೆ? ಸುಧಾರಕರ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ವಿಧನೆಯರ 
ಪುನರ್ನಿವಾಹವನ್ನು ಮಾಡುವದು ಗೊತ್ತಾಗಿ ಹಳೆಮಾತಾಗಿದೆ, ನನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಬಲೆಯನ್ನು ಒಗೆಯುವರೇನು ? ಪುನರ್ನಿನಾಹದ ಪದ್ಧತಿಯು ಅಸಮಂಜಸ 
ವಾಗಿರುವಡೆಂದು ನಾನು ಅನೇಕಾವರ್ತಿ ಸಭೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಡಿತೋರಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
ಇನ್ನು ನಾನು ಮತಾಂತರವನ್ನು ತಳೆಯುನದು ಹೇಗೆ? ಎಂದನನು 
'ಆಲೋಟಿಸಿ ಮಾಧನರಾಯರು ಕೊಟ್ಟ ಲೇಖಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಓದದೆ 
ಅವುಗಳನ್ನು 'ಸುಮ್ಮನೆ ತಿರುತಿರುವಿ ನೋಡಿದನು, 

"(ಇವುಗಳನ್ನು ನಾನು ಓದಿಯೇ ಇದ್ದೇನೆ. ಶೌ ಸ್ಟ್ರಾರೃಗಳನ್ನು ಜಗ್ಗಾಡಿ 
ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ ಇದ್ದರೆ ಉಭಯಪಕ್ಷದವಂಗೂ ಅನುಕೂಲ 
ವಿಲ್ಲ. ಮಾಧನರಾಯರಿಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಳಬೇಕು? ನಾನು ಪ್ರತಿ 
ಕೂಲವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಅವರು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳುವರೆ? 
ಆನುಕೂಲವಾದದ್ದನ್ನೇೇ ಹೇಳಿದರೆ ನನ್ಮು ಗಂಟು ಹೋಗುವದಾದರೂ 
ಏನು? ?' ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಅನನು ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯನನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇನ 
ವಾಗಿ ಬರೆದು ಮಾಧನರಾಯರ ಮನೆಗೆ ಕಳಿಸಿದನು. 


ಪ್ರಕೃತಿಬಲ ೬೬ 


ಇಷ್ಟಾದಬಳಿಕ ಕೆಲವು ದಿನಸಗಳಮೇಲೆ ಮಾಧವರಾಯಕು ಪಶ್ಸಲೆಯ 
ಕೂಡ ಪುನರ್ನಿವಾಹದ ಬಗ್ಗೆ ವಾಗ್ಬ್ರಾದ ನಡೆಸಿದರು, ತಂದೆಯವರ ಆಗ್ರಹವು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತೋರಿದ್ದರಿಂದ ಅವಳು ಮಾತುಬೆಳಿಸಲೂ ಇಲ್ಲ, ಶನ್ನ ಮನೋಗತ 
ವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಲಿಲ್ಲ. 

« ನನು ಬಂಕಿದು |! ಆನಂದರಾಯನು ಪುನರ್ಮಿನಾಹಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿದನೆ ? 
ಕರ್ಮನಿಷ್ಯರಾದ ರುಘುನಾಥರಾಯರ ಮಗನು ನುತಾಂತರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದು 
ಹೇಗೆ? ನನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಅವನು ತಳೆದಿರುವ ಸೆ ಸೇನಾ ಈಗ ವೃದ್ಧಿ ಂಗತೆ 
ವಾಗಿ ಚು ತನ್ನ ಕುಲಶೀಲಗಳನ್ನು ಮರನ? ಫೆ )(ನುವೈ ನೀನೊಮ್ಮೆ 
ಉದ್ಭ ನಿಸಿದೆಂದರೆ ಎಷ್ಟು ಕಡಿಕಡಿದು ಹಾಕಿದರೂ ನಿನ್ನ ಬೇರುಗಣು ಇಲ್ಲ 
ದಂತಾಗುವದಿಲ್ಲವಲ್ಲ!. AR ತಾನಾಗಿ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಪುನರ್ವಿ 
ವಾಹಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಸಮ ತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ತ ಹೇಳಲಿ? ಅವನು ಬಹು 
21.) ಕ.ಳಿಕೊಡರೆ ಒಲ್ಲೆ ನೆಂದು ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಹೀನಸಶ್ಚವಾದ 
ಹೃದಯವು ಸಮರ್ಥವಾಗುವದೆ ? ನಾತ ಪವಿತ್ರ ನಾಡದೆ ೦ದ್ಯು 
ನನ್ನ ಅಂತರಾತ್ಮ ವು ಒಪು ವದಿಲ್ಲ. kd 

ಇಂಥ ಪ್ರಕಾರದ ನಿಚಾರಗಳಿಗೆ ಈಡಾಗಿ ನತ್ಸಲೆಯು ಎರಡು-ಮೂರು 
ದಿನಸ ಚಿಂತಾವಿಷಾದ ಆಶೆ-ನಿರಾಶೆಗಳೆಂಬ ವೇಗವುಳ್ಳ ಅಭ ಸಟಿಲಗಳ 
ಪುನರಾವರ್ಶನದಿಂದ ಸಂಹೀಡಿತಳಾದಳು. ಮೂಢಭಾವ, ಸುಧಾರಣೆ 
«« ಯದ್ಯಸಿ ಶುದ್ಧ ೦ ಲೋಕನಿರುದ ರ, ತ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳ ಯಥಾರ್ಥಭಾನ್ಮ 
ಭಿಕ್ಟುಗಳ ಆಗ್ರಹದ ಮತ ಮುಂತಾದ ದ್ವಂದ್ಧ ಗಳನ್ನು ಸಮಶೋಲವಾಗಿ 
ಹಿಡಿಯಲು ಅವಳು ಯತ್ನಿಸಿದಳು. ಆನ ಸನಿ ಅವಳ ಪ್ರೇಮವೂ 
ಗೋವಿಂದನಲ್ಲಿ ಅವಳ ಹಸ್ತವೂ ಸಿಕ್ಳು ಹೋಗಿದ್ದವು. ಗೋವಿಂದನು ನೃತ 
ನಾಗಿದ್ದರೂ ಪಾಣಿಗ್ರ ಹಣದ ದೈಢ್ಸನಾದ ಬಡಿತವು ಬಿಟ್ಟ [ರುವಜೊ( ಇಲ್ಲವೋ 
ಎಂಬ ಶಂಕೆ. ಆನಂದನಲ್ಲಿ ಸಿಲ್ಕಿದ ಪ್ರೇನುವು ಏನು ಕೊಟ್ಟರೂ ಮರಳಿ 
ಬರಲೊಲ್ಲದು. 

« ಇಂದು ಆನಂದನು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಅಳಿಸಿ ಕ್ಕಾಗಿ ಬರುನನಂತೆ. 
ಈಗಿನಿಂದಲೇ ನನ್ನ ನಿಶ್ಚಯವು ಶಿಥಿಲವಾಗುತ್ತಿ ರುವಂತೆ ಭಾಸನಾಗುಳ್ನ ದೆ. 
ಆದರೂ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆದಷ್ಟು ್ಟ ಧ್ರರ್ಯ ಸನ್ನು ತಾಳಿ ಮನೋವಿಕಾರ 


೩೮ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ಗಳಿಗೆ ಈಡಾಗದೆ ಅನಂದನೊಡನೆ ಮಾಶಾಡುನೆನು* ಎಂದು ಯೋಜಿಸಿ 
ವತ್ಸಲೆಯು ತನ್ನ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಎಡೆಯಾಡುತ್ತೆ ಕೆಲಹೊತ್ತು ಕಳೆದಳು. 
RN ನ ಸಮಯವಾಯಿತು. ಜನಕ ಕಾತರಳಾಒಳು. ಎದೆಯು 
ಧಕೃಥಕ್ಕೆಂದು ಹಾರಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಅನಳು ಉಸಿರಾಡಿಸುವದು ಕೋಣೆಯ 
ಹೊರಗೆ ನಿಂತವರಿಗೆ ಕೂಡ ಕೇಳಬರುವಂತಿತ್ತು. ನೀರಡಿಸಿ ನೀರು ಗುಡಿ 
ಯುವೆನೆಂದು ಅವಳು ಚಂಬುವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಹೋದರೆ ಕೈಯು ಥರ 
ಥರನೆ ನಡುಗಿತು, (« ಯಾರು: ಬಂದರು? ” ಅನಂದನಲ್ಲ ಶಾರಮೃನು, 
66 ಅತ್ಯಾ ಏನು ಸಮಾಚಾರ?” ಎಂದು ಷಕ್ಸಲೆಯು ಕೇಳಿದಳು. "ಯಾತರ 
ಸಮಾಚಾರ?” ಎಂದು ಏನೂ ಅರಿಯದ ತಾರನ್ಮುನು ಫೇಛಿದಳು. ಶರ 
ಮ್ಮನು ತನ್ನ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. ಅವಳು ಹೋದ ಬಳಿಕ ಅಲ್ಪಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಕಿ ps ಧಗ್ಗನೆ ನತ್ಸಲೆಯ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತನು, 
ಟಿ i ಸು ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮ | ಹುಹಾಸನು ಕೋರಿಕೆನ್ನು: ವಸ ರಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಗಿ 
ಯಾದ ಗಂಭಿ£ರತೆಯು ಸುಂದರವಾದ ಮುಖನನ್ನು. ಸಮಗ್ರನಃಗಿ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂ ಡಿತು. ಆದರೆ ಆನಂದನನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸಲು ವತ ಕೆಯ” ಅಂಶ 
ರಂಗದಲ್ಲಿ ಥ್ಸೈರ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಟ್ಟಿದ No ಹಾಗೆ os ಸ್ಸ ಬ್ರಳಾಗಿ 
ನಿಂತುಬಿಟ್ಟ ಳ್ಳ 
ಜಟ ಬಂದವನೇ ನೆಟ್ಟನೆ ನೊಂದು ಕುರ್ಚೆಯ ಮೇಲೆ 

ಕುಳಿತುಕೊಂಡು, ವತ್ಸಲೆಯ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ. ಮುಖಮುದ್ರೆ ಯನ್ನು ಆಗಾಗ್ಗೆ 
ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ eve ಅನನಾದರೂ ಅವಳೊಡನೆ 2 
ಕೇನತೆ ಸಹಸಾ ಹೇಗೆ ಉಪಕ್ರಮಿಸಬೇಕೆಂಬುದನ್ತರಿಯದೆ. ಮೇಜನ 
ಮೇಲಿದ್ದ 4" ಸ್ರ್ರೀತಿಕ್ಷಣದ ಮಹೆತೃವು” ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕನನ್ನು ಕೈಯ) 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಪುಟಗಳನ್ನು ಹಿಂಡೆ ಪಂಜಿ ಮಾಡುತ್ತಿ « ವತ್ಸಲಾ ' 
ಎಂದು ಮೆಲ್ಲನೆ ಸಂಬೋಧಿಸಿದನು. 

ನತ್ಸಲೆಯು ದೀರ್ಥಶ್ವಾಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನ ಹೃತ್‌ಕ್ಷೋಭನನ್ನು 
ತುಸು ಸಡಲಿಸಿ “ಏನು?” ಎಂದಿಷ್ಟು ಕೇಳಿದಳು. 

ಮುಂದೇನು? ಹತ್ತು ನಿಮಿಷಗಳಾದರೂ ಆನಂದನ ಮುಖದಿಂದ್ಹ 
ಒಂದು ಮಾತು ಹೊರಡಲೊಲ್ಲದು. ವತ್ಸಲೆಯು ಕೆಳಗೆ ಚಿಲ್ಲಿದ ತನ್ನ ದೃಷಿ 


ಪ್ರಕೃತಿಬಲ ೬೩೯ 


'ಯನ್ನು ಕುತೂಹಲದಿಂದೆ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಆನಂದನ ಮುಖನನ್ನು ನೋಡಿದಳು. 
ಅಸ್ಟೇ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಅವನು « ವಶ್ಸಲೈ ನಾನೇಕೆ ಬಂದಿರುವೆನೆಂಬದು 
ನಿನಗ ಗೊತ್ತಾ ಗಿರುವದೇನು? 3 ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಬನು 

ಆ. ನಾನೇನು ಬಲ್ಲೆ 1 

(( ಮಾಧವನ ರಾಯರು ನಿನ್ನ ಮುಂಡೆ ಏನೂ ತಟ ಗ 

«೪ ಅವರೇನೇನೋ ಹೇಳಿದರು. ಆಗ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಸಿ ರವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ 
ವಾದ್ದರಿಂದ ನನಗೇನೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 33 ಕ ವತ್ಸ ರೆಯ ಕಂಪಿಶವಾದ 
ಧ್ವಥಿಯಿಂದ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಿ ಛು, 

"ಅಂದರೆ? ಅನ ರು ಸೇಳಿದ್ದು' ನಿನಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಕೊ!ರಲಿಲ್ಲವೇನು?* 
ಎಂದು ಆನಂದನು ಶಂಕಿಶನಾಗಿ ಕೇಳಿದರು. 

ಬಹಳೊತ್ತು ಧ್ಯಾನಿಸಿ ನಶ್ಸಲೆಯಂದದ್ದು : « ಫಿನುಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ತೋರಿತೇನು ಫಸ 

«ವತ್ಸಲೆ, ಸನಗೆಂತೇ ತೋರಲಿ; ಕೇವಲ ನಿನ್ನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು... 
ಮಾಧವರಾಯರ ಆಭಿಪ್ರೂ ಯಕ್ಕೆ ಒಳನ ಚೈನು, 

ಆನಂದರಾಯನು ಆಡಿದ್ದ | ಸತ್ಯ 3 ಬಗ್ಗೆ ಶಂಕೆ ತೆಗೆದು ಕೊಳ್ಳಲು 
ಆಸ್ಪ ದನೇ ಇಲ್ಲೆಂಬದನ್ನು ತ್ಸ ಚ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ Re 
ನಿದ್ಯುರ್ತಪ್ರ ವಾಹದ PS ಎಂಬಂತೆ ನಶ್ಸಲೆಯು ಆನಂದನ 
ನುಡಿಕೇಳಿ ತಟ್ಟೆ ನಿಭ್ರಮುಗೊಂಡಳು. ತೀವ್ರವಾದ ಕುಧಿರಾಭಿಸರಣದಿಂದ 
ಅವಳ HS ನಿಲಕ್ಸಣವಾದ ರಕ್ತಿ ಮೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿತು. ಕುತ್ತಿಗೆ 
ಯುಬ್ಬಿ ಕಣ್ಣು ಗಳೊಳೆಗಿಂದ ಅಶ್ರು ಜಿಂದುಗಳು ತಟಿಕಟನೆ ನೆಳಕ: .ಡುರಿದವ. 
66 ಜ್‌ SR ಹ ಎಂದಿಷ್ಟು ನುಡಿಯಬೇ ಕಾದರೆ ಅಗಳಿ ಸ 
ವಾಯಿತು, 

«4 ಹೇಳು ವತ್ಸಲಾ, ನಿಃಶಂಕವಾಗಿ ಮಾತಾಡು, ನಾನಿನ್ನೂ 
ಮುಂಚಿನ ಅನಂದೆನೇ ಎಂದು ತಿಳಿದು ಸಂಕೋಚಗೊಳ್ಳದೆ ಮಾತಾಡು, * 

«« ರ್ವ ಹತಭಾಗ್ಯಳ ನಿಷಯವಾಗಿ ಕರಠಿಕರಪಡುವದು ಶಶ್ನಾಲ 
ಮಾಶ್ರವಾದದ್ದು. ನಾನು ದೀನಾವಸ್ಥೆ ಹೊಂಡಿದೆನೆಂದು ಕಂಡು ನೀವು 
ಕನಿಕರಸಡುವದು ವಿಹಿಶವೇ, ಆದರೆ ಆ ಕಥಿಕರಕ್ಳಾಗಿ ನೀವು ನಿಮ್ಮು 


೭೦ ,  ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ಸುಖಕ್ಕೆ ಕಿಲಾಂಜಲಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಬಳಿಕ ಆಮರಣ ಸಶ್ಚಾಶ್ತಾ ಪಕ್ಕೆ 
ತಡಾಗುನಿರೆಂಬದನ್ನು ನೀವು ಟಾ ಓಟಚ ಜ್‌ ಕಶ್ಚಿಶವಾದ ನನ್ನ 
ಹಾಳು ಜೀನಿತವೆತ್ತ Re ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಡೇಶಕ್ಸೆ ಅಲಂಕಾರರಾಗತಕ್ಕವ 
ರಾದ ಥೀನು ನಿಮ್ಮ ಸುಕೇರ್ತಿಗೆ ಹಾನಿ ತರುವಂಥ 1 ಗವನ್ನು ಮಾಡು 
ವಡೇನು! * ಬಡಿ ವತ್ಸಲೆಯು ಆನಂದನ ಮುಖವನ್ನು ಜೋತು ತ್ತೆ 
ನುಡಿದಳು. 

64 ನಿವೇಕೆಜ್ಞ ಳಾದ ನನ್ನ ನತ್ಸಲೆ, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಸಶ್ಯಾ 

ಪ ಹೊಂದುವ ಕಾರಣವೇ ಇಲ್ಲ, ನಿನ್ನ: ನನ್ನ ಪ್ರೇಮವು ಆಸಕ್ಷವಾಗಿ 

ಬಹುಕಾಲನಾಗಿಹೋಯಿತು. ಇದುನರೆಗೂ ಆದು ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿ ಉಳಿದಿ 
ರುವದು. ನಿರ್ಭರವಾದ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನ ಪಾಣಿಗ್ರ ಹಣವನ್ನು 
ಮಾಡಿದಕೆ ಸಶ್ಚಾತ್ತಾಸ ಸವೆಲ್ಸಿಂದ ಬರುವದು? ?' ಎಂಡು ಅನಂದೆರಾಯನು 
ಗದ್ಗದ ಕಂಠಸಾಗಿ ನುಡಿದು, ವತ್ಸಲೆಯ ಮನೋಹರನಾದ ಮುಖವನ್ನು 
ಏಕಾಗ್ರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತೆ ಕುಳಿತನು 

ಈ ಮಾತು ಕೇಳುತ್ತಲೆ ವಶ್ಸಲೆಯ ಹೃದಯವು ಕಂಪಿಸಿತು, 
ಚಿಕ್ಕ ಕ್ಸ ಭೃಮಬಂದಂತಾಗಿ ಆ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ನ ಮಂದಿರವೇ ಆಂದೋಲನವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತ ರುವಂತೆ ಅವಳಿಗೆ ಭಾಸವಾಯಿತು. ಇಂಥ ಸ್ಥ ಕಿಯಲ್ಲಿ sie 
ಮಾತಾಡಬಲ್ಲಳು ? ಹೆತ್ತೆ ಟು ನಿಮಿಷಗಳಾದರೂ ವತ್ತ ಕಹ "ಮುಖದಿಂದ 
ಒಂದು ಅಕ್ಷರವಾದರೂ 'ತೊರಡಲಿಲ್ಲ. 

GE "€ ವತ್ಸಲಾ!” ಎಂದು ಮೆಲ್ಲನೆ ಉಸುರಿದನು. 
, ಪೆಕ್ಸಲೆಯು ಸ್ವಪ್ನ ದಿಂದೆಚ್ಟ ಶ್ಮಂತಾಗಿ «« ಏನು?'' ಎಂದು ಮೂಢೆ 
ಯಂಕಿ ಕೇರಳ 

" ವತ್ಸಲೆ, ನಿನ್ನ ನ್ನ್ನ ನಾನು ವಂಚಿಸಬಂದಿಲ್ಲ. ನೀನು ನನ ನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಇದೆಲ್ಲ 'ಮಾತು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಈ ಸಂವಾದವು ಇಲ್ಲಿಗೆ 

ಸಾಕು, ೨3 

"" ನಿಷ್ಪಲವಾದ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿ ಪ್ರಯೋಜನನೇನು? ?' 
ಎಂದು ಚ ವತ್ಸಲೆಯು ಲಜ್ಜೆ ಶಳಾಗಿ ತನ್ನ ಮುಖನನ್ನು ಎರಡೂ ಕ್ಕ 
ಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಳು. | 


ಪ್ರಕೃ ತಿಬಲ ೩% 


| 


ಆನಂದನು ಪರವಶನಾಗಿ ಎದ್ದು ವತ್ಸ ನೆಯ ಕೈಹಿಡಿದು, (( ಬ್ರಯೆ 
ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿ ಸುತ್ತಿದ್ದರೆ "ನಾವು ಮತ್ತೊಂದು ವಿಚಾರವನ್ನು 
ಮಾಡದೆ ನಡಾ ಹದ ರೀತಿಯಿಂದ ದಂಪಕಿಗಳಾಗಿ ಸುಖದಿಂದಿರಬಲ್ಲೆ 
ವಸ್ಟೆ 9? ಎಂದು ಅವಳ ಕ ಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿ ಟ್ಟು ಮಂಡಸ್ಮಿತನಾಗಿ ಕೇಳಿದನು. 
ಅನಂದನು ತನ್ನಿ ಕೈ hr ಗ ಅನ ಭುತಿ ಸುಖ 
ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ನೋಹಿಶಳಾಗ ಕ್ಸ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವದನ್ನು ಮರೆತು, ಪತ್ಸೆಲೆಯು 
ಸುಮ್ಮನೆ ಥುಳಿಯಿಕೊಂದೆಳು. ಅವಳು ಒತ್ತಾಯದಿಂದ ಸಂಗೃಹಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ಕುವ ನಿಶ್ಚ ಯನೆಲ್ಲ ಯಾವಾಗಲೋ ಜಾರಿಹೋಗಿತ್ತು. ತ 
ಚಿಕ್ಕಸ್ಥಾ ಟೆ ನಾದ ಬಳಿಕ ಅವಳು. ಅನಂದರಾವ ಸ್ಸ ಬಿಸಿರಿ! ನನ್ನನ್ನು 
ಸೋಷಳೆ ಈಡುಮಾಹಬೇಡಿರಿ. ಪುನರ್ನಿನಾಜದ ವಿಚಾರವು ನನಗೆ ಚನ್ನಾ ಗಿ 
RS ' ಎಂದು ನುಡಿದಳು, 

«4 ಯಾಕೆ? * ಎಂದು ಆನಂದನು ಚಕಿತನಾಗಿ ಕೇಳಿದನು. 

«« ಯಾಕೆಂದಕ್ಕೆ ಪುನರ್ನಿನಾಹಿತರಾದ ನಮ್ಮನ್ನು ಸಮಾಜವು ಅಂಗೀ 
ಕರಿಸದು.?' 

« ಪ್ರಿಯೆ, ಸಮಾಜದ ಗೊಡವೆ ನನಗೇಕೆ? ಸುಧಾರಣೆಯ ಸಂಥ 
ದವರು ನಮ್ಮನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಸನಾ ಒನಿಸುವರಲ್ಲೆ ಗ 

« ಸುಧಾರಣೆಯ ಪಂಥವು ನಮ್ಮ ಸಮಾಜದ ಕಿರಸ್ಭೃತನಾದ ಚಿಕ 
ದೊಂದು ಮೇಳೆಯು, ಪ್ರಾಚೀನ ಸಾಂಸ್ರದಾಯಾನುನರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇ 
ಕರು ನಮ್ಮ ಆಸ್ತರೂ ಸ್ನೇಹಿತರೂ ಇರುವರು. ಅವರಿಗೆಲ್ಲ ನಾವು ಬೇಡಾ 
ಗಿರುನದು *ವಾಬನೆಯೆ ?” ಎಂದು ವತ್ಸಲೆಯು ಚಿಂತಾಕುಲೆಯಾಗಿ 
ನುಡಿದಳು. 

« ಕೊಂಚ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿ ನೋಡಿದರೆ, ನಿನ್ನ ಸಂಶಯದ ಪರಿಹಾರ 
ವಾಗುವದು, ನಮ್ಮ ಸರರಾಜದವರು ಗುಣಗ್ರಾಹಿಗಳಲ್ಲ. ನಿಜವಾದ 
ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರವು ಹೇಳುತ್ತಿ ರುವದೇನು, ನಾವು ಅಚರಿ ಸುತ್ತಿ ರುವದೇನಕಿ 
ಎಂಬದರ ವಿವೇಕವು. ಅವರಿಗಿಲ್ಲ  ರೂಢವಾದ ಮೂಢ ವಿಚಾರಗಳೇ 
ಶಿಷ್ಟಾಚಾರವಾಗಿನೆ. ಹೊಸ ಶೋಧ-ಸುಧಾರಣೆಗಳೆಲ್ಲ ಅವರ ಮತದಿಂದ 
ಅಧರ್ಮವಾಗಿವೆ. ಹೊಗೆಬಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವಾಸ ಮಾಡುವದು ಮೊದಲು 


-೭೨ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ಮೊದಲು ಧರ್ಮಬಾಹೈ ವಾಗಿತ್ತು. ನಿಲುವಂಗಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯುಕೋಪಿ 
'ಯನ್ನರ ಮಾಡರಿಯ ಕೋಟುಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟು EN, ಹೆತ್ತು-ಹದಿ 
ನೈ ಕ ನರ್ಷಗಳಾಜೆಗೆ ಧರ್ಮಹೀಫರಲ್ಲಿ ಗಣನೆಯನ್ನು ಹೊಂಡುತ್ತಿ ದನ 
ಟು! ರನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಬಂದವನಿಗೆ ಸೊಳಿನ್ಯೆ ಈಗ rie 
ಸಮಾಜದವರು ಅಗ್ಗ ರನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ನಿಃಶಂಕವಾಗಿ ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ಮಾಕೆ, 
ಕೋಟುಗಳೇ ಸ್ರ ಬಲವಾಗಿ ಹ ನಿಲುವಂಗಿಗಳು ಎಲ್ಲಿಯೋ ಅಡಗಿ 
ದವು, ಹೊಗೆಬಂಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿ ಇದ್ದ ಆಚಾರ್ಯ ಪುರಾಣಿಕ 
ರಿಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಹೊಸ ಸಾಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಜ:ಣನೂ ಭೈರ್ಯಶಾಲಿಯೂ 
'ಆದವನೊಬ್ಬ ನು ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ನೂಕಿದೆ ದರಕ್ಕೆ ಆ ಸಂಪ್ರದಾಯವು 
ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ ಅನಾದರವನ್ನು ಹೊಂದಿದರೂ ಕಡೆಗೆ ಆದೇ ಸಾಂಸ್ರ 
'ದಾಯವೇ ಸ್ರಶಸ್ತವಾಗಿ ಚಕಕ) 

ಇದೇ ಮೇರಿಗೆ ಜನರು ಸಮಾಜದ ಭೀತಿಯಿಂದ ಪುನರ್ನಿನಾಹದ 
ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಬಿಟ್ಟೀ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಪುರಸ್ಕರ್ತರು ಥೈ ಥ್ಸೈ ರ್ಯದಿಂದ 
ಆ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದರೆ ಮುಂದೆ ಆದೇ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಸ್ರ ಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಬಂದು ಜನರ ಆದರಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರವಾಗುನದು. * 

ವತ್ಸಲೆಯು ಔ ಥು ದಿಂದ ಅನಂದರಾಯನ ಸುಂದರವಾದ ಮುಖ 
ವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಲೇ ಇದ್ದಳು. ಅವನ ವಾದವು ಮುಗಿದ ಬಳಿಕ ಆ ಚತು 
ಕಿಯು ತಳೆದ ನಗೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಶಯನಿವಾರಣದ ಪ್ರಸನ್ನಶೆಯು ಕಂಡ: ಬರಲಿಲ್ಲ. 

" ಸುಂದರಿ ನನ್ನ ಶಂಕೆಯು ಇನ್ನೂ " ಧೂರಾಗಿಲ್ಲನೆಂದು ತೋರು 
ತ್ತದೆ ಶಾಸ್ತಾ ಶ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ಕುರಿತು ನಿನಗೆ ತ ಮಾಡುವದಿಡೆ ನಿನು?” 

cs ತ್ರಾರ್ಥವು ದೊಡ್ಡ ವಿಷಯವಲ್ಲ. ಉಭಯ ಪಕ್ಸದನರೂ 
ಅಕಿವಾಸಿಯಾಣ ಸೋತಿದ್ದರೂ . ದುರಾಗ್ರ ಹದಿಂದ ವಾದಿಸುತ್ತಿ ಜಟ 
ಆದರೆ... ಎಂದು ವಶ್ಚ ರೆಯು ಲೀಲೆಯಿಂದ ನುಡಿದು ನಕ್ಕು, ಮುಂದೆ 
ಮಾಕಾಡಲರಿಯದೆ ಕಡಿದಳು. 

«« ತಡೆಯುವದೇಕೆ ಪ್ರಿಯೆ ಸಾಗಲಿ, * 
«« ಇಂಧ (ಪ್ರಿಯಳೆಂಬ) ಸಂಬೋಧನವೇಕೆ?* ಎಂದು ವಶ್ಸಲೆಯು 
ಕೊಂಚ ಕೋಪವನ್ನು ಕಳೆದಂತೆ ನಟಿಸಿ ಕೇಳಿದಳು. 


ಪ್ರಕೃತಿಬಲ ೩೩ 


« ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಇಡೇ ಸ್ರ ಸಂಗದಲ್ಲಿ ನಾನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಹತ್ತು 
ನಿಮಿಷಗಳಾಗಿಲ್ಲ. ಆಗೇಕೆ ಈ ಆತ್ಲೇಷಣೆ ಬರಲಿಲ್ಲ ?” ಎಂದು ಆನಂದನು 
ಮಂದಹಾಸದಿಂದ ನುಡಿದನು. 

ವಶ್ಸಲೆಯು ಥಿರುಶೈರಳಾದಳು. ಅಮೇಲೆ ಅನಂದನು «ಆದರ. 
ಎಂದು ತದೆದಿಯೇಕೆ ? ನಿನ್ನ ಆಕ್ಷೇಸಣೆಯೇನು? ? 

ಆ ಫೀವು ಹೇಳಿದ್ದರಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆಯೇ ನಂಬಿಗೆ ಇರುವಡೇನು ? ಪುನ 
ರ್ನಿವಾಹವು ಸನಿತ್ರ ನಾಸಜಿ ದು ನಿಮ್ಮ ನಿಜನಾದ ಮತನೊ ? '? 

« ಹೇಗೆ ಸೇಳಲಿ ನುಫೋರಮೆ? ಶಸಥಮಾಡಿ ಹೇಳಲಿಯಾ?? 

6 ಸೇಗೆ ಹೇಳಿದರೂ ನಂಬುನೆನು. ಫಿನ್ಕು ಲಿ ನನಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದೆ 
ನಂಬಿಗೆ'' ಎಂದು ನುಡದು. ನತ್ಸಲೆಯು ಬ್ರ ; (ನುಪೂರಿತವಾದ ಸುಹಾಸ 
ವನ್ನು ತಳೆದಳು. 

ಆಗ ಚನಂದರಾಯನು ವಶ್ಸಲೆಯನ್ನು ತಿನ್ನಬಾಹುಪಾಶದಲ್ಲಿ ಪಿಡಿದು 
ಅವಳ ಕೆಂದುಟಿಯನ್ನು ಚುಂಬಿಸಿ, « ಇದು ಸನ್ನ ನಂಬಿಗೆ ನಿಶ್ಚಯಗಳ 
ಕುರುಹು | * ಎಂದು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ನುಡಿದನು 

ನುುಂಬಿ ವಂಭಾನೆಂಟು ದಿವಸ ಬೆಂಗಳೂರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಪುನರ್ವಿವಾಹವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಚರ್ಚೆ, ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥ, ವಾಗ್ವಾದ್ಕ *'ಲಹೃ ಬೊಬ್ಬಾಟಿಗಳ ದೊಡ್ಡ 
ದೊಂದು ಸ್ತೋಮನೇ ಎದ್ದಿತು. ಶಾಸ್ಟ್ರಾರ್ಥದ ನಿರ್ಣಯನಾಪ ಮೇರೆಗೆ 
ನಡಕೊಳೆ ೧ರ ನಿಂದು ಹೇಳಿ ಸಮವೃತ್ತೆ ಕ್ರಿಗಳಾದ ಮಹಾತ್ಮರ ಸಂಖ್ಯೆ ಯು 
ಕೀರ ಕಪಿಮೆ. * ಕಲಿಕಾಲ | Sa ಮುಂಚೆ; ಸಿಕ್ಕಳು ಧರ್ಮಶನ್ನು 
ಕೆಡಿಸಿಬಿಡುತ್ತೂರೆ,' ಎಂದು ಹೆಸಿಬಿಸಿ ಬಂಡಿತನಾದ ಮಕಾದಿನ ಸ8ಿಯೋ 
ರ್ವನು ಅಧಿಕಾರದ ಉನ್ಮಾದದಿಂದ ಗೊಗ್ಗರ ಧ್ವನಿ ನಿ ಶೆಗೆದು ಸೂಗಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ಲಿದ್ದನು. 

" ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ ಸ್ವಕಪೋಲಶಲ್ಪಿತವಾದ ಕ್ಲೇಪಕ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ ತಮ್ಮ ಬೇಳೆಯನ್ನು ಬೇಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ದಕ್ಕಾಗಿ, ಸನೂಜಕ್ಕೆ ದುಃಸಿ ತಿಯನ್ನು 208 ಬ; ನಾವು ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ರೆಕ್ಕಿ ಸಜೆ ನಿಮಗೆ ಉಚಿತವಾಗಿ ತೋರಿದ್ದ ಕ್ಸ ( ಮಾಡುವೆವು. ಚ 
ವರ್ಣಸಂಕರ ಫ್ರಿ ಯರಾದ ಕೆಲಜನ ಉನ್ಮತ್ತ ರಂ "ಬ್ಚಿ ರಿದರು, ಶಾಸ್ತ್ರ 
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ವಿಚಾರಗಳ ಗಂಧರಹಿತರಾದ ಮೂಢರು, ಕೇವಲ ಬಾಯಿಸ್ರಿಸಾದಗಳನ್ನಿ 
ಮಾಡುತ್ತೆ ವೃಥಾ ವ್ಯಾಜ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 

ಪುನರ್ವಿವಾಹನನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸಬೇಕೆಂದು ರಘುನಾಥರಾಯನು ನಿತಿ 
ಮಾರಿ ಸಾಹಸಮಾಡಿದರು. ಆದರೆ « ಹಗ್ಗ ಹೆರಿಯಲಿಲ್ಲ, ಕೋಲು ಮುರಿ 
ಯಲಿಲ್ಲ'ನೆಂಬ ನಾಣ್ಣುಡಿಯಂತೆ, ವಾದದಲ್ಲಿ ಏನೂ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಮಗನಾದ ಅನಂದನು ತನ್ನ ಆಗ್ರಹವನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ನಡೆಗೆ ರಘುನಾಥ 
ರಾಯರು ಐಹಿಕ ವಿಚಾರಗಳನ್ನ ಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟು, ಕಾಶೀವಾಸಕಸ್ಕಾಗಿ ಹೋಗು 
ವವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಕಾಶಿಗೆ ಹೋದ ಬಳಿಗೆ ಆನಂದ ವಶ್ಚಲೆಯರ 
ಪುನರ್ನಿವಾಹೆದ ಸಮಾರಂಭವಾಗತಕೃದ್ಧೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗಿ'ೆ, 
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ಹೇಮರಡ್ಡಿ ಪ್ರಭುಗಳು ಒಂದು ಊರಿನ ದೇಸಾಯರು. ಆ ಗ್ರಾಮದ 
ಉತ್ಪನ್ನವು ಆಕೇಳು ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿ ಇರುವದಲ್ಲದೆ ಜೀಸಾಯರಿಗೆ ಕೋಟ 
ಪಟ್ಟಿ ಮನೆಯ ಒಕ್ಗ ಶೈಲತನಗಳಿಂದಾದರೂ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಚನ್ನಾಗಿತ್ತು. ಅವ 
ಕೊಂದು ದಿನ ತ್ನ ಕೋಟನನ್ನು ನೋಡಲಿಕೆ ಹೋದಾಗ ಅಲ್ಲಿಯ 
ಕಾನಲುಗಾರನೂದ ಮಲ್ಲೇಶಿಯು ತನ್ನ ಯಜಮಾನರನ್ನು ಕೋಟದಲ್ಲೆ ಲ್ಲ 
ಆಡ್ಜಾಡಿಸಿಕೊ:ಡು ಬಂದನು. ಮಲ್ಲೇಶಿಯ ದಕ್ಷಕೆಗಾಗಿ ಆ ಕೋಟದಲ್ಲಿ 
ಕಾಗೆ ಗುಬ್ಬಿ ಗಳು ಕೂಡ ಅಡ್ಡ ಹಾಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ತೋಟದ ಬೇಲಿಗಳು 
ಅಚ್ಚ ಫಿಯಜಿ ಕೋಟಿಯ ಗೋಡೆಗಳಂಕೆ ಭದ್ರವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಮಾಡಿಟ್ಟ ಹಾದಿಗಳಲ್ಲದೆ ತೋಟದಲ್ಲಿ ಅತ್ತಿತ್ತ ದನಕರುಗಳ ಅಥವಾ ಸ 
ಸ್ಯ ನ 60 ಸಂಸರ್ಕವೇ ಇದಿ ಲ್ಲ. "ಕಾಯಿಸಲ್ಲೆ ಗಳ ಮಡಿಗಳಾಗಲಿ, 
ಹಣ್ಣು ಹೇಸಲಿನ ಗಿಡಗಳಾಗಲಿ ಕಬ್ಬು ಚಾಳೆಗಳ ಫಡೆಗಳಾಗಲಿ ಅಬಾಧಿತ 
ವಾಗಿದ್ದು ಸಸಿಬಳ್ಳಿ ಗಿಡಗಳೆಲ್ಲ ಪ್ರಫುಲ್ಲಿಶವಾಗಿ ಕೋರಿ ಡೇಸಾಯರ ಮನ 
ಸ್ಸಿಗೆ ಆನಂದನ ನೀತವ. "ಮಲ್ಲೆ ಶಯ ಕಣ್ಣು ತಪ್ಪಿಸಿ ಒಂದು ಕಾಯಿ, 
ಟೆ ಹೂವನ್ನು, ಕೂಡ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು “ನೆಗೆ ಹೋಗುವೆನೆಂದರೆ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಥ್ರ ತೋಿಗನಿಗೆ ಕೂಡ ಅಸಾಧ್ಯ ವಾಗಿತ್ತು. 
ಯಜಮಾನರು ಅತ್ತಿತ್ತ RN ನೋಡಿ ಬಂದು, ದಟ್ಟಾ ಗಿ ಬೆಳೆ 
ದಿರುವ ಮಾವಿನ ಮರದ "ಅಡಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕಟ್ಟಿ ಯ ಮೇಟಿ "ಳಿಹ 
«« ಅಹುದು, ಮಗನೆ ಮಲ್ಲೆ (ಶಿ, ತೋಟವನ್ನು iy ಚನ್ನಾಗಿ ಕಾದಿರುವಿ. 
ಈ ವರ್ಷದ ಆಕಾರವು ಹೋದ ವರ್ಷದ "ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಇನ್ನು ಡಿಯಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ” ಎಂದು ಕಾವಲುಗಾರನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದರು, 
ಮಲ್ಲೇಶಿಯು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಉಬ್ಬಿ ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ತುಬಾಕೆ 
ಯನ್ನು ಎಡಗೈ ಯಲ್ಲಿ ಹಡಿದಸಿ ಯಜಮಾನರಿಗೆ ಸ್ರಣಾಮ ಮಾಡಿ ಅಭಿಮಾನ 
ವ್ನಂಜಕವಾದ ನಗೆ ನಕ್ಕನು. ದೇಸಾಯರು ತಮ್ಮ ಶಿರೋಭೂಷಣವನ್ನು 
ತೆಗೆದು ಕೆಳಗಿ8ಿಸಿ ಬೆವರೊಕಸಿಕೊಂಡು, «€ ಮಲ್ಲೇಶಿ ಭರಮನು ತೀರಿ 


2೬ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


“ಹೊಂಡಾಗಿನಿಂದ ನಮ್ಮ ಟಾಂಗೆಯನ್ನು ಹೊಡೆಯುನನರಿಲ್ಲದಂಶಾಗಿಣೆ, 
ಹುಡುಗ್ಯಾ” ಎಂದು ನುಡಿದರು. 

«« ಅಹುದು ದೇವರೂ, ಭರಮಪ್ಸನಂಥ ಜಾಣನಾಗ ಟಾಂಗೆಯನನು 
| ಸಿಕ್ಕುವದು ಎಂಥ ಮಾತೋ ಕಾಣೆನು.” ಎಂದು ಮಲ್ಲೆ ಶಿಯು ನಿರ್ವ್ಯಾಜ 
ವಾದ ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 

« ನೀನು ನಮ್ಮ ಬಾಂಗೆಯನ್ನು ಹೊಡೆಯಬಲ್ಲಿಯು ನುಲ್ಲೇತಿ? ' 

«« ಹೊಡಿ ಆದರೆ ಹೊಡೆಯುವೆ ನು ಜೇವರೂ. ಚತ "ನೂರ 
ಥೊರೆಗಳ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ನಾನು ಟಾಂಗೆಯನ್ನೇೇ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದೆ 

« ಅಹುದೋ | ಅವರ ಕುದುರೆಗಳು ತಟ್ಟು ಗಳಾಗಿದ್ದವು. ಇನ್ನು 
ಕುದುಕಿಗಳು ಮದ್ದಾನೆಯಂಥವು. ಭ:ಮನಿಗೆ Nb ಚನ್ನಾ ಗಿ ಮಣಿಯು 
ತ್ರಿದ್ದಿಲ. 3) 

«« ಹಣಿಯದೇನು ದೇವರೂ? ಅದರಮ್ಮ ಹಣಿದಾಳು! ಹತ್ತಿ 
ನಾಲ್ಕು ತಿಣವು ತಿರುವಿದರೆ ಕುದುರೆಯ ನೆಲೆ ಸಕ] ನನ್ನು ನೆಲೆ ಕುಡು 
ರಿಗೂ ಗೊತ್ತಾಗಿಹೋಗುವದು, ಹೆಂಗಸೊಂಜಿಯೇ ಚಡಮುಟ್ಟಿ ನಿಕ 
ನೋಡಿರಿ! ಅದರ ನೆಲೆ ಮಾತ್ರ ಯಾರಿಗೂ ಹತ್ತಿಲ್ಲ. ' 

«« ಹೆಂಗಸರ ನೆನಪು ಒಳಿತಾಗಿ ಶೆಗೆದಿ ನಲ್ಲೆ (ಶೀ. ನಮ್ಮ ಮನೆಯವರ 

( ದೊರೆಸಾನಿಯನರ ) ಕೈಕೆಳಗೆ ಒಬ್ಬ ಇಚ್ಚ ಕಳದ ಬೆಣ್ಣು ನುಗಳು ಬೇಕಾ 
ಗಿದ್ದಾಳೆ. ನೀನು ಆಳ್ಳೆಯ ಕೊಂಡು ಜೆ ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬರಬಾರದೆ? 
ನಿನ್ನ 'ಮದುನೆಯನ್ನು ಸ ಗಂಡಸೆಂಡರನ್ನು ಕೂಡೆಯೇ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಇಟು ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. ನೀನು ಟಾಂಗೆಯನ್ನು ಹೊಡೆದರೆ ನಿನಗೆ ತೀಗಳಾ 
ಸಾಲ್ದು ವರಾಹ ಸಂಬಳ ದೊರಕುವಗು. '' 

": ಮದುವೆಯ. ಗೋಳಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಹಾಕಬೇಡಿರಿ ದೇವರೂ ; ಳ್ಳ 
' ಜೋಡಿಸುತ್ತೇನೆ. ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಈಗಿದ್ದ ಸ್ಟ್ಯಾತಂಸ್ರ್ಯಾಪು ಮದುವೆಯಾದ 
ಮೇಲೆ ಹೇಸಿ ಟು ಸೀರೆ ಕಾ ಕಸ್ಟ ಸ ; ತೋಳಬಂದೀ 
“ಫಾ; ಓಕ್ಕೆ ತಾ; ತಾ” ಎಂಬ ಸೊಲ್ಲು ಇಪ್ಪು ನದೇ ಇಲ್ಲ! ಹೆಂಡ 
ಷಿ ಜಾತ್ರೆಗೆ: ಹೊರಟರೆ ನಾವು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ನಡೆಯಲೇಬೇಕು. ಅನಳು 
“ಊರಲ್ಲಿ ಜಗಳವನ್ನು ಕೊಂಡುಕಂದರೆ ನಾವು ಅವಳನ್ನು ಮೇಲುಕಟ್ಟಿ 
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ವ್ಯಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾಗಬೇಕು. 'ಮದುವೆಯನ್ನು' ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟು ಶಿವಶಿನ 
ಎಂದಿದ್ದು ಕೊಂಡಿರುವದು ಒಳಿತಲ್ಲವೆ? * ಎಂದು ಮಲ್ಲೇಶಿಯು ಉಪನ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಿದನು. | 

(( ಹುಚ್ಚ ನನ್ನ ಮಗನೆ ಮನುಷ್ಯನ ನ ಮದುನೆಯನ್ನೊಲ್ಲೆ ನೆಂದರಿ:' 
ಲೋಕನೆಂಶು ಸಾಗುವದು ? ನಿಮ್ಮಪ್ಪನು "ಮಡುವೆಯಾಗಿದ್ದ ಹ ನಿಮ್ಮ 
ಮುತ್ತಾಶನು ಮದುನೆಯಾಗಿದ್ದ ನು ; ಅವರ ಅಸ್ಪ ನಾದರೂ ಎಕಾ | 
ದ್ವನು.?' ಎಂದು ದೇಸಾಯರು ಯುಕ್ತೆ ವಾದ Ba ಬೋಧಿಸಿದರು. 

«ಮದುವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದು ಸುಲಭಪಾಗಿರಬಹುದು; ಆದರೆ 
ಪರಿಣಾಮಪು ಹೇಗಾಗುವದೋ ಯಾರು ಬಲ್ಲರು? ನನ್ನ ತಾಯಿತಂಡೆಗಳೀೀ 
ರ್ವರೂ ದಿನ ಬೆಳಗಾದರೊಮ್ಮೆ ಜಗಳ ಮಾಡಜಿ ಇರಲಿಲ್ಲ, 

41 ಮಲ್ಲೆ ಶ್ರಿ ಸುಮ ಸೆ ನನ್ನ ಮಾತು ಕೇಳಿ ನೀನು ಮದುವೆಯಾಗು. 
ಹಾಗೆ ವಾದಿಸಬೇಡ. ೫ 

(: ಶಂದೆಯವರು *ುಳಿಶು Hii A ಹಟ ತೊಟ್ಟಿರೆ 
ಯತ್ನನಿಲ್ಲ, ಮದುವೆಯಾಗಲೇಬೇಕು,. ಅದರೆ ಹೆಣ್ಣು ನೋಡಿಕೊಂಡು 
ಬರುವ ಳೆಲಸವಾದಠೂ ನನ್ನದೇ ಎಂದು ಹೇಳುಕ್ಕೀರಲ್ಲ!'' ಎ.ದು 
ಮಲ್ಲೆ (ಶಿಯು ಅಧ್ಸ ರ್ಯದಿಂದ ನುಡಿದನು. 

« ಹಣ ವೆಚ್ಚ ಮಾಡಿ ಮದುವೆ ಮಾಡುವ ಕೆಲಸ ವು ನನ್ನ ; ಕಿರು 
ಗಾಡಿ ಒಂದು ಜು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬರಲಾರಿಯಾ ? ನಿನ್ನ ky ಮ 
ನಿದ್ದ ರೆ ಹೆಣ್ಣಿ ಗೇನು ಕಡಿಮೆ?” 

(( ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲ ನನ್ನೊ ಡೆಯರೈೆ' ಅರ್ಧದೇಶವೆ ಹೆಣ್ಣು ಗಿರುನದೊ, 
ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಂಗಸ ರಾಗಿದ್ದ ರೂ ಹಿಡಿ: ಯಲಿಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ಒಬ್ಬಳೂ 
ಕೈಗೆ ಹತ್ತು ವದಿಲ್ಲ, ಆದರೂ ಎರಡು” ದಿವಸ ನನ್ನನ್ನು ಚಿಡಿರಿ. ಹೇಗಾದರೂ 
ಮಾಡಿ ಒಂದು ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಗೊತ್ತು UGE ಬರುವೆನು, |? 

«« ಹೋಗು; ಎರಡು ದಿವಸ ನಿನಗೆ ಅಸ್ಪಣೆಯಿದೆ, ಉತ್ತಮಳಾದ 
ಕನ್ನೆಯನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಾ. 

ಮರುದಿವಸ ಮಲ್ಲೇಶಿಯು ಪ್ರಾಶಃಕಾಲದಲ್ಲೆದ್ದು ಕ್ಲೌರ ಮಾಡಿಸಿ. 
ಕೊಂಡು ಎರಕೊಂಡನು, ಕೇನೆಯ ಬಣ್ಣದ ಹೊಸ ಚಲ್ಲಣನನ್ನು ಕೊಟ್ಟು. 


೬೮  ಸುಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ಮೈಗೆ ಕಿಟಿತಿಟಿಯಾಗಿರುವ ಗಂಜಿಯ ಅಂಗಿಯನ್ನು ಕೊಟು ಕೊಂಡನು, 
ಯಜಮಾನರ ಶೇಷವಸ್ತ್ರವಾಗಿದ್ದ ಕೆಂಪು ಜರದ ಫೇಟಿಯನ್ನು ಹಿತ ೬ ಬಿಗಿ 
ತಲೆಗೆ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಲಗಿವಿಯ ಸಂದಿನಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಹ ಇಂಚಲ 
ವನ್ನು ಸಿಕ್ಕಿ ಸಿಕೊಂಡನು. ಹೆಜ್ಜೆಗೊಮ್ಮೆ ರ ವರವಿಸುವ ಕಾಲಮುನಗನ್ನು 
ಮಿಲ್ಲಿ ಕೋ ಆ ಕನ್ಯಾ ರ್ಥಿಯಾದ ನವತರುಣನು ನೆಲ ಅದರು ನು ಜೆ 
ಗಳನ್ನು ತುಳಿಯುಕ್ತೆ ನಟಿಯ ಹಾದಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಡಿದರು. ಮುರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ ಟಟ ನ ಮತತು ಕಂಡು ಮಕ್ಕೆ (ಶಿಯು ಒಳ್ಳೇ 4 ಬಿಂಕಬಂಬೆ 
ಒಳಗೆ ಹೊಕ್ಕು  ಇರಸ ಂಗೆಯ್ಯ ನವರೂ ಸ್ವಾ ಮೀ! 1 ಸನ್‌ 
ಆಯ್ಕ ನವರು ಮಠದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿಲ್ಲ” ಯಾವಳೊೋ ತರುಣಿಯೋರ್ವಳು ಬಗ 

ಲದ ಫಡಕಿನ ಮರೆಗೆ ನಿಂತು ಅರ್ಧ ಮೋರೆಯನ್ನು ಮೆಲ್ಲನೆ ಬೊರಗೆ ಚಃಚಿ 
«« ಅಯ್ಯನವರು ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ? ಎಂದು ಮೂಜುಲವಾದ ಧ್ಯ ನಿ 
ಯಿಂದ ದಳು, 

ಮಲ್ಲೇಶಿಯು ಆ ಜಿಲುನೆಯಾದ ಕರುಣಿ ಸುನ್ನ್ನು ನೋಡಿ ಸನ್ನ ನುನ 
ಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ “ ಹುಡಿಗಿ ಮಾತ್ರ ಬಲು ಗಾಂವು!'' ಎಂದು ಉದರ 
ತೆಗೆದು, ಇನ್ನವಳನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸಬಹುದೋ ಬೇಡವೋ ಎಂಬ ಯೋಚನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕ್ಷಣಹೊತ್ತು ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತುಕೊಂಡನು, 

«« ಯಾಕೆ ಬಂದಿರುವಿರಿ? ನೀರು-ನಿಡಿ ಏಿನುದರೂ ಬೇಕೇನು) '' 
ಎಂದು ಕೇಳಿ ಆ ಸುಂದರಿಯಾದ ಯುವತಿಯು ಮಲ್ಲೇಶಿಯ ನೇಷನನ 
ಚನ್ನಾಗಿ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡಿ ನಿನೋದದಿಂದ ಮಂದಹಾಸಗ್ಟೈ ದಳು, 

, ಮಲ್ಲೇಶಿಯು ಹೊಸ ಹರೆಯದ ಳಗ). ರೂ ನುರಿಯರೆ 
ಹೃದ್ಧ ತನನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುಷಸ್ಸು ಚಾತುರ್ಯವು ಅನನಲ್ಲಿನಿ ಲ್ಲ. ಸಂಭ 
BE ಪ್ರಸಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಜಾಣೆಯಾದ ಆ ಯುವತಿಯ: ೩ ತೆಗೆದ 
ದ್ವರೂ ಸಮಯಗ್ರಹಣಶಕ್ತಿ ಯಿಲ್ಲದೆವನಾದ ಆ ಹೆಡ್ಡ ನೆ ತನಗೆ ನೀರು 
ಬೇಡನೆಂದು ಅಸಭ್ಯ ವಾದ ರೀತಿಯಿಂದ ಹೇಳಿಸನು, ತರುಣನಾದ ಪುರುಷ 
ನಲ್ಲಿ ಮೂಢತೆನದ ಟು ಕಂಡುಬಂದಲ್ಲಿ ಕಾನಿಠಿಯರ ನಿನೋ 
ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಆಸ್ಪದನುಂಟಾಗುನಣು ಸಹಜವು. ಆಮೇಕೆಗೆ ಆ 
ಘರ ಮನಸ್ಸಿನ ಸಂಕೋಚವನ್ನು ದೂಡಿ ಬಾಗಿಲದ ಮರೆಯಿಂದ 


ಸ್ಸ 


ಮಲ್ಲೇಶಿಯ ನಲ್ಲೆ ಯರು ರ 


ಹೊರಗೆ ಬಂದು 


«« ಹಾಗಾದರೆ ಇಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮದೇನು ಕೆಲಸ? ಮದುನೆಯ ಕಾರ್ಯವೇ 
ನಾದರೂ ಇರುವದೋ ತ Rin ಉಡಿಗೆಕೊಡಿಗೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಬಂದವರಾದ ನೀವು ಮದಿನುಕ್ಕ ಳಂತೆ ಕಾಣುವಿರಿ! » ಜು ವಿನೋದ 
ಗೈದು ಪ್ರಶ್ನ ಮಾಡಿದಳು. 

ಆ ಯುವತಿಯ ಪ್ರಶ್ನ ಕೈ ಮಲ್ಲೇಶಿಯು ಬೆರಗಾಗಿ ನಿಂತು ": ನನ್ನ 
ಮನಸಿನಲ್ಲಿಯ ಮಾತು ನಿನಗೆ ತಿಳಿದದ್ದು ಹೇಗೆ? ಮೆದುನೆಯಾಗುನದು 
ನನ್ನ ಮನಸಿನಲ್ಲಿದೆ ಸರಿ. ಆದಕಾ ಗಿ, ಇರಸಂಗಯ್ಯನನರ ಗೊತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ 
ಯಾದರೂ ಒಂದು ಹೆಣ್ಣು ಜತೆ ಎಂದು ಕೇಳಲು ನಾನು ಬಂದಿದ್ದೆ ನೆ 
'ಢೀನು ಯಾರು, ಹೊಸಬಳಾಗಿ ತೋರುನಿ? * ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

«« ಇಲ್ಲಿಯೇ ನೆರೆಹಳ್ಳಿಯಾದ ಮಂಗನೂರಿನವರು ನಾವು... ನನ 
'ಗೊಂದು ಚಿಂತಾಕವು ಬೇಕಾಗಿರುವದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಶಂದೆಯು ಇರಸಂಗಯ 
ನವರನ್ನು ಕರಕೊಂಡು ಪೇಟಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾ ನೆ. ನಿಮಗೆ ಹೆಣ್ಣು ಎಂಥದಿರ 
ಬೇಕು? “ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣ ದನಳೂ ಒಂಬಿಗಣ್ಣಿ ನವಳೂ ಇದ್ದ ರೆ ಸಾಗುವಡೇನು?” 

64 ನೊರೆಗಳ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವನನು ನಾನು ಧೆನಿಯರ ಅಪರೂಪ 
ವಾದ ಹೆಣ್ಣು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬಾರೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ, ನಿನ್ನ ಂಥ ಹುಡುಗೆ 
ಯಿದ್ದರೆ ಬಲಾ ಸೊಗಸಾದೀಶು | ನಿನ್ನ ಮದುವೆಯಾಗಿರುವಜೀನು? ಯಾವೆ 
ಬಗೆ ನಿಮ್ಮದು? * 

(« ನಾವು ನರೆನಲ ರಡ್ಡಿಗಳು, ನಮ್ಮಸ ನು ಇನ್ನೂ ನನ್ನ ಮದುವೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿಲ್ಲ. * 

«« ಹಾಗಾದರೆ ಕೂಡಿತಲ್ಲ! ನಾನೂ ನರನಲ ರಡ್ಡಿಯು. ನಾನೇ 
ನಿನಗೊಂದು ಒಳ್ಳೇ ಚೆಂತಾಕನ್ನು ಕೊಡಿಸುವೆನು. ಎರಡು ತೋಳಬಂದಿ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡುನೆನು. ನನ್ನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುನಿಯೇನು ಹೇಳಿಬಿಡು' 
| ಸ ಮಲ್ಲೆ ೇಶಿಯು ಆನ್ಮೆ ಬಿ ಫೇಳಿದನು. 

4( ಮದುವೆಯಾದ ಬಾಕ ನಾನು ಏಳೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಥೀವು ಏಳೆ 
ಬೇಕು ಕೂಡೆಂದಾಗ ಕೂಡಬೇಕು. ಈ ಮಾತಿಗೆ ನೀವು ಒಪ್ಪುನಿರೊ? * 
ಎಂದು ಆ ಶರುಣಿಯು ನಿನೋದಗೈದು ಕೇಳಿದಳು, 


ಲಂ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


«« ಹೆಂಡತಿಯು ಬೇಕಾದ ಬಳಿಕ ಅವಳು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಡಕೊಳ್ಳ ಲೇ 
ಬೇಕು, » 

«« ಹಾಗಾದರೆ ನಾಳೆ ಬೆಳಗಿನಲ್ಲಿ ನೀವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನಮ್ಮ ಶಂಜೆ 
ಯವರನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. ನನ್ನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಏನಿದೆ? ಎಂದು ಆ ಎಫ 
ಕಿಯು ಮದಸ್ಸಿ ತೆಯಾಗಿ pA 

6 ರ, ತಿರುಗಿಬಿದ್ದಿತಲ್ಲ! ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯು ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೆ ಮುಂಜಿ 
ಗತಿಯೇನು ?'' ಎಂದು ಮಲ್ಲೇಶಿಯು ಅಧೀರನಾಗಿ ನುಡಿದನು. 

4 ಅದಕ್ಕೆ ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ? ” 

«« ಆಗಲಿ. ನಾನು ಬೆಳಗಿನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವೆನು” ಎಂದು ಹೆ 
ಮಲ್ಲೇಶಿಯು ಹೊರಟಿದ್ದು ನಡೆದನು. 

ಅಲ್ಲಿಂದಲವನು ಮತ್ತೊ ದು ಓಣಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು «"ಬಾಳುಗೋ ಪಾಳ 
ಶವಿಕೀ, ನಾಡೊಳಗಾಗೆತಿ ನ ನ್ರಖ್ಯ್ಮಾತಿೀ | el ನನಗ ಭ್ರಾಂತಿ, ಮನ 
ದೊಳಗಿಲ್ಲ ಅಗದಿ ಶಾಂತ! » ಎಂದು ಲಾನಣೀಪದನನ್ನು ಹಾಡುಕ್ತಿ ನಡೆ 
ದಿದ್ದ ನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸೊಕ್ಕಿ ನದೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಹೋರಿಯು. ಒಳ್ಳೇ ಭರದಿಂದ 
ಲೋಡುಕ್ತ 'ಮುಲ್ತೇಕಿಯೆಡುರಿನಲ್ಲ ಬರುತ್ತಿ ತ್ತು. ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ " ಮಲ್ಲಪ್ಪ 
ಮಲ್ಲಪ್ಪ, ಟ್ರ ಹೋರಿಯನ್ನು ತಿರುವು ನನ್ನ ಮಗನೆ. » ನಿಂದು ಒಬ್ಬ 
ಮುಡುಕಿಯು ಅಂಗಲಾಚಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಳು, ಸಮರ್ಥನಾದ ಮಲ್ಲೆ (ಶಯ 
ಆ ಹೋರಿಯನ್ನು ಕಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಅದರ ಕೊರಳಲ್ಲಿಯ ದೃ ಸ್ಟ ಯನ್ನು 
ಹಿಡುಕೊಂಡು ನಿಂತನು. 

" ಒಳಿತು ಮಾಡಿದಿ ಮಗನೆ, ಹೋರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಶೆಂದು 
ಗೋ ದಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಗಿ. '' ಎಂದು ಆ ಮುದಕಿಯು ಹೇಳಿದ ಮೇರಿಗೆ ಮಲ್ಲಿ ¢ 
ಶಿಯು ಆದನ್ನು ಅವಳ ಮನೆಗೆ ಕೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಕಟ್ಟಿ ಪಡಸಾಲೆಯ 

ಪಾರಟಿಗೆಯ 'ನೇಲೆ ಕುಳಿತು ಎಲೆ ಅಡಿಕೆ ತಂಬಾಕಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳ 
ಇರಂಭಿಸಿದನು. 

« ಮಲ್ಲೇಶಿ, ನಿನೀಗ ದೊರೆಗಳ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಂಗೇ ಹೊಡೆಯಲಿಕ್ಕೆ 
ಫಿಂತಿರುವಿಯಂತೆ, ಅಹುದೇನು? * ಎಂದು ಆ ಮುಡುಕೆಯು ಕೇಳಿದಳು. 

' 4 ಅಹುದು ಸಂಗವ ೈತ್ತೀ. ಆದರೆ ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಹಿಡಿಯಬೇಕಾ 


ಮಲೇಶಿಯ ನಲೆ ಯರು ೮೧' 


ದಕಿ ಮೊದಲು ನಾನು ಮದುವೆಯಾಗಲೇಬೇಕೆಂದು ದೊರೆಗಳು ಹೇಳಿ 
ದ್ದಾರೆ. pp 

« ಹಾಗೇಕಂತೆ?” ಎಂದು ಸಂಗವ್ವ ನು ಕೇಳಿದಳು... 

« ದೊರೆಸಾಧಿಯವರ ಕೈಕೆಳಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಜು ಹೆಣ್ಣೂ ಳು ಬೇಕಾ 
ಗಿಡೆಯಂತೆ. ನನಗೆ ತಿಂಗಳಾ ನಾಲ್ಕು ಜೆ ಸಂಬಳ, ಗಂಡಹೆಂಡರು. 
ಕೂಡಿಯೇ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಊಟಿ ಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕು. ಅತ್ತೀ, ನಿನ್ನ 
ಗೊತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೇ ಹೆಣು ಇರುವದೇನು?'? 

«« ಹೆಣ್ಣಿ ಕು ತುಟಿ ಮಲ್ಲಣ್ಣಾ? ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಹೆಣ್ಣು ಬೆಳೆದು ಕೂತಿದೆ. ನಮ್ಮ ತಂಗಿಯ ಮಗಳು ನೀಲಗಂಗೆಗೆ ಈಗ: 
ಹದಿನೆಂಟು ವರ್ಷ, ?' ಎಂದು ಸಂಗನ್ವನು ಅನುಸಂಧಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ನುಡಿದಳು 

« ಹದಿನೆಟು ವರ್ಷಗಳಾದರೆ ಏನಾಯಿತು? ಕಂಡಕಂಡವರನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾಗೆನ್ನು ನಿಯೇನು ದೊಡ್ಡಮ್ಮ್ಮಾ? ೫ ಎಂದು ಉದಾ ಮಳಾದ. 
ನೀಲಗಂಗೆಯು ನಡುವ ನಿನೆಯಿಂದೆ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

«« ಸುಮ್ಮನಿರು ನೀಲಿ. ಇಂಥ ಮಾತು ಮಾತಾಡಿಯೇ ನೀನು ವ 
ಮೂಳಳಾಗಿ ಹಚ ನಮ್ಮ ಮಲ್ಲೇಶಿಯಂಥ ಗಂಡನು ಸಿಕ ಕ 
ದೇವರಲ್ಲಿ ಪಡೆದು ಬರಬೇಕು | ೪ ಎಂದು ನೀಲಗಂಗೆಯ ನೊಡ ,ನ್ಮುನು 
ಸಿಟ್ಟುಮಾಡಿ ನುಡಿದಳು, 

ಟ್ರಾ ಗಂಡನೇ! ಹೀಗೆ ತಂಬಾಕ ತಿಂದು ಹಿಚಿಸಿಚಿಯಾಗಿ ಉಗುಳುವ 
ಗಂಡನನ್ನು ಯಾರು ಮಾಡಿಕೊಂಡಾರು?? 

€( ತು ತಿಂದರೆ ದಿನಾಲು ಮೂರು ಸಾರೆ ಹಲ್ಲು ತಿಕ್ಕಿ ಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತೇನೆ.” ಎಂದು ಮಲ್ಲೇಶಿಯು ತಂಬಾಕವನ್ನು ಗುಳಿ ಕಿರಿಮೀಸೆ ಯನ್ನ ಚ 
ಫೊಂಡು ನೀಲಗಂಸೆಯ ಮುಖನನ್ನು ಸ್ಪರ್ಧೆಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತ ನುಡಿದನು. 

ನೀಲಾ, ಇವನು ತಂಬಾಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಮೇಲಾದರೂ ಇವನನ್ನು 
ಮದುತೆಯಾಗುವಿಯಾ ? ? ಎಂದು ಸಂಗವ್ವ ನು gs ಸ್ಪಭಾಗಿ ಕೇಳಿದಳು. 

(( ಬಿಟ್ಟುತೋರಿಸಲಿ, ಆ ಮೇಲೆ ea ಮಾತು.” ಎಂದು. 
ನಗೆದವಳಾದ ನೀಲೆಯು ಮೆಲ್ಲನೆ ನಕ್ಕು ನುಡಿದಳು. 


ಸ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


(( ಬಿಟ್ಟಾನು; ಯಾವ ಡೊಡ್ಡ ಮಾತು?” ಎಂಬ ಆಶ್ವಾಸನವನ್ನು 
ನೀಲಗಂಗೆಗಿತ್ತು ಸಂಗವ್ತನು ಮಲ್ಲೇಶಿಯನ್ನು ಕುರಿತು «ಮಲ್ಲೇಶಾ, ನಿನ್ನ 
ಕೆಲಸವಾಯಿತು ಹೋಗು. ಹುಡಿಗಿಯು ನಗುತ್ತಾಳೆ ಕಾಣಜಿ? ಈಗ ನಮ್ಮ 
`ಲೆಂಕರ್ರನು ಹೊಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. ನಾಳೆ ಮಾತುಕತೆಯಾಜಡೋಣಂತೆ * 
ಎಂದು ಳು 

ಮಲ್ಲೇಶಿಯು ಅಲ್ಲಿಂದೆದ್ದು ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಆ ಹುಡಿಗಿಯು ಬಲು 
`ಬಾಯಿಂಬಡಿಕೆಯಾಗಿ ತೋರುತ್ತಾಳೆ. ಈಕೆಯ ದೆಸೆಯಿಂದ ನಾನು ತಂಬಾಕ 
ತಿನ್ನು ವದನ್ನು ಬಿಡಬೇಕೆ? ಆದರೂ ಇವಳು ಬಲು ಚೆಲುವೆ. ಆಳು ದಂಡೆ 
ಗಾಗಿದ್ದು ಮೈಬಣ್ಣ ಕೆಂಪಾಗಿದೆ. ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇರಲು ಚ ಚ್ಸ್ಮೆ 

ಎಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತದೋ ನೋಡೋಣ, '' ಎಂದು ತನ್ನೊಳಗೆ ತಾನೇ ಮಾತಾ 
'ಡುತ್ತ ನಡೆದನು. ಸಂಗವ್ವ ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಕುವಾಗಲೇ. ಮಲ್ಲೆ ೇಶಿಗೆ ನೀರಡಿಕೆ 
ಯಾದಂತಾಗಿತ್ತು. ಆದೆ ಆ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ನೀರು ಬೇಡುವ ಅವಕಾಶವೇ 
'ಅವನಿಗಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಮುಂದೆ ಹೆನುಮಂತಜೀವರ ಗುಡಿಯ ಓಣಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಹೊಕ್ಕುತುಂಬುವ ಬಾವಿಯನ್ನು ಕಂಡು ನೀರಡಿಕೆಯನ್ನು ರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
'ದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಬಾವಿಯಲ್ಲಿಳಿದು ನೀರು ಕುಡಿದನು. ನೀರು ಕುಡಿದು ಮೇಲಕ್ಕೆ 
'ಬರುವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 'ತರುಣೆಯು 4( ಮಲ್ಲೆ ಶಿ ಈ ಕೊಡವನ್ನು ಹೊರಿಸಿ 
ಹೋಗಬಾರದೆ? ” ನಿಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡಳು, ಆ ತರುಣಿಯ ಮಾತನ್ನು 
'ಕೇಳಿ ಮಧ್ಯೆ ಮವಸುಸ್ಕ ಳಾನಿದ್ದ ಚಾರುವಾಕೆಯಾದ ನಿಧನೆಯು ನಕ್ಕು: 

(6 1.೫ 'ನಾವಿಷ್ಠು ಜನ ಹೆಣ್ಳುಮಕ್ಕಳಿರಲಿಕ್ಕೆಯೂ 
'ಮಲ್ಲೇಶಿಯ ಕೈಯಿಂದಲೇ ಕೊಡ ಜೊರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಉಬ್ಬೇಕೆ? ಕಬ್ಬಿನಂಥ 
ಹುಡುಗನನ್ನು ಕಂಡು ಅವನ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣು ಹೋಯಿತಲ್ಲೇ? ಮದುವೆ 
ಸೂಗುತಕುು ಹೇಳಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಮಲ್ಲೇಶಿಯು ಕೊಡ ಕೊರಿಸುವನು. 
ಸುಮ್ಮಸುಮ್ಮನೆ ಕೊಡ ಹೊರಿಸೆಂದಕೆ ಯಾರಿಗೆ ಯಾರು ಹೊರಿಸುತ್ತಾರೆ?” 
ಎಂದು ನುಡಿದಳು. 

ಮಲ್ಲೇಶಿಗೆ ಆ ನಿಧನೆಯಾಡಿದ ಮಾತಿನ ಭಾವನ) ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 
ಅಂಟಿಯು ಅವಿವಾಹಿತೆಯಾದ ಕಕೆ ಯೆಂಬದನ್ನು. ಮಾತ್ರ ಅವನು ಊಹಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. ಆದರೆ ಮೇಲ್ಕಂಡ ಮಾತಿನ ಬಾಣವು ಅಂಬೆಯ ಎದೆಯಲ್ಲಿ 


ಮಲ್ಲೇಶಿಯ ನಲ್ಲೆ ಯರು ಲೆಸ್ಲಿ 


ಒಳಿತಾಗಿ ನಟ್ಟಿ ತು. ನಾಚಿಕೆಗಾಗಿ ಅವಳ ಮುಖವು ಬಹು ಚಮತ್ವಾ ರವಾಗಿ 
ಕಂಡಿತು, ಮಲೆ (ಶಿಯು ಕೊಡ ಹೊರಿಸಿದ್ದೂ ಅವಳಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ತಾನು 
ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡದ್ದೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಸುಮ ತೆ ಕೊಡವನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು 
ನಿಂತುಬಿಟ್ಟ ಳು, 

(( 'ಅದೆದ್ಲಾ ಯಿತು ಮಲ್ಲೆ (ಶಿ, ನನ್ನ ಕೊಡವನ್ನ ಷ್ಟು ಹೊರಿಸಿಬಿಡು * 
ಎಂದು ಆ ನಿಧವೆಯು ಕೇಳಿಕೊಂಡಳು. ಅವಳ ಮಾತನ್ನು, " ಕೀಳಿದಾಕ್ಷಣನೇ 
ಅಂಬೆಗೆ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಬಂದಿತು. ಅವಳ ನಿನೋದನ್ನ ಸತ್ತಿ ಯಾದರೂ ಜಾಗ ಗ್ರತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿತು. 

.« ಛಾಯವ್ವಕ್ಕಾ, ಸುಮ್ಮಸುಮ್ಮನೆ ಯಾರಿಗೆ ಯಾರು ಕೊಡವನ್ನು 
ಹೊರಿಸುತ್ತಾರೆ? ಎಂದು ಆ ಚತುರೆ ಯಾದ ಕನ್ಯೆ ಯು ಆ ವಿಧವೆಯ 
'ಮೇಲೆ ವಾಗ್ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿಜಯಶಾಲಿನಿಯ 016 ನಕ್ಕಳು. 

« ಗೈಯಾಳೀ | ಹಳೆ ಗೈಯಾಳಿ | ಇಂಥ ಮಾತು ಅಡುನಿಯಾ? 
ಆರಮುದುಕೆಯೂ ವಿಧವೆಯೂ ಆದ ನಾನು ನಿನಗಾಗಿ ಇನ್ನು ಮೇಲೆ 
ನೊದಲಗಿತ್ತಿಯಾಗಬೇಡನೆ ? ನಿನ್ನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇದೇ ಮಲ್ಲೇಶಿ ಕೊರ 
ಳಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಹೆಸರು ಛಾಯವ್ವನಲ್ಲ ಕತ 

ಈ ನಿನೋದನುಯವಾದ ವ್ಯಾಜ್ಯದ ಅರ್ಥವು ಮಲ್ಲೇಶಿಗೆ ಚನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿಯದಿದ್ದ ರೂ  ಛಾಯವ್ವನು ಅಂಟಿಯನ್ನು ತನಗೆ ನಿಶೆ ಯವಾಗಿ 
ಕೊಡಿಸುವಳೆಂದು ಆ ಚ ದ ೈಢನಾಗಿ ನಂಬಿ ಬಹುಪರಿಯಾಗಿ ರ 
"ದನು. ಆ ಹೆಂಗಸರಿಬ್ಬರೂ ಕೊಡಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ತಮಿ 

'ಹುನೆಗೆ ನಡೆದ ಬಳಿಕ ಮಲ್ಲೇಶಿಯು ಸೆಟ್ಟ ಗೆ ಭಾಯವ್ವ ನ ಮನೆಗೆ SN 
ಬಿಟ್ಟನು. | 

«« ಯಾಕೆ ಬಂದಿ ಮಲ್ಲೇಶಿ? ಮದುವೆಯ ಅವಸೆರವು ಬಹಳಾಗಿದೆ 
ನಿನು? ?' ಎಂದು ವಿನೋದಿನಿಯಾದ ಆ ನಿಧನೆಯು ನಗೆಯಾಡಿ ಕೇಳಿದಳು. 

( ಅಹುದು ಛಾಯವ್ವಾ. ಬೇಗನೆ ಮದುವೆಯಾಗೆಂದು ದೊರೆಗಳು 
"ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ದೊರೆಸಾಥಿ ಯವರ ಕೈಕೆಳಗೆ ಒಂದು ಹೆಣ್ಣುಳು 
'ಬೇಕಾಗಿದೆಯಂತೆ. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ನನಗೆಲ್ಲಿ ಮದುನೆಯ ಅವಸರ? * 

« ಹೊಲನಿಲ್ಲ ಮನೆಯಿಲ್ಲ, ನಿನ್ನ ಮದುವೆ ಹೇಗಾಗಬೇಕು ಮಲ್ಲೇಶಿ?” 


೮೪ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


« ಹೀಗೇನು 1 ಆ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ನನಗೆ ಗ-ಟುಹಾಕುನೆನೆಂದು. 
ನೀನು ಬಾನಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲನೆ? ಈಗೇಕೆ ಹೀಗೆ: 
ಮಾತಾಡುವಿ ಚಿಗವ್ವಾ??? ಎಂದು ಮಲ್ಲೆ ೇಶಿಯು ಸಾಶಂಳನಾಗಿ ಕೇಳಿದನು, 

(( ಅಹುದಲ್ಲೆ ' ನಾನು ಮರತೇಖಿಟ್ಟಿನ ನು! ಎಂದು ಛಾಂ ನವು ನು. 
ಗಹಗಹಿಸಿ ನಕ್ಕಳು. 

- ಇನ್ನು, ಮನೆಯೆಂದ ರೆ ನಾವು ಗಂಡಖೆಂಡರು ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರತಕ್ಕವರು. ಇನ್ನೊ ಂದು ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಧನಿಯರು ನನಗೊಂದು 
ಹೊಲವನ್ನಾ ದರೂ ತೊಡು. ಹೇಳಿದ್ದು ಥಿ ಸದ್ಯ ಕೆ ನನಗೆ ಕಿಂ 
ನಾಲ್ಕು ನರಾಹ ಸಂಬಳ, ಅಮೇಲೆ ಮದುವೆಯ 'ನೆಚ್ಚವ ವು ಭಜ 
ಯಜನಾನರದು. ? 

ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಂಬೆಯು ಬರಿದಾದ ಕೊಡವನ್ನು ಬಗಲಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊ:ಡು. 
ಬಂದು ಇನ್ನೊ ಂದು ಕೊಡಕ್ಕೆ ಬಾವಿಗೆ ಬರುವಿಯೇನೆಂದು ಭಾಯವ್ವ ನನ್ನು 
ಜೇಳಿದಳು. ಅಂಜಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಛಾಯವ್ವನು ಕಣ್ಣು ಚಿವುಟ ಆ 0 
ಮದಿಮಗಳಿ! ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು. ನಿನ್ನ ಗಂಡನು ನ ದುನಿಗೆ” ಆಶುರನಾಗಿ ಬಂದು 
ಕುಳಿತಿದ್ದಾನೆ. “ಸಂಜೆಯೊಳಗಾಗಿ € ಸಾಮಧೂಮ'ವಾಗಿಹೋಗಲಿ! * 

“ಸುಮ್ಮನೆ ಬರಬಾರದೆ ಛಾಯವ್ವಾ. ಮುದಿಹುಚ್ಚು ತಲಿಗೇರಿತೆಂದು 
ಹೀಗೆ ಮಾತಾಡುವಿಯೇನು ?” ಎಂದು ಅಂಬೆಯ SHAN ನುಡಿದು. 
ತಲೆಬಾಗಿಲದ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ನಿಂತಳು, ಭಾಯವೃನಾದರೂ ಶನ್ನ್ನ 
ಕೊಡನ್ನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾನಿಗೆ ಹೋಗಲು ಸಿದ್ಧಳಾದಳು. 
ಮಲ್ಲೆ ಶಿಯು ಅರಮನೆಯ ಹಾದಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದನು 

4 ಹುಡಿಗಿಯು ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ he ಸಂಕೋಚಗೊಂಡಿದ್ದಾ ಳ್ಳ; 
ಆದರೇನಾಯಿತು ? ಇಲ್ಲೆನೆ ನಂಬುವ ಮಾತು ಅವಳ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಬರಲಿಲ್ಲ ಕ 
ಸಾಕಾಗದೇನು ? ಆಕೆ ಒಲೆ 1 ನೆನ್ನಲಿ, ಬಿಡಲಿ, ಛಾಯವೃನಂತೂ ಅವಳನ್ನು 
ನನಗೆ ಕೊಡಿ ಸುವದು ಗಟ್ಟಿ ಬ ಹುಡಿಗಿ ಮಾಶ್ರ ಕ ಹುಡಿಗಿ!” 
ಎಂದು ನಿಚಾರಗೈಯುತ್ತ. ಮಲ್ಲೆ (ಶಿಯು ಚ ಬಂದನು. 

ಶರಣೆಂದು ಪ್ರ ಹಾನುಮಾಡಿ ಇಂತ ಮಲ್ಲೆ (ಶಿಯ ವೇಷವನ್ನು ಕಂಡು 
ಹೇನುರಡ್ಡಿ ಸ್ರಜುಗಳು ಮುಗುಳುನಗೆ ನಕು « ಉಡಿಗೆ ತೊಡಿಗೆಗಳ 


ಮಲೇಶಿಯ ನಲ್ಲೆ ಯೆರಂಿ ೮೫ 


ಸೊಬಗು ಬಹಳವಾಗಿದೆಯೋ ಮಲ್ಲೇಶಿ | ” ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. 

«« ಹೆಣ್ಣು ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ ನಲ್ಲವೆ ಧನಿಯರೆ? ” ಎಂಡು 
"ಮಲ್ಲೆ "ಶಿಯು NR, 

« ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದಿಯಾ? ಶಿ 

64 ಮೂರು ತಾವಿನಲ್ಲಿ ಕು ಹೆಣ್ಣು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದೆ ನೆ 
ದೇವರೂ, ಹೆಣ್ಣಿ ನ ತಾಯಿತಂಜೆಗಳನ್ನ ಷ್ಟೇ ಕೇಳಿದರೆ ಹೆಣ್ಣಿನ ಸರ ಸೋಜಿಸ 
ಬಹುದು. ಆದರೆ ಟ್ರ ಹೆಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ತಡೆಯುವ ದೊ ಚಿಣಗಿೀ ಹಾವುಗಳನ್ನು 
ತಡೆಯುವಪೂ ಒಂದೇ, ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕ ನ ಟಣಟಣನೆ ಜಿಗಿದಾಡುತ್ತವೆ. ?' 

"6 ಜಿಗಿದಾಡಲಿ, ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಜಿಗಿದಾಡ ಬಲ್ಲರವರು ?  ಒಲ್ಲಿದನಾದ 
ಗಂಡನಿದ್ದರೆ ಹೆಂಡತಿಯು ಮೆತ್ತಗೆ ಹಣ್ಳಾಗಿರುವಳು. 

(« ಹೇಳಬೇಡಿರಿ ಧನಿಯರೆ, ತಂದೆಗಳಾದ ತಾವು ಊರಿಗೆ ಊರನ್ನೇ 
ಅಳುವಿರಿ; ಆದರೆ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ನೀನೇ ಹೇಗೆ ಹುದುಗಿಕೊಂಡಿರುವಿರಿ 
ನೋಡಿರಿ ? 

ಹೇಮರಡ್ಡಿ ಸ್ಟ ಪ್ರಭುಗಳಿಗೆ ಮಲ್ಲೇಶಿಯ ಮಾತು ಕೇಳಿ ನಗೆ ಬಂದಿತು. 
“ಆದರೂ ಅವರು ee ದ ಅವಿರ್ಭಾವವನ್ನು ಮಾಡಿ ": ಹುಚ್ಚು ಸೂಳೆಯ 
ಮಗನೆ | 7” ಎಂದು ಉದ್ಗಾರ-ತೆಗೆದರು, 

« ನಾನೇನು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿರುವೆನೆ? ನನ್ನ ಮೇಲೇಕೆ ಕೋಪ 
ದೇವರೂ?” ಎಂದು ಮಲ್ಲೇಶಿಯು ಬೊಗಸೆಯೊಡ್ಡಿ ಕೊಂಡು ನಿಂತು 
ಹೇಳಿದನು, 

ಬೊರೆಗಳು ನಕ್ಕು “ನಿನ್ನಂತೆಯೇ ಆಗಲಿ, ಮಲ್ಲೇಶೀ, ನಿನಗೆ ಹೆಂಡತಿ 
ಮಿಂದ ಬಾಗ ಐ! ಕಂಡರೆ ನೀನು ಮದುವೆಯ ಗೊಜಿಗೆ 
ಹೋಗಲೇಬೇಡ, -' ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 

«« ಬೇಡವೆಂದರೆ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವೃನವರ ಕೈಕೆಳಗೊಂದು ಹೆಣ್ಣಾಳು 
'ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲನೆ? '' ಎಂದು ಮಲ್ಲೇಶಿಯು ಚಕಿತನಾಗಿ ಕೇಳಿದನು. 

«« ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡುವ ಭೀಮವ್ವನ ಮಗಳು ಇಂದೆಯೇ ಬಂದಿ 
'ರುವಳು. ಅವಳನ್ನೆ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿ 
“ದ್ವಾರಿ. i 


ಲೆ೬ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


"" ಹಾಗಾದರೆ ನಮ್ಮ ಯತ್ನನೆಲ್ಲ ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ಹುಳಿ ತೊಳೆದಂತಾ 
ಯಿತಲ್ಲ. '” ಎಂದು ಮಲ್ಲೇಶಿಯು ಭಗ್ನೋತ್ಸಾಹನಾಗಿ ನುಡಿದನು. 

«« ಹಾಗೆ ಆಸೆಗುಂದಬೇಡ ಮಲ್ಲೇಶೀೀ, ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಲಗ್ನ ವಾಗು 
ವದಿದ್ದಕಿ ಆಗು, ಲಗ್ನದ ನೆಚ್ಚನೆಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಮೈಮೇಲೆ'' ಎಂದು ಜೀಸಾ 
ಯರು ಕೃಪಾವಂತರಾಗಿ ಹೇಳಿದರು, 

«« ಲಗ್ಗೆ ವು ನನಗೆಲ್ಲಿ ಅಡಗಾಣಿಸಿದೆ ದೇವರೂ? ನನ್ನ ಲಗ್ನದಿಂದ 
ದೊರೆಸಾನಿಯವರಿಗೆ ಹಿಕವಾಗುವಾತಿದ್ದರೆಯೇ ನಾನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ತಕ್ಸವನು. ೨೨ 

(4 ಸದ್ಯ ಕೈ ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ಕೆಲಸವು ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲ. ನಿನಗೆ 
ಇಷ್ಟ ನಿನ್ನಾ ಗೆ ಗ ಲಗ್ನ ವಾಗು. * 

( ಅಡೆಲ್ಲ AE ನನ್ನ ತಂಜೆಯವರೆ, ಆದರೆ ಈಗ ನನಗೊಂದು 
ಮಾತಿನ ಬಗ್ಗೆ 01 | ? 

« ಅದೇನು ಮಲ್ಲೆ ಶ್ರಿ??? 

“ ಲಗ್ನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವೆನೆ ಸಂದು ನಾನು ಮೂರುಮಂದಿ ಹುಡಿಗೆಯ 
ರಿಗೆ ನಚನಕೊಟ್ಟು ಬಂದಿದ (ನೆ. ಅನರೆಲ್ಲರಿಗೆ ಇನ್ನೇನು ಹೇಳಲಿ?” ಎಂದು 
ಮಲ್ಲೇಶಿಯು ಚೆಂಕಾಕುಲನಾಗಿ ಕೇಳಿದನು. 

(ಅ ಮೂನರು ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಪ ಳಲ್ಲಿ ಷು ಜನರನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗ 
ತಕ್ಕ ನನು? ಒಬ ್ಟಳನ್ನೊ ಇಬ್ಬ ರ್ನ, ೯ Ne ತ 

(« ಒಬ್ಬ ನ್ನೇ ಮಲ್ಲೆ ಟಿಯು ನೂ ಸಂಶೆಯನಿಲ್ಲಡೆ ಉತ್ತರ 
ವನ್ಲಿ ತ್ರನು. 
| « ಒಬ್ಬಳನ್ನೇ ಮುದುನೆಯಾಗುವಿ. ಒಬ್ಬ ಳೆ € ಮದುವೆಯಾಗುವ 
ಪಕ್ಸ ದಲ್ಲಿ ತ ಸೌಭಾಗ್ಯಕಾಂಕ್ಸಿ ಚಿಯರಾದ ಇಬ್ಬ ರಗೆ ನಿನು ಹೇಳುವಿ?'' 

ಈ ಪ್ರಶ್ನ ವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೆ ಮಲ್ಲೆ ಶಿಗೆ ನಿಗಿಲುಬಡಿದಂತಾಯಿತು. 
ಮೂಢನಾದ. ಚ ತರುಣನು ಯಜ ಸಾನರ ಮುಖವನ್ನು ಹುಳುಹುಳಫೆ 
ಕೋಡುಕ್ತೆ ನಿಂತನು. ಹೇಮರಡ್ಡಿ ಪ್ರಭುಗಳು ತಮ್ಮ ಹಸ್ತ ದಿಂದ ಪ್ರಶ್ನ 
ಸೂಚಕವಾದ ಹಾವಭಾವನನ್ನು ಮಾಡಿ « ಯಾಕ” ನಲ್ಲೆ (ಶಿ, ನಾನು 
ಕೇಳಿದ ಪ್ರ ಶ್ರ ಕ್ಸ ಏನೆನ್ನುವಿ ? '' ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. 


ಮಲ್ಲೇಶಿಯ ನಲ್ಲೆಯರು ೮೭ 


4 ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ ಪ್ರಭುಗಳೆ? ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿಯುವ ಮಾತಿದು, 
ಆದರೂ ಒಬ್ಬಳನ್ನು ಲಗ್ನವಾಗಿದ್ದೇನೆ, ಉಪಾಯನಿಲ್ಲೆಂದು ಉಳಿದ ಇಬ್ಬ 
ರಿಗೆ ಹೇಳಬಹುದಷ್ಟೆ ? ?' 

«« ಅಷ್ಟರಿಂದಲೇ ಅನರಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾಗಬಹುದೇನು ಜು ತ್ತ 

ಮಲ್ಲೆ ಗ ತುಸು ಆಶೋಚಿಸಿ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದನು 

66 ಹಾಗಾದರೆ ಇಟ್ಟರಿಗೆ ಃ ಸಕಾರ ರಾಜ ಲಿ a ಆಸ 
ಮಾಧಾನವಾದಕೆ ವಿಶೇಷವೇನೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಯಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಅದಿರಲಿ. 
ಆ ನೂನರು ಕನ್ನೆ ಯರಲ್ಲಿ ಯಾರಾರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಒನ್ಬಿ ಸಯನ ಹೇಗೆ 
ಹೇಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಸು ನಿ ಹೇಳು ನೋಡೋಣ. ಆ 

ನುಲ್ಲೇಶಿಯ ತನ್ನ ಕನ್ಯಾನ್ವೆ ನ್ವೇಷಣಡ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಯಥಾಪ್ರಕಾರ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. ೮ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇನ ರಲ್ಲಿ ಹೇಮರಡ್ಡಿ 
ಪ್ರಭುಗಳು ವಿಪರೀತವಾಗಿ ನಕ್ಕು ನಕ್ಕು ಮ್ಮ ಸಕ್ಕಡಿಗಳನ್ನು ನೋಯಿಸಿ 
ಕೊಂಡರು. ನಗೆ ನಿಂತು ಚ ಷ್ಟು ಜ್‌ ನೊರಕಿದ ಬಳಿಕ 
ದೊರೆಗಳಂದದ್ದು ಃ 

«« ಹುಡುಗನ ನಿನಗೆ ಹೆಂಗಸರ ಸ್ಪಭಾವಗುಣಗಳು ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೂ 
ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಆ ಮೂವರು ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳಾದರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಮದುವೆ 
ಯಾಗಲಸೇಕ್ರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆ ಗಾಡಿಕಾರತಿಯರ ವಿನೋದದ ಮಾತಿಗೆ ನೀನು 
ಮೋಸಹೋಗಿರುವಿ, ಬೇಕಾದರೆ ನಾಳೆ ನೀನು ಆ ಕನ್ಳೈಯರನ್ನು ಕಂಡು 
" ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಮದುನೆಯಾಗುವನಿಲ್ಲ 'ವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಅವರಿಗೆ 
ಹೆಚ್ಚಾದ ನಿನೋದವೇ ಆಗುವದಲ್ಲದೆ ತಿಲಮಾತ್ರವಾದರೂ ನಷಾಡವೆನಿಸದು 
ಬೇಕಾದರೆ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡು. 7? 

ತಲೆಯ ಮೇಲಿನ ಡೊಡ್ಡ ಜೊಂದು ಭಾರವೇ ಇಳಿದಂತಾಗಿ ಮಲ್ಲೇಶಿ ಯು 
ಸಮಾಧಾನದ ಉಸುರ್ಗರೆದು.... 

« ನೀಡೆ ಕಡಿಯಿತು ದೇವರೂ ಇಂದಿನ ರಾತ್ರಿ ಕಣ್ಣು ತುಂಬಾ ನಿದ್ಡೆ 
ಮಾಡುನೆನು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

* x 3 1 
ತನಗೂ ಕನ್ನೆಯರಿಗೂ ಗೋತ್ರ ಕೂಡುವಜೀ ಇಲ್ಲವೆಂದು ನಲ್ಲೇ 


ರಿ 
ಲಿ 


ಬಲೆ ಸಂಸೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ತಿಯು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ತಿಳಿದು, ಲಗ್ನದ ಹಂಬಲವನ್ನು ಸರ್ವಥಾ ಬಿಟ್ಟು ನಿಶ್ಚಿಂತ 
"ನಾಗಿದ್ದ ನು. ಶ್ರೀಮಂತರೂ ಕೃ ಚ್‌ ಆಗಿದ್ದೆ ವ “ನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ಹೊತ್ತು ಸಮಾಚೀಫವಾದ ಊಟವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಮೇಲೆ 
ದುಡಿಕೆಯಾದರೂ ಅಷ್ಟಕೃಷ್ಟೆಯೇ. ಆದ್ದರಿಂದ ದಾಂಸತ್ಯ ಸ್ಥಿತಿಗಿಂತಲೂ 
ಡೇ ಒಳಿತೆಂದು ಅವನು ನಂಬಿದ್ದನು. ದಿನಾಲು ಧನಿಯರು ಸಾಯಂಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಹೊರಟಕೆ ಎರಡು ಮೂರು ಗಳಿಗೆ ಟಂಗೆಯನ್ನು 
ಹೊಡಕೊಂಡು ಬಂದನೆಂದರೆ ಮಲ್ಲೆ (ಶಿಯ ಕೆಲಸ ಮುಗಿಯಿತು. ವಾರ 
ಕ್ಕೊ ಂಸೆರಡಾನರ್ತಿ ಹೇಮರಡ್ಡಿ ಪ್ರಭುಗಳು ಸವಾಸದಲ್ಲಿಯೆೇೇ ಇರುವ 
ಜ್ರ ಯಸ ಸ್ಥಾನವಾದ ಸಟ್ಟ ಣಕ್ಕೆ ಜೋಗಿ ಬಂದಕೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಬಸನಾಯಿತು, 
ಜೇಸಾಯರ ಊರಿನಲ್ಲಿರುವ ಟಿಯು ಸರತಿಯ ಮೇಲೆ ಬಭಾಂಗೇದ 
ಕುದುರೆಗಳ ಮೈತಿಕ್ಕಿ ಹೋಗುವರು. ಮನೆಯ ಅಳುಮಗಳು ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ 
ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಕಡಲೆಗಳನ್ನು ಓನೆದು ಕೊಟ್ಟು ಹೋಗುವಳು. ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ 
ಆ ಧಾನ್ಯವನ್ನು ತಿನ್ನಿ ಸುವದು, ಹುಲ್ಲು ಹಾಕುವದು, ನೀರು ಗುಡಿಸುವದು 
ಮುಂತಾದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಲ್ಲೇಶಿಯು ತಾನೇ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ವಂಚೆನಾರಹಿತನ್ಕೂ ಸಮರ್ಥನೂ, ಶರುಣನೂ ಆದ ಮಲ್ಫೇಶಿಗೆ 
ತನಗಿದ್ದಷ್ಟೆಯೇ ಅಲ್ಪ ಕೆಲಸದಿಂದ ಸಮಾಧಾನನಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಅನಲಸನಾದ 
ಆ ಬಂಟನಿಗೆ ಕೆಲಸವಿಲ್ಲದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡಿರುವದು ಸೇರುತ್ತಿದ್ದಿ ಲ್ಲ, 
ಗ್ರಾಮದ ಸಮಾಚಾರಗಳನೆ | ರಿತುಕೊಳ್ಳು ವದಕ್ಕಾಗಿ ದೇಸಾಯರು. ಹೊರ 
ಹೊರಟಾಗ ಅನರ ಮುಂಜಿ ed ಹೋಗತಕ್ಕ ನವರಾದ ಓಲೆಕಾರರಿದ್ದಾ 
ಗ್ಲೆಯೂ ಮಲ್ಲೆ ₹ಶಿಯು ತಾನೊಬ್ಬ ನ ಅವರೊಡನೆ ನಡೆದನೇ, 
ದೊರೆಸಾರಿ ಯವರು ನ್ನು. ಕರೆದು ಒಂದು ಕೆಲಸವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ 
ಅನು ಅವನಿಗೊಂದು ಪ್ರಸಾದವೇ. ಅಡಿಗೆಯ ಭೀಮವ್ವ ಇ! ಕೆಲಸ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ ಅವನಿಗೆ ಎಗ್ಗು ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ಹೊಳ ಸನಕ ಅನುಚರ 
ಳಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಗಿರಿಬಾಯಿಯು, ಭೀಮವ್ವ ನ ಮಗಳು, ತನ್ನ ಗೊಂದು 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ ಆದನ್ನು ಮಲ್ಲೆ ಡಿಯ ಸಂತೋಷದಿಂದಲೇ ಮಾಡು 
ವನು. ಚಕ್ಕ ಬಾಲಕರಿಗೆ ಕ ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಜಗತ್ತಿನ ಸರಿಚಯವಾಗುವಂತೆ 
ಮಲ್ಲೆ ಶಿಗೆ ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದ ರೀತಿಗಳು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ತಿಳಿಯಲಾರಂಭಿಸಿ 


ಮಲ್ಲೇ ೇಶಿಯ ನಲ್ಲೆ'ಯರು ರ್ಲ 


ದ್ಹರೂ ತಾನು ಉಶ್ಪ್ರ್ರಾಂತಿಯ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರುವೆನೆಂಬದು ಅವನಿಗೆ ಚನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿದಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ದುಡ್ಡಿಗೆ ಮೂರು ಪೂರ್ಣಾಂಕ ಮೂರು ನಾಲ್ಕನೆ 
ಯಂಶ ಬಾಳೇ ಹೆಣ್ಣಾದರೆ ಏಳು ಪೂರ್ಣಾಂಕ ಐದು ದಶಮಾಂಶ ದುಡ್ಡಿ 
ಗೆಸ ಷ್ಟು ಹಣ್ಣು ಗಳೆಂದು ಶಾಲೆಯ ಮಾಸ್ತರರು ಕೇಳಿದರೆ ಮಲ್ಲೇಶಿಯಿಂದ 
ಹೇಳಲಿಕ್ಕಾಗಿದ್ದ ರೂ, ದುಡ್ಡಿಗೆ ಹತ್ತು ಬಿಳಿಯೆಲೆ, ನೂರು ಬಿಳಿಯಲೆ 
ಗಳನ್ನು ತಾರೆಂದು ಜೊಕೆಸಾನಿಯವರು “ಕೇಳಿದಾಗ ಅವನು ಆ ವ್ಯಾಪಾರ 
ವನ್ಮು "ಸಮಾಧಾನಕರವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬರುವನು. ರೂಪಾಯದಲ್ಲಿ 
ಏಳಾಣೆ ಹೋದರೆ ಉಳಿಯಿತೆಷ್ಟೆಂಬದನ್ನು ಅವನು ಕೆಲವೊಂದು ಟೂಕಿ 
ಯಿಂದ ತಪ್ಪದೆ ದೆ ಹೇಳುವನು. ಹೇಳುವದೇನೆಂದರೆ, ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಮಲ್ಲೆ (ಶಿಯೆತಿ 
ಪಡ | ತನವು ER ಕು ಇಚ್ಛಕನಾಗಿ ನಡಕೊಳ್ಳು ಸಂಪ ಅವನ. 
ಮೇಲೆ ಎಲ್ಲರ ಪ್ರೇಮವೂ ನೆಲಿಸಿತು. 

ದೊರೆಸಾನಿಯವರು ಹೇಳಿದ ಸೇಟಿಸು ವ್ಯಾಪಾರಗಳ ಲೆಕ್ಸ ನನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವನಳು ಗಿರಿಬಾಯಿಯಂ. ಅದಕಾಗಿ od ಜು! 
ದೆಂದು ಗಿರಿಬಾಯಿಯು ಮಲ್ಲೇಶಿಯನ್ನು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಪೇಟೆಯಿಂದ 
ತರತಕ್ಕ ಪದಾರ್ಥಗಳೆಷ್ಟು, ಅವುಗಳ ಬೆಲೆಯೇನು ಮುಂತಾದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು 
ಅನನಿಗೆ ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಸಿ ಹೇಳಿ, ಕೊಟ್ಟ ರೊಪಾಯದಲ್ಲಿ ಮರಳಿ ಬರತಕ್ಕ 
ಕೊಕ್ಕವೆಷ್ಟೆಂಬದನ್ನಾದೆರೂ ಹೇಳಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೆ ಳು. ಮಲ್ಲೇಶಿಯ ನಿನಯ್ಕ 
ತಿಕ್ಷಣಕ್ಕೊಳಗಾಗುವ ಅವನ ಮನೋವೃತ್ತಿ, ಅವನ ದಕ್ಷತೆ, ಅವನ ಶಾಂತ 
ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಗಿರಿಬಾಯಿಯು ಅವನ ಹಡ್ಡಶನದ ದೋಷವನ್ನು 
ಎಣಿಸದಾದಳು. ಹೀಗೆ ಮೂರುನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳುಗಳು ಸಂದುಖೊಃದ 
ಹಾಗೆ ಮಲ್ಲೇಶಿಯ ವ್ಯವಹಾರಚಾತುರ್ಯವು ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂಡುಕ್ತೆ 
ನಡೆಯಿತು. | 

ಒಂದು ದಿನ ದೊರೆಸಾನಿಯವರು ಮಲ್ಲೇಶಿಗೆ ಅಡಿಕೆ-ಎಲೆ, ಉತ್ತತ್ತಿ- 
ತೆಂಗಿನಕಾಯಿ, ಬಾಳೆಹಣ್ಣು, ಜೇನುತುಪ್ಪ ಕಪ್ಪ ರಗಳನ್ನು ಶಾರೆಂದು ಆಜ್ಞಾ 
ಪಿಸಿಡರು. ಆಗ ಗಿರಿಬಾಯಿಯು ಮಲ್ಲೆ! (ಸಿಯನ್ನು ಕಡು ತುಸು ನಕ್ಕು 
«« ಮಲ್ಲೇಶ್ರಿ ಸದಾರ್ಥಗಳು ಬಹೆಳಾದನು. ನಿನಗೆ ನೆನಪು ಉಳಿಯುವದು 
ಎಂಥ ಮಾತೋ. ನೀನು ಓದು ಕಲಿಕಿದ್ದರೆ ಹೇಗೆ ಒಳಿಶಾಗುತ್ತಿ ತ್ತು ನೋಡು.'? 


ಹ ಸಂಪೂರ್ಜ-ಕಥೆಗಳು 


ಎಂದು ಮಾತಾಡಿದಳು. 

(« ಇದಕ್ಟೇಕಿಷ್ಟು ಚಿಂತೆ ಗೀಬಾಯಿ? ನನಗೆ ಓದು ಬರದಿದ್ದ ರೂ 
ನಿಮ್ಮ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಹೆಸ ರುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕಾಗದದ ಮೇಲೆ ಬರೆದುಕೊಡ: ಪೆನ್ನು, 
ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಿ ನೋಡು” ಎಂದು “ಲ್ಲೇಶಿಯು ನಿನೋದದಿಂದ ನುಡಿದನು. 

ಮಲ್ಲೇಶಿಯ ದಂಭವನ್ನು ಮುರಿಯಬೇಕೆಂದು ಗಿರಿಬಾಯಿಯು ಸಂಗ 
ಡಲೆ ಮಸಿ ಲೆಕ್ಕಣಿಕೆಗಳನ್ನು ತಂದು ಮುಂಬಿರಿಸಿದಳು. ಮಲ್ಲೆ (ಶ್ರಿಯಂ 
ನುರಿತನನಾದ ಲೇಖಕನ ಜಂಬದಿಂದ ಕುಳಿತು ಆ ಕಾಗದದ. ಮೇಲೆ 
ಒಂದು ಅಡಿಕೆಯ ಆಕಾರದ ಗುಂಡನ್ನೂ, ಎಲೆಯ ಮಾಟದ ಚಿತ್ರ 
ವನ್ನೂ, ಉತ್ತತ್ತಿಯ ಆಕಾರವನ್ನೂ, ತೆಂಗಿನ ಆಕಾರದ ಮತ್ತೊಂದು 
ದೊಡ್ಡ ಗುಂಡನ್ನೂ , ಕಪ್ಪುರದ ಒಡೆಯಂಥ ಚೌಕೋನವನ್ನೂ ಬರೆದನು. 
ಅವನ ಲೇಖನ ಕೌಲ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ದೊರೆಸಾಥಿಯವರು ಹರಿಹಾಸಮಾಡಿ 
ಬಿದು ಬಿದ್ದು ನಕ್ಕರು. ಗಿರಿಬಾಯಿಯಾದರೂ ಕೊಂಚ ನಕ್ಳು ದರೂ 
ಅನ ನಕ್ಕಿ ಈ ಚನುಶ್ನಾರಪಾದ ಪ ಪಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ವಂಲ್ಲೇಶಿಯು ನೇಟಿಗೆ ತೆಗೆದು 
ಈ ಹೋದನೆಂದಕೆ ಅವನು ಡಿ ಪದಾರ್ಥನನ್ನಾ ದರೂ ಮರೆತು 
ಬರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಅಸ್ಪರ ಲೇಖನದ ಕೆಲಸನೇ ಈತನ ಈ ಚಮಶ್ಚಾರನಾದೆ 
ಲೇಖನದಿಂದ ಆಯಿತಾಗಲಿಲ್ಲವೆ? ಮಲ್ಲೇಶಿಯು ಬರಬರುತ್ತೆ ud 
ಗುತ್ತಿ ನೆಡೆನಿದ್ದಾನೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮಲೆ ತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, 
44 ಮಲೆ ಶೀ, ನಿನ ಪಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಜೇನುತುಪ ವನ್ನು. ಬರೆಯಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ? ಷ್ಟ 
ಎಂದು "ಕೇಳಿದಳು, 

೬ ಹೇನುಶುಪ ಕೈ ಈ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಬಟ್ಟಲನೇ ಸಾಕಿ, ಅದನ್ನು ಬರೆ 
ಯಲೇಬೇಕೆ ?* ಸ ಆಢ್ಯ ತೆಯಿಂದ ಮಲ್ಲ (ಶಿಯು ಕೇಳಿದನು. 

ಈ ಉತ್ತರದಿಂದ ಬಾಡಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಮಲ್ಲೆ (ಶಿಯ 
ಚಲುವಾದ ಮುಖಕ್ಕೆ ಕಲಂಕದಂತಿರುವ ಅನನ ಮೂಢತನದ ಲಕ ಕಣವು 
ಈಗಲೆ ತೊಳಿದುಹೋಯಿಕೊ! ಎಂಬಂತೆ ಆ ಯುವತಿಯ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ je 
ಮುಖವು ಚಂದ್ರಮನ ಶುದ್ಧ ಮಂಡಲದಂಕೆ ನಿರ್ಮಲವಾಗಿ ಕಂಡಿತು. ಅಂದಿ 
ನಿಂದ ಅವಳು ಪ ಕಣ್ಣು. ತಪ್ಪಿಸಿ ಮಲ್ಲೆ ಶಿಗೆ ಅಕ್ಸರಗಳ ಪರಿಚಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಠಡಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. "ಮಲ್ಲೇ ಶಿಯು ನಿಕಪಾಠಿಯಾಗಿರದಿದ್ದರೂ 


ಮಲ್ಲೇಶಿಯ ನಲ್ಲೆ ಯರು ೯೧. 


ವಿಶೇಷ ಪ್ರಯಾಸನಿಲ್ಲಡೆ ತಿಂಗಳೆರಡು ತಿಂಗಳುಗಳಲ್ಲಿ ಸುಲಭವಾದ ಶಬ್ದಗ: 
ಳನ್ನು ಬರೆಯಬಲ್ಲಷ್ಟು ಅಕ್ಷರಸ್ಥ ನಾದನು. ಗಿರಿಬಾಯಿಯು ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗಿ ಐದು ಇಯತ್ತೆಗಳ ವರೆಗೆ ಅಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಿದ್ದಳು. ಮುಂದೆ ಅವಳು ಅದೆ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ವರ್ಷ ಕಸೀಡೆ 
ಕಲಿಸುವ ಶಿಕ್ಷ ಕಳಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡಿದ್ದ ಳು, ಆದರೆ ಗಿರಿಬಾಯಿಯಾಲ್ಲಿ ನಿಶೇಷ 
ವಾದ ಅಭಿಮಾನವುಳ್ಳ ನಳಾದ ] ಶಾಲೆಯ ಮುಖ್ಯ ಶಿಕ್ಷ ಕಳು ಮತ್ತೊ ದೂ 
ರಿಗೆ ಹೋದ ಬಳಿಕ ಸಿ ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಬಳಿಗೆ ise ದೊರೆಸಾನಿಯ 
ವರ ಅನುಚರಳಾಗಿ ಇದ್ದು ಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಅವಳ ವಿದ್ಯೆಯು ಅಲ್ಪ ವೇ ಆಗಿ 
ದ್ದ ರೂ ಅವಳಿಂದ ಮಲ್ಲೆ (ಶಿಯು ಕಲಿತದು ಬಹಳಾಯಿತು., ತಕ್ಸಮಟ್ಟಿ ಗೆ 
ರೂಪನತಿಯಾ! ದ್ದ ಆ NE ಮನಬಿಚ್ಚಿ ಅವನೊಡನೆ ಮಾತುಕಥೆ 
ಯಾಡುತ್ತಿ ರುವದರಿಂದ ಹೆಂಗಸರೆಂದಕೆ ರಾಗ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಂಬ 
ಅವನ ಕಲ್ಪ ನೆಯು ದೂರಾಯಿತು. ಮಮತೆಯ ಮಾ ಮೊದಲು 
ಮೃ ಡುವಾಡವುಗಳು. ಮೃದುಭಾಷಿಚಿಯಂರ ಮಂಜುಲವಾದ ವಾಣಿಯಿಂದ 
ಹೊರಟಿಂಥ ಅಂಥ ಗಳು ಕೇಳುವವರ ಕಿನಿಗೆ ಆಹ್ಲಾದವನ್ನಿೀಯ 
ಬೇಡವೇ? ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆಯೇ ಆಗಲಿ, ಅವನಿಗೆ ಆವಳು ವೃವಹಾರಚಾತುರ್ಯ 
ವನ್ನು ಕಲಿಸಿದಳು; ಸುಸಂಸ್ಕೃತನಾದ ನಾಲ್ಕು ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ಚ್ಚ ರಿಸುವಷ್ಟು 
ಆಕ್ಷಂಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಳು, ಅವಕವಳಿಗೆ ಕ್ಸ pd ನಾಗಿ ನಡ 
ಕ. ಒನಳಲ ಆದರವುಳ ವನಾಗಿದ್ದ ಮು. ತ ನಡಕ ನಡಾವಳಿ 
ಸನಿನುಡಿಗಳಿಗೆ ಮನ ಸೋತವನಾಗಿದ್ದ ನು, ಮಲ್ಲೇಶಿಯಾದರೂ ಸಭ್ಯನು, 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕನು, ಸ್ವಭಾವತಃ ಕುಜೇಷ್ಟಾ ರಹಿತನು. ಇಂಥವನು ಬರ 
ಬರುತ್ತ ಸೌಜನ್ಯಯುಕನಾಗಿ ನಜೆಯಲ್ಲಾರಂಭಿಸಿರಲು ಗಿರಿಬಾಯಿಯಾ 
ದರೂ ಅವನಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಪಾಶವುಳ 'ವಳಾದದ್ದು ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ. 

ಒಂದು. ದಿನ ಹೋಸ ESN, ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವ ದೊಡ್ಡ ಕನ್ನ್ನ 
ಡಿಯು ಗಿರಿಟಾಯಿಯ ಕೈತಸ್ರಿ ಬಿದ್ದು ಪಳ್ಳನೆ ಒಡೆದು ಎರಡು ಹೋಳಾ 
ಯಿತು. ಗಿರಿಟಾಯಿಯ ಮೈಮೇಲೆ ದೊಡ್ಡದೊಂದು ಸಂಕಟಿಷೇ ಬಂದಂ 
ಶಾಗಿ ಅವಳು ಮಲ್ಲೇಶಿಯನ್ನು ಏಕಾಂಶದಲ್ಲಿ ಕರೆದು ಆ ಒಡೆದ ಕನ್ನಡಿ 
ಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಇನೆ (ನು ಗತಿ ಮಾಡಲೆಂದು ಕಣ್ಣೀರು ತಂದಳು. ಮಲ್ಲೇ 


: ಶಿಯು ತುಸು ಧ್ಯಾನಿಸಿ «« ಚಿಂತೆ ಮಾಡಬೇಡ ಗಿಂಬಾಯಿ. ಈ *ನ್ನ 
ಯನ್ನು ದೊರೆಗಳು ಕೊಂಡು ತರುವಾಗ ಆ ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಇಂಥವೇ 
“ಇನ್ನೊಂದು ಕನ್ನಡಿ ಇರುವದನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿದ್ದೆ ನೊ. ಈ ಓಡಕ 
ಕನ್ನ ಡಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಚಲ್ಚಕೊಟ್ಟು ನಾನು ಆ ಸ ಕನ್ನಡಿ 
ಯನ್ನು ತಂದುಕೊಡುತೆ ಸೇನೆ ಎಂದು ಒಳ್ಳೇ ಮಮಕಶೆಯಿಂದ ಆ ರ 
ಸಿಗೆ ಆಶ್ಯಾ ಸನನನ್ನಿ ತ್ರ ನು. 
ತದೆನಲ್ಲದೆ ನುಲಿ (ಶಿಯು ಕನ್ನ ಸಂದುಕದೊಳಗಿಂದ ನಲ್ಲು ರಸಾ 
' ಯಿಗಳನ್ನು ತೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಬೇಟಿ (ಊರಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಕನ್ನಡಿಯನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಂಡು, ಒಂದೇ ತಾಸಿನಲ್ಲಿ ಸುರಳಿ ಬಂದು 
'ಅದನ್ನು ಗಿರಬಾಯಿಯ ಸ್ಟೂ ಧೀನ ಮಾಡಿದರು... ಅನಳಿ ಸಂಸುನ್ನಳಿಗಿ 
ಮಲ್ಲೆ ಟು ಉಪಕಾರವನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದ, ವಳ ರುಚಿಸ್ಮಿತವ ದ್ರೆ 
ಮುಖವನ್ನು ಕಂಡು ಅನನ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸ್ರಕಾರದ ಸೃಷ್ಟಿ ಯುಂಟಾ 
-ದಂಶಾಗಿ ಬ್‌ ಧನ್ಯ ಫೇ a ಅವನು ಭಃ Re ಅಸ್ಟೇ 
-ಫೆವನಿಂಡ ಮಲ್ಲೇಶಿ ಗಿರಿಬಾಯಿಯವರ ನಡುವೆ ದ ಥರದ ಸ್ನ(ಹವು ನ 
.: ಗೊಂಡಿತು. ನಿರಿಬಾಯಿಗೆ ತಾನೊಂದು ಉಪಕಾರ ಮಾಡಲಿ ಸ್ಯ ದಿನಸವು 
ಮಲ್ಲೇಶಿಗೆ ದುರ್ದಿನವು. ಮಲ್ಲೇಶಿಯನ್ನು ಸಂಕೋಷಗೊಳಿ ಸದಿದ್ದ ದಿವ 
ಸವ " ವ್ಯರ್ಥನಾಗಿ ಹೋಯಿತೆಂದು ಆ ಬಾಲು ನೃಸನಸಡುವಳು, “ಕರುಣ 
ಶರುಣಿಯರ ನಡುವಿನ ಸೆ ಹವು ಪ್ರೇಮದಲ್ಲಿ ಸರಿಣನಿಸಿಕೆಂದು ಹೇಳುವ 
ಕಥೆಗಾರನ ಫಲಿತಾರ್ಥವು « ಮಳೆ ಬಂದಲ್ಲಿ ಕೆಸರಃದೀಸ್ಸಿ |” ಎಂದು 
ಹೇಳುನ ಬುಡುಬುಡಿಗನ ಭವಿಷ್ಯಜ್ಞ್ಯಾನವೂ ಒಂದೇ ಸರಿ 
ಒಂದು ದಿನ ಮಲ್ಲೆ (ಶಿಯು ಶಲೆನೋನಿಗುಗಿ ಹಾಸಿಗೆ ಹಿಡಿದು ಮಲಗಿ 
ಕೊಂಡನು. ಹೇಮರಡ್ಡಿ ಪ್ರಭುಗಳೂ ದೊರೆಸಾಥಿಯನರೂ ಮಲ್ಲೇಶಿಗೆ 
' ತರೆನೋವಾದದ್ದು ಕೇಳಿ” ವೃಥಿ ಶರಾಗಿ, ಏನೂ ಕೆಲಸ ಮಾಡದೆ ನಿಶ್ರಾ ರಫಿ 
"ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ ಂದು ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿದಗು, ಮಧ್ಯಾಸ್ನದ ಸೇರಿ 
MOL ದಾಲಚಿನ್ನಿ ಯ ಎಣೆ ಕ್ಲಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡ. ಮಲ್ಲೆ (ಶಿಯ 
ಸುಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನ ಹಣೆಯ ಮೇಲೆ ಶನ್ನ್ನ ಹಸ ಸ್ಪವನ್ಸಿಟ್ಟು ಆ ನಲ್ಲೆ ತಿ, 
ತಲೆಜೀನೆ ಹೇಗಿಜೆ ?'' ಎಂದು ಬಲು ಮಮತೆಯ ಕೇಳಿನಳು. ಟ್ರ ನವು 


ಮಲ್ಲೇಶಿಯ ನಲ್ಲೆಯರು €4 . 


ಯುನಫತಿಯ ಕೋಮಲವಾದ ಹಸ್ತಸ್ಪರ್ಶವನ್ನ ನುಭನಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ 
ಮಲ್ಲೇಶಿಯ ಮೈಯಲ್ಲಿ ಭರ್ರನೆ ವಿದ್ಯುರ್‌ಪ ಪ್ರವಾಹವು ಸಂಚರಿಸಿದಂಶಾಗಿ 
ಆವನು ಚಟ್ಟಿ ನೆ ಎದ್ದು ಕುಳಿತು ಗಿರಿಬಾಯಿಯ ಹಸ್ತ ವನ್ನು ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಡಿದ ಓ |! ಅಮೃತಹಸ್ತವೆ ! pi ಸಿರಿಗಂದದ ಪೂಸೆ! * 
ಎಂದು ಉದ್ದಾರ ಶೆಗೆದ್ಳು «4ಗಿರಿಬಾಯ್ಕಿ, ಚಮತ್ಕಾರ ನೋಡಿದಿಯಾ? ನಿನ್ನೀ 
ಕೋಮಲವಾದ ಹಸ್ತ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ನನ್ನ ಕಲೆನೋನೆಲ್ಲ ಭರ್ರನೆ ಇಳಿದು. 
ಹೋಯಿತು. ಆದರೆ ನನ್ನದೆ ಮಾತ್ರ ಯಾಕೊ! ಡಬ ಡಬ ಹಾಠಲಾರಂಭಿ 
ಸಿತಿ, ಇಲ್ಲಿಷ್ಟು ಕೈಯಾಡಿಸಬಾರಜಿ?'' ಎಂದು ನುಡಿದವನೇ ಅನಳ 
ಪನ್ನ ೫೪6 3 ಹಸ್ತ ವನ್ನು ತನ್ನ ಎದೆಗೆ ತಗಲಿಸಿ ಆ ಹಸ್ತವನ್ನು 
ಜಡ ಸೆ ಕೊಳ್ಳ ದಂತೆ ಅವನು ಗಟ್ಟಿ] ಯಾಗಿ ತನ್ನ ಎರಡೂ ಕೈಗಳಿಂದ 
ಹಿಡುಕೊಂಡು " ಸೆ ಹೂನಿನ ಹಸ್ತವೆ ಲ ಹಿ ಸಿಂಿಗಂಧದ ಪೂಸಿ! ?' ಎಂದು. 
ಮತ್ತೆ ಕೂಗಿದನು. 
ಹೀಗೆ ಗಟ್ಟಿ ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಉಚ್ಚ ರಿಸಿದ ಅವನ ಉದ್ದಾರಗಳನ್ನು ಹೊರ. 
ಗಿದ್ದವರಾರಾದರೂ "ಕೇಳಿದರೆ ಕಬ ಭೀತಿಯಿಂದ ಗಿರಿ 
ಬಾಯಿಯು ತಾನೇನು ಮಾಡುನೆನೆಂಬದನ್ನು ಅರಿಯಜಿ ಶನ್ನದೊಂದು: 
ಕೈಯನ್ನು ಮಲ್ಲೇಶಿಯ ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಹಾಕಿ, ಹ ತ್ತೊಂದು ಕೈಯಿಂದ ಆವನ 
ಬಾಯನ್ನು ಗಟ್ಟಿ; ಯಾಗಿ ಮುಚ್ಚೆ ce ಮಲ್ಲೇಶಿ ನೀನು ಹಾಗೆ ಕೂಗಿದರೆ 
ಜನರು ನಿಸಂ(ತವಾದ' ಕಲ )'ಫೆಯನ್ನೂ "ಮಾಡಬಹುದಲ್ಲವೆ? > ಎಂದು 
ಕೇಳಿದಳು. 

(« ಗಿರಿಬಾಯಿ, ಬೇನೆಯಿಂದ ಪೀಡಿತನಾದ ನಾನು ನಿನ್ನ ಹಸ್ತದಿಂದ 
ಉಂಟಾದ ಸಹಾನುಭೂತಿಯ ಮೂಲಕ ಹಾಗೆ ಚಕಿತನಾಗಿ ಕೂಗಿದೆನು. 
ನೀನು ತಳೆದಿರುವ ಶಂಕೆಯಾದರೂ ಸರಿಯಾದದ್ದು. ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ನನ್ನ ನೊರಳಿ 
ನಲ್ಲಿರುವ ನಿನ ಸುಖಮಯವಾದ ಬಾಹುಪಾಶನನ್ನು ಇನ್ನೊ ಂದು ಕ್ಷಣ 
ಹೊತ್ತಾದರೂ ನೀನು ಹೀಗೆಯೇ ಇರಗೊಟ್ಟರೆ ನಾನು ಕೃತಾರ್ಥನಾಗು 
ವೆಂ, >» ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಮಲ್ಲೆ ಶಿಯು ತನ್ನ ಹೆಗಲ ಮೇಲಿರುವ 
ಗಿರಿಬಾಯಿಯ ನಳಿಕೋಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಜುಳಿತನು. 


೯೪ ಸಂಸೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ಪ್ರೇಮದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯೂ ನೇಘದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯೂ ಹೇಗಾಗುವಡೋ 
' ಯಾರು ಬಲ್ಲರು? ಈ ಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಬರಿದಾಗಿ ಶೋರುವ ಮುಗಿಲಿನಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನೊ ಂದು ಕ್ಷ ಣಕ್ಕೆ ಅಗಾಧವಾದ ಮೇಘಸಮುವಾಯವು ಹುಟ್ಟಿ ಮುಂ ಚ 
on ತಂಗಾಳಿಗಳ ವಿಲಕ್ಷ್ಮಣವಾದ ಆಟವು ಕೋರುವ ದುಂಟು, 
ಹಾಗೆಯೇ ನೆ ಪ್ರಮೋದ ಮಕ್ಕಾದರೂ ಹೇಳಿಕೊಳು ಪಂಥ ನೆನ ಬೇರಾಗಂತ್ತ 
ಡೆಂತಲ್ಲ. ಅಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ವಾದ ಕಾರಣಗಳು RN ನದೂರ್ಥ 
ವಿಜ್ಞಾ ನಶಾಸ್ತ್ರಿಯು ನಿದ್ಯುತ್ತಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯ ಅನೇಕವಾದ ಕಾರಣಗ:ನ್ನು 
ERE ಜ್‌ ಅಕಸ್ಮಾ ತ್ತಾಗಿ ಜಗ ನೆ ಮಿನುಗಿದ ಚು. 
ಮಿಂಚಿನ ಚಮತಶ್ಶಾ ರವನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಶಾಸ್ತ ಫು ಫಕ್ಕ ನೆ ಚಕಿತನಾಗಿ 
ಮೂರ್ಛಿಕನು A 2 ೫೫ ಉಟ ಜು ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಮದ 
ಸಂಚಾರನೆಂತಾಯಿತೋ ಹೇಳಲಾಗದು. ಅವಳ ಮುಖದಲ್ಲಿ ವಿಲ ಇರ 
ತೇಜಸ್ಸು ತೋರಿತು. ಮೈಯಲ್ಲೆಲ್ಲ ರೋವಂಚಗಳೆದ್ದ ವು, ಚಿತ್ತ ಕೆ ಚಮ 
ಕ್ಯಾಕವಾದೆದ್ದಾ ಯಿತು. ಲೀಲೆಯಿಂದವಳು ಮ ಲ್ಲಿ ಶಿಯ' ಗದ್ದ ನನ್ನು ಹಿಡಿದು 
« ಹುಚ್ಚ ಹುಡುಗನಿರುನಿ ನೀನು! '' ಎಂದು ನುಡಿದು ಮಂದಹಾಸ 
ಗೈದಳು. 

ತತ್‌ಕ್ಷಣವೇ ಮಲ್ಲೇಶಿಯು ie ಕಾಮಿಯಂಕೆ ಆ ನನಕರು 
ಜಿಯ ಅಧರನನ್ನು ಚುಂಬಿಸಿ ಹುಚ್ಚೆದ್ದು ಕುಣಿದನು. ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಎಂಥ 
ದಾದರೂ ಹ ಪ್ರಕಾಶದ ಅಸೇಕ್ಷೆಯಾಗುವದುಂಟು, ಅದರೆ ಅಕಿ ದೀನ್ಲಿ 
ಮಯವಾಡ ನಿದ್ಯುಲ್ಲತೆಯ ತೇಜಸ್ಸು ಕಣ್ಣಿ ಗೆಸರ್ವಥಾ ಸಹನವಾಗದಿರುವಂತೆ 
ಪ್ರೇಮಸಮ್ಮೂಢನಾದ ಮಲ್ಲೆ ತಿಯ ಚಿತ್ರ ಕೈ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ತೋರಿದ ಗಿರಿ 
ಬಾಯಿಯ ಮೃದುಹಾಸವು 'ನಿಭ್ರಮನನ್ನು KN ಮಾಡಿತು. 

ಈ ಸಂಗತಿಯಾದ ಬಳಿಕ ಗಿರಿಬಾಯಿ ಮಲ್ಲೆ (ಶಿಗಳು ಚಮಶ್ಛಾ ವಾದ 
`ಚಿತ್ರವೃಕ್ತಿಯಂಳ್ಳವರಾದರು, ಅವರ ಸಲಿಗೆಯ ಮಾತುಗಳು ವ 
ನೇತ್ರ 'ವ್ಯಾಪಾರಗಳಿಂದಲೇ ಅವರ ಸಂವಾದಗಳು ನಡೆದವು, ಹೆಸರುಗೊಂಡು 
ಅವರು ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರನ್ನು ಕರೆಯದಾದರು. ಮುಲ್ಲೇಶಿಯನ್ನು ಓತಿ ಕಣ್ಣಿ 
'ಫಿಂದ ಕೋಡುತ್ತೆ rE ಗಿರಿಬಾಯಿಯನ್ನು ಕೋಡಿ ಕೊಕೆಸಾನಿಯನಲ್ಲಿ 
ನಕ್ಕರು, ಜಾಣರು ಮತ್ತಿನ್ನೆಷ್ಟು ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಿ ನೋಡುವರು? ಎಲ್ಲರಿಗೂ 


ಮಲೆ ಶಿಯ ನಲೆ ಯರು ೯೫ 


“ಬೇಕಾದ ಮಾತದು. ಅಂದಮೇಲೆ ಗಿರಿಜಾ ಮಲ್ಲೇ ಶರರ ಕಲ್ಯಾಣೋತ್ಸ 
'ವವು ಬೇಗನೆ ಆಗಿಹೋಯಿತು. 

ಮಲ್ಲೆ (ಶ್ವ ರನು ಅಕ್ಷ್ಮರಸ ನೂ ನಿನಯಶೀಲನೂ ಅಭಿಜಾತನೂ ಆದ 
ನಾಗರಿಕನಾದದ್ದು ಕಂಡು ಹೊರೆಗಳು ಅವನನ್ನು ಅರಮನೆಯ ಕೋಶಾಧ್ಯಕ್ಷ 
ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. ಗಿರಿಬಾಯಿಯಂತೂ ದೊರಿಸಾನಿಯವರ ವಿಶ್ವಾ 
ಸದ ಸುತು, ««ಊರನ್ನಾಳುವ ದೊರೆಗಳೇ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಗಿಬಾಗಿ 
ನಡಕೊಳ್ಳುವದನ್ನು ಕಂಡು, ನಮ್ಮಂಥವರ ಹೆಂಡರು ನಮ್ಮ ತಲೆನೇಲೇರಿ 
ಕುಳ್ಳಿರುವದೇನು ಆಶ್ಚರ್ಯ ಶಾಯಿಯವರೇ? ” ಎಂದು ಮಲ್ಲೇಶಿಯು 
ಆಗಾಗ್ಗೆ ದೊರೆಸಾನಿಯವಠ ಮುಂಜಿ ದೂರಿಕೊಂಡರೂ ವೈವಾಹಿಕ ಸ್ಥಿತಿಯು 
ಸುಖಕರವಾದದ್ದೆಂಬದು ಅವನ ನಿಜವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು, 


PANETT SESS TNL ES 
ಗುಲ್‌ಬಾಯಿ , ೫ 2. ೫ ಈ. 8 
SE NE TES TEA GST TESA TES EATS 


ನಮ್ಮ ಪರಮಮಿತ್ರರಾದ ಗುಂಡೇರಾವ ಇವರ ನೇತ್ರರೋಗದ ಕಕ 
ಗಾಗಿ ಚ ಮೂವರು ಮಿರ್ಜಿಯಲ್ಲಿರುವ ಡಾಕ್ಟರ ವಾಲ್ಪೆ (ಸ್‌ ಇವರ 
ಔಷಧಾಲಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದೆ ವು. ಗುಂಡೇರಾಯರು ಕಗಲಿರುಳು ಕೂಸು 
ದಲ್ಲಿಯೆ:( ಇಕನೇಕಾಗಿಧನಡರಿಂಡೆ ಆ ಔಷಧಾಲಯದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರುವದೊಂದು ಮನೆ ಹಿಡಿಯುವದು ನಮಗೆ ಅವಶ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಅಂಥ 
ಪ್ರಶಸ್ತ ನಾದ ಮನೆ ದೊರಕಲೊಲ್ಲದು. ಪ್ರಶಸ್ತ ವಾದದ್ದೊ ಂದು ಬ:ಗಲೆ 
ಮಾತ. ನಮಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿತ್ತು. 4 ಅದರ “ಯಜಮಾನನು 
ಅದನ್ನು ಬಾಡಿಗೆಗಾಗಿ ಯಾರಿಗೂ ಕೊಡುವದಿಲ್ಲಿ ೦ದು ಅಲ್ಲಿಯ ಜನರು 
ಜೀಳಿದರು. ಯಜನಮಾನರಾಕರೆಂದು ನಿಚಾರಮಾಡಲಾಗಿ ಕೊಲ್ಲು ಪುರದಲ್ಲಿ 
ರುವ ನಾನಾಸಾಜೀಬ ದೇಶಪಾಂಡೆ ಎಂಬ ವಕೀಲರ ಬಂಗಲೆ "ಅಡಿಂದು 
ತಿಳಿಯಬಂದಿತು. ನಾನಾಸಾಹೇಬರೊ ನಾನೂ ಕೂಡಿಯೇ ಮುಂಜಿ 
ಪುಣೆಯ ಫರ್ಗ್ಯುಸನ್‌ ಕಾಲೇಜದಲ್ಲಿ ಕರಿಯುತ್ತಿದ್ದೆ ವು. ಆರ್ಥಾಶ್‌ ಆ 
ಬಂಗಲೆಯು ನಮಗೆ ಸಿಕ್ಕೆ "ಸಿಕ್ಕು ವದೆಂದು ಹೇಳಿ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಾಸಸಸೂಹೇಬ 
ರನ್ನು ಕೇಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ಭಂ ಕೊಲಾ ಪುರಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿವು. 
| ಸಾಯಂಕಾಲದ ಐದು ಗಂಟೆಯ ಗಾಡಿಗೆ ಸಕಂಡಳ್ಳಾ ಸದ ಡಬ್ಬೆಗಳಿನ್ಲ. 
ಇದ ನ ಡಬ್ಬಗಳಲ್ಲಿ ಅಂದು ಅತಿಶಯನಾದ ದಟ್ಟಣೆಯು. ಗಿಬ್ರಾಯೆಲ್‌ನೆಂಬ 
ಹಟ ಕಲೆಕ್ಟರನಿಗೆ ಬಹುಪರಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ನಾವು ಮೂನರು 
ಒಂದು ಕಂಪಾರ್ಟಿಮೆಂಟದಲ್ಲಿ ಆರಾಮವಾಗಿ ಕುಳಿಶುಕೊಂಡೆವು. ಗಾಡಿ 
ಹೊರಡುವದರೊಳಗಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಮಂದಿ ಬಂದು ತುಂಬುನದೋ ಎಂಬ 
ಭೀಕಿಯು ನಮಗೆ ಇದ್ದೆ ೯ ಇತ್ತು. ಅನೇಕ ಜನರು ಬಂದು ನಮ್ಮ ಬಾಗಿಲ 
ವನ್ನು ತಟ್ಟಿಯೇ' ತಟ್ಟಿ ದರು. ಆ ಜನರ ಪೇಷ- -ಸ್ಪಿತಿಗಳನ್ನು ಚ ಇದು 
| ರಿರುರ್ವ, i ಎಂದೂ, «ಇಲ್ಲಿಯವರು ಕೆಲವರು ಏನೋ ನಿಮಿತ್ತ 
ವಃಗಿ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿರುವರು '' ಎಂದೂ, « ಯಾಕೆ ತೊಂದರೆಮಾ 
ಇೆೊಳ್ಳುತ್ತೀರಿ? ಮುಂದೆ ಎಥೇಷ್ಟ ಡಬ್ಬೈಗಳು ತೆರನೇ ಇಷೆ ಎಂದೂ 9ನ 


ಗುಲ್‌ ಬಾಯಿ ೯೩ 


ಅವರನ್ನು ದೂಡಿಹಾಶಿದೆವು. ಇಂಥ ಸುಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗಾಡಿಯು ನಡೆಯ ಲಾ 
ರಂಭಿಸಿದರೆ ಬಂಗಾದಂತಾಗುಭಿಜಿಂದು ನಾವು ಉದ್ದಾರ ಶೆಗೆಯುವಸ್ಟ, 
ರಲ್ಲಿಯೇ ಸುಧಾರಿಸಿದ ವಿದುಷಿಯ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿದವಳಾದ ತರುಣಿ 
ಯೋರ್ವಳು ಮಶೊ ಬ್ಬ ಸ್ತ್ರಿ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನೂ ಮಧ್ಯ ಮವಯಸ್ಸ ನಾದ ಗೃ ಹಸ್ಥ 
ನೊಬ್ಬ ನನ್ನೊ ಕೂಡಿಕೊಂಡು. ನಟಿ ನೆ ನಾವಿದ್ದ ಗೆ ಬಂದು i 

ತೆ ಸ್ಥಳವೇ ಇಲ್ಲ, ಮಾಡುವವಿನ್ನೈ (ನು ೪ ಈ ಸಭ್ಯಗೃ ಹಸ್ಥ ರಿಗೆ 
ನಮಗೋಸ [ರವಾಗಿ ಕೊಂಚ ಕೊಂದಕೆಯಾದರೂ ಇವರು ನಮ್ಮನ್ನು 
ಕ್ಷಮಿಸುವರ ' ಎಂದು ಆ ಯುವತಿಯು ಮಂದಸ್ಮಿ' ಕವಾಗಿ ನುಡಿದಳು, 

ನಿಷೇಧಿಸಲಂತೂ ನಾವು ಸರ್ವಥಾ ಅಸಮರ್ಥರಾಗಿಹೋದೆವು. 
ನಮ್ಮ ಶ್ಯ್ಯಾ ಮರಾಯರು ಆ ನವಕರುಚಿಯನ್ನುಕುರಿತು: “Mcst welcome! 
( ಅನತ್ಯದಾಗಿ ಬನ್ನಿರಿ. ಸೃಳವು ನಿಮ್ಮದೇ ಇದೆ )'' ಎಂದು ಜೀಳಿದವರೇ 
ಶಾವಾಗಿ ಎದ್ದು. ಆ ಲಲನಾಜನರಿಗೆ ಒಳಗೆ ಬರಲನುವಾಗುವಂತೆ ಕ:ಪಾರ್ಟಿ 
ಮೆಂಟದ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದಿಟ್ಟರು. ಆ ತರುಣಿಯು ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ಒಳಗೆ 
ಬಂದು ಕಿಟಿಕೆಯನ್ನು buon ಅಡ್ಲ್ಯ ಕತೆಯಿಂದ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು 
«« ರಾವಸಾಯೇಬ್ಯ ನೀವು ಮೂವರೂ ಒಂದು ಚರ ಮೇಲೆ ದಯಮಾಡಿ 
ಕುಳಿತರೆ ಈಚೆಯ ಬೆಂಚು ಸ ಸ್ಪೈ ತಂತ್ರವಾಗಿ ನಮ ಬ ಜನರಿಗಾಗುತ್ತದೆ?' ಎಂದು 
ಜನೇಭಿಕೊಂಡಳೋ ಅನ್ನೆ ಮಾಡಿಸೋ ನಮಗೆ ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೂ 
ನಾವು ಒಂದು ಸಮಗ್ರವಾದ ಬೈಂಚವನ್ನು ಅನರಿಗೆ ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿದ್ದು ಸರಿ. 
ಆ ಮೂವರು ಯಥಾಸ್ಸಿ ತವಾಗಿ ಕಳಿತ ಬಳಕ, 

(`ನಮ್ಮ ಗುಲ್‌ಚಾಯಿ ಇದ್ದ ರಸ ಕ್ಟೇನು ಕಡಿಮೆ ? ಇಂದು ಎತ್ತ 
ನೋಡಿದ ದ ಣಿ ಬಹಳ? ಎಂದು ಹ! ಸಂಗಡ ಬಂದ 
ಸ್ತ್ರೀಯು ತನ್ನ ನಗುವನ್ನು ಚುಂಬಿಸುತ್ತೆ ಸಂಶೋಸದಿಂದ ನ.ಡಿಡಳು. 

«« ಮಾಣಿಕಬಾಯಿ, ಯಾರದರು ? ಒಳ್ಳೇ ಮಾತಾಡಿದರೆ ಒಳ್ಳೇ 
ಕೆಲಿಸಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಅಹುದಲ್ಲರಿಳ hg ve ೫ ಎಂದು ಗುಲ್‌ 
ಟಾ ಮೇಲ್ಯ ಂಡ ಬಿರುದನ್ನು ನಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಕೇಳಿದಳು. 

: ನಿಮ್ಮ ಟ್ಟ ಒಳ್ಳೇ ಜನರು pe ಯಾರು ಬೇಡೆನ್ನುತ್ತಾರೆ? 


ಗ್ರಾಮ್ಯರಾದ ಟೆ as ಸೇರಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಬಸು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗುತ್ತ. ಟೆ 


೯೮ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ನೀನು ಬಂದದ್ದೂ ನಿಹಿಕವೇ ಆಯಿತು” ಎಂದು ನಾನು ಸಮ್ಮತಿಸಿ ನುಡಿದೆನು 
ಮುಂದೆ “ಎಂದೇ ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಗಾಡಿಯು ತನ್ನ ಸ್ಟಾ ನನನ್ನು ಬಟ್ಟು 
ಒಳ್ಳೇ ವೇಗದಿಂದ ಧಾವಿಸಲಾರಂಭಿಸಿತು. 2 ಬಬಿಗಿದ್ದ ಜೇ 
ಗಾಡಿಗೆ ಇದಿರಾಗಿ ಓಡುತ್ತಿರುವದನ್ನು ಮಾಣಿಕಬಾಯಿ ಯ ಚಿಕ್ಕ ಮಗಳಾದ 
ರತನಬಾಯಿಯು ನೋಡಿ । ತಾನೂ “೫1 ಚಮಶ್ನಾರವನ್ನು 18 
ನೆಂದು ಕುಣಿಕುಣಿದಾಡಿ ಕೂಗಿದಳು. ಈಚೆಯ ಕಿಟಕಿಗೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಗುಲ್‌ 
ಬಾಯಿಯು ಅನಳನ್ನು ಕರಕೊಳ್ಳ ಲೊಲ್ಲಳು. ಮತ್ತೊಂದು ಕಿಟಕಿಗೆ ಹೊಂದಿ 
ಕೊಂಡು ಕುಳಿತ ಗೃ ಹೆಸ್ಸ ನು ಮಕ್ಕ ಳನ್ನೆ ಕ್ತಿ ಕೊಳ್ಳು ವದು ಶನ್ನ ಕರ್ತನ 
ವಲ್ಲೆ ದು ತಿಳಿದಿದ್ದ "a ನಿನೋ, kh ಮಗುವನ್ನು 'ಅವನು ಣ್ಣ ಪ್ರಿ ನೋಡ 
ಕೊಬ್ಬು. ಟಬ ಸಿದ ಅವಳ ಮಾಕಿಯು ಅಳಿಪ್ರಾ ಯವ್ಯಂಜಕವಾಡ 
ದೃಷ್ಠಿ ಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಸದ್ದುಣಿಯಾದ ಸ್ತ್ರೀಯ ಕಳೆಯುಳ್ಳ ವ 
ಳಾದ ನಡೆ ಕಯ ಆ ಅವ್ಳ ಕ್ತ ವಾದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ 
ನಾನು: ರತನಬಾಯಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿ tp ಜೋಕೆಯಿಂದ ೮ ಮಗುನಿಗೆ 
ಹೊರಗಿನ ನೋಟಿನನ್ನು ತೋರಿಸಲಾಕೊಭಸಿಕೆಕು. ಈ ಅಲ್ಪ ಉನಕಾರವು 
೮ ತಾಯಿಗೆ ಬಸಳಾಯಿತು. ಕೃ ತಜ್ಞ ತೆಯಿಂದ ಅವಳು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಅಣ್ಣು, ನೀವು ಮಕ್ಕ ಸ ತೋರುನಿರಿಸ* ಎಂದು ನುಡಿದು 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ಶುಚಿಸಿ ತನನ್ನು ತಳೆದಳು, 

4( eS ಮಗುನನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ಪ್ರೇಮದಿಂದ 
ನಿತಿ ಕ್ರಿಕೊಳ್ಳುವರು, ಅದಕ್ಕಿಷ್ಟೇಕೆ ಕ್ಕ ತಜ್ಞೆ y '? ರಿಂದು ಗುಲ್‌ ಬಾಯಿಯು 
ನಮ್ಮೀರ್ವರನ್ನು ನೋಡಿ ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಸಡಿಸಿದಳು. 

(ಹಾಗಾದರೆ ನೀನೇಕೆ ಆ ಕೂಸನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೇ ಸಲಲ ಗುಲ್‌ ಬಾಯಿ?” 
ಎಂದು ನಾನು ಮಾತಿಗೆ ಮಾತಾಡಿದೆನು. ಬಲು ಹನು ಆ ಶರುಣಿ 
ಯೊಡನೆ ನಣತಾಡಲು ನನಗೆ ಸ ಸಂಕೋಚವೆನಿಸಲಿಲ್ಲ. 

ಅದಕ್ಕೆ ಗುಲ್‌ ಬಾಯಿಸು' ನಕ್ಕು : (( ರತನಬಾಯಿಯನ್ನು ನಾನೆ 
ಕೊಳ್ಳುವದನ್ನು ನೀನೇನು ಹೇಳುವಿರಿ? ಸಿ ನಮ್ಮ ಮನೆಯವಳ, | 
ನಾನುಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವ ಈ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಜರದ ಫ ಸ್ತ ಲವು ಮಾಸುವದೆಂದು 
ತಿಳಿದು ನಾನಾಕೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳಿ ಲಿಲ್ಲ?' ಎಂದು ನುಡಿದು ತನ್ನ ಮಹ? 


ಗುಲ್‌ಜಾಯಿ ರ್ಳ. 


ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ತೀಡಿ ಸಮಮಾಡಿಕೆ೧ೊಂಡಳು. 

«« ಗುಲ್‌ಬಾಯಿ, ನಿಮಗಿಷ್ಟು ಉಡಿಗೆಕೊಡಿಗೆಗಳ ಚೆಂಕೆಯಾಗಿದ್ದರೆ 
ನೀವು ಮತ್ತೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ" ಸೆಕಂಡೆಕ್ಸಾಸ ಡಟ್ಟೆ ಯುಳ್ಳ ಗಾಡಿಗೆ 
ಬರಬೇಕಾಗಿತ್ತು |3 ಎಂದು ನಮ್ಮ ಮಾಡಿನರಾಯರು 0 

(( ಸಾಬನ ಗ ವರ್ಗದ ಡಬ್ಬೈಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಪ್ರವಾಸ 
ಮಾಡಿದನಳಲ್ಲ. ಇಂದು ರಾತ್ರಿ ಒಂಬತ್ತುಗಂಟಿಗೆ ಕೊಲ್ಲಾಪುರದಲ್ಲಿ 
ನಾಟಿಕವಿರುವದರಿಂದೆ ಅನಿರ್ವಾಹಕ್ಳಾಗಿ ಈ ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವಾಸಮಾಡ 
ಬೇಕಾಯಿತು. ಯುರೋಪಿಯನ ಥರ್ಡಕ್ಷಾಸದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ನಮಗೆ 
ಪ್ರವೇಶವಿಲ್ಲ. | 

ಸ್ಟೀಫ್ರಿಯುರೋಪಿಯನ್ನ ರ ರುಗೆ ಟೊಪ್ಪಿ ಗೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿರುವಿರಿ; 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದ ಕೆ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನ ಸಯೋಗವಾಗುತ್ತಿತ್ತು ? 
ಎಂದು ಮಾಣಿಕಬಾಯಿಯು ಜೇಷ್ಟೆ ಮಾಡಿ ನುಡಿದು ನಕ್ಕಳು, 

« ರುಗ ಟೊನ್ಪಿಗೆಗಳನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಸಂಪಾದಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಯುರೋಪಿಯನ್ನ ರ ಬಳಕ ಮೈಬಣ್ಣ ವೆಲ್ಲಿಂದ ತರಲಿ ಮಾಣಿಕಟಾಯಿ ]* 

ಇದೇ SN ನೆನೆದು ತ - «« ಯಾಕೆ ಗುಲ್‌ಬಾಯಿ, 
ನೀವು ಗೌರವರ್ಣದವರೇ ಆಗಿರುವಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಸುಂದರವಾದ ಮುಖಕ್ಕೆ 
ನೊಂಚ "ಚೆರಿಬ್ಲಾ ಸವರ್‌' ಬಣ್ಣವನ್ನು ತಗಲಿಸಿದರೆ ನೀವು ಯುರೋಪಿಯನ್ನ 
ರಲ್ಲವೆಂದು. ಸಹಸಾ ಯಾರೂ ಹೇಳರು” ಎಂದು ನಿನೋದಗೈದು 
ನುಡಿದೆನು. 

ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ಗುಲ್‌ಬಾಯಿಯ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಕೋಪ ವಿಷಾದ 
ಗಳೇನೂ “ತನ್ನ ದಂತೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಕಿಂಚೆಶ್‌ ಮಂದಸ್ಮಿ ತೆಯಾಗಿ 
4( ಅಣ್ಣಾಸಾಹೇಬ, ಬಣ _ ವನ್ನು 'ಹಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳ ಲು ನನಗೆ ನಾ ಚಿಕೆಬರುತ್ತ ದೆ? 
ಎಂದು ನುಡಿದಳು. ಆದರೂ ಆ ಗಹ ಕಪೋಲಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟುಮಟ್ಟಿ 
ಗೆಯೂ ಲಜಿ ಸಯ ಛಿಟಿಯು ವ್ಯ ಕವಾಗಿ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 

4 ನಾಚಿಕೆ ಬಂದರಂತೂ” ನಿಮ್ಮ ಚಲುವಾದ ಮುಖವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಗೌರನರ್ಣವನ್ನು ತಳೆಯುವದು, ಲಜ್ಜೆ ಬಾರದಿದ್ದರೆಂತೂ ನೀವು ನಿಃಸುಶಯ 
ವಾಗಿ ಯುರೋಪಿಯನ್ನ ರೇ. ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ ಮಾತುಗಳಿಗಾಗಿ ಯುರೋ 


ದಿಂ೧ ಸಂಸೊರ್ಜ ಕಥೆಗಳು 


ನಿಯನ್ನ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ತಮ್ಮ ಮುಖಕ್ಕೆ ಲಜ್ಜೆ ಯ ಲಾಂಛನವು Hod 
ಎಚ್ಚ ರ್ಳ SAA ಎಂದು ದ ನನ್ನ ೪ ಭಿಪ್ರಾಯಂ ನನ ವ್ಯಕ್ಷ 
pe ; 
ನನ್ನ ನಾತು ಕೇಳಿ ನಮ್ಮ ಶ್ನಾಯರ ಯ”ರು ಒಳಿತಾಗಿ ಪಿ 
ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಮಾತ್ರ ಗುಃ ಸ ಯಿಯ ಲಜಸ ವವಶಮಖಿಯಾನಗು 
ಅನಳ "ತಗ್ಗಿದ ಮೊಗದಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ ಮುಗುಳನಗೆಯ ಜ ಜುಳು ಕಾಜರೂ ಬೋರಿ 
ದಂಶಾಯಿತು., 

ಗುಲ್‌ ಬಾಯಿ, ಇದೆಲ್ಲ ಹಾಗಿರಲಿ. ಇಂದು ನಾಟಿಕದನರು ಯಾವ 
ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡಶಕೃನರು?'' ಎಂದು ಮಾಧನರಾಯರು ವಿಷ 
ಯೆಸಾಂತರನನ್ನು ಮಾಡಲಿಚ್ಟಿ ಸಿ ಕೇಛಿದರು, 

(( ಬತ ಅ ಸ್ಟ ಅಭಿನವ ನಾಟಿಕ ಮಂಡಳಿಯವರ 

ನಿನೋದ ? ನಾಟಿಕದ ಪ್ರ ಯೋಗವಿರುವದು, ನಿಮಗೆ ಗೊಗ್ಕೇ ಇಲ್ಲವೇನು? 
ಊರತುಂಬ ಹೆಸ್ಕಪ ಕ್ರಿಕೆಗಳನ್ನು ಹಂಚಿದರಲ್ಲ. 

WA Bo ನಿಂದು ಉದ್ಧಾರ ಕೆಗೆದು ಮಾಧನರಾಯರಂದಣ್ನು ಕ 
 ಗುಲ್‌ಬಾಯಿ, ವಿನೋದ ನಾಟಿಕದಲ್ಲಿ ಕಥಾಭಾಗದಿಲ್ಲ; ನೀತಿಯ ಮಾತ 
ಗಳಿಲ್ಲ; ಸಲಿತುಕೊಳ್ಳತಕ್ಕ ಸಂಗತಿಗಳಿಲ್ಲ. ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಚೂರುಗಳನ್ನು 
ಹಾಕಿ ಹೊಲಿದ ಕಂತೆಯೇ ಅದು, ?) 

ಳಳ ಈ ಮಾತು ರುಚಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅನಳು ಉದ್ರೇಕದಿಂದ 
ಮುಖವನ್ನೈತ್ತಿ «« ಕಥಾಭಾಗ ತತ ಸನಿರೂಸಣಗಳೇ ನಿಮಗೆ ಜೇಕಾಗಿರುನಲ್ಲಿ 
ನೀವು Ny ಬಿಡದಲೆ ಪ್ರರಾಣಗಳನ್ನು ಕೇಳಿರಿ! ನಾಟಿಕದ ಮುಖ್ಯ ಉಸ್ಸೆ 
ಶವ ಮುನೋರಂಜನೇ ಚಾ ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ... ಅದು ಹು ಗಿರಲಿ, 
ನಿಮಗೆ ಮಾನ್ನವಾಗಿರುವ ಸೌಭದ್ರ ನಾಟಿಕದಲ್ಲಿ ಅಂಗಭೂಶನಾಗಿರುನ 
ನೀತಿತತ್ವೆ ಗಳಾವವು? ಯಾಕೆ, ಕೊಂದರೆಯಲ್ಲಿ ಬಿವಿ ರುವಿರೇನು ? ” 
ಎಂದು ನರಳು. 

ವಾಧವರಾಯರು ಮುಗುಳುನಗೆ ನಕ್ಕು « ಗುಲಬಾಯ್ಕಿ, ನಾಟಿಸ 


ದಲ್ಲಿ ಕೇವಲವಾದ ಮನೋರಂಜನವನ್ನೆ ಫಹ ಸಮಗ ಬೇಕೆ 
ಸಂಗತಿಗಳ ಅರಿಕೆಯಾಗುವದೆಂತು? ಹೀನಿನ್ನೂ ಚಿಸ್ಸವರು. ಈ ನಿಸಯವು 


ಸ್ಸ 


ಗುಲ"ಬಾಯಿ ೧೦೧ 


ಸದ್ಯ ಕೆ ಹಾಗಿರಲಿ.” ಎಂದು ನುಡಿದು ಗುಲ್‌ಬಾಯಿಯ ಉತ್ಸಾ ಹವನ್ನ ಲ್ಸ 
ಕುಟ್ಟ ರು, 

ಜಟ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೇ ಬಾಯಿಹಾಕಿ ಹೇಳಿದ್ದು 
ವಿನೋದ ನಾಟಕದ ಮೇಟಜೆ ಗುಲ್‌ಬಾಯಿಯ ಮನಸ್ಸಿ ಇಷ್ಟೆ ಕೆಂಬ 
ದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳಿಂ, ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ನಿಯಾನೋ ಗ 
ಬಲು ಇಂಪಾಗಿ ಬಾರಿಸುವನಂಕೆ;) ನಾಯಕ ನಾಯಿಕೆಯರು ಬಲು 
`ಮಧುರವಾಗಿಯೂ : ಶಾಸ್ತ್ರೊ (ಕ್ರವಾಗಿಯೂ ಹಾಡುವ ರಂತೆ. ಗಾನಪ್ರಿಯ | 
ರಾದ ನನಾ RP ನಾಟಕನೆಂದರ ಮೂಗು ಕೊಯ್ಯಿ ಸಿಕೊಳ್ಳು 
ಶ್ತಾ 6. 
| (4 ಹೆಚ್ಚೆನಾಕೆ ನೀನು ಮಾಣಿಕಬಾಯಿ ? "ಎಂದು ಗುಲ"ಜಾಯಿಯಂಿ 

ಮಾಣಿಕಳನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಅಂದದ್ದು « ಅಣ್ಣಾ ಸಾಹೇಬ, 
earn ded ನಲ್ಲ ಸೆ faqeaqgre | 

 qeastaafa ಇ: gfads ಡತಕ್ತ: ॥ ಬ 
ಎಂಬ ಉಕ್ತಿಯು ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ವ್ಯಾನ್ನಿಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದೆಯಷ್ಟೆ ? ನಮ್ಮ 
ಮಾಣಿಕಬಾಯಿಯು ರಾಗಜ್ಜು ನದಲ್ಲಿ ಕುಂಕೆಳಾಗಿದ್ದರೂ ಇನಳು ಗಾನ 
ವಾದನಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗಲೆಲ್ಲ «« ಅಹೆಹಾ, ಏನು ಚಂದ ಬಾರಿಸುತ್ತಾನೆ!” 
1 ₹2 ನೋಡೆ" | ಕೋಗಿಲ ಬೇರೆಯಲ್ಲ ಈಕೆ ಬೇರೆಯಲ್ಲ” ಎಂದು ಹಾವ 
ಭಾವಗಳನ್ನು ನಾಡಿ ಉದ್ಗಾರ ತೆಗೆಯುತ್ತಾಳೆ. ಮತ್ತಿ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ, ' 
ನಾನೇ ಮೂಗು ಕೊಯ್ದಿಸಿಕೊಳ್ಳುನೆಸೆಂದು | ” 

ಗುಲ್‌ಬಾಯಿಯು ಸಮಯೋಚಿತವಾಗಿ ಶಾಕುಂಶಲದಲ್ಲಿಯ ಶ್ಲೋಕಾ 
ರ್ಧವನ್ನು 'ಉಡಹರಿಸಿದ್ದು ಕೇಳಿ ಅನಳು ಚನ್ನಾಗಿ ಕಲಿತನಳಾಗಿರಬಹರಿ 
ದೆಂದು ನಾವು ಕರ್ಕಿಸಿ ಅನಳ ಸ್ತುತಿ ಮಾಡಿದೆವು. 

« ಯೌಶರದರಿ | ನನ್ನ ಅಧ್ಲ [ಯನವೆಷ್ಟ ರಡು, ನಾನೆಷ್ಟ ರನಳು? 
ಹಾಗೂ ಹೀಗೂ ಮಾಡಿ ನ್ಯಾ ಕ್ಕೂ ರೇಶಕನ್ನ ರೀಕ್ಷೇಹೊಂದನ್ನು ದಾಟ 
ದ್ದೇನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕುಳಿಶನರೇ ನಮ್ಮ ಗತಿಗಳು ಕಾಲೇಜದ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನು 
ಕೈಕೊಳ್ಳ ಜೀಕದರೆ, ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಳ ಳಿಗಾಗಿ ಸ್ಪತಂತ್ರವಾದ ಕಾಲೇಜನಿಲ್ಲ. 
ಗಂಡುಮಕ್ಕ ಭ ಕಾಲೇಜಕ್ಕೆ ಹೋದರ " ಇವಳು ಹದಿನೆಂಟು ವರ್ಷದ ದೊಡ್ಡ 


೧೦೨ ಸಂಸೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ಹೆಂಗಸಾಗಿದ್ದರೂ ಇವಳಿಗಿನ್ನೂ ಮದುವೆ ಇಲ್ಲವೆ'€ದು ಕುಜೇಸ್ಟೆ ಮಾಡು 
ತ್ತಾರೆ. * 

6 ಇನ್ನೂ ನಿಮ್ಮ ಮದುವೆಯಾಗಿಲ್ಲನೆ? ಏಕೆ? ಕೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ಕ್ಷಮೆ 
ಇರಲಿಿ?' ಎಂದು ನಾನು ಶೇಳಿಕೊಂಡಿನು. 

ಗುಲಬಾಯಿಯು ಮಂದಸ್ಮಿ ತೆಯಾಗಿ «« ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ ಕೆಕ್ಸ ಮೆ ಅಣ್ಣಾ 
ಸಾಹೇಬ? ಮದುವೆಯಾದ ಡನೆ ಪತಿರಾಯರ A ವನಾರಂಟು 
ಬಂದಿಕೇ! ಬಳಿಕ ನಿದ್ಯಾರ್ಜನವೆಲ್ಲಿ, ಆನಂದ ನಿನೋದಗಳೆಲ್ಲಿ? * ಎಂದು 
ನುಡಿದಳು, 

« ಬಹೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ನಿಚಾರನಿದು ಗುಲ್‌ಬಾಯಿ. ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಮಾತಾಡಲು ನಮಗೆ ಬಾಯಿ ಬಾರದು, ಆದರೂ ಪತಿಯ ಮನೆಗೆ ಹೋದ 
ಮೇಲೆ ನಿಮ್ಮ ಆಕ್ಷೇಸಗಳೆಲ್ಲ ನಿರಾಧಾರವಾದವುಗಳಾಗಿ ನಿಮಗೆಯೇ ಕಾಣು 
ವನು” ಸ ಬು ತೂಕದ ಮೇಲೆ ಮಾಶಾಡಿದೆನು. 

ನನ್ನ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಆ ಸುದತಿಯು ಸುಮ್ಮನೆ ಮುಗುಳುನಗೆ ನಕ್ಕು 
ಕಿಟಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮೋರೆಯನ್ನು ಹಾಕೆ ಹೊರಗಿನ ಶೋಭೆಯನ್ನು ನೋಡುವದ 
ರಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗ ಳಾಗಿರುವಂತೆ ನಟಿಸಿದ್ದು ನೋಡಿ, ಹೊಸ ಪರಿಚಯದನರೂ ಸರ 
ಪುರುಷರೂ ಆದನರೊಡನೆ ಇಂಥ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಅನಳು ಬೆಳಿಸಲಿಚಿ ೈಸಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಿ ನಾವೂ ಕೂಡ ಆ ಮಾತನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿದೆವು. ನನೆ 
ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ನಿಮಿಸಗಳ ವರೆಗೆ ಸಾ ಡಿ ಸ ಸ್ತಬ್ಧತೆಯು ಕ 
ಕೊಂಡಿತು. ಮಾಧನರಾಯರಿಗೆ ಈ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯು ಸೇರಲಿಲ್ಲಾದ ಕಾರ 
ಅವರು ಮೆಲ್ಲನೆ ಗುಲ್‌ಬಾಯಿಯ ಮಾಸ ಸ್ತರರನ್ನು ಕುರಿಶ್ಕು ಆ ie 
ಮಾಸ್ತರಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮ ಸೊಲ್ಲೇ ಇಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಸರಿಚಯನಾದರೂ ನಮಗಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಬಯಸುತ್ತೇವೆ. ತಮ್ಮ. ಅಭಿಧಾನವೇನು? ' ಎಂದು 
ಕೇಳಿದರು, 

«« ನನ್ನ ಹೆಸರು ಕೇಳಿದಿರಾ? : ನನ್ನನ್ನು ಜ್ಲೊಂಡೋ ಮೈ ರಾಳ ಢಮ್‌ 
ಢೇಕಿ ಎಂದು 'ನಿಕೆಯುವರು, ೫ 

ಧೋಂಡೋಪಂತ ಢನಾಢೇಕೆಯವರು ತನ್ಮು ಹೆಸರಿಗನುರೂಸವಾಗಿ 
ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಒಡೆಮೂಡಿದ ಮೂರ್ತಿಯೇ ಆಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಮುಳ್ಳಾಡಿಸಿದ 


ಗುಲ್‌ ಬಾಯಿ ದಿಂಪ್ಸಿ 


ಅನೆಯ ಕಲ್ಲಿನಂತೆ ಅನರ ಮೋರೆಯ ತುಂಬೆಲ್ಲ ಹುಳುಕು ಮೆತ್ತಿತ್ತು. 
ಮೆಂತೆಯನ್ನಾ ದರೂ ಅನರು ಅಗ್ಗ ಮಾಡಿದ್ದರು. ಮೀಸೆಯೊಡೆದ ಹೆಂಗಸಿ 
ಗಿಂತ PR ಹೆಚ್ಚಾದ ಸ ಬಗ? ಅವರ ಮೇಲ್ಲು ಟಿಯ ಮೇಲೆ 
ವಿರಳವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿ ದಪ ವು. ಅನರ ಕಿರಿಗಣ್ಣು ಗಳದ್ದ ದೃಷ್ಟಿ ಯು ಯಾವಾಗಲೂ 
ನೆಲವನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿ ರುವದಾಗಿ ಕೋರಿತು. ದಪ್ಪವಾಗಿರುವ ಕೆಳ 
ಹಟ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೂ ಕಸಿಬಿದ್ದ ಕುತ್ತಿಗೆಯ ಕರಾ 
ಥೋಂಡೋ ಪಂತರು ಗೊಗ್ಗರ ದ ಸಶಿಯಿಂದ ತಮ್ಮ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾ 
ದರೆ ತುಸು ಪ್ರಯಾಸವನ್ನು ತನಿ. ರಾ. ನ ಶೇಕೆಯವರು ಘೋರ 
ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಹೆಸರು ಹೇಳಿದ್ದು ಕೇಳಿ ಕುಚೇಷ್ಟೆಗಾಗಿಯೋ ನಿನೋ 
ಹುಡುಗಾಟಿಗೆಯ ಹೊಸಪ್ರಾ le ದ ನಮ್ಮ ಶ್ಯಾಮರಾಯರು ಅವರನ್ನು 
ಕುರಿತು, (! ಭೊಂಡೋಸಂತ್ರ ನ್ಮ ಶಿಷ್ಯರಾದ ಈ ಗುರ್ಲಬಾಯಿಯವ 
ರಿಗೆ ಗಾನನನ್ನಾದರೂ ನೀವೆ ನ » ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. ವಿನ 
ರೀತವಾಗಿರುವ ಈ ಪ್ರಶ್ನನ್ನು ಕೇಳಿದಾಕ್ಷಣವೇ ಗುಳಲ್‌ಬಾಯಿಗೆ ಹುಚ್ಚು 
ನಗೆ ತುಂಬಿತು. ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ನಗುವಳ್ಳೇ ಅದು ಅಪ್ರ ಶಸ್ತ್ರವಾದ ಮಾತಾ 
ಗಿತ್ತು. ಆ ನಗೆಯನ್ನು ಬಿಗಿದುಹಿಡಿಯುವಳೇ .. ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿತ್ತು, 
ಅನಳು ತನ್ನೆ ಮುಖನನ್ನು ಎರಡೂ ಕೈಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಕಿಟಿಕೆಯ 
ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಕುಳಿತಳು. ಗುಲ್‌ಬಾಯಿಯ ಆಚರಣನನ್ನು ಕಂಡು ಶ್ಯಾ ನು 
ರಾಯರ ಪ್ರ ಶ್ನವು ಕುಚೇಸ್ಟಾ ಯುತವಾಗಿರುವದೆಂದು ಶಂಕಿಸಿ, ಕುಜನ 
ಮಾಡುನಿರೆಗನೆಂದು PEE ಕ್ರು ದ್ಧ ರಾಗಿ ಕೇಳಿದರು. 

« ಕ್ಷಮಿಸಿರಿ ಮಾಸ್ತರರೆ, ತನೊ ಡನೆ ಕುಜೀನೆ ಯೇ? ತಮ್ಮ ವೇಷ 
ವನ್ನು PN ಕಾನ್ರ ಗಾನಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳ ಮನೆತನನಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿ Sd 
ಕೋರಿದ್ದ ರಿಂದ ಹಾಗೆ ಪ್ರಶ್ನ ಮಾಡಿದೆ ೫ ಎಂದು ಕ್ಯಾಮರಾಯಕು ವಿನೀತ 
ರಂತೆ ನುಡಿದರು. 

ಡಂಥೇರಿಯನರ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಪೇಶ್ವಾ ಯಿ ಕಾಲದ ಕೆಂಪು 
ಮುಂಡಾಸವಿತ್ತು. ಜಗನ್ನಾ ಥೀ ಅರಿನೆಯ ಅವರ ಉದ್ದಂಗಿಯು ಮೊಳಕಾಲ 
ಕೆಳಗೆ ಒಂದು ಗೇಣು ಇಳಿಬಿದ್ದಿತ್ತು. ಉ ಉಟ್ಟ ರುವ ಸೆ ಸೊಲ್ಲಾಪುರದ ಗಿರಣಿಯ್‌ 
ದೋತರೆವು ಕಲ್ಲು ನೀರುಗಳ ಡೊಡಿತನನ್ಕು. ಎರಡು ವರ್ಷಗಳ ವರಿಗೆ ಸಹಿಸಿ 


೩೦೪ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ದರೂ ಹಣಿದಿದಿ ದಿಲ್ಲ. ಗಾದಿಯ ಮೇಲೆ ಹಾಸುನ ಮಗ್ಗಲಾಸಿಗೆಯಂಥ 
ಉರುಟಾದ ಚಾದರನನ್ನು. ಅವರು ಮ್ಳ ಮೇಲೆ ಹೊಡೆ ಕೊಂಡಿದ್ದರು, 
ಥೋಂಡೋನಪಂತರು ತನ್ನು ನೇಷನನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡರು, ಕರ್ಮು-ಧರ್ಮ 
ಸಂಯೋಗದಿಂದ ಅಪರ ತಂದೆಯಾದ ಮೈರಾಳ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಯೆ ಹೆಸರಾದ 
ಗಾಯಕನಾಗಿದ್ದ ನು. 1 ತರ್ಕವು “ಕಕ 
ಕಂಡು ಮಾಸ್ತರರ ಕೋಸನೆಲ್ಲ ಇಳಿದುಹೋಯಿತು. ಆದರೂ ಅವರ 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ನಗೆಯ ಚಿಹ್ನ ನಾಗಲಿ ಮಾತಾಡುವ ಯಸ್ಸ ವಾಗಲಿ ಕಂಡು 
ಬರಲಿಲ್ಲ. 

« ಗುಲ್‌ಬಾದಿ;, ಥಿಮಗೆ ಗಾಯನವಾದನಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಶ್ರಮ 
ಉಂಟೇನು ಎಂದು ನಾನು ಕೇಳಿದೆನು. 
ಅವರ ಬೆರಳಲ್ಲಿರುವ ತಂತಿಯ ಉಗುರುಂಗುರನೇ ಸಾಕ್ಷಿಯು, 
.ಸಶಾರವನ್ನು ಬಾರಿಸುವದರಲ್ಲಿ ಅನರಿಗೆ ಪರಿಶ್ರಮನಿರುವದರಿಂದಲೇ ಅವರು 
ಯಾವಾಗಲು ಅದನ್ನು ಶಮ್ಮ ಬೆರಳಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವರು. 1 ನಿಂದ, 
ಶಾಮರಾಯರು ತರ್ಕಿಸಿ ಹೇಳಿದರು. 

(( ಇಷ್ಟು ಸೂಕ ಕ್ಸ್ಮವಾಗಿ ಅನ್ಯ ರ ಅಂಗಾಂಗಗಳನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವವಲು 
ಇಲ್ಲಿ ಇರುವರೆದದು ಕಿಳಿದಿದ್ದರೆ 3! ನೆನನಿಫಿಂದ ಈ ಉಂಗುರವನ್ನು ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಬರುತ್ತಿದ್ದೆ ನು..” ಎಂದು ಗುಲ್‌ಬಾಯಿಯು ನುಡಿದು ಲೀಲೆ 
ಯಿಂದ ಆ ಉಂಗುರವನ್ನು ತೆಗೆದು ತನ್ನ ರೌಗಯ ಜೇಬಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಳು 

ಗುಲಬಾಯಿಯು ಉಡಿಗೆಕೊಡಿಗೆಗಳ ಸೊಬಗಿನನಳೂ ಅಲಂಕಾರ 
ಪ್ರಿಯಳೂ ಎಂಬದು ಅವಳು ಧರಿಸಿದ ಮೇಲ್ತ ರದ ನಸ್ರು ಓಂಕಾರಗಳಿಂದ 
ಕಂಡುಬಂದಿತು. ಅವಳ ಎಗ್ಗ ಳವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ನ ಓಟ್ರಿ ಯಾದ 
ಹುಡಿಗೆಯೆಂದಾದರೂ ನನ್ನು ನಂಬಿಗೆಯಾಯಿತು. ಆದರೂ 'ಆನಳಲ್ಲ 
ಕಾಮಿನಿಯರ ವಿಲಾಸ- ಜೀಕೆ ಕೈಗಳೆಸ್ಟುಮಾತ್ರವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ನೋಡಿದರೆ, 
ಅವಳು ಸರ್ವಾಂಗ ಸುಂದರಿಯೂ ತುಂಬಿದ ಅವಯವಗಳುಳ್ಳವಳಾದ 
ತರುಣಿಯೂ ಆಗಿದ್ದಳು. ಅವಳ, ಮಾತುಗಳು ಬಾಣಹೊಡೆನಂತೆ 
ಸರಳವಾಗಿದ್ದವಲ್ಲದೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಂಕು. ಕೌಓಿಲ್ಯಗಳರಲಿಲ್ಲ. ಸುಪಿಕ್ಸಿಸ 
ಳಾದ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯು "ಜೇಸಿ ನಡಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ರಬೇಕೆಂಬ ಮಾತಿನ ತಪ್ಪು ತಿಳುವಳಿಕೆ 


ಗುಲ್‌ಬಾಯಿ ೧೮೫ 


ಭಾಸ ಶ್ರೀಮಂತನೂ ಅಪಕ್ಯ ವಶ್ಸಲನೂ ಆಗಿರುವ ಶಂಜಿಯ ಆಸ್ಲೆ 

ಫಿ ನಿಶೇಷವಾಗಿ ಬಿಕೆದನಳಾಗಿದ್ದ" ಸಸ ಸ್ತ್ರೀಸ್ಟಾ ಕಂಶ ಕ್ರ್ಯದ 
Pi ಜಧಿಕವಾಗಿ ಬೆಳಿಸಿಕೊಂಡಿರಬಹುದಿಂದು ಸಾ ಕಿಸಿದ. 

ಪರರ ಅಂಗಾಂಗಗಳನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವವಕೆಂಬ ಆರೋಪವು ಕನ್ಮು, 
ಮೇಲೆ ಹೊತ್ತಿ ತೆಂಬದನ್ನು ಆ ಶ್ಯಾ ಮರಾಯರು ಒಳಿತಾಗಿ ಚಿಕ 
ಅಬಲೆಯರೇತೆ 1 ಬು ಮಾಧವರಾಯರು ಅವ 
ಪಕ್ಷವನ್ನು ವಹಿಸಿ «ಗುಲ್‌ಬಾಯಿ, ಶ್ಯಾ ಮೆರಾಯಕ ಮೇಲೆ ನೀವು A 
ವಾಗಿ ಆಕೋಶವನ್ನು ಹೊರಿಸಿದಿರಿ. “ ನನೊಳ್ಳೀ ಗಾನಕಲಾಪಟುಗಳೂ 
ಸಶಾರ-ರುದ tie Fyn ದರಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೇ ರಿಪುಣರೂ ಆಗಿರು 
ವರು, ಅವಂನರಿಗೆಪಿ ಯ ಸ್ತುಗಳೇ ಬೇಗನೆ ರ ನಿಮ್ಮ 
ಉಗುರುಂಗುರವು ಶ್ಯಾನ ಟಿ "ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಂಡಿತೇ ಹೊರತಾಗಿ, ನನ 
ಧೆರಿಸಿರುವ ಹಾರ-ಕಂಕಣಾದಿಗಳ ಮೇಲೆ ಅವರ ಲಕ್ಷ ನಿಲ್ಲವೆಂದು ನಾನು 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ.” 

'ಗುಲ್‌ಬಾಯಿಯು ತೊಂದರೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಳು. ಕೊಂಚ ನಿಚಾಶೆ ' 
ಮಾಡಿ " ಮಾಧನರಾಯುಕಿ, ಕ್ಸ 'ಮಿಸಿರಿ, ಶ್ಯಾಮರಾವ್‌ಜೀಯವರಿಗೆ ಗಾನ 
ಕಲೆಯಲ್ಲಿ SSS ನಾನು ತಿಳಿವಿದ್ದಿಲ್ಲ.”' ಎಂದು ನುಡಿದು 
ಮುಗ್ಗೆ ಹು ನಕ್ಕಳು ಳು, 

" ಬಾಯಿ, ನಿಸುಗೆ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಜನರ ಆಚಾರ ವಿಚಾರಗಳ ಸೇರಿಕೆ 
ಯಾಗಿರುವಂಕೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ನೀವೂ ಗಾನಕಲಾಭಿಜ್ಞ ರು; ನಮ್ಮ ಶ್ಯಾ ಮ 
ರಾಯರೂ ಆ ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣಾ ತರು. ನಿಮ್ಮಿಬ ಬ್ಬರಲ್ಲಿ ನಿಶೇಷವಾದ el 
ನಿರಬೇಕೆಂದು ನಾನು "ಬಯಸಿದರೆ ಅದು ತ ಆನ್ರಿಯವಾಗಿ ಕೋರೆ 
ಬಿಕಿ ಲ್ಲನೆಂಮ ನಂಬುತ್ತೇನೆ. ನಮ್ಮ ಶ್ಯಾಮರಾಯಕಂಥ ಪಿಯಾನೋ 
ಸ್ಸ ನಿಪುಣ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ: “ಕರ್ನಾಟಿಕ ದೇಶಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ 
ವೆಂದರೆ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯಾಗದು.?' ಎಂದು ನಾನು ಬೇಳಿಡೆನು, 

«« ಅವಶ್ಯ ಅವಶ್ಯ! ನನಗೂ ಪಿಯಾನೋ ವಾದನವನ್ನು ಫೇಳುವು 
ಅಭಿಲಾಷೆ ಬಹಳ.” 

ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಗಾಡಿಯು ಗಕ್ಸನೆ ನಿಂತಿತು» ಪೋರ್ಟಿರನು 4 ಕೊಲ್ಲ 


ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


"ಬಿ೦ಸ% 


ಪೂರ ಕೊಲ್ಲಾ ಪೂರ '', ಎಂದು ಕೂಗಿದನು. 

yk ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲಾಪುರ ಬಂತೆ?” ಎಂದು ಗುಲ್‌ಬಾಯಿಯು 
ಚಕಿಕಳಾಗಿ ಕೇಳಿದಳು. 

(« ನಿಮ್ಮ ಹರಟಿಗೆ ಮುಂಬಯಿ ಪಟ್ಟಣವು ಕೂಡ ಹೇಳದೆ ಕೇಳಿ 
'`ಬರಬಹುದು.* ಎಂದು ಮಾಣಿಕಬಾಯಿಯು ನಗುತ್ತೆ ನುಡಿದು ಕನ್ನ ನುಗು 
ವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಎದ್ದು ನಿಂತಳು. 

ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಪ್ಲ್ಯಾಟಿಫಾರ್ಮದ ಮೇಲೆ ಬಂದೆವು, ನಾಟಿ 
ಕಕ್ಕೆ ಬರುವಿರೇನಿಂದು ಗುಲ್‌ಬಾಯಿಯು ನಮ್ಮನ್ನು ಸೇಳಿದಳು. ಬಸದ 
ಮೂಲತ ನಮಗೆ ನಾಟಿಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುನಂತಿದ್ದಿ ಲ್ಲ. 

«« ಉಪಾಯನಿಲ್ಲ. ಅಣ್ಣಾಸಾಹೇಬ ಮಾಧವರಾವ ಶ್ಯಾಮರಾವಜೇ, 
`ನೀವು ನಾಳೆಗೆ ನಮ್ಮ. ಮನೆಗೆ ದಯಮಾಡಿ ಬಂದರೆ ಒಳ್ಳೇದಾಗುವದು, 
ನಿಮ್ಮಂಥ ಸಜ್ಜನರ ಸಂಚ ಯುನೇ ದುರ್ಲಭ. ಯಾನ ಸಮಯವು ನಿಮಗೆ 
ಅನುಕೂಲವಾಗುವದೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ನಾನು ತಮ್ಮ ಸ್ಮಾಗತದ 
ನಿದ ತೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವೆನು” ಎಂದು ಮುಂಹಾಗತಕ್ಕ ವಳ ಆ ಸ್ತ್ರೀ 
'ಕುಲಾವತಂಸೆಯು ಒಳ್ಳೇ ಆದರಜೊಂದಿಗೆ ಬೆಸಗೊಂಡಳು. 

ct ಅವಶ್ಯ ಅನಶ್ಯ » ಎಂದು ಶಾಮರಾಯರು ಒಳ್ಳೆ! ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ 
ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರು. | 

ಗುಲ್‌ಬಾಯಿ ಮುಂತಾದನರು ನೆಟ್ಟಗೆ ನಾಟಕ ಗೈಹದ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ 
ನಡೆದರು. ನಾವು ನಾರಾಯಣರಾಯರ ಮನೆಗೆ ಬಂದೆವು. ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡ 
'ಜೂಡಲೆ ನಾರಾಯಣರಾಯರು ಸ್ನೇಹಾತಿಕೇಕದಿಂದ 4 ಅಲಭ್ಯಲಾಭ್ಯ 
'ಅಲಭ್ಯಲಾಭ! ಏನಿದು ರಾಯರೆ, ನಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ದರ್ಶನಗಳಾಗದೆ ಅನೇಕ 
ಶತಮಾನಗಳು ಕಳೆದುಹೋದಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. » ಎಂದು ಉದ್ಗಾರ 
ತೆಗೆದರು. | | 
«« ನಾರಾಯಣರಾವ, ಶಾರುಣ್ಯವೆಲ್ಲ ಅಳಿದುಹೋದ ಬಳಿಕ ಏಕತ್ರ 
ರಾದ ವಿರಹಿಗಳ ನಿರರ್ಥಕವಾದ ಸಂದರ್ಶನದಂಕೆ ಸ್ನೇಹಿತರ ಸಂದರ್ಶನವಲ್ಲ. 
ಆದು ಯಾವಾಗಲೂ 'ಇಷ್ಟವೆ, & 

«6 ಕಾಲೇಜದೊಳಗಿರುವಾಗಿನ ಕ:ಜೇಸ್ಟಿತಗಳೆಲ್ಲ ಅಖಂಡವಾಗಿ 
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ಉಳಿದಿವೆ. ಎಂದು ಹೇಳಿ ನಾರಾಯಣರಾಯರು ನಕ್ಕರು. 

«« ಇನ್ನೊಂದು ಹತ್ತು ನಿಮಿಷಗಳು ಹೋಗಲಿ, ನಿಮ್ಮ ಗುಣಗಳಾ 
ದರೂ ಹೊರಬೀಳದೆ ಇರವು,?? 

«ಹಾಃ ಹಾ ಹಾ? ಎಂದು ನಕ್ಕು. ಇಂದು ಗಯಮಾಡಿದ 
ಕಾರಣನೇನು?” ಎಂದು ಮನೆಯ ಯಜಮಾನನು ಕೇಳಿದರು. 

ಮಿರ್ಜಿಯಲ್ಲಿಯ ಬಂಗಲೆಯು ಬೇಕಾಗಿದೆಂಬದನ್ನು ಇಳಿದ ಕೂಡಲೆ 
ನಾರಾಯಣರಾಯರು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಯಾಕಾಗಲೊಲ್ಲನೆಂದು ಒಪ್ಪಿ 
ಕೊಂಡು ಬಂಗಲೆಯ ಬೀಗದಕೈಯ್ಯನ್ನು ಆಗಿಂದಾಗಲೇ ಕರಿಸಿ ನನ್ನಸ್ತಾಧೀನ 
ಮಾಡಿದರು. ಸಮಿಾಚೀನ 1 ಜೋಜನವೂ ಟಿ ಕೊ ಸಚಾರಗೆಕ ಹರ 
ಟಿಯೂ ಪರಸ್ಪರರ ಗೃ ಸರೆ ಸತ್ಯಗಳ ಸರಾಮರ್ಶಗಳೂ ಅಗುವಷ್ಟ ರಲಿ ರಾತ್ರಿ 

ಹನ್ನೊಂದು pn ಸುಖನಿದ್ರೆ ಗೈದು ನಾವು ಬೆಳಗುಮುಜಾವಿನ 
ಗಾಡಿಗೆ ನಿರ್ಜಿಗೆ ಹೊರಟೆವು. ನಾಳಿನ ಆದಿತ್ಯನಾಗ ನನ್ನು ಅನುಕೂಲತೆ 
ಯನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸುವೆದಕ್ಟಾಗಿ ಶಾವೂ ಮಿರ್ಜಿಗೆ ಬಕುವೆವೆೊಸ ಸಾರಾ 
'ಯಣರಾಯರು ಅಭಿನಚನನನ್ನಿತ್ವರು, 
ಸ್ವೇಶನದಲ್ಲಿ ಸೆಕಂಡಕ್ಗಾ ಸನ ಡಬ್ಬಿಯೊಂದು ಕೆರವೇ ಇಲ್ಲು. ಅದನ್ನು 
ನಾನು ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತು ಯಥೇಷ್ಟ ಮಾಗಿ ಸಿಗರೆಟ್ಟು ಸೇಹುತ್ತೆ ಹುಳಿ 
ತೆವು. ಅಸ್ಪರಲ್ಲಿ ಯುರೋನಿಯನ್ನನಾದ ಸ್ಥೆ ಶನ ಮಾಸ್ತ bs ನಾನಿದ್ದ ಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು el am Sorry ME you will ie to get 11 
“This is reserved for ladies. ( ಉಪಾಯನಿಲ್ಲ ರಾಯಕ್ಕೆ ತಮಗೆ 
ಇಳಿಯಬೇಕಾಗಿರುವದು. ಇದು ಮಹಿಲಸಜನರಿಗಾಗಿ ಬೇರಿರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ಡಬಿ ಯು)” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

««ಮೆಹಿಲಾ ಜನರೆಲ್ಲಿ? ಸುಮ್ಮನೆ ನರುಗೇಕೆ ತೊಂದರೆ ಕೊಡುವಿರಿ??? 
ಎಂದು ಶ್ಯಾಮರಾಯರು ಆಕ್ಣೇನ ಕಿಗೆಡುಳಿ ಗಂಡರ, 

« ಇಕೋ, ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇಟ್ಟರಿದ್ದಾ ರೆ ಕಾಣಿರೋ? ಸುನು ಸುಮ್ಮನೆ 
ನಾನೇಕೆ ನಿಮಗೆ ಕೊಂದರೆ ಕೊಡಲಿ?” ಎಂದು ಸ್ಟೇಶನ್‌ ಮಾಸ್ತರನು 
.ಫುಡಿಯುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಗುಲ್‌ಬಾಯಿಯು ಬಂದು ನಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಿ, ನರನ 
ಮಾಸ್ತರನನ್ನು ಕುರಿತು “೦! Nover mind master, these gentlemen 


೧೦೮ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


are our friends. Do’nt disturb them please. ( ಏನು ಚಿತೆ. 
ಯಿಲ್ಲ ಮಾಸ್ತರರೆ, ಈ ಮಹನೀಯರು ನನ್ನು ಸ್ನೇಹಿತರೇ ಆಗಿರುವರು. 
ಬು ತ ಎಂದು ವಿಧಿಸಿದಳು. ಸ ಬು ಸ್ವಯಂಭು ಹರರ 
ಉರುಳಾಡೆ:ವಾಗ್ಯ ಪಾಪ ಬಡ ಸ್ಟೇಶನ್‌ ಮಾಸ್ಕರನ ಪಾಡೇನು? ಅನನು 
ಸುಮ್ಮನೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಗುಲ್‌ಬಾಯಿ, ಮಾಣಿಕಬಾಯಿಯರು 
ಒಳಗೆ ಬಂದು ಒಂದು ನುಗ್ಗ ಲಿಗೆ ಕುಳಿಶರ ನಾವು ಮೂವರು ಮುಟ್ಲೊ ಂದೆ 
ಮಗ್ಗಲಿಗೆ ಕುಳಿತೆಟ್ರ. | 

«« ಹೇಗೆ ರಾಯರೆ? ನಾನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸ್ನೇಕನ್‌ ಮಾಸ್ತ ರನು ನಿಪ್ಮಿನ್ನು 

ಳಿಸಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಥಿನ್ನಿನ ಉಪಕಾರ ವು ಮುಟ್ಟಿತು ಸ ಎಂಡು ಲ್‌" 
ಬಾ ೫. ನಿಫೋದಕೈದು: ನು 

6 ಮುಟ್ಟಿತು, ಮುಟ್ಟಿತು. ನಾಟಕವು ಹೇಗಾಯಿತು? ” ಎ:ಡು 
ಮಾಧನವೆರಾಯರು ಕೇಳಿದರು. 

C4 ಅಪ್ರತಿಮವಾಯಿತು!' ನಾಟಕವೆಂದರೆ ವಿನೋದ ನಾಟಕವೇ 
ನಾಟಕವು. ?' 

«« ಮೊದಲೇ ನೀವು ಅದನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುಕ್ತಿ ದ್ದಿರಿ; ಪ್ರಸ್ಯಕ್ರ ಕವಾಗಿ 
ನೋಡಿದ ಬಳಳೇನು ಕೇಳುವದು? ರಂಗಭೂಮಿಯ ದೀಪ್ತಿ ಯೆ ಸಕ. ಟೆ 
ಎಂದು ನಾನು ಆಡಿದೆನು. 

4 ಅಣ್ಣಾಸಾಹೇಬ, ಪಾತ್ರಗಳ ವೇಸ-ವೈ ಚಿತ್ರ್ಯನೇನು ಭಾಷಾ 
ಸರಣಿಯೇನೂ, ಮಾತುಮಾತಿಗೆ ಹೊಸ ಮ ಉಸಮೆಗಳೇನು, 
ಎಲ್ಲವೂ ಒಳ್ಳೇ ಮನೋನೇದಧಕವಾಗಿತ್ತು.?' 

« ಹಿಸ್ಸಾ! ಅನುರಕ್ತಳಾದ ಸ್ತ್ರೀಗೆ ಬಾರ್ಟೆಯೋದ ಉಪಮೆ, ಮತ್ತ 
ಶಕ್ಕೈಯೋ ತೋಫಿನ ಗುಂಡುಗಳ ಉಸಮೆ. ಗುಲ್‌ಬಾಯಿಿ, ಆಡೆಲ್ಲ ರಿಮಗೆಯೇ 
ಚಂದಕಾಣಿಸಿದ್ದೀತು ನೋಡಿರಿ! ಎಂದು ಮಾಣಿಕಚಾಯಿಯು ಹಳಿದು 
ನುಡಿದಳು, 

ನಮಿರ್ಜಿಯ ಸ್ವೇಶನಕ್ಕೆ ಬರುವ. ವರೆಗೆ ನಂಟಿಕದ ಮಾತೇ ಮಾರು 
ಗಳು. ಗಾಡಿಯಿಂದಿಳಿದು ನಾವು ಸ್ಫೇಶನ್ನದ ಹೊರಗೆ ಬಂದ ಕೂಡಲೆ 
ಗುಲ್‌ಬಾಯಿಯು ನಮ್ಮನ್ನು ಕರದು ಅಣ್ಣಾ ಸಾಹೇಬ, ನೋಡಿರಿ, ಇದೇ 


ಗುಲ್‌ಜಾಯಿ ೧೦೯ 


ನಮ್ಮ ಬಂಗಲೆಯು,?' ಎಂದು ಸ ಶನ ಕೈಸ ಸಾಪವಾಗಿರುವದೊಂದು ರಮ್ಯ 
`ವಾದ ಮಂದಿರನನ್ನು ತೋರಿಸಿ «« ಅಲ ಘಂಟಿಗೆ ಅನಶ್ಯವಾಗಿ 
ದಯಮಾಡಬೇಕು 'ಿಡಿರೋ » ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋದಳು. 

ನಾವು ಸೆಟ್ಟಿಗೆ ನನುಗೆ ದೊರಕಿದ ಹೊಸ ಬಂಗಲೆಗೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ 
ಉಡುಗುನದು, ನ ದು ಮುಂತಾದ ವ್ಯವ ವಸ್ಥೆ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದೆವು, 
ಬಂಗಲೆಯು ನಿಜವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಸಾಧನಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ ನಂಬ ನೆಚ್ಚಿ ಗೆಗಾಗಿ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಾವು ಕ್ಷಣಹೊತ್ತು ಸೆ "| ಸಕಾಲ ld 
ಮಲಗಿ ಸುತ್ತಲೂ ಔತ್ಸು ಕ್ಯ ದಿಂದ ನೋಡಿದೆವು. ಕಟ್ಟಡವು ಭದ್ರನಾಗಿಯೂ 
ಕಮಣೀಯವಾಗಿಯೂ ಕ ದ್ದಾ ಗಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಕುರ್ಚಿ. ಮೇಜು 
ಗಳೂ ಪಸಲಂಗು- ಕೋಚಗಳೂ ಚಿತ್ರಪಟಿ- ಕನ್ನಡಿಗ ಛೂ ಒಳ್ಳೇ ಪ ವ್ಯ ನಸ್ಥೆ ಯಿಂದ 
ಇರಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ದ ವು. ಸುತ್ತಲಿನ ಗಿಡಗಳೊಳಗಿಂದ hi ಯ ` ಬಂದಿ 
ಬವ ತಂಗಾಳಿಯು ಒಳ್ಳೇ. ಸುಖಪ್ಪ ನ್ರದವಾಗಿತ್ತು. ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿ ದೊಡ್ಡ 
ದೊಂದು ಸಂಪತ್ತಿ ಹ ವಾ ನಷ್ಟು ಸಂತೋಷವು ನಮಗಾಯಿತು. ಇಳಿ 
ಯಲಿಕ್ಕೆ ಮುರುಕ ಧರ್ಮಸಾಲೆ ಕ ಸಿಕ್ಕದಿರುವಾಗ ಅಂಥ ಸಮು 
ವಾದ 'ಮುಂದಿಕನನ್ನು ಕಂಡು ತೋಟ ಇಗಂಬುತತೆ? ನಮ್ಮ ಜನ 
ಕಿಲ್ಲರೂ ಬಂದು ಕೆಳಗನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಿಗೆಯನ್ನು ಹೂಡಿದರು. ಇ (ನಿ 
ಚೆಂತೆಯಿಲ್ಲವೆಂದು ನೆನೆದು ಗುಂಡೇರಾಯರ ಸಮಾಚಾರಕ್ಕಾ ಗಿ ನಾನು “ಔಷ 
ಧಾಲಯಕ್ಕೆ ನಡೆದೆನು, 

ನ್ದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ನಾವು ಡಾಕ್ಟರ ಸಾಹೇಬರ ಮುಖಾಂತರ 
ವಾಗಿಯೇ ಅರಿಶುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ರೋಗಿಯಿದ್ದ ಲ್ಲಿ ಗೆ ಹೋಗಿ ಅನ 
ರನ್ನು ಮಾಶಾಡಿಸಲು ನಮಗೆ ಆನ ಣೆಯಿದ್ದಿ ಲ್ಸ ಗುಂಡೇರಾಯರ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ 
ಡಾಕ್ಟ ರರೂ ಶಸ ಸ್ತ್ರಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಸ ೋಡೆಗಳನೆ ಲ್ಲ ಹಸರು ಬಣ್ಣ 
ಜಾ ಸಾರಿಸಿದ. ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಮಲಗಿಸಿದ್ದರು. ಅನರ ' ಆಕ್ಕಿತ 
ಗಾಗಿ ತಜ್ಞ ಳಾದ ಯುಕೋಪಿಯನ್‌ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯೊಬ್ಬ “ ಅವರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
| ಇರತಕ್ಕ ಚ ಅನಳಾಗಲಿ, ಡಾಕ್ಟರ ನಾಕ್ಷೆ (ಸ್‌ ಸಾಡೇಬರಾಗಲಿ ಇಬ್ಬರೇ 
1 ಸನೊಸ ಕ್ರೈ ಹೋಗತಕ್ಕ ಕ್ಯ pe ಸೆಟ್ಟಿ ಗೆ ಡಾಕ್ಟ ರರ ಬಳ್ಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ NN ಕ ತ ಅವರು “ 0' He is ೫ 
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ing welll Good morning ( ಅವರಿಗೋ, ವಾಸಿಯಾಗುತ್ತಲೇ 
ನಡೆದಿದೆ. ನೀನಿನ್ನು ಹೋಗಬಹುದು) ಎಂದನರೇ ಮಕ್ತಿಲ್ಲಿಗೋ 
ಹೊರಟುಹೋದರು. " 

ಹ. ಬಂದು ಭೋಜನವನ್ನು ಕೀರಿಸಿಕೊಂಡು ತಾಂಬೂಲಾದಿ 

ಸೇವಿಸಿ, ವಾಮಕುಕ್ಷಿಗಾಗಿ ಅಟ್ಟಿದಮೇಲೆ, ಬಂದು ಅಡ್ಚಾದೆನು, 
ಯ ಮ LAR. Ce ಜಗತ್ತಿನ ನ ಇಂಗಿತ (Riddle of the 
Universe)” ವೆಂಬ ಪುಸ್ತ ಕವನೆ ದೂ €ದುವದರಲ್ಲ ತೊಡಗಿದಂಕೆ ಕಂಡರು, 
ನನಗೂ ಮಾಧನರಾಯೇಗೂ ಬೇಗೆ ಜಂಪು "ಹತ್ತಿತು. ಕೆಲಹೊತ್ತಿನ 
ಮೇಲೆ ಶ್ಯಾಮರಾಯರ ಬೂಟುಗುಲಿನ ಚರ್ರಚಕ್ರೆಂಬ ಸಪ್ಪಳಕ್ಕೆ ನಾನು 
ಎಚ್ಛಕ್ತೆ ನು. ರಾಯರು ಅಂಗಾಲಿನಿಂದ ಕುತ್ತಿಗೆಯ ವರೆಗೆ, ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತನಾದ 
ಯುರೋಸಿಯನ್ನ ನಂತ್ಕೆ ಬೂಟು ಪ್ಲಾಟ್‌ ನೋಟ ಜಾಟ್‌ ನೇ್‌ಟಾಯ 
ಕಾಲರ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಥಿಲವುಗನ್ನಡಿಯ ಮುಂಡೆ 
ನಿಂತಿದ್ದರು. ಅವರನ್ನು ಕಂಡು ನಾನು "* ಏನು ಸಾಯು ನಿಮ್ಮ ಕಣ್ಣ A 
ಕಣ್ಣು ಹತ್ತಿದಂತೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ. ಈಗಾಗಲೇ ಈ ನೇಷವೇಕೆ? 4 ಎಂದು 
ಕೇಳಿದೆನು. 

« ಗುಲಬಭಾಯಿಯ ಮನೆಗೆ ಹೊಗುವ ಸಿದ್ಧತ ಕಾಣುತ್ತದೆ 3 
ಎಂದು ಮಲಗಿಜನರಾದ ಮಾಧನರಾಯರು ಮುಸುಗು ತೆಗೆಯದೆ ಸೂಚಿ 
ಸಿದರು, 

ಆ ಮಾಧವರಾನಜ್ಜೀ, ಏಳಿರಿನ್ನು, ಚೇಷ್ಟೆ ಮಾಡಿದಂತಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ 
ನೋಡಿರಿ, ಎರಡೂಕಾಲು ಘಂಟೆಯಾಗಿದೆ * ಯ ಹೇಳಿ ಶಾಮರಾಯರು 
ಜೇಬಿಕೊಳಗಿಂದ ತನ್ಮು ಚಿನ್ನ ದ ಗಡಿಯಾರವನ ನ್ನು ತೆಗೆದು ತೋರಿಸಿದರು. 

(( ಆಯ್ಯೊ | ೫. ಯಿಯ ಮನೆಗೆ “ಕೋಗಟಿ!ಕಾದರೆ ಇನ್ನೂ 
ನಾಲ್ಕಕ್ರೈದು ನಿಮಿಷಗಳಿನೆ. ಇಷ್ಟೇಕೆ ಅವಸರ?” ಎಂದು ಮಾಧನ. 
ps "ಎದ್ದು ಕೂಡಲು ಫ ಪ್ರಯತ್ನ 80 ಮಾತಾಡಿದರು, 

6 ನೀವು, ಎದ್ದು ಚ ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ಪೋಷಾಕು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ವಷ್ವಲಲ್ಲಿ ನಾಲ್ವ ತಿ ಕ್ರೈದು ನಿನಿಟುಗಳಾಗಲಿ ಇಪ್ಪ! ತ್ರ ತ್ರೇಳುನೂರು ಸೆಕಂಡು. 
ಗಳಾಗಿ ಕೊರಡುಜೋಗುವವ. ಚ 


ಗುಲ್‌ ಬಾಯಿ ೧೧5 


ಮಾಧವರಾಯರು ಎದ್ದು ಕುಳಿಶು ": ನನ್ನ ಸೋಷಾಕಿಗೆ 7 ಸಮಯವೇ 
ಬೇಡ. ಆ'ಕೋಟು ತೊಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಕುಮಾಲು ಸುತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಎರಡೇ 
ನಿಮಿಷಗಳು ಸಾಕು, ರಥವನ್ನು ತರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಆಳಿಗೆ ಸ ರವಿಕೇರು? 4 
ಎಂದು ಕೇಳಿದರು, | | 

«« ಹೊರಗೆ ಫೈಟಿನ್‌ ( ಒಂದು ಪ್ರಕಾರದ ರಥ ) ಬಂದು ನಿಂತೇ 
ಇದೆ. ವಿಳಿರಿ.” 

ಮೂರು ಗಂಟಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನಾವು ಗುಲ್‌ಬಾಯಿಯು ಮಂದಿರಕ್ಕೆ 
ಹೋದೆವು. ರಮಣೀಯವಾಗಿರುವ ಪುಸ್ತೊ ದ್ಯಾನ ನದ ಮಧ್ಯ ಲ್ಲಿ HN, 
ತ್ತಿರುವ ಆ ಮಂದಿರವು ಅತಿ ಕ! ಕೋರಿತು. . ರಥದಿಂದಿಳಿದೆ 
ಕೂಡಲೆ ಮನೆಯ ಗುಮಾಸ್ನನು ನಮ್ಮನ್ನು ಆದರದಿಂದೆ ಕಳಳ 
ಮೇಲೆ ಕರೆಜೊಯ್ದ ನು. ಶ್ರೀಮಂತರ ಮನೆಯೇ ಆದು. ಲ್ಲಿ ಶೋಭೆ 
ಯನ್ನು ವರ್ಣಿ ಸುಪಶೇಶಕ್ಕೆ ಗುಲ್‌ಬಾಯಿಯ ಸಂಜಿಯವರಾದ ಅಲ್ಲೂ 
ಭಾಯಿಯವರು ಗುಜರಾಧೀ ಸಭ್ಯಗೃ ಹಸ್ಥ ರಿಗುಚಿಕವಾಬೆ ಪೋಷಾಕುಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ತೂಲಿಕಾಮಯವಾದ ಲಿರಾಮರುರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ ಚುಳಿತಿ: ಸರು, ಅವರ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಅನ 1 ಮುಖ್ಯ ಮನೀನುನಾದ ಸ್ಯಾಮಲದಾಸನೂ ಅವನ ಹೆಂಡತಿ. 
ಯಾದ 'ಮಾಣಿಕಬಾಯಿ'ಯೂ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಲಲ್ಲೂಭಾಯಿಯನವರ ಬಲಕ್ಕೆ 
ವಸ್ತ್ರಾಲಂಕಾರ ನಿಭೂಷಿಕೆಯಾಗಿ ಕುಳಿತ ಗುಲ್‌ಬಾಯಿಯು ಮೂರ್ತಿಮತಿ 
ಯಾದ ಈಪ್ಸಿತಾರ್ಥ- ದೇವತೆಯಂತೆ ನಯನಾಭಿರಾಮೆಯಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸಿ 
ದಳು. ಆ ಸುಂದರಿಯ ದಿವ್ಯವಾದ ರೂಪ ಕ್ಕೆ ಕಟಿ ಜನರ ದೃಷ್ಟಿ ಶಗಲ 
ಬಾರೆದೆಂಡು ಅಲ್ಲೊ ಂದು ಧೃಷ್ಟಿಯ ಗೊಂಬೆಯನ್ನು: ಕುಳ್ಳಿ 0! 
ಎಂಬಂತೆ ನಮ್ಮ ಹಬಾ ತ ಢಂಥೇರೆಯನರ 'ಮಹಾಶ್ರ ಸೃ ಗುಲ್‌ 
ಬಾಯಿಯೆ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿತ್ತು... ಗಾಯಕನೋರ್ವನು ತಂಬೂರಿಯ 
ಸ್ವರವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಮಾಡುವದರಲ್ಲಿ ನಿಮಗ್ನ ನಾಗಿ ಕುಳಿತು, ಮದ್ದಲೆ 
ಯವರಿಗೆ ಆಗಾಗ್ಗೆ ನೆಟ್ಟು ಹಾಕಿ ಶೋರಿಸೆಂದು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿ ನನು 

ನಾನು ಒಳಕ್ಕೆ ಬಂದದ್ದ ನ್ನು ಕಂಡುಗುಲ್‌ಟಾಯಿಯು ನಗೆಮೊಗವನ್ನು 
ತಾಳಿ ನನುಗೆ ಇದಿರಾಗಿ ಬಂದು ನಮ್ಮನ್ನು ತನ್ನ ಶಂಜೆಯ ಬಳಿಗೆ ಕರೆ 
ದೊಯ್ದು (6 ಇವರೇ ಆ ಸದ್‌ಗೃಹಸ್ಥರು, ೫ ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಲಲ್ಲೂ 


೧೧೨ ಸಂಪೂರ್ಜ- ಕಥೆಗಳು 


ಸಾಯಿಯವರು ಅದರದಿಂದೆದ್ದು ನಿಂತು ನಮ್ಮ ಕರಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿ "ಸ್ರೀ 
ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು”? ಎಂದು ಹೇಳಿ ನಮಗೆ ಕುಳ್ಳಿರಲು ಕುರ್ಚಿಗಳನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದರು. ನಾವು ಆಸನಸ್ಥರಾದ ಬಳಿಕ ಎಲ್ಲರೊಡನೆ ಅಆದಶೋಸಚಾರ 
7.4 ಮಾತುಗಳು ನಡೆದವು. 

ಗಾಯಕನು | ತಂಬೂರಿಯನ್ನು ಸರಿಮಾಡುನಸ್ಸೃರಳ್ಲಿಯೆ ಯೇ ಆದರ 
ದೊಂದು ತಂತಿಯು ತಟ್ಟನೆ ಹರಿದುಸೆೊಖಿತು, ಸೂಸಿ ತಂತಿಯನ್ನು 
ತರಿಸಬೇಕೆಂದು ಬುವಾನವರು ( ಗಾಯಕನು') ಹೇಳಿದ, 

". ಬುವಾ ನಿಯಾನೋದ ಸ್ವರದೊಡನೆ ಹಾಡಿರಿ, ಇನ್ನು ತಂತಿ 
ಯನ್ನು ತರಿಸಲು ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ aio ಶ್ಯಾನು 
Me ಸಿಯಾನೋ ಬಾರಿಸುವದರಲ್ಲಿ ಈಸರಃದಿಸಲೊ3 |? ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ನಮ್ಮ ಶ್ಶಾ ಮರಾಯರನ್ನು ಕುರಿತು: ("ರಾಯಸ ನನ್ನಿ ದಿ ನಿಜ್ಞಾ 
Fs "ನನ್ನಿ ಸುವಿಕೆಂದು ಕೋರುತ್ತೆ ನಿ? ಎಂದು ಮೈ ಪುಹಾಸವನ್ನು 

he ಮನವೊಣ ಸುವಂತೆ ಬೇಡಿಕೊಂಡಳು, 

ಒಲ್ಲೆ ನೆನ್ನಲು ಶ್ಯಾ ಮರಾಯರಿಗೆ ಎದೆ ಸಾಲದು, ಬ ಚರು ಸುಕ್ತೊಂದು 
ಮಾತಾಡದೆ ಸೇಡಿಯ ಪೀಲೆ ಕುಳಿತು ಸ್ಕಾರಿಿಗ್ರಮ,ಸ,ಥ,ನಿ ಸಸ ಎಂದ್ಳು 
ಸ್ವರಸ್ಫಾ ನಗಳ ಮೇಲೆ ಕೈಯಾಡಿಸಿ ಸ್ವರಗಳು ಸರಿಯಾಗಿನೆಯಿಲ್ಲನೋ ನೋಡಿ 
ದರು, ಅಷ್ಟರಿಂದಲೇ ಅವರು ಆ ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೇ ನಿಷ್ಠಾ ತರೆಂಬದು ಎಲ್ಲ 
ರಿಗೆ ತಿಳಿದುಹೋಯಿತು. ಗುಲ್‌ಬಾಯಿಯ ಮುಖದನ್ನ ಸಮಾಧಾನದ 
ಚಿಹ್ನವು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ತೋರಿತು, ಗಾಯಕನು * ಥೋಲನ ಮೇರೆ ಘರ 
ಆನೆ* ಎಂದು ಗಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭನಾಡಿದನು. ಇದು. ಸೋಕ್ಷೆಯ 
ಸಮಯನೆಂದರಿತು ಶ್ನೂಮರಾಯರು ಒಳ್ಳೇ ಮನಸ್ಸುಕೊಟ್ಟು ತಮ್ಮ ಕೌಶಲ್ಯ 
ವನ್ನೆಲ್ಲ ನೆಚ್ಚಮಾಡಿ ಬಾರಿಸಿದರು. ಗಾಯಕನಾದರೂ ಕಡಿನೆಯವನಲ್ಲ. 
ಗಾಯನವು ಭರಕ್ಕೆ ಬಂದಹಾಗೆ ಹಾಡುವನನಿಗಿಂತಲೂ ಬಾರಿಸುವನನ 
ಜಾಣ್ಮೆಯು ಅಧಿಕವಾದದ್ದೆಂಬ ಮಾಶು ಎಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ತಟ್ಟಿತು. ಒಂದು 
ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ಯಾಮಲದಾಸನು ಆನಂದೋದ್ರೇಕದಿಂದ ಆ ವಾಃವಾ, ವಾಃವಾ! 
ರಾವಸಾಹೇಬ, ಕ್ಯಾಬಾಶ್‌ ಹಾಯ್‌ 1 * ಎಂದು ಶ್ಯಾನುರಾಯರ ಕಡೆಗೆ 


ತನ್ನ ಎರಡೂ ಕೈಗಳನ್ನು ಚಾಚಿ' ಸಾಂಗು ಶ್ಯಾಮಲದಾಸನು 


ಗುಲ್‌'ಬಾಯಿ ೧೧ಷ್ಲಿ 


ಗಾಯನಕಲಾಭಿಜ್ಞನು. ಅವನ ಉದ್ಗಾರವನ್ನು ಜೀಳಿ ಗಾಯಕರ ಹೊಟ್ಟೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮತ್ಸರವು ಹೊಕ್ಕಿ ತು. ಅವನು ಅಡೃತಿಡ್ಸೆವಾಗಿ ಹಾಡಿ ಶ್ಯಾಮ 
ರಾಯರ ಸ್ಯ ನಿಂದಿರಸಬೇಕೆಂದು ಜಿಗಿದಾಡಿ ಪ್ರ “ಯತ್ನ ಮಾಡಿದರೂ ಅದೆಲ್ಲ 
ವ್ಯರ್ಥನಾಯಿಶು. ಗಾಯಕನ ಇ:ಗಿತವನ್ನರಿತು « ಬುವಾ, ಶ್ಯಾಮರಾಯ 
ರನ್ನು ಸಪ್ಪಿಸಹೋಗಿ ನೀವೇ ಅಡ್ಡ ಹಾಡಿಗೆ ಬಿದ್ದು ನಗೆಗೇಡಾಗುನಿರಿ. 
ಫೆಲಸವು ir ನಡೆಯಲಿ... ರಾಯರು ಹೊಟ್ಟಿ ತುಂಬಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ 
ಲೆಂದು ಬಾರಿಸಬಂದಿಲ್ಲ. ಅವರು ೫. &. ೭೭ B. ಇದ್ದಾ ರೆ. ನಾಳೆ ತ 
ಸಂಸ್ಕಾ ನದ ನಾ ಭಾ ಆಗುವರು, '? ಎಂದು ಸೂಚಿಸಲಾಗಿ 
ಬುವಾನವರು ದಂಗೆ ಬಂದರು. ಕೆಲಸವು ಯಥಾಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸಾಗಿತು. 
'ಗಾಯಕನು ಹಾಡುವದನ್ನು masse ಶ್ಯಾಮರಾಯ ಯರು ಆದೇ ಸದ 
ನನ್ನು ಪಿ ನಿಯಾನೋದಲ್ಲಿ Ap ಸುಶಾ ತ್ರಿವ್ಯವಾಗಿ ಬಾರಿಸಿ, ಬೆರಗಾಗಿ ಕುಳಿತಿ 
ರುವ ಗುಲ್‌ಬಾಯಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ‘ How is that umpire ( ಹೇಗಾ 
ಯಿಶು ನಿರ್ಣಯಕರೆ?) ” ಎಂದು ಅಡ್ಲತೆಯಿಂದ ಕೇಳಿದರು. 

ಶಾನಾದರೂ ಉತ್ತಮಳಾದ ಬಾರಿಸುವಾಕೆಯೆಂಬ ಜಂಬವು ಗುಲ್‌ 
'ಬಾಯಿಗೆ ಇತ್ತು. ಆದರೆ ಈಗ ಶ್ಯಾಮರಾಯರು ತೋರಿಸಿದ. ನಿಃಸೀವರಿ 
ವಾದ ಪ್ರಾನೀಣ್ಯವ ವನ್ನು ಕಂಡು ಅವಳ ಹೃದಯದೊಳಗಿನ b> 
ಕರಗಿ ನೀರಾಗಿ ಹರಿದುಹೋಯಿತು. ಜ್‌ ಅವರಿಗೂ ೬ ಗಜನ್ಯಾ ಯು 
ವೆಂಡು ತನ್ನೊಳಗೆ ತಾನೇ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡಳು. ಅನಳು ಆ 
ಶ್ಯಾಮರಾಯರ ಪ್ರಶ್ನಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ಜಟ ತನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ಮೆಲ್ಲನೆ 
ಮೇಲಕ್ಕೈತ್ತಿ “01! Most exquisite ( ಉತ್ತಮೋತ್ತಮ ) x ಎಂದು 
ಹೊಳಿದರೂ ನೆಟ್ಟನೆ ಶ್ಯಾಮರಾಯರ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಲು ಅನಳಿಗೆ 
ಭ್ರರ್ಯ ಸಾಲಲಿಲ್ಲ. 

ಆಗ ಲಬ್ಲೂಭಾಯಿಯವರು ಎದ್ದು ಶಾಮರಾಯರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ಆವರ ಹೆಸ್ತಸ್ಪರ್ಶವನ್ನು ಮಾಡಿ “ರಾವಸಾಹೇಬ, ನನ್ಮು ಗುಲ್‌ ಬಾಯಿಯ 
ಅನ್ಯರ ಸ್ತುತಿಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ನಾನು ಇದೇ ಮೊದಲು ಕೇಳಿದೆನು. ಅರ್ಥಾಶ್‌ 
ನಿಮ್ಮಂಥ ವಾದನ ಕಲಾಪ್ರನೀಣರು ದುರ್ಲಭರೆಂಬದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ” 
ಎಂದು ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಮಿತ್ರನನ್ನು ಸಂಭಾನಿಸಿದರು. 


೧೧೪ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ಗಾಯನವಾದ ಬಳಿಕ ಉಪಹಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಅಂಜೂರ, 
ದ್ರಾಕ್ಷ, ಮಾವು, ನಾರಿಂಗ ಮುಂತಾದ ಫಲಗಳೂ ಒಡೆ, ಚಕ್ಕಲಿ, ಗುಳ್ಳೊ 
ರಿಗೆ ಮುಂತಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳೂ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಶಟ್ಟಿ ಕಟ್ಟೆಗಳಲ್ಲಿ ವ ಜ| 
ಗುಲ್‌ಬಾಯಿ ಮಾಣಿಕಬಾಯಿಯಕೆದ್ದು ಆ ಸದಾರ್ಶ್ವಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಹರಿ 
ವಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೇ ಉಬ್ಬಿನಿಂದ ಬಡಿಸಿದರು. ಉಪಹಾರವು ಯಥೇಚ್ಛ 
ವಾಗಿ ಸಾಗಿತು. ವಾಚಕರೇ, ನಗಬೇಡಿರಿ. ಲಲ್ಲೂಭಾಯಿಯವರೆಂದರೆ 
ಗುರ್ಜರಾಸ್ಟ್ರದೇಶದ ವಣಿಜರೆಂದು ನೀವು ತಿಳಿದಿರುವಿರಾದೀತು. ಹಾಗಲ್ಲ, 
ಅನರು ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರೆಂದೆನಿಸಿಕೊಂಡ ನಾಗರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ನರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದವರು. ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಸರಿ ಅವರಾದರೂ ನನ್ನ ಡೇಟಾ 
ಸೆ ಹಿತರಂತೆಯೂ ಸುಧಾರಣಾವ್ರಿಯರು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ನು`ರ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣರು ನಮ್ಮ ಬ್ರಾಹ್ಮ, ರೊಡನೆ ಉಣ್ಣು ವದಿಲ್ಲ; ನಾವು ಅನರೊಡರನೆ ಉಣ್ಣು 
ವದಿಲ್ಲ. 
ಫಲಾಹಾರ ತಾಂಬೂಲ ಗಂಧಪುಷ್ಸ ಗಳ ಸನುರ್ಫ್ಭಣಗಳಾದ ಬಳಿಕ 
ನಾವು ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಲು ಮ! ಆಸ್ಪಣೆ ಕೇಳಿದೆದ ಲಲ್ಲೂ 
ಭಾಯಿ ಸುವರು ನಿಂತು ಕೈಜೋಡಿಸಿ « ಶಮ್ಮ ರಿಚಯದಿಂದೆ ನಾನು 
ಶೃತಾರ್ಥನಾಗಿರುವೆನು, ಹೇಗೋ ತಾನಿನ್ನು ನನ್ನೆ ಸ್ನೇಹಿಕರಾಗಿರುವಿರಿ. 
`ಕೂಡಿದಾಗ ಈ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಹೋಗುತ್ತ ಲಿರಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ? 
ಎಂದು ಬಹು ಸೌಜನ್ಯಯುತರಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡರು. "6 ಮಾಳಿಗೆ ನಮೆ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ತಾವೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಪಾದಧೂಳಿಯನ್ನು ಕೆಡಹುನಿರೆಂದು ಬೇಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತೆ (ವೆ ಎಂದು ನಾನಃ ಕೇಳಿಕೊಂಡೆನು. ಅದಕ್ಕೆ ಅವರಾದರೂ 
ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರು. ನಾವು ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಂಜೆವ್ರ 
ಅಲೂ » ಭಾಯಿಯನರೂ ಅವರ ಮನೆಯನರಾಡ ಗುಲ್‌ ಬಾಯಿ 
ಮುಂತಾದವರೂ ಇಂದು ನನ್ನು ಮನೆಗೆ ಬರುವರೆಂದು ಅನರ ಸ್ಟಾ ಗತಕ್ಕಾ ಗಿ 
ನಾವು ಬಹುಸರಿಯಾಗಿ ವ್ನವಸ್ಥೆ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೆವು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ, ಹ 
ರುವ ಬಂಗಲೆಯಂ ಪ್ರಶಸ್ತ ವಾಗಿಯೂ ಹಾಸಿಗೆ ದಿಂಬ ಕುರ್ಚಿ ಮೇಜು 
ಫೋಚಗಳಿಂದ ಪರಿಸ್ಕೃ ಎತೆನೌಗಿಯೂ ಇತ್ತು. ಉಪಹಾರದ ವೈನಸ್ನೆಯ 


ನ್ನಾ ದರೂ ನಮ್ಮ ಅನಿಸೆಟುವನು ಬಲು ಚನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿನ್ನನು. ತಾಂಬೂಲ. 


ಗುಲ್‌ಜಾಯಿ ೧೧೫: 


ಹಾರತುರಾಯಿಗಳಿಗೆ ಮಿರ್ಜಿಯ ಗ್ರಾಮವು ಆಗರನೇ ಆಗಿತ್ತು. ನಮ್ಮ. 
ಸತ್ಯಾ ರಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಬನರಾಗಿ ಲಲೂ ಇ ಭಾಯಿಯವರು ನಮೊ ಡನೆ ಯಥೇಚ್ಛ. 
ಹ ಹರಟಿಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ದರು. ಅತ್ತಿತ್ಸ ಸುತ್ಮಾಡಿ ನಟಿಯು ಅಶ್ವ 
ಮೇಧದ ಕುದುರೆ ಯಂಕಿ ೫ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಸ್ವಾತಂತ್ರ ಬೆ ನಿಷಯವನ್ನು 

ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು. ಆ ಸ! ಸ್ವಾಮಿನಿಯಾದ ಗುಲ್‌ ಬಾಯಿ ಪ್ರನಿನಾಲೆಯು 
ಸಕ ಬತ್ತಳಿಕೆಯೊಳಗಿನ ಪ್ರೈಮಾಹಾಸ್ತೆ ಗಳನ್ನು ತೆಗೆತೆಗೆದು ಎಸೆಯಲಾರಂ . 
ಸಲು. ಚಿಗ ನಮ್ಮ ಶ್ಥಾಮರಾಯಕುಮ ನಿಂದರಿದು ಬಂದು «ಗುಲ್‌ಬಾಯಿ 
ಸ್ತ್ರೀಸಾ ತಂಸ್ಟ್ರವೆಂದರೇನು ? ಪುರಃಷರೆಲ್ಲರನ್ನು ನರ್ಮಜಿಯ ಅಜಿಗೆ 
ಅಟ್ಲಿ ಸಜೆಗೆ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನಿಂತುಕೊಂಡು ನರಸ್ಪ ರರೊಡನೆ ಪರಸ್ಪ ರರ 
ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದಂತೆ ಇರಸಳ್ಳಜ್ದೆಂಬದು ನಿಮ್ಮ ಇ ಅಭಿಪ್ರಾಯನೊ? ೨7 ಬು 
ಫೇಳಿಬಿರು. 

ಈ ಚಮತ್ಕಾರವಾದ ಪ್ರಶ್ನಕ್ರೆ ಉತ್ತರನನ್ನೀಯಲು ಗುಲ್‌ಬಾಯಿಗೆ' 
ಸಹಸಾ ಬುದ್ಧಿ ಸಾಲಡೆ ಅನಳು ಮೂಧೆಯಂಕೆ ಶಾಮರಾಯರ ಮುಖ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ "ಹಾಗಲ್ಲ... ಎಂದು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದರೂ ಮುಂಡೆ ಮಾತೇ: 
ಬರಣೊಟ್ಲವು. 

4 ಕಿಳಿಯಿತು. ಹಾಗೆ ನಮ ನು ನಿಷ್ಮುರತೆಯಿಂದ ಅಟ್ಟಿ ಕೊಡಲು 
ನಿಮಗೆ ಧೈರ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅದರೂ y (ಪುರುಷರು ಒಂದೇ ಊರಿನಲ್ಲಾಗಲಿ, 
ಮನೆಯಲ್ಲಾಗಲಿ ಇದ್ದು ಕೊಂಡರೂ. ಅವರು ಅನ್ಯೋನ್ಯರ ಅರಿಕೆಯಿಲ್ಲದಂತೆ . 
ಸ್ವತಂತ್ರರಾಗಿರಬೇಕೆಂಬದು ನಿಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು * , 

"ಹೀಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ,” ಎಂದು ಆಯತ್ತವಾಗಿ ಉದ್ಭವಿಸಿದ ಆಧಾ 
ರದ ಮೇಲೆ ಕಾಲೂರಿ “ನಿಂತುಕೊಂಡಂಕೆ ನಟಿಸಿ ಗಿಲ್‌ 
ಫುಡಿದಳು. 

“ಗುಲ್‌ಬಾಯಿ ಹೀಗೆ ಮಾತಾಡಿದರೆ ನಿಮಗೆ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರದ ನಿಯಮ . 
ಗಳಾಗಲಿ ಇತಿಹಾಸದ ತತ್ವಗಳಾಗಲಿ ವ್ಯವಹಾರದ ಜ್ಞಾನವಾಗಲಿ.' 
ಚನ್ನಾಗಿ ನಿದಿತನಾಗಿಲ್ಲವೆನ್ನ ಬೇಕಾಗುವದು,'? 

 ಬ್ರದೀಕೆ? ೫ ಎಂದು ಆ ಬಾಲೆಯು ಕಿಂಚಿತ್‌ ಕ್ರುದ್ಧಳಾಗಿ 
ಕೇಳಿದಳು, 


ಬಲಿ '  ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ಶ್ಯಾಮರಾಯರು ನಕ್ಕು «« ಬಾಯಿಯವರೇ, ನೇಾರನಾಗಲಬ್ಲಿ ಜವಳಿ 
ಯವನಾಗಲಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಕೆ ನುಗ್ಗ ಆ ಅಂದವಾದ ಸಿೀರೆಸುಪ್ಪ ಸಗಳು ಸಿಕ್ಕು 
ತ್ರಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಅಕ್ಕಸಾಲಿಗಸಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನೀನು ಆಧ ಕೆಯಿ: ದಿಟ್ಟ ಸೊಂಡಿರುವ 
ಆ pe ಕ್ರ ಕಂಕಣಗಳ್ಗೇ ಹುಟ್ಟು ಸಿದ್ದಿ ಲ್ಲ. ಸ ಹಾಗಿರಲಿ ಇಂಗ್ಗ ಂಡ್ಕ 
ಫ್ರಾನ್ಸಗಳಂಥ ಸ್ವ ಸ್ಪಶಂತ್ಸ ಧಾ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳು ಕನ್ನ ಸಮ್ಮ ರಸ ಗಳ ಡೆ 
ಬೇಕಾದ, ಸೌಕರ್ಯಗಳನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ಒಂದು ೮% ಸ ಎನೆ 
ಮತ್ತೊಂದು ರಾಷ್ಟ್ರ, ೨ಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗದಿದ್ದ ರಿ ಅಈನರಣೊ ರನ್ನ) 
ಗಳಿಗೂ ಜಾ ಕೊಂದರೆಗಳುಂಭಾಗುವವು * 

ಆಗ ಲಲ್ಲೂಭಾಯಿಯವರು ತನ್ನು ಮಗಳನ್ನು ಕುರಿ ಗುಲ 
ಪ್ರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನೀನು ಪುಸ್ಮ॥ ಕಗಳಲ್ಲ ಟೂ ಗ ಿಲ್ಲನೇನು ೪ ಎಂದು 
ಜ್ರೇಳಿದರು. 

“ ಓದಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಈ ೦% .ಎರ. ಇದಕ್ಕೆ ನಾನತಿ 
ನಿಯತ್ತರಳಾಗಿರುವೆನು.'] 

« ಹಾಗಾದರೆ ಇನ್ನು ಸ್ರ್ರೀಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬರೆ ಹೇಗಿರಬೇಕು ಹೇಳಿರಿ, 
ಮದುವೆಯಾದ ಸತಿಯ ಮನೆಯಲಿ ನೀವು ಸೇರಿಸೊಂಡು ಅವನನ್ನೇ 
ಹೊರಗೆ ಹಾಕಬೇಕೆನ್ನುನಿರಾ? ' ಎಂದು ಶ್ಯಾಮಂಾಯರು ಕುಜೇಸ್ಟೆಗಾಗಿ 
'ಹೇಳಳಿದರು. 

ಗುಲ್‌ಬಾಯಿಯು ಒಳಿತಾಗಿ ನಾಚಿಕೊಂಡು ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕೆಳಗಿರಿಸಿ 
«ಹಾ ಗಲ್ಲ, ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರು ಒಬ್ಬ ರೊಬ್ಬ ರಿಗೆ ಕಾಡ 
ವರಲ್ಲಿ? » ಎಂದು ಮಂದಸ್ಮಿ arn ಕೇಳಿದಳು 

" ಈ ಮಾಕಿಗೆ ನನ್ನ, ಒಪ್ಪಿಗೆಯಿಲ್ಲ. ಪುರುಷನು ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಸಮಾನ 
`ನೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಅದು ಆವನ ನಿಂಜಿಯು,” 

ಶ್ಯಾಮರಾಯರು ಆಡಿದ ಈ ಮಾತಿಗೆ ಗುಲ್‌ಬಾಯಿಯು ಬಹು 
ನಿನೋದಸಟ್ಟು ನಕ್ಕು 46 ಸ್ತ್ರೀಯು ಪುರುಷನಿಗೆ 1ಸಮಾನಳೆಂದು ಹೇಳಿದ 
'ರಾದರೂ ಒಪ್ಪು ನಿರೋ ಇಲ್ಲವೊ? ” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು, 

«« ಸ್ತ್ರೀಯತಿ ಪುರುಷನಿಗೆ ಸಮಾನಳೇ ಆಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಒಸ್ಸ 
``ಬಹುದು. ನವ ಹುಷಕೊಡನೆ ಸಮಾನತೆಯನ್ನು ಸಡೆದರೆ ನೀವು ಧಕ್ಯರಾಗು 


ಗುಲ್‌ಜಾಯಿ ೧೧೩. 


ವಿರಸ್ಸೆ? ನಿಮ್ಮ ಸುಂದರವಾದ ಮುಖವು ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿರ:ನ 
ದೆಂದು ಹೇಳಿದರೂ ಫೀೀವು ಧನ್ಯ ರಾಗುವಿರಿ. ಆದರೆ ಏನು ಮಾಡಿದರೂ 
ನಿಮ್ಮು ಮುಖವು ಚಂದ್ರಮಂಡಲವಾಗದಂಬದನ್ನು ಮಾತ್ರ ನೀವು ಒಪ್ಪಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಲೇಬೇಕು. 

« ಅಂದರೆ ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ ನಿಮ್ಮ ಚರಣದಾಸಿಯರೆಂದು ನೀವು ತಿಳು 
ಕೊಂಡಿರುನಿರಾಗಿ ಶೋಶುಶ್ತದಿ1?? ಎಂದು ಗುಲ್‌ಬಾಯಿಯು ಕೋಪ 
ವನ್ನು ತಾಲಿ ಕೇಳಿದರೂ ಅಸಜಯದಿಂದ ಅನಳ ಮುಖವು ಸೋತು ಬಾಡಿ 
ಹೋಗಿತ್ತು. 

«« ಹಾಃ ಹಾಃ! ನಮ್ಮ ,ಉಪಕಾರಕ್ಕಾ ಗಿ ನೀವು ಹೀಗೆ ಹೇಳಬೇಕಾ 
ಗಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ಮಾತೆಯನರನ್ನು ನೊದಲುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಜಗನ್ಮಾತೆಯ 
ರಾದ ಪಾರ್ವತೀ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಜೀನಿಯರು ಕೂಡ ಶಾನು ತಮ್ಮ 0 
ಚರಣದಾಸಿಯರೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡಿರುವರು, ಇನ್ನು Ke, ಒಬ್ಬ ಗುಣ 
ಹೀನೆಯನ್ನಾಗಲಿ ಚಂಡಿಯನ್ನಾ ಗೆಲಿ ನಿಮ್ಮ ಗುರುವನ್ನಾಗ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ 
ನನ್ನ ಯತ್ನ ವಿಲ್ಲ.” 

ಲಲ. ಇ ಭಾಯಿಯನರು ಈ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಉದ್ರೇಕದಿಂದ ಚಪ್ಪಳೆ 
' ಹೊಡೆದು ಅಂದದ್ದು: ವಾಣವಾಃ! ಈ ವಾದದ ನಿರ್ಣಯನಾದಂಕಾಯಿತು. 
ಇತಿಶ್ರೀ ಗುಲ್‌ಬಾಯಿ ಶ್ಯಾಮರಾವ ಸಂವಾದೇ ಶ್ಯಾಮರಾವ ವಿಜಯೋ 
ನಾನು ಸ್ರ ಥಮೋಧ್ಯಾಯಃ! ಇಂಥದೇ ಬೇಕೊಂದು ನಾದವನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು 
ಪ್ರ ಸಂಗದಲ್ಲಿ ತೆಗೆಯೋಣ.” 

ತನ್ನ ತಂದೆಯರ ಕೂಡ ಪರಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದು ಕಂಡು ಗುಲ್‌ಬಾ 
ಯಿಯು ನಿರ್ನಿಣ್ಮಳಾದಳು, ಅವಳ ಮುಖುದಲ್ಲಿಯ "ಅಢ್ಯತೆಯೆಲ್ಲ ಅಳಿದು 
ಹೋಗಿ «ಅಲ್ಲಿ ಲಜ್ಜೆ ಯ ಅಧಿಷ್ಮಾನಪು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಸ್ಥಾನಿತವಾಯಿತು. 
ಫನಿಷಾದದ ಭರಕ್ಕಾಗಿ ಅವಳು ಅವರಶಮುಖಿಯಾಗಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಶುಳಿತ: 
ಕೊಂಡಳು, ಶಾಮರಾಯರ ಅವಳ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಕಥಿಕರವುಳ್ಳನ 
ರಾಗಿ ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ಉತ್ಸಾಹ ಬರಲೆಂದು ಚಿಂತಿಸಿ ಅಂದದ್ದು: 

«« ಗುಲ್‌ಬಾಯಿ, ಸತಿಯಲ್ಲಿ ಪತ್ನಿಯ ದಾಸೀಭಾವವು ಸ್ಥಾಪಿಶ 
ವಾಯಿಕೆಂದು ನೀವು ನಿಷಾಪಡಬೇಡಿಂ. ಪ್ರೇಮದ ಸರನಶತೆಗಾಗಿ ಉತ್ತ ಮೆ 
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ಯರಾದ ಸತಿಯರು ಶಾವು ತಮ್ಮ ಪತಿಯ ದಾಸಿಯರಿಂದು ಹೇಳುವದು 
'ಅದರಮೂಲವಾದ ಮಾತು. ಪ್ರೀತಿಯುತನಾಡ ಸತಿಯು ಕೂಡ ಶಾನು 
ತನ್ನ ಅರ್ಧಾಂಗಿಯ ದಾಸನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವದನ್ನು ನೀವು ಪುರೂಣೀತಿ 
ಹಾಸಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಕಾವ್ಯ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಓದಿರಬಹುದು. ಜು ಹಾಗಿ 
ರಲಿ, ಸ್ತ್ರೀಯರು ಪುತ್ರ ನತಿಯರಾದರೆಂದಕೆ ಅವರ ಳೂ ಬ ಮಿತಿ 
ಮಾರಿ `ಸಳೆಯುವದು. ಸಮರವಿಜಯಿಯಾಬ ನೀರನಾಗಲಿ,. ಭೂಮಂಡಲ 
ವನ್ನಾಳುವ ಸಾರ್ನಭೌಮನಾಗಲಿ, ಅನನು ತನ್ನ ಮಾಶೆಯನ್ನು ಪರದ್ಸವತ 
ವೆಂದರಿತು ನಿಶ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮೊದಲು ಶಃ ಯಿಯನ್ನು 
ಪೂಜಿಸೆಂ ದೂ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ತಂಜಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸೆಂಬೂ ಗುರುಮಂತ್ರನೆ 
(ತಿಕ್ಸಾ) ನಮಗೆ ಆಜ್ಞಾ ನಿಸುತ್ತಿ ರುವದರಿಂದ ಅಂದೆಗಿಂತಲೂ ಆಯಿಯ 
ಯೋಗ್ಯತೆಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವದು. ಶಾಸ್ತ್ರಸಮ್ಮಃವಾದ ಮಾತು, ತಂಡೆಗೆ 
ವಿರೋಧಿಯಾಗಿದ್ದ ಟಲೆಕ್‌ರುಸಾಂಡರೆ MN ನ್ನ ಶಾಯಿಯ 
'ದಾಸಾನುದಾಸನು. ಆ ಬಾದಶಹನು ದಿಗಿ ಸಜಯಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಗೆ ಹೊರಟಾಗ 
ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ತನ್ನೆ ಮುಖ ಪ್ರ ಧಾನನಾದ ಧಾರ್ಮೆಸಿ 
ಯೋನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು ಹೋಗಿದ್ದ 2 ಅದಕ ಬಾದಶಸನ ತಾಯಿಯು 
ರಾಜ್ಯಕಾರಭಾರದಲ್ಲಿ Wy | ಕೈಹಾಕುತ್ತಿದ ದ್ಲಳಾದ ಕಾರಣ ಅವಳ ವಿರುದ್ಧ 
ವಾಗಿ ಫಾರ್ಮೆನಿಯೋನು ಆನೇಕವಾದ ಸಕ ಗಳನ್ನು ಬಾಷಶಹನಿಗೆ ಬಕಿ 
ದನು. ಆಗ ಅಲೆಕ್‌ರೂಂಡರನು SE ಒಂದೇ! ಉತ್ತರ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟದ್ದೇನೆಂದರೆ « ಪಾರ್ಮೆನಿಯೋ, ನನ್ನ ತ:ಯಿಯ್ಯ್ಸ ತ್ಯ (ರಿನ 
ಒಂದೇ ಹನಿಯು ನೀನು ಬರೆದೆ. ಸಾವಿರ ಪತ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಒನ್ಮೆಲೆ 
ಅಳಿಸಿಬಿಡುವದು, ಗೊತ್ತಿರಲ್ಲಿ' ಇದು ಮಾತೆಯ ಅಧಿಕಾರವು; ಇದು 
ಮಾತೆಯ ಯೋಗ್ಯಕೆಯು; ಇದೇ ಮಾತೆಯ ಧನ್ಯ ತೆಯು | ?? 

ಈ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಗುಲ್‌ಬಾಯಿಯು ಒಂದು ಬಗೆಯ ನಗೆ ತೋರಿದ 
“ಳೆಲ್ಲಡೆ ಅವಳು ಮತ್ತೊಂದು ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಮಾಧವರಾಯರೃ 
'ಮುಂದಾಗಿ ಬಂದು " `ಗುರ್ಲಬಾಯಿ, ಇಷ್ಟೆಯೇ ಅಲ್ಲ. ಪತ್ನಿಯು ಶಾನು 
-ಪತಿಯ ದಾಸಿಯೆಂದು ಹೇಳುಹೇಳುತ್ತಿ ರುನಾಗಲೇ ಅನನನ್ನು "ನ್ನ ದಾಸ 
ನಾಗಿಯೇ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಮಾತು ಎಲ್ಲ ಪತ್ನಿಯರ ಹೃದ ತನು. ಬೇಕಾ 


ಗುಲ್‌ ಬಾಯಿ ೧೧೯ 


'ದಕೆ ಈ ನಿಮ್ಮ ಮಾಣಿಕಬಾಯಿಯ ಮುಖದಿಂದಲೇ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ೫ 
ಎಂದು ನುಡಿದು ಕುಳಿಸ್ಸವರೆಲ್ಲರ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದರು. 

ಲಲ್ಲೂಭಾಯಿಯನರು ಗಹಗಹಿಸಿ ನಕ್ಳು ಈ ಮಾತಿಗೆ ತಾವು ಸಾಕ್ಷಿ 
ಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಮಾಣಿಕಬಾಯಿಯು ಮುಗುಳುನಗೆಯ ಮಿಷದಿಂದ 
ನಿಜಸ್ಸಿತಿಯು ಹೀಗೆಯೇ ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿದಳು. ಶ್ಯಾಮಲದಾಸನು ಶನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಮಾಣಿಕಬಾಯಿಯ ಮುಖನ ನೋಡಿ ಸಂತೋಸದಿಂದ 
ನಕ್ಕು ಪಾನು ಸ್ಪಸಂತೋಷದಿಂದಲೇ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಭಾರ್ಯೆಯ ದಾಸನಾಗಿ 
ಕುನೆನೆಂದು ಪ್ರತೃಕ್ಷವಾದ ಸಾಕ್ಷಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಬಳಿಕ ಲಲ್ಲೂಭಾಯಿ 
ಯನರು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಅಪ್ಪಣೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸಹೆಪರಿವಾರವಾಗಿ ತಮ್ಮ 
ಮನೆಗೆ ದಯಮಾಡುವನರಾದರು. 

ಬಸಂತರಾಜನ ಆಡಳಿತದ ಕಾಲವದು, ಗಿಡಬಳ್ಳಿಗಳೆಲ್ಲ ಹೊಸ ತಳಿರು 
'ಹೊನೊಗ್ಗೆಗಳನ್ನಾಂತು ಸೊಬಗಿನಿಂದ ಜಗಜಗನೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದವು, ಗಿಳಿ 
ಕೋಗಿಲೆ ಮುಂತಾದ ಚಲುವಕ್ಕೆಗಳು ಇನಿದಾದ ಸರಗೈದು ಉಬ್ಬಿನಿಂದ 
ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಮುಂಜಾವಿನ ಎಳೆಬಿಸಿಲಿನ ಹೊಂಬಣ್ಣ ದಿಂದೊಪ್ಪುವ 
ಹಸಿರು' ಬಣ್ಣದ ಹೊಸ ಸೀರೆಯನ್ನು ಟ್ಟು ಒಯ್ಯಾರದಿಂದ ಮೆಲ್ಲಡಿಗಳನ್ಸಿ 
ಕೃುತ್ತೆ ಅತ್ತಿತ್ತ ಸುಳಿದಾಡಿ ತನ್ನ ಐಸಿರಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಗ್ಗಿ ಮುಗುಳುನಗೆ 
ದೋರುತ್ತಿರುನ ಬನಸಿರಿಯ ಚಲುರಿಕೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಮನಸೋತನನಾಗಿ 
ಮಾರುಶನು ಮೆಲ್ಲನೆ ಬಂದು ಆ ಗಾಡಿಕಾರತಿಯನ್ನು ಬಿಗಿದಪ್ಪಿ ಅವಳ ಪೂ: 
ಗಂಪಿನ ನೊಗಕ್ಕೆ ಮುದ್ದಿಟ್ಟನು. ಎರಳೆನೋಟದ ಆ ಹರಜೆಯು ಬೆದರಿ 
ನಿಂತು ತನ್ನ ಮೈಮುಟ್ಟಿ ಬಂದ ಅರಿವುಗೇಡಿ ಯಾರೆಂದು ಮುನಿಸಿಫಿಂದ 
ಹೊರಳಿ ನೋಡಿದಳು. ಇದಿನ್ನು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ತಂಬೆಲರನು ಆ ತಾಣ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟೋಡಿ ಗಿಡಬಳ್ಳಿಗಳನ್ನೆ ಡವುತ್ತೆ ಮುಗ್ಗುತ್ತೆ ಹೇಗೋ ನನ್ಮು 
ಗುಲ್‌ಬಾಯಿಯು ಕುಳಿತಿರುವ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕು ಆಡಗಿಕೊಂಡನು. 

ಗುಲ್‌ಬಾಯಿಯು ತನ್ನ ನಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿಯೇ' ನಿಮಗ್ಗ ಳಾಗಿ ಹೋಗಿರು 
ವದರಿಂದ ಅನಳಿಗೆ ಆ ಮಾರುಶನ ಔದ್ದತ್ಯವು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ; ತನಗುಂಟಾದ 
ಮಾನಭಂಗವನ್ನು ಸಹಿಸದೆ ಕೋನಯುಕಳಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ಆ ಬನಸಿರಿಯ 
ಆರಕ ನಾದ ಮುಖದ ಶೋಭೆ ಯು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಗುಲ್‌ಬಾಯಿಯು ಒಂದು 
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ಮಾಸಿಕ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ತೆಕೆದು. ಓದುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಂಡರೂ ಸೂನೈನಾಡ 
ಅವಳ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಒಂದು ಅಕ್ಷ ರವಾದರೂ. ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಓದುನ ಹವಾ ಸ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅವಳು ತನ್ನ "ಕಕ್ಷೆ ಯ ಮೇಲೆ ಕೈಯಿಟ್ಟು ನೊಂಡು ಮಂಡೆ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅತ್ತಿ ತ್ರ ನೋಡಿದಳು. ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಿರುವ ಮಾಣಿಕ" 
ಬಾಯಿಯನ್ನು ಸೋಡಿ ಮಾಣಿಕ ನಿನು 'ಮಾಡುತ್ತಿರುವಿ 1 ? ೨೨ ಎಂದು 
ಕೇಳಿದಳು. 

«« ಕುಪ್ಪಸವನ್ನು ಹೊಲಿಯುಕ್ತೀನೆ ಕಾಣದೆ? ಗುಲ್‌ಬಾಯ್ಕಿ ಇಂದು 
ನಿನ್ನ ಚಿತ್ತವೃ ೨ ಯು ಚಮತ್ಸಾ ರವಾಗಿ ಕೋರುತ್ತದೆ. ” 

«« ಮಾಣಿಕ, 1೫, ಪ್ರಶ್ನ ವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತೇನೆ. ನಿರ್ವಂಚನ 
ದಿಂದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡುವಿಯಾ ?” 

« ನವ್ಮಿ ನಿಮ್ಮ ನಡುನೆ ನಂಚನೆಯೆೇೇ ? ಸತ್ಯವಾಗಿ ನನಗೆ ತಿಳಿ 
ದದ್ದನ್ನೇ ಹೇಳುವೆನು. ” ೪ 

Ce ಆರ್ಯಕನ್ನಿಕೆಯರು ಅವಿವಾಹಿತರಾಗಿ ಉಳಿಯಕೂಡದೆಂಬ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ನಿರ್ಬಂಧನಕ್ಕಾಗಿ ನಮ್ಮ ವಿವನಾಹನೊ ? ಅಥವಾ ನಾವು ಅಬಲೆಯರಾಗಿರು 
ವದರಿಂಧ ನಮ್ಮ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು ಸ್ಸ ತಂತ್ರವಾಗಿ ಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಅಸ 

ಮರ್ಥರಾ ಚ ನೆವಕ್ಕಾ ಗಿ ಪುರುಷರ ದಾಸ್ಯ ನನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಆವರ ಹೆಂಡ 
ರಾಗಿರಟೇಕೋ ? ಏನು ಸ ೪ ಸ kp ಗುಲ್‌ ಬಾಯಿಯ 
ಚಿಂಶಾಕ್ರಾಂತೆವಾದ ನುಖವುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಕೇಳಿದಳು. 

« ವಿನಾಹದ ಉಜ್ಜೀಶಗಳಿನೆರಡೇ ಎಂದು ನೀನು ತಿಳಿದಿರುನಿಯೇನು?? 
ಎಂದು. ಮಾಜಿಕಬಾಯಿಯು ಮೃ ಡುಸ್ಮಿ ತೆಯಾಗಿ ಗುಲ್‌ಬಾಯಿಯ 
ಮುಖವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡದಲೆ ಕೋಡುತ್ತಿ ದಳು. ಗುಲ್‌ ಬಾಯಿ 
ಯಾದರೂ "ತನ್ನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮಂದಹಾಸವನ್ನು ತಳೆದು ಮಾಶಾಡದೆ ಸುಮ್ಮ 
ವಿದ್ದ ಛು 

«« ಪ್ರಿಯಸಖ್ಯ, ವಿವಾಹದ ರಹಸ್ಯನೇ ಬೇರೆ. ನವತರುಣಿಯಾದ ನಿನಗೆ 
ಆ ರಹಸ್ಯದ ಆಕಲನವೆಸ್ಟು ಮಾತ್ರವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ನಾನು ಹೇಳಲಾರೆನು, 
ಆದರೂ ನನಗೆ ತಿಳಿದದ್ದ py ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು, ಭರದಿಂದ ಬೆಳೆದ 

ಬಳ್ಳಿಯು ಪ್ಪ ್ರಪುಲ್ಲಿತವಾಗಿ ಪುಷ್ಪಗಳ ಮಕರಂದವನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿರುವಂಕೆ ನವ 


ಗುಲ್‌'ಬಾಯಿ ತಿಗ 


ತರುಣಿಯರು ಶಿಂಗಸೌಷ್ಯವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಿಸರ್ಗಜನ್ಯವಾದ ಪ್ರೇಮವೆಂಬ, 
ಹೈ ದ್ಯ ವಾದ ಭಾನೆವನ್ನಾಂಶು ಸವಾವತಾರಥೂ ಸುಂದರನೂ ಗುಣಮಣಿಯೂ 
ಸ ೨ ಫ್ರಶುಷನಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗವನ್ನು ತಳೆದು ಅವನ ಪಾಣಿಗ್ರ ಹಣವನ್ನು 
ಮಾಡುವದು ಭಗೆವದಾಜ್ಞೆಯ ಮಾತು. ? 

«« ಮಾಜಿಕಬಾಯಿ ಇದನೆ ಲ್ಲ ನಾನು ಸೇಕೃಪೀಯರನ ನಾಟಕಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಲಿದಾಸನ ಕಾನ ನೈಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಓದಿ ಅರಿತುಕೊಂಡಿದ್ದೆ ನೆ. ಆದರೆ 
ಸ್ತ ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಿಂದ ವಿಹರಿಸುವ ಚಕ್ರವಾರೆಯು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ತನ್ನೆ ನ ಬಿ ಯತನು 
ಸಸ NN ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದ ಆನುರಾಗವುಳ್ಳ ಸತಿ ಪತಿ 
ಯರ 108188 ವಾರ್ತೆಯೇ ಅಸರೂನ. ಸುಧಾರಣೆಯ ಅತ್ಯುಚ್ಚ ವಾದ 
ಶಿಖರದ ಮೇಲಿರುವ ಇಂಗ್ಲಂಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿನಿವಾಹೆಗಳಿಗೆ ಮುಕ್ತ ದ್ವಾರನಿಕುವ 
ಡೆಂಮ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಮಾತ್ರ | ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಸಾ ರೆ ಮೂಲವಾದ 
ನಿವಾಹೆಗಳೇ ಬಹಳ. ಸಿಕ ಕಳೂ ರೂಸವತಿಯೂ ಸೆ ನವತರುಣಿ 
ಯೋರ್ವಳು ಎಂಬತ್ತು ಸಜ ಭಜ ಬುಟ್ಟ ಆರ್ಗಾಯಿಲದ 
ಡೂ ಶನ ಕೊರಳಿಗೆ ಮಾಲಿ ಹಾಕಿದ್ದು ಸ್ವ ರ್ಗೀಯ ಪ್ರೇನುದ ಸಮಾಚಾರನೆ? 
ಆಶ ಬೆಮವಾಸಿಕಿಯಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಗರಗ ಕೌಟಲ್ಯವನ್ನ ರಿಯದ 
ಶಕುಂತಲೆಯೆಂಬ ಮುಗ್ಧ ವಧುವನ್ನು ಹಿಂಡುಹೆಂಡರ ಗಂಡನಾದ (ಪರಿಗ್ರಹ 
ಬಹುತೆ ಶೇಷಿ) ದುಸ ತನು ವಂಚಿಸಲಿಲ್ಲೆ ಗಟ 

Ce ಸಿರಾ ಇಷ್ಟು ದಿನ ನೀನು ಮದುವೆಯನ್ನೇ ಒಲ್ಲೆ ನೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಿ. ಈಗ ಮಾತ್ರ ನನಗೆ ಅನುರೂಸನಾದ `ಪತಿಯು ದೊರಕಿದರೆ 
ನೀನು ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ ಳಾಗಿರುವ ಸುವಾರ್ಶೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನನಗೆ ತುಂಬಾ 
ಸಂಶೋಷವಾ/ದೆಿ, '? 

«« ನಾನು ಅನುರೂಪನಾದ ಪ್ರಿಯನಿಗೆ ಸ ನೋ ಅರ್ಗಾ 
ಯಿಲದೆ ಡ್ಯೂ ನಂಥ: ಮ ತೆಗಜಡೂನವನ್ನು ಸಿ ಸ ಸ್ಪೀಕರಿಸುನೆನೋ ಆದರೆ 
ಗೊಡವೆ ನಿನಗೇಕೆ ? ಯುಕ್ಲಿಡನ ಪ್ರನೇಯಗಳನ್ನು ಕುರಿಕು ವಿಚಾರ 
ಮಾಡುನಂತೆಯೆ ಈ ಪ್ರಶ್ನ ಡೆ ವಿಚಾರನ ನ್ಸಾ ಬರೊ ನಾನು ನಿರಭಿಲ್ಯನ 
ನಾಗಿ ಮಾಡುಪೆನೆಂದು Fey ಡಿ 

« ಯುಕ್ಲಿಡವು ನನಗೆ ತಿಳಿ ಖಸುವದ್ದಿಸ್ಸಿ, ಅಸಕಿ ಸ್ರೇನುದ ಪ್ರಮೇಯ 


೧೦ 


ಹ NS 
೧೨.೨ KORN OTN 


ಗಳನ್ನು ಳುರಿಶು ಆಸ್ಪ ಯಿಂದ ವಿಚಾರ ಮಾಡುವ ಭ್ರಮೆಯು ಥ್ರಿಯಾಭಿ 
ಜಟ ಫು ನಳೆಂಬದು ರೊೊಧ್ರಿಯೆವಿ ಜು ಭವಜನ್ಯ ನಾದ ಸಂಗ 
ತಿಯು. * ಎಂದು ಮಾಣಿಕೆಬಾಯಿ; ಯು ಪರಿಕೂಸರ 2 ವೆ ಳು. 

«« ಮೋರಿ ಫೆನೀರೆ ಬಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುನಿ, ಎಚ್ಚರಿಕ ಟಿ ನಂ! ದು ನುಡಿದು 
ಗುಲ್‌ಬಾಯಿಯು ತಾನು ಸಿಟ್ಟಿಗಿರವೆಕೆಂದು ॥ ಸೋರಿಸಲು ಯಶ್ರ ಬಾಡಿ 
ಹರೂ ಅದು ಸಾಧಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆನಳು ಸುನ್ಮುನಿ ನೆ ನನ್ನಖಿಳಿ 

«ನೋಡಿದಿಯಾ ಗುಲ್‌, ನೀರಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ ಸಕ್ಕರೆಯಂಶಿ ನಿನ್ನ ಹುಡು 


ಗಾಜಗೆಯೆಲ್ಲ ಕರೆಗಿ ನೀರಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ಫ್ರೀ (ಮುದ ನುಹಿನೊಯೆೇ ಬೇರಿ ೫ 
(: ಸಾಕು ಮಾಡು ಮಾಣಿಕ್‌, ಸಂಸೊಂದು ಪ್ರಶ್ನವನೆ ಕೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ 


ಟ್ಟ 


pi ಒಲ 
ತ್ಯ 
24 
21 
ಈತ 
ಹ 


ನೀನು ನನ್ನನ 
ನೆಲಸಿರುವದೇ 
ದೇವರ 


ಲ ನಿನ್ನ ಪತಿಯಲ್ಲಿ ಬಸ್ಸ ಬ್ರೇಮವು 
ಸಕ್ಕವಾ ಗಿ ಹೇಳು, 

ಸ್ಮರಿಸಿ ಕೇಳ ಶ್ರೈೇಟೆ ಗುಲ್‌! ಸಾನು ನ ನನ್ನಿ ಪತಿರಾಯ 
ದ ನ್ರೀತಿಸುತ್ತೆ "ನಿ. ಅವಲ ವ್ರೇಮನಾದರೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ನದು.” ಎಂದು ಮಾಣಿಕಬುಯಿಯು ಒಳ್ಳೇ ಗಾಂಭೀರ್ಯ 


ಕ್ಷರ 
ನು? 

ನ್ಯ ನ್ನು 
ರನ್ನು ಅನಿಧ್ಯಭಾ ನನದಿಂ 
ದೃಢನಾಗಿ ನೆಲಿಸಿರುನ 
ದಿಂದ ಹೇಳಿದಳು. 

1: ಪುಣ್ಯವಂತಿಯು ನೀಕು! ನಿನ್ನಂತೆಯೇ ಸುಖಿಗಳೂಗಿರುವನರು 
ನನ್ಮು ದೇಶದಲ್ಲಿ ಮತ್ತಿ ನ್ನಾರಾಡರೂ ಇರುನರೇನ ೪ 

« ರವಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆಯ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಅನೇಕ ಜನ 
ಯರು ಸುಖಿಗಳಾಗಿರುವರು. ಅಸುಖಿಗಳೇ ಕಡಿಮೆಯೆಂದು ನಾನು ನಂಬು 
ತ್ತೇನೆ. ಬ 

ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸೇವಕಳೋರ೯ಳು ಬಂದ್ಳು ಆ ಗೆಳತಿಯರಿ!ರ್ನರನ್ನು ಉನ 
ಹಾರಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದಳು. ಅದೇ ದಿನಸವೇ ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜೇ 
ಬಾಯಿಯು. ಪಾರ್ಕೆನಲ್ಲಿ ( ಉಸನನದಲ್ಲಿ) ನನಗೆ ಭೆಟ್ಟಯಾ ನಾದಾಗ 
ಮೇಲ್ಕಂಡ ಸಂವಾದದ ಸಮಾಚಾರ ನನ್ನೆಲ್ಲ ನನಗೆ ಹೇಳಿದ. ಮೇಕೆಗೆ ನಾನ 
ದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದೇಕೆ. 

ಶ್ಯ 


x ಜ್ಯ 1 


ಮೇಲಿನ ಸಂವಾದವಾದ ಬಳಿಕ ಒಂದೆರಡು ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು. ಸರ 


ಗುಲ್‌ಜಾಯಿ ೧ಿಪಿಶ್ಠಿ 


ತಿಯ ಮೇರಿಗೆ ಲಲೂಭಾಯಿಯವರ ಮನೆಗೆ ಹೋದೆವು. ಭಾಯಿಯವರು 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಸುಧಾರಣೇಚ ಗಳಾಗಿದ್ದು ಆನಿಸಯನನ ನ್ನು ಕುರಿಸು 
ಮಾಡಲು ಅವರಿಗೆ ಜನೇಕ್ಷೆ ಬಹಳ. ಆಡಕೋಪಚಾರದ ಮಾತುಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾ 
ನನೆಯಾದ ಬಳಿಕ ಸ್ಸ (ಶಿಕ್ಷಣದ ವಿಷಯವನ್ನು ಅವರು ತೆಗೆಬರು. ನಮ್ಮ 
ಸಕ್ಸ ದಲ್ಲಿ ವಾದ ನಡಿ ಸುವವರು ಶ್ಥಾ ಮರಾಯರೇ ಆಗಿದ್ದ ರು. ವಾದವೆಂದರೆ 
ಸ್ರ ಶಿಕ್ಷ ಇವು ಬೇಕೋ ಬೀಡವೊ ಎಂಬದಲ್ಲ. ಸ್ತ್ರ ಟಿ ಇಡೆ ಇಕಿಕರ್ತವ್ಯ ತ್ರಿ 
ಯಾವನ ಬೇ ನಮ್ಮ "ವಾದದ ನಿಷಯವು. et ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರಸ್ಥರ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ನಡಕೊಳ್ಳಬೆ ಬೇಕಾಗಿ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಶ್ರಿ ನ ಣವನ್ನು 
ಬಯಸ: ನರೇನೆಂಬ ಪ್ರಶ್ನಕ್ಸೆ ಗುಲ್‌ಚಾಯಿಯು ಇಲ್ಲವೆಂದು ಸ'ಛದಳು. 
ಮಂಃನಿಸ.ಪಾಲಿಟ Pe A ಕಾಯಿ:ಜೇ ಕೌನ್ಸಿಲ್‌ಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ದೊಡ್ಡ 
ದೊಡ ಭಾ ಷಣಗಳನ್ನು ಮಾಡುನದಾದರೂಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮೀಷೆಯ ಲ್ರವೆಂದು ಆ 
ಮಹಿಲೆಯು ಒನ್ಪಿ ಕೊಂಡಳು. ಶ್ಯಾಮರಾಯರ ಚನುತ್ಕಾರವಾದ ಕೂಟಿಪ್ರ ತ್ನ 
ಗಳಿಗೆ ನಿಚ್ಛ ಮಗೊಂಡವಳಾಗಿಯೋ, ಇಲ್ಲನೆ ಅವಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿಯೇ 
"ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ನಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿತೊ, ಶ್ಯಾಮರಾಯರಿಗೆ 
ಚಾ ಉತ್ತರಗಳ ಸನ್ನೆ ¢ PE RR ಫೊಡಲಾರಂಬಿಸಿದಳು. 
ಗೃ Jims ಸಾ ಪೆನ್ನಿ ಸ ಸತಿಯರು ಚತುರತೆಯಿಂದ ನೆರವೇರಿಸಲು 

ರ್ಥರಾಗಬೇಕೆಂತಲೂ ಗೃಹಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಉಳಿದ ಕಾ ಲದಲ್ಲಿ 
ಗ ಅಬಲಾಜನರ ಉನ್ನತಿಗೆ ಸಹಾಯ ರರ್ಕ್ಶಿಗಳಾಗ ಜೀಕೆಂತಲ್ಲೂ 
ಜನೋಮ ಲಾಂತಃಕರಣೆಯರಾದೆ ನಾರಿಯರು 1.1 ಆರೈಕೆ, ಬಡಜನರ 
ಪರಾಮರಿಕೆ ಮುಂತಾದ ಸಾತ್ರಿ ಕನಾದ ಜನಸೇನೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಅಸ್ತ 
ಯುಳ್ಳೆ ವರಾಗಬೇಕೆಂತಲೂ, ತಮ್ಮ ಚಿಕ ಮಕ್ಕಳು ರೊಡ ವರಾದ ಬಳಿಕ 
FN ನ ಮುಸತ್ಪಾ ರ್ರುಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲು ಕಾರ್ಯಕ್ಷರು 
ರಾಗುವಂತೆ ಅನರಿಗೆ ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ: ¢ ಬೌದ್ದಿಕ ಹಾಗೂ ೈತಿಕ ನನ ಣು 
ನನ್ನು ಕೊಡಲು ಮಾತೆಯರು ಸಮರ್ಥರಾಗಿರಬೇಕೆಂತಲೂ ಸ್ತ್ರ (ಯರಿಗೆ 
ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಕೊಡಶಳ್ಪಜ್ಜೆಂದು ಅವಳು ಥಿನೇದಿಸಿದಳು. 

«« ದಿನಿದು ಗುಲ್‌, ಹೀಗೆಂತು ನಿಸರೀತವಾದ ಮಾಶುಗಳನ್ನಾ ಡುವಿ? 
« ಮರ್ಚಂಟಿ ಆಫ್‌ ನೇಫಿಸ್‌ ? ( ಒಂದು ನಾಟಕ) ದಲ್ಲಿಯ ಪೋರ್ಸಿಯಾ 


೧೨೮ ಸಂಸ್ಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ಎಂಬ ನಾಯಿಕೆಣಗಂತೆ ನೀನು ಬ್ಯಾ ರಿಸ ರಳಾಗಬೇಕೆನ್ನುತ್ತಿ ದ್ಲಿ. ಹಿಂಗೂ 
ಗಹಿಣಿಯರ ಶೋಚನೀೀಯನಾದ ಸಿ ಕಿರುನ್ನು ಬಯಲಿಗಿರಿಸಿ' 'ಒಂದುಸ್ಥಾ ನ 
ಬ) ಗ 
ದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸ್ರೀತಿನಿವಾಹೆದ ಪ್ರಚಾರವನ್ನು  ಮಾಡತಕ್ಳನ್ದೆ €ದು ಹವಣಿಸುತ್ತಿ ನಿ 
ಸ್ಯಾ 'ಯಾಧೀಕ, ವಕೀಲ ಮುಲಕ "ಮಲದೂರಕೆ್ಲ ಸ್ಸೀಯರೇ ಆರೆ 
ಸ್ತ್ರ (ಸ, ತಂತ ತ್ರದ ಧ್ರ ಜನವು ಹಿಂದು ಸಣ ನದಲ್ಲಿ ಲ ಆನಾ 'ಥತನಾಗಿ ಮೆಕೆ 
ಯುವನಿಂದ ತಿ ನೀನು ಪ್ರ ಕಿಪಾದಿಸುತ್ತಿ ಬ್ರಿ. “ಲ್ಲ ಈಗ ನ ಹೋಯಿತು?” 
ಎಂದು ಬ ಬಡಿ ಮಗಳಲ್ಲಿ ಉೀಟಾಗಿರುನೆ ನಿಚಾರಕ್ರಾಂಕಿ 
ಯನ್ನು ಕಂಡು ಸ el "ರಾಗಿ ಕೇಳಿದರು. ಲಲ್ಲೂಭಾಯಿ 
ಯವರಿಗೆ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸುಧಾರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸುಧಾರಣೆಗಳು ಇಷ್ಟ 
ವಾಗಿದ್ದರೂ ಸ್ರ್ರೀೀಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಅತಿರೇಕವು ಅವರಿಗೆ ಸೇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಸಲ್‌ಪಾಯಿಯು ತನ್ಸ್ನ ತಂದೆಯಾಡಿದ ಪರಿಹಾಸೋಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಮೆಲ್ಲಗೆ ಕ್ಕು ನನ್ಮು a ಕಡೆಗೆ ಕೈಮಾಡಿ ತೋರಿಸಿ « ಅಸಾ, ಈ 
ಜನರು ಪಾದ್ರಿಗಳಂತೆ ಸಂವಾದಗೈಯುತ್ತ ಲೂ ಬೋಧಿಸುತ್ತಲೂ ಉಸ 
ನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲೂ ಬೆಂಬಲನಿಲ್ಲದವಳಾದ ನನ ನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ : 
ನನ್ನ ನಿಚಾರ ಸರಣಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ ದ್ದಾರೆ ಎಂದು 
ಜೂ ನಾಚಿಕೊಂಡವಳಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು. 

( ಮಗಳೇ, ಸ್ತ್ರೀಯರು ಪುರುಷರಿಗೆ ಸಮಾನರೆಂದು ಈ ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿ 
ತರು ಒಪ್ಪುತ್ತಾರಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ; ಆನಸೇಲಾನರೂ ನಿನಗೆ ಸಮಾಧಾನ 
ವಷ್ಟೆ ? ಆ ದಿಸಸ ಶಾಮರಾಯರು ವಾದದ ಮಿಷಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರತಿಕೂಲವಾದ 
"ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರಬಹುದು ; ಅಹುದಲ್ಲನೆ ತ್ಯಾಮರಾನಜಿ? 2? 
ಎಂಡೆ ಲಲ್ಲೂಭಾಯಿಯನರು ನುಡಿದರು. 

« ಭಾಯಿಜೀ, ಸ್ತ್ರೀಯರು ನಿನೀಕೆಯರಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಂಡರೆ ಜಗತ್ತೇ 
ಅವರದಾಗಿದೆ. ನಿಲಾಯತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಅಧಿಕಾರವೆಷ್ಟೇ ಇರಲಿ, ಶ್ರುತಿ- 
ಸ್ಮ ಇತ್ರ ಳ್‌ ನೋಡಲಾಗಿ ಆರ್ಯಸ್ತ್ರ (ಯರ ಅಧಿಕಾರವು 

ಸ್ಪೃಹಣೀಯವಾಗಿಕುವದೇಂಬದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. * ಎಂದು ಶ್ಯಾಮ 
ಸ ಗುಲ್‌ಬಾಯಿಯ ಮುಖದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳ ನರಾಗಿ ಕ 
« ಆಹಾಹಾ ನಿನ್ಮು ಸ್ಮೃತಿಗಳೇ | | "ೆ ಸ್ಸ ತ್ಯ ಸ್ಕಾತಂತ್ಲ ತ್ರ್ಯಮರ್ಹತಿ' 


ಗುಲ ಬಾಯಿ ೧೩೫ 


ಎಂಬದು ಪರಮ ಉದಾರವಾದ ನಚನವಲ್ಲೆ? > ಎಂದು ಗುಲ್‌ಬಾಯಿಯು 
ನಿನೋದದಿಂಡ ನಕ್ಕು ಶ್ಯಾಮರಾಯರನ್ನು ಓರೆಗಣ್ಣಿ ನಿಂದ ನೋಡುತ್ತೆ 
ಕೇಳಿದಳು, 

«« ನ ಸ್ಪ್ರೀಸ್ಕಾತಂತ್ರ್ಯಮರ್ಹತಿ' ಎಂಡು ಪ್ರಥಮತಃ ನಾರದರ ತಲೆ 
ಯೊಳಗಿಂದ ಹೊರಟಿರಬಹುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಕಲಹವ್ರಿಯರೇ ಆವರು. 
ಅವರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟ ಕೊಂಡೇನು ಮಾಡುವಿರಿ? ” ಎಂದು ಮಾಧವ 
ರಾಯರು ನಗುತ್ತೆ ನುಡಿದರು. 

« ಗುಲ್‌ಬಾಯಿ, ಯತ್ರ ನಾರ್ಯಸ್ತು ಪೂಜ್ಯಂತೆ ರಮಂಕೆ ತತ್ರ 
ದೇವತಾಃ | ಮುಂತಾದ ಆಧಾರಗಳ ಮೇಲಿಂದ ಆರ್ಯರು ತಮ್ಮ ನಾರಿಯ 
ರನ್ನು ಎಷ್ಟು ಪರಿಯಾಗಿ ಸಂಭಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬದನ್ನು ಊಹಿಸಬಹುದು, 
ಇಂದಿಗಾದಕೂ ನಾನು ನಮ್ಮ ಹೆಂಡರನ್ನು ಗೃಹಲಕ್ಷ್ಮಿಯೆಂದು ಅಕ್ಸರದಿಂಡ 
ಕರೆಯುತ್ತೇನೆ, "ನಗ್ಯಹೆಂ ಗೃಹನಿತ್ಯಾಹುಃ ಗೃಹಿಣೀ ಗೃಹಮುಚ್ಯತೆ' ಎಂದರ 
ಮನ್ವಾದಿಗಳು ಗೃಹಿಣಿಯನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. * ಎಂದು ಶಾಮರಾಯರು 
ನಿಸ್ಪಕ್ಷಪಾಶವಾಗಿರುವ ತನ್ಮು ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೇಳಿದರು. 

ಅಂದಿಸ ವಿಷಯವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆಯೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ನಾವು ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ 
ಬಂದೆವು. ಆ ತರುವಾಯದಲ್ಲಿ ಗುಲ್‌ಬಾಯಿಗೂ ನಮಗೂ ಆದ ಸಂವಾದ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಈರ್ನೆಯ ಲೇಶನಿರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದೇ ಪಕ್ಷದವರು ತಮ್ಮತನ್ಮೊಳಗೆ 
ಆಸ್ತಾ ಲೋಚನನನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ನಮ್ಮ ನಿಚಾರಗಳು ನಡೆದನು. 
ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಸರಿ ಗುಲ್‌ಬಾಯಿಯು ಅಂದಿನಿಂದ ನಮ್ಮೊಡನೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಮಾತಾಡಲು ನಾಚಿಕೊಳ್ಳ ಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಗಟ್ಟಿಗಟ್ಟಿಸಿ ಮಾಶಾಡುನ 
ದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅನಳು ನಿನೀತೆಯಾಗಿ ಬಲು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಮಾತಾಡಲಾರಂಭಿಸಿ 
ದಳು. ನಿಲಾಯತಿಯ ಸ್ತ್ರೀಯರ ದರ್ಪದ ಅವಿರ್ಭಾವಗಳೆಲ್ಲ ಅವಳಲ್ಲಿ 
ಇಲ್ಲದಾಗಿ ಹೋದವು, 

ಗುಂಡೇರಾಯರ ನೇತ್ರವಿಕಾರವೆಲ್ಲ ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. , ಅವರೆ 
ದೃಷ್ಟಿಯು ಸ್ವಚ್ಛವಾಯಿತು. ಇನ್ನೊಂದು ಹದಿನೈದು ದಿವಸ ಮಿರ್ಜಿಯಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದರೆ ಒಳ್ಳೇದಾಗುವದೆಂದು ಡಾಕ್ಟರ ವಾಲ್ಮ್ಪೇಸ್‌ ಸಾಹೇಬರು ಸೂಚಿಸಿದ್ದ 
ಮೇರೆಗೆ ನಮ್ಮ ಮಿರ್ಜಿಯ ನಿವಾಸವು ಬೆಳೆಯಿತು. ಗುಂಡೇರಾಯರಿಗೆ 


೧೨೬ ಸೆಂಸಪೊೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ಗಂಜೀಸ ಆಡುವ ನಾದವಿರುವದೆರಿಂದೆ ನಾನೊ ಅನರೂ ಮಾಧೆನರಾಯರೂ 
ದಿನಾಲು ಭೋಜನೋತ್ತರ ಅಖಂಡವಾಗಿ ಮೂರುನಾಲ್ಕು ಗಂಜಿಯ ನರಿಗೆ 
ಅದೀ ಆಟವನ್ನು ನಡಿಸುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಗುಂಜೀರಾಯರು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು 
ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿ ಓದಲಾಗದೆ ಸಂದು ಹುಕ್ಸ ರರು ನಿಧಿಸಿದ್ದ ರಾದ | ಕಾರಣ 
ನಾನೂ he AN ಬೇಸರವನ್ನು ಕಿಸಿ ಗೆಂಜಿ ಪದ ಆಟಿವನ್ನಾಡ 
ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಶ್ಯಾಸುರಾಯಂಗೆ ನಮ್ಮ ಹ ಬಳ್ಳಾ ಸೇರಲಿಲ್ಲ. 
ಆನರು ತಮ್ಮ ವಾಚನದಲ್ಲಿಯೂ, ಮಿರ್ಜಿಯಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಹೊಸ ಪರಿಚಯ 
ದನರಾದ ಬೇಕೆ ಸ್ನೇಹಿತರೆ ಇಡನೆ ಮಾತುಕಥೆ ನಿಯಾಡುನಡರಲ್ಲಿಯೂ, 
ವಷನೋಪನನ ನದಿ! ಕರದಲ್ಲಿ ನಿಹರಿಸುವದರಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಲ ಕಳೆಯು 
ತ್ರಿದ್ದರು. 

ಗಂಜೀಸದ ಆಟಕ್ಕೆ ಬೇಸತ್ತು ಸಾಯಂಕಾಲದ ನಾಲ್ಕು ಗೆಂಟಿಗೆ 
ನಾನೂ ನೂಧನರಾಯಕೂ ಗುಂಡೇರಾಯರೂ ಕೂಡಿ ಸದಾಶಿವೋದ್ಯಾನದ 
ಕಡೆಗೆ ಕಿರುಗಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಹೋದೆವು... ಇಳಿಬಿಸಿಲಾಗಿಹೋಗಿದ್ದರೂ ಶಕೆ 
ಕುಚ್ಚುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು, ತೋಟದಲ್ಲಿ ಅತ್ತಿತ್ತ ಸುಳಿದಾಡಿ ಬಿಡಿಹೂಗಳನ್ನೂ 
ಹೊಗೊಂಚಲಗಳನ್ನೂ ದವನ ಪಾಚ ಮುಂತಾದ ಸುಗೂಧನುಯನಾದ ಹಳ 
ಗಳನ್ನೂ ಕೊಯ್ದು ಕೊಂಡು ಕೊಡೆಯಂತೆ ಗುಂಡಗೆ ಬೆಳೆದಿರುವ ಮಾನುರದೆ 
ದಟ್ಟಾದ ನೆಳಲಿಗೆ ಬಂದೆವು. ತೋಟಿಗನು ಆ ಗಿಡದಡಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕಸಕಡ್ಲಿ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತೆಗೆದು ನೆಲವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉಡುಗಿ ಇಟ್ಟ ದ್ವನಾದ್ಮ ರಿಂದ ನಾವು 
ನಮ್ಮ "ಹುಮಾಲುಗಳನ್ನು ತಲೆದಂಬಿಗಿಟ್ಟು ಭನ 'ಆಡಾಗಿ ಶಂಸಾಗಿ 
ಸೂಸುತ್ತಿ ರುವ ಸುಳಿಗಾಳಿಯನ್ನು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಸೇನಿಸಲ:ರಂಭಿಸಿದೆವು. 

ತುಸು ಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲಿಯೇ "ಸೂಟ ಚನುಶ್ಶಾರವನ್ನು 'ಕಂಡಿವು. 
ರಂಗಭೂಮಿಯನ್ನು ಪ್ರನೇಶಿಸುವ ನಾಯಿಕೆಯಂಕೆ ನಸ್ಟ್ರಾಲಂತಾರಗಳಿಂದ 
ನಿಭೂಹಿಕೆಯಾದ ಲಲನೆಯೋರ್ವಳು ಆ ಕೋಟದ ಮಧ್ಯಬೀದಿಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಮೆಲ್ಲಡಿಗಳನ್ನು ಚಲ್ಲುತ್ತೆ ನಡೆತಂದಳು. ಅವಳ ವನಪು ಒಯ್ಯಾರ 
ಗಳನ್ನೂ ಉಡಿಗೆತೊಡಿಗೆಗಳ ಸೊಬಗನ್ನೂ ಗೌರವರ್ಣದಿಂದ ತೊಳಗುನ 
ಅವಳ ದುಂಡು ಮೊಗವನ್ನೂ ಕಂಡು ಕುತೂಹಲಯುತರಾಗಿ ನಾವು ಮಲಗಿ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ಆ ಸುಂದರಿಯ? ಯಾರಿರಬಹುದೆಂದು ನಿರೀಕ್ಷಿಸ 


ಗುಲ್‌ ಬಾಯಿ ದಿ೨೬ 


ಇರಂಭಿಸಿಡೆವುು. ಆ ಲೋಲೆಯು ಶುಸು ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದ ಬಳಿಕ ಅವಳು 
ಗುಲ್‌ ಬಾಯಿಯೇ ಎಂದು ಮಾಧವರಾಯರು ಗುರುತು ಹಿಡಿದು ಹೇಳಿದರು... 
4 ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನು ನೂತಾಡಿಸುವದು ವಿಹಿತನಲ್ಲನೆಂದು ತಿಳಿದು 
ವು. ದಬ್ಬಿ ಕೊಂಡು ನುಲಗಿದೆವು. ಗುಲ್‌ಬಾಯಿ:ಯು ಸಮಾನ ದಲ್ಲಿರುವ 
ಫೆ ಲ್ಲಿಗೆಯ ಮಂಟಿಸದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಮೆಲ್ಲನೆ ಹಣೆಯಿಕ್ಸಿ ನೋಡಿ 
ಒಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಲು ಬಾಧಕನಿಲ್ಲೆಂದು ಕಿಳಿದ ಬಳಿಕ ಒಳೆಹೊಕ್ಕಳು. 
ಗುಲ್‌ಬಾಯಿಯ ತಂಬೆಯು ಬೇಗನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವವನಿರಬಸುದೆಂಮೂ 
ಪಚ ಬಂಬಬಳಿಕ ನಾವೂ ಲಶುಮಂಟನಕ್ಕೆ ಬಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಮಿಲಿತರಾಗಿ 
ಯಕ್ಷೇಚ್ಛ ವಾಗಿ. ಹರಟೆಯನ್ನು ನಡಿಸಬಹುದೆಂದೂ ತಿಳಿದು ನಾವು ಕುಳಿತ 
ಲಿಯೇ ತು ಬಲ್ಲೂಭಾಯಿಯ ಮಾರ್ಗಪ್ರಕೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಿದೆವು. ಅರ್ಧ 
ಗಂಟೆಯವರಿಸೆ ಹಾದಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಬೇಸತ್ತು ನಾನಿನ್ನು ಮನೆಗೆ ತೆರಳು 
ವನರ್ಕು ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಕೋ! ಜಾದುಗಾರನ ಮಾಟದ ಮನೆಯೊಳಗಿಂದಲೋ 
ಎಂಬಂಕೆ ಆ ARNG ಒಬ್ಬ ಗುಲ್‌ಬಾಯಿಯ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು 
ಹೊರಬಿದ್ದರು,  ಗುಲ್‌ಬಾಯಿಯ ` ಜೊತೆಗಾರನೆಂದರೆ ಮತ್ತೊ ಬೆಲ್ಲ 
ಮಗುದೊಬ್ಬ ನಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಮಿತ್ರನಾದ ಶಾ ) ಮರಾಯನೇ | ಆ ಬೂಟು ಆ 
ಹ ಆವೆ $ ೦ಫಿಶಿಯನ್‌ ಕೋಟಿಗಳೆನ ಸ್ತಿ ಥಕಿಸಿದನನು ಶ್ಯಾಮ 
ರಾಯನಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೊ ಬ \ನಲ್ಲವೆಂದು ಮುಖ ನೋಡಣ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 
ನಾವಂತು ಅವನ pe ಮುಖನನ್ನು ನೋಡಿ ಮನಗಂಡೆವು. 
ನಾನಿನ್ನು ಆ ಪ್ರ ಇಯಿಗಳ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಬೀಳುವದು. ಸರ್ವಥಾ ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು 
ಗ 6 "ಶಾಮರಾಯರ "ಣೆಗೆ ಬೆನ್ನು ಮಾಡಿ ಮಲಗಿದೆವು. ಅನರು 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೊತ್ತಟ್ಟಿ ಓಟಿಗಾಗಿ. ಲಗಬಗೆಯಿ: ಹ ಆ ಶೋಟನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೊರಬಿದ್ದು ನಡೆದರು, 
ನಮಗೆ ಹುಚ್ಚು ನಗೆ ತುಂಬಿತು, ಅವರು ಕಣ್ಮ ರಿಯಾದ ಕೂಡಲೆ 
ಇವು ಬಿದ್ದು ಬಿದ್ದು ನಕ ವು. «ಇದು ಕೋರ್ಟಶಿಪ್‌ ಡಕ ಎಂದು 
ಗುಂಡೇರಾಯಿರು ಉಮ («ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಫ್ರೈೆ:ಚ ಮುಂತಾದ ಕಾದಂಬರಿ 
ಗಳನ್ನೋದಿ ಸಾಶಾ ಪ್ರ್ರತ್ಯರ ಸ್ರಿಯಾರಾಧನದ ಪದ್ಧತಿಯು ಬಹು ಸ್ವಾ ರಸ್ಯೃ 


BoB, ಗ್ರಹನು ನಮ್ಮ ತರುಣರಲ್ಲಿ; ಆ ಸ್ಥಾ ರಸವನ್ನು 


ಗಿ೨೮ ಸಂಪೂರ್ಣ-೮ಭಿಗಳು 


ಕಂಡುಕೊಳ್ಳು ವ ಕು ಗುಲ್‌ಬ:ಃ ಯಿಯಲ್ಲಾ ದರೂ ಹುಟ್ಟಿ ಗ 
ಬಹುದು. 2 ಎಂದು ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದರು. 

« ಕಥೆ WER ಸಾಲಜಿ (ಕೋರ್ಟೀಶಿಪ್‌' (ಬ್ರಯಾರಾಧನ) 
ಎಂಬುದೊಂದೇ ನಿಷಯದ ಮೇಲೆ ತಜ್ಞರಾದ ಆಂಗ್ಲ ಸ್ರಿ ಇ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳನ್ನೇ ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ನನ್ನ ಪ್ರೇಮವು ಗಿದೆ. ನನ್ನ ಪ್ರೇಮವು 
ಇಂತಿಷ್ಟಾಗಿದೆ, ಇಂಥದೊಂದು ಸ ಪ್ರಸಂಗದಾರಭ್ಯ ನಾನು ನಿನಗೆ ನೋಹಿತ 
ನಾಡೆನು ಎಂಬಿಂಥ ವಣಶುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವದಾದರೆ ವಾಕ ರಚನೆ ಹೇಗಿರ 
ಬೇಕು, ಆಲಂಕಾರೆಗಳೆಂಥನಿರಬೇಕು, ಇಂಥ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸೇಳುನಾಗ 
ಧ್ವನಿ ಹೇಗೆ ಹೊರಡಬೇಕು, ಎಂಬ ಮಾತುಗಳ ಸೆ ಆ ಶಾಸ್ತ್ರ' 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಮೊದಲು ಚುಂಒನನನ್ನಿಳ್ಳುವ ಅಧಿಕಾರ 
ವಾರದು, ಇಕ್ಸುವದಾದರೆ ಅದು ಕೆನ್ನೆ ಯಮೇಲೋ ಕೆಂದುಟಿಯ ಮೇಲೋ 
ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರ ಮೇಲೆ ಭುಜಗಳನ್ನು ಚಲ್ಲುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ ಎಂಬದನ್ನು ಆ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳು ನಿರೋಪಿಸುವದಲ್ಲಹೆ ಆ ಸ್ರಣಯಿಗಳು ಅಗಲುವಾಗ ವ್ರಿಯನು ಪ್ರಿಯಳ 
ಕೊಡೆಯನ್ನು ಮರೆತು ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆಂತಲೂ ಅವಳು ಅನನ 
ಸೈಯಲ್ಲಿಯ ಬೆತ್ತವನ್ನು ಮರೆತು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆಂತಲೂ 
ಅವುಗಳ ನಿರ್ಬಂಧನವಿರುತ್ತದೆ. ಅಂಥ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಓದಿ ಪ್ರನೀಣರಾದ 
ನರೆ! ಪ್ರಿಯಾರಾಧನ ಸುಖವನ್ನು ಸೇವಿಸಬಲ್ಲರು. ನಮ್ಮ ನಿನ್ಮುಂಥವರಿಗೆ 
ಅದು ಸರ್ವಥಾ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ.” ಎಂದು ಮಾಧನರಾಯರು ಹೇಳಿದರು. 

ಸಾಯಂಕಾಲದ ಭೋಜನವು ಕೀರುನ ನರೆಗೆ ನಾವು ಶಾಮರಾಯರ 
ಹೆಸರು ತೆಗೆಯಲಿಲ್ಲ. ಉಂಡು ಕವಳವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ನಾನೂ ಮಾಢವ 
ರಾಯಕೂ ಗುಂಡೇರಾಯರು ಕೋಚಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಸಾನ 
ಕಾಶವಾಗಿ ಧೂಮ್ರಪಾನನನ್ನು ನಡಿಸಿದೆವು. ಶ್ಯಾಮರಾಯರು ಆ ಗೋಡೆ 
ಯಿಂದ ಈ ಗೋಡೆಗೆ ಅಡ್ಡಾ ಡುತ್ತೆ ನೂರಡಿ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಅವರ 
ಬೆನ್ನು ನಮ್ಮ ಕಡೆಗಾಗುತ್ತಲೆ' ಗುಂಡೇರಾಯರು ಮಾಧನರಾಯರ ಭುಜ 
ವನ್ನು ಮೆಲ್ಲಕ ಚಿವುಟ «4 ಹೇಗೆ ತದೇಕಧ್ಯಾ ನರಾಗಿ ಅಡ್ಡು ಡುತ್ತಿರುವರು 
ನೋಡಿರಿ, * ಎಂದು ನುಡಿದರು.  « ಹೊಸ ಲೇಸು ಹೇಳಿದಿರಿ? ಪ್ರಿಯಾ 
ಸಮೇತರಾಗಿ ತಾವು ಉಸನನದಲ್ಲಿ ವಿಹಂಸುತ್ತಿ ರುವೆನೆಂದು ಅನರು ತಿಳು 


ಗುಲ್‌ ಬಾಯಿ ೧೨೯ 


ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ |? ಎಂದು ಮಾಧವರಾಯರು ನಿಧೋದಗೈದರು. ಶ್ಯಾಮ 
ರಾಯರು ನಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಮುಖ ಮಾಡಿ ಈಜೆಗೆ ಬರುವಾಗ ನಾವು ಗಾಂಭೀರ್ಯದ 
ಮೌನವನ್ನು ತೆಯ ರಿತ್ತಿ ದ್ದ ನ್‌, ಅವರ ಚಿನ್ನು ನನ್ಮ ಕಡೆಗಾದ ಕೂಡಲೆ 
ನಾವು ಮತೆ. ಗುಜುಗುಜು” ನಡಿಸುತ್ತಿ ದವು. ಶ್ಯಾಮರಾಯರಿಗೆ ಸಂಶಯ 
ಬಂದು ತೆರೆಯ ಮೇಲೂ ಬೆನ್ನು ಮೇಲೂ ಕೈಯಾಡಿಸಿ ತಮ್ಮ ಹಿಂಭಾಗಕ್ಕೆ 
ಏನಾದರೊ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿರುವಜೋ ಎಂದು ಹ. ee, 
ಮೂನರು ಖೊಳ್ಳನೆ ನಕೈೆವು. 

«ಏನಾದರೂ ವಿಸರೀಶವಾಗಿದೆಯೇನು? ಏಶಕೈಷ್ಟು ನಗೆ ರಾಯರೆ?” 
ಎಂದು ಶ್ಯಾಮರಾಯರು ಹುಚ್ಚ ರಾಗಿ ಕೇಳಿದರು. 

6 ಏನೂ ಜಲ ಗುಲ್‌ನೇ ಸುನೋನರ್ಸೆ ಕ್ಯಾ ಕಿಯಾ? ' ಎಂಬ 
ಗುಲ್‌ ಸುನೋನರದಲ್ಲಿಯೆ ಪ್ರಶ್ನ ಕೈ ನಿಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಉತ್ತರವುಂಟೊ? * ಎಂದು 
ಗುಂಡೇರಾಯರು ನಗುತ್ತ ಕೆದರು. 

ಶ್ಯಾಮರಾಯರ ಎಡೆಗೆ ಬಾಣ ಬಡಿದಂಶಾಯಿತು. ಅವರು ಚಕಿತ 
ರಾಗಿ "" ರಾಯರೆ, ನೀವು ಏನನ್ನುನಿರೋ ನನಗೆ ತಿಳಿಯಲೊಲ್ಲದು |? 
ಎಂದು ನುಡಿದರು. 

« ಲೇಡಿ ಒಲಿನ್ಹಿಯಾ ಕೋಕೆಟ್‌ ಎಂಬ ಚಶುರೆಯು ಬರೆದಿರುವ 
" ಫ್ರಿಯಾರಾಧನವೂ ಅದರ ಸಾ ಿರಸ್ಯವೂ ' ಎಂಬ ಶೃಂಗಾರರಸ ಪ್ರಚುರ 
ಹಾ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ನೀವು ನೊನ್ನೆ ಮೊನ್ನೆ ಓದುತ್ತಿ ರಿ. ಅದೀಗ ಎಲ್ಲಿ A 
ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ. ಗುಲ್‌ ಬಾಯಿಗೆ "ಕೊಟ್ಟಿ ುವಿಕೇನು 9 ಎಂದು ಮಾಧವನ 
ರಾಯರು ಕೇಳಿದರು. | 

ಸ್ಯಾಮರಾಯರ ಮುಖಕ್ಕೆ ಲಜ್ಸಾದೇನಿಯು ಒಂದು ಪ್ರಕಾರದ ಆನ 
ರಣವನ್ನಿ ಕೈದಳು. ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ನಿಕಾರನನ್ನು ಅಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಅವರು ಹಾ! ಹಾ! ಹಾ |! ಎಂದು ಒಳಿಶಾಗಿ ನಕ್ತು « ನಮ್ಮ ರಹ 
ಸ್ಯವು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿದದ್ದು ಹೇಗೆ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. 

«« ಹೇಗಾದರೂ ಶಿಳಿಯಿತು! ನೀವು ನಿಮ್ಮ ವಾಕ್ಚುಶುರ್ಯದ ಬಲ 
ದಿಂದ ನಿದುಷಿಯಾದ ಸೌಂದರ್ಯಲಕ್ಷಿ ಯನ್ನು ಗೆದ್ದು ಕೊಂಡಿರಿ. ಒಳ್ಳೇ 
ಸಂತೋಷದ ಮಾತು. ? ಎಂದು ಗಾಟ್‌ ನನ್ನ ಮಿತ್ರನನ್ನು ಸಂಭುವಿಸಿದೆನು. 


೧೧ 


೧ಪ್ಲಿರಿ ಸಂಪೂರ್ಣ- ಕಥೆ 


ಬಳಿಕ ಸಂಚಗೌಡರೂ ಸಂಚದ್ರಾನಿಡಷಯೂ ಅಗಿರುವ. ದಶವಿದ್ದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಅಧ್ಟೋಕ್ಯ ೦ಕೋಚನಿ ದೆ ಒದಿಯಬೇಕೋ 
ಬಾರದೋ ಎಂಬ ವಿಷಯದ ಸಳ ನಿಖಿತ, ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳ 
ಇಂಗಿತವನ್ನು ನೋಡಲಾಗಿ ಇಂಥ ವಿವಾಖೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿ ಬಂಧನಿಲ್ಲನೆಂಬ 
ನಿಷ್ಕರ್ನೆಯಾಯಿತು. ಇನ್ನು ಆ ಗ್ರ ನಿಸಾರ ಹುಸ ಸಹಿಯ ನಣರ್ವಮೀರಿಕೆಗೆ 
ಅನುಸರಿಸಿ ನರನ  ಪಧುನಿಸ. ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ (ಗಿ ಟು 
ಬೇಡಿತೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿರುವ ಮೇರಿಗೆ ಶಾ ಶ್ಯಾಮರಾಯರೇ ಲಲ್ಲೂಭಾಖಯಿ,:ಸ) ಬಳಿಗೆ 
ಕನ್ಯಾ ಚಃ ಹೋಗಶಕ್ಕದ್ದಿಂದು 'ಮಾಧನಂಯರು ನಿನೋದಗೈಲೆರು, 

6 ಆಂಗ್ಲ ॥ ಪದ್ಧತಿಯೇ ಆರ್ಯರ ಪ ಸದ್ಭತಿಯೇ ಇದೆ: ಇಇ 5೮] 
೫೫1 we gata aif ಕ| ( ಅಂದರೆ ಸಂತತಿಗುಗಿ (434) ನೀನು 
ನನ್ನ ಕನ್ಯೆ ಯನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಂಡ ಮೇಕೆಗೆ ಅನಳನ್ನು ನನನು ನಿನಗೆ ವಚನ 
ಸೂರ್ನಕ ಡೆ ಕೊಬ್ಬ ನೆ.) ಎಂಬದು ನನ್ನು ವಿಯ ವಾಗ್ಗೂನದ ನಧಿ 
ಯಾಗಿರುವದಸೆ ಸೇ ಟಿ `ನಿತರೆೇ ಕನ್ನೆ ಯರಯೋಗ್ಗ: ತೆಯನ್ನು 6ಡಿನಿ ಮಾಡಿ 
ದೃರಿಂದ ನನ್ನ್ನ 'ನುಗಳನ್ನು "ನೀವು ಸ್ಪೀರರಿಸುವಿರಾ?? ಎಂದು ಕಂಡಕಂಡ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿತೊಳ್ಳುತ್ತಿ "ಕನ್ನೆಯ ಗ ಊರೂರು ತಿರುಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ? 
ದ ಶ್ಯಾನುರಾಯಯು ನಿಷಾದದಿಂದ ನುಡಿದರು. 

ಮಾವಾ! ಈ, ನೇಕಿಗೆ ಇಂದು ಥೀಟ್ರ ಲಲ ಸ ಭಾಯಿಯನರ 
ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಿ: ಅನರ ಸನ್ಮಕಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಬನ್ನಿರಿ ಅವರಾದರೂ 
ಸುಧಾರಣೇಚ್ಛುಗಳೇ 0 ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ ಹಿತಾ ನಹವಾದ ಹೆಚ್ಚು 
ಕಡಿಮೆ ಪೂಟ ಅವರು ಸಿದ್ಧ ಕೀ ಇರುವರು. ನಿಮ್ಮಂಥ ಸಂಸನ್ಮರಾದ 
ಅಳಿಯಂದಿರನ್ನು ಕಂಡ ಕ್ಷಣವೇ ಅನರು ತಮ್ಮ ಮಗಳನ್ನು ನಿಮಗೆ ಪ್ರೇನು 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಮರ್ನಿಸುವರು,'' ಎಂದು ನಾನು ಅಭಿಪ್ರಾಯನಟ್ಟಿ ನು. 

x 

ಯಿ! ಗುಲ್‌, ನಾನು ನಿನ್ನ ನ್ನು ಕರಿಸಿದೆನೋ ಇಲ್ಲವೋ ಅಸ ರಲ್ಲಿಯೇ 
ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲ!”? ಎಂದು ಲಲೂ .ಭಾಯಿಯನದಿ ತಮ್ಮ ಮಗಳ ಮೊಖ 
ವನ್ನು oR ಸಂತೋಷದಿಂದ ನುಡಿದರು. 

64 ಅಜ್ಞೆಯಾನ ಮೇಲೆ ಬರಬೇಡನೆ?' ಎಂದು ಗುಲ್‌ಬಾಯಿ ಸು 
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» ಗುಲ್‌ ಬಾಯಿ ೧೩೧ 


ನಿರೀತೆ ಯಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು ನುಡಿದಳು, 

(( ಿಶ್ರಾಸ್ಟ ನ ನೀನು ಮಾರಿದನಳಲ್ಲ; ಆದರೂ ಇಸ್ಟು ಸೌಜನ್ಯ, 
ಇಸ್ಟು ವಿನಯ, ಇಸ್ಟು ನನು ಶೆಗಳನ್ನು ನೀನೆಲ್ಲಿ ಕಲಿತುಕೊಂಡಿ? ಹಾಗೆ 
ತೋಚದ ಮೇಲೆ ಫಿ p ; 

ಗುಲ್‌ಬಾಯಿಯು ಕೋಚದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು 4 ನನ್ನನ 
ಕರಿಸಿದ್ದೇಕೆ 9 ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

(ಗುಲ್‌, ನಿನ್ನ ಪೂರ್ನದ ನಿಚಾರಗಳೆಲ್ಲ ತೊಳೆದುಹೋಗಿ ನೀನು 
ಪುರಾತನ ಸದ್ಫತಿಯ ನಾರಿಯಂತೆ ಆಚರಿಸಲಾರೆಂಭಿಸಿರುನಿ, ಅ ಅಣ್ಣಾಸಾಹೇಬ, 
ಮಾಧನರಾವ, ಶ್ಸ್ಯಾ ಮರಾನ ಮುಂತಾದ ನಮ್ಮ ಹೊಸ ಸ್ನೇಹಿತರೊಡನೆ 
ವಾರನಿನಃ ದೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೆ ಕಿಂಗಳು ಹದಿನೈದು ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿಯೆೇ 
ಇಸು ನಿಚಾರಕ್ರಾ ಕಿಯಾಯಿತೆ ಗ 

«« ಆಫ್ಟಾ, `ನಮ್ಮ ಹೊಸ ಸ್ನೆಳಿತರು ಒಳ್ಳೆ ಚತುರರಾದೆ ವಿವಾದ 
ಪಟುಗಳು, ಆನರ ನಿಶುದ್ಧವಾದ ಆಚರಣಗಳನ್ನೂ ಅವರಲ್ಲಿರುವ ಆರ್ಯ 
ಧರ್ಮದ ಅಭಿಮಾನವನ್ನೂ ಸಾರಾಸಾರ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ತೂಗಿ ಸುಧಾರ 
ಣೆಯ ಪಥದಲ್ಲಿ ಅನರಿಡುತ್ತಿ ರುವ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನೂ ಚನ್ನಾಗಿ ಥಿರೀಕ್ಷಿಸಲಾಗಿ 
ಅನರು ಜೂ ಎಲ್ಲ ತ್ತ ಇಶುಗಳು "ನನಗೆ ಸಮ್ಮ ತನೆ ಆದವು, ?' 

ಸ್ತ್ರೀಸ್ಟಾ ತಂತ್ರದ ವಾದವೆಂಬ ಪ್ರಬಲವಾದ ಅಸ ಸ್ತೃವನ್ನೂ ದರೂ 
ತ್ಮಾ ಹಾಗೆ ಳಾ ತೆಬಾರದಾಗಿತ್ತು 3 ಎಂದು ಅಲೂಭಾಯಿಯೆನರು 
ಮುಗುಳುನಗೆ ನಗುತ್ತೆ ನುಡಿದರು. 

«« ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಟ್ರ ಸ್ತ್ರ ಕೈ ಬ್ರಹಾ ಶ್ರವ್ಯ! ಪುರೆ.ಸಷರಾದರೊ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಸ 4 ತಂತ್ರವಾಗಿ ಇರಲಾರರಸೆ, ೫ ಎಂದು ಗುಲ್‌ಬಾಯಿಯು 
ತಂಜಿಯ ಮುಖನನ್ನು ನೋಡುತ್ತೆ ಮಂದಸ್ಥಿ ತೆಯಾಗಿ ಕೇಳಿದಳು. 

ಶ್ಲಿಹೋ ಲಗ್ನ ಮಡಿಕೊಳ್ಳು ವದಿಲ್ದೆ ಂದು ನೀನು ಸಾಧಿಸಿ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಿ. ಆ ನಿಚಾ ಇರವನ್ನಾ ದರೂ ನೀನು "ಕಳೆದುಕೊಂಡಿಲ್ಲವ ಷೈ?” 

ಕೇಪು ಹಗಲುಪಂಜಿನ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ನಸ್ಸುಗಳು Na, ಕಾಣು 
ವಂತೆ ಲಲ್ಲೂಭಾಯಿಯವರ ಮಾತು ಕೇಳುತ್ತಲೆ ಗುಲ್‌ ಬಾಯಿಯ ಸುಂದರ 
ವಾದ ಮುಖವು ನಿಲಕ್ಷ್ಮಣವಾದ ಕಕ್ಷಿಮೆಯನ್ನು ತಳೆದಿತು. ಸಲಜ್ಜಸ್ಮಿತ 


ಕ 


೧೩ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ಭಾಗಿ ಅವಳು ಮುಖವನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಕುಳಿಕಳೇೇ ಯೊರತಾಗಿ ತಂದೆಯ 
ಪ್ರಶ್ನ ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ಉತ್ತ ರನನ್ನು ಹೇಳಬಲ್ಲಳೆ ?' 

ಕ ಉತ್ತ 'ರನಿಲ್ಲವೆ 7 es ನಿನ ಹಡ ವಿಷಯದಲ್ಲಾದರೂ 
ನೀನು ಕ್ಯಾಮರಾಯರ ಮತಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿರುವಿಯೆಂದು ನಾನು ಗ್ರಹಿಸು 
ತ್ತೇನೆ, ” ಎಂದು ತಂದೆಯು ಒಳಿತಾಗಿ ನೆಕ್ಕು ಕೇಳಿಗನು, 

ಗುಲ್‌ಬಾಯಿಯು ಭ್ರಾಂತಳಂಕೆ ದಂಗ ಬಡಿದು ಕುಳಿತಳು. ತಲೆಯೆತ್ತಿ 
ತಂಜಿಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಲು ಅನಳಿಗೆ ಧೈರ್ಯ ಸಾಲಲಿಲ್ಲ. "ನೀವು 
ಏನೆನ್ನುನಿರೋ ನನಗೆ ತಿಳಿಯಲೊಲ್ಲದು '' ಎಂದಿಷ್ಟು ನುಡಿಯಬೇಕಾದಕೆ 
ಅವಳಿಗೆ ಸಾಕುಬೇಕಾಗಿಹೋಯಿತು. 

«« ನನಗಾದರೂ ಎಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಿತ್ತು? ಇಂದು ಪ್ರಾಶಃಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಶ್ಯಾಮರಾಯರೇ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಇನ್ನ ನ್ನು ತನುಗೆ ಕೊಡ! ನೀನೆಂದು 
ಕೇಳಿಕೊಂಡರು, ನೀನು ಅಕ್ಕ ರತೆಯಿಂಂದ ಅನರ ಪಾಣಿಗೃ್ರ ಹಣಕ್ಕೆ ಒನ್ಸಿ ರು 
ನಿಯಂತೆ |? 

ಇದರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಜೇನಿದೆ? ನೀವು ಕೊಡುವವರು ಅವರಿ ಸ್ವೀಕರಿಸ 
ತಕೃನರು, * 

« ಗುಲ್‌, ಈ ಸಂವಾದವು ಇಸ್ಟಕ್ಳೆಯೇ ಸಾಕು. ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವಿನೋದ 
ಗೈದು ನಿನ್ನ ಮುಖದ ಆರಕ್ತ ಕೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸುವದು ವಿಹಿಶವಲ್ಲ, lj 
ಹೋಗಿ ನಕಗಾಗಿ ಚಹಾ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಗ ಎಂದು ಭಾನ 
ಯವರು ಕ ೈತಕೃಶ್ಯರಾಗಿ ನುಡಿದರು, 

ಗುಲ್‌ಬಾಯಿಯು ಚಹ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮರಳಿ ಬರುವಷ ರಲ್ಲಿ ಅನಳ 
ಚಿತ್ತವು ಕಿಂಚಿಕ್‌ ಶಾಂತವಾಗಿತ್ತು. ಲಜ್ಜೆಯ ರಕ್ಷಿಮೆಯು ಕಡಿಮೆ 
ಯಾಗಿತ್ತು. 


6 ಗುಲ್‌, ಲಗ್ನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ ಹಾಗೆಯೆ ಇರತಕ್ಕಡ್ಲಿಂದು ನಗೆ 
ಯಾರು ಬೋಧಿಸಿದ್ದ ರು Fi 

« ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ನನ್ನ ಶಿಕ್ಷಕರಾದ ಥೋಂಶೋಪಂತ ಢಂಥೇಕಿಯ 

ವರ ಪರಿಚಯನಾದಂದಿನಿಂದ ಅವರಂತೆಯೇ ಎಲ್ಲ ಪುರುಷರ ಮನೋವೃತ್ತಿ 

ಗಳಿರುವನೆಂಬ ದುಗ್ರ ೯ಹವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ನನ್ನ ಲ್ಲಿ ಸೇರಿತು, ಅದರಂತ 


ಗುಲ್‌ಬಾಯೆ ೧ಕಿನಿ 


ಎಲ್ಲ ಪುರುಷರು ಸೆಟಿಸ್ಸುನೆ ಸೆಟಿಕೊಂಡಿರುವರೆಂದೂ ಅವರಂತೆಯೇ ಎಲ್ಲರೊ 
ಸ್ತ್ರೀಯರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಅನಾದರವುಳ್ಳನರೆಂದೂ ಅವರಂತೆಯೇ ಎಲ್ಲ ಪುರು 
ಸರು ಅರಸಿಕರೆಂದೂ ನಾನು ತಿಳಿದಿದ್ದೆ ನು. ನಿನ್ಮು ಸ್ನೇಹಿತರು ಬಂದು 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿಚಾರಕ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ೦೬) ಮಾಡಿದ್ದು ಸುಯೋಗವೇ ಎಂದು ತಿಳಿದು 
ಆವರಿಂದ ನಾನು ಉಸಕೃತಳಾಗಿದ್ದೇನೆ.? 

ವಾಚಕರೆ, ಇಡೇ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಗುಲ್‌ಬಾಯಿ ಶ್ನಾಮರಾಯರ ವಿವಾಹ 
ನಾಗತಕೃದ್ದು. ನೀವು ಬಂದು ವಧೂವರರ ಮೇಲೆ ಅಕ್ಷತೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿದರೆ 
ನಿಹಿತವೇ, ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲನಿಲ್ಲದಲ್ಲಿ ನೀನಿದ್ದ ಸ್ಥಳಗಳಿಂದಲೇ ಆಶೀ 
ರ್ವಚನಯುಕ್ತವಾದ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಹಾಕಿರಿ. ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಲೇಖನದ್ವಾರಾ 
ರಸಪೂರ್ಣವಾದ ಪಕ್ಚಾನ್ನಗಳನ್ನು ಕಳಿಸಲು ಲಲ್ಲೂಭಾಯಿಯನರು ನಮಗೆ 
" ಮಕ್ಕೆ ' ಕೊಟ್ಟಿ ಮೇರೆಗೆ ಅಂಥ ಪಕ್ವಾನ್ನಗಳನ್ನು « ಸಚಿತ್ರಭಾರತದಲ್ಲಿ ? 
ತುಂಬಿ ಕಳಿಸುವೆವು, ಸ್ಪೀಕರಿಸಬೇಕು, 


ಬ ಪ ಮಮಾ. ಬ ಮ್ನ ಗು... ಟು. 0 ಚಂಗ ಮ್ಮ ಯು ಉಂ 


ಕರಿಗಾಲಿನ ಗಿರಿರಾಯರು ದ ಕ ದೆ 


We Mtge” rs” nrg go HN ಛಲ er Hg Be 

ಪ್ರಜಾನೀಡಕನಾದ ಮ್ಬೈೆಳ ಓೂರಿನ ಟೀಪೂ gE ಇ ನನನ್ನು Ps 
ಪಟ್ಟಿ ಣದ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ'ಕೊದು ಅನನ ರಾ 'ಜ್ಯೃನನ್ನು ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಸರಕಾರ 
ದನಕರು ತಮ್ಮ ವ ಕ್ಕಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಕಾಲಕ್ಕೆ, ಉತ್ತರಕ ರ್ನಾಟಕದ ನಿವಾಸಿ 
ಗಳಾದ ಅನೇಕ ಚ ಕಾರ್ಯಧುಕಂದಗರು ಇಂಗ್ಲಿಶ ಕ್ರ ಸರಕಾರಕ್ಕೆ ಕಾಳಾ 
ವಾಚಾ ಮನಸಾ ಸಾ ಹಾಯ್ಯ ಧ ಾಡಿದ್ದ ರಂ. ಅವರಲ್ಲಿ 1.) ಬಕಾ 
ದ್ದೂ ರ ನೀರನಾರಾಯಣರಾ ಬ ಒಬ್ಬ ರ ಗಿದ್ದ ರು, ನಾನರವರು 
ಮಾಡಿದ ಸಾಹಸದ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ ES Ry ವೆಲ್ಲಸ್ಥೆ 
ಪ್ರಭುಗಳು ಅವರನ್ನು ಬಾ ಚ ಸಂಭಾನಿಸಿ, ಅವರಿಗೆ ಚಿನ್ನೂರು 
ಎಂಬ ಗ್ರಾ ಮನವನ್ನು pW ಹಾಕಿ ಕೊಟ್ಟ ದ್ದ ಲ್ಲದೆ ನೀನಾ ರಾಯ 
ರಾಯರ jet ತ ಕೃಳಿಗೆ ತಿಂಗಳಾ ಇನ್ನೂ ರು ರೂಪಾಯ ಮಾಸಾ 
ಶನವು ಕೂಡ ಸಿಕ್ಕತಕ್ಟದ್ದೆಂದು ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿ. ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರು, 

I: ಚಿಕ್ಕಂದಿಥಿಂದಲೇ ದೊಡ್ಡ ಉನ್ಯೋಗಸ್ಸ 
ರಾಗಿದ್ದು ಮುಂದವರು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತೆ ತಿಂಗಳಾ ಒಂಡು 
ಸಾನಿರ ರೂಸಾಯಿಯ ಸಂಬಳವುಳ್ಳ ದಿಮಾನರಾದರು, ರಾಯರ ಕಂಜಿ 
ಯನರು ಗಳಿಸಿಟ್ಟ ಹೇರಳವಾದ ಹಣ ಕೆ ನರ್ಹು ಐದಾರು ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿ 
ಬಡ್ಡಿ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಊರ ಉತ್ಪನ್ನವು ವರ್ಷಾ ಹತ್ತು ಸಾನಿರಕೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಗಿತ್ತು, ಮಡರಾಸು ಬಳ್ಳಾರಿ “ಪಟ್ಟ ಗಳಲ್ಲಿ ನಿನಾನಕವರು “ ಸಿದ 
ದಿವ್ಯವಾಗಿರುನ ಬಂಗಲೆಗಳಿಗೆ ಸ ಐದು ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿ) ಬಾಡಿಗೆ 
ನಿರ್ವಿವಾದವಾಗಿ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ದಿವಾನರು ಸಂಬಳದಿಂದುಳಿಸಿದ ಹಣವಾದರೂ 
ನಿಪುಲವಾಗಿತ್ತು. ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳ ಮೈಮೇಲಿನ ಮುತ್ತು ರತ್ನಗಳ ಅಲಂ 
ಕಾರಗಳಿಗೆ ಬೆಲೆಯಿಲ್ಲ. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಡ, ಗಂಗಾಳೆ, “ ಜರಾತಗಳು 
ಕೂಡ ಬೆಳ್ಳಿಯವು. ಹೀಗೆ ಸಮ್ಮ ದ್ಧ ಯಾಗಿರುವ ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಸಂಶುಷ್ಛ 
ರಾದ ಜ್‌ ಬಹಾದ್ದೂ ಜ್‌ ಶಮ್ಮ ಸರಕಾರೀ "ಉಕ್ಯೊ (ಗವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಬೇಗನೆ ಸೆನ್‌ಶನ್‌ ತಗೆದುಕೊಂಡು ಇನ್ನು ಉಂಬಳಿಯ ಗ ನುಡಲ್ಲ 
ರ ಇರುವವರಾದರು, 


ಕರಿಗಾಲಿನ ಗಿರಿರಾಯರು ದಕ್ಕಿ 


ನೀರನಾರಾಯಣರೂಯರು ಸದಾಚರಣ ಸಂಸನ್ನರೂ ಧರ್ಮನರಾ 
ಯಣರೂ ದಾಟಿಕೂರರೊ ಅಗಿರುವದರಿಂದ ಅವರು ಸರಕಾರಡ ದಿವಃನಗಿರಿ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದರೂ ಅನರಿಗಿ ತುಂಗಭಸ್ರಿಯ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲೆಲ್ಲ ವಿಶೇಷವಾದ 
ತ ನರಿ; ತ್ರೆ . ರಾಯರ ತ್ಲಿಯನರಾಟಿ ಕೊಪ್ರನ್ಮುನವರೆ ತಮ 
ಗಿಷ್ಟು ಸೆಂ; ನತು ಇನ್ನ ರೂ ಮಕ್ಕ ಛಾಗಿರಲಿಲ್ಲನೆಂದು ಚಿಂಶಾಕುಲರಾಗಿ 
ಅನೇಕ ನೀ ನರಿಗೆ ಹರಿಕೆ ಹೊತ ಅಶ್ರಸ್ತ ನಸ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಹಾಕಿ ಹಾಕಿ 
ಬೇಸಿತ್ತರು, ಕಡೆಗೆ ಅ ತ್ಕ ನ ಸಜ ದಲೋ ಮ ತ್ರಾ ನ ಗ್ರಾ ಮ 
ದೇನತಿಯ ಅನುಗ್ರ ಫಿದಿಂನಲೋ ಕೊಪ್ರಮ ನವರು ಗಃ ರ್ಭವನ್ನು ತಳೆದು 
ಸೂರ್ಯಗ ೩! ಸಮುಹೂರ್ಕದಲ್ಲಿ ಇತ ನ್ನು ಪಡೆನರು. 

ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದ ದಿನಸನೇ ರಾಯರಿಗೆ ಅರ್ಧಾಂಗವಾಯುನಿನ 
ನಿಕಾರನಾದರೂ ಅವರು ಪುಕ್ರೋತ್ಸವದ ಸಮಾರಂಭವನ್ನು ಒಳ್ಳೇ 
ಸಂತೋಸದಿಂದ ನೆರವೇರಿಸಿದರು ಚೆರಂಜೀನರಿಗೆ !ರಿರಾಯನೆಂಬ ನಾಮ 
ಕರಣನನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದರು. ವೃದ್ಧು ಸ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿ ದ್ವರಿಂದ ತಂದೆ 
TE ಅವನನ್ನು ಒಳ್ಳೇ ಥ್ರ ಣ್‌ 'ಬೆಳಿಸಿದರು. ತ್ತಿ ದೊಡ್ಡ 
ದಾದೆ ಬಳಿಕ ಅಮು ಕುಜೇಶೈಗಳ ಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಹಡೆಸವರು ಹಿಗ್ಗುವರು; 
ಸೌಮ್ಯನಾಗಿದ್ದರೂ ಕಂಡು ಸಂಶೋಸಬಹುವರು. 

ಗಿರಿರಾಯನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎಂಥ ಕೆಟ್ಟಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದರೂ ಅವನನನ್ನು 
ಯಾರೂ ತಡೆಯಕೂಡಸಿಂನು ಕಟ್ಟ ಕಿಯಿತ್ತ ಸ ಕೊಕ್ಳ ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು 
ಅನನು ಕೇಳಿ ತಕ್ಕೊಂಡರೂ ಚಿಂ3ಯಿದಿ ಲಃ ಕದ್ದು ಕೊಂಡರೂ ಹೀಗೇ 
ಕೆಂದು ಯಾರೂ ಕೇಳುತ್ತಿ ದ್ವಿಲ್ಲ. ಚಿಕ್ಕ ರಾಯರೆ ಕದ್ದು ತಂದಿರುನ ಹಣ 
ವನ್ನು ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳುವ. ಸೇವಕರು ತ ಬಡಿದರೂ ಬಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ 
ದ್ದರು; ಬೇಕಾದ ವ ಬೈದರೂ ಬೈಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಓಣಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೊರೆ ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡು ಹೋಗುವವರನ್ನು ಅನನು ಧಕೃನೆ ಹಾಯ್ದು 
ಕೆಡಸ್ರವನು. ಕಲ್ಲೊ ಗೆನು ಗೌಳಿಗಿತ್ತಿ ಷ್ಟ ಮೊಸರುಗಡಿಗೆಯನ್ನೊ ಡೆದಕೆ 
ಅದು ಕೃಷ್ಣ ರೀಠೆಯೆಂಯ ಹೇಳಿ ಗಿರಿರಾಯನ ತಾಯಿಯು ಯಥೇಷ್ಟ ವಾಗಿ 
ನಕ್ಕು, ns ಗೆ ನೊಸರುಗಡಿಗೆಗಳ ಹಾಸಿಗಾಗಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಹೆಣನನ್ನು 
ಫೊಡುವಳು, ಸಕನಾರಾಜಣರಾಯರಿಗೆ ಮಗನು ಮಾಡಿದ ಕುಜೀಸ್ಟೆ 


೧೩೬ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ಗಳು ಸರಿಬರುತ್ತಿದ್ದಿ ಲ್ಲವಾದರೂ ಗಿರಿಯು ದೊಡ್ಡ ನನಾಡ ಬಳಿಕಾದರೂ 
ಬುದ್ಧಿ ಗಲಿಯುನನೆಂದು ಸಮಾಧಾನನನ್ನು ಹಚಿ ಸ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದ್ದರು, 

” ರಾಜಕಾರಣಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಒಳ್ಳೆ 002] "ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ ನೀರನಾರಾಯಣರ ದೃಃ ಷ್ಟಿ ಜು ಪುತ್ರನಾತ್ಸ ಲ್ಯವೆಂಬ ಅವರಣ 
ದಿಂದ ಅಂಧನಾಗಿ ಹೋಗಿತ್ತಾ ದ್ದ . ವಾ ತ್ರತ್ಯ್ಯನಾದ 20೫ ಅವಸ್ಥೆ 
ಮುಂದೇ ನಾಗುವದೆಂಬ ಆರೋಚನನು ಅವರಿಗೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಅಶಿಕ್ಷಿತನಾನ 
ಶಿಕ್ಷಕನೋರ್ನನು ನಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೂ ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದರೂ ಗಿರಿರಾಯನ 
ಕರಿಯುವ ಅಪೇಕ್ಲೆಯು ನ್ನ ಯಾದರೂ ಕೋಂಬರೆಲಿಲ್ಲು ಸ ದ್ದ ರಿಂದ ಅನನು 
ಸೇವಕಕೊಡನೆಯೂ ತ ಒಣಹರಟೆ': ತೊಟ್ಟಿ ಹೋಗು 
ತ್ತಿದ್ದನು, ಈ ಮಾತು ರ:ಯರ ಲಕ್ಷ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದರೂ ಗಭಶ್ರೀಮಂತ 
ನಾದ ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ವಿದ್ಯ ಬರದಿದ್ದರೆ ಬಿಡಲೊಲ್ಲದೇ ಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಮಂಗ್ಯ ಹೋತ್ಕು ನವಿಲ್ಕು ಪಾರಿವಾಳಗಳನ್ನು ಸಾಕುವ ಪ್ರೀಕಿಯು ಗಿರಿ 
ರಾಯನಿಗೆ ಬಹಳಾಗಿತ್ತ, ಒಂದು ಮುಸುನನನ್ನು ಕೊಂಡು ಆದಕೆ 
ಗೋವೆಯ ಕಿರಿಸ್ತಾನರಂಥ ಅಂಗಿ ಟೊನ್ಪಿಗೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಅವನು ಅದಕ್ಕೆ 
ಗೊನ್‌ಸಾಲ್‌ನ್ಹಿ ಸನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟನು; ಗಡ್ಡದ ಬಿಳಿ ಹೋತಿಗೆ ಅನನು 
ಕಾಜೀ ಮಸ್ತಾನಸಾಸೇಬರೆಂದು ಕರೆದನು. ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಚಾತುರ್ಯವೆಂದು 
ಹೇಳಿ ದಿವಾನರನರು ಮಗನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

ನೀರನಾರಾಯಣರಾಯರ ಪ್ರಕೃಕಿಯು ದಿನವೊಂದಕ್ಕೆ ಕೀಣವಾಗುತ್ತ 
ನಡೆದದ್ದರಿಂದ ತಾವು ಬದುಕಿರುವಾಗಲೇ ಮಗನ ವಿವಾಹ ಸಮಾರಂಭವನ್ನು 
ಮುಗಿಸಿಬಿಡಬೇಕೆಂದೆಣಿಸಿ ಅವರು ತಮ್ಮ ಹೆಂಡತಿಯ ತನ್ಮುನಾದ 
ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿರಾಯರ ಆತಿ ಚಬುನೆ ಮಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹದಿನೈದು ವರುಷದ ಅಲ್ಪ ವಯಸ ನಾದ ಗಿರಿರಾಯನ ಮದುನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ ರು. ಇನ್ನಿ ನು ತು) ; ಮನೆಲ್ಲಿ ಅಖುಂಡನಾದ ಸಂಪತ್ತು; 
ಸೊಸೆ ರೂಪವತಿ ಸು ಶಾ ಫೃರಾದವರೊಡನೆ ಶರೀರಸಂಬಂಧವಾಗಿರುವದು; 
ತಮ್ಮ ಮಗನು ತಮ್ಮ ಪಶ್ಚಾತ್‌” ಸ.ಖಿಯಾಗಿರುವನೆಂಬ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ರಾಯರು ಸರಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನರುದರು. ಮುಂಸೆ ಒಂದೆರಡು ವರುಷ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಗಿರರಾಯರ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ನಿಶಾಲಾಕ್ಟಿಯು ಮೈನೆರೆದು ಮನೆಗೆ 


ಕರಿಗಾಲಿನ ಗಿರಿರಾಯರು ೧೩೭ 


ಬದಳು. ಸಕಲ ಸಂಪತ್ತುಗಳು ಗಿರಿರಾಯರ ಸ್ವಾಧೀನವಾದವು. 

ಗಿರಿರಾಯರ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನಾನ ಕಾಜಿ ಮಸ್ತಾ ನಸಾಹೇಬನು 
(ಹೋತಿನ ಹೆಸರು) ಮನಬಲ್ಲಂತೆ ಮೇದು ಮದವೇರಿ ಊರಲ್ಲಿಯ 
ಅಜಯೋಷಿತೆಯರ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಅಸಹ್ಯವಾಗಿ ಭಂಗಿಸಲಾರಂಭಿಸಿ 
ದನು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಗಿರಿರಾಯರು ತಮ್ಮ ಸ್ನ (ಓಶರಾದ ಪತ್ತಾರ 
ಮಾನಸ್ಸ, ಸುಂಕದ ವೆಂಕಣ್ಣ, ME ಬಾಳಪ್ಪ ಮುಂಶಾದನೆ 
ರೊಡನೆ `ವಿಚಾರಗೈ ದು ಕಾೌ ೀ' "ಸಾಹೇಬರನ್ನು ಅಷ್ಟಸಾನಿರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ವ 41 ರ). (ದ್ವಿ ಭುಜರಾದ ದಂಚತಿಗಳಿಗೆ ಜರ 
ಕೆಂದು ಹೇಳು ಕ್‌ ರೂಧಿಯುಂಟಸ ಸ್ಟೆ?) ಸಂಗಡಲೇ ಗಲಸ ಸ ನಿಯಾದ ಅಜು- 
ಸುಂದರಿಯನ್ನು ನಧುನಾಗಿ ಗೊತ್ತು ಸಡಿಸಿ ಗಿರಿರಾಯಿರು ಕಾಜೀ ಮಸ್ಕಾನ 
ಸಾಹೇಬ ವಿವಾಹನು ಸೋತ್ಸ ನನನ್ನು ಒಳ್ಳೆ ( ನಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ಬೆಳಿಸಿದರು. 
ವರನ ಸೆೊಇಂಬ:ಗಳಿಗೆ ೫ 1 ಉಣಸುಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಅದನೆ ಮೊಗೆ 
ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಕಲಂಬತ್ತಿನ ಜೂಲ ಹಾಕಿದರು. ವಧುವಿನ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಬಕ್ಕೆ 
ಸರಗಳನ್ನು ತೊಡಕಿನ ಮೈಮೇಲೆ ಜರದ ಪೀತಾಂಬರವನ್ನು ಕೊಂ ಬ. 
ಜೀಂಡಬಾಜಃ ಬಜ-ಕ್ರಿಗಳೊಂದಿಗೆ ವಧೂವರರ ಘನವಾದ ಮೆರವಣಿಗೆ 
ಹೊರಟು, ತಾರಾ ಪ, ಹಸ್ನಾರಾಜೀ, ಗುಲಾಬಜೀ ಮುಂಶಾದ ವಾರಾಂ 
ಗನೆಯರ ಸೊಬಗಿನ ನೃ ಸಗುಯನೆಗಳೂ ದವು. ಎಂಬಾನೆಂಟು ದಿನಸ ಬಂದು 
ಹೋದನರಿಗೆ ಪಕ್ಕಾನ್ತ ದ “ಹೋಜನೆಗಳು. ಈ ಗಲಸ್ತನೀ ಮಸ್ತಾನಸಾಹೇಬರ 
ಅಸದೃಶವಾದ ನಿವಾಚಮಹೋತ್ಸಂ ನಕ್ಕೆ ಐದಾರು ಸಾವಿರ ಕೂಪಾಯಿಗಳ 
ವೆಚ್ಚ [| 

ಗಿರಿರಾಯರು ಒಳ್ಳೆಃ ರೂಪನಂತರೂ, ಹದಿನೆಂಟು ಹತ್ತೊಂಬತ್ತು 
ವರುಷದ ಪ್ರಾಯದವರೂ, ಮಿತಿನಾರಿವ ಶ್ರೀಮಂತರೂ ಆಗಿರುವದರಿಂದ 
ಇಂಥ ವಸ್ತುವ್ರ ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ತಮ್ಮದೇ ಎಂದು ಆ ಪ್ರಾಂತದ ನಾರಾಂಗನೆ 
ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಯಿತು. ಅವರು ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ ಪ್ರುಶ್ನಿಗಾಗಿ 
ಗಿರಿರಾಯರ ಸ್ನೇಹಿತರಾದ ಸುಂಕದ ವೆಂಕಣ್ಣ, ba ಮುಂತಾದವರ. 
ಸಹಾನುಭೂತಿಯನ್ನು ಕೋರಿಕೊಳ್ಳ ಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಪ್ರಸಿದ್ಧರಃದ 
ವಾರಾಂಗನೆಯರು ತನ್ಮು ಸಹಾಯವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಿರುವ ದನ್ನು ಕಂಡು 

೧೨ 
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ವೆಂಕಣ್ಣ ನನರಿಗೂ ಶಾನುಭೋಗರಿಗೂ ಒಳ್ಳೇ ಗೌರವ ಬಂದಂಶಾಗಿ ಟಿ ಸ್ರೀ 
ಪಕ್ಷಪಾತಿ ಳು ವಾರಾಂಗನೆಯರಿಗೆ ಗಿರಿರಾ ಯರನ್ನು ಗೆದ್ದು ಕೊಡುವ ಹವ 
ಜಿಕೆ ಬಿನ್ಹೆರು. 
ಕೆದಿಸೆ ನೆಂಕಣ್ಣನ ಪಾಲಿಗೆ ಕೀರ್ತಿ ಬಂದಿತು, ಶಾರಾಜಿಯ ದೈವವು 
ಕಿರೆಯಿತು. ಗಿರಿರಾಯನು ಸೊಬಗಿನ ಉಡುಗೆತೊಡಿಗೆ 1 ೫ 
ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದದ್ದು ಕಂಡು ತಾರಾಜಿಯು ಪರಮ ಸಂಶುಷ್ಛಳಾ। \ ವಿಲಾಸ 
'ದಿಂದೆ ಮಂದಸಾನಥ್ಸೆಮೆ ರೂಯರನ್ನು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಸೈಹಿಡಿದು ನುಂಚದ 
ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದಳು. ಸಧ್ಯ ಭರದಳ್ಲಿದ್ದ ಆ ವಾರಾಂಗಿನೆಯು 
ಬ್ಗ ಸ್ಯಾರದಿಂವ ಕೈಹಿಡಿದಾಕ್ಸ ಣನೇ ಗಿರಿರಾಯನ ಮೈ ಯಲ್ಲ ಜೋಂದಿಸಿಕ್ಕು 
ಆಸನ ಚಿತ್ಕವ್ಪ ವ್ರ ಬಹುಸರಿಯೂಗಿ ಚುಚಲವಾಯಿತು. ಗ ನಿಷ್ಠ ನಂತೆ ಅನನಕಿ 
೮ ವಿಶ್ವ ಯೋಸಿಕೆ ಯ ಸುಂದರವಾದ ಮುಖವನ್ನು ಫೆ: ಡು ಕುಳಿತನು, 
ಜಿಯ ಕುಲುಕುಲು ನಗುತ್ತೆ ಸುಗಂಧನುಯನಾಪ ಅತ್ತ ರವನ್ನು 
ತನ್ನ ಅಂಗೈಯಲ್ಲಿ ಹಾ ಕಿಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಗಿರಿರಾಯನ ವಿಶಾಲವಾದ 
ಎಜಿಗೂ ಪುಸ್ಟವಾಗಿರುವ ತನನ ಮುಂಗೈ ಗೊ. ಕಾಮಸರನಕಳಂಗಿ ತಿಕ್ಕಿದಳು 
ಬಳಿಕ ಶಾನುಭೋಗರ ಬಾಳಪ್ಪ ನು “ತಾರಣಜ್ಜೀ(, ರಾಯರಂಥ ದೊಡ್ಡ ನರು 
ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ, ಸಸವಾಗಿ ಗಾನ ಮಾಡಬೇಕೆ? * ಎಂದು 
ಕೇಳಿದನು ನೀಣಾಮ್ಯು ದೆಂಗಗಳ ಸಂಯೋಗವು ಸಿದ್ಧ ನಾಗಿಯೇ ಇತ್ತು. 
ಶಾರಾಜಿ ii "ಬನಡಡ್ಛರ ರಿ ಪ್ರಿಯಾ, ಏಣಾಂಕವದನಿಯ ನೀನಗಳಿರುವನು 
ಉಚಿತನೇನೋ” ಎಂಬ "ಸರವನ್ನು ಅಭಿನಯದೊಂದಿಗೆ ಒಳ್ಳೇ ಮಂಜುಲ 
ಮಾಗಿ ಹಾಡಿದಳು. 
ಆಯಿತು, ಶಾರಾಜಿಯ ಉದಯನಾಯಿತ್ತು ಬಿದಿಗೆಯ ಚಂದ್ರ 
ಕೀಖೆಯಂತಿರುವ ಮನೋಹರಳಾದ ವಿಶಾಲಾಕ್ಸಿಗೆ ಬೇಗನೆ ಅಸ್ತ ಸಮಯವೂ 
ಪ್ರಾಸ್ತನಾಯಿತು, ಕುಲಾಂಗನೆಯೂ ವಿನಯವನತಿಯ್ಯೂ ಮರ್ಯಾಜಿ 
ಶೀಲಳೂ ಅಗಿರುವ ವಿಶಾಲಾಕ್ರಿಯು ಕೇವಲ ಅರಸಿಕೆಯೆಂದೂ, ನಿಜವಾದ 
ಸ್ತ್ರೀ ಸುಖವು ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾಗಬೀಕಾದರೆ ವಾರಾಂಗನೆ ಯುರಿಂದಲೇ ಎಂದೂ 
ನಿರಿರಾಯನ ದ ಢವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವಾಯಿತು. ತಾರಾಜಿಯು ಕೊಟ್ಟಿ 
4 ಕಸ್ತೂರಿಕಾ ಕೇಶರ ಹೇಮಮಿಶ್ರ 'ನಾದ ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 


ಕರಿಗಾಲಿನ ಗಿರಿರಾಯರು ಲಿರ್ಷಿ 


ಉಳಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಗಿರಿರಾಯನೊಬ್ಬನೇ ಶಾರಾಜಿಯ 
ಮೋಹಜಾಲದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಸಿ ಕೊಂಡನು. | 

ಎಷ್ಟು ಸುವರ್ಣರಾತಿಯತ್ನು ಸುರಿವಿಷರೂ ವಾರಾಶಿಯ ಒಡಲೂ 
ಮಾರಾಂಗನೆಸನಿ ಒಡಲೂ ಕುಂಬುವಬುಂಟೀ? ದಿನವೊಂದಕ್ಕೊಂದರಂತೆ 
ಗಿರಿರಾಯನ ಮನೆಯ ಅನಿರ್ಥವಾದ ಜಲಂಕಾರಿಗಳು ಶಾರಾಜಿಯ ಪುಲಾ 
ಗುತ್ತ ನಡೆದವು. ಹಿಡಿ ಸೊನ್ನು ಅನ ನಿತ್ಯದ ನೆಚ್ಚಕ್ಕೆ ಸಾಲದಾಗಿತ್ತು. 
ರಾಯರು ಸೃತಃ ಮಾಡುವ ನ್ಯಯಕ್ಕಾದರೂ ಮಿತಿಯಿಲ್ಲ. ಇಂಜು ಎರಡು 
ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿಯ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಇದುರೆಯ ಜೋಡು ಶುಂದಿದ್ದಕೆ 
ಮುಂದಿನ ತಿಂಗಳಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಜೋಡು, ಇಂದಿನ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ 
ಫೋಷಾಕು ನಾಳೆ ಮುಜುರಿ ಮಾಡಿನವನ ಪಾಲು, ನೈಪ್ಯ್ಯಗಾಯನಗಳ 
ನೆಚ್ಚ; ಫಲಾಹಾರಗಳ ವೆಚ್ಚ; ಸುಗಂಧ ದ್ರವ್ಯಗಳ ವೆಚ್ಚ. ನೀರು ಕೋಡಿಹಾಕಿ 
ದಂತೆ ೫ ರ ಮನೆಯ ಸನಕನಕಾಡಿಗಳೆಲ್ಲ ಇ ಬಾರು ವರುಷಗಳಲ್ಲಿ 
ಸವೆದುಹೋದನು. 

ನಿಶಾಲಾಕ್ಟಿಯ ಕೊರಳಲ್ಲಿಯ ಚಂದ್ರಹಾರವು ಶಾರಾಜಗೆ ಬೇಕಾಯಿತು. 
ಅದನ್ನು ಶಂದುಕೊಡಲಿಕೆ ಗಿರಿರಾಯನು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಆಸ್ಪ ಉಬನ್ಸಿಯೇೇ 
ಗಿರಿರಾಯನು ಸಿಟ್ಟು ಬೆಂಕಿಯಾಗಿ ಆ ರಂಜಿಯ ಸ ಹೊರಬಿದ್ದ 
ದ್ದ ನ್ನು ಜನರು ಡು ಮರುದಿವಸ ಅನನು ಅನಳ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. 
ಬನು ಚನುತ್ಛಾ ಕನಿದು??' ಎಂದು ನೆಂತಃ ಟ್ರಿ ನು ಬಾಳಸ್ಸ ನನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 
«ನಿನೋ ಸಕ ಗಜ] ತಾರಾ ಜು ತನ್ನ ಮೆತ್ತಗಿನ 
ಪಾದರಸ್ಸ ದಿಂದ ಮೆಲ್ಲನೆ ಒಂದೇಟು ಹೊಡೆದರೂ ಶೊಡೆದಿರಬಹುದು! 
ಹಾಃ ಹಾ ಹಾಃ!” ಎಂದು ಬಾಳನ ನು ಫಕ್ಕಸು. 

ಸತಿಯು ನಾಲ್ಕುದಿವಸೆ ಸ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವದನ್ನು ಕಂಡು ಶನಸಿ ಪಿ 
"ಯಾದ ನಿಶಾಲಾಕ್ಷಿಗೆ ಸ ಸಮಾಧಾನವಾಯಿತು. ಪತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಆಲಂ 


ಲ 
ಕಾರಗಳನ್ನು ಕಳಕೊಂಡ ಕ ನಗಿಮಾರ್ಜನವಾದಂಶಾಗಿ ಇವಳು 
ಒಳ್ಳೇ ಫ್ರೀಮುದಿಂಸ ಆತನ ಸೇನೆಯನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿದಳು; ಪಾನ, 


- ಅವಳು: ಉಬ್ಬಿಸಿಂದ ಸತೆ diver ವ್ರತೆನನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. ಆದರೆ 
ಸಕ ನಾರಾಯಣನಾದರೂ ಏನು? ನಾಳೆ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿಯ ವೈರಿಯಾದೆ 


ಏ೪ಂ ಸಂಸಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳಂ 


ಅನ್ಯ ಳೋರ್ವಳು ಹ ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಿಚರೆ, ಆ ದೇವನು ಗಿರಿರಾಯ. 
ನನ್ನೊ ಯ್ತು ಅನ್ಯಳ ಸ್ವಾಧೀನ ಮಾಡಿದನೇ! "ನು ನಾಡಿದ ಕರ್ಮ 
I ನೀ ಬಡುವ ( ಹರಿಯೇ? ಎಂದು ಹರಿದಾಸರು 
ಹೇಳಿದ್ದು ಸಟಿಯೇ? 

ಆ ಸಂಯೊಳಗಟಿಂದೆ WE gi hl ಜೆಂಬ್ರ 
ರಾಟಿ ಬಂದಿತು ವರಲ್ಲಿಯ ಓರ್ವ ನೋಹನಾಂಗಿಯಾದ ಯುವಕಿಯತ 
ಬಹು ಚಮತ್ತಾ pa "ಅಟಿಗಳನ್ನಾ ಡಿ 4. pl ಕಾದ ರಿೀಬ ಆ 
ಶೊಂಬರಾಡಂಬಕೆೆ ಬಹುಜನರು ನೋಹಿತರಸಃ ಗಿದ್ದ ರು. ಮಾನಬ್ನನು 
ಗಿರಿರಾಯರ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಆರಾಯಶೇ, ಆ ಸೊಂಬತಿು ಸು ಆಟಿನನ್ನು ತಾವು, 
ನೋಡದಿದ್ದರೆ ಹುಟ್ಟ ದ್ದು ಅನಾರ್ಥಳನಾದೆಂಶಾಗುಪಡೆ*್‌ಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ಕೇಳುನಜೀನು? ಆಟಕೆ ಪ್ರಾಕಂಭನಾಯಿತು. ಹದಿನಾರು ವರುಷದ. 
ಪ್ರಾಯದನಳಾದ ಆ ಗು ಸುಂದರಿಯು ಪಟ್ಟಿ ನೀತಾಂಬರವನ್ನುಟ್ಟು, 
ತಲಗೆ ಚೆತ್ರಮಯನಾದ ಜರದ ಟೊಪ್ಪಿ ಗೆಯನ್ನ್ನಿ ಟ್ಟು ಅಂತರದಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದಿರುವ “ದ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟಿ ರುಷ ಪೆರಿವಾಣದ್ಲಿ" "ಕನ್ನ ಕಾಲುಗಳ 
ಸ್ಟಿಟ್ಟು, ಹರಿವಾ ಇವನ್ನು ಸರಿಸ ತ್ತೆ ಹಗ್ಗದ ಈಚೆಯ ತುದಿಯಿಂದ ಆಜೆಯ 
ತುದಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿ ರುವಾಗ ಸಭಶ್ಚಾ re ಊರ್ವಶಿಯಂತೆ ಕಂಡ. 
ಹಾಗೆ ನಡೆದಿರುವ ಟ್ರ ಒಯ್ಯಾ ಕ ನ್ನ ತೂಗವನ್ನು ಹಿಡಿವಿರುವನ ರಲ್ಲಿ 
ತದೇರಭ್ಯಾ ನಳಾಗಿದ್ದ ರೂ ಇ. ತನ್ನ ಕೀನ್ರನಾದ ಕಟಾಕ್ಸದಿಂದ ಗಿರಿ 
ರಾಯಥನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿ ರಲು ಆ ಹ ಚೈನು ಅನಳ ಮೋಹಪಾಶಗಲ್ಲಿ 
ಸಂಪೂರ್ಣನಾಗಿ ಸಿಕ್ಕನು. 

"ಶಾರಿಯ ಪ್ರಾ 'ಯಕ್ತಿ ಶ್ರ ಕ್ರಾಗಿಯೆ ( ತಾನಿ ಆ ಡೊಂಬರ ಮೋ 
ಮಾದ ಬೊಂಬೆಯನು 'ನಿಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೆನೆ ಎಂದೊ ಹೇಳಿ ಗಿರಿರಾಯನು 
ಬಳ್ಳಾ ರಿಯಲ್ಲಿಯ ಬಂಗಲೆಗಳನ್ನು el, ಹತ್ತು ಸಾನಿರ ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು 
೫. ಆವಳೊಡಕೆ ದುರ್ನ್ಯಾಪ 'ರವನಸ್ನಿ ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 

ಹರಿಕೆ ಹೊತ್ತು ಹಡೆದ ಮಗನು ಈ ರೀತಿ ದುರ್ಮಾರ್ಗಿಯಾಗಿ ಹಿರಿ 
ಯರ ಹೆಸರಿಗೆ ಕೇರಿನಂಥ ಕಲಂಕವನ್ನು ತಂದದ್ದಲ್ಲಜೈ ಮನೆಯ ಸಂಪತ್ತು 
ಈಡಾಡಿ ಸುಕುಮಾರಿಯಾದ ತನ್ನ ಸೊಸೆಯ ಸೌಖ್ಯಲತೆಗೆ ಬೆಂಕಿ ಹಾಕಿದ. 


ಕರಿಗಾಲಿನ ಗಿರಿರಾಯರು ೧೪೧ 


ನಲ್ಲಾ ಎಂಬ ನ್ಯ ಸನದಿಂದ ಗಿರಿರಾಯನ ಶಾಯಿಯು ಹೆ ಫದ್ರೋಗನನ್ನು ತೆಗೆ 
'ಲಿಸಿಕೊಂಡು ಸತ್ತು ಹೋದಳು. ಗಿರಿರಾಯನಿಗೆ ಇ ಹಿತವೇ 
ಆಯಿತು, ಆದರೆ ಪಾಸ್ಯ ನಿಶಾಲಾಕ್ಷಿಗೆ ಕಟ್ಟಿಡನಿಯಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣು ಕಟ್ಟ 
ಬಿಟ್ಟ ಂಶಾಯಿಶು. ದೊಂಬಕಿಯು ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದು ಕುಳಿತಳು. 
ಎಲ್ಲ ಟ್‌ ಅವಳ ಕೈೈಸೇರಿಹೋಯಿತು. 
ನಿಶಾಲಾಕ್ಲಿಗೆ ತೀವ್ರವಾದ ನೂನಹಾನಿಯ ವೇದನೆಯಇಯಿತು. ತನ್ನ 
ದೇವತೆಯಾದ ಇರು ಕುಮಾರ್ಗಿಯಣಗಿ ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತಿ ವದನ್ನು 
ಅವಳು ಕಣ್ಣ ಲಿ ನೋಡಲಾರಳು. ಸಂಸಾರದ ಸುಖನಂಶೂ ಅವಳಿಗೆ ಚಿಕ್ಕ 9 
ದಿನಲ್ಲಿಯೇ" ಇಲ್ಲದಂತಾಯಿತು. ಅಪ್ಪರೆಯರಿಗಿಂತಲೂ ಮೂಲಾ 
ನವತರುಣಿಯು ಬ ನ್ಯೃಸನಾತಿರೇಕದಿಂದ 0 ಕಡ್ಡಿ ಯಾದಳು. ಶಶಿಬಿಂಬ 
ದಂತೆ ಮನೋಹರವಾಗಿರುವ ಅನಳ ಮುಖವು 'ಹುಚಿ, ಟ್ಟು ಸುರಿಯಿತು, 
ಪತಿವ್ರ ಕೆಯೂ ಧರ್ಮಶೀಲಳೂ ಆಗಿರುವ ಆ ಸತಿಯು ನಕ್ಕ ದಲ್ಲಿಯೂ 
'ಬೊಗಸೆ ಬೊಗಸೆ ಕಣ್ಣಿ ರು ಸುರಿಸಿ ದೇವರಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಸರಿಯಾಗಿ. ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ದರೂ ಆ ನಿರ್ಗುಣನಾದ ನರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಕರುಣೆ ಬರಲಿಲ್ಲ _ಆದರೂಳ 
ಕುಲಾಂಗನೆಯು ಪತಿಯ ಆಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಬೊಗಸೆಯೊಡ್ಡಿ ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಸಮಾ 
ಇನದಿಂದಲೂ, ನಿನೆಯದಿಂದಲೂ "ಹೇಳಿದಷ್ಟು ಕೆಲಸ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಇದ್ದಳು. ಅಮ್ಮಾ, ವಿಶಾಲಾಕ್ಟಿ, ನಿನ್ನ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿಯೇ ದುಃಖ 
ದಿಂದ ನಮ್ಮ ಗಂಟಲು ಬಿಗಿದುಬರುತ್ತಿ ರಲು ನೀನು ನಿನ್ನ ಪುಣ್ಯದ ಬಲ 
ದಿಂದಲೇ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಸಹಿಸುತ್ತಿ ರುನಿಯಲ್ಲನೆ ? 
ಇರಲಿ. ಗಿಂರಾಯನು ಕಡೆಗೆ ತನ್ನ ಉಂಬಳಿಯ ಚಿನ್ನೂರು ಗ್ರಾಮ 
ವನು ಮದರಾಸಿನಲ್ಲಿಯ ಓರ್ವ ವರ್ತಕನಿಗೆ ಮಾರಿಕೊಂಡು 8 ಬಿಟ್ಟು 
ಹೊರಟಿದ್ದು ನಡೆದನು. ಇಂದು ನಾಳೆ ಊರಿಗೆ ಮರಳಿ ಕಟ 
ನಿಶಾಲಾಕ್ಟಿಗ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿ ಹೋದ ಗಿರಿರಾಯನು ಮರಳಿ ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ. 
ವರುಷಾರು "ೊಗಳುಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಮನೆ ಮಾರಿದ ಹಣನೆಲ್ಲ ಹಾರಿ 
ಹೋಯಿತು. ಸರಕಾರದಿಂದ ತಿಂಗಳಾ: ಇನ್ನೂ ರು ರೂಪಾಯಿ ಬರುವ 
'ದನ್ನು ಅನನು ಆ ಡೊಂಬತಿಯ ಸ್ವಾಧೀನ ಮಾಡುವನು. ಅವಳು ಅದರಲ್ಲಿ 
ಹತ್ತು, ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಓರ್ವ ಅಡುಗಲಜ್ಜಿಗೆ: ಕೊಟ್ಟು ಗಿರಿರಾಯನಿಗೆ 


೧೪೨ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ಕೂಳು ಹಾಕಲು ಜಳ ಉಳಿದ ಹೆಣವನ್ನು ತನ್ನ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ನೆಚ್ಚ 
ಮಾಡುವಳು. ಧನಹೀನನೂ ಅರ್ಥಾಶ್‌ ಶೇಜೋಹೀನನೂ ಅಗಿರುವ ಗಿರಿ 
ರಾಯನನ್ನು ಆ ಜಾತಿಗಾರತಿಯು ಪ್ರಿತಿಸದಾದಳು. ಆದರೂ ಆ ಮೂಢನು 
ಆ ಸಾಪಕರ್ಮಿಣಿಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಾಯಿ ಬಿದ್ದಂತೆ ಕಾದುಕೊಂಡು. 
ಬಿದ್ದಿ ರುವನು, | 

ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಬನ್ನಿ ಶಿ: ಗಿರಿರಾಯನು ಒಂದು ಧರ್ಮಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ. 
ಹರಕು ಚಾಸಿ ಮೇಕೆ ಮೇಹರೋಗದ ವೇದನೆಯಿಂದ ನೃಢಿತನಾಗಿ 
ಹೊರಳಾಡುಕ್ತಿರುವನು. ಅವನಿಗೆ ನೀರಡಿಕೆಯಾ?ದೆ, ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ 
ನಾಲ್ಕು ಕ ಕಾಳು ನೀರು ಹಾಕುವನರಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಹೆಂಡೆಪಿಯ ಸದ್ಗುಣಗಳನ್ನೂ 
ಅವಳ ಹತಿಸೇವಾತತ್ಸರಕೆಯನ್ನೂ ನೆನೆದು «೬ ನಿಶಾಲಾಕ್ಟೀ! ವಿಶಾ 
ಲಾಕ್ಷೀ! * ಎಂದು ಕೂಗಿ ಅತನ 

ಆ ಸಮುಯನಲ್ಲಿ ನಿಶಾಲಾಕ್ಸಿಯು ತ ತನ್ನೆ ಪ ಪಕಿಗೆ ಹಿಸನಾಗಲೆಂದು ನೆನಸಿ 
ತಿರುಸಕಿಯ ನೆಂಕಟೇಶ್ವ ರನ ಮುಂಜಿ i ಯನ್ನು ಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
ಪ್ರಾಣಾಚಾರಿಯಾಗಿ ಬನ ದ್ದ ಳು, ಮದರಾಸಿನಲ್ಲಿ ರೂಗುತ್ತಿ ರುವ್ಮಗಂಡನ 
ಸೊ, ಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ. NR Wp. ಜಿಕೆಗೆ ಬದಿ ತು. ಭಯ 
ಗ್ರಸ್ನಳಾಗಿ ಆ ಮಹಾಸತಿಯು ಕನ ರಿಸಿಕೊಂಡೆದ್ದು ನೋಡುತ್ತಾ ಕೆ, ಜಗ 
ನ್ಮಾತೆಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ೩! ಬಂದು "ಅವಳನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಆಫ ಕೊಂಡಳು, « ಮಗುವೆ, ಈ ಜನ್ಮದ ಸುಖವನ್ನು ನೀಟ ಆರ 
ನಲ್ಲಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡು ಬರಲಿಲ್ಲ ಯತ್ನ ವೇಣಿ 1 ಮುಂದಿನ ಜನ ದಲ್ಲಿ 
ನಿನಗೆ ಅಖಂಡವಾದ ನ್ನು ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಬಳಿಕೆ ನಿನಗೆ 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ' ಎಂದು ಬೇಳಿ ಲಕಿ ದೇವಿಯು ನಿಶಾಲಾ 
ಕ್ಷಿಯ ಸರನುಪನಿತ್ರ ವಾದ ಆತ್ಮವನ್ನು ಕನ್ನ ಸಾ ಧನಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಳು. 


ಇತ್ತ ಗಿರಿರಾಯನು ನೀರು ನೀರೆಂದು ೫0೬ ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟ ನು, 


HEL AER TE REN RUNG AG ಇರ ೫ಬ ಗಾ ಸುರು ರುವಂ ALG Ny %ಯ್ಲಿ 
ದುರಾಶಾ ದುರ್ನೀಪಾಕ ದ 2 ಛ 
ಹಾಗ ಲ್ಲ ಗು ದಟ್ಟ ದುಗ ಯದಿ ಸೂರು ದು Ag Sy, ಸರಯ ಬೂ ಯ ದುದು iy ದು ದು, (3 


«ಒಳ್ಳೇದು ಅವನನ್ನು ಓಳಗೆ  ಬರಹೇಳು? ಎಂದು ಪ್ರೇಮಚಂದನು- 
ಘನವಾದ ಮ್ಯಾಪಾರಸ್ಥೃನು- ಅಡ್ವತೆಯಿಂದ, ಶಾನು ಹ ಒಂದೊಂದು 
ಶಬ್ದ ವನ್ನು ಶೂ ಕಮಾಡಿ ಚಲ್ಲುನಂತೆ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ನುಡಿದನು, 

ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ) ನಿಂತಿದ್ದ ವೃಚ್ಛ ಗುಮಾಸ್ತನ ನಿಂತ್ಲಯೇ ಅನುಮಾನಿಸಿ 
ದಂತೆ ಮಾಡಿ, "ಏಂದು ಮುಂಜಿ 'ನೋಡಹತ್ತೆ ದನು. 

4« ನಜವಾಗಿ ಕೇಳಿದರೆ, ನೀವು ಈಗ ಅವನ ಭೆಟ್ಟಿಯನ್ನೇ ತಕ್ಕೊಳ್ಳ 
ಬಾರದು, ಎಂದು ಶೋರುತ್ತದೆ?' ಎಂದು ಆ ಗುಬಾಸ್ಮಫು ಅಂದನು. 

4 ಭೆಟ್ಟಿ ಆಗಬಾರಣೆ ? ಅದೇಕೆ?” ಎಂದು ಪ್ರೇಮಚಂದನು 
ಯಾವದೋ 'ಯಂಡಿಯನ್ನು ಬರೆದು ಸಹಿ ಮಾಡವ ಮಾಡುತ್ತ ಕೇಳಿದನು; 
« ನನಗಂತು ಅವನನ್ನು ಕಾಣದಿರುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಷ್ಟೂ ಕೋರುವದಿಲ್ಲ. 4 

6 ಇರಲಿ, ಆದೆರೊ.... ಅವನು ಶುಸುಮಟ್ಟಿಗೆ ರೇಗಿಗೆದ್ದಂತೆ ತೋರು 
ತ್ತದೆ, ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು ತಕತಾರಿನ ಸುದ್ದಿಯನ್ನ್ನಂತೂ 
ಅನನು ಆಡಲಿಬ್ಲವೆಂದು ನಾನೆಂದು ಕಂಡಿದ್ದೇನೆ ? ಅನನ ದುಃಖಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಕೇವಲ ಕಲ್ಪನಾಜನ್ಯವೆಂಬುವದಂತೂ ನಿಮಗೆ ಗೊಕ್ತೇ ಅದ್ಕೆ? 

ಪ್ರೇಮಚಂದನು. ಮರಿಂಬಯಿಯಲ್ಲಿಯದೊಂದು ಪ್ರ ಖ್ಯಾತವಾಡ 
ಗಿರಣಿಯಲ್ಲಿಯ ಪಾಲುಗಾರನು. ಈ ಸಂಘವು * ಪ್ರೇಮಚಂದ: ರಾಯ 
ಚುದ ಮತ್ತು ಸನ್ಸ್‌ ಎಂಬ ಹೆಸರಿರಿಂದೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಿತ್ತು. ಈ ಕಂಪನಿ 
ಯವರ ವಶದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ತೆಂಟು ಗಿರಣಿಗಳು ಇದ್ದೆ ಖಿ ತನ್ನ ಗುಮಾಸ್ತನ ಮಾತು 
ಜೇಲು ಪ್ರೇಮಚಂದನ ರು ಮುಗುಳುನಗೆ ನಕ್ಕನ ಹ್‌ ನಗೆಯು ಅನನ 
ಆಯುಸ್ಯದೊಳಗಿನ ಐನತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಕಳೆಯನ್ನು ಹಿಮ್ಮೆ ಟ್ರ ಸಿಶು. ಜನ್ಮ 
ವೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯಾಪಾರದ ನಿಶೇಷವಾದ ಚಾಶುರ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಳೆ ನ ನಗೆಯೇ 
ಅದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಮನೋಭಾವವು ಮೇಲು ಮೇಲೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತೆಂದರೆ 
ಚಾತುರ್ಯದ ಲನಲೇಶವಾದರೂ ಅಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

" ಮತ್ತೂ ನಾವು ಎಂದಿಥಿಂದ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯ ನೌಕರರ ತಕರಾರು 


೧೪೪ | ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಸೆ ್ರೀೀಮಚೂದನು ಸೂಪ ಳಾಶನಾಗಿ ನುಡಿದನು. 

| ಆಗಾಗ ಹೇಳುವವರ ಮಾತುಗಳನೆ ತ ಹಿರಿಯರು ಕೇಳೇ ಕೇಳುತ್ತ 
ರುವದುಂಟು” ಎಂದು ಆ ಮುದುಕನು ಅಂದನು. *«ಅದಕೆ ಯಶೋದಧಂನ 
'ಆ ಗಂಟುನೋರೆಯನ್ನೇ ನಾನು ನೋಡಲಕೆ. ಈಗ ಒಳಗೆ ಬಂದು 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಅವನು ಮಾಶನಾಡಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲೆಂದು ನಾನೇನು ಹೇಳ 
ಲಾರಿ ೫ 

ಪ್ರೇಮಚಂದನು ನ ನಸೃನು (« ೪ರಲ್ಲಿ ಆನಗನ್ನು ಒಳಗಂತು ಬಕ 
ಗೊಡು, ಹೂಂ ಏನೂ ಅಡ್ಡಿ ಸ ಅನನು ಒಳಗ ಬರಲಿ?' ಎಂದು 
ಗುಮಾಸ್ನನಿಗೆ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಲಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದಂತೆ ers ಕ್ಸ 
ಸನ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. 

(ಯಾಕಾಗವಲ್ಲದು? ಎಂದು ಅಂದುಶೆ ಕಟಿ ಅಲ್ಲ ತಿಸಿ ಗುಮಾಸ್ತನ 

ಸರಾಫ; ಕೂಡುವ ಸ್ಥಳದ ಮಗ್ಗ ಲಿಗಿದ್ದ ಬಾಗಿಬದಿಂದೆ ಟೊ ಬಿನ್ನ ನು. 

ಇನ್ನೊಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಯಶೋನೆಟನು ಸೈಮಚಂದನ ಕೋಣೆಯ 
ಬಾಗಿಲು ಕರೆದ ಸ್ತ ಒಳೆಗೆ ಬಂದನು. ಯಶೋಧರನು ಸ:ಧಾರಣ ಎತ್ತರವಾದ 
ಆಳು; ಎನೆಕಟ್ಟು ಎಷ್ಟು ಅಗಲಾಡದ್ದ ಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಮೈಸ ಕೈಗಳು ಹ, ಕಟ್ಟ ಗಿ 
ದ್ದವು. ಮೂವತ್ತು ಮೂವತ್ತೆ ರಡು ವರ್ಷದ ವಂ ಯನು ಮುಖಚರ್ಹುದೆ 
ಮೇಲಿಂದಲೂ ಔದಾಸೀನ್ಯ ಪೂರ್ಣವಾದ ಅನನ ಒಳನಟ್ಟ ಕಣ್ಣು ಗಳ 
ಮೇಲಿಂದಲೂ, ಶಲೆಶುಂಬ ದ ಆ ಆರ್ಥಿನುರ್ಧ ಜಡೆ ಗಟ್ಟದ ಕೂದಲು 
ಗಳಿಂದಲೂ ನುಲಿನವಾದ. ಹಲ್ಲುಗಳು, ಆ ತೆರಿದೆ ಬಃ ಯಿಯ ಇರಬೇಕಾ 
ದ್ದ ರಕಿಂತಲೂ ಸ್ವಲ್ಪು ಕೆಳಗೆ ಹಾಯ್ದ ಗದ್ದ ವೂ ಇನೆಸ್ಲವುಗಳನ್ನು ನೋಡು 
ನವರಿಗೆ ಅನಕೇಶೂ " ಬುದ್ದಿ ನಂತೆ 'ನಿರಬೇಕೆಂದು ತರ್ಕವಾಗುವಂತಿತ್ತು. 
ಆ ಬಾಗಿಲನನ್ನ ಮುಚಿ ದವನ ಯಶೋಧರನು ಆದ ಬೆನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ನಿಂಕುಕೊಂಡನು. ಸ ಓಡಲಾರದವನು ಹ 1. ತನ್ನ ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸಾಗೀತೆಂದು ಒಳ್ಳೇ ಅವಸರದಿಂದ ಕೈಕಾಲು ಸಡಿಲು 
ಬಿಟ್ಟ a ಹಾ i ಆ ಬಂಡಿಯನ್ನು ಮುಟಿ ; ದವನಂತೆ ಇನನು 
ದೀರ್ಪಿಶ್ಚಾಸ ಬಿಡುತ್ತಿ ದೃನ ಹೊರಗೆ ಬಟ್ಟಿ ihc ಒಳಜಗ್ಗು ವಾಗ 
ಅವನ ಸೈಚೆಸಳುಗಳುನ ಜೆ ಒಳಸೇದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ದವು. 


ದುರಾಶಾ ದುರ್ನಿಪಾಕ bes 


«« ಬಯಗೋಪುಳ್ಕ, ಯಶೋಧರಾ, ಕೂತುಕೋ ಎಂದು ಪ್ರೇಮ 
ಚಂದನು ಯಶರೋಧಂನನ್ನು ನೋಡಿ, ಒಂದೆರಡು ನೋಟಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅವನ 
ಮನದಿಂಗಿತವನ್ನು ತಿಳಿದು ಕೂಂಡನನಂಶೈೆ ತನ್ನ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೇ ಸುಖ 
ಪೂರ್ಣ ಗಿ ಶುಳಿತುಕೊುಡನು. 

ಆ ನಿನೂ ಅಟ ಯಿಲ್ಲ, ಶೇಟಿಜೀ, ಆದರೆ ನಾನು ನಿಂತುಕೊಂಡೇ 
ಮಾತಾಡ ೧ೀಕೆನ್ನು ಕೀಲ. 4 

೬ ಭಿನ್ನ ಮಣಿಸಿದ ಂತೆ ವಡ ಒಳ್ಳೇದು, ನನ್ನ ಬಿಟ್ಟಿಯು 
ನಿನಗೇಕೆ ಬೀಳಾಯಿಕ!ಗ? ಆಡ ಕೆಲಸವಾದರೂ ಯಾವದು? ಉಳಿದ 
ಜನರಂಶೂ ಥಿನ್ರ ಗೋಜಿಗೆ ಹೋಟಂಶಿಲ್ಲೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ, ” 

೬ ಓದೇ ಇಬ್ಬ, * 

ಖವ್ರೀಮುಚೂದನ ತಿರುಗಿ ಮಾತಾಡುವದಕ್ಕ ತುಸು ಶಡವಾಯಿತು. 

** ಆಗಲಿ ಊರಬೀಳಲಿ; ನೀನು ನನ್ಫೊ ಅಂಜಬೇಡ, ನೀನು 
ನಿನೋ ಹೇಳ ಬೇ ಗಂದಿರು ತ್ತ, ಅಹುಜೋ ಅಲ್ಲವೋ? 

ಯಶೋಧರನು ಮೈ ಕ್ಳೆಗಳನ್ನು ನಿದ್ದೆ ಯೊಳಗಿಂದ ಎದ್ದ ವನಂತೆ 
ನಿಂತಲ್ಲಿಯೇ ಚಾಚಿ ಸಾವರಿಸಿಕೊಂಡನು. 

“: ಅಹುದು, ನನ್ನದೊಂದು ನಾಕು ತಮಗೆ ತಿಳಿಸಶಕೃದಿತ್ತು. 
'ಆಯಿತು--- ನೀವು ಎರಾನಾಗಲೂ ಅನ್ನು ವಂತೆ ಅದನ್ನು " ತಕರಾರು? 
ಎಂದೇ ಕರೆಯಿರಿ, ಬಹಳೇನು? ನನ್ನನ್ನು ನೀವು ನೆಟ್ಟ ಗೆ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು ವ 
ದಿಲ್ಲ ಸರಿ ಎಂದು ಯಶೋಧರನು ಇಡವಾದ ಸ್ಪ ನ ನುಡಿ ಭನೆ 

«« ಥಿಜವಾಗಿಯೇ? ಯಾವ ಓಗೆಯಿಂದ ೧ ರ 

' ಜಾಧು ಶೋಧಿಸಿನ ಆ ಹೊಸ ಸುಂತ್ರದ ಸಂಬಂಧದಿಂದ. ” 

:« ಸಾಗಲಿ, ಯಶೋಧರ; ನಿನ್ನ ಮಾತು ಮುಗಿಸು. ಅನ್ನುವದನ್ನೆಲ್ಲ 
ಒಮ್ಮೆ ಹೇಳಿಯೇಬಿಡು, '' 

ನೀವು ನನ್ನ " ಶೋಧದಿಂದ' ಇಪ್ಪತ್ತು ಸಾನಿರ ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು 
'ಗಳಿಸಿಕೊಂಡದ್ದು ಈ ಮೊದಲೇ....?? 

ಪ್ರೇಮಚಂದನ' ಮೋರೆಯು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಕೆಂಪಾಯಿತು. *" ಅದಕ್ಕೆಲ್ಲ 


ಜಾನೇ ಒಡೆಯನಲ್ಲನೆ ? ಅದೆಲ್ಲವೂ ಕನ್ನ ಟಾ » 


೧೪೬ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


"ಆದರೆ ಆ ಯಂತ್ರವನ್ನು ಶೋಧಿಸಿದವನು ನಾನು, ಮಾ ಸ 

« ನನಗೆ ಬಂದ ಲಾಭದ ಲೆಕ್ಕವ ನಿನಗೆಲ್ಲಂದ ಸಿಕ್ಕಿತು ! ಈ ಪ್ರಶ್ನ 
ವನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಬಹುದಲ್ಲವೆ? 

« ಆ ಲೆಕ್ತ ನನ್ನು ನಾನು ನ ಷ್ಟಸ್ಸೇ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಹತ್ತುವ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಗ್ರ ೫ದ ಬೆಲ್ಲೆ ಅದನ್ನು ಮುಡುನದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗುವ 
ಶ್ರಮದ ಬೆರೆ, ಈಗ ಅದನ್ನು ಮಾರುವ ಕ್ರಯ ಇನೆಲ್ಲವುಗಳನ್ನು ಅರಿಶವ 
ನಾಡ್ದರಿಂದ, ನಿಮ್ಮ ಆರಂ ಬೆಳಪು ತಿಳಿಯದೆ? ಇದೆಲ್ಲದರ ಮೇಲಿಂದ 
ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಓಳಿಶ್‌ಗಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿಲ್ಲೆಂಬದು ಮೇಲೆಯೇ ತೋರುತ್ತಿದೆ, 

ನನಗೆ "ನಾ ppd ಅಜರ! ನನ್ನ ಬಯಕೆ. ನಾನು 
ನ್ಯಾ ಯವನ್ನ ಕ್ಲಿಸುವೆನು, ಪ್ರೇಮು ಚಂದ? 

(4 ದ ? ಹಣವೇ ಬೇಕೆನ್ನ ಬಾಗಡೆ ?” ಎಂದು ನಯಾ 
ತೀತನಾದ ಪ್ರೇಮಚಂದನು ಉತ್ತೇಜಿತನಾದ ಸ್ವರದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಸು ಸಿಟ್ಟು 
ಶಾಳಿದನನಂತೆ ಕೇಳಿದನು. “ಇರಲ್ಲಿ ಯಶೋಧರಾ, ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 3 
ಮೂರು ವರುಷಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರ ಬಲ್ಲಿಯಸ್ಟೆ ? ಆದರೆ ಕಳೆದ ಹದಿಗೈದು 
ವರುಷಗಳಿಂದಲೂ ನಾನು ನ ನನ್ನ ಕಾರಖಾಸೆಗಳಕ್ಳದ್ದ ನೌಕರರನ್ನು 'ಸ್ಯಾಯ 
:ದಿಂದಲ್ಲೇ ನಣೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇೆ. ಅವರು ತನ್ಮು ಕರಾರುಗಳನ್ನು Ae 
ದಾಗ ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಅನ ಬರಗ ಅಗಾಗ ತಿಳಿಸು 
ಕ್ರೇನೆ. ಸಕಾರಣವಾದಂಥವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಲ್ಲ ನ್ನಾಯದೃಷ್ಟ್ರಿಯಿಂದಲೇ ನೋಡುಕ್ತಿರು 
ಔಟ ಪ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿದ್ದ ಮಾತು, ಇನ್ನು, ಪ್ರ! ನಸ್ಯಿಯದಾನ?ಡ 
ಕಾರ್ಯವು ನನ್ನ್ನ ಂದ ಹೇಗೆ ಸಾಕೆಗಂಡಿರುನನಿಂಬಗನ್ನು ನಾನೇನು ಹೇಳಲಿ? 
ಆದರೂ ಯ ಜನಾನ. ಸೇವಕರಲ್ಲಿಯ ಸಂಬಂಧಗಳು ಈ ಹದಿನೈದು ವರುಷ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ಲೇಮದಿಂದಿರುತ್ತ ಜು "ತಮ ್ಮ್ಮ ಸಂಘದ ಮುಖ್ಯ ಸಾಲುಗಾರನೆಂದು 
ಕಾರ್ಯವಾಹಕತನವು ನ ಮೇರೆಯ ಇರುವರು. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ನಾನೇ 
ಬಾಧೃಸ್ಥ ನಂತಿದ್ದು ದರಿಂದ ಆ ಸೇವಕರು ಬೀಡುವ ಅನುಕೂಲ 
ಗಳನ್ನು ನಾನು ಆಗಾಗ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಲೆಳ ಬಂದಿರುನೆನು. ಯಾವದೊಂದು. 
4 ರನಿಟಿಡ್‌ > ಕಂಪನಿಯ ಪಾಲುಗಾರನಾಗಿದೆ ನಾದಕೆ ಆ ಮಾತು ಬೇಕಿ 
ಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ನನ್ನ ಜನರು ಅವರಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಜನರಾದರೂ ಈ: 


ದುರಾಶಾ ದುರ್ನ್ವಿಪಾಕ ೧೪೩ 


ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಿಃ ನಗೆ ಅಂಜಿಕಿಲ್ಲದೆ ಹೇಳಿಯಾರು.” ಪ್ರೀಮಚಂದನೂ ಸೃ ಲ್ಬು 
ತಡೆದು ಯಃ ನೋಧಿಕನನ್ನು ದಟ್ಟಿ ಸಿ ನೋಡಿದನು. 

ಯಶೋಧರನು ಜೇಳಂಸಿ ಗಂಟಲು ಸಡಿಲು ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 
«« ಇದೆಲ್ಲವೂ ನಿಜನಿರುವದು ಶೇಟಜಿ್ಸಿ” ಎಂದು ಉದಾಸಿ್ಗನತೆಯಿಂವ 
ಅಂದನು. «ಆದರೆ, ನನ್ನ ಸುಧಾರಿಸಿದ ಯಂತ್ರವು ....” 

«ಬಹಳ ಛಲೋದು! ಈ ಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಯಂತ್ರವನ್ನು ಚಿಕಿತ್ಸಿಸುವ... 
ಆನರೂ ಅದು ನನ್ನ್ನ ಯಂ) ವೆಂಬೇ ಕ್ಷಣಹೊತ್ತು ಕಿಳಿದುಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದೆಂಬ 
ದನ್ನು ಮಾಕ್ರ ಮರೆಯಬೇಡ. ” 

ಶೋಧ*ನು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಾಯಿತೆರೆದನು; ಆದರೆ ಏನೂ ಮಾತಾಡ 
ಲಾರಜೈ ಕಡದುಕೊಂಡು ಸುಮ್ಮನೇ ನಿಂತದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಯಜಮಾನನು 
ಮುಂದೆ ಸಾಗಿದನು. 

«« ಆ ಯಂತ್ರದ ಚಿಕ್ಕ ಇತಿಹಾಸವೇ ಇಲ್ಲಿ ಇರುನದ್ಕು ನೋಡು * 
ಎಂದ: ಅಂ? ನನೇ ಎದುರಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಕಪಾಟಿಧೊಳಗಿಂದ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ನೋಟ 
ಬುಳ್ಳನ್ನು ತೆಗೆನನು "ಒಳ್ಳೇ, ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ಕೇಳುತ್ತೇನೆ. ಠಾವು 
ಮೂಸ ನರುಸದ ಕೆಳಗೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಾಗ ತಮಗೆ ಸಂಬಳವೆಸ್ಟ್ರು 
ಸಿಗುತ್ತಿತ್ತು? ವಾರಕ್ಕೆ ಸದಿನೈದು ರೂಪಾಯಿಗಳೇ ಅಲ್ಲವೆ?” ಯಶೋಧರನು 
ಗೊಣುಹುಾಕಿದನು. «« ಸರಿಯಾಗಿರುವದಷ್ಟೆ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಒಂದು ವರುಷ 
ಮಟ್ಟಿಗಿದ್ದ ನಂತರ, ನೀತು ಒಂದು ದಿನ ನನ್ನ ಹತ್ತರ...” ಪ್ರೇನುಚಂದನು 
ಮೊದಲನೆಯ ಪುಟವನ್ನು ನೋಡಿ,  « ಹದಿನಾರನೆಯ ಫೆಬ್ರುನರಿಯ 
ದಿವಸ.,. ಇಹುದು... " ಸುಧಾರಿಸಿದ ಯಂತ್ರ 'ದ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಹೇಳ 
ಬೇಕೆಂದು ಒಂದಿಯಸ್ಟೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು, ನಿನ್ನ ನ್ನು ದಿನದ ಕೆಲಸದಿಂದ 
ಬಿಡಿಸಿ ನಿನ್ನ ಶೋಧಕ್ಕೆ ಮೂರ್ತಸ್ತ! ರೂಪವನ್ನು ಕೊಡಲಸ್ಪಣೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾ 
ಯಿತು, ಹತ್ತ ನೆಯ ನೇದ ಜನ ಆನತ ಮಾದರಿಯನ್ನು ನ 
ಕೊಟ್ಟಿ. ಮುಂಜಿ ಒಂದು ತಿಂಗಳಾದ ಮೇಲೆ, ನಿನ್ನ : ಕೋಧ' ನನ್ನು 

ಮಾರತಕ್ಕೊಂಡು ಆದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಫಲವಾಗಿ "ಸ್ವಾ ಮಿತ್ರ ಹಣವನ್ನು, 
ಕೊಡಲು ನಾನು ಒಪ್ಪಿ ಸ. ಅದಕೆ ನೀನು: ಸ್ವಾ ಮಿತ್ತ ವನ್ನು ಒಲ್ಲೆ 
ನೆಂದು ಹೇಳಿ, ಒನ್ಮೆ ಯೇ ಎಷ್ಟಾದಕೊಂದು " ರಕಮಿ ; ್‌ ೊಡಿರಿಂದು 


ಛಲ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


"ಜೇಳಿದಿ. ಅದನ್ನು ನಾನು ಮುಂಡಿವಸಾಡಲಿಲ್ಲ. ನೀನು ವಿಚ: ೧೫೫ ಾಡೆಸ್ಲೇ 
ನೆಂದು ಹೇಳಿ, ke ತಿಗಗಳ ಸುತ್ತು ಮುಸ್ತ ಲಿನೆ ಎಲ್ಲ ಪಿ ಒಖರೆಸ್ಸ 
'ರಿಗೂ ಕೇಳಿ ನೋಡಿದಿ.... 

ಇದಕ್ಕೆ pn ಉಸ್ತ ನಾಗಿ nd ಉಜಿರೆ 
ತೆಗೆದನು; ಅನನೇಕೋ ಗಬರಿಗೊಂಡನು. 

ಪ್ರೇನುಚಂದನು ಸಮಾಧಾನದೊಂದಿಗೆ ಮಕ್ಕೆ. ಜಗ ಡಿಸೊಡ 
'ಗಿಡನು. «« ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಇಂ, * ನನ್ನು ಶೋಧಕ್ಕೆ 
ಏನೆಂದಿ'ಲಿದು. ಕೇಳಿದಿ, ಸಾನು ಮತ್ತೆ ಸಗ ಮಿತ್ತ: ಳಿ ಸೆಗೆಯುಳೊೋ, 
ಎಂ. ಹೆಳಿಜೆ ಅದನ್ನು ನೀನು ನು ಒರೆ ನನ. ಇಸೆಲ್ಲ ಒಂಬಸ್ಮ ಫೆ 
ಅಗಷ್ಟೈದ ದಿವಸವಾಯಿತು. * 

4 ಇಷ್ಟು ಸಾಕಾಯಿತ್ತ್ಸ್ಸು ಬೈನರಿ, 'ಬನೆನ್ನೂ ಗ 
ನಿಸಿ ನಾಚುವಡೆಂಥದು ? pp ಮಾಸೇ ಎದರೆ ನಿಗೆ ನಡತ 
ಅದರಿಂದ '೩ಪ್ಪತ್ಸು ಸಾವಿರ ಹೆಣ ಬಂದದ್ಯೂಯಿ... ಅವರೆ ನಾಡು .* 

ಯಜಮಾನನು ಆ « ನೋಟಿಟುಸ್ಸು' ನು ತಿರಿನಿಷುತ ತ್ತಿ ಮ), 
*ಇಷ್ಟುದಫಂಸರ ನೀನು ಒಂದು ಸ 0ಫಿಥಿಂದ' ಹಾದಿಗೆ ಬಂದಿ. ನಿನ್ನ ಶೋಧದ 
ಸ್ವಾ ಸ ಗವ) ನಮ್ಮದಾಗಿ, ನಿನಗೆ ಮುಂ ಐದು ನರುಷಗಳ ತನಕ ನಾವು 
ವಾರಕ್ಕೆ ೫೦ ಕು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಗೊರ ಯಿಸು..ಬದು ವರ್ಷದ 
ಇಪ್ಪಗ ಚ 

ಐದು ವರ್ಷದ ಒಪ್ಪಿ ಗೆಯ ಸಂಪೂರ್ಣ ಲಾಭವು ನಿನ್ನ ಕೈಸೇಂತು, 
“ಲಾಭನೆಲ್ಲವೂ ನಿಮ್ಮದಾದ ಹಲ. ಸ 

ತುಸು ತಡೆ, ಲಾಭದಗೂಡ ಲಕ್ಸಾನಣಸ ದಟ ನಾನೇ ಹೊಣೆ 
ಯಾದೆನಲ್ಲವೆ? ನಿನ್ನನ್ನು ನೊನಲು ಯಾನ "ಕಲಸದ ಮೇಲಿಟ್ಟು 
'ಕೊಂಡೆವೋ, ಆ ಕೆಲಸದಿಂದ ಥಿನಗೆ ವಾರಕ್ಕೆ. ರಡು ಕೂರ್ಪಯಿ 
ಯಾದರೂ ಸಿಗುವಂಕಿತ್ತೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬದನು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸೇ ನಿನಗೆ 
ಹೇಳಬೇಕು. ನಿಲ್ಲು, ನಾನು ಅನ ತಕ್ಕದ್ದನ್ನೆ ಲ್ಲ ಒನ್ಮೆ ಚಂದುಕೊಳ್ಳು ವೆನು, 
ನಡುನಡುವೆ ನಿನ್ನ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ, ನೀನು ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪು ಕಡೆಗಳಿಂದ ನನಗೆಷ್ಟು 
“ಲುಕ್ಸಾನು ಆಯಿತೆಂಬದನ್ನು ನೀನು ಅರತಿಲ್ಲವೆಂಬಂತೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಆದಿ 


ದುರಾಶಾ ಡುರ್ನಿಪಾಕ ೧೪೯- 


ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಇಬಕ್ಕಾ ಗಿ ದೂಹಿಸುವದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಈಗ ಸ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ೩ 
ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ತೋಧಗಳು ಇದ್ದಿ ರುವದರಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಅದಿರಲಿ, 

ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸ್ವನ್ನ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಈಸಾಡುಕ್ತಿ ರುವದೇನೋ ನಿಜ. ನನಗೂ 
ಎಷ್ಟೋ ಬಗೆಯ ಸ್ವಪ್ಸಸಾನ್ರ್ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಧಿಪತ್ಯವು ಸಿಕ್ಕಿದೆ ನಾನೂ: 
ಎಷ್ಟೋ ಸ್ವನ್ನ ಗಳ ನಃ ಗಜೇಕೆ? ನಿಚಾರ ಮಾಚಬೂಡುತ ಜ| 
ಪ್ರೇನಾಚಂದ ನು ನಕ್ಸ ನು, ಚಗರೆಲ್ಲಿ ಉದಾಸೀನತೆ: ಟಿ ಇದ್ದಿ ಜಿ? 

ಯಾಜಿ! ನಿಂತಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಲು ಎತ್ತಿಡಹತ್ತಿ ಪನು. ಆ ಸನ್ನ 
ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನಾನು ನ್ಫಪುಣ್ಣ ಪನ್ನು ತೋರಿಸಲಿಲ್ಲ. ೦ಬ ಆರೋಪಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ, 
ನನ್ನ ಸನ: ನ್ಲತಿಯಿಲ್ಲವೆಂಡು ನಾನು ಹೇಳಬೇಕೆನ್ನು ತ್ನೇನೆ ದು ಬ್‌ 
ಯಿಂದ ಉಶೋಧರನ ು ನುಡಿದನು... «ಏನೇ “ಶಿ, ನನ್ನ ಯಂತ್ರ ಸೀದ 
ನೀನು ಇಪ್ಪ ತ್ತು ಸಾವಿರವನ್ನ ಂ೫ೂ ಬಕ್ಕಣದಲ್ಲಿ ಹ: ಕಿತೊಂಡಿಯ ತೆ? "ನನಗೆ 
ಅದರ ಇಪ ತ್ರ "ನೆಯ ಪಾಲು ಕೂಡ ಸಿಗಬಾರದೆಂದರೆ? * 

ಸ್ರೇಮಚಂದನು ತನ್ನ ಎಸುರಿನಲ್ಲಿದ್ದೆ ನೋಟಿಬ.ಕ್ಕು ನೋಡಿ ನಿಟ್ಟು 
ಸಿರಿಟ್ಟಳು. « ನಾನು ನ್ನ ಕೂಡ ಮಾಡಿದ ವೃವಹಾರದಲ್ಲಿಯ ನನ್ನ 
ಗುಣಾವಗುಣಗಳನ್ನು ಈಗ ತೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಕೂಡುವದಿಲ್ಲ ಕಂಡಿಯಾ.. 
ಆದರೆ ನನ್ನ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನ 6) ಇದಕ್ಕೂ ನಿಸಾ ರವಾಗಿ ಹೇಳಬೇನ್ನು ತ್ತೇನೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಕೇಳು; ನಿನ್ನ ಯಂತ್ರದ ಮೇಟಿ ನನಗೆ. ದೊರೆತ ಲಃ ಭಕ್ಕೂ, ನೀನು 
ಕಟ್ಟಿದ ೫ ಆಸುಮಾನಕ್ಕೂ 0856 1 ನಿಜವಾಗಿ Sls 
ನಿನ್ನ ie, ಒಂ ರಡು ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿಗಳಿಂದ ಹೆಚ್ಚು 
ಆಗಿರುನದು. ಈ ಯುಂಕ್ರವನ್ನು ಬಾರ್ಕಟನಲ್ಲಿ ಮಾರಲಿಕ್ಕಿ ಡುವದಕ್ಕೂ 
ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಅದಳ್ಳೆ ತಗಲಿದ ವೆಚ್ಚದ ಲೆಕ್ಕವನ್ನು ನೀನು ದ ತೆ. 
ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ. ಇಕೋ, ಇನೇ ಆ ಲೆಕ್ಕ ದ ಅಂಕೆಗಳು. ಆದರ ಪೇಟಿಂಟು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಲಿಕ್ಕೆ ಆಂದರೆ ರೆಜಿಸ್ಸೆ' ತನಕ ೧೭ ೦೦ ರೂಪಾಯಿಗಳು 
ಆಣೆ ಸೈಗಳನ್ನು ನ್ನು ನಾನು ಹೇಳುವದಿಲ್ಲ. ಹೊಸ ಯುಂತೃಸಾಮಗ್ರಿಯು. 
೬೦೦೦; ಉಳಿದ, ವೆಚ್ಚ ೩೯೦೦. ಒಟ್ಟಿಗೆ ೧೨೬೦೦, ಇಷ್ಟೆಲ್ಲವೂ ಒಂದು 
ಯಂತ್ರವು ಮಾರುವಡಕ್ಕಿ ಂತಲೂ ಸ ವೆಚ್ಚ ಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು, 


ಇದರ ಮೇಲೆ ಲಾಭ- -ಲುಳ್ಸುಶಿಕ ಮಾತು ನನ್ನ ಮೇಲಯೇ ಉಳಿಯಿತಲ್ಲವೆ?” 


೧೫೦  ಸಂಪೂರ್ಣ-ತಥೆಗಳು 


ಯಶೋದಧರನು ಹೌಹಾರಿದೆನು. “ ಒಳ್ಳೇದ ಸು, ಅಬಿಬ್ಬವೂ ಕಗ ಸ್ಪ 
ಹೋಗಿ ಕಗ ನೀನು ಏನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ? ಲಾಜ ೫ಣನಸ್ಗೆ ಗೆ 
ಕೂಡುವದೊಂದೇ ಕೆಲಸವಲ್ಲವೆ? ಹಾಗೂ ವರಹೊಂದಳೆೆ, ಸಿನ se 
ಇಪ್ಪತ್ತು ಸಾವಿರವನ್ನು ಮಾರಬಾರದೇದು ಎಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಯಬಿ₹ * ನೀಡು 
ಅವನು ಒಳ್ಳೇ ಸೊಕ್ಕಿನಿಂದ ಗದ್ದರಿಸಿ ನುಡಿದನು. 

(( ನ ಇನಳ್ಳೊ ಹೆಚ್ಚಾಗಲಿ, ಅಗದಿರಲ್ಲಿ ಅಗೆಲ್ಲವೂ ಖೋ 
ಧರಾ, ನನ್ನನ್ನೇ ಕೂಡಿದ. ದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸಂಬಂಧತೇಫು? ಅದರೆ ನನ್ನ 
ಲುಸ್ಸಾಸಿನ ಕಾಲವು ೫.1.1 ಂದು ಮಾಸು ನೀನು ಊಹಿಸ 
ಬೇಗ, ಜಗತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ನಿನಗಿಂತಲೂ ಮೇಟಾದ ae ವೀ ಬಪ್ಪಿ ಗ್ರ 
ಬಹುದು. ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬನಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಯಂತ್ರ ನ ಉರಯ ಕ ಕೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಧದ ಅಂರ್ಬಾ್ಯಾಂಗಗಳಲ್ಲಿಯ, ತ ಟ್ಟ ನಾರು 
ಪಂಥ ಹೊಸ ಯಂತ್ರವನ್ನು ಇ ಇನ್ನು ಮುಂದಿ ಯ ಸವನೊಬ್ಬನ ನು ಶೋಧಿಸಿ 
ಶೆಗೆಯಬಾರದೆಂಬದೆಂತೂ ನಿಜವಲ್ಲ. ಹೇ ಇರಲಿ ಇನ್ನು ನಃಸ್ಬು ವರುಷ 
ಗಳ ಚಃ ನಿನಗಂಶೂ ವಾರಕ್ಕೆ ಗೊತ್ತು ಪ್ರಣಡಿದ ಹಣವು 'ಮುಟ್ಟೀ ಮುಟ್ಟು 
ವರು, * ಪ್ರೇಮಚಂದನು ತನ್ನ ತಿಜೋರಯನ್ನು ಲಕ ಕ್ಷ್ಯಗೊಟ್ಟು ನೋಡಿ 
« ಯಶೋದಧರಾ, ನಾನು ಜೀಳತಕ್ಕದೆಲ್ಲ ತ BR ನಿನ್ನ ಮನಸು 
ಕೀಳುತನಕ್ಕಿ ಳಿದಿರುನೆದನ್ನು ಕಂಡು ಮಾತ್ರ ಬಹಳ ನಿಷಾದವಾಗುತ್ತ ಜೆ. 
ನಾವು ಈ ಫೆ ೈನಹಾರನನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ ನೀತು ಒಳ್ಳೇ ಸಂತೋಷದಲ್ಲಿ 03 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿ ಯಲ್ಲ. ಎ 

4 ನ್ದ ಟ್ಛ, ಅದೇ ಮೂರ್ಜಶನಕ್ಕಾಗಿಯೇ, ಈಗ ನಾನು ಕಷ್ಟ 
ಬಡುತ್ತಿರುವೆನಲ್ಲ! ಆದರೆ ಧೆನವಂಶರು ಹುಟ್ಟಿ ಬಡವರಾದ ಗುಣವಂತರ 
ಲಾಭವನ್ನು ಹೀಗೆಯೇ ಅನ್ಯಾಯದಿಂದ ಎಸ್ಟು ರನ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ. ಲ 

ಇನ್ನು ಸಾಕಾಯಿತು. ನೀನು ತಡ ಸ್ಪಾ 
` ಮೆಲ್ಲನೆ ie ಫ್ರೇಮಚಂದನು ಎದ್ದು ರಿಂಶನು. *" ನಿನ್ನ್ನ ದುಃಖಕೆ ಲ್ಲ 
ನೀನೇ ಕಾರಣನೆಂಬದನ್ನು ಇನ್ನಾ ದರೂ ಶಿಳಿದುಕೋ, ಇನ್ನು. ಮೇಲೆ, ಆ 
ದುಃಖವನ್ನು ಪೋಸಿಸಬೇಡ. ನ್ನ ಜೀನಿತನೆಲ್ಲ ನಿಸಮಯವಾಗುವದರೊಳ 
“ಗಾಗಿಯೇ ಎ ರಾಗು, ನೀಶಿಕ್ತು. ಬೇಕಾದರೆ'ನಿನ್ನ್ನ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹೋಗು... 


ದುರಾಶಾ ದುರ್ಪಿಸಾಕ ೧೫೧ 


ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ಶೋಧಕ ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನೇ ಹಿಂಬಾಲಿಸು, ನಿನ್ನ ಶೋಧಗಳಿಂದ 
ನೀನು ee ನನಗೆಷ್ಟೂ ನಿಷಾದನಿಲ್ಲ. ಅದರೆ ಎರಡನೆ 
ಯವರಲ್ಲ ಯತಿ ೦ಚಿತ್ತಾದರೂ ವಿಶ್ವಾಸನನ್ನಿ ಡಲಿಕ್ಸೆ ಪ್ರಯತ್ನಿ ರ ಕಜ 
ಹೊತ್ತು ನಿನ್ನ "ಯಂತ್ರ ಶೋಧಕ್ಕೆ ಅರವಾಳು ಹತ್ತಿ 3 ಂದು ತಳ 

44 ನಿನ್ನಷ್ಟು ಆದಾಯವಿದ್ದೆವರಿಗೆ ಈ ನಷ್ಟ Pe ಆದರೆ 
'ದೇವರಾಣೆ! ಇನ್ನು ಮುಂಜಿ ನನ್ನ ಶೋಧೆಗಳ ಹನ ನಿನಗೆಂದಿಗೂ ದೊರೆ 
ಯಲಾರದು '' ಎಂದು ಅಂದವನೇ ಯಶೋಧ) ನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಮನೆಯ 
ಹಾಗೀ ಹಿಡಿದನು. 

ಪ್ರೇಮಚಂದನು ೪ ನೋಟಿಬುಕ್ಕನ್ನು ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಿಂದ ಇಟ್ಟಿ ಮುಖ 
ಗುಮಾಸ್ತನಾದ ಗುಲಾಬಚಂದನನ್ನು ಕರೆಯುವದಕ್ಕಾಗಿ ಗಂಟೆಯನ್ನು 
ಬಾರಿಸಿದನು. ಗುಲಾಖಚಂದನು ಒಳಗೆ ಬರಬರುತ್ತಲೇ "" ನಾನು ಹೇಳಿ 
ದಂತೆಯೇ ಅನನು ಮಾತಾಡಿದ್ದಾ ನಾದೀತು. ಅನನ ತಲೆಯೇ ಹಾಳಾ 
ಗಿದೆ. ಆದರೂ ನಿಮ್ಮ ತಾಕ್ಮೆಯು ಮಿಗಿಲಾದದ್ದು. ಕಾರಖಾನೆಯಲ್ಲಿಯ 
ಉಳಿದ ಜನರ ಮಾತು ಬೇರೆ, ವ್ಯಾಪಾರದ ಮೂಲತತ್ವಗಳನ್ನು ಲವ 
ಮಾತ್ರವೂ ಅರಿಯದ ಈ ಅರೆಹುಚ್ಚನ ಮಾತು ಬೇರೆ, ಇನ್ನು ಇವನಲ್ಲಿ 
ಕನಿಕರಬಡುವದಾದರೂ ಎಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ? ಒಂದು ಕೊಟ್ಟರೆ ಮತ್ತೊಂದೂ 
ದೊರೆಯಬೇಕೆಂದು ಅವನು ನಾಳೆಯೇ ಕೇಳದಿರುವನೆ? ಹತ್ತು ರೂಪಾಯಿ 
ಗಳ ಸಂಬಳವು ಸಿಕ್ಕಕೂಡಲೆ ಅದಕ್ಕೆ ಇಪ್ಪತ್ತಾಗತಕ್ಕದ್ಲಿಂದು ಅನನು ನುರು 
ಗಡೇ ಎಂದಿಗೂ ಇರನು. ಈ ಬಿಸಿಲ್ಲುದುರೆಯ ಬೆನ್ನು ಬಿದ್ದವನನ್ನು' ನಾನೆ 
ಸ್ಟಂತ ಬೆನ್ನಟ್ಟುವದು ?  ಎಂದಂದನು. 

« ನೀನನ್ನುವದೆಲ್ಲವೂ ನಿಜವು. ಯಶೋಧರನು ಮೊದಲು ಅತ್ಯಾಶೆ 
ಯುಳ್ಳ ನನಂತೆ ಕಾಣಿಸಿದನೆ ಸಿ 

ಕೆ ಇದಕ್ಕೆ ಆಕೆಬುರುಕತನನೆನ್ನುವದಕ್ಕಿಂತಲೂ, ಒಣಹೆಮ್ಮೆಯೆಂದೇ 
ಅನ್ನಬೇಕು, ತಲೆಗೂಳಿತಕ್ಕ--ಯಾಕೆ, ಇದೇ ಮೂರು ವರುಷಗಳಾಜಿಗೆ 
ಇವನೇ ಅಲ್ಲನೆ, ಏನಾದರೂ ಕೆಲಸ ಕೊಡಿರೆಂದು ಅಂಗಲಾಚಿ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ 
- ನಮ್ಮ ಬಾಕಿಲಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ವನು--?ಅದರೆ ಈಗ ಇವನೇ ಇಡೀ ಪೃಥ್ವಿಗೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಚ ಪ್ರಥಮ "ಸರಿಶೆೋಧಕನಂಕೆ | ಹಣೇಬರಹ!” 


೧೫೨ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


66 ಒಂದರೇನು, ಅವನಲ್ಲಿ ತಥ್ವವೇನೂ ಇಲ್ಲಿನ ನಿಯಾ? ಗುಣವಂತೆ: 
ನಿದೃದ್ದು ನಿಜವು. ಅದಕೆ. 
«« ಅನನಲ್ಲಿಯ ಗುಣಗಳಿಗೇನೂ ಕೊರಕೆಯಿಲ್ಲ ಶೇಟಿಣೀ ಆದರೆ 


1 


ಮನುಷ್ಯನು ಈ ಈ ಸರಿಯಾಗಿ ನಿಚ್ಚ ಣಿಕೆಯನ್ನೇ ನೆತ್ತಿ ದರೆ ಅನನು ಸನ್ನ 
ಜೀವಕ್ಕೂ ಮುಳುವು, ಎರಡನೇ $s ಶುಗ್ಲೆ ಕಾಲಗೂಪಿ. ಸಿ ಸೀಪು 
ಬೇಕಾದ್ದು ಹೇಳಿರಿ. ನ್ನ ದು ಕಲ ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅನು ಬಾಕಿಗೆ 


ಬಾರದಾಗುವನು. ಈಗೇ ಅನನ ಸೊಕ್ಳಾ ನಿನನ ಸ 1೬1. 1) 
ಗುಲಾಬಚಂದನು ತುಸು ನಿಚಾರಮಾಡಿ € ಎಂದದ್ದು : ಅದಿರಲಿ, ನೀವಿನ್ನೂ 
ಅವನಿಗೆ ಅನನ ಸ್ವಾಮಿಕ್ವರ ದೆ ಹಣನನ್ನು ಸಲ್ಫಿಸಜೇಸೆರ ಸರೇ ಮಾಡಿರುವಿ 
ರಲ್ಲ! ಅವನ ಹೆಸರಿಗೆ ನಾಲ್ಕುಸಾವಿರ pO ಬರೆದ ರವನು. 
ಇದೆಲ್ಲವೂ ಅಂತರಂಗದ ಲೆಕ್ಕ ವಾಬನೇನಾಯಿರು 7? ಅವಸಿಗೆ ಸಲ್ಪ ದ್ದೆ ಸೂ. 
ಸರಿ, * 

4( ಸಲ್ಲತಕ್ಕ ಡ್ಡ ಗೃರೆ ಸಲ್ಲಿಸು. ಬೇಡವೇಕೆ??' ಎಂದು ಬ್ರೇಮಚೇದ. 
ನಂದನು. ಸ ಈ ಸುದ್ದಿ ತಗಲಿದ ಕೂಡಲೆ, ಅವನು ಜಿತೆಯುಟ್ಟ ದ 

ಇನಿನಂತಾಗುವದೇ ನಿಜ. ಇದು ಎಂಟುಸಾವಿರಮಟ್ಟಿ ಗೇಕಲ್ಲಿ ೧ಬದಾಗಿ 
ಅನನು ಬಳಲುವಲಬೇನೂ ಬಿಡನು. '' 

« ಹೇಗೇ ಆಗಲಿ, ಅವನನ್ನಿ ದೊಂದು ಸಾರೆ ತಜೆಯೋಣ, ಈ ಗಾಳಿಯು 
ಬೀಸಿ ತೀರಿದ ನಂಶರವಾದರೆ, ಅವನು ಎಚ್ಚರಗೊಂಡಾನು, ಏನೇ ಇರಲಿ 
ಈಗ ಐದು ನಿಮಿಷಗಳಾಚಿ ಅವನ ಉದ್ದಟತನನನ್ನು ಕಂಡು, ಅವನ ಪಸಲು 
ಳಡಿದುಕೊಳ ಬೇಕೆಂದೆನಿಸಿತ್ತು. ಇವನ ಅರ್ಥ ಪಾಂಡಿತ್ಯದ ಅಕ'ಂಳಾಗದೆ 
ಬಕ 200% ಅಜ್ಜಾ ನಾಂಧಕಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ನಮ್ಮ ಕೂಲಿಗಾರರು ಳುನಿ 
ಗಳ£ಂಶಾಚರಿಸುವದೇ ಒಳಿತೆನಿಸಿತು. ಕೈಲಾದಷ್ಟು ಕೈೈಕೆಳಗಿನವರ ಕಲ್ಲಾಣ 
ಚಿಂಶನೆಯೇ ನನ್ನ ಜೀನನ ಸರ್ವಸ್ವ ನೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ.” ಎಂದು 
ಕರ್ಕವ ಸರಾಯಜನಾದ ಪ್ರೆ ಕ್ರೀ ಮಚಂದನಂದನು, 

ಆಗಲಿ, ಧನಿಯರ ` ಇಚ್ಛೆ | ಉಳಿದ ಕೆಲಸವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು 3೨ ಎಂದು ಇನ್ನೂ ಎಷ್ಟೋ ಕಾಗದಗಳನ್ನು he ನ 
ಮುಂದಿಟ್ಟು, ಬಾಗಿಲತಸಕ ಹೋಗಿ, !:ಇನ್ನೊಂದು ಮಾತು ಕೇಳತಕ್ಕದ್ದಿದೆ. 


ದುರಾಶಾ ಪುರ್ಪೀಪಾಕ ೧೫ 


K wd pt ; 42 ಹ Rs ಸಕ ಗಳೆ 
ಯಶಕೋಮರಫಿಗೆ ಸಲ ಸ ಸ್ಪಾಮನಿಶ್ಲೆದೆ ಹಣವನ್ನೆಲ್ಲ ಅನನ ಜೆಂಟಿತಿಯಾದೆ 
೯1) ಗ 0 ನ ಹ 
ಭು ಕೆ ಸ್ಯ 9" ಚ p * Ly ತಿ ad ಎತ 1 
ಶಾಂಶಾಬೇವಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರೆ ಒಳಿತಾಗಲಿಕ್ತಿಲ್ಲವೆ? ಪಾನ್ಯ ಚಿಕ್ಕವಳಾದ ಸುತು 
ಹ 


wok) we Ci, ಖಿ ke A ಕ 

nef] ಮಾರಿಯನ್ಯ EE ಸರಿ ದು ಬಳೆ ವಿಸಿ 1 ಕಂದು ಮೊನ್ನೆ ಯೇ ನಮ್ಮಕ್ಸನು 

ಹೇಳುತಿ ದಳು. ವ.ನೆಯ' “ಲ ಣ್ಣ ಗೆ. ಜ೫ಲೇನೆ 
wll ಗ್ಗ ಬಿ 


i al ನೌ, ಸ e ಒಗೆದು ಉಡೆಬೇಕಂತೆ |! * ಎಂದು ಒಳ್ಳೆ! 


ಸ 


'ಂದಕೆ ಕಾಳು ಧಾನ್ಯವಿಲ್ಲವಂಶೆ. 


ವಾಗಿರಬೇಕಲ್ಬರೆ, ಮತ್ತಿನ ನ್ನ 4 ೪ 2 

ಪ್ರೀವುಚಂಬನು ಆ ಅಂದಾಜು? ತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದ 
ಅಂದದ್ದು ು:  ಗುಲಾಬಜೀ, ನೀನು ಮಾತ್ರ ಯಶೋದಧರನ ಬೆನ್ನು ಸ್ಸ 
ಕೊಳೆಯ ಕೊಂಡು ಹೆಕ್ತಿದಿರಿ; ಇದರಲ್ಲಿ ತಿಲಮೂಶ್ರ ಸಂದೇಹೆನಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಅನನ ಗೃಹಕೃಚ್ಯಗಳನ್ಲಿ ಕೈಹಾಕುನದು ನಮ್ಮದಲ್ಲ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬಂದಾಗ 
ಅನನು ಕೀರ ಬಡಸ್ಸಿ ತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ದೂ ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತಿಬೆ. ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ 
ಸಾಲಸುದ್ದಿ ಗಳನ: ತೀರಿಸುವದರಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಹಣದ ಕೊರಶೆಯೂಗುತ್ತಿ 
ದ್ಹೀತು. ೫.) ಹೆಂಡಿತಿಯೂ ಇದ್ದದ್ದರಲ್ಲಿಯೇ ಸುಖ ಹೆಚ್ಚಿಕೊಂಡು 
ಇದ್ದಿ ರುವಳಾದೀತು. ತನ್ನ ಗಂಡನ ಸಲುವಾಗಿ ಅವಳಿಗೆ ಒಳ್ಳೇ ಅಭಿಮಾನ 
ವಿದ್ದ ಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಗುಣಗಳನ್ನೇ ಪೂಜೆ ಮಾಡುತ್ತಿ 18 ನಳಾದೀತು, 
[ನಣಕ್ಕೆ ಬೆರೆಯಜಿಯಲ್ಲನೆ? '' ಇಷ್ಟೆಂದು ಸ್ರೇಮಚೆಂದನು ಗಹಗಹಿಸಿ 
ನಕ್ಕ ಸ. 

": ನಿನ್ನ್ನ ಸಮಾಧಾನಕ್ಕೆ ಬೆಲೆಯಿಲ್ಲ *ನೆಂಜಹು ಗುಲಾಟಚಂದನು 
ಮೆಲ್ಲನೇ ನುಡಿಯೆ ಹೊರಬಿದ್ದನು. 


ಪ್ರಳಮಚಂದನು ಘನವಾದ ವ್ಯಾಪ:ರಸ್ತ ನೆಂಬದನ್ನು ಈ ಮೊಬಲೆೇ 
ಹೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಈ ಘನವಾದ ವ್ಯಾಪಾರನೈ ಭವಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪು ವಂಥ ಗೃಹೆಸ್‌ "ಖ್ಯ 


ಅವನಿಗಿದ್ದ ಬ್ಲನೆಂಬದನ್ನು ಜೀಳಲಾರೆವು, ಮದುನೆ (ಯಾದ ಒಂದಿರಡು ವರುಷ 
೧೪ 


೧೫೪ ಸಂಸೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ಗಳವ್ಪಿಯೇ, ಅನನ ಅರ್ಧುಂಗಿಯಾದ ಲಲಿತಾನಿೀನಿಸು ಪರರೋಕವನ್ನು 
ಡೆದಳು. ಮುಂದೆ ಒಂದು ನರುಷ ಹೋಗಲಿನು; ಐ ಸು ಸಿ ಧನವನ್ನು ಸಂಪಾ 


0 


(| 
ದಿಸಿ ಮಗನ  ಸೌಭಾಗ್ಯವನ ನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ಅನಂದಗೊಳ 1 ಲಿದ್ದ ps 
ಕೀರಿಕೊಂಡನು ಇನೆರಜೆ ದೇ ಅನಾಹತಗಳಿಂದ ಪ್ರೇ ಟು ಜಿ ನಿಗೆ ಜ ಬಗೆ 
ನಲ್ಲಿಯ ಬಾಳ್ವೆಯೇ ಒಬ್ಬದಾಗಿತ್ತು. ಆದರೂದಿ ದಿನಗಳೆ ದಂತೆ ಇ 


ನುಂಗಿ ಮರೆಮಾಡುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದ ರು. 

ನಂತರ ಕೆಲನ್ರ ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಇವರ ಪಶಕ್ಕಿದ್ದ ಕಾರಖಾನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದರೊಳಗೆ, ಒಂದುದಿನ" ಒಂದು ಅಸಘಾತವಾದದ್ಲೇ ಪ್ರೇಮು ಚಂದನ 
ಸ್ಥಿತಿಯು ಹೆಚ್ಚೆಚ್ಚು ಸುಧಾರಿಸಿ, ಅನನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತುತಕ್ಕದ್ದ ಭೂತದಯ್ಕೆ 
ಕಾರುಣ್ಯ, ಕೈಕೆಳಗಿನವರ ಮೇಲೆ ಮಮಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಪಾರ ಇನ ತಾರಗಳ್ಳ 
ಆಳುಕದಂಥ ಧೈರ್ಯ ಮುಂತಾದ ಗುಣಗಳ ನಿಾಸವಾಗಲಿರೈ ಕಾರಣ 
ವಾಯಿಶೆಂದು ಅನ್ನಲಿಕ್ಸೆ ಅಡ್ಡಿ ಯಿಲ್ಲ. ಗಿರಣಿಗೆ ಅದಿರಕ್ತಿಯಾಬಿಂಥ 
ಪ್ರಧಾನ-ಗತಕಿ-ಚಕ್ರವೇ ಒಂದು ದಿವಸ ಒಡೆದು ಚಿನ್ಫಾಡಿಯಾಗಿ ಇವನ 
ಕಣ್ಣೆ ದುರಿನಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ನಿಂಶಲ್ಲಿಯೇ ನುಚ್ಚುನೂರಾದರು, ಎಷ್ಟೋ ಜನರಿಗೆ 
ಗಾಯತಗಲಿ ಮಿತಿಮಾರಿದ ನಷ್ಟವಾಯಿತು. ದುಃಖದ ಪೆಟ್ಟು ಕಿಂದವನಾದ 
ಪ್ರೇಮಚಂಸಸಿಗೆ ಇಷ್ಟೇ ಟೊ ನಷ್ಟವು ಇದಕ್ಕೂ ಒಂದು ವರುಷ ನಟ್ಟ! ಗೆ 
ಮೊದಲು ತಗಲಿದ್ದಾ ದರೆ, ಚ ನೆಲಹಿಡಿದು ಮಲಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನ 
ಆದರೆ ಈಗ ಈ ಅಸಫಾತದಲ್ಲಿ ಮುಡಿದು ಗಾಯಗೊಂದಿ, ಈ ಸ 
ಗಳಿಗೊಳಗಾದ ತನ್ನ ಸೇನಕ ಜನರ ಗೋಳಾಬವು, ಇವನನ್ನು ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಿ ಜಗತ್ತಿ ನಲ್ಲಿಯ 'ಬಾಳುವೆ ಎಂದಕೀಕೆಂಬ:ದರ ಪಾಠ 
ವನ್ನು ಕಲಿಸಿತು. ಇದುವಕಿಗ್ಗೆ 1 ಒಂದು ದೊಡ ಚಕ್ರದ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ 
ಭಾಗಗಳೆಂದು ತನ್ನೆ ಜನರನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಅಲಕ್ಷದಿಂದ ನಡೆಯಿಸಸುತ್ತಿದ್ದ ವನ್ನ 
ತನ್ನ ಜೀಯನಡಪ್ಟೇ ಮಹತ್ವಸ್ರ ಕಡಿನೆಬೆಲೆಬಾಳುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ 
' ಇರುವದೆಂದು ಇವನಿಗೆ ಕತ್‌ಶ್ರಳ್ಕ ತಿಳಿಯಬಂದಿತು. ಶನ್ಸ ನೌಕರರ 
ಜೀವನವೇ ತನ್ನ ಮುಖ್ಯಾ ಫಾರನೆಂಬದು ಅನನ ಮನವರಿಕೆಯಾಯಿತು. 
ವ್ಯಾಪಾರ ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ದ್ರವ್ಯೃಸಂಪಾದಫೆಯ ಭರದಲ್ಲಿ, ಆ 
: ದ್ರವ್ಯಾ ರ್ಜನೆಯ ಸಾಧನಗಳಾದ: ತನ್ನ ಆಳುಗಳನ್ನು ಒಂದೇ ದಿನ ರಕ್ಷ 


ಹೊರಾಶಾ ದೆಂರ್ನಿಸಾಕೆ ೧೫೫ 


ಹಿಂಡುವಂತೆ ದುಡಿಸಿಕೊಂಡು ಜೀರ್ಣ ಮಾಡಬಾರೆದೆಂಬದು ಆವನಿಗೆ 
ಕಂಡಿತು. ಅಂದಿನಿಂದ ಅವನು ಜು ಜ್ಯ ಇದ ಯಜಮಾನನ ಗುಣ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ದಡ್ಡ ತನನೆಂಬರೆ ಸಂಭಾವಿಶರ ಲಕ್ಷಣವೆಂದು ತಿಳಿದು. 
ಕೊಳ್ಳದೆ ಚಾಣರಲ್ಲಿ ತಪ್ಪು ಗಾರರನ್ನು ತಡನಿಲ್ಲದೆ ಚ ಮಿಸಹತ್ತಿ ದನು 
ಮನಮುಟ್ಟಿ ಕೆಲಸ ನ ಕೆಲಸ ದಲ್ಲಿ ತಡನಾಡಿದರೊ, ತಿಪ್ರವೇ 
ವಿಕಾಗಲಿಲ್ಲನೆಂದು ತಲ್ಲಣಿಸುತ್ತಿ (ಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ನಿಗೂ ತನ್ನ ಜಾವತನ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಮ ಸುಗಳನ್ನು ಆಗಾಗ ತಂಡುಕೊಡುತಿ ದ್ದನು. 
ಹ ಒಯಲ್ಲದೆ ಭಂ ಸಾರೆ, ಅವರ ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳ ಪ್ರಯೋಜನವು ಎಲ್ಲರ 
ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬಕುವಂಕೆ, ನೇಳೆಯನ್ನ ರಿತು ಇಂಥವರ ಬೆನ್ನು ಚನ ರೃರಿಸುವನು. 
ಇದೇಂದ ನಕ್ರಯವನೆ ದು ಹಗಲೆಲ್ಲ. ತಪ್ಪು ಮಾಡುತ್ತ, ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ತಪ್ಪಿಸುವ 
ಮೈಗಳ್ಳರನ್ನು ಮೇಯಿಸಿ ಪುಷ್ಪ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ೆಂಬದನ್ನು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಯ 
ಕೂಷದ್ದು 

ಒಂದು ರೀತಿಯಿಂದ ಪ್ರೇಮಚಂದನು ನಿರಂಕುಶ ಪ್ರಭುವು. ಎಲ್ಲ 
ಮಾಶುಗಳು ತನ್ನ ಕಿನಿಮುಟ್ಟಿದೆ ತನ್ನ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೊಳನಡದೆ, ತನ್ನ ಕೈಲೇಖ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಹೊರಬೀಳಬಾರದೆಂದು ಅವನು ಆಗ್ರಹ ತೊಡುತ್ತಿ ದ್ದ ನು. ತಾಷು 
ಒಳ್ಳೇ ನ್ಯಾ ಯವಂಶನೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಅವನಿಗೆ ಒಳ , ಅಭಿಸಾನನಿತ್ತು. ವಾರದಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವೊಂದು ನೇಳೆಯನು ಗೊತ್ತು ಪಡಿಸಿ, ಆಗ ತಮಗೇನೋದು ಗಹನ 
ದಿದ್ರ ರೆ ತಿಳಿಸ ತಕ್ತ ದ್ದೆ ಕ ಸಣ್ಣ ನೊಡ ನೆಲಸಗಾರರಿಗೆ ಹೇಳಿಟ್ಟಿ ದ್ಧ ನು 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸ್ಟೆ ಪ್ರೇಮಚೇದಕಿಗೆ ತಮಗೆ ಬೇಕ ದ ಬೇಡಿಕೆಗಳನ್ನಾ ಗಲಿ. ಹ 
.ಕೇಳಿಕೆಗಳನ್ನಾಗಲಿ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ತ್ರ್ಯೃವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಇತ್ತು. 
೫೦ದರೆ ಈಗ ಎಲ್ಲರೂ ತಮ ೫೫. 'ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 
ಹೀಗಾದುದರಿಂದ ಸುಮ ನೇ ತಮಗೆ ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿದೆಯೆಂಬ ಕಲ್ಪ ನೆಗೆ 
ಬಲಿಬಿದ್ದು ಜು ಉರಿಯುಕ್ಕಿ ದ್ದು ಈ ಶಕರಾರಗಿಗಳ ಜ್ವಾ ಬು 
ದಿನವೊಂದಕ್ಕೆ ದಬ್ಬಿಕೊಂಡಿಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚೆ ಚ್ಚು ಪ್ರಖರವಾಗುತ” ಸಾಗಿ, 
ಒನ್ಮೆಲೆ ನಡೆವಾಗ ಯಂತೆ ಪ್ರ ಜ್ಜ ಲಿಸಿ, ಸುತ್ತು ಮುತ್ತು ಲಿನ ಪ್ರಜೇಶವನ್ನೆಲ್ಲ ಲ 
ಸುಟ್ಟು Me ವಕಜಿ ಪ್ರ ಸ್ರೇನುಚಂದನ ಕಾರಖಾನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ಮೂರುನಾಲ್ಕು ಸಾನಿರೆ ನೌಕರರಲ್ಲಿ ಅನ್ಯಾಯದ ಭ್ರಾಂತಿಗೆ ಬಿದ್ದ 
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ನರು ಕೀರ ತುಸೆ ಹೋ ಈ ಬಗೆಯ ನನಿಗೆ ಸೆ ಸ ಸುಚಂದೆನನ್ನು 
ಸುಳ್ಳು ಸೋಗಿಫಿಂದ ಠಕ್ಕ ಸಲಿಕ್ಸೈ ಹೋಗಿ ನನ್ನು ಚೆಗಲು ೬ ಬಲಿಗೆ ಬಿನ್ನ ದ್ದೆ 
ರಿಂದ $ ಮಾನ: ರ ಮನಸ್ಸು ; ನೆ ಸೋಯ? ಸಂ: ಸಂಗ್‌ ನಗು ಪಿಟ 


ಜನರಿದ್ದ ರು; ಇನೂ, ಕೆಲನರೆಂದರೆ ಅವನನ್ನು ಠಕ್ಸಿ? ಸಿ ಇಳುಖೆಂದಿದ್ದನ್ನು 


it 
ತಮಗೆ ಜಯಗಿಕಿ ದ್ದರೆ ಬೊ ಅನಲೆ ಶಸನ ನನ ದಸ ಗು ಸ್ಸನ್ನ್ನ ಸಣ್ನಗಿ 
ಗೆ 
ಲ K nM ಜ್‌ ಸ ಕ್ಮ 
ತಿನ್ನು ಕ್ರಿ ತ್ರ ಂಬದರಲ್ಲಿ ಲ ಸ ತ ಆಗಕಿ ಬಿಜೆರಿಕೆ ಹಾಕ್ಕಿಸೆಲಸ ನಿಲ್ಲಿಗುಳ್ಳ 
ಹಾ ಪೇಳಿ ಜಲನೊವ: ಕಾಯದಿಂದ ಜಿಗಿದು ಕೂರಾಡಿರ' ವರಿಗೆ 
yp, 


ಪ್ರೇನುಚಂದನಿಂದ ಒಂದು ಇ ರಕ ಸಭ್ರವಾಗುತ್ತಿ ದಿಲ್ಲ. 
ಒಣ ಬೆದರಿಕೆಗೆ ಬೆದರಿ ಬೇಲಿ ಸೇರುವ ಬಃಟನಿನನಲ್ಲ. 

ಇರಲಿ; ಇದೆಲ್ಲದರಿಂದ ಇನಸಿಗೆ ಲಾಭವಾಗುತ್ತಿಗೆ ಗ. 6? ನಿಜನಾಗಿ 
ಆಗಶಕ್ನಷ್ಟು ಅಗುತ್ತಿದ್ದಿ ಲ್ಲ. ಗುಮಾಸ್ಕನಾದ ವೃದ್ಧ ಗುಲಾಬಚಂದನನ್ನು 
ಕೇಳಿದರೆ ಅವನಾದರೂ ಇದನ್ನೇ ಹೇಳುವನು, ಈ ಸಂಘನ್ರ ಸಾನಕಾಶ 
Hl ಎಚ್ಚ ರದಿಂದ ನಾಲ್ಕೂಕಡೆಗೊ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕಾರಣ 
ಗಸಗಸನೆ ಕ ಬಂದಷ್ಟು ಬಳಿದುಕೊಳ್ಳು ನಂಥ ಕಂಸಫಿಗಳು ಲಾಜ” `ೂಂಡು 
iv ಇನರಿಗೆ ಆಗುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಕಳೆದ ಹ ವರುಷಗಳಿಂದಲಂಶೂ ಈ ಕಂಪ 
ಸು ಲಾಭದ ಪ್ರಮಾಣವು ನೂರಕ್ಕೆ "`ನಿನತ್ತರಿಂದ ಕಡಿನೆಯಾಗಿತ್ತು. 
ಕೂಲಿಯ ದರವನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದರೆ ಇನನ ಶಂಡೆಯಾದ ರಾಯ ಚಂದನು 
ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿಯೇ ಎನೆಎದೆ ಬಡಿದುಕೊಳ್ಳುವಂತಿಕ್ತು. ಆಳುಗಳಲ್ಲಿ ಬೇನೆ 
ಬೇಸರಿಕೆಯಾದರ್ಕೆ ಕಂಪನಿಯ ವೆಚ್ಚ; ಮುನ್ಸಿಶಿಂದ ಕೆಲಸ ಬಿಟ್ಟವರಿಗೆ 
ಕಂಪನಿಯ ಸೆನಶನ ರೂಪದ ಉಂಬಳಿಯು; ಇಂಥನೆೇ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು 
ನೆಚ್ಚದ-ಬಾಬುಗಳಂತೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದವು. ಪ್ರೇನುಚಂದನಿಗೆ ಲಾಭವಾಗುತ್ತ 
ನಡೆಯೇ. ಇನೆಲ್ಲ ಔದಾರ್ಯದ "ಸೋಗುಗಳು; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಖೇಗೆಂದು 
ತಳು ನನಸಿನ ಕೊ ಗರಲ್ಲಿಯೆ ಭಾಷಣವು, ವರುಷದ ಕೊರೆ "ಯಲ್ಲಿ ಶಿಲುಕಿನ 
ಪಕ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಓದರಿಕ್ಕೆ "ಶ್ರೇಮಚಂದನಂಥ ಥ್ಫೈ ರ್ಯಸ್ತನೇ ಬೇಕಿಂಬದನ್ನು 
ನಾವು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ, ವರುಷದ ಕೊತೆಯಲ್ಲಿಯ ಲಾಭದ ಅದಾಯ ವನ್ನು 
ನಾನೆಷ್ಟು ಔನಾರ್ಯದಿಂದ ನೆಚ್ಚ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಸ್ಫೊ ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚ ನ 


ಚಿ 
ಲಾಭವನ್ನು ನಾಳಿನ ನಗುಷೆ ರೊರಕಿಸರಿಕ್ಕ € ಬೇಕೆಂದು ನನ್ಮುಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟ್ಟು 


ಮುರಾ ಡುರ್ಶಿಪಾಕ ೧೫೭ 


ಜನರು ಸಂಭಕೊಡು ದಿಲ್ಲ? ಇಡೀ ೪ 1 i, ಬೆಟ್ಟಿ ಘಾ. 
ನಂತಸ ನಲ 1 ಐವಲವಿ ನ ಗ ಸೊ ಯಾತ್ರಸ 
ದುಷಸೆಗೆ ಖಗೆ, ಸರ ಇತ) NS ಚ ॥ ಸ. 
ಸಿ 


[A 


ಟಟ, 14 ಗಿ ಜನಶರೆಂಗು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಕೇಳಬಹುದು. ಇಡೀ 


ಕೆ 


ಜಗತ್ತಿನ ಪ್ರೀತಿಸುನ್ಸು ಸುಘಾದಿಸಿಸೊಂಡನಫೊಸ]ನು ಸರ್ವೇಶ್ಯರನಾದರೂ 


ಡಿ 


ನಿತ್ಯಶಃ "ನ್ಯ ಸು, ನ್ಯಾಯ'ವೆಂಗು ಕನಕರಿಸುತ್ತಿರುವ ಜನರೆಲ್ಲರೂ 
ಮನಸಿನಲ್ಲಿ "ಸೇಡು' ond ಬೇಕೆಂಬ ಭಯಂಕರವಾದ ವಿಚಾರವನ್ನೇ 
ಮಾಡುತ್ತಿ ಸ 'ಕಿಂಬದು :” 'ಜ್ಜೆಜ್ಜೆ pF ಕಂಡುಬಳುವದು, ನ್ಯಾಯವೆಂದರೆಯೇ 


|. 
ಹೀಗೆ 


ಸೇಡು, ಥಿರ್ಯದು ನಾದಿ ನ್ಯಾಯುಜೇಡುನೆನೆಂಪನನು, ಪ್ರ ಪ್ರತಿಸಕ್ಸಿಯ 
ಮೇಲೆ ಕೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ನ ಹಂಬಲದಲನ್ಲಿರುವನೆಂದೇ ತಿಳಿ ಸುಶಕ್ಕ ದ್ದ ಕ 
ಯಶೋದಧರನು ಇಬೇ « | ಯೆ? : ಶಬ್ದ ವಸ್ನೇ ಉಚ್ಛ ರಿಸುಕ್ತೆ ಮಂದು 
ಹಾಡಿ ಹಿಡಿದನು, ಊಟಕ್ಕೆ ಸೂತಾಗಳೂ « ನಾ ಯವ ಧ್ಯಾನನೇ, ಅದೇ 
ಜಸನೇ. ಪ್ರಾಣಿಯು ಸಾಕೈಯಲ್ಲಿ ಏನು ಇರುವದೆಂಬದನ್ನು ಕೂಡಾ 
ಕಣ್ಣಾ ಥೆ ಕಂಡಸೋ ಇಲ್ಲವೊ? ಊಟದ ರುಚಿ ಯಾರಿಗೆ? ಹೆಂಡತಿಯನು 
ಕಕಿಯೊನದಾದರೂ ‘ ನ್ಯಾಯ ನೆಂಬ ಶಾಂಶಾಜೇನಿಯೂ ಈ ಶಬ ವನ್ನು 
ಈಗ ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳಗೆ ಳಿಂದ ಕೇಳುತ್ತ ಬಂಬನಳಾಬ್ದ ನಿಂದ ಕ್ಸು 
ತ್ತರ ಕೊಡನಿ ಮೂಳಭೂನಸೆನ್ನು ತಾಳಿ ಇಳು, 

ಅಯ್ಯೋ ರೈನವೆ | ' '' ಕಡೆಗೆ ಬೇಸತ್ತು ಅನಳಿಂದದ್ದು «4 ಬಗೆಯೇ 
ಮಾಡುತ್ತ ಹೊನಲ ಯಾನ ಪ್ರಯೋಜನ? "ನೀವೂ ಹುಚ್ಚ ರಾಗಿ ತನ್ನನ್ನೂ 
ಹಾಳುಮಾರುವಿರಿ. ಒನ್ಮೆ ಮುಗಿದ ॥ ನೃನಹಾರ....'? 

ಆದರೆ ಆ ನೃನಧಾರವು ಆ ಅನ್ಯ ಸದ್ದು ಕೇಳಿದಿ ರೂ? ಅನನು 

ನನ್ನ Reed, i | 

6೭ ಇಗಲಿರಲಿ, pi ಅದೆ ಸಾನ ಉಪಾಯವನಿನೆ? ಆದದ್ದು 
ಆಯಿತು. ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ನುಕಿತುಬಿಡಿರಿ. ನಿಮಗೆ ಅದರಿಂದ ನಷ್ಟ ನಂಶೊ ಅಗಲ್ಲ 


೧೫೮ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ವಲ್ಲ. ಸ್ವಲ್ಪಿಲ್ಲ ಸ್ವಲ್ಪು ಕಣ ಬಂದೀಶೊ ಇವನೋ? ಇನ್ನು ಮುಂದೆ 
ನೀನೇನೂ ಮಾಡಬೇಡಿರಿ.” 

("ಅದನ್ನು ಸೆ ಕ್ರೀಮುಚಂದನ ಎದೆಯೆೊಳಗಿಸ ರಕ್ಷ ಹೀರಿ ತೆಗೆದು ಕೊಳ್ಳು ಕ 
ನಂತೆ, ಅನ್ಯಾಯದಿಂದ ಧನವನಂಶನಾಗುವನ್ನೇ ಅನನು?” ಎಂದು ಯೊ 
ಧರನು ಹಲ್ಲು ತುಟಿ ಕಚ್ಚುತ್ತ ನುಡಿದನು, 

“ಛೆ! ಆ ಮಾತು ಹಾಳಾಗಲಿ! ಇನ್ನೂ ನಾಲ್ಕುವರುಷಗಳ ಪರೆಗಂತೂ 
ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿದಂತೆ ಹಣವು ಬರುತ್ತದಲ್ಲ. '' ಎಂದು ಅನಳು ಬಿರಿನಗಿ 
ನಕ್ಕಳು. "ಆದಕ್ಕೆ ಉಯಕ್ಕೆ ಅದಕೊಳಗಿನಜೊಂದು ಭಾಗವಾದರೂ ಮನೆಯ 
ಕಡೆಗೆ ಬರಲಿನ್ನು, '' 

(( ನೆನ ನಿಯೇ? ಇನ್ನೊ ನ್ಮೆ ಅನ್ನು ನೋಡೋ... 

(ನಿನಂದರೆ]? ಶಾಂತೆಯು ತುಸು 'ಫೈಯ ೯ಶಾಳಿ ಅಂದದ್ದು: “ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಈಗ ಒಂದು ಹಿಡಿಯಷ್ಟು ಕಾಳಿಲ್ಲ. ಉಟ್ಟೇನಂದರೆ ಬಟ್ಟಿಯ ಬರವು. ಫಿನ್ಮ 
ಗಳಿಕೆ ನೋಡಿದರೆ, ನಾಲ್ಕು ಜನರಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೇ ಮೇಲಾಗಿ ನ ಭಾಗ್ಯ, 
ಒಬಿ ಬ್ಬ ಕೂರಿಯವರಕಿ KS ಕೊಂಡಿರುನನ್ನಿ ದೊರಕಣೆ..,, 

(« ಇಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಲ್ಲೆ y ಯಶೋಧರನು ಚೆ ನ್ನು bir ಕ 
ಅಂದದ್ದು: "ದಿನೆ ಕ ಯಾಕೆ, ಮೇಲುಪ್ಪ ಗೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಡ್ತು ನಿ 
ಯಂತೆ! ಸ್ವಲ್ಪು ಗ ಈಗ ಸಕ್ಕುತ್ತಿದ್ದದ್ದರಲ್ಲಿಯಶೊಂಗೊಂದು 
"ಕಾಸೆಂದಕೆ ನನ್ನಗೆ ದೊಡ್ಡ ಖಜೀನೆ ಇದ್ದಂತೆ. 

«« ನಿಮ್ಮ ಖಜಾಸೆಯೆಲ್ಲ ಬ್ಯಾಂಕಿನಲ್ಲಿ ಅಹುದಲ್ಲೋ? '' 

“ಅಲ್ಲ ಬಿಡು! ಒಂದಕ್ಕೆ ನೂರು-ಒಂದಕ್ಕೆ-ಸಾನಿರ ಬರುನಂಥಜೊಂದು 
ಹೊಸ ಯುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಸಿ ದುಡ್ಡು ಹಾಳಾನಿಹೋಗುವಜಿ 9 ಬಹಾದ್ದೂ 
ಕನ (ಎದೆಗೆ 1 ಹಚಿ ಕ್ಲಿಕೊಂಡು) ಕೋಧಕ್ಕೆ-ಜಾಣತನಕ್ಕೆ- ಏನಾದರೂ ಬೆರೆ 
ಇರುವದೋ ? ನೀನೆ ಹೇಳು. ky | 

(6 ಈಗ ಮಾಡಿದಷ್ಟು ಶೋಧದಿಂದಲೇ ಮಣೆಯ ಪೇಲೆ ಕೂತು 
ಉಣ್ಣು ವಷ್ಟು ದೇವರು ಕೊಟ್ಟಿ ದಾ ನೆ. ಹೆಚಿ ನ ಹಣದ ಸುದ್ದಿ ನಮಗೆ 
ಬೇಡನೇ ಜೇಡ. ಏಂದೆ ಮಾಡಿದನ್ನೇ ಮುಂದೆ ಸುನು ನಿಮ್ಮ ಮೊದ 
ಲನೇ ಶೋಧನೇನು ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಿಕೆ ? ಅದರಿಂದಲೇ ಸು 


ದುರಾಶಾ ಡುರ್ಪಿಸಾಕ ೧೫೯ 


ಹಾಳಾಗಿ ಕೂಳುಕೂರೆಂದು ತಿರುಗಿ, ನಾಲ್ಕು ಜನರಿಗೆ ಹಾಕುವಂಥ 
ಫು ಎಕಡನೆಸುನರಿಗೆ ನೀಡಿನಿೀಕಾಚೆ್ನು. ಹೊವು ಮಾರಿದ 
ಊರೆಲ್ಲ ಹುಲ್ಲು ಮಾರಬಾರಬೆಂಬದರಿಂದಲೇ ಈ ಮಂಬಯಿ ಸೇರಲಿಲ್ಲವೇ? 
ಪ್ರೇನ-ಚಂದ ಶೀಟಿಚಿಯನರಲ್ಲಿ ನೊಡಲು ಹೋದಾಗ ನಿಮ್ಮ ನನು 
ಬಟ್ಟೆಗಳಾದರೂ ಗಟ್ಟಿಯಾಚಂಥನಿದ್ದನೆ? ಪ್ರೇಮಚಂದರು “ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕೆಲ 
ಸಕ್ಕ ಬಾ ಎಂದು "ತಲದ ದಿವಸ ನೀನೇ ಅಲ್ಲನೈ ಅವರನ್ನು ದೇನರ 
A ಕರೆದು ಹಾರೈಸಿದವರು ತ 

«« ನಿನ್ನ ಹಳೇ ರಗಳೆ ಸಾಕು ತಿಗಿ ! ಒಮ್ಮೆ ಯಾದರೂ ಉತ್ತಿ ಜನಪ 
ಪಾತು! ಈ ಹೆಂಗಳರನ್ನು ಯಾನ ಜೀವರು ಹೆಟ್ಟಿಸಿದ್ದಾನು? " ಸಹಾನು 
ಭೂತಿಯ ಸುದ್ದಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಇದಿಕೋ, ಈ ಸಾರೆ ಪಾತ್ರ ನನ್ನ ಕೆಲಸ 
ನನಗೆ ಚ-ನ್ನು-ಗಿ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಈ ಹೊಸ ಶೋಧದಿಂದ ಹೆಣ ಬಂದಕೂಡಲೆ 
ಮೊದಲು ಕಟ್ಟಿ ಸುವದು ಮೂರುವ ನೃರಿಗೆಯ ವ ಮಹಾಲ!” ಶಾಂತಾದೇನಿಯು 
ಚಕಕ 

«« ಈಕೋ, ಈ ಸಂಗತಿಯು ನಮಿ ಒಬ್ಬರಿಗೇ ಗೊತ್ತಿರಲಿ, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ನೆರೆಯವರನ್ನು ಮುಂಜೆ ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ಚಂದಾಗಿ ಮಾಕಾಡಿಬಿಟ್ಟೀ ಆ 
ಹಣ ಬಂದ ದಿನೇ, ಒಂದು  ಡಿಂಜನೀಯರಿಂಗ'ದ ಭವ್ಯವಾದ “ಶಾಪ್‌” 
ತೆಗೆದುಬಿಟ್ಟಿನೆಂಬೇ ತಿಳಿ. ಅಲ್ಲಿಂದ ದಿನಕ್ಕೊ 0ದರಂಶೆ ಶೋಧವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೋ, ರೊಕ್ಕದ ಸುರಿಮಳೆ!.., ಯಾಕೆ ಮಾತಾಡಲ್ಲ ೫ 

ಆದಷ್ಟು ಉಲ್ಲಾ ಸನೃಷ್ತಿ ಯನ್ನು ' ತಾಳಿ ನಗೆನೋರೆಯನ್ನು ಮಾ 
ಕೊಂಡು ಶಂಂತೆಯು ಬಡದ್ಯ «ಅಮೇಲೆ ಬಂದ ಲಾಭವೆಲ್ಲವೂ " ನಿಮ್ಮದೇ 

ಅಲ್ಲವೆ? ? 

ಅರ್ಥಾತ್‌!” ತುಸು ಕಾಲೂರಿ ಫಿಂಶಕೂಡಲೆ “ಈ ಪ್ರೇಮಚೆಂದನ 
ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೋಣಂತೆ. ಇವನು ಅರಿನೆ ಕಚ್ಚಿಕೊಂಡು 
ಬಿಕ್ಸಿ ಬೇಡದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಹೆಸರೇ ಅಲ್ಲ! * 

6 ಛಂ ಆ ಮಾತೇ ಸಾಕು! ಮಾತಾಡಿದಂತೆ ನೀನು ಎಂದಿಗೂ 
ಮಾಡಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ಇಷ್ಟು ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಬುದ್ಧಿಯು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟು 
ಮತೆ ಅನನೇನು ಮಾಡಿಯೂ ಇಲ್ಲ.... ?' 


೧೬೦ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಭಿಗಳು 


' ಿ ಕಟ ಕಕ ಸ 
«4 ಶೀನೂ ಅನನ ಸೆ.ನಾರ ತೆಗೆದುಕೋ ಬೇಡಿ! ' 
ಕೆ 
>: i Ue, ಬಜ. ತಃ ಸ! { ಗ, 1 4 ' ny 
6 ನಿಜನ 4 ನ್‌ ಗ po tk Tul ಗ್ಗೆ ಕ್ರ a ರೂ | ತಡಿ ದ ದ 1 ಲ } ಸ ಗೆ RY ದಿ ಸ್ಸ 


ಶೆ | ಉಕ ಸ ಹ FE ಜ್‌ ನ wud own oe we) 0. ಗ್ಗ 
ಮನಸಾ ಪಸ ಕರಿ ಇದರಿಂದ ನನ್ನ Wl ಸನ್ನಿ Wt ವೂ ನಸು 


ನೆಸಲ್ಲಗಿ, ನಿನ್ನಾ ಕೂಡೆ ನನು ಃ ನ್ನು ಬಟು, ಲಸ್ಕಥು 
ಚರಣೆಯ ಬಳಿಸಿಲ್ಲನೆಂ ಬನನ ನಾನು ಜೇಃಣಂ ದಲ್ಲಿ £ ಫೀಸು. ಇಡಿ ಚ 
ಭಾರವನ್ನೇ ಅವನು ಹೊಸ್ತು ಕೊಂಡನಲ್ಲ...?' ಅವಳು ನಡುವೇ ಸ್ವರ ಶಗ್ಗಿಸಿ 
ದಳು. ಆ ಹೀಗ್ಯಾಕೆ ಷೋಟಗಿನೆದನು ? ನೋೊಡಿನಕೆ ಅಂ ಜಿಕೆಯೆ! ಬರುತ್ತ 
ದಲ್ಲ! * ಎಂದು ಶಾೋತೆಯು ಚಿಟ್ಟಿ ಸೆ ಚೇರಿದಳು, 
ಯಶೋದಧರನು ಆಡ ಬಡಿಸಿಕೊಂಚಿದ್ದು ಬನಿ ಅಸ್ಪಳಿಸುತ್ತ ಬಾಗಿ 
ಲದ ಕಡೆಗೆ ಹೋದನು. ಇನರ ಈ ಗಡ್ಜರಿಕೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಶಿಂಂಶತೆಯು 
ಶನ್ಸ ಎರಡೂ ಕೈಗಳಿಂದ ಬನ್ನ rd 2, ಬಾಗಿನ ಟಚೆಲಳ ಕನನ್ನು 
ಅನನು ಹೇಗೊ! ಶೆಗೆನನು, 31ಿನಿಂದೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಅವನಂದಷ್ದು 
« ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಹೀಗೆ ಸಾತು ಅಂದರೆ ಸೀಗಿತ್ತೀಫಿ! ತಿನಿಯಿಕ್ತೆ ಭೂರಾ 
ಬುದ್ಧಿಗಲಿಸಿಬಿಟ್ಟೇನು. ಪ್ರೇನುಚಂಸಥಿಂದ ನನಗೆ ನ್ಯಾಯ” ಬರೆಯ 
ಲಿಕ್ಕೀಜೇಕು. ನ್ನ ಮನಸಿಗೆ ಬರಲಿ, ಬರದಿರಲಿ ನಾಲಿಗೆಗೆ ಕೀಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಕೊಡುತ್ತ ರಬೇಡ | * ಎಂದನನೇ ಆ ತಾಮಸಿಯು ಉರಿಗಣ್ಣಿ ನಿಂ ಂ೫ ಬೇಕಿ 
ಯಸ್ಸೇ 'ಬೀರುತ್ತ, ಬೀದಿಬಿದ್ದು ನಡೆದನು. 
ಅನನು ಹೋದ ಎನೆನ್ಸೀ ಹೊಕ್ಕಿನವರೆಗೂ ಕಾಂತೆ: ಸಿರೆ ಸ್ಸ 
ಳಂತೆ ಕೂತಕ್ಶಿಯೇ ಕೂತಿದ್ದಳು, ಅವಳು ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸಲ್ಲಿ ಅಳುತ್ತ 
ಕೂಡುವ ಹಾದಿ ಹಿಂದಂಗಿತ್ತು. ಅವಳೆ ಪ್ರುಯ ಸೌದರ್ಯಗಳು ಕಂಬಿ 
ಹೋಗಿದ್ದ ವು. ಶರೀರವು ಉಸವಾಸೆ ನನವ: ಸಿಗಳಿಂದ ಸೊಗಗಿ ಬೆಂಡು 
ಗಿತ್ತು. ಮನಸ್ಸಾ ಪಕ್ಳ”ತೂ ಮೇರೆಯ ಇಲ್ಲದಾಗಿತ್ತು. ಸು ತ 
' ಅಶಾತಂತುವ ಭಗ ಇನೆಸ್ನಿಂದು ಗಳಿಗೆಗೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣಿಸಹತ್ತಿತು 
ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಸಂಕಟಿಗಳಿಗೂ ಆದ್ಯನಂತ್ರಿ ಕನಾದ ನಕಮೇಶನನ್ನೇ 
ಎಲ್ಲರೂ ಮೊರಿಹೊಗುನಂತೆ ಇವಳೂ ಅಿನನನ್ನೆ ರಕ್ಷ, ರಕ್ಷ? ಎಂದು 
ಧಾನಿಸಿ ಶರಣುಹೋದಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನು? ತನ್ನೆ ದ್ರಿ ಡಿಯ ಸತಿಯನ್ನು 


ಘ್ರ ಸಂಕಟಿಸಕೆಂಪರೆಯೆಲ್ಲಿ ಕಾಯ್ದು ಶನ್ಲೆನ್ನು ಕೊ ಳೃಬೇಕೆಂದು 
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ಅವಳು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. ಕೈಮಾರಿದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಇಂಥ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗಳ ಫಲವು 
ಎಷ್ಟು ಜನರಿಗೆ ದೊರತಿರುವದು? ತಮ್ಮ ಪತಿಗಳ ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು, ಅಂತ್ಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯೋನ್ಯಭಾವದಿಂದ ಬೇಡಿಕೊಂಡವರೆಸ್ಟು ಯುವಕಿಯರು 
ಸುವಾಸಿನಿಯರಾಗಿ ಉಳಿದರು? ಈ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಜೋಷವೋ? 
ಇಲ್ಲವೆ ಆ ಕೊಡಗೈ ದೊರೆಯೇ i ? 
ಜೆ 4 ೫ ಜೇ 

ಆ ದಿವಸ ಮಧ್ಯಾ ನ್ದ ದ ನಂತರ ಯಶೋಧರನು ಕಾರಖಾನೆಗೆ ಹೋಗ 
ಶಿಲ್ಪ. ಪಟ್ಟಿ ಣದಲ್ಲಿ ಭ ್ರಮಿಷ್ಪ ನಂತೆ ಒಂದೆರಡು ನೈಲುಗಳ ನರಿಗೆ ತಿರುಗಾಡಿ 
ಸವಟದ್ರ ನಿಯ ಸೇಕ ಕುಳಿತು ಸ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ತಾನು ಕೂಳುಗೇಡಿಯಾದದ್ದು. 
ಕೇವಲ ಪ್ರೇಮಚಂದ ಕನಟಾಚಂಣೆಗಳಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲದೆ ಹೀಗಾಗುವದಕೆ 
ಶಾನು ಯತ್ರಿಂಚಿತ್ತಾದರೂ ತಪ್ಪುಗಾರನಲ್ಲವೆಂದು ಥಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡನು. ಈ 
ನಿಶ್ಚಯವಾಡನಂತರ ಭವಿಸ್ಯತ್ಕಾಲದ ಭವಿಷ್ಯದ ಭವಣಿಯನ್ನು ಏನು ಹೇಳ 
ಬೇಕು? "ನ್ಯಾಯ ನ್ಯಾಯ' ವೆಂಬ ಕನವರಿಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇನ್ನೊಂದನ್ನು 
ಇವನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವ ಜಂಬರಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಾನೆಂಬ ಆಶೆಯೇ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 
ಸಂಧ್ಯಾ ಕಾಲವಾಗುತ್ತ ಲೇ ಅರನಿದ್ದೆ ಯೊಳಗಿದ್ದವನಂತೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಯಶೋ 
ಧರನು ತಟ ನೇ ಎದ್ದು ಮತ್ತೆ ಹಾರೀ ಬಡಿದನು. ಅತ್ತಿತ್ತ ತಿರುಗಾಡುವಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿ ಫಕ್ಕ ನ” ನೆನಪಾಗಿ -ತಾನು ದಿನಾಲು "ಆಡ್‌ವ್ಹೊಕೇಟ? ವನ್ನು ಸಂಜೆಗೆ 
ತಪ್ಪದೆ ಗಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಘಾತವು ಇಂದೇಕೆ ಮುರಿದೆನೆಂಬದಾಗಿಯೋ 
ಏನ್ಫೋೊ- ಆ ವೃತ್ತಸತ್ರದ ಆಫೀಸಿನ ಕಡೆಗೆ ನಡೆದನು. ಹೋದನನೇ 
ಒಂದಾಣೆ ಕೊಟ್ಟು ಆಡ್‌ವ್ಲೋಕೇಟನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಅತ್ತಿತ್ತ ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೋಗದೆ kd ಸುದ್ದಿ ಯನ್ನು ಓದಹೆತ್ತಿ ದನು. ಒಂದೆರಡು ನಿಮಿಷ 
ಗಳಲ್ಲಿ. ಬ್ಯಾಂಕಿನ ನನ್ಟ ಚ ಬೂ ಬ ಕೋಟಿ ರೂಪಾಯಿ 
ಗಳಷ್ಟು | ಬ್ಯಾಂಕ ಹೆಣವಿಟ್ಟ ವರಿಗೆ ರೂಪಾಯಿಯ ನಾಲ್ಭಾಣೆಯಂತೆ 
ಬ] ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಃ ಒಂದು ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಸದಿಕೊಂಡವನೇ 
ಗಕ್ಕನೆ ನೆಲಕ್ಕೆ ಕೂತನು. "ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಯ ಶೋಧ? ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಯ ಲಾಭದಾಸೆ ? 
ಎಂದು ನುಡಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನುಡಿದದ್ದಷ್ಟೇ ಮಾತ್ರ. ಹಾಗೆಯೇ ತೊಡಕಾಲು 
ಹಾಕುತ್ತ ಹೆತ್ತರದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ "ಶಕೆ: ಶಾಂತಿಗೃಹ' ನನ್ನು ಹೊಕ್ಕ ನು, ಹಗ 

೧೫ 


ದಿ೬೨ ಸಂಪ್ಯೂರ್ಣ-ಕೆಥೆಗಳು 


ಲೆಲ್ಲ ಶ್ರಶುಪಟ್ಟು ಸ.ಯಂಕಾಲಕ್ಕೆ ಶ್ರಮನಿವಾರಣುರ್ಥವಾಗಿ ಮಾದಕ 
ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುವದು ಕಾಸಹಾನೆಗಳಲ್ಲಿಯ ಸ ಧಾರಣ ತರಗತಿಯ 
ಜನರ ಸರಿಸಾತವ್ರು. ಅದರ ದುಷ್ಪ ರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ ಕ್ಸ್ಯವಿಟ್ಟು ಅದರಿಂದ. 
ದೊರಿರುನ ಜನರು ಕೀರ ಕಡಿಮೆಯೆ)ಂಪರೂ ಸಲ್ಲುವದು. ಇರಲಿ. ಯಶೋ 
ಧರನು ಈ ಜನರ ಕೂಡುಗಲೀ ತಾನೊಬ್ಬನೆಯಾಗಲಿ ಇದುವರೆಗೆ ಈ 
"ಗೃಹ'ಗಳನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿದವನಲ್ಲ, ಆದರೆ ನಿಸರೀತಕಾಲಕ್ಕೆ -ವಿನಾಶಬುದ್ಧಿ ಯೇ 
ಮೇಲು. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ಪಾತ್ರೆತುಂಬ ಹಾಕಿಕೊಂಡವನೇ ಮೂರು ಕಾಸು 
ರಾತ್ರೆಯ ಸುಮಾರಕ್ಕೆ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. ಬಂದಕೂಡಲೆ ದೊಡ್ಡ ಧ್ವನಿ 
ತೆಗೆದು ಅಳಹೆಕ್ತಿ " ನಾವು ಪುಟ್ಟ ಪೂರಾ ಮುಳುಗಿದೆ'ನೆಂದು ಹೆಂಡತಿಗೆ ಹೇಳಿ 
ದನು. ಮತ್ತೆ ಅಳುವದು; ಮುಕ್ತಿ ಅಸೇ ಸುದ್ದಿ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಉತ್ತ ರನಿಲ್ಲ. 
ಹಂದೆ ಅದ್ದೆ ಲ್ಲ ಮರೇೆಕ್ಕು ಇಲ್ಲವೆ ಅದನ್ನು ಪ್ರಸ್ತುಶಕ್ಕೆ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು, 
ಶಾಂತೆಯು ತ ಏನೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲೆ ೦ದು ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಪರಿಪೆರಿಯಿಂದ ಯತ್ನಿಸಿದಳು. ಮೊದಲಿನಂತೆ 
ಮಾಡದೆ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಜಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದರೆ ತನುಗೇನೂ 
ಕೊರತೆ ಖಿಲ್ಲೆಂದೂ ಮತ್ತಿನ್ನೂ ಎನ್ಟೋ ಬಗೆಯಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಉತ್ತೇಜನ 
ಬರಲೆಂದು ಸಾಯಾಸಪಟ್ಟಿಳು. ಬರಬರುತ್ತ ಯಶೋಧರನು, ಸ್ರೇಮಚಂದ 
ನನ್ನು ಶಾಪಿಸುವದಕ್ಕೂ, ಅವನನ್ನು ನುಚ್ಚುನೂರಾಗಿ ಕಡಿದುಹಾಕುನೆ 
ನೆಂದೂ, ತನ್ನ ನಾಶಕ್ಕೆ ಅನನೇ ಕಾರಣನೆಂದೂ ನಾನಾಸರಿಯಿಂದ ಬೈದಾಡಿ 
ತಾಳಬಿಟ್ಟನು. ಈ ಆಕ್ರೋಶವನ್ನು ಕಂಡು, ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳೇ ಒಬ್ಬ 
ಳಾದ ಶಾಂತೆಸು ಗತಿ ನಿನಾಗಿದ್ದೀತೆಂಬದು. ಇಂಥ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು 
ಕಂಡು ಕೇಳಿ, ಅನುಭನಿಸಿದವರಿಗೇ ಗೊತ್ತು. 

ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಶಾಂತೆಯು ಸಾನೋಪಸಚಾರಗಳಿಂದ ತನ್ನ Apel 
ಹಾದಿಗೆ ಬರುವದಿಲ್ಲೆಂದು ಪತಿವ್ರತೆಯರ ಪರಮ ಸಾಧನವಾದ "ನಕೌಫವು 
ವನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿ ಒತ್ತೆ ಟ್ರ ಗೆಸ ಸ್ವಸ್ಥ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟ ಳು, ಸುಮ ನೇ i 
ಸಹ ನವಾಗದೆ ಯಕ ಡಕ "ನಾನು ಸತ: ಮೇಲೆ ಬೀಗ ಕೂಡ್ಬು ನದು 
ನಿನ್ನ ಸಾಲಿಗೆ ಇಟ್ಟ ಜ್ಜ (, ಜೀವದಿಂದಿರುವಾಗಲೇ ಬ!ಗೆ ಅಪಶಕುನಗಳನ್ನು 
ಬಗೆಯುವಿಯೂ?' ಎಂದವನೇ ಕೈಲೊಂದು ಕಾಲಿಲೆರಡು ಕೊಟ್ಟು, “ಫ್ರೇಮ 
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ಚಂದ, ಇದೆಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ! ನಾನು ಮನೆಮುರುಕೊಂಡದ್ದು ನಿನ್ನ 
ದೆಸೆಯಿಂದ! ನೀವು ಧನವಂತಶರೆಲ್ಲರೂ ಗಂಟಿಜೋರರಕಿಂತಲೂ ಕಸ್ಕಿರು 
ನಾನು ದುಡಿಯ ಬೇಕಂತೆ, ನನ್ನ ಕ್ರಮವ ಫ ಫಲನ್ರ ಕೇನಲ ಹಣವಂತನೆಂದೆ 
ಇವನ ಮನೆ ಸೇರಬೇಕಂತೆ! ತಲೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೆ ಮೂರು ಬೊಗಸೆ 
ಮಣ್ಣು! ಯಶೋದಧರಾ, ಥೀನಂತೂ ಎಲ್ಲ ನಾ 3ಚಿಕೆಯನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟ” ಎಂದು 
ಅಂದುಕೊಂಡವನೆ ೇ ಮತ್ತೆ ಮನೆಯ ಹೊರಗೆ ಬಿದ್ದನು, 


ಲ 


ಮರುದಿನ, ಮಾರನೆಯ ದಿನ, ಕಾರಖಾನೆಗಳಲ್ಲಿ ನೌಕರರು ಒಮ್ಮೆಲೆ 
ನೆಲಸ ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡುತ್ತಾರೆಂಬ ಸುದ್ದಿಯೇ ಘನಸುದ್ದಿ. ಯಶೋದಧರನ 
ನಂಗಡಕ್ಕೆ Hy ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೆಲನರು ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವಡೇನೂ ದೊಡ್ಡ ಮಾತಲ್ಲ. 
ಕೆಲವರು, ಇದೇನೋ ನೋಜಿನ ಸುಗ್ಗಿ ಯೆಂದು, ಕೆಲವರು ಅತ್ಮಪ್ರೌಢಿಗಾಗಿ, 
ಇನ್ನುಳಿದವರು ಹಲವೊಂದು ಕಾರಣದಿಂದ ಮನಸಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸಿಬಿ 
ಲಗೆ ಜನವು ಓಡಿ ನೆರೆಯುವಂತೆ ಯಶೋದಧರನ ಬೆನ್ನುಹತ್ತಿ ರುವರೆ:ಬ 
ವನಾರ್ತೆಯು ಪ್ರೇಮಚಂದನ ಕಿವಿನುಟ್ಟಿ ಶು. ತಕ್ಕಡಿಯ ಹೊಯಿಲು ತಿಳಿದು 
ನೆಲಸ ಸಾಧಿಸುನಡೆಂತೂ ಮಾನವರ ಸ ್ಸ ಭಾವವು. ಕಡೆತನಕ ಯಶೋದಧರನ 
ಬೆನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಬಾಳುನವರು ಕೀರ ಕಡಿಮೆ ಜನ. ಈ ವಾರ್ಶೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ" 
ಸ್ರೇಮಚಂದನು ಯಶೋಧರನನ್ನು ಹೇಗಿದ್ದ ಂತೆ ತನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ತರಹೇಳಿ ಕೆಲವು 
ಆಳುಗಳನ್ನೂ ವೃ ದ್ಧ ಗುಲಾಬಚಂದನನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಗುಲಾಬ 
ಚಂದನು " pe ಅಪನಿಂದೇನೂ ಆಗುನಂತಿಲ್ಲ, ಸುಮ್ಮನೆ ಯಾಕೆ 
ಆವನ ಪ ಸ್ರಸ್ಸ ಬೆಳಿಸುವಿರಿ??' ಎಂದು ಗುಣಗುಡುತ್ತಲೇ ಒಳ್ಳೆ ಕಂದು ವ 
ನನ್ನು ಹಿಡಿದುತಂದನು. 

೫ & ತ ೫ 

ಯಶೋಧರನು ಪರನೋದಾರನಾದ ಪ್ರೇಮಚಂದನೆದುರಿಗೆ ಬಂದು 
ನಿಂತಾಗ ಆ ಉಚ್ಛನ ಮೂರ್ತಿಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಬಣ್ಣಿ ಸಲು ಬಾಣಕವಿ 
ಯಸ್ಟು ಚಾತುರ್ಯವೂ ಶಬ್ದ ಸಂಗ್ಗ ಗ್ರಹವೂ ಬೇಕು, ಯಶೋಧರತನ್ನು ಕಂಡ 
ಕೂಡಲೆ, ಫ್ರೇನುಚಂದನ್ನು ಪೊಟ್ಟಿ ಯ ಮಕ್ಕಳು ಅಡ್ಡದಾರೀ ಹಡಿದರೆ 


೧೬೪ ಸಂಸೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ತಂದೆಯು ಶಾಯಿಯ ಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಪುನಶ್ಚ ಆವರನ್ನು ತೀಡಿತಿದ್ದಿ 
ಹಾದಿಗೆ ಸನಕ ಶ್ರಮಸಡುನಂಕೆ ಉತ್ಸುಕರೆಯಿಂದ ಯಶೋಧರ 
ನನ್ನು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಹತ್ತರ ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿಕೊಂಡು ಚಂದದ್ದು: £ಯಶೋದಧರ್ಕಾ 
ನೀನು ನಿಜವಾಗಿಯೇ ಮತಸ್ಸ ನ ಹೊಂದಶಕ್ರನನು. ನೀನು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ನಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಸಯ ಯಾಕೆ ಸೇಂತು] ? ಇಗರಿಂದ ೮ ಸ 
ಮುಂದಾಗಿಲ್ಲ. ಬುದ್ಧಿವಂತರಿಗೆ ಈ ಸರಿಯ ಶಾಸವೋ ಹೇಗೆ? ಈಗ ಈ 
ನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರದ ಹುಂಡಿಯು ನಿನ್ನದು, ನಿನ್ನ ಶೋಧದ ಸ್ಚಾನಿಶ್ರವು 
ಎಂದೋ ನಿನ್ನ ಲೆಕ್ಕಕ್ಕೆ ಬರೆಯಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಇದನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು, ನೀನು 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬಂದಾಗ ಯಾನ ಬಗೆಯಿಂದ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಿಯೋ ಹಾಗೆಯೇ 
ಸಾಗಿಸು, ನಿನ್ನಿಂದ ನನಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೇ ಲಾಭವಿದೆ, ಆದರೂ ಲಾಭಕ್ಕೆ 
ಪಾಲುಗಾಕೆರು ಬಹುಜನರು, ನೀನೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಸಾಲುಗಾರರಲ್ಲನೆ? '' 
ಎಂದು ಯಶೋದಧರನ ಗದ್ದ ಮುದ್ದಾಡಿ ಹೇಳಿದರೂ ಮದ್ದುತಿಂದ ಜನಕ್ಕೆ 
ಮೂರು ಬುದ್ದಿಯೆಂಬದು ಸುಳ್ಳಾದೀತೆ? « ಈ ನಾಲ್ಕು ಸಾನಿರವನ್ನು 
ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಗಳಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು ಬಿಕ್ಕೆ 
ಬೇಡುವನಥಿಗೆ ಜೊಗಸೆಕಾಳು ಫೀಡುವಂತೆ ಮಾಡುನಿಯಲ್ಲ! * ಎಂದು 
ಯಶೋಧರನು ಆ ಹುಂಡಿಯನ್ನು ಚರಚರನೆ ಹೆರಿದು ಕಾಲಿರೊದ್ದು ಈಡಾಡಿ 
ಬಿಟ್ಟನು, ಪ್ರೇಮಚಂದನು ಮತ್ತೆ ಸಮಾಧಾನದಿಂದ "ನಾನು ಈಗಿಂದೀಗ 
ಡಾಕ ಕ ರೆನನ್ನು ಕರೆಯಿಸುನೆನು; ನನಗೇನೋ ಆಗಿದೆ” ಎಂದು ಅನ್ನು ನಷ್ಟ ಗ 
ಯೇ, ಯಶೋಧರೆನು ಕೆಸೆಯೊಳಗಿನ ರಿವಾಲ್ವರನ್ನು ಹಾರಿಸಿದರು. ೪ 
ಗೇಡಿಯು ಎಲ್ಲಿ ಹಾರಿಸಿದನೋ, ಅದರಿಂದ ಶಾ ಸನಿಕೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಆ ಸಶ ಲ'ಳವನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಾರಖಾನೆಯೊಳಗಿನ ಜನರು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಗಿ ಅವನ 
ಫೆ ನು ಮಾಡಿದರೋ ಇಲ್ಲವೆ ಅವನೇ ಸುಕುಮಾರಿಯಾದ 0 ಚಿಂತೆ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ನಿಧಿನಶನಾದನೋ ನಾನೇಶಕ್ಕೆ ಹೇಳುವ? 
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ಗೃಹನ್ಯವಸ್ಥ # ೫ ೫೯ ೫ ೫ 


ಎ 
ಹೋ ಅಕ ಸು (1ಜೀಹಾ 46... ಆ. ರ್ಟ 11811 5403541! (113 813555] ase 11 ಬೋ ೊ 41331 ಕೃ? 


ಬೆಳಗು ಮುಂಜಾನೆ ಎಂಟು ಗಂಟೆಗೆ ಹೊಗೆಬಂಡಿಯೆ xx ಸ್ಟೇಶ 
ನಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿಂತಿತು. ಸಂಶ್ರಾಧಾರವಾಗಿ ಮಳೆ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿ ರುವದ 
ರಿಂದ ಪ್ರಯಾಣಸ್ಸರು ಬೇಸತ್ತು ಗಾಡಿಯಿಂದ ಯಾವಾಗ ಇಳಿಯುವೆಪೋ 
ಎಂದೆನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು. 110% ಅನಳ ಮಗಳಾದ ಲಲಿತಾ 

ಗೌರಿಯೂ ಹಿಂದಿನ ಸೈ ಶನದಾರಭ್ಯ ಇಳಿಯಂವದಕ್ಕಾ ಗಿವ ವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿಟ್ಟು 
ಸೊಂಡನರು Wi Re ಳಗ ಬಾ ಹೈಗಳದರು 
ತಮ್ಮನ್ನು ಊರಲ್ಲಿ ಕ£ಕೊಂಡು ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಯಾರಾದರೂ ಬಂದಿರು 
ನರೋ ಎಂದು ಅವರು ಶುಸು ಹೊತ್ತು ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡಿದರು. ಯಾರೂ 
ಬಂದಿದ್ದಿ ಲ್ಲ. 

«« ಕ್ಷೇಶವಭಟ್ಟರೆ, RTE ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನಿರ್ಮಲಾ 
ಬಾಯಿಯನರ ಮನೆಯ ಅತ್ರಿಕನು) ಪ ದ್ಮನಾಭನಾಗಲಿ, ಅವನ ಮನೆಯ 
ಸೇವಕನೊಬ್ಬನಾಗಲಿ, ಯಾರೂ | ಕಾಣಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಒಂದು 
ಬಾಡಿಗೆಯ ಗಾಡಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗೋಣ; ಇನ್ನೆಷ್ಟು ಹಾದೀ 
ನೋಡೋಣ ? '' | 

«« ಪದ್ಮನಾಭರಾಯರಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಸೂರ್ಯೊದಯವಾಗಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ! 
ಮೇಲೆ ಇಂಥ ಮಳೆ! ಅವರು ನಮಗಾಗಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯಸ್ಸ್ಟಿಡುವರೆಂದು ತಿಳು 
ಕೊಳ್ಳುವದೇ ದಡ್ಡ ಶನ ” ಎಂಡು ಕೇಶವಭಟ್ಟರು ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯನನ್ನು 
ಹೇಳಿದರು, 

«« ಅಂದರೇನು ಭಟ್ಟಿಕೆ? ಹುಡುಗನ ಮೈಯಲ್ಲಿ ಹೇಗಿಜೆಯೋ 
ಏನೋ ಎಂದು ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಅಕ್ಕೀಕಾಳು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ನಾವು ಧಾವಿಸಿ 
ಬಂದಿರಲು, ನಮ್ಮ ಜೀವಕ್ಕೆ ಸಮಾಭಾನವಾಗುವಂಥ ವರ್ತಮಾನನನ್ನು 
ಹೇಳಿ, ನಮ್ಮನ್ನು ಕರಕೊಂಡು ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಬಾರದಿರಲು ನೆದ್ಮೆನಾಭನು 
ಕಿನಿಯಲ್ಲಿ ತುತ್ತು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳು ಕ್ತಾನೆನ್ನಬೇಕೆ? ಇರಲಿ. ಬೇಗನೆ 
ಗಾಡೀ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬನ್ನಿರಿ” 4 ನಿರ್ಮಲ: 'ಬಾಯಿಯು ಚಿಂತಾ 
ಕುಲಳಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು, 


೧೬೬ ಸಂಪೂರ್ಣ-*ಕಥೆಗಳು 


ಸದ್ಮನಾಭರಾಯನು ಕಿಂಚಿತ್‌ ಸೋಮಾರಿಯಾಗಿದ್ದೆರೂ ಒಳ್ಳೇ 
ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ವಕೀಲನು. ತಿಂಗಳಾ ಇನ್ನೂರು ಇನ್ನೂ ಕೈವತ್ತು 
ರೂಪಾಯಿಗಳು ಅವನಿಗೆ ಅವಿಚ್ಛೆನ್ನ ವಾಗಿ ಸಿಕ್ಳುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವನಿಗಿಂತ 
ಕಡಿಮೆ ಬುದ್ಧಿ ನಂತರಾದವರು ಸದ್ಮನಾಭನಿಗಿಮ್ಮುಡಿಯಾದ ಪ್ರಾಫ್ತಿವಂಶ 
ರಾಗಿದ್ದ ರೂ ಅವನಿಗೆ ಸಲ್ಲುತ್ತಿರುವ ಮರ್ಯಾಜಿಯು ಸೃೃಹಣೀಯವಾಗಸಿತ್ತು. 
ಪದ್ಮನಾಭರಾಯನು ಸ್ವಭಾವತಃ ಉದಾರನೂ, ಆಸ್ತ! ಸ್ಟರಿಗೆ ಪ್ರಿಯನೂ, 
ಬಡವರಿಗೆ ದಯಾಲುವೂ ಆಗಿರುವದರಿಂದ ಅವನ ಮನೆಯ ನೆಚ್ಚಕ್ಳಿಂತಲೂ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಅಧಿಕವಾಗಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಊರಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಿತರಾದ ಜನರಿರತಕ್ಕ ಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನೋಡಲು ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಮನೆಯನ್ನು ಅನನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಿದ್ದ ಸಃ 

ನಿರ್ಮಲಾಬಾಯಿಯ ಗಾಡಿಯು ಸದ ನಾಭರಾಯರ ಮನೆಯ 
ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಂತಿತು. ಮಗುನಿನ ಪ್ರಕೃ ಜೆ ಇದ್ದಕ್ಕೆ ದ್ದ ಂತೆಯೆೇ 
ಇರುವದೆಂದು ಕೇಳಿ ಅವಳು ಬದುಕೆಲೆ a ಎಂದು ೫ 
ಉಸುರ್ಗರೆದು ಗಾಡಿಯಿಂದಿಳಿದು ಒಳಗೆ ಬಂದಳು. ಜತ್ತಿಗೆಯವರು 
ಬಂದದ್ದು ಕಂಡು ಪದ್ಮನಾಭರಾಯರ ಪತ್ನಿಯಾದ ಯಮುನಾಬಾಯಿಯು 
ಸಂಶೋಷನನ್ನು ತಾಳಿ « ಬನ್ನಿರಿ” ಎಂದು ಸ ವ 

ಮತ್ತೊಂದು ಮಾತಾಡದೆ «ರಂಗನ ಪ್ರಕೃತಿ ಹೇಗಿದೆ?” ಎಂದು 
ನಿರ್ಮಲಾಬಾಯಿಯು ಆತುರಳಾಗಿ ಕೇಳಿದಳು, 

("ಹಾಂಗೆ ಮಲಗಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ | ತಿಂಗಳ ದಿವಸ ಹಾಸಿದ 
ಹಾಸಿಗೆ ತೆಗೆದೇ ಇಲ್ಲ!” ಎಂದು ಯಮುನಾಬಾಯಿಯು ಹೇಳಿದ್ದು 
ಅಕ್ಷರಶಃ ನಿಜವಾಗಿತ್ತು. ಕತ್ತಲೆಮಯನಾದ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ರಂಗನು ನೆರ 
ಳುತ್ತೈ ಮಲಗಿದ್ದನು. ಮಗುವಿನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ನೋಡಬೇಕೆಂದು 
ಕಿಟಿಕೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆಸಿದರು. ಗಜ್ಜರೆಯ ಶುಂಬಿನಂತೆ ಪುಷ್ಟಾಂಗನಾಗಿರುವ 
ರಂಗಣ್ಣನು ಅಸ್ಥಿ ಸಂಜರನಾಗಿದ್ದನು. ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಉಕ್ಕುತ್ತಿರುವ ಅವನ 
ಮುಖವು ಗಂಜಿಯನ್ನು. ಹೂಸಿದಂತೆ ಬೆಳ್ಳಗಾಗಿಹೋಗಿತ್ತು. 

4 ಅತ್ಯಾ ಬಂದಿರುವಳಲ್ಲ! ” ಎಂದು ರಂಗು ಒಣಗಿ ಸಂಡಿಗೆಯಾ 
ಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಕಿಂಚಿತ್‌ ನಗೆಶಾಳಿ ಕೇಳಿಸಿಕೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬಷ್ಟು 
ಸಣ್ಣ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ನುಡಿದನು. 


ಗೃಹವ್ಯವಸ್ಥೆ ೧೬೭ 
೨ ಬ » 


«« ಹೇಗಿದೆ ಅಪ್ಪು ರಂಗಣ್ಣ ? ೨ ಎಂದು ರಂಗನ ಸೋದರಕ್ತೆಯಾದ 
SM ಟ್‌ ಚಿ ಬಾಲಕನ ಮೈನೆ: ಲೆ ಕೈ ಆಡಿಸಿ ಪ್ರೇಮದಿಂದ 
ಕೇಳಿದಳು, 

« ಚಳಿಜ್ವರೆ ಬರುತ್ತವೆ. ತಿಂಗಳಾಯಿತು ನಿಂತಿಲ್ಲ. ಡಾಸ್ಟ್ರರನ 
ಔಷಧ ಕುಡಿದು ಕುಡಿದು ವಾಕರಿಕೆ ಬಂದುಹೋಗಿದೆ! * ಎಂದು 
ರಂಗನಂದನು. 

: ನಡುಮನೆಯಲ್ಲಿಣನ ಬೇರೊಂದು ಪ್ರಶಸ್ಸವಾದ ಕೋಣೆಯನ್ನು 
ತಿಕವು ಮಾಡಿ ನಿರ್ಮ ಲಾಬಾಯಿಯು ಚನ್ನಾಗಿ ಉಡುಗಿ ಲೋಬಾನ ಗುಗ್ಗು ಳ 
ಗಳ ಧೂನನನ್ನು ಹಾಕಿ, ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಪಚ್ಛನೂನ ಹಾಸಿಗೆ ಹಾಸಿ ರಂಗನ ಕ್ಸೈ 
ಹಿಡಿದು ಕರೆತಂದು ಅಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಿದಳು. ಅವನ ಮೈಮೇಲಿದ್ದ ಹೊಲಸಾದ 
ಬಟ್ಟೆ ಗಳನ್ನು ತೆಗೆನು ಒಗೆದ ಬಟ್ಟೆ ಗಳನ್ನು ಕೊಡಿಸಿದಳು... 4 ಅತ್ಯಾ, ಇಲ್ಲಿ 
ಬ ಚನ್ನ್ನ ಗಿದೆ ನೋಷು!” ೫) 11 ತನ್ನ ಹೊಸ ಸ (ವನ್ನ 
ಕಂಡು bs ನಾಗಿ ನುಡಿದನು. 

ಒನಾಭಿರಾಯನು ಹತ್ತು ಗಂಟೆಯ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಹೊರಗಿಂದ 
a ನೋಡುತ್ತಾನೆ, ಮನೆಯೆಲ್ಲ ನಿಸರೀಕವಾಗಿ ಸೃಚ್ಛವಾಗಿತ್ತು. 
ಡಾಕ್ಟರನ ಕಡೆಯಿಂದ ಅನನು ಮಗನಿಗಾಗಿ ಔಷಧ ಚಾಟಲಿ ( ಕುಪ್ಪೆ ) 
ಯನ್ನು ತಂದಿದ್ದು ಅದನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು ರಂಗನ ಕೋಣಿಗೆ ಹೋದನು. 
ಅನನು ಅಲ್ಲಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಬೇರೊಂದು ಕೋಣೆಯ,ಲ್ಲಿ ಅನನು ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತನಾಗಿ 
ಮಲಗಿದ್ದು ಕಂಡು ಬಹು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಆ ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಯಾರು ಮಾಡಿದರು, 
ರಂಗಾ? ಎಂದು ಅನನು ಕೇಳಿದನು. 

«« ಸಿರಮಕ್ಕ ಅತ್ಯಾ ಬಂದಿರುವಳಲ್ಲ! ಅವಳೇ ಮಾಡಿದಳು, ” 

(4 ಎಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾಳೆ? > ಎಂದವನೇ ಸದ್ಮನಾಭನು ಅಕ್ಕನನ್ನು ಕಾಣು 
ವದಕ್ಕಾಗಿ ಒಳಗೆ ಹೋದನು. ನಿರಮಕ್ಕನು ಅಡಕಲ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಗೆಬಗೆಯ ಧಾನ್ಯಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂಡು ಕೂಡಿ ನೆಲದನೇರೆಲ್ಲ ಬಿದ್ದು 
ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ವನ್ನು ಬಳಿಬಳಿದು ಬುಟ್ಟಿಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 

« ನಿರಮಕ್ಕಾ, ಯಾವಾಗ ಬಂದೆ? ಬರುನದಾದಕೆ ಪತೃವನ್ನಾ ದರೂ 
ಹಾಕಿ ಬರಬೇಕಾಗಿಕು., '' 


೧೬೮ ಸಂಪೂಣನ- ಕಥೆಗಳು 


« ಈಗ ಬಂದಿರುವೆನಲ್ಲ!” ಬಿಂದು ನಿರಮಕ್ಕನು ತಮ್ಮನ ಮುಖ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂಶೋಷದಿಂದ ನಕ್ಕಳು, 

«। ಇದೇನು ಕಿತ್ಲಿ ಕಿತ್ತಿ ಹಾಕುತ್ತಿರುನಿ? ಪ್ರವಾಸದಿಂದ ದಣಿದು 
ಬಂದಾಕೆ ಸುಮ್ಮಕೆ ಕೂತುಕೊಳ್ಳಬಾರದೆ 1 

«« ಪದ್ಮನಾಭ, ಮನೆಯೆನ್ನುವದು ನೋಡುವ ಹಾಗಿತ್ತೆ? ತಿಪ್ಸೆ! 
ಇಂಥ ಕಿಸೆ ಯಂಥ ಸೆ ಳದಲ್ಲಿ ನನ್ನಿಂದ ಸರ್ವಥಾ ಕೂಡುವದಾಗದು, ಕ 

(ಃ pe "ನೋಡು ನಿರಮಕ್ಕಾ, ಹೊರಗಿಂದೆ ಬಂದಕೂಡಲೆ 
ಆಗ ಪಡಸಾಲೆಗಳ ' ಸ್ವಚ್ಛತೆಯನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿ ವೃವಸ್ಥೆ ಯಿಂದ ಇರಿಸಿದ 

ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಮಕೊ ೧ ಬ್ಬರಾರದೋ ಮನೆಗೆ ಬಂದಂತೆ 
ನನಗೆ ಭಾಸವಾಯಿತು. ಮಲ್ಲ.-..ಮಗನಿಗೇನು ಬೇನೆ? ನೀನು ಇಂದು ಉಡುಗಿ 
ಸ್ವ ಚ್ಚ ಮಾಡಿದಂತೆ , ಮಾಡಬಾರಡೀಕೆ ? ನಾಳಿಗೆ ಅನನ ಟೊಂಕನನ್ನೇ 
ಮುರಿಯುತ್ತೆ (ನೆ? ಎಂದು ಪದೆ ಓನಾಭನೆಂದನು 

(( ಆಳುಮಗನ ಕಡೆಗೇನ್‌ ಇದೆ? ಕ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು, ಬಂಡಿಯನ್ನು ಹೊಡೆಯುವವನು ತೂಕಡಿಸಿದರೆ ಎತ್ತುಗಳು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲುವನು. ?' | 

ಸ್ನಾನವಾದ ಬಳಿಕ ಪದ್ಮನಾಭರಾಯನು ಊಟಕ್ಕೆ ಕುಳಿಶನು, ಬೇಳೆ 
ಚನ್ನಾಗಿ ಬೇಯೆದೆ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಸಾರು ತನ್ವಿಗಳು ಕೂಡಿಯೇ ಕೆಟ್ಟು 
ಹೋಗಿದ್ದವು. ಹಿಟ್ಟು ಸಾಣಿಸಿದ್ದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಕೊಟ್ಟಿ ಯಾದರೂ 
ಚನ್ನಾ ಗಿ ಆಗಿದ್ದಿಲ್ಲ. 

(( ಬಾಳವ್ವಾ ನಿನು ಅಡಿಗೇ ಮಾಡಿರುವೆ! ಒಂದಾದರೂ ಪದಾ 
ರ್ಥವು ಬಾಯಿಯ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಇಡಿಯೇ 7? ಎಂದು ವಕೀಲರು 
ಕೇಳಿದರು. 

«« ಬಂದಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಮಂದೀಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರೇನು 
ಬೊಟ್ಟು ಮುರಿದುಹಾಕಿ ರುಚಿಕರವಾದ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೆ? ದಿನಾಲು 
ಹೀಗೆ ಅನ್ಲಿಸಿಕೊಂಡು ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಇರಬೇಕು 
ಹೇಳಿರಿ, ?' 

ನದ್ಮನಾಭರುಯನಿಗೆ ಅಡಿಗೆಯವಳ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಒಳಿತಾಗಿ ಕೋಪ 


ಗೃಹನ್ಯ ವಸ್ಥೆ ೧೬೯ 


. ಬಂದಿತು. ಆದರೆ ನಿರ್ಮಲಾಬಾಯಿಯು «" ಅಹುದು ಬಾಳವ್ವಾ , ನಿನ್ನ 
ಕಡೆಗೆ ಏನಿಜೆ? ಬಂದಹಾಗೆಯೇ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡುವದು ಸರಿ. "ಜು 
ಜಾಣತನವನ್ನು ಎಲ್ಲಿಂದ ತರಬೇಕು? ಪದ್ಮನಾಭ ನಾಳಿನಿಂದ ನಾನೂ 
ಅಡಿಗೆಗೆ ನೆರವಾಗುವೆನು * ಎಂದು ಮಾತಾಡಿ ಅಗಿನ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಸಿಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡುಹೋದಳು, 

ಯಮುನಾಬಾಯಿಯು ಒಂದು ತಾಟು ತಂದು ರಂಗನ ಪ ಸಥ್ಯಕ್ಕಾಗಿ' 
ಬಾಳವೃಗೆ ಬಡಿಸಹೇಳಿದಳು. ನಿರ್ಮಲಾ ಜಾಯಿಯು ಅವರ ಉದ್ದ್ಯೋಗ 
ವನ್ನು ತಡೆದು, « ಯಮುನಾಬಾಯ್ಕಿ ರಂಗನಿಗೆ ಈಗಲೇ ಪಥ್ಯ ಬೇಡ. 
ಹುಡುಗನ ಹೊಟೆ ಕುಸು ಹಸಿಯಲಿ. ಹಿಂದಿನಿಂದ ನಾನೇ ಅನನ ಬೇಕಿ 
ಪಥ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ಹಾಕುನೆನು '' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು, 

ಸಣ್ಣ ಕೈಯನ್ನು ಗಿಳಿಲಿನಲ್ಲಿ ಹಣ್ಣಾಗಿ ಬೇಯಿಸಿ ರುಚಿಕರವಾದೆ 
ಮೆಣಸಿನ ಸಾರು ಮಾಡಿ, ರಿರ್ಮಲಾಬಾಯಿಯು ರಂಗನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ ಅನನೆ 
ಬಾಯಿಯನ್ನು ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿ ತೊಳೆದು ಪಥ ತ್ರ ಕೂಡಿಸಿದಳು, ಆ ಸಾರು 
ಅನ್ನವನ್ನು ಅಬ್ಬರ "ಚಟ್ಟಿ ಣಿಯನ್ನು ಬಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತೆ ರಂಗನು ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಕುಳಿತು ಹೋದನು ತಿಂದನು (( ಅತ್ಯಾ ಜ್ವ ಜರ ಹೇಗೇ ಇರಲಿ 
ಇಂದಿನ ದಿವಸ ನನ್ನ ಜೀವಕ್ಕೆ ಎಸ್ಟೋ WA ಆ ಕತ್ತಲೆಯ 
ಕೋಣೆ, ಅಲ್ಲಿಯ ಕಸ್ಯ ಬಾಳವ್ವನ ಅನ್ನ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಹೇಸಿಕೆ ಬರುತ್ತಿ ತ್ತು. ಇನ್ನು ಜು ನೀನೇ ಸಥ್ಯ ಮಾಡಿ ಹಾಕಬಾರಜೆ? 
ಎಂದು ರಂಗನು ರು | 

ಆ ಯಾರು ಬೇಡೆನ್ನುವರು? ನಾನು ಬಂದಜ್ಜೀ ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ? 

ಎಂದು ನಿರ್ಮಲಾಬಾಯಿಯು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ನುಡಿದು « ಲಲಿತಾ ಆ ನಂಚೆ 
ಯನ್ನು ತಂದುಕೊಡು ರಂಗಣ್ಣ ನು ಕ್ಸೈ ಒರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿ” ಎಂದು ಆಜ್ಞಾ 
ನಿಸಿದಳು. ಲಲಿಕಾಗೌರಿಯು ಉಣ್ಣೆ ಯ ಎಳೆಯಿಂದ ಕಾಲುಚೇಲನನ್ನು ಹೆಣೆ 
ಯಂತೆ ಕುಳಿತವಳು ಚಟ್ಟನೆ ಎದ್ದು ರಂಗನಿಗೆ ಸಂಜೆಯನ್ನು ಇರದು 
ಕೊಟ್ಟಿ ಳು. 

« ಎಷ್ಟೆತ್ತರವಾಗಿದ್ದಾಳೆ ಲಲಿತಾ! ” ಎಂದು ರಂಗನು ಕೈ ಒರಸಿ 
ಕೊಂಡು ದಿಂಬಕ್ಕೆ ಆತುಕೊಂಡು ಕುಳಿತು ಉದ್ದಾರ ತೆಗೆದನು. 

೧೬ 


೧೭೦ ಸಂಸಪೂರ್ಣ-*ಭೆಗಳು 


6 ಅವಳಿಗೆ ವರ್ಷಗಳೇನು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿನೆಯೇ? ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷ 
ಮೊನ್ತಿ ನ ನೈಶಾಖಕ್ಕೆ ತುಂಬಿವವು. ಎತ್ತ ರವಾಗದೇನು ಮಾಡುವಳು? ?' 
ಎಂದು ನಿರ್ಮಲಾಬಾಯಿಯು ಮಗಳ ಸುಂದರವಾದ ಮುಖನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸಂಶೋಸದಿಂದ ನಕ್ಕು ನುಡಿದಳು, 

ಲಲಿತೆಯು ಈ ಮಾತು ಕೇಳಿ ತುಸು ಮಂದನಾ ಸಗೈೆದರೂ ಲಜ್ಜೆ 
ಯಿಂದ ಅನಳ ಗೌರವರ್ಣದ ಮುಖವು ಕೆಂಸಗಾಯಿತು, ಅಂಥ ಚಿಕ್ಕ 
ಬಾಲಿಕೆಗೆ ನಾಚಿಳೆಯೇತರದು? ಸ್ತ್ರೀಜಾತಿ! ನುತ್ತಿನೆ ನು? 

« ಸಾಲೆನೆ ಹೋಗುತ್ತಾಳೇನು ಈಕೆ, ಅಶ್ಯಾ? | ಸ ಎಂದು ರಂಗನು 
ಮಾತಾಡಲು ಶ್ರಾಣಬಂದವಸಾಗಿ ಕೇಳಿದನು. 

4 ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. ನೊನ್ನೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಇ'ಪುತ್ತೆ ಯಲ್ಲಿ ಪಾಸಾಗಿ 
ಪುವಳು. ೨೨ 

"6 ಲಲಿತ್ಕಾ ನಿನ್ನು ಸಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಡು ಕಲಿಸುಕಾರೇನು? ” ಎಂದು 
'ಶೆಂಗೆನು ನಗಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದಷ್ಟು ನೆಕ್ಕು "ಕೇಳಿದನು. 

44 ಸಾರೆಯಲ್ಲಿ ನು ಕನಿತಿಯೇ. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ಮ ಅಕ್ಕಿಗೆ 
`ಕನಣಬಾಯಿಯ ಕ್ಳೆಯಿಂದ ಕೆಲವು ಹಾಡು ಜೇಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ.? 

«« ರಂಗ್ಳಾ ಇವಳು ಸ್ಟಾಲೀಪಾಕದ ಹಾಡು ಚನ್ನಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತಾಳೆ. 
ಅನ್ನ ಲಲಿತಕ್ಳಾ .' ಎಂದು ಲಲಿತೆಯ ತಾಯಿಯು ಹೇಳಿದಳು, 

bE ಅತ್ತಿತ್ತ ತುಸು ನಾಚಿದ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ, ಕಡೆಗೆ 
ತಾಯಿಯ ಆಗ್ರಹೆಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಡಿದಳು. ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳ ಸ್ವ ರನೇ ಸ್ವಭಾವತಃ 
ಮಧುರವಾದದ್ದು, ಆದರಲ್ಲಿ ಲಲಿಶೆಯಂ ಕೊಂಚ "ರಿತ್ರ ಮಮೂಡಿ ಕಲಿತಿ 
ದ್ವಳಾದ್ಧರಿಂದ ಅನಳು ಹಾಡಿದಳೆನ್ನು ವದಕ್ಕಿ ಎಕ ಗಾನ ಮಾಡಿದಳೇ ಎಂದು 
ಹೇಳಿಬತುದಃ ಗಿತ್ತು. ' ರಂಗನು ತನ್ನೆ ಬೇಳೆಯನ್ನು ಮರೆತು ಉತ್ಸುಕನಾಗಿ 
ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಅನನು ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೇ ಅಲಿಕೆಯನ್ನು ತಡೆದು ""ಕೇಳವ್ವಾ 
ಅತ್ಯಾ! ಸ್ರೊ (ಪತಿಯ Re, | » ಎಂದು ನುಡಿದು ನಕ ನು. 

4। ಮತ್ತಿನ್ನು ು ಬೇಗೆ ಅನ್ನ ಬೇಕು? ಎಂದು Ry ತನ್ನ ಸುಲ 
ಫಿಕವಾಡ ಮುಖನ ಎಕೆನಗೆಯನ್ನು ತಳೆದು ಕೇಳಿದಳು, 

 ದ್ರೌಸದಿಯು? ಎಂದು ಹಾಡಿದಂತೆ ಮಾಡಿ ರಂಗನು ಹೇಳಿದನು. 


ಗೃಹವ್ಯವಸ್ಥೆ ೧ಿತಿಗಿ 


ಮರುದಿವಸ ಮುಂಜಾನೆ ಆರು ಗಂಟೆಯ ಸಮಯಕ್ಕೆ ನರ್ನುಲಾ 
ಬಾಯಿಯು ಪದ ನಾಭರಾಯನನಸ್ನಿ ಮಲಗಿದನನ ನ್ನು ಎಬ್ಬಿ ತ “ಅಕ್ಸಾ, 
ಸಕ್ಕ ನತು ನಿದ್ದೆ ಯ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ದೇನು ಹ ಸುಕ್ಕ | ಎಂಗ 
ತನು ನು. ಮುಸುಕಿನಲ್ಲಿ ಕೂಗಿ ನುಡಿದನು. “ ಏಳಬಾರಜಿ! ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ನೀನು ಜಾಗರಣೆಯನ್ನು ಬೇರೆ ನಸುಡಿಲ್ಲವನ್ನೆ 7” ಎಂದು ಅಶ್ವನು ಸಿಟ್ಟು 
ಮಾಡಿದ್ದ ಸ ವಕೀಲರು ಅನಿವ ರ್ನಾಹೆಕ್ಟಾಗಿ ಎದ್ದು ಜೊರಗೆ ಬಂದರು. 

ಒನಾಭರಾಯೆನು ಎದ್ದು ನೋಡುತ್ತಾ ನ ಮನೆ ಉಡುಗಿ ಕನ್ನಡಿ 
ರ್ಯ ಟಟ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ, ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಯರೆ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಉತ್ಸಾಹ ಬಂದೆಂತಾಗಿ ನಿದ್ದೆಯ ಜಾಜಿ ಡೃವೆಲ್ಲ ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. 
ಬಹಿರ್ದಿಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿಬರುವಾಗ ನೋಡುತ್ತಾರೆ ನುನೆಯ ಸುತ್ತಲಿರುವ ಹೂ 
'ಜೋಟದ ಭಾಗವೆಲ್ಲ ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿ ಹೋಗಿತ್ತು. ಸದ್ಮನಾಭರಾಯನು ಮುಖ 
ತೊಳೆದುಕೊಳ್ಳ ಲಿಕ್ಸೆ ಬಚ್ಚ ಲಕ್ಕೆ ಬರಲು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾ ನದ ಸಿದ್ಧ ಶೆಯೆಸೇ ಅಗಿತ್ತು 
ಬಚ ಲನುನೆಯು Le NE ಹೊಳೆಯುತ್ತಿ ತ್ತು, ಸತ್ಯದ 3 ಅಲ್ಲ 
ಮುಖುಕೆಯ ಪಾಕ್ರೆ ಗಳನ್ನು ತೊಳೆಯಲು ಇಟ್ಟ ದಿಲ್ಲ, ರಾತ್ರಿಯುಳ್ಳಿ ಉಂಡು 
ಕ್ಸ ಡೊಳೆದ ಅಗಳುಗಳಿದ್ದ ಲ. ನೀರು ತೋಷಿ ಫೆ “ಗಂಗಾಳವು ಬಂ? es 
ಹೊಳೆಯುತ್ತಿ ತ್ತು. ಎಣ್ಣೆ ಯ ಬಟ್ಟೆ ಲು ಸಾಬೂನುಗಳು ಅಲ್ಲಿ! 
ಸ್ನಾನ ಮಾಡುತ್ತೆ ಸದೆ ಸ ನಾಭನು 1 ತ ನನ್ಮು ಬಚ್ಚಲನೋಂಯ ಚ 
ಗಿರುವ ಕುಣಿಯಲ್ಲಿ ಜಾವಿತಲ್ಲಿ ಇತ್ತು ಅದೆನ್ಸಾ ರು ಕೆತ್ತುಹಾಕಿಜಬು? * 
ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

(6 ಬುದಿ )ಿ ವಂತನಿಕುನಿ, ಮನೆಯ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಯೋ: ನೊಳಬೈ ನೀರಿನ 
ಕುಂಡನಿಕಬೇಕೆ? ಮೂರು ಕಾಸಿನ ಪಲೆ ಲ್ಲಿಯಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಮಕೆ 
ತುಂಬ ಕುದುಕೇನೋತಿಯ ಹುಳಗಳ ಉಸ ದ್ರವವೆಷ್ಟು ? ನಿನ್ನೆ ಮಧ್ಯ್ಯಾಃ ಸ್ನ 
ದಿಂದ ಎರಡು ಆಳು ಹಚ್ಚಿ ನೀರಿನ. ಕುಣೆಗಳನ್ನೂ, ಪ್ರಸದ ಾಸಿಗಳನ್ನೂ 
ಹಾರಾಡುತ್ತಿರುವ ಎಂಜಡೆರೆಗಳನ ನ್ನೂ ತೆಗೆಸಿ ಹಾಕಿ ಉಡುಗಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ಬನೆಫು 
-ಎಂದು ನಿರ್ಮಲಾಜಾಯಿಯು ನುಡಿದಳು. 


(4 ನಮ್ಮ ಯಜಮಾನರ (ಹೆಂಡತಿಯ) ಕೆಲಸವಿದು! ಹೇಳಿ ಹೇಳಿ 
ಬೇಸತ್ತು ಹೋಡೆನು! ?' 


ಚ್‌. 


೧೭೨ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


"ಅಶಕ್ತ ಳವಳು, ಏನು ಮಾಡಬಲ್ಲಳು? ನಿನಗೇಕೆ ತಿಳಿಯಬಾರದು? * 
ಎಂದು ಅಕ್ಕನು ಯಮುನಾಬಾಯಿಯ ಪಳ್ಳ ಪಾಶನನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಮಾತಾ 
ಡಿದಳು. 

"ಕೇಳಿರಿ ಅತ್ತಿ ಗೆಯವರೆ, ಹೊಲೆಯರಂತೆ ನಾನಿನ್ನು ತಿಪ್ಪೇ ಉಡುಗು 
ವದೊಂದು ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿದೆ!” ಎಂದು ಯಮುನಾಬಾಯಿಯು ಎರಡು 
ದಿನ ಹಣಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿ ದಿರುವ ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಉಗುರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೆ ಗಂದನ 
ಮೇಲೆ ; ಸಿಟ್ಟಾ ಗಿ 0 

ಸಃ | ನಾಭೆರಾಯನು ಸಾ ನ ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು ನಾಮ ಮುದ್ರೆಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ಅಫ್ಯ ೯ಪ್ರದಾನನನ್ನು ಪತ ನಡುಮನೆಗೆ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿ ಲಲಿ 
ತೆಯು ತನ್ನೆ ಸೋದರಮಾವನಿಗಾಗಿ ಒಂದು ಮಣೆ ಹಾಕಿಟ್ಟು ಎಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಜೂ ಸಜ್ಜಿಗೆಯನ್ನು ಬಡಿಸಿದಳು. ನರ್ತುಲಾಕಾರವಾಗಿದ್ದ ಚಿತ್ರ, 
ಮಯವಾದ ರಂಗವಲ್ಲಿಯಂ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಚಹತುಂಬಿದ ಚಿನೀ ಪಾತ್ರೆ ಯು ಮೆತೆ 
ಯುಕ್ಕಿತ್ತು. ಎಲ್ಲಿಯೋ ಮೂರೆ ಬಿದ್ದು ಹೋಗಿರುವ ಎರಡು ಚೀನೀ ಹೂಜಿ 
ಗಳನ್ನು ಬೆಳಗಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೂವಿನ ಟೊಂಗೆಗಳನ್ನೂ ಪಲ್ಲವಗಳನ್ನೂ 
ಇರಿಸಿ ಆ ಹೂಜೆಗಳೆರಡನ್ನೂ ರಂಗವಲ್ಲಿಯ ವರ್ತುಲದ ಎರಡು ಪಾರ್ಶ್ವಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಳ್ಳೇ ಚಿತ್ರವೇಧಕವಾಗಿ ಕಾಣುವಂತೆ ಲಲಿತೆಯು ಇರಿಸಿದ್ದಳು. 

« ಅಬ್ಬಬಬ ! ಇದೇನು ಸಾಹೇಬರ ಮನೆಯಾಯಿತು ಬಿಡು 
ಲಲಿತಾ!” ಎಂದು ಪದ್ಮನಾಭರಾಯನು ಸಂಶೋಸಭರಿತನಾಗಿ ಉಪಹಾರಕ್ಕೆ 
ಕುಳಿತನು. ಇದೆಲ್ಲ ಸಮಾರಂಭವನ್ನು ರಂಗನು ತನ್ನ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಸಿ 
ಗೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ನು ಅನನಿಗೂ ಉತ್ಸಾಹ ಬಂದಂಶಾಗಿ 
««ಅಪ್ಪಾ, ನಾನೂ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಚಹ ಕಕ್ಕೊಳ್ಳಲೇನು? ? ಬಂಡು 
ತಂಜಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದನು, 

(4 ಅವಶ್ಯ ಬಾ. ಅಕ್ಕಾ ನೀನೂ ಲಲಿಶೆಯೂ ಕೂಡಿ ಅವನನ್ನು 
ಕೈಹಿಡಿದು ಕರಕೊಂಡು ಬನ್ನಿರಿ. ಎಂಡು ಪದ್ಮನಾಭರಾಯನು 
ಹೇಳಿದನು. 

ಏಳು ಬಡಿಯುವದಕರೊಳೆಗಾಗಿಯೆೇ ಸದ್ಮನಾಭರಾಯನು ಕನ್ನ ಕಚ 
ನಿಯ ಕೋಣೆಗೆ ಬಂದನು. (ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನನು ಆ ಕೋಣೆಗೆ ಒಂಬತ್ತೂ 


ಗೃಹವ್ಯನಸ್ಥೆ ೧೭ 


ಗಂಟಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದೆ ನು.) ಕಾಳಪ್ಪ ಕಾರಕೂನನು ಆ ದಿವಸ ನಡೆಯುವ 
ಮುಕದ್ದಮೆಯ [ಪ್ರಕರಣಗಳ] ಕಾಗದಗಳನ್ನು ಒಂದು ಪುಸ್ಟಿನತ್ರದಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನೆಯೇ ಹಾಕಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದ್ದನು. ರಾಯರು ಆ ಪ್ರಕರಣಗಳನ್ನೊೇದಿ 
ಮನನ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸಮಾಧಾನವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಾದರು. ಪಕ್ಷ 
ಕಾರರು ತಮ್ಮ ಬರುವ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ಬ! ಎದ್ದಿ ಕುನದನ್ನು, 
ಕಂಡು "" ಇಂದೇನು ನಮ್ಮ ಅದೃಷ್ಟವು ಚನ್ನಾಗಿಯೇ ಇರುವಡೆನ್ನ ಜೇಕು. 
ವಕೀಲರು ಎದ್ದು ಸಿದ್ಧರಾಗಿ ಕುಳಿಕಿದ್ದಾರೆ 1 ಸತೋ ಸರಿದ ಜವ 
ರಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. «ಅಂದರೆ! ಇನಾಮುಪತ್ರ 
ಬರಿಸಿಕೊಂಡ ಬಳಿಕ ಮಲಗಿಕೊಂಡರೆ ಹೇಗಾದೀತು? ಇನ್ನೂರು ರೂಪಾಯಿ 
ಸಿದ್ಧಮಾಡಿರುನಿರಾ ? ಇಂದು ತೀರ್ಪು ನಿಮ್ಮಂತಯೇ ಆಗುವದು * ಎಂದು 
ವಕೀಲರು ಪ್ರಸನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನವರಾಗಿ ಜ್ಯಾ 

ಅಂದು ಮಧ್ಯಾ ಕದ ಭೋಜನವು ಸರಿಯಾಗಿ ಹತ್ತು ಘಂಟಿಗೆ ಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿತ್ತು. ವ್ಯ ವಸ್ಥೆ ಹಳ್ಳ ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ ಬಿಟ್ಟ ಬೇಸರಿಕೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ನಿರ್ಮಲ 
ವಾಗಿ REN ಜೋಜನ ಶರ, ಕನ್ನಡಿಯಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಹರಿ 
ಪಾಣಿ ಬಟ್ಟಿ ಲುಗಳು; ಓರಣವಾಗಿ ಬಡಿಸಿದ ಪಲ್ಲೆ ಚಟ್ಟಿಣಿ ಉಪ್ಪಿನಕಾಯಿ 
ಗಳು, ಘಮಘಮಿಸುವ ಶುಭ್ರವಾದ ಅನ್ನದ ಮೇಲೆ ಸುನರ್ಣ ರಸದಂತೆ 

ಅಲ್ಲಾ ದಕರವಾದ ತನ್ವಿಯು! ಈ ಸಂಸ್ಕಾರವ ನ್ನ ಲ ಕಂಡು ಪದ ನಾಭ 
ರಾಯನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸ ಪ್ರಕಾರದ ಉತ್ಸಾ ಜೆ ಟೇ ಅವಕೊಳ್ಳೇ 
ಹೆರುಪಿನಿಂದೆ ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಮಾಡಿಡನು. ಅಡಿಗೆಯನಳು ಮಾಡ 
ತಕ್ಕ ಕೆಲಸದ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ನ್ಮುಲಾಬಾಯಿಯೇ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಸಿಡಿಸಿಡಿ 
ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಅವಳಿಗೆ ಆಸ್ಪದನಿಲ್ಲದ್ದಕ್ಳಾಗಿ ಅವಳು ನಿನೀಶಳಾಗಿ ಮನಮುಟ್ಟಿ 
ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಛು, 

4 ಎಲ್ಲಿಯ ನೀರಿದು ಅಕ್ಸಾ ? ೨ ಎಂದು ಪದ ಓನಾಭರಾಯನು ಸ್ವ ಚ್ಛ 
ವಾಗಿರುವ ಬಳ್ಳಿ ಯ ಪಂಚಸಾತ್ರ ಲ್ಲಿಯ ಕಾಜ ನೀಂ ಜಂ 
“ಹೇಳಿದನು 

( ಅಪ್ಪಾಸಾಹೇಬ ತೋಟದ ಬಾವಿಯ ನೀರು ಬಹು ಪಾಚಕವಾಗಿ 
:ರುವವೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಹೊಗಳುತ್ತಿರುವದರಿಂದ ನಾನೇ ಒಂದು ಕೊಡ ತುಂಬಿ 


೧೭೪ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ಕೊಂಡು ಬಂಡೆನು” ಎಂದು ನಿರ್ಮಲಾಬಾಯಿಯು ಹೇಳಿದಳು, | 

« ಯಾಕೆ ಅಕ್ಕಾ, ನಿನಗೆ ದುಡಿಯುವ ಉಬ್ಬು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವದೇನು?' 
ನಮ್ಮ ಬಾವಿಯ ಥೀನಿಗಾದರೂ ಏನಾಗಿದೆ ? ?' 

": ನಿನ್ನ ಪುಷ್ಪ ಕರಂಡಕ ಜೀರ್ಣೋದ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯ ಕೂಪದಲ್ಲಿ ತೊಪ್ಪಲ 
ಗಳ ಗೇಣುದಪ್ಪ ಶೆಪ್ಪವು ತೇಲಾಡುತ್ತದೆ. ಸುತ್ತಲಿನ ಗೋಡೆಯೆಲ್ಲ ಬಿದ್ದು 
ಹೋಗಿದ್ದರಿಂದ ಹೊರಗಿನ ನೀರೆಲ್ಲ ಬಳಿದು ಬಾವಿಗೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಸಮಿಪ. 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ತೆಗ್ಗಿ ನಲ್ಲಿ ನಿಂತ ಮಲೆತ ನೀರು ಇಂಗಿ ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಅಂಥ ಕೆಟ್ಟ ನೀರು ಕುಡಿದೇ ನಮ್ಮ ರಂಗನು ಬೇನೆಯನ್ನು 
ಕರಳಕೊಂಡನು.?' 

£4 ವೈದ್ಯ ಕ ಪಾಠಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ನೀವು ವ್ಯಾಸಂಗ ಮಾಡಿರುವಿರೇನು 
ಡಾಕ್ಟರ ಅಕ್ಸಾಸಂಹೇಬ 7? ಎಂದು ತನ್ಮುನು ನಗೆಯಾಡುತ್ತೆ ಕೇಳಿದನು, 

"` ಮೂಡರಿಗೆ ಕೂಡ ತಿಳಿಯುವಂಥ ಣಾ! ಮಾತಿಗೆ 
'ಸೃರನೇಕೆ ಬೇಕು ಪದ್ಮನಾಭ? ಮೈಯಲ್ಲಿ ಆಲಸ್ಯವು ಭೇವಿಸಿತೆಂದರೆ 
ಮನಸನು ಮುಗ್ಗ ಜಸ್‌ ತ ಅವನಿಗೆ ಸ್ವಚ್ಛತೆಯು ಕಿಳಿಯದಂತಾ 

ಗುತ್ತದೆ, ? 

ಸದ್ಮನಾಭನು ಸಾರು ಸುರಿದು «« ಕ್ಯಾಬಾಶಿ್‌ ಹೃ \ ಬಾಳವ್ವಾ ಸಾರು 
ಚನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುನಿ'' ಎಂದು ಅಡಿಗೆಯವಳ ಸ್ಕುತಿಮಾಡಿದನು. 

(4 ನಾನೇನು ಮಾಡಿದ್ದೆ ತಿ ಚಂದಕ್ಕೆ ಒರಯ ಮುಂದಿ ಕುಳಿತದ್ದು 
ಮಾತ್ರ ಸರಿ, 'ಮಾಡಿಡನರು ರಾಜಾ ಸು ಎಂದು ಬಾಳವ್ವ ನು 
ಹೇಳಿದಳು. 

ಅಕ್ಕಾ, ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಜೀ ಕೈಯಾಗಿದ್ದರೆ ನಿನಗೆ ಕೈಗಳಾ 
ದರೂ ಎಸ್ಟಿರುನವು? ನೀನು ಸಹಸ್ರಭುಜಾಜೀನಿಯೆಂದು ತಿಳಿದರೂ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ 
ಮಾಡಲಿಕ್ಟೈ ಸಮಯವಾದರೂ ದೊರೆತದ್ದು ಹೇಗೆ?” ಎಂದು ಅಕ್ಕ ನ 
ಕಾರ್ಯದಕ್ಷತೆ ೨ನ್ನು ಕಂಡು ಬೆರಗಾಗಿ ಪದ್ಮ ಓನಾಭರಾಯನು ಕೇಳಿದರು 

« ಹಾಗೆಯೇ ನೋಡುತ್ತೆ ಕುಳಿತರೆ "ಅಸನ ಎಜಿಯಮೇಲಿರಿಸಿದೆ. 
ಗುಡ್ಡ ದಂತೆ ಕಾಣುವದು ಸರಿ. ಅದಕೆ ಜಾಣ್ಮೆಯಿಂದ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಅದರ 
ಭಾರವೆಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೂ ತೋರದು. ನೀನೇ ೫೬. : ಇಪ್ಪತ್ತು ಮೂವತ್ತು 


ಗೃಹವ್ಯನಸ್ಥೆ ೧೭೫. 


ಹಾಳಿ ಕಾಗದ ಶುಂಬ ನಿಶ್ರಾತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಹೇಗೆ ಜರೆಯುವಿ? ಅಕ್ಷರಗಳ 
ನ್ನೈಣಿಸುತ್ತೆ ಬರೆದರೆ ಕೆಲಸವಾಗುವದೇ? '' 

ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಯಮುನಾಬಾಯಿಯೂ, ಲಲಿಶಾಗೌರಿಯೂೂೂ, 
ಅಡಿಗೆಯವಳೂ ಏಕಚಿತ್ತರಾಗಿ ಬೆರಗಾಗಿ ಕೇಳಿ ಥಿರ್ಮಲಾಬಾಯಿಯನ್ನು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಕೊಂಡಾಡಿದರು. ಆಲಸ್ಯ ತನವನ್ನೂ ಮೈಗಳ್ಳತನವನ್ನೂ 
ತುಳಿದುಹಾಕಬೇಕೆಂದು ಅವರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮೊಳಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡರು. 

ಕಡೆಯ ಅನ್ನ ವು ಬಡಿಸಿತು. ಜು ಜಾ ॥ ಜಿಳೆಗಿದ ಪಾತ್ರೆ. 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಕೆನೆನೊಸ ನ್ನು ಲಕಲಕನೆ ಹೊಳೆಯುವ ಸೌಟಿನಲ್ಲಿ ತೆಗೆದು. 
ಕೊಂಡು ಗಂಡನಿಗೆ ಬಡಿಸಿಣಳು. ಕೆಲಸ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿದ್ದ ರಿಂದ ಅವಳ 
ಅಶಕ್ತವಾಜ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಎರಡೇ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಗುಣವನ್ನು ಹೊಂಡುತ್ತೆ 
ಬಂದಿತ್ತು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎತ್ತ ನೋಡಿದಕ್ತ ಓರಣ, ಎತ್ತ ನೋಡಿದತ್ತ 
ಸುವ್ಯವಸ್ಥೆ ಗಳು ಮೆರೆಯುತ್ತಿ ರುವದನ್ನು ಕಂಡು ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿಗೂ 
ಉಲ್ಲಾ ಸವಾಗಿತ್ತು. ಅವಳು ತೀಡಿ ಉಟ್ಟಿರುವ ಒಗೆದ ಸೀರೆಯು ರುಗೆ 
ರುಗಿಸಂತ್ರಿತ್ತು. ಚೌರಿ ರಾಗಟ ಹೂಶುಲಸಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ಅವಳ 
ಕೇಶಕಲಾನವು ನುಣುಪಾಗಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಹರಡಿ ಕಂಕಣಯುಕ್ತ 
ವಾದ ಕೈಗಳಿಂದ ನೊಸರು ಬಡಿಸಲು ಬಂದಿರುವ ಹೆಂಡತಿಯ ಸೊಬಗನ್ನು 
ಕಂಡು ಸದ್ಮನಾಭರಾಯನು ವಿನೋದದಿಂದ 4 ಓಹೋ! ರಾಣೀಸರಕಾರ,. 
ಇಂದು ನೀವು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಿಂದ ಇಳಿದುಬಂದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತೀರಲ್ಲ! ” 
ಎಂದು ನುಡಿದು ನಕ್ಕ ನು. ಈ ಗೌರನದ ಸಶಾ ಿರವು ಯಮುನಾಬಾಯಿಗೂ 
ರುಚಿಸಿ ಮಂದಹಾಸವನ್ನು ತಳೆದು ಅಂದದ್ದು | 

«' ಮುದುಕರಾದ ಹಾ ಹುಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾ ಯಿತು? 

4 ಮನಕ್ಕೆ ಉತ್ಸಾಹವಿಲ್ಲದವರು ಜೀಡಾದಕೆ ಮುದುಕರಾಗಲಿ ! 

ನಾನೇಕೆ ಟಟ ಒಯ್ಯಾರದಿಂದ ನಿಂತನಳಾದ ನೀನಾದರೂ: 
ಮುದುಕೆಯಲ್ಲ ಕಂಡಿಯಾ!'' ಎಂದು ಪದ್ಮನಾಭರಾಯನು ಉಲ್ಲಾಸ. 
ದಿಂದ ನಕ್ಕನು. 

« ಪದ್ಮನಾಭ, ನೀನೂ ಮುದುಕನಲ್ಲ ಈಕೆಯೂ ಮುದುಕೆಯಲ್ಲ. 
ಯಾವ ದೊಡ್ಡ ದಿವಸಗಳಾಗಿನೆಯೆಂದು ನೀವು ಮುದುಕರಾದಿರಿ? ” ಎಂದು. 


೧೭೬ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳಂ 


ನಿರ್ನುಲಃಬಾಯಿಯು ಸಂತೋಷದಿಂದ ನುಡಿದಳು. 

ಸಡ್ಮನಾಭರಾಯನತಿ ಆ ದಿವಸ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಕಜೇರಿಗೆ 
ಸ ಅವನ ಸಕ್ಸ ಕಾರನ ಮುಕದ್ದ ನೆಯ ಕೆಲಸವು ಒಳ್ಳೇ ನ್ಯ ವಸ್ತಿ ತ್ರ 
"ವಾಗಿ ನಡೆಯಿತು. ವಕೀಲರ ಚಿಕ್ಕವ 3 ಯು ಆನಂದ ವುಳ್ಳ ದ್ದ್ದಾ ಯೂ 

ತ್ಸಾ ಹಪೂರಿತವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ Hk ಅವರು ನಿರುದ್ಧೆ ನಕ್ರ ಡೆ ಸಾಕ್ಟಿ 
ಗಳನ ಕನ ಜಲ್ಲಾ ಎಲ್ಲಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. ತನ್ನು ನಾದದ 'ಸಿಪಣನನ್ನು 
ಅಸ್ಪಲಿತವಾದ ವಾಣಿಯಿಂದ ಸಪ್ರಮಾಣವಾಗಿಯೂ ಪೈಪೆಯಂಗಮ 
ವಾಗಿಯೂ ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವದನ್ನು ನ್ಯಾಯಾಧೀಶರೂ ವಕೀಲನರ್ಗದವರೂ 
ತಲ್ಲೀನರಾಗಿ ಕುಳಿತು ಕೇಳಿ « ಸಾಧು ಸಾಧು!'” ಎಂದು ಉದ್ಗಾಠ 
ತೆಗೆದರು. ತೀರ್ಪು ಪಡ್ಮನಾಭರಾಯನಂತೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ದಿವಸ ಊರಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಅವರ FE sah 

ತನ್ನ ಸೋದರತ್ತೆಯ ಅಂತಃಕರಣದ ಆರೈಕೆ ಉಪಚಾರಗಳಿಂದಲೂ, 
ಅರಿಶಾಗೌರಿಯ ಸುಲಲಿತವಾದ ನರಹವ್ಯ" ಹಾಸ್ನ ನಿನೋದಗಳಿಂದಲೂ 
ರಂಗನ ಪ್ರಕೃತಿಯು ದಿನಕ್ಕೊ ಂದು ಚಂದನಾಗಿ ಸ ಸ್ನ ವಾಗುತ್ತೆ ಬಂದಿತು. 
ಎಂಟು ರಿನಸಗಳಲ್ಲಿ ಅನನು ತನ್ನ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಕಿ ದ್ದು ಬೇಕುದಹಾಗೆ 
ತಿರುಗಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಜತ ದಿವಸ ಅವನು ಮನೆಯ ಸುತ್ತ ಅರುವ 
ತೋಟದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರದ ಹೂಗಳನ ಸ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು 
ಅತ್ತಿಯ ಮುಂಜಿ ಸುರಿದು "« ತೆ ಇಕೋ, ಎಸ್ಫು ಹೂಗಳನ್ನು ಕಂದಿರು 
ವೆನು ನೋಡು | ಲಲಿತಾಗೌರಿಗೆ ಇಂದು ಹೂನಿನ ಬರಳು ಹಾಕಬಾರದೆ ?* 
ಎಂಡು ಹೇಳಿದನು, 

ಆ ಹೂಗಳ ಶೋಭೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಲಲಿಶಾಗೌಂಗೆ ಹೆರಳುಹಾಕಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಆಕ ರ(ಕ್ಷೆಯಾದರೂ Me RE ಅವಳು ತಲೆಬಾಗಿಸಿ ಮೆಲ್ಲನೆ 
ನಕ್ಕ ತ್ರ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು ಉತ್ಸವಪ್ರಿಯರೆಂಬಂತೆ ರಂಗನ ತಾಯಿಯೂ 
ಅತ್ರ ಯೂ ಕೂಡಿ ಬಬ್ಬಿಂದೆ. ಬಲಿಕಾಗೌರಿಗೆ ಹೂವಿನ ಹೆರಳು ಹಾಕ 
ತೊಡಗಿದರು. 

ಅವರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತು ಲಲಿತೆಯ ವೇಣೀಗ್ರಥನ ಸಮಾರಂಭ 
ವನ್ನು ಕೌತುಕದಿಂದೆ ನೋಡುತ್ತೆ ಕುಳಿತವನಾದ ರಂಗನು ನಿರ್ಮಲಇಬಾಯಿ 


ಗೃ ಹವ ನಸ್ಮೆ ೧೭೭ 


ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಆ ಅತ್ಯಾ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಗಿಂತ್ರ ನೇನಾದರೂ ಇರುವ 
ಹೇನು? ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

4( ಅಯ್ಕೆ | ಜದೇಕೊ ನನ್ನ ಅಸ ನ್ರಯ್ಯಾ 7? ಎಂದು ಅತ್ತೆಯು 
ಅಕ್ಕ ರತೆಯಿಂದ ಕೇಳಿದಳು. 

«« ನೋಡಿದಿಯಾ ; ನಾನು ಬೇನೆಯಿಂದ ಏಳುನದರೊಳಗಾಗಿಯೇ, 
ಸುರಸ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿಯ 2 ಚಮತ್ಸಾರವಾದ ಸಂಗತಿಗಳಂತೆ ಆಡನಿಯಾಗಿರುವ 
ನಮ್ಮ ಫೋಟಿವು ಪ್ರಫುಲ್ಲಿಕನಾದ ಉಪವನವಾಗಿದೆ. ಜೊನುಜೊಮ 
ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ ನಮ್ಮಾ ಮನೆಯು ಕನ್ನಡಿಯ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಂತೆ ಮನೋಹರ 
ವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮಾ ಅವ್ವನನ್ನೇ ನೋಡು. ಬೇನೆಹತ್ತಿ ಎಲ್ಲಿ 
ಸಾಯುತ್ಕಾಳೋ ಎಂದು ಮಾಡಿದ್ದೆ ನು; ಈಗ ನೋಡು ಹೇಗಾಗಿದ್ದಾ ಳೆ? 
ಅಕ್ಸಾ, ನೀನು ಹೋದಿಯಂದರೆ ಮಾತ್ರ ಮುಂಚಿನ ಅವ್ಯ ವಸ್ಥೆ ಯು ಮುತ್ತೆ ಲಿ 
ಮರುಕಳಿಸಿ ಬರುವದೋ ಏನೋ. '' 

ts ರಂಗಯ್ಯಾ, ಚಿಂತೆಮಾಡಬೇಡ, ನನ್ನ ಮಂಶ್ರತಂತ್ರಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ 
ನಿನ್ನ ಅವ್ವ ಆಸ್ಪಂದಿರಿಗೂ, ಆಳುಹೋಳುಗಳಿಗೂ.. ಕೂಡಿಯೇ ಕಲಿಸಿದೆ ತೆ” 
ಈ ರು ಒಕ ಕಜ ಹೊಸ ರಕ್ತದಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿ ರುವ 
ರಂಗನ ಸುಂದರವಾದ ಮುಖನನ್ನು ನೋಡಿ ನೊಡಿನಳು. 

ನಿರ್ಮಲುಬಾಯಿಯು ಆಯಾಸ ಬೇಸರಿಕೆಗಳನ್ನು ಲಿಕ್ಕಿಸಜಿ ಎಡೆ 
ಬಿಡದೆ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವದನ್ನು ಕಂಡು ಅಡಿಗೆಯವಳೂ ಒಕಲ 
ಗಿತ್ತಿಯೂ ಮಲ್ಲನೂ ಶೋಜಿಗನೂ ನಾಚಿಕೊಂಡು ತನುಕಮುಗೆ ಹೊಂದಿದ 
ಕೆಲಸಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದದೆ ಇದ್ದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನೂ ಕೂಡಿಯೇ ಮೇಲುಮೇಲಾಡಿ 
ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು, ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ಮೈನುರಿಶದ್ದರಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ತಮಗೆ ಸಾಕಾಗುವಷ್ಟು ಕೆಲಸನೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು, 

ಸದ್ಮನಾಭರಾಯನಲ್ಲಿ ಚಟುವಸಿಕೆ ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು. ನಿಲಕ್ಷಣಬುದ್ಧಿ 
ಶಾಲಿಯಾದ ಆ ವಕೀಲನು ಅನಲಸನಾದದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು 
ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು. ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಹೆಚ್ಚಾದಹಾಗೆ ಅವನ ಉತ್ಸಾಹವೂ ಹೆಚ್ಚಾದ್ದ 
ರಿಂದ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬೇಸರವಿಲ್ಲದಂತಾಯಿಶು, ಮನೆಯಲ್ಲಿಯ ಸುವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಗಾಗಿಯೂ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಾನ್ತಿಗಾಗಿಯೂ ಅವನ 


೧೭೮ ಸಂಪೂರ್ಜ-*ಥೆಗಳು 


ಸಾಂಸತ್ತಿಕಸ್ಥಿಕಿಯು ಕಲ್ಪ ನಾತೀತವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿತು. ಸಂತತಿ ಸಂಪತ್ತೂ 
ಆರೋಗ್ಯ ಗ ಹೆಚ್ಚಳಗಳ ಮೂಲಕ ಪದ್ಮನಾಭರಾಯನ 
ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶಾನೋರ್ವನೇ ದು ತಿಳಿದು ಆನಂದಿತನಾದನು. 

ಎರಡೇ ಗಳಗ ಟಿಗೆ ಪದ್ಮನಾಭನ ಸಂಸಾರವೆಂದರೆ ಹೆರಿದಜ್ಜಿಳ 
ಹೆಳ್ಳ ನಿಂತಿಜ್ಲೇ ಕೀರ್ಥವೆಂಬದಾಗಿತ್ತು.. ಅನನ ಜೀವಕ್ಕೆ ಸೌಖ್ಯವಿದ್ಟಿಭ. 
ಹೆಂಡಕಿಯ ಜೀವಕ್ಳೂ ಸ ಸೌಖ್ಯನಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಸಂಸಾರ | ಕಜೆಯ ಮೇಲೆ 
ಹೊತ್ತಿರುವ ಭಾರವಾದ ಡೆ ತಿಳಿದು ಅನನು ಉದಾಸೀನ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಅದೆಲ್ಲ ಹೋಗಿ ಈಗ ಆನಂದಮಯವಾದ ನ ಸರಿಸ್ಥಿತಿ ಯುಂಟಾಗ 
ಲಿಕ್ಸೆ ಕಾರಣನೇನು? ಭೆಗನಶ್‌ಕೃಫೆ ಇದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ 
ದೃಶ್ಯನಾ ಾದ ಕಾರಣವು ಸುಕರವಾಗಿಯೂ ಸುಸಾಧ್ಯವ ವಾಗಿಯೂ ಇರು 
ದೆಂಬದನ್ನು ನಿರ್ಮಲಾಬಾಯಿಯ ಉದಾಹರಣದಿಂದ ಕಲಿತುಕೊಳ ಸಬಹು 
ದಲ್ಲವೆ? 

ತಾಸು ಬಂದ ಉದ್ದೇಶವು ಸಫಲವಾಯಿತೆಂದು ಕಂಡು ನಿರ್ಮಲಾ 
ಬಾಯಿಯು ಕ್ಕ ಶಾರ್ಥಳಾಗ ತನ್ನ ಊರಿಗೆ ಹೊರಟಳು. ಪದ್ಮನಾಭ 
ರಾಯನು ಅನ ಉಸಕಾರಗಳನ್ನು ನೆಕೆನೆನೆದು ಕೊಂಡಾಡಿ ಅವಳ 
ಕಾಲ್ಗೆ 0166 ಅಕ್ಕಾ, ಹೋಗಿ ಬ್ಯಾ ನಾನೇನು ಕೊಟ್ಟ ಜೊ ನಿನ್ನ ಉಪಕಾರ 
ತೀರದ ದು ದ ಎಂದು ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ನೀರು ತಂದು ಹೇಳಿದ ತ 

"« ಪನ್ಮನಾಭ, ಇದರಲ್ಲೆ (ಶರ ಉಸಕಾರ? ನನ್ನ ಕರಳಿಗಾಗಿ ನಾನು 
ಮಾಡಿಬೆನು. ಉಪಕಾರ ತೀರಿಸುವದೇ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಲಲಿಶಾಗೌರಿ 
ಯನ್ನು ರಂಗನಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ನನ್ನ ನೇಕೆಯೆ! ನೀನು ಉಪಕಾರವನ್ನು 
ಹೊರಿಸಿದಂತಾಗುವದು * ಎಂದು ಫಿರ್ಮಲಾಬಾಯಿಯು ಸ್ಮಿಶವದನೆಯಾಗಿ 
ಮಾತಾಡಿದಳು. 

ಅಕ್ಕನ ಮನೋಗತವು ಸಡ್ಮನಾಭನಿಗಾದರೂ ರುಚಿಸಿತು. ಏಲಿಶಾಗಳಿರಿ 

ಯಂಥ 2) ಜಾಣೆಯೂ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬೇಸರಿ.ಂದವಳೂ ಆದ 
ಸೊಸೆಯು ಯಾರಿಗೆ ಬೇಡ ? 

«« ಅಕ್ಸಾ, ನಿನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ನನ್ನ ಒಪ್ಪಿಗೆಯೇ ಇರುವದು. ಆದರೆ ಲಗ್ಗೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವವನ ಮನಸ್ಸು!” ಎಂದು ಪದ್ಮನಾಭರಾಯನು ಮಗನೆ. 


ಗೃಹವ್ಯವಸ್ಥೆ ೧೭೯ 


ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ವಿನೋದದಿಂದ ನುಡಿದನು. 

" ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾರನ್ನು ಕೇಳುವದೇನು ಉಳಿದಿದೆ? ಲಲಿಕೆಯೂ 
ರಂಗನೂ ಈಗಾಗಲೇ ಮನಸಾ ಮನಸಾ ಗಂಡಹೆಂಡರೇ ಆಗಿರುವರು. ಅವನು 
ಇವಳಿಗೆ ಹೊನಿನ ಹೆರಳು ಹಾಕಿಸುತ್ತಾನೆ, ಇವಳು ಅವನಿಗೆ ಹೂಮಾಲೆ 
ಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಇಬ್ಬರೂ ಕೂಡಿ ಹಾಡುತ್ತಾರೆ; ಇಬ್ಬರೂ 
ಕೂಡಿ ಹಾರುಮನಿ (ಹಾರ್ಮೋನಿಯಮ್‌) ಬಾರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈಗಿನ ಹುಡು. 
ಗರ ನಡಶೆಯೇ ಚಮತ್ಕಾರವಾದದ್ದು 17 ಎಂದು ಯಮುಃನಾಬಾಖಿಕಿ 
ಯಾದರೂ ಸರ್ಯಾಖುದಿಂದ ತನ್ನ ಒನ್ಪಿಗೆಯನ್ನಾದರೂ ಸೂಚಿಸಿದಳು. 

ಲಲಿಶೆಯು ಬಲವತ್ತ ರವಾದ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ತಾಯಿಯ ಜಿನ್ನುಮರೆ 
ಯಾಗಿ ಥಿಂತುಕೊಂಡು ಮೆಲ್ಲನೆ ರಂಗನ ಮುಖವನ್ನು ಚ 
ಯಾಕೆ ನೋಡಿದಳೆಂಬದು ಅವಳಿಗೂ ಜಿನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದಿಲ್ಲ. 

6 ಯಮುನಾಬಾಯಿ, ಎಳೆಮಕ್ಸ್‌ 1 Ma ತಿಳಿಯುತ್ತ ಬೆ? 
ಸಲಿಗೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಮಾತಾಡಿದರೆ ನ ಇವರ ಮೇಲೆ ಹಾಡುಕಟ್ಚಿ ಹಾಡ 
ಬರಬೇಡ! * 

14 ಏನುಯಿತೀಗ? ಅವರು ಫಿಳುವಳಿಕೆಯಿಂದಲೆೇ ಸರಸ್ಸರರೊಡನೆ 
ಪ್ರೇಮದಿಂದ ನಿಷಕೊಂಡಿದ್ದ ರೂ ನಮಗೆ ಸಂತೋಸನೇ!” ಎಂದು ಪದ್ಮ 
ಸಹಕರ ನುಡಿದು ನನ್ನೂ ಲಲಿತೆಯನ್ನೂ ರಥದಲ್ಲಿ ಳ್ಳಿ 
ಸೆ ಸೇಶನಕ್ಕೆ ಕರಕೊಂಡು ಹೋದನು 


ತುಲ 30380300 AE SCARCE AC IE HENS ಕ ೫ಜ2 AR ME Ta Sng 
ದೇನರೇ ಪಾರುಮಾಡಿದಿ ಕಂಡಿಯಾ ೫ ೫ 


BNC Mg NE DEAK NEE EAC MK MET AERC MG. Ni Mh ty, Sag 
«6 Life is as tedious as a twice-told tale ™ 


ಧಾರವಾಡದ ಶಾಖೆಯೊಂದಕ್ಕೆ ಸಪ್ತಾಪುರವೆಂಬ ೫ಸಗು. ದೂರ 
ದೂರಾಗಿ ಕಟ್ಟಿರುವ ಆ ಗ್ರಾಮದ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮನೆಯು ಶುಸು 
ಹೊರಬೀಸಾಗಿದ್ದು ಅದನ್ನು ವಾಯುಸಂಜಾರಕ್ಕೆ ಅನುಸೂಲನಾಗಿರುವಂತೆ 
ಕಟ್ಟಿದ್ದರು. ಮನೆಯ ಸುತ ಲು ಚಿಕ್ಕ ಚು ಹ ು ಹೂಜೋಟನೂ 
ಇತ್ತು. 

ಆ ದಿವಸ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಲಕ್ಷಣನಾದ ಸ್ಮ ಬ್ರ ಕತೆಯು ಇಂಡುಬರುಕ್ತಿತ್ತು. 
ಮನೆಯವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕೆಲಸವನ್ನು "ಮುಂದಿ! ಕ 13ಂಡಿದ್ದ ರೊ 
ಅದನ್ನು ಮಾಡಲರಿಯದೆ 'ಟಿಂತಾಕ್ರಾಂತರಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ರು. ತಂದು 
ಬಂದು ಹಾಕುವನನಾದ ಮನೆಯ ಯಜಮಾನನೇ ನಾ ಧಿಗ್ರಸ್ತ ನಾಗಿ 
ಬಿದ್ದಲ್ಲಿಯೇ ಬಿದ್ದು ಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಎಂಟು ದಿವಸದಿಂದ "ಅವನಿಗ ಈ 
ಕಡೆಯ ಪ್ರಜ್ಞಯೇ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. 

ಚಿಂತೋಸಂಶನ ಸೋದರತ್ತಿಯ ಮಗಳಾದ ಅನ್ನ ಪೂರ್ಣಿಯು 
' ವ್ಯಾಧಿತನಿಗೆ ಶುಶ್ಟೂ ್ರ್ರೆಮಾಡುವಡಕ್ಕಾಗಿ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದ ಳು, 
ಸಟ ಬಾಲಿಕಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಅನ್ನೆ ಪೂರ್ಣೆಯು ವಾ ಧಿತರಿಗೆ 
' ಆರ್ಮೈಕೆಮಾಡುವ ನಿೈೆಯನ್ನು ಕಲಿತಿದ್ದ ಭು ನಿಕಾಕಿನಿಯಾಗಿ ಬಹಕೊತ್ತು 
ಕಾದು ಕುಳಿತ ಶ್ರಮಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ವಾ ್ಯಧಿಶನ ದುರವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಕಂಡು 
ಕೊಂಡದ ನ ಕ್ಯಾಗಿಯೂ ಅನ್ನ ಪೂರ್ಣೆಯು ಉದ್ದಿಗ್ನ ಗಿದ್ದ ಳು, 

ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಚಿಂತೋಸಂತನು ತ್ರ ನಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣೆ ಗದು 
`ನೋಡಿದನು. ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಮ ) ದುಲಾಂಗಿಯಾದ ಅನ್ನ ಪೂರ್ಣೆಯು ಅಕ್ಕ 
ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಸುಂದಕವಾಗಿರುವ ತನ್ನ ಮೊಗದಲ್ಲಿ ಚಿಂತೆಯನ್ನಾ ಶು ಗಲ್ಲದ 
ಮೇಲೆ ಕೈಯಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಳು 

«« ಹೊತ್ತಾದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ! ಹತ್ತರ ಗಾಡಿಗೆ ನಾನು ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿಗೆ 


“ಹೋಗಲೇಬೇಕು ” ಎಂದು ಬಡಬಡಿಸಿ ಚೆಂತೋಶಂತನು ಎದ್ದು ಕೂಡಲಿಕ್ಕೆ 


ದೇವರೇ ಸಾರುಮಾಡಿದಿ ಕಂಡಿಯಾ ೧೮೧ 


ಹೋದನು, ಚಾಚಿದ ಕ್ಸ ಎಳಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ರೆ ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವನಾದ ಆ 
ಕಳಳ ನಿಳಲರಿಯದೆ ನೆರಳುತ್ತೆ ಅಂದದ್ದು ; "ಯಾರಲ್ಲಿ? ನನ್ನ ನ್ನು 

ಸಬಾರದೆ ? ಹತ್ತರ ಗಾಡಿ ಕನ್ನಿ ದರೆ ಕಚೇರಿಯ ಕೆಲಸ ವೆಲ್ಸ ಕೆಟ್ಟು 
po. ed ಕಲ್ಲನಗೌಡರು ರಜೆಯ ಮೇಲೆ ಹೋಗಿದ್ದಾ ರೆ. ೫.1 
ಸಂಬಳ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಲಿಕ್ಸೆ ಮಾತ್ರ ಇದ್ದಾರೆ. ನಾನು ಹೋಗಲೇಬೇಕು. ಹ 

ಅನ್ನ ಪೂರ್ಣೆಯು "ಫಿಬ್ಬನೆದ್ದು «« ಬೇನೆ ಬಂದಾಗ ಕಚೇರಿಯ 
ಮಾತೇಕೆ ? ನೆಟ್ಟಿಗಾಗಲಿ; ಕಚೇರಿಗೆ ಹೋಗುವಿರಂತೆ. ಬಹಳ ಮಾತಾಡಿ 
ಆಯಾಸ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಡಿರಿ '? ಎಂದು ಸದಯಾಂತಃಕರಣದಿಂದ 
ನುಡಿದಳು, 

«« ಬೇನೆ! ಯಾತರ ಬೇನೆ? ಯಾನಾಗಿನಿಂದ ಜೇನೆಬಿದ್ದಿ ರುವೆನು ??? 

«« ಎಂಬಾಫೆಂಟು ದಿವಸ ಮೈಮೇಲೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ಮಲಗಿ 
ಕೊಂಡಿರುವಿರಿ ! ಮಾತಾಡಬೇಡಿರೆಂದು ನಾನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೆ? ಆಯಾಸ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೀರಿ > ಎಂದು ಚೆಂತೋಸಂಕನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುಕ್ತೆ 
ಅನ್ನಪೂರ್ಣೆಯು ನುಡಿದಳು. 

« ಯಾರು! ನೀನು ಅನ್ನಪೂರ್ಣೆಯೇನು? ” 

“ಬಹಳ ಮಾತ್ತಾಡಬಾರದೆಂದು ಡಾಕ್ಟರರು ಶಾಸನಮಾಡಿರುವರು. 
ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ಜೊಂಡು ಮಲಗಿರಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅನ್ನ ಪೂರ್ಣೆಯು ಚಿಂತೋ: 
ಪಂತನಿಗೆ "ಔಷಧವನ್ನು ಕುಡಿಸಿ ಅವನ ತಲೆನಿಂಬು ಸರಿಮಾಡಿಟ್ಟು 
ಮೈತುಂಬ ಚನ್ನಾಗಿ ಹೊದಿಸಿದಳು. 

ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಮಲಗಿದರೂ ಚಿಂತೋಪಂಶನು «ಎಂಬಾ 
ನೆಂಟು ದಿವಸ ಎಚ್ಚರವಿಲ್ಲದೆ ಇಡ್ದೀನೇ? ನನಗೆ ಕಿಳಿಯಜಿ ನಾನೆಂತು ಅಸ್ವಸ್ಥ 
ನಾಡೆನೋ ಏನೋ | ಚಮತ್ಕಾರವೇ |! 3 ಎಂದು ಅನನು ಆಲೋಚಿಸಲಾಗಿ 
ಅವನ ನಿದ್ದೆ ಯು ಹಿಂದಾಯಿಶು. ಅನನ ಮಿದುಳು ನಿಜಾರಗ್ರ ಹಣಕ್ರೆ 
ಅಕ್ಷಮವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಸಂಸಾರಶಾಸದ ನಿನಿಧನಾದ ದಃಃಸಂಗತಿಗಳು ಅವನ 
ಹೈದ ದಯದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಾ ಡಿದ್ದ ರಿಂದ ದುಃಖಸಂತಪ್ತ ನಾಗಿ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ನೀರೂತಂದನು. 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಕಿಲಮಾತ್ರವೂ ಸುಖನಿರಲಿಲ್ಲ. "ಅದರ ಭಾರವನ್ನು 
ವಾಶ್ರ ಅವನಿಗೆ ಅವ್ಯಾಹತವಾಗಿ ಹೊರಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 


೧೮೨ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ಚೆಂತೋಸಂಶನು ಹದಿನೆಂಟು ಮಸ | ಚನನ ಶಂದೆಯು 
`ಒಂದು ಹೆಣ್ಣು ತೆಗೆದು ಮದುವೆ ಮಾಡಿದ್ದನು. ಜನನ ಮನ ಸಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಬೇರೊಬ್ಬ ಅಭಿನವಸುಂದರಿಯನ್ನು ಮಡುನೆಮಾಡಿ ದ ವಿತ್ತು 
ಆದರೆ ನ ಜ್ಲೆಗೂ ಜನರೂಢಿಗೂ ದುರಾಗ್ರಹಿಯಾದ ಶೆಂಜಿಯ ಅಂಜಿ tn 
ಅವನು ತಾ| ತನ್ನ ಪಸೋಗತವನು ಸಿ ವ್ಯಕ್ಷಪಡಿಸಬಲಿ ಸಲ್ಲುಕಟ್ಟ 
ಕೊಂಡು ಭವಾರ್ಣವದಲಿ ಈಸುಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟ ನು, 
ತಂದೆ ತೀರಿಕೊಂಡ ಬಳಿಕ ತೋಟ ಸದರ ಮರಾಠಾ, 
ರೇಲ್ವೈಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಮಾಡತಕ ವನಾದ ಸರ್‌ ಟಃ. ಟಾಮ್‌ ಸನ್‌ನೆಂಬ 
Mi: ಶ್ರಟಿದಾರನ ಕೆಳಗೆ AN; ಜಾಕರಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡು 
ಸ ಸಸ್ತಾಪುರದಲ್ಲಿ ಮನೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನು. ಚಿಂತೋ ರಂಜನ 
ಹೆಂಡತಿಯ ಹೆಸರು ಸುಶೀಲೆಯು. ಹೆಸರು ದಂಡೆ! ಅವಳು ಜಾತ್ಯಾ ದೆಸಶೀಲೆ 
ಯಾಗಿದ್ದು ಮೇಲೆ ತಾಯಿಯ ಕಲಿಕೆ. ಕೇಳುವದೇನು? ಸೊಸೆ ಮುದ್ದು 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಟ್ಟ ಕ್ಷಣದಿಂದ ಅಕ್ತಿಯೊಡಕೆ ಹುತ್ರಿಂಡು ಜಗಳಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾರಂಭ ಮಾಡಿದಳು. ಚೆಂತೋಸ ಸಂತು ಸೌನ್ಯುಸ್ವ ಸ ee ಸ, | 
ಅನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಸಂಸಾರ ಸುಖದ ಹೊಸ ಭಂತಿಯಲ್ಲ ಮನೆಯ ಲಸ 
ವನ್ನು ಅನನು ಮೈಗೆ ಹಚ್ಚಿ ಕೊಳ ಲಿಲ್ಲ. 
ಸುಶೀಲೆಯು ಬೇಗ ನಗಳ ಇಬ್ಬಕು ಗಂಡಸುನುಕ ೪ನ್ನು ಹಡೆದಳು. 
ತಾಯಿ ಮುಡುಕೆ, ಹೆಂಡತಿಯು ಸ ಶಾಯಿ! ಹೀಗಾಗಿ" ಸಮಯಕ್ಕೆ 
ಊಟಿನಿಲ್ಲ; ದುಡಿದು ದಣಿದು: ಮನೆಗೆ ಬರುವದರೊಳಗಃುಗಿಯೇ ಅಕ್ರ. 
ಸೊಸೆಯರು ಭೋರೆಂದು ಕಾದುತ್ತಿ ರುವರು, ಹೆಂಡರಾಡುವ ನಾಲ್ಕು ಸನ 
ಮಾತುಗಳು ಕೂಡ, ಪಾಪ, ಚೆಂಕೋಶಂತನ ಿದಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿದಿ ಲ್ಲ. 
"«ಪುಣ್ಯವಂತಿಯರು ಮುನಸೀಫ ಮಾಮಲೇಜದಾರರ ಹೆಂಡಿರಾಗಿ ಐಶ್ಯರ 
ದಲ್ಲಿ ಲೋಲಾಡುತ್ತಿ ಠುವರು; ನನ್ನ ದೈವಕ್ಸೆ ಈ ಹತ್ತು ಗಂಟಿಯ ಅಡಿಗೆ 
ಮಾಡಿ ನೀರು ಹೊತ್ತು ಹೊತ್ತು eh ಪ್ರಾ ಸ್ರ: ನಾಯಿಶು ! ಮೇಲೆ 
'ಇಂಥ ಅತ್ತೆಯ ಕಿಟಿಕಿ [2 ಎಂದು ಕಂಡದ್ರ ನ್ಪೆಲ್ಲ 'ತವುತ್ತೆ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನೂ 
"ಇಕೃರಿಸುತ್ತಿರುವ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಹತೋಸಂತನಿೆ ಎಷ್ಟಾದರೂ 
ವ ಸನವಾಗುತ್ತಿ ರಬಹುದು! ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಗುಣಸಂಸನ್ನೆಯಾದ 


ಜೀನಕೀ ಪಾರುಮಾಡಿದಿ ಕಂಡಿಯಾ ' ೧೮ಎ್ಟಿ 


ಸುಂದರಿಯು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯಾಗಲಿಲ್ಲೆಂಬ ಚಿಂತೆಯು ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಟಿಯದಿರು ಬಜಿ ? ಮೇಲಾಗಿ ಆ ಸುಚರಿಕೆಯು ವಿಧವೆಯಾಗಿ 
ಜಗತ್ತಿನ ನಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣು ಕಟ್ಟಿ ಬಿಟ್ಟವರಂತೆ ಆಧಾರಹೀನಳಾದ ಸಂಗತಿಯಾದರೂ 
ಅನನ ವ್ಯ 'ಸನಕ್ಕೆ. ಕಾರಣವಾಗಿತ್ತು. 

ಚಿತೋಸಂತನು ಸುಶೀಲನೂ ಸಮಾಧಾನವುಳ್ಳೆ ವೃತ್ತಿಯನನೂ 
ಆಗಿದ್ದರಿಂದ ಬಂದದ್ದನ್ನೆ ಲ್ಲ ನುಂಗಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಆದರೂ ಅವನ ಮುಂಜಿ 
'ಬಡಿಸಿಟ್ಟಿ ದುಃಖದ ಎಡೆಯು ಸವೆಯಲೊಬ್ಬದು. 

ಲೋಹೆಮಾರ್ಗದ ರಚನೆಯು ಮುಗಿದು ಹೊಗೆಬಂಡಿಗಳು ಓಡಾಡ 
ಹತ್ತಿದ ಬಳಿಕ £ ಕಿಂತೋಸಂಶನು ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ )ಯಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ಕೇಲ್ತೆ ಅಫೀಸದ 
ಹೆಡ್‌ಕ್ಲಾರ್ಕನಾದನು. ದಿನಾಲು ಜರಡಿ ಹುಬ್ಬ ಳ್ಳ ಹತ್ತು 
ಗಂಟಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸಂಜೆಯ ಐದಕ್ಕೆ ಮನೆಗೆ ಬರುವನು, ಅಂತಃಕರಣದ 
ತಾಯಿಯು ತೀರಿಕೊಂಡದ್ದರಿಂದ ಹೆಂಡತಿಯ ತಾಪವು ಅನನಿಗೆ ಅಧಿಕವಾಗಿ 
ತೋರಿತು. ಸಿದ್ದ, ಗಣು ಎಂಬ ಅವನಿಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳು ಸಾಲೆ ಬಿಟ್ಟು ಮನೆ- 
ಮೂಳರಾಗಿ ಕುಳಿತರು, 

ತಂದೆಯು ನೂರು ರೂಪಾಯಿ ಸಂಬಳವುಳ್ಳ ಅಧಿಕಾರಿಯಿರುವನೆಂಬ 
ಹೆನ್ಮುಯಿಂದಲೂ, ತಾಯಿಯ ಮೈ ಮೇಲಿರುವ gr ನಾಲ್ಕು ಸೇರು 
ಬಂಗಾರದ ದೀಪ್ರಿಯಿಂದಲೂ ಸಿದ್ದೇಶ್ವ ರನ ಶಲೆ ತಿರುಗಿ ಹೋಗಿದ್ದರಿಂದ 
ಅವನು ಉದ್ದಾ ನುನಾಗಿ ವರ್ಕಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು, ಚಿಕ, [ವನು ವೇಶ್ಯಾಗೃಹಸಂಚಾರಿ 
ಗೆಳಾಬ ರಾನಸಾಹೇಬರ ಅನುಯಾಯಿಯಾಗಿ ಂಬಾಕಚರ್ವಣ ಧೂಮ್ರ 
ಪಾನಗಳ ವ್ಯಸನವನ್ನು ಶಗಲಿಸಿಕೊಂಡು ಸುಲಿದ ಬಡಿಗೆಯಂತೆ ಶ್ಷೀಣನಾಗ 
ದ್ದನು. ಆಹೋ "ರಾತ್ರಿ ನಾಟಿಕದ ಪದಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದವರ ಕಿನಿ ಸು 
ವಂಕಿ ಅಸ ಪದ್ಧ ವಾಗಿ ಹಾಡುನನು. ವೇಶ್ಯಾ ಬಸರ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿದ್ದ 
ಗಣಪತಿಗೆ ನುನೆಯ ಅರಿವೇ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. 

ಸಿದ್ಧೇಶ್ವ ರನು ಅಕ್ಷರಸ್ಥ ನಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅವನ ತಂದೆಯು ಹುಬ 

ಳ್ಳಿಯ ಗಿರಜೆಯಲ್ಲ ಸು ಚಾಕರಿ ಕೊಡಿಸಿದ್ದ ನು. ಆದರೆ ಉನ್ಮತ್ತನಾದ 
ಆ ಪೋರನಿಗೂ “ಸರಣಿಯ ವ ವಸ್ಥಾಪಕನಿಗೂ ಕೂಡಿ ಬರಲಿಲಾ ದ್ದರಿಂದ 

ಅನನು ವರ್ತಮಾನಸಕ್ರಗಳ ಯ ಯಶ ದಲ್ಲಿರುವೆನೆಂದು ತಂದೆ 


೧೮೪ 1 ಸಂಸೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ತಾಯಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿ ಕಾಗದ ಮಸಿಗಳಿಗೆ ಕಾಳರೂನಿಯಾದನು. ಕಡೆಗೆ ಅನಿ 
ಚಾರಿಗಳಾದ ನ ಮಕ್ಸೆ ಳನ್ನು ಕಂಡಕೆ ತಂದೆಗೆ ಆಗುತ್ತಿ ದ್ದಿ ಲ್ಸ, ತಂದೆಯ ಸಮ 
ಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಕುಳಿಶು ಉಣ್ಣ ಕ್ಕಿ ಮಕ್ಕ ಳಿಗೆ ಮನಸ್ಸಾ ಸು ದಿಲ್ಲ. 

031. ನಿತ್ಯ ಲಿಯೂ ಸ್‌ ಪ್ರಕಾರದ ಶಾಪಗಳು, 
ಅಜೀ ಊಟಿದ ಕೊಂ ಅದೇ ಗಾಡಿಯ 2 ನಿರಂತರವಾದ 
ಕಚೇರಿಯ ಕೆಲಸದ ತಾಸ. ಮಕ್ಕಳ ಆವಿಚ್ಛೆನ್ನ ನ್ಸವಾದ ದುರ್ನ್ಯಾಪಾರ. 
ಚಿಂತೋಸಂತನೆಂಜೇ ಅವುಗಳನ್ನು ಸ ನುಭವಿಸುತ್ತಿ i ನೆ ಹೊರತಾಗಿ ಮತ್ತೊ 
ಬೃನಾಗಿದರೆ ಉರುಲು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವ ಮಾತು, 

ಮುನಸಿಪಲ್‌ ಇಲೆಕ್‌ಶನ್ನದ ಗಡಿಬಿಡಿಯ ಮೂಲಕ ಒಂದು ದಿವಸ 
ಚಿಂತೋಸಂಶನಿಗೆ ಸ್ಥೆ (ಶನಕ್ಕೆ ಜೋಗಲಿಕ್ಕೆ "ಬಾಂಗೆ? ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ 
ಭೂಳು ತ RS ನಡೆಯುತ್ತ ಸ್ಥೆ ಸೇಶನಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 
ಕರ್ಮಧರ್ಮ ಸಂಯೋಗದಿಂದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಒಳಿತಾಗಿ ಮಳೆ ಹೊಡೆಯಿತು. 
ತೋಯಿಸಿಕೊಂಡು ಚೆಂತೋಸಂತನು ಕಜೀರಿಗೆ ಹೋದವನು ಸಂಜೆಗೆ ಜ್ವರ 
ಶಕ್ಟೊ ದೇ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. 

ಜೆ ನಿವರಿಸಿದೆಂಥ ಅಸಹ್ಯ ಮಾದ ಸಂಸಾರ ಶಾಸಗಳನು ನೆನೆದು 
ಚಿಂತೋಪಂತಶನು ವ್ಯಾಕುಲನಾಗಿ ಆಗಾಗಿ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಏನೋ ಒಟಿಗುಡು 
ತ್ತಿದ್ದನು, ಅನ | ಪೂರ್ಣೆಯ: ಅವನ ಭಾಯಿ ಸಪ್ಪ ೪ನ್ನು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು 
ಫೇೇಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲನೆ ಮ ತೆಗೆದು ನೋಡಿಸಳು. "ತ್ಸ ರಯದನ್ಲಿ ಕಲ್ಲೊ ಐ 
ವನ್ನು ಟುಮಾಡುನ ವಿಚಾರಗಳ ನಿರ್ಭರಕ್ಕಾಗಿ | ಲ ಕೋಗಿಯು 
ಆಯಾಸ ಹೊಂದಿದ್ದನು. ಮೈಯೆಲ್ಲ ಜೋರಿಂದು ಬೆನಕಿತ್ತು. ಹಿಕೈಸಿಣಿ 
ಯಾದ ಅನ್ನ ಪೂರ್ಣೆಯು ಚೆಂತೋಪಂಶನ ದುಃಸಿ ತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಒಳಿ 
ತಾಗಿ ಉಸುರ್ಗರೆದು ಜೋಕೆಯಿಂದೆ ಅನನ ಬೆನಕೊರಿಸಿ ಶನ್ನ ಸೆರಗಿನಿಂದ 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಗಾಳಿ ಹಾಕಿದಳು. ತುಸು ಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ನಿದ್ದೆ ಹೆಕ್ತಿತು. 

ವಿಕಾರವಶಕೆಯಿಂದುಂಬಾದ ಆಯಾಸಕ್ಕಾಗಿ ರೋಗಿಯು ಹೆಚ್ಚಿ ಗೆ 
ಕ್ಹೀಣನಾದನು. ನಿನ್ನಿಗಿಂತಲೂ ಈ ದಿವಸದ ಸ್ಲಿತಿಯು ಕೆಟ್ಟ ದ್ದು. ಡಾಕ್ಟ ರ 
ಮಂಗೇಶರಾಯರು ರೋಗಿಯ ನಾಡೀ ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಿ ಆನ ಪೂರ್ಣೆಯನ್ನು 
ಕುರಿತು " ಕಠಿಣನಿದೆ * ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 


ದೇವರೇ ಪಾರುಮಾಡಿದಿ ಕಂಡಿಯಾ ೧೮೫: 


« ಏನಾಯಿತು? ಎಂದು ಅನ್ನ ಪೂರ್ಣೆಯು ದ್ರವಹಾರಿ ಕೇಳಿದಳು. 

«« ತೀರ ನಿಕ್ಕಳಿಕೆಗೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದಾರೆ. ಏನಾಗುತ್ತದೆಯೋ ಹೇಳಲಾಗದು.” 

« ಪ್ರ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಸುಶೀಲಾಬಾಯಿಯವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಲೆ ? ೫ 
ಎಂದು ಅನ್ನ ಪೂರ್ಣೆಯು ಕಣ್ಣು ತುಂಬಾ ನೀರು ತಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

«« ಉಪಾಯವೇ ಇಲ್ಲ, ತಿಳಿಸಬಹುದು. ?' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಡಾಕ್ಟ 
ರರು ಅರಿರ್ವಾಹಕ್ಕಾಗಿ ಕೆಲವು ಔಷಧಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋದರು. 

«« ಫಿಕ್ಸಳಿಕೆ?? « ಸುಶೀಲಾಬಾಯಿಗೆ ತಿಳಿಸಲೆ?* " ಉಪಾಯನಿಲ್ಲ” 
ಮುಂತಾದ ಮೇಲಿನ ಸಂವಾದದಲ್ಲಿಯ ಶಬ್ದ ಗಳು ಚೆಂತಕೋಸಂತನ ವಿಗೆ: 
ಬಿದ್ದು ಅವನಿಗೊಂದು ಪ್ರ ಕಾರದ 'ಜೀತನವು ಬಂದಂತಾಯಿತು. 

4 ಸುತೀಲಾಬಾಯಿಕೆ ತಿಳಿಸಲೆ' ಯಾಕೆ? ನಾನು ಔಷಧ ಕಿಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು ಆ ಚಂಡಿಯನ್ನು ನನ್ನ ಮುಂದೆ ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸು 
ವಿರೇನು ಮತ್ತೆ 9 ೨) ಎಂದು ವಿಚಾರಿಸಿ ಅನನು ಕೂಸು ಹೆದರಿದನು. 

"6 ಉಪಾಯವಿಲ್ಲವೇಕೆಂದರು? ನಾನು ಸಾಯಾನೆನೇನು? " ಮರಣಂ 
ಪ್ರಕೃತಿಃ ಶರೀರಿಣಾಂ” ಎಂಬ ಮಾತು ಸತ್ಯವಿರಲಿ ಇರದಿರಲ್ಲಿ « ನಿಕೃತಿರ್ಜಿ 
ವಿಶಮುಚ್ಯತೇ ಬುಧ್ಯ ಎಂಬದು ಮಾತ್ರ ಸರ್ವಾಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಸತ್ತವು, ಆಹಾ, 
ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮರಣ ಬಂದರೆ ನಾನು ಗೆದ್ದೆ ನಲ್ಲನೆ??? ಎಂದು ಅವನು 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಉದ್ಗಾರ ತೆಗೆದು ಮತ್ತೆ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿದನು 

ತುಸು ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಅನ್ನ ಪೂರ್ಣೆಯು ಅವನ ಕೈಹಿಡಿದು ನೋಡಿ 
ದಳು. ತುದಿ ಜಿರಳುಗಳು ತಣ್ಣ ಗಾಗಿದ್ದ ವು. ಅವಳ ಕೋಮಲವಾದ ಹಸ್ತಸ್ಪರ್ಶ 
ದಿಂದ ಚೆಂತೋಪಂತನಿಗೆ ತುಸು ಎಚ್ಚ ರ ಬಂದಂತಾಗಿ «ನಾನು ಜಾತೆ 
ನೇನು? ” ಎಂದು ಅನ ಪೂರ್ಣಿೆಯ ಧುಖನನ್ನು ನೋಡಿ ಕೇಳಿದನು 

64 ಭರವಸನವಿಲ್ಲವೆಂದು ಡಾಕ್ಟರರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ'' ಎಂದು ಗೆ 
ಗದ್ಗದಿತಕಂಠೆಯಾಗಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಉಸುರಿದಳು. 

«« ದೀನದಯಾಳ, ಪಾರುಮಾಡಿದಿ ಕಂಡಿಯಾ ! * 

ಬದುಕುವ ಅಶೆಯಿಲ್ಲೆ ಂದು ಡಾಕ್ಟರಕು ಹೇಳಿದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಸುಶೀರೆಯು ತನ್ನ ಮುತೆ ತ ನಿತನವನ್ನು ನೆನೆದು ದುಃಖತಳಾದಳು. ಗಣ 
ಪತಿಯು Sin ಕೊಯ್ದಿರುವ ಹೂವಿನ ಬುಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ತೋಟ. 

೧೭ 


'೧೮ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಕು 


ದಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ತಂಜಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ಸಿದ್ದೇಶ ರನು ಶಾನು ಬರೆದಿಟ್ಟ 
ಕಾಗದಗೆಳನ | ಕೊಡ ಸಾಜ್ಯ ವಾಗಿ ಕೂಡಿಸತೊಡಗಿದನು. 

ಹೆಂಡತಿಯೂ ಮಕ್ಕಳೂ ತನ್ನೆ ಬದಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತದ್ದು ಕಂಡು 
ಚಿಂತಶೋಪಂತನಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆನೇಕ ಪ್ರಕಾರದ ನಿಕಾರಗಳು 'ಉದ್ಧ ವಿಸಿ 
ದವು. ಹೆಂಡತಿಯ ಮೇಲೆ ಅವನ ಪ್ರೇಮವು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ 
«« ಧರ್ಮೇ ಚ ೨ರ್ಥೀ ಚ ಕಾಮೇ ಚ ನಾತಿಚರಾಮಿ ” ಎಂದು ಕಾನು ಅವ 
ಳೊಡನೆ ಪ್ರಿ: ಸಮಾ ಡಿದ್ದ ನ್ನು ಸರ್ನಥಾ ಅವನು ಉಲ್ಲಂಘಿ'ಸಿದ್ದಿ ಲ್ಲ ಆದರೂ 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಗೆ ಸ ಶ್ನೆ ಖನಾಗಲಿಲ್ಲನೆಂದು ನೆನಿಸಿ ಅನನು ದುಃಖಿತನಾದನು. 
ಸಿದ್ದ (ಶ್ರ ಗನೂ ಗಣೀಶನೂ ಚಿಕ್ಕ ಮಕ್ಕ ಳಿದ್ಬಾಗ ಜವರು ತನ್ನ ಅರಗಿಳಿಗಳೇ 
Ke ಅನನು ಅಕ್ಕ ಕಸೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ನ್ನು ಆದೇ "ಮಗ್ಗಳು ಈಗ 
ವ್ರಾಕ್ಸರಾಗಿ ತಾವೂ ಸುಪಿ ಬಿಗಳಾಗಲಿಲ್ಲ ತಂಡೆಯಾದ ಶಿನಗೂ ಸುಖ ಕೊಡ 
ಬಜ ಕಂಸು ಸರ್ವಸಂಗ ಪರಿಶ್ನಾಗ ಮಾಡಿದ ಜುವಾ ಬೈೆರಾಗಿಗಳ 
ಜೀವಿಕನೇ ವಿಹಿತವಾದ! ಸಂದು ಅವನು ಪಿಳಿನನು. ಹೆಂಡತಿಯು ದ.ಖ 
'ದಿಂದೆ ಆಳುತ್ತಿ ದಿವಡನ್ನು "ಕಂಡು ಅವು ನಂದದ್ದು : ಕ 

(( ಯಾಕೆ ಅಳುತ್ತ (7 ಸಾವು ಬಿಡಿಸುವನರಾರು? ನನ್ನ್ನ ಅವಸ್ಥೆ 
ಏನೆಂದು ಶೋಕಿಸಬೇಡ. ನನಗೆ. ಯಾವ ನೃಢೆಯೂ ಇಲ್ಲ! ಸಮಾಧಾನ 
ವನ್ನು ತಾಳಬೇಳು. ಬೇರೆ ಮಾರ್ಗವೇ ಇಲ್ಲ. "» 

ಉಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಆ ನ್ನ್ನ ಬಿಟ್ಟು ಹೇಗೆ ಸಾಯಲಿ! * ಎಂದೆನ್ಸ್ಟ 
ಬೇಕೆಂದು ಅವನು RS ಅದರೆ ಜು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳಾ ಡ 
ರಿ ಯದಿ ಅವನು ಹಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಾಲಿಗೆ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಕುಳಿಶನು, 

. (4 ಮುಂದಿ ನನ್ನ ಗತಿಯೇನು? ಸಿದ್ದೆಶ್ವರ ಗಣಸಕಿಗಳಿಗೆ ಏನು 

ಹೇಳುತ್ತೀ? ಎಂದು ನಿಜವಾದ ದುಃಖದಿಂದ ಸುಶೀಲೆಯು ಕೇಳಿದಳು. 

« ಗಕಿಯೇರು! ಲಾಯಿ,ಫ ಅಶು ರನ್ಸದ ೪೦೦೦ ರೂಪಾಯಿಗಳು 
ಬರುವವು. ನಿನ್ನ ಮೈಮೇಲೆ ಬಂಗಾರವಿದೆ; ನಾವಿದ್ದ ಮನೆಯನ್ನು ಕೊಂಡು 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಗೇಯ ಗದ್ದೆಯಿಂದ ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ನೆಲ್ಲು ಬರು 
ತ್ರಜಿ. ಹೇಗಾದರೂ ಇರಿರಿ, ಹುಡುಗರು ಒಳ್ಳೇ ರೀತಿಯಿಂದ ನಡಕೊಂಡರೆ 
ಹೊಟ್ಟಿ ಬಟ್ಟೆಗೆ ಏನು ಕಡಿಮೆ?” ಎಂದು ನುಡಿದನನೇ ಮತ್ತೆ ಭ್ರನು 


ದೇವರೇ ಪಾರುಮಾಡಿದಿ ಕಂಡಿಯಾ ೧೮೭ 


ಬಂದಂತಾಗಿ ಮಲಗಿದನು. ಇನ್ವಳ್ಳೆ ಯೇ ನಾಲಿಗೆ ಕುಂಠಿತನಾದದು _ ಕಂಡು 
ಇನ್ನೇನು ಮರಣವೇ ಬಂದಿತೆ-ಡು ನೆನೆದು ಅವನು ಒಳ್ಳೇ ಸತುಸ್ಥ [ನಾಗಿ 
ಮಲಗಿದನು. 

ಈಗ ಪ್ರಾಣವು ಹೋಗುತ್ತದೋ ಇನ್ನೊಂದು ಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
ತ್ರದೋ ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಹೌಹಾರಿ ಕುಳಿತರು, ತೀರ್ಥ ಗಂಗಾಜಲಗಳ 
ಹನಿಗಳು ೮ ಸ್ವಬೂಂದಿಗೆ ಗಂಟಲಿನಲ್ಲಿ ಇಳಿದ ನವು. ಹಾಗೂ ಹೀಗೂ ರಾತ್ರಿ 
ಪಾರಾಯಿ:ಶು. ಚೆಂಶೋಪಂಶನಿಗೆ ಮರಲೋಹೆರಣಾದ ಕನಸು ಚಿದ ತಾಗಿ 
ಅನನು ಸುಖನಿ ಸೈಗೈದನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 


ಮಿ (ಗ್‌ ಗಜ, ಕಳ್ಳಾ ೧0೫ PO ya ಕ bm 
ಮರುದಿವಸ ಶ್ಥಾಸಿ೩ೀಜ ಸಾಸ ಸ ಜಾ ಜು ನಡಿಯಿತು. 
\' 


() 


ನಾಡಿಗಳು ಮೆಲ್ಲನೆ ಆಜಲಾರಭಿಸಿಬಬ್ಬ. ಡಾಕ್ಟರರು ಟಿಂತೋಪಂತನ 
ಸರ್ವಾಂಗವನ್ನೆ ಲ್ಲ ಚಿನ್ನಾ ಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ «« ಜ್ನ ಬೆಂಡಿಯಿಲ | * ಎಂದು 
ನಗೆಮೊಗವನ್ನು ತಾಳಿ ಹೇಳಿದರು. 

ಸುಶೀಲೆಯು ಸಮಾಧಾನದ ಉಸುರ್ಗರೆದು « ನೋಟಿನ ಫೀವೇ 
ಹೊಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿ bl 3 |” ಎಂದು ಡಾಕ್ಟರರಿಗೆ ಬೇಳಿಳಿಂ ಇಳು. 

೬ ಜಿಂತೇ ಬಿಡಿರಿ | ವಸ ಶ್ರ ನೀನ ಇಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಕಾರಣನ ನಾಗಿ ಸೊಂದಲ 
ಮಾಡಿ ಇವರ ದ್ದೆ ಕೆಡಿಸಬೇಔರಿ, ಟ್ಟು ನಿದ್ದೆ ಒಳ್ಳೇ, ಮಿಶಿಯ್ರಷೆಗೆ 
ಅನ | ಪೂರ್ಹಾಬಾಯಿಯನರು ಒ ಬ್ಬ ಯಾಕೆ ಐಗಳಿ. ವಿ ನಿಮ್ಮ 
ಉದ್ಯೊ ಗಕ್ತೆ ಹೊರಟುಹೋಗಿರಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಎಲ್ಬರನ್ನು ಕರಳೆೊಡು 
ಡಾಕ್ಟ ಡೊರಣಿದ್ದು ಹೋದರು. 

ಬಹಳೊತ್ತಿ ನ ನೇಲೆ ನಿಪ ತಿಳಿಸಂತಾಗಿ €6 ಬಾರು ಸಿ ನೇ ಇ) 
ಎಂದು ಟೆಂತೋಪಂತನು ಅಂಧಿದ್ದೆ ಯಲ್ಲಿ ನಲಿದು, 

'ಯಮಪಾಶವು ಸಿಡಿಲಾಗಿ ೩ ಡಿಬಿದ್ದು ದೇ ದಲ್ಲೇ ಸ ವಿನ ಬಿರಿ 
ತ ಶಬ್ದಗಳು ಹೊಂಟಸನ್‌ ? ಯಶೋ ೬ನ ನಿ೬ಕ್ಸಣಾವಾದೆ 

ಶ್ಲವನ್ನು ಕೇಳಿ : ಚನ ಪೂರ್ಣಿಗ ನಿನೋಣವಎ.ಗಿ ಅನಳು ಜು ಕಳಳ ಬದ್ದ 
Ky ನಕ್ಕ ಳು. ತನ್ನ id ಸಿಗೂ ಅ ನಗೆಗೂ ಸಂ 'ಂಭವಿಣ್ಣೆ ೮೫% ಜಿ ಟೀತೋ 
ಪಂಶನು ಮೆಲ್ಲನೆ ಕಣ್ಣಿರಿನ ಕೋಡಿದನು. 


4( ಅನ್ನಪೂರ್ಣಾ ನೀನೆಂದು ಬಂದಿ? ನಿನ್ನೆ ಬನ್ನೆ ನಿನ್ನನು 


೧೮೮ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಳಥೆಗಳು 


ಎಲ್ಲಿಯೊ ನೋಡಿದಂತಾಯಿತು. 

 ಮಾತಾಡಗೊಡಬಾರದಿಂದು ಡಾಕ್ಟ ರರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. » ಎಂದು. 
ಅನ್ನ ಪೂರ್ಣೆಯು ಮಂದಸ್ಮಿ ಕೆಯಾಗಿ ಕ 

ನಾನಿನ್ನು ಸಾಯಲಿಕ್ಕೆ ಜೇನು? » ಎಂದು ಅವನು ಮತ್ತೆ ಕೇಳಿದನು. 

«« ಸಾವಿನ ಮಾತೇ ಫರಜೇಡಿರ. ಇಂದಿಗೆಂಟಿನೆಯ ! ದಿವಸ ನೀನೇ 
ಸಂಬಳ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಲಿಕ್ಸೆ ಹುಬ ಳಿಗೆ ಹೋಗುವಿರಿ. ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ದೆಯರ್ನಡಿ 
ಮಾತಾಡಬೇಡಿರಿ. ಕಚ ಮುಚ್ಚಿ ಕು ನಿದ್ದೆ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಯತ್ನ ಮಾಡಿರಿ.» 

ಆಜ್ಞೆ ಯೆ ಮೇಕಿಸೆ ಚಿಂತೋಪಂ 1ನ ಕಣ್ಣು 1 ದೂಕಿ ಮಾಡಿ 
ದನ:. ಆದರೆ ಅವು ಮುಚ್ಚ ರೊಲ್ಲವು, ನಿಚ್ಚಳ ವಾಗಿ ಕಣ್ಣೆ ರಿದು ಕೆಲಹೊತ್ತಿನ 
ವನಿಗೆ ಅವನು ಅಸಂಬದ್ದ: ಮಾಗಿ ಗಟ ಮಾಡಿದನು. ಚಿನ್ನ 
ಪೂರ್ಣೆಯು ಅವನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ತಡೆಯಲಿಲ್ಲ ಅವನಿಗೆ ಉತ ತ್ರಠವನ್ನೂ 
ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಅವನೇ ಮಾತಾಡಿ ದಣಿದು ಮತ್ತೆ ತುಸು ನಿದ್ದೆ ಮಾಡಿದನು. 
ಅರ್ಧಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮತ್ತವನು ಎಚ್ಚೆತ್ತು ಜೀನಕಳೆಯಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ. 
ತನ್ನ ಕಣ್ಣು ತೆಕೆದು ನೋಡಿದನು. ಅನ್ನ ಸೂರ್ಣಿಯು ಕೆಳಗೆ ಮೋರೆ ಮಾಡಿ 
ಗು 'ಕಾಲುಚೀಲವನ್ನು ಹೆಣೆಯುತ್ತೆ. «« ಹರಿ ಕೊಟ್ಟ ದ್ದು ಂಡು ಇಟ್ಟ ತಿ 
ಕೋಡದಲ್ಲಡಿ | ಪರತೊಂದು  ಬಯಸುವನೇ ” ಎಂದು ಬಹು ನಗೆ ಮಂಜುಲ 
ವಾಗಿ ಹಾಡಶಿಕ್ತಿ ದ್ದ ಳು, ಆ ಸ್ವರದ ಸೊಂಪಿಗೆ ಚಿಂತೋಸಂತನ ಜೀವಕ್ಕೆ, 
ಉಕ್ಸಾಹ ಬಂದಂತಾಗಿ (( ತಾ ನಾನಾಗಲೇ ಏನೇನೋ ಹುಚ್ಚ ನಂತೆ 
ಸತ ನ ಡೆ | ನಲ್ಲವೆ ೪ * ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 
(( ಅಹುದು | ಏನೇನೋ ಬಡಬಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಿರಿ. ೫ ಎಂದು ಅನಳು 
 ಹುಳ್ಳಾಡಿದಳು. ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ ಬಿಂಕೋಸಂತನು' ಬಡಬಡಿಸಲಿಲ್ಲ, 
ಎಚ್ಛರುಳ್ಳೆ ನನಾಗಿಯೇೇ ಮಾತಾಡಿದ್ದ ನಃ 

€4 ಆಡಬಾರದ್ದ ನ್ನು ಆಡಿದೆಕೆ ನು? ಎಂದು ಅನನು ಕಿಂಚಿತ್‌ 
ಪಶ್ಚಾತ್ತಾ ಸದಿಂದ ಕೇಳಿದನು. 

( ಆಡಿದರೂ ಆಡಿಕಬಹುದಃ | ಬೇನೆಯವರೇನಾಡಿದರೂ ಆದನ್ನು 
ಲಕ್ಷಕ್ಕೆ ತರಕೂರದೆಂಬದು ನಾವು ಕಲಿತ ಶುಶ್ರೊಷಾಶಾಸ್ತ್ರ ದ ಸು id 
Pt; ಅನ  ಪೂರ್ಣೆಯು ಅನಭಿಜ್ಞ ಳೇ? 


೫ p 
ಯು ಅತು ee ಬಾರ >i MARIAH Se, Sled rumen, ee so 1) ಇದಾವ () ನಮನ ಸನ ತಾ i DEES pe Meee bene ecb ಜೇ 


ಗ್ರಹಕಥಾ 2 J ದೆ ೨ ಡಡ 


ಸಳ ಭಗ 0600ರ ಅಂ ಲಾ ಅದೆನುಗಂಳ ಬರತವ ನರದ me MEE ಕರವರ ವೂ ಲಾ ರನನ ಸೂ ಗಾನದ ಖಾಸಾ: ಕರಕರ ಟಗಳ ಕಳಾ ೨೫ ಕೌ 


[ಸತಿಯು ಪತಿಯ ಹಾಗೂ ಪತಿಯು ಸತಿಯ ಮನೋವೃತ್ತಿ ಗಳನ್ನು ಅರಿತು 
ಪರಸ್ಪರರು ಪರಸ್ಪರರನ್ನು ಸಂಶೋಷಗೊಳಿಸಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಸಂಸಾರವು ಉಭಯತರಿಗೂ 
ಸುಖಮಯವಪಾಗುತ್ತದೆ ಹೊರತಾಗಿ, ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೊಬ್ಬರು ಅಹಂಭಾವದಿಂದ 
ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿ, ಪರರ ಮನೋವೃಶ್ತಿಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸದೆ ಸ್ವಸುಖಾಭಿಲಾಷಿಯಾದಕೆ, 
ಸಂಸಾರವು ಹೇಗೆ ಕನ್ಟಮಯವಾಗುತ್ತ ದೆಂಬದಂ ಈ ಚಿಕ್ಕ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದೆ. 
ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಕಥಾನಾಯಿಕೆಯಾದ ಪ್ರೇಮನಲ್ಲರಿಯು ಶಿಕ್ಷಣದ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದವಳಾದ್ದರಿಂದ ವ್ಯವಹಾರ ಚತುರೆಯಾದ ಅನ್ನ ಪೂರ್ಣಾಬಾಯಿಯ ಸದುಪ 
ದೇಶವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ ತನ್ನ ಆಗ್ರಹನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟು ಮತ್ತೆ ಹೇಗೆ ಸುಖಭಾಗಿನಿ 
ಯಾದಳೆಂಬದಾದರೂ ಇದರಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದೆ. ] 


ದಿವಾಕರ ದೇವರಾವ ದೇಶಪಾಂಡೆ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಅಲ್ಪವಯಸ್ಸನಾದ 
ಬಾಲಕನ ಶಂದೆಶಾಯಿಗಳೀರ್ನರೂ ಏಕಕಾಲಕ್ಕೆ ನಿಲಕ್ಸ್ಸ ವಾದ ಜ್ವರದ 
ಸೀಡೆಯಿಂದ ತೀರಿಕೊಂಡದ್ದ ರಿಂದ ಸಕಲ ಸಂಪ ಪತ್ತು ದ ಶುಂಬಿ ತುಳಕು 
ತ್ತಿರುವ ಅವನ ಮನೆಗೆ ನಿಯಾಮಕರಿಲ್ಲದಂತಾಯಿತು. ಅವನ ಸಂರಕ್ಷಣದ 
ಭಾರವೂ ಅವನ ಜಾಗಿರಿಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಭಾರವೂ ಕೋರ್ಟಿ ಆಫ 
ವಾರ್ಡ್ಸ ಎಂಬ ನ್ಯಾಯಾಸ್ಕಾ ನದ ಕಡೆಗೆ ಬಂದಿತು. ದಿವಾಕರನು ಸುಂದ 
'ರನೂ ಚಸಲನೂ ಬುದ್ದಿ ನಂಶನೂ ಆದ ಬಾಲಕನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಜಜ್ಜ 
ಸಾಹೇಬರ ಪ್ರೇಮವು ಅನನ ಮೇಲೆ ಅಧಿಕವಾಗಿತ್ತು. ಅವನ ಊಟ ಉಡಿಗೆ 
ಆರೈಕೆ ಆರೋಗ್ಯರಕ್ಷ ಣಗಳ ಕೆಲಸವನ್ನು ಸಾಹೇಬರು ದಿವಾಕರನ ಪ್ರೀತಿಯ 
ಸೋದರಮಾವನ ಕಡೆಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಸಿದ್ದ ರು. ದಿವಾಕರನು ಸರಕಾರದ ಹಾಯು 
ಸೂ ಲಿನಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಾ ಸಮಾಡುತ್ತ. ದ್ದ ಕೂ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವನ ಮಾನಸಿಕ ಹಾಗೂ 
ಸೈತ ಶಿಕ್ಷಣಗಳ ಮೇಲ್ವಿಚಾರಣದ ಕೆಲಸವು ಒಬ್ಬ ಚತುರನಾದ ಪದವೀ 
ಧರನ ಕಡೆಗೆ ಕೊಡಲ್ಲ ಟ್ಟಿ ತ್ತು. ಹೀಗೆ ವ್ಯ ವಸ್ಯಿ ತವಾದ ಶಿಕ್ಷಣ ಸೋಷಣಗಳು 
ದೊರೆಯುತ್ತಿ ರಲು ತೇಳಾವದೇನು ? RN 'ಬುದ್ದಿಶಾಲಿಯಾಡ 
ವಿಹ್ಯಾರ್ಥಿಯೂ ೭ ರೂಸವಂಶನೂ ಬಲವಂತನೂ ಆದ ತರುಣನೂ ಆಗುತ್ತೆ 
ನಡೆದನು. ಶಾಕ್ಯ ದಂಭ ಅಹೆಂಕಾರಗಳ ಸಂಸರ್ಕವಿಲ್ಲದೆಯೂ ದುರಾಚಕ 


೧೯೦ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ಣದ ಹಾದಿಗೆ ಹೋಗದೆಯೂ ದಿವಾಕರನು ಕನ್ನ ವಿದ್ಯಾವ್ಯಾ ಸಂಗನನ್ನು 
ಚನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತೆ ಸಾಖಹೇಬರಿಗೂ, ಮಾವನಿಗೂ ಶಿಳ್ಸ್ಗಕನಿಗೂ ಕೂಡಿಯೇ 
ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುನವನಾಬನು. ಯಥಾಸ್ರಮವಾಗಿ ಇಯತ್ತೆ ಇಯತ್ತೆ 
ಗಳನ್ನು ದಾಟಿ ಅನನು ವಣ ಟೆ ಕ್ಯುಲೇಶೆನ್‌ ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಸಾಗಿಬಿಟ್ಟಿ ನು. 
ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ವರಗಳ. pi ಪಾರವೇ ತೇಜಿಯನ್ಲಿತ್ತು. ಹುಟ್ಟಿ ದ ಹೆಳಳ್ಕೆ 
ಕೂಡ ಯೋಗ್ಯ ತೆ ಮಾರಿ ವರಿಜಕ್ಸಿಣೆ! ಫಾಯನಲ್ಲ ಸರಿ (ಕ್ಷೆಯಾಗಿ ಅಸಿಸ್ಟಂಟಿ 
ಕರೆಕ್ಟ ರರ ಕಚೇರಿಯಲ್ಲಿ ಉನೆ ದವಾರನಾಗಿದ್ದ ರಾಯಿ: ಅವರು ದೊಡ್ಡ 
ಚ ವರದಕ್ಷಿಣೆ ಎಷ್ಟೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೊ ಜೇ ಜಜ್ಕೆ «(ಸಾಧಿರ ರೂಪಾಯಿ, 
ಮೇಲೆ ನಕೋಟತಾರ | ಎಂಬ ಮಾತು ಬಂದಿತೇ. ವಶನನವೃತ್ತಿ ಮನೆ 
ಮಾರುಗಳೇನಾದರೂ ಇವೆಯೋ ಎಂದು ಕನ್ನೆ ಯನ್ನೂ ನರ ಸಾವಿರ 
ರೂಸಾಯಿಗಳನ್ನೂ ಕೊಡೂಕೃವನು ಕೇಳಿದರೆ ತ್ಸ ಯಶ ) «ಯಾಕೆ 
ಬಹಳ ಕೇಳುತ್ತೀರಿ. ? ನಮ್ಮ ನೆಕನನೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ನೀವು ಸ 
ತಕ್ಕನರೋ? ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಕೇಳಿದರೆ ರರಕ್ಷಿತೆ ಹಡಿಸ್ಸೈದು ನೂರು! 
ಬಿಂಬ ಉದ್ಭ ಸ "ವಾವ ಉತ್ತ pe ನ್ನು ಟ್ರಿ ನೀರಿನ ಮಗನು ಸೊಡುವನು 
ವರಗಳ ವ್ಯಾಪಾರವು ಹೀಗೆ ಘನಜಕ್ರವಾಗಿ ನಡೆದಿರುವೂಗೆ ದಿವಾಕರನಂಥ 
ಶ್ರೀಮುಕಸೂ ಕುಲೀನನೂ ಉಚ್ಛಸ್ರತಿಯ ಶಿಸ್ಸಿಣಪ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರುವವನೂ 
ಆವ ತರುಣನ ಮೇಲೆ ಚವರ ಹಾರದಿದ್ದಿ ಶ್ರೆ ಫಿ ದೊಡ್ಡ ಡೊಡ್ಡ ದೆಸಾಯಿ 
ದೇಶಪಾಂಡೆ ಮುಂಶಾದ ಜನೀದಾರರೂ ಜಚ್ಚ ಕಲೆಗ ಕ ಮುಂತಾದ ಅಧಿ 
ಕಾರಿಗಳೂ ಸುಂದರಿಯರಾದ ತಮ್ಮ ಕನ್ಪೈ ಯರನ್ನು ಕೊಸ ಹೋದಲ್ಲಿ ಕೋರ್ಟ 
ಆಫ ವಾರ್ಡ್ಸದವರು ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ದಿವಾಕರನ ಮಡುನೆ ಮಾಡುವದು ತಮಗೆ 
ಇಷ್ಟ ವಿಲ್ಲೆ A ಕೇಳಿದರು. 
ನ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕಾ ಗಿ ದಿವಾಕರನು ಮುಂದೆ ಮುಂಬಯಿ 
ಯಲ್ಲಿಯ ದೊಡ್ಡ ದೊಂದು ಕಾಲೇಜಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಅನನು 
ಬುದ್ಧಿ ವಂತರಾದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಅಗ್ರಗಣ್ಮನೆನಿಸಿಕೊಂಡು ಬೀ. ಏ, 
ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಬಹುಮಾನದ ಪದವಿಯನ್ನು Re ಬುಧಿ ್ಸಿ ವೆಂತನೂ 
ಹಸ ಭಾವದವನೂ ಸಂಪತ್ತಿ ನ ಸೌಕರ್ಯದಲ್ಲಿಕುವವನೊ ud ಆ ತರು 
ಹ ಶೃತಿಷ್ಠಿ ತರ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಮೆರೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಮುಂಬದಿ. 





ಗೃಹಕಥಾ ೧೯೧: 


ಯಂಥ ಸುಧಾರಣೋತ್ತೀಜಕವಾದ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಅನನ ಥಿವಾಸವು. ಅವನೆ 
ಸಹಾಧ್ಯಾಯಿಗಳೂ ಸ್ನೆ (ಹಿತರೂ ಕಾಲೇಜದ ಫೆಲೋ ಪ್ರೊಫೆಸರರೂ ಎಲ್ಲರೂ: 
ಸುಧಾರಣಾವಾದಿಗಳು. ಸುಧಾರಿಸಿದ ಆಚಾರನಿಚಾರಗಳುಳ್ಳ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ 
ಓಡಾಡುವವನಾದ ದಿನಾಕರನು . ನೆಖಶಿಖಾಂತನಾಗಿ ಭಾಗಂ 
ಹೋದನು. ಆ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ರೆ ಪೆದ ನಂಥ ಗ್ರಾಂ ತ್ರಮ್ಯನ ನೋರ್ವನು ಕೂಡ 
ವರ್ಷಾರು ಕಿಂಗಳದಲ್ಲಿ ಸ ಧಾರಣೆಯ ಪ ಪ್ರ ನಾಹಕೆ ಬಿದ್ದು ಅರಿಯದೆ ತಾನೆಷ್ಟು, 
ದೂರ ಹೋಗಿರುೆ ನೆಂಬದನ್ನು ಕಂಡು. ಅನನಿಗೆಯೇ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗ 
ಬಹುದು. ದಿವಾಕರನಂತೂ ಸುಧಾರಣೆಗೆ ಅನುಕೂಲನು. ಈಸು ಕಲಿಯ 
ಬೇಕೆಂದ್ಕು ಬೇಕಾಗಿ ಅವನು ಆ ಮಹಾಪ್ರವಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರಿಕೊಂಡು. 
ವಿನೋದದಿಂದ ಕೇಲತೇಲುತ್ತಿ ಹೋಗಿ ಸುಧಾರಣಾ ಮಹಾರ್ಣವದ ತರಂಗೆ 
ತತಿಗಳ ಹೊಡತವನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಜೆ ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ಆನಂದದಿಂದ ಹೊಯ್ದಾಡೆ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದನು, ಉಣಿಸುತಿನಿಸಿನ ಚಮತ್ಸಾರ, ನೇಷವೈಚಿತ್ರ್ಯ, ನಡೆನುಡಿ 
ಗಳ ಒಯ್ಯಾರ ಮುಂಶಾದ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ದಿವಾಕರನು ಅಚ್ಚ ಸುಧಾರಕರ 
ತಲೆ ಮೇಲೆ ಕೈ ಇಟ್ಟನು. 

ಬಿ, ನಿ. ಸರೀಕ್ಷೆಯಾಯಿಶು; ಸುಧಾರಣೆಯ ಯಥೇಸ್ನವಾದ ಪರಿಚಯ 


ವಾಯಿತು; ಇಂದು ನಾಳೆ ಕೋರ್ಟಿನನರು ಸಂಸತ್ತನ್ನೆಲ್ಲ ಕನ್ನ ಸ್ವಾಧೀನಕ್ಕೆ 
ಕೊಡತಕ್ಕನರು; ಇಂಥ ಸೌಕರ್ಯದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ತಾನಿನ್ನು ಸಸ್ರ್ರೀೀಕವಾಗಿ' 
ಸಂಸಾರದ ಸುಖವನ್ನು ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ಭುಂಜಿಸಬೇಕೆಂಬ ವಿಚಾರವು ದಿವಾ 
ಕರನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ದ್ದು ಸಹಜವೇ ಸರಿ, ಆದರೆ ತನಗಿನ್ನು ಯೋಗ್ಯ ಳಾದ ಪತ್ನಿ 

ಯೆಂದರೆ [| ಅಪರಿಚಿತಳೂ ಅಸಂಸ್ಕ ತಳ ನ ತೇ 
ಹಳ್ಳಿ ಗಾಡ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ದಲಾಲರ ಚತು ತನ ಹುಡುಕಿ ಮಧುವೆ 
ನ ಸಂಸಾರ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದುನೆನೆಂಬುವಡೊ ಕಬಿ ದೆ. 
ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಡು ಮೆರೆಯುಷೆನೆಂಬುವದೂ ಒಂದೇ 
ಎಂದು ಶಂಕಿಸಿ, ಶಿವನು ಸುಧಾರಣಾಶಾಣೋಲ್ಲೀಢಿತಳಾದ ಓರ್ವ ವಿದುಹೀ 
ಮಣಿಯ ಪ್ರೇಮ ಸಂಪಾದನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ನ ಉದೊ ಗದಲ್ಲಿ ಕೊಡ 
ಗಿದನು. ರಗ ಸಂಯೋಗದಿಂದ ಬು ನಾಕ್ಕ UR ಪರಿ 
ಚಯವೂ ಅನನಿಗೆ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಆಯಿತು. ಮುಂಬಯಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 


೧೯೨ ಸಂಸಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ರುವ ಮಾತಂಗ ದ್ವೀಸದಲ್ಲಿಯ ಗುಹೆಗಳನ್ನು ದಿವಾಕರನು ನೋಡ ಹೋದೆ 
'ಕಾಲಕ್ಕೆಯೇ « ಫೀಮೇಲ ಯುನಿವ್ಹರ್ಸಿಟೀ ಕಾಲೇಜ” ಎಂಬ ನಿದಾ ಸಂಸ್ಥೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕಲಿಯುತ್ತಿರುವ ತರುಣಿಯರ ವೃಂದವಾದರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿತ್ತು. 
ಆ ನೃಂದದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಿಸ್‌ ಪ್ರೇಮವಲ್ಲರೀ ಎಂಬ ಸುಂದರಿಯಾದ ಒಯ್ಯಾರೆ 
ಯೊಬ್ಬಳು ಸಶಾಸ್ತ್ರ ವಾದ ಶೃಂಗಾರ ಜೇಷ್ಟಿತಗಳನ್ನು ನಟಿಸಿ ದಿವಾಕರನ 
ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಅಸಹರಿಸಿಕೊಂಡಳು. 
ಪ್ರೇಮವಲ್ಲರಿಯು ಹದಿನೆಂಟು ವರ್ಷದ ನವತರುಣಿಯು. ಗೌರ 
ವರ್ಣದ ಆ ಸುಂದರಿಯ ಉಡಿಗೆ ತೊಡಿಗೆಗಳು ಬಹು ಸೊಬಗಿನವು. ಕೈಯ 
ಲ್ಲಿಯ ಅಂದನಾದ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ತಾಳದೊಂದಿಗೆ ತನ್ನ ತೊಡೆಗೆ ಬಡಿಯುತ್ತೆ 
ಸೇಸೃಪಿಯರನದೊಂದು ಆ ಸಾನೆಟ್‌ ” ಪದನನ್ನು ಮೆಲ್ಲನೆ ಬಹು ಇಂಪಾಗಿ 
ಇಡುತ್ತಿರುವ ಮಿಸ್‌ ಪ್ರೇಮನಲ್ಲರಿಯನ್ನು ಕಂಡು ದಿವಾಕರನು ಮೋಹಿತ 
ನಾದದ್ದು ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ, ಮುಂಬಯಿಗೆ ಬಂದ ಬಳಿಕ ಟ್ರಾಮವೇದಲ್ಲಾ 
ಗಲಿ, ನಾಟಕಗೃಹದಲ್ಲಾಗಲಿ ದಿವಾಕರ ಪ್ರೇಮವಲ್ಲರಿಯರ ಸಂದರ್ಶನ 
ವಾದಾಗ ಅವರವರ ನಡುವೆ ಮೃಡುಸ್ಮಿತದ ಪ್ರಣಾಮಗಳು ನಡೆದವು. ಬರ 
ಬರುತ್ತೆ ಸಂಕೋಚವು ಸಡಿಲಾಗಿ ಅವರೀರ್ವರ ನಡುನೆ ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನಗಳ 
ವ್ಯವಹಾರವು ನಡೆಯಿತು. ಮುಂದೆ ಇಬ್ಬರೂ ಕೂಡಿ ಸೇಕ್ಸಪಿಯರನ 
«`ರೋನಿಯೋ ಅಂಡ ಜೂಲಿಯೇಟ್‌ ' ಎಂಬ ಸುರಿಸವಾದ ನಾಟಿಕ 
ವನ್ನೊ (ದಿದೆರು, ಒಬ್ಬರ ಮಾರ್ಮಿಕತೆಯನ್ನು ಒಬ್ಬರು ಕೊಂಡಾಡಿದರು, 
ಒಂದು ದಿನ ಪ್ರೇಮನಲ್ಲರಿಯು ದಿವಾಕರನಿಗೊಂದು ಚಿತ್ರಮಯವಾದ ಕೊರಳ 
ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಕಳಿಸಿದಳು; ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ದಿವಾಕರ 
ನೊಂದು ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ರೇಶಿನೆಯ ನುಕೂಲವನ್ನು «2% token of love 
(ಪ್ರೇಮದ ಕುರುಹು)? ಎಂಬ ನಿಳಾಸ ಸಹಿತವಾಗಿ ಕಳಿಸಿದನು. ಮುಂಜಿ 
ನಡೆದ ನ ಭೂ. ರಸಿಕರಾದ ವಾಚಕರು ಊಹಿಸಬಹುದಾದ್ದರಿಂದ 
ಆದನ್ನು ನಾವು ಇಲ್ಲಿ ಬೆಳಿಸಿ ಹೇಳಲಿಚ್ಛೆ ಸುವದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಥಮ ಪರಿಚಯವಾದ 
ಒಂದೆರಡು ತಂಗಳಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಬು ಸೆ ಸ್ರೀಮವಲ್ಲರಿಯರು ದಂಪತಿ 





ನ ಅಸ್ತಿ ಯನ್ನು ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಸ್ವಾ ಧೀನಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳತಕ್ಕ 


ಗೃಹಕಥಾ ೧೯ 


ದ್ಲೆ'ಂದು ಕೋರ್ಟ-ಆಫ ವಾರ್ಡ್ಗದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ದಿವಾಕರನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದ 
ಮೇರೆಗೆ ಅನನು ಸಸ್ಪ್ರೀಕನಾಗಿ ಊರಿಗೆ ಬಂದು ದೊಡ್ಡ ಶ್ರೀಮಂತನಾಗಿ 
ಇರತೊಡಗಿದನು. ಊರಲ್ಲಿಯ ಮನೆಯು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ 
ನನದಂನತಿಗಳು ಊರಹೊರಗಿರುವ ತಮ್ಮ ಬಂಗಲೆಯಲ್ಲಿ ಇರಹೋದರು. 
ಆಲ್ಲಿ ಅವರು ಸೋಜಿಗದ ಸಂಸಾರವನ್ನು ಹೂಡಿದರು. ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದಲ್ಲಿ 
ಮೇಜಕ್ಕಿ ಕುರ್ಚಿ, ಕಪಾಟುಗಳೂ ಚಿತ್ರಪಟ ಕನ್ನಡಿಗಳೂ ಕರ್ಟನ್‌ ಕನಾತು 
ಗಳೂ ಮಂಚತಿವಾಸಿಗೆಗಳೂ ಪಿಯಾನೋ ಹಾರ್ಮೋನಿಯವಕ್‌ಗಳೂ ಬಹ್ಮ 
ಪರಿಷ್ಕಾರದೊಂದಿಗೆ ಮಂಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದವು, ಮನೆಯ ಸುತ್ತಲಿನ ರಮ್ಯವಾದ 
ಉದ್ಕಾ ದ ಆರೈಕೆಗಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಜ ತ “ತೋಟಿಗರು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕೈಗೊಬ್ಬ 
ಕಾಲಿಗೊಬ್ಬ ಸೇವಕನು. SR ಗಂಡನಿಗೊಂದು ಹೀಗೆ ಎರಡು 
ಕುದುರೆಯ ರಥಗಳು. ಹತ್ತುವ ಕುದುರೆಗಳಾದರೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ. ವರ್ಷಾ 
ಎಂಟೊಂಬತ್ತು ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಗಂಡಹೆಂಡರಿಬ್ಬರೇ ಬೇಕಾದ 
ಹಾಗೆ ತೂರಾಡಬಹುದಾದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರಸಾಗರದ ದುಃಖಮಯ 
ವಾದ ತರಂಗಗಳು ಇವರಿಗೆ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ನೊಡಲು ಸತ್ತಹೀನವಾಗಿ 
ದ್ದವು. ಚಹಾ-ಕಾಫಿ, ಊಟ-ಉಡಿಗೆ, ಗಾನ-ನಾದನ, ಬಾಚನ-ಚಿತ್ರ 
ಲೇಖನ, ಅಶ್ವದಮನ, ವನೋಪವನಗಳಲ್ಲಿ ವಿಹರಣ ಮುಂಶಾದ ವ್ಯವಸಾಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ವರ್ಷಾರುತಿಂಗಳುಗಳನ್ನು ಆಡಾಡುತ್ತೆ ಕಳೆದರು. 

« ಸ್ವರ್ಗೀಯ ” «« ಸ್ವರ್ಗೀಯ 'ವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ಹುಚ್ಚು 
ಪ್ರೇಮದ ನಿರ್ಭರವೆಲ್ಲ ಇಳಿದುಹೋದ ಬಳಿಕ ನಾನು ನಾನೆಂಬ ಐಹಿಕವಾದ 
ವ್‌ ಮನಃುಷ್ಯ ನ ಹೃದಯವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸುವದುಂಟು. ದೇಶಸ್ಥ ನಾದ 
ಈ ದಿವಾಕರನಿಗೆ ಸಕ್ತಥ ಸುಂದರಿಯೂ ಸುಸಂಸ್ಕೃ ವಿತೆಯೂ ಆಡ್‌ ಸ್ತ್ರೀ 
`ರಶ ದ ಫಾ ್ರಾಪ್ಲಿಯಿಂದಲೇ ಸುಖನವಲ್ಲಡೆ ಅವನ ಎ೪ ರ್ಕುದಿೇನು ಎಂಬ 
ವಿಚಾರವು ಮೆಲ್ಲನೆ ಪ್ರೇಮವಲ್ಲರಿಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತೊಳಿ ಕೊಂಡಿತು. ಸುಧಾ 

"ರಿಸಿದ ಸ್ತ್ರೀಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಸ್ನಾ ಎತಂತ್ರ್ಯ ವುಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಸಂ ಪೂರ್ತ 
ಮಾಗಿ ಹ ಇಲ್ಲವೋ ನಿಂಬದನ್ನು ಅವಳು ಅನೇಕ ಪರಿಯಾಗಿ ಪರೀ 
ಸ್ರೈೆಸಿ ನೋಡಿದಳು. ಅದು ಇದ್ದಿತ್ತು. ಕಜ ಪತಿಯ ಪರಮಾನು 
ಗ್ರಹವೆಂದು ಭಾವಿಸದೆ ತಾನನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ್ಯ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಸುಖವು ತನ್ನಲ್ಲಿ 


೧೯೪ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ಸ್ವಾಯತ್ತ ವಾಗಿರುವ ಗುಣಗಳ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದಲೇ ಶನಗೆ ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗಿ 
ರುವದೆಂಬ ಭಾವನೆಯು ಯಿ ತನಗಾಗಿ ಶನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿ 
ರುವ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಪತ್ನಿಗೆ ಯಾತರಿಂದಲೂ ಕೊರಶೆಯಾಗಬಾರದೆಂದು ದಿವಾ 
ಕರನು ಟ್‌ ಇಚ್ಛಾ ನುವರ್ತಿಯಾಗಿ ನಡೆದರೆ ಅವನು ಹೀಟಸತ್ತ ನೆಂದು 
ಅವಳು ಕಿಳುಕೊಂಡಳು. ಹೆಂಡತಿಯ ಆಧಿಕಾರ ಮರ್ಯಾಜಿಯನ್ನು "ವಳು 
ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಉಲ್ಲಂಭಿಸಿದಳು. ಪ್ರೀತಿ ಯುತ ನಾದ ಸತಿಗೆ ಅದೆಲ್ಲ ಮೊದಲು 
ಮೊದಲು ನಿನೋದನೇ ಆಗಿ ತೋರಿತು. ಪತಿಯು ಬೇಡವೆಂದರೂ ನೂರು 
ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪ್ರೇಮವಲ್ಲರಿಯು ಒಂದು ಮಂಗನನ್ನು 
ಕೊಂಡಳು. «ಮಂಗ ಮಂಗಗಳಿಗೆ ಗಂಟು' ಎಂದು ನಕ್ಕು ಗತಿಯ 
ಸುಮ್ಮನಿದ್ದನು. ಗಂಡನಿಗಿಂತ ತನಗೆ ಮೊದಲು ಊಟಕ್ಕೆ ಬಡಿಸಲಿಲ್ಲೆಂದು 
ಸಿಟ್ಟಾ ಗಿ ಅವಳು ಅಡಿಗೆಯವನನ್ನು ಹೊರಗೆ ಹಾಕಿದಳು. ಹೆಣೇಗಲೆಂದನ 
ವನು. ದಿವಾಕರನೆಂದಕೆ ತನಗೆ ಅಂಕಿತವಾಗಿರುವ ದೊಂದು ಪು)ಣಿಯೆಂದು 
ನಿಶ್ಚಿತತಾದ ಕಲ್ಪನೆಯಾದ ಬಳಿಕ ಪ್ರೇಮವಲ್ಲರಿಯು ಅನ್ನ ಸ್ವಾತಂಕ್ರ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಸತಿಯ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯನನ್ನೂ ತನ್ನ ನಶದಲ್ಲಿಯೇ ಇಟ್ಟು ತಟ! ನೆ 
ಯನ್ನು ಆಳಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. 

ಬರಬರುತ್ತೆ ತನ್ನ ಸುಖದಲ್ಲಿಯೇ ಕೊರತೆಯಾಗಲಾರಂಭಿಸಿತೆಂದು 
ದಿವಾಕರನಿಗೆ ಕಂಡುಬಂದಿತು, ತನ್ನೆಡೆಗೆ ಸುಖವು ಬಾರದಿದ್ದರೆ ಕಾನೇ 
ಸು ಖನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳಿ ಅನನು ಸಮಾಧಾನ ಹಚ್ಚೆ 
ಕೊಳ್ಳುವನು. ಆದರೇನು? ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಕುಳಿತು ನಾಲ್ಕು ನಿನೋದದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವೆನೆಂದರೆ ಅವಳು ಅವನಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾದ ಆದರವನ್ನು 
ತೋರಿಸದಾದಳು. :«« ಪ್ರೇಮವಲ್ಲರಿ, ಏಿಯಾನೋ ಪೇಟಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು 
ತುಸು ಹಾಡಬಾರದೇ | * ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ «« ನಾನೊಲ್ಲೆ ! ೫5೩೯1೫ 
ಗಸಗಸ ಇತ! ಇಗ ಬಣಣ ಎಂದು ಜಂಬ ಹೇ!ಳುತ್ತಿ ರುನಿರಿ. ಸುಮ್ಮನೆ 
ಪುಸ್ತಕನನ್ನೋದಿರಿ?' ಎಂದು ಅವಳು ಹೇಳುವಳು. « ಎಬ್ಲರಿ, ನೀನೇ 
ಚಹ ಮಾಡಬಾರಥೆ ? ಅಡಿಗೆಯವಳು ನಿಸ್ಸುರವಾದ ಚಹ ಮಾಡಿರ:ವಳು? 
ಎಂದು ಅವನು: ಕೇಳಿಕೊಂಡರೆ «« ನಾನೇನು ದಾಸಿಯಲ್ಲ ” ಎಂಬ ಅಭದ್ರ 
| ಉಕ್ತ ಕಪ್ಪ. ಒಂದು ದಿವಸಷಂಶೂ ಪ್ರೇಮನಲ್ಲರಿಯು ಗಂಡನನ್ನು 





ಗೃಹಕಥಾ ೧೯೫: 


ಕೇಳದೆ ಶಾನೋರ್ವಳೇ ನಾಟಕವನ್ನು ನೋಡಲಿಕೆ ಹೊರಟುಹೋದಳು. 

ಮರುದಿವಸ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಜೋಟಸಿಕಾ ನ ಬಳಿಕ ಸ್ರೇಮವಲ್ಲರೀ 
ಬಾಯೀಸಾಖೇಬರವರು ಬಯ್ಯಾರದ ಪೋಷಾಕು ಪಕೋಡ ಇನ್ನು 
ಯುರೋಪಿಯನ್‌ ಮಡಮ್ಮನಂತೆ ಸೇಟಿಗೆ ಜೀನ ಸುಗಳೆನ್ನು ತರಲಿಕ್ಕೆ 
ಹೊರಡತಕ್ಕ ನರು. ಅವರು ತಮ್ಮ ಸ್ನಂತ ರಥದ ಸಾರಥಿಯನ್ನು. ಕೂಗಿ ರಥ 
ಸಿದ್ಧ ಮಾಜಿಂದು ಆಜ್ಞಾ ಸಿದರು. "ಆದರೆ ಸಾರಥಿಯ ಉಲುವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಸಿಟ್ಟಾಗಿ ರಥಪಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ರಥವೂ ಇಲ್ಲ; 
ಪಗಳ ಇಲ್ಲ ಕಡುಕೋಸದಿಂದ ಬೂಟುಗಾಲಶ್ಪ ಳಿಸುತ್ತೆ ಆಮ್ಮ 
ನನರ ಮೆರವಣಿಗೆಯು ರಾಯರಿದ್ದ ಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿತು. 

« ಫಶಿರಾಜ! ನನ್ನ ರಥ. -ಕುದುರೆಗಳೆಲ್ಲಿ? ಪ್ರಾ ತಃಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ 
ನೀವು ಅವುಗಳ ನ್ನು ಎಲ್ಲಿಗೋ ಕಳಿಸಿದಿರಂತೆ! ನನ್ನ ಕ ಗೊಡನೆಗೆ 
ಹೋಗುವ ಪ್ರಯೋಜನವು ನಿಮಗೇನಿತ್ತು?” ಎಂದು ಕ್ರು ದ್ಧ ದಂತೆ ನಟಿಸಿ 
ಸ್ರೇಮವಲ್ಲರಿಯು ಗಂಡನನ್ನು ಕುರಿತು ಪ ಶ್ವ 1 
“ನಿಮ್ಮ ಕಥನವೇ? “ದನ್ನು ತ! ಮಾರಿಬಿಟ್ಟನು1' ಎಂದು 
ತನ್ನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಯಾನ ಪ್ರಕಾರದ ವಿಕಾರವನ್ನೂ A ವ್ಯಕ್ತಸಡಿಸ ದೆ 
A ಬಹು ಶಾಂತನಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 

«ಏನು? ನನ್ನ ರಥವನ್ನು ನೀವು ಮಾಂದಿರಾ?” ಬ 
SOSH ಗಂಡನನ್ನು ಬಡಿಯಹೋದನಳಂತೆ ಉದ್ದಾ ರೆ 
ತೆಗೆದಳು. - 

 ಮಾರಿಡೆನು; ಅದರಲ್ಲೇನಾಯಿತು? ಕೆಲಸಬಿದ್ದಾಗ ನೀವು ನನ್ನ್ನ 
ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಹೋಗಬಹುದು. ” 

«« ನನ್ನ್ನ ಕೆಲಸದ ಪಂಚಾಯತಿ ಮಾಡಬೇಡಿರಿ. ನನ್ನ ರಥವನ್ನು 
ಮಾರಲಿಕ್ಕೆ ನಿಮಗೆ, ಅಧಿಕಾರವೇನು ?'' | 

ನಿಚಾರವಂತನಾದ ದಿವಾಕರರಾಯನು ಹೆಂಡತಿಯ ಮೂರ್ಬತನ 
ವನ್ನು ಕಂಡು ನಕ್ಕು 4 ಪ್ರಿಯೆ, ನನಗೆ ಅಧಿಕಾರನಿತ್ತೆಂದೇ ನಾನು ಆ 
ರಥವನ್ನು ಮಾರಿದೆನು. ಬೇಕಾದರೆ ನೀನು ವಕೀಲರನ್ನು ಫೇಳಿಕೊಂಡು. 


'ಬಾ | ಎಂದು ಕಿಂಚಿತ್ತಾದರೂ ವ್ಯಗ್ರ ನಾಗದೆ ನುಡಿದನು. 


೧೯೬ 'ಸಂಸಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


(6 ನೇಳುವ ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದಾಗ ಕೇಳುನೆನಂತೆ! ಆದರೆ ಈಗ ರಥ 
ವನ್ನು ಮಾರುವಂಥಾದ್ದೇನಾಗಿತ್ತು 18 

(« ಮಾರುವಂಥದೇನೂ ಆಗಿಲ್ಲ. ಜೀವರ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಇನ್ನೂ ಹತ್ತು 
"ರಥಗಳನ್ನು ಕೊಳ್ಳಬಹುದು, ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಆ ರಥವನ್ನು ನಾನು ನಿನ್ನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ 
ಮಾರಿದೆನು. ಸಮಯಾಪಸಮಯಗಳ ನಿಚಾರನನ್ನು ಮಡದೆ, ಹೆಂಡತಿ 
ಯಾದ ನೀನು ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೇಳದೆ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿಶು ನಿನ್ನೆ ನಾಟಕಕ್ಕೆ 
ಹೋದದ್ದು ನನಗೆ ರುಚಿಸಲಿಲ್ಲ. ವಲ್ಲರೀ, ಸುಶಿಕ್ಸಿಕಳಾದ ನಿನಗೆ ನಾನು 
ಕೊಟ್ಟ ಸ್ಟಾ ತಂತ್ರದ ಉಸ ಸಭೋಗವನ್ನು ಮಾಡಲು ಬರಲಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು 
WE ಮ ನಿನಗೆ ಚನ್ನಾಗಿ "ಬರುವವರೆಗೆ ನಿನ್ನ ಸ್ಕಾ ಶಂತ್ರ 
ದಲ್ಲಿಯ ಅನೇಕಾಂಶಗಳನ್ನು ಸೆಳಕೊಳ್ಳು ನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನಾನಿದ್ದ 1 ಚ 

ಪ್ರೇಮವಲ್ಲರಿಯು 'ಫಿಮ್ಮೈಯಿಂದ ಸೆಟೆದು ನಿಂತು 4 ಓಕೊ.! ಬಾಳ 
_ಗಂಗ;ಧೆರ ಓಳಕಕೇ ನೀವು! ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತೇನೆಂದು ಬಾಯಿಯಿಂದ 
ಒಣ ಮಾತಶುಗಳನ್ನಾ ಡುನಿರಿ. ನಿನ್ಮು ಕೃತಿಗಳನ್ನು ನೋಡಲಾಗಿ ಅವು 
ನಿಃಸಂದೇಹವಾಗಿ ವಿಸರೀತವಾಗಿನೆ. ನಿಮ್ಮಂಥ ಹುಳುಕುಬುದ್ಧಿ ಯನರ 
ವಿಚಾರಗಳಿಂದ ಹಾನಿಯೇ ಹೊರಕಾಗಿ ಸುಪರಿಣಾಮವಾಗಲಾರದು. ನೀವು 
bo ಬೇರಿ ಇರಬೇಕಾಗುವದು |! ?' ಎಂದು ನುಡಿದು ಅನಳು ಶನ್ನ್ನ 

ವಕ್ತೃತ್ವವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಗೊಳಿಸಿದಳು. 

“ಸುಮ್ಮನಿರು ವಲ್ಲರಿ! ಇಂಥ ಅಸ್ರಶಸ್ತವಾದ ಅಲಂಕಾರಿಕ ಭಾಷೆಯು 
ನನಗೆ ಸೇರುವದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಈ ಮನೆಯ ಸ್ವಾಮಿಯು. ಇಲ್ಲಿಯ ಸಕಲ 
ವಸ್ತುಗಳ ನಿನಿಯೋಗವನ್ನು ನಾನು ನನ್ನ ಇಚ್ಛೆಗೆ ಬಂದಂತೆ ಮಾಡಬಲ್ಲೆ ನು 
' ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರದ ಮೇರಿಗೆ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ನಿನಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಯಾವ 
“ಪ್ರಕಾರದ ಸಾ ತಂತ್ರವೂ ಇಲ್ಲ. ?' ಎಂದು ಮು ಗದ್ದ ರಿಸಿ 
ನುಡಿದನು. 
 ಕ್ರೋಧಾತಿಶಯದಿಂದ ಪ್ರೇಮವಲ್ಲರಿಯದ ಮುಖವು ಕೆಂಪಗೆ ಕೆಂಜಗ 
“ವಾಯಿತು. ಶಿರ ಬಿಗಿದು ಒತ್ತಾಯದ ಕಂಬನಿಗಳು ಉದುರಿದವು, 
ಮತ್ತೊಂದು ಮಾಶಾಢದೆ ಅವಳು ರಭಸದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದು ಬಂದು ತನ್ನ 
ಸಹೋಣೆಗೆ ಹೋದಳು. ಕುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಸಮಾಧಾನವಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ಗೃಹಕಥಾ ೧೯೩: 


ಎದ್ದು ಮಂಚದ ಮೇಲಿನ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ರುಳಿಸಿ ಅವಳು ಬಿದ್ದು ಕೊಂಡಳು. 
ಆದರೂ ಸಮಾಧಾನವಿಲ್ಲ. ಪತಿಯು ಹೀಗೇಕೆ ತನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ ದ್ರೋಹ 
ಮಾಡಿದನೆಂಬದು ಅವಳಿಗೆ ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಬಿಕ್ಕಿಬಿಕ್ರಿಸಿ ಅತ್ತಳು. 
ಅದೆರಿಂದೆ ಜೀವಕ್ಕೆ ತುಸು ಸಮಾಧಾನವೆನಿಸಿದರೂ ತನ್ನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹೀನತೆ ಬಂದಿತಲ್ಲಾ ಎಂಬ ವ್ಯಸನವು ಅವಳನ್ನು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಬಾಥಿಸಿತು, 
6 ನಾನು ಹೆಂಗಸಾಗಿದ್ದೆಯೇ ತಪ್ಪೋ, ಅವನು ಪುರುಷನಾಗಿರುವನೆಂಬ 
ಗರ್ವವು ಹೆಚ್ಚಾಯಿಕೋ?' ಎಂದು ನುಡಿದು ಪ್ರೇಮಾವಲ್ಲರಿಯು ತನ್ನ ಶೈವ 
ವನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದಳು. ಮತ್ತೂ ಅವಳ ಕಣ್ಣಿಗೆ ನೀರು ಬಂದಿಶು; ಮತ್ತಿಷ್ಟು 
ಸಮಾಧಾನವಾಯಿತು.  « ಎಂದಿಲ್ಲದೆ ಅವರು ಹೀಗೇಕೆ ಇಂದು ಮಾಡಿ 
ದ್ಹಾರು? ನನ್ನ ಲ್ಲಿಯಾದರೂ ದೋಷನೇನು? ಮಿಸ್‌ ಸೋರಾಬಜೀ, 
ಮಿಸೆಸ್‌ ಫರ್ನಾಂಡೀಜ ಮುಂತಾದ ಸಖಿಯರು ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಹೋಗೋ 
ಣೆಂದು ಕ್ಲಪ್ತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದದ್ದರಿಂದ ಹೋದೆನು. ಹೋದರೇನಾಯಿತು? 
ಅವರ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ನಾನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಜಾಗರಣದ ನೀಡೆಯನ್ನು ಹಾಕಲಿಲ್ಲವಷ್ಟೇ ?” ಎಂದು ತನ್ನೊಳಗೆ ಶಾನೇ 
ಪ್ರಶ್ನ ಮಾಡಿದಳು. ಮತ್ತೇನೋ ಒಂದು ವಿಚಾರವು ಹುಚ್ಚಿ ಅವಳಾ 
ಲಜ್ಜಾಕ್ರಾಂತಳಾಗಿ ನಕ್ಕಳು. " 'ಅಂದರೇನಾಯಿತು? ಒಂದು ದಿವಸ 
ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಹೋಗದಷ್ಟು ಸರಾಧೀನತೆಯೇನು??” ಎಂದು ವಾದಿಸಿದಳು 
ಹೊರಗೆ ಬಂದು ನಡುಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಿಮನಸೃಳಾಗಿ ಅಡ್ಡಾಡಿದಳು. ಅಲ್ಲಿಯೂ 
ಸೊಗಸಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಬಂದು ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಶಾಲು ಮುಸುಗಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಮಲಗಿದಳು. ಸಮಾಧಾನನೆಲ್ಲಿ! ವಿಷದ ಗಾಳಿ ಬೀಸುತ್ತಿರುವ 
ದೇನು ಈ ದಿವಸ? ಎಂದು ಅವಳು ಮುಸುಗು ತೆರೆದು ಗಾಳೀ ಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡಳು, «ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಲು ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಾ 
ದರೂ ಬರಲಿ! ಹೇಗೆ ಮಾಡುನೆನೋ ತಿಳಿದೀತು! '' ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿ 
ಪತಿಯ ಬಂದದ್ದೇ ಆದರೆ ಕೋಸನಿರಾಕರಣದ ಕಟುವಚನಗಳ ಸಮ್ಮೇಲನ 
ವನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಾಧಿಸತಕ್ಕಜ್ಜೆಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದಳು. ಆದರೇನು? 
ಅನಳು ಯೋಚಿಸಿದಂತೆ ಪತಿಯು ಬಂದು ತಾನೊಡ್ಡಿದ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಥೆ” 
ಅದೆಲ್ಲ ಸರಿಯಷ್ಟೆ? ಅವನು ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ. ಆರ್ಥ ಶಾಸ್ತಾ ತಾಸು 


೧೯೮ ಸಂಪೂರ್ಣ-1ಥೆಗಳು 


ಎರಡು ತಾಸು ಹಾದೀ ನೋಡಿದರೂ ಆ ಧೂರ್ಶನು ಅತ್ರ ಹಣೆಯಿಕ್ಕಿ 
ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಆ ಕೋಪನೆಗೆ ಇನ್ಮುಡಿಯಾಡೆ ಸಂಕಾಪವಾಯಿತು. 
ಸ್ತ್ರ (ಯರ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವೇೇ ಪ್ರಯೋಜನನಿಲ್ಲದೆ ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿಯಿತು, 
ಇಗೆ ನಿರಾಶೆಯಿಂದ ಅಸಳು ಚನ್ನಾಗಿ ಮುಸುಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮಲಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಳು. ಕೆಲಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಅನ | ಪೂರ್ಣಾಬಾಯಿಯು (ಅಡಿಗೆಯ ಬಳು) 
ಪ್ರೇಮವಲ್ಲರಿಯು ಮಲಗಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂಡು « ಬಾಯೀಸಾಖೇಬರ್ಕೆ 
ಭೋಜನಪ್ಯಿ ದಯ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲವೆ?* ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

« ಅವರ ಭೋಜನವಾಯಿತೇನು?? ಎಂದು ಸ್ರೇಮನಟ್ಲರಿಯು ಬಹು 
ದೀನಸ್ತರದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದಳು. 

«« ರಾಯರ ಗೊಚನೆ ನಿಮಗೇಕೆ? ನೀನು ನಿಮ್ಮ ಭೋಜನವನ್ನು 
ತೀರಿಸಿಕೊಂಡರಲ್ಲನೆ? ಎರಡು ಶಾಸು ರಾತ್ರಿಯಾಗಿ el ಸ 

« ಪತಿಗಳಾದವರ ಅಧಿಕಾರವು ಅವರಿಗೆ ಸಲ್ಲಲಿ! ನರ ಊಟ 
ಕೀರಿಜೋದಮೇಲೆ ನಾನು ಉಣ್ಣು ನೆಕಂತೆ!? ಕಡು ಅಜ್ಜು ns 
ಆ ಪಶ್ಲಿಯು ಅಕ್ಕ ಸದಿಂದ ನುಡಿದಳು. 

«ರಾ ಚತ ಹಾದಿಯನ್ನು ನೀವು ನೋಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ನಿನ್ಮು ಅಡಿಗೆ 
ಬೇರೆಯಾಗಿದೆ, ರಾಯರ ಅಡಿಗೆ ಬೇರೆಯಾಗಿದೆ. ರಾಯರು ಮೂರು 
ಶಾಸು ರಾತ್ರಿಯ ಮೇಲೆ ಮನೆಗೆ ಬರುವರಂತೆ, ಇಂದೇಕೋ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳು ವಿಪರೀತವಾಗಿ ನಡೆದಿರುತ್ತವೆ! * ಎಂದು ಅನ್ನಪೂರ್ಣೆಯು ನುಡಿಒಳು. 

« ಅನ್ನಪೂರ್ಣಾಬಾಯಿ ನನ್ನ ಆಡಿಗೆಯೇ ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಅದನ್ನು ನಾನು ಬೇಕಾದಾಗ ಉಣ್ಣುವೆನಂತೆ! ಮನೆಯ ಯಜಮಾನರ 
ಊಟವಾದ ಬಳಿಕ ನಿಮ್ಮ ಫೆಲಾಹಾರದೊಂದಿಗೆ ನಾನು .ಊಟಕ್ಕೆ ಏರು 
ಮೆನು ಈಗ ನನಗೆ ತಲೆಸೂಲೆ ಬಹಳಾಗಿದೆ; ಸ ಲ್ಸ ಲ್ಲ ಚಹ ಮಾಡಿ ತೆ ನಿ 

ರಾತ್ರಿಯ ಹತ್ತು ಗಂಟಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಅನ್ನ ಪೂರ್ಣುಬಾಯಿಯತಿ ತನ್ನ "ಯಜ: 
ಮಾನಕಿಯನ್ನು ಊಟಕೆ ಎಬ್ಬಿಸಿದಳು. ಸ್ರೇಮವಲ್ಲರಿಯು ಅಧಿರ್ವಾಶಕ್ಕಾಗಿ 
“ಎದ್ದು ಬೊಕ! ೫) ಹಾಗೂ ಹೀಗೂ ಕೈಯಂಜಲ ಬಾಯಂ 
“ಜಲ ಮಾಡಿ ಅವಳು ಕೈದೊಳೆದು ಮಂಚಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. ಎಷ್ಟಾದರೂ ನವ 
'ತರುಣಿಯೇ. ಅನಳು 1 ಕಾಂಬೂಲಸಮಾರಂಭಕ್ಕ ಪತಿಯು ಬಳಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲ 


೧೯೯ 


ವಾದ್ದರಿಂದ ಅದು ಅವಳಿಗೆ ಸೊಗಸಾಗಲಿಲ್ಲ. ಉದ್ದಡ್ಡ ಗಲವಾಗಿರುವ ಆ 
ಪಟ್ಟಿ ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ತಾನೋರ್ವಳೇ ಮಲಗಿದ ಆ ಶರುಣಿಗೆ ಭಣಭಣವಾ 
ಯಿತು. ಪತಿಗೆ ಶರಣುಹೋಗಿ ಇಂದು ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಇಷ್ಟೇಕೆ ಅವಕೃಷೆ 
ಯೆಂದು ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ಅನಳೊಮ್ಮೆ ಆಳೋಚಿಸಿದಳು. ಅದರೆ ಹಾಗೆ 
ಮಾಡುವಹು ಸ್ವಾಭಿಮಾನಕ್ಕೆ NS ಅಹಂಕಾರವು ಉದ್ರೇಕದಿಂದ 
'ಬೋಧಿಸಿತು. ಆ ಮಗ್ಗ ನ್ನು ಈ ಮಗ್ಗ ಲೊನ್ಮೆ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ 
ಹೊರಳಾಡಿ ಆ ಚಂಚಲೆ ಯು ಜಸ ಸತ್ತು ಹೋಳು. ಏನು ಮಾಡಿದರೂ 
ಕಣ್ಣಿ ಗೆಕಣ ಸ್ತು ಹತ್ತ ಲೊಲ್ಲಿದು. ಮೆಲ್ಲನೆ ಎದ್ದು ಅನಸು ಅನ್ನ ಪೊರ್ಣೆಯಿದ್ದ 
ನಡುಮನೆಗೆ ತಿ 

ಅಸ್ಟು ರಾತ್ರಿ ಯಾಗಿದ್ದೆ ರೂ ಅನ ಪೂರ್ಣಾ ಬಾಯಿಯು ದೀಪದ ಬೆಳಕಿಗೆ 
ಕುಳಿತು ನಿಗಾ! ಜೀ 1 ಆದಿಸ ರ್ನದಲ್ಲಿಯ ಕೆಲವೊಂದು 

ಪ್ರಕರಣನನ್ನು ಓದುತ್ತೆ ಕುಳಿಕಿದ್ದ ಛು, ಅಡಿಗೆಯವಳೆಂದರೆ ಅನ್ನ ಸೂರ್ಣೆಯು 
ಕುಲಹೀನೆಯಲ್ಲ. ಸಂಭಾವಿತನಾದ ಸದ್ಗೃಹಸ್ಥ ಸ್ಥನ ಹೆಂಡತಿಯಾಸಿದ್ದ ಳವಳು. 
ಅವಳ ಸಿಗೆ ತಿಂಗಳಾ ನೂರು ಫೇ ಸಂಬಳನಿದ್ದ ರೂ ಆತ್ರ ವ್ಯ ಯ 
ನಾದ (ಕನ್ನಡ ಐದನೆಯ ಪುಸ್ತಕ ನೋಡಿರಿ) ಆ ತರುಣ ಗೃತಸ್ಥೆ ನ 
ಬಳಿಯನ್ಲಿ ಸುಚರಿತ! ಇದ್ದಿ ಲ್ಲ. ಏರತಕ್ಕವನಾದ ಆ ಮನುಷ್ಯ ನು 
ಮುಂದೇನು ಸಂಚಯಮಾಡುತ್ತಿ ದ ನೋ ಬಿಡುತ್ತಿ ದ್ದ ನ್ನೋ ಅಕಸ್ಮಾ ಶ್ರ ಗಿ 
ವಿಷನುಜೃರದಿಂದ ತೀರಿಕೊಂಡು ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು “ಗತಿಗೇಡಿಯನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೂಡಿಸಿ ನು. ಅನ್ನಪೂರ್ಣೆಯು ಶಾಂಶಸ (ಭಾವರವಳೂ ಸಶಿಕ್ಟಿಕಳೂ 
ಆಲ್ಬಸಂತೋಷದವಳೂ ಆಗಿದ್ದರಿಂದ ಆ ಟು ಬ್‌ ಇನು 
ನಂಥವನಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ದೇವರು ಇಟ್ಟಂತೆ ಇನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 
ದಿಂದಿದ್ದಳು. ಪ್ರೇಮವಲ್ಲರಿಯು ಹಾಗೆ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ತನ್ನೆಡೆಗೆ ಬರುವ 
ದನ್ನು ಕಂಡು ಅನ್ನ ಪೂರ್ಣೆಯು ಚಟ್ಟಿನೆ ಎದ್ದು ನಿಂತಳು. 

« ಹಾಗೆ ಎದ್ದಿರೇಕೆ ? ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿರಿ* ಎಂದು ಪ್ರೇಮವನಲ್ಲರಿಯು 
ಚಾಸೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿಶುಕೊಂಡು ಅಸ್ಪ ಪೂರ್ಣೆಯನ್ನಾದರೂ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು «ಅನ್ನ ಪೂರ್ಣಾಬಾಯ್ಕಿ ಇಂದೇಕೋ ನನ್ನ ಜೀವಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನ 
ವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ನಾಲ್ಕು ವಣತುಡಿ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಬಂದಿದ್ದೀನಿ” 


೦೦ ಸಂಸೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು , 


ಎಂದು ವಿನಯದಿಂದ ನುಡಿದಳು. 

« ಅಹುದು ! ಇಂದೇಕೆ ನಿಮ್ಮಿ ಬ್ಬರೆ ನಡುವೆ ಇಂಥ ಚಮತ್ಕಾರವಾದ' 
ರಸಕಸಿಯು? ಮೆಧ್ಯಾಕ್ಸ ದಲ್ಲಿಯೇ ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ ಮನಸ್ಸಾಗಿತ್ತು. ಅದರೆ 
“ಗಂಡಖಿಂಡರ ನಡುವಿನ ಜಗಳ ಜಗಳನಲ್ಲ ಪೆಂಡೆಮುತ್ತಿ ನ ಹಾರ ಪಾಶವಲ್ಲ? 
ವೆಂದು ತಿಳಿದು ಸುವ) ನಿದ್ದೆ ನು. > ಎಂದು ಅನ್ನಪೂರ್ಣೆಯು ನೆನೆ ಯಲ್ಲಿಯೇ 
ನಕ್ಕು ನುಡಿದಳು. 

"6 ಏನು ಮಣ್ಣೋ | ಅವರಿಂದಲೇ ಕಾಲುಕೆದರಿ ಜಗಳ ಶೆಗಿಯೋಣಾ 
ಯಿತು. ಅದಿರಲಿ ಅನ್ನಪೂರ್ಣಾಬಾಯಿ, ಸತಿಯನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ. 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಸಂತೋಷದಲ್ಲಿಡುವದು ಹೆಂಡತಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿಯ ಮಾಕಾ 
ಗಿರುವದೇೀನು)? 

ಈ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಅನ್ನ ಪೂರ್ಣೆಯ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಅಶ್ರು ಬಿಂದುಗಳೊತ್ತಿ 
ಬಂದವು. ಪತಿ ನ್ನು ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಬಲ್ಲ ಜಾಣೆಯಾದ 
ಆ ಸುಶೀಲೆಸು ಗಂಡನು ಸದಾ ಸಂತುಷ್ಟ ನಾಗಿದ್ದ ಮಾತು ನೆನಪಾಗಿ ಅವ 
೪ಗೆ ವ್ಯಸನ ನವಾಯಿತು. ಆದರೂ ಅನಲ ಬೇಗನೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ತಳೆದು 
ಕಣ್ಣಿ (ರೊರಿಸಿಕೊಂಡು «« ಇರಬಹುದು; ನಾನೇನು ಬಲ್ಲೆ? ನನಸು ಹೆಂಡತಿ 
ಯನ್ನು ಸದಾ ಸಂತೋಷದಲ್ಲಿಡುವೆನೆಂಬ ಪತಿಯ ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳಾದರೂ 
ಸರ್ವಥಾ ಸಫಲವಾಗಿರುವವೇನು?” ಎಂದು ಆ ಚತುರೆಯಾದ ನಿಧನೆಯು. 
ನಿಪುಣನಾದ ಪ್ರಶ್ನ ಮಾಡಿದಳು. 

ಈ ಮಾತು ಪ್ರೇಮವಲ್ಲರಿಯ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಾಣ ಬಡಿದಂತೆ ನಟ್ಟಿತು, 
ಅವಳು ಇಲ್ಲದ ನಗೆ ತಾಳಿ « ನೀವು ಅವರ ಪಕ್ಚವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೀಗೆ. 
ಮಾತಾಡುವಿರಿ. ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಸಂತೋಸಗೊಳಿಸಲು ಪ್ರ ಯತ್ನ ಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವದು ಸರಿ, ಆದರೆ ಅವರೆ ಪ್ರ ಯತ್ನಗಳು ಸಫಲವಾಗಿದ್ದವೆಂದು ಹೇಗೆ 
ಹೇಳುನಿರ ? * ಎಂದು ಅಧ್ಯತೆಯಿಂದ ಕೇಳಿದಳು. 

«« ಹೇಳಿದರೆ ಸಣ್ಣ ಬಾಯಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ತುತ್ತು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಂತಾ 
ವೀತು! ಆದರೂ ಹೇಳುತ್ತೆ (ನೆ. "ರಾಯರು ತಮ್ಮ ಸಂಸತ್ತನ್ನೆಲ್ಲ ನಿನು 
ಗೊಸ್ಕರವಾಗಿ ಕಾದಿಟ್ಟ ರುವಕೋ ಎಂಬಂತೆ" ದು ನ ಮೋರೆಯನ್ನು 
ಯತ್ರಿಂಚಿತ್ತಾದರೂ ನೋಡದೆ ನೀವು ಬೇಡಿ ಬೇಡಿದ ಕಲ್ಲ ಹಿಡುಕೊಂಡು 


ಗೃಹಕಥಾ ೨೦೧: 


ನಿಂತಿರುವರು. ಪರದಾರ ಸೋದರರಾದೆ ಅವರಿಗೆ ಯಾರೂ ಹೆಸರಿಡುವಂಕಿಲ್ಲ. 
ಇವೆರಡೂ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ನೀವು ವಾದಿಸಬಂದಲ್ಲಿ ನಾನು ಕೇಳಿದವಳಲ್ಲ. 
ಹೀಗಿದ್ದು ನಿಮ್ಮ ಸಂತೋಷಕ್ಕೇನು ಕಡಿಮೆಯಾಯಿತೆಂದು ನೀವು ಪತಿಯ 
ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಅಪ್ಪಿ ತಪ್ಪಿಯಾದರೂ ಉಲ್ಲಂಥಿಸುವಿರಿ? '' 

34 ನಿನ್ನೆ ನಾನು ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದೊಂದೆಯೇ ಸರಿ. ಸಖೀಜನರೆ. 
ಮನಸ್ಸು ಮುರಿಯಲರಿಯದೆ ಹೋದೆನು. ನಿನಾಯಿತದರಲ್ಲಿ? ? 

. « ನಾಟಿಕದ ಛಂದಕ್ಕಾಗಿ ಹೋದಿರಿ. ಹೆಚ್ಚು ಮಾತಾಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ಕನಿ. 
ಸಿರಿ, ಪತಿಯಾಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಮುರಿದು ಹೋದಿರಿ, ಇದರಲ್ಲಿ ಪತಿಯ 
ಸಂಶೋಷಕ್ಕಿ ಂತಲೂ ನಿಮ್ಮ ಸಂತೋಷವು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ತೋರಿತೋ ಇಲ್ಲವೊ? 
ವಸು ತ್ಯ, ಎ ಸ್ತತ, ನಿಮ್ಮ ಒಡೆಯರೂ ಈ ಟು ಸಂಪ ಕ್ರಿನ ಒಡೆ 
ಹ ಆದ ನಮ್ಮ ಇಯರು, ನಿಮ್ಮ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿದ ಂಥ 
ಜೊಂದು ಕೆಲಸ ಮಾಡಿ ತಾವು ಸಂತೋಷನ ಸರುವಡನ್ನು ನೀವು ಎಂದಾ 
ದರೂ ಕಂಡಿರುವಿರೋ 9 ತ 

ಅನ್ನ ಸೂರ್ಣೆಯು ಆಡಿದ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವದನ್ನಾ ದರೂ ತೆಗೆದು 
ಹಾಕುವಂತೆ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ಪ್ರೇಮವಲ್ಲರಿಯು ನಿರುತ್ತ ರಳಾಗಿ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದವ 
ರಂತೆ ಕುಳಿತಳು. «« ಅನರು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾ ದ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಕಳೆದಿರುವ 
ರೆಂಬ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಕಿಲಮಾತ್ರ ಗ ವ್ಸ ಶ್ಯ ಸದ i ನನಗೆ ತೋರ 
ಲೊಲ್ಲದು. ನನ್ನ ಅಭಿಲಾಷೆಗಳ ಜಾ ಅವರು ತಮ್ಮ ದುಡ್ಡು ಸೂರೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವದಾದರೂ ನಿಜವೇ. ಇನ್ನು ನಾನಾದರೂ ಚತು ತಪ್ಪೇನು?” 
ಎಂದು ತನ್ನೊಳಗೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವಳ ನಿಚಾರಸರಣಿಯು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ವಿಂತಿತು. « ನಾನಾದರೂ "ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪೇನು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ಚನನ್ನು 
ಅವಳು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ಕೇಳಿದಾಗ « ನಿರ್ದೋಷಿ ' ಎಂಬ ಉತ್ತರ ಬರ 
ಲೊಲ್ಲದು. 

4 ಅನ್ನಪೂರ್ಣಾಬಾಯ್ಕಿ, ಅವರಿಗೊಂದು ಮಾತಿನಿಂದ ಸಂಶೋಷ 
ವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ. ಅದೇ ಮಾತಿನಿಂದ ನನಗೆ ಸಂತೋಷವಿದ್ದ ರೆ ಆದನ್ನು 
ನಾನೇಕೆ ಮಾಡಬಾರದು? ಮಾಡಿದರೆ ತಪೆ ನೀನು? ಎಂದು ಫೆ ಶ್ರೀಮವಲ್ಲ 
ರಿಯ. ವಿಚಾರ ಸ ಸಮ್ಮೂಢೆಯಾಗಿ ಕೇಳಿದಳು. 


೨೦೨ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


« ನೀವು ನಾಟಿಕಕ್ಕೆ ಹೋದ ಪ್ರಶ್ನವನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೊ ಣ, ನೀವು 
'ಹೋಗುವದರಿಂದ ರಾಯರಿಗೆ ಸಂತೋಷವೋ ಅಸಂತೋಸವೋ ನಮಗೆ ತಿಳಿ 
ದಿಲ್ಲನೊದು ಕಲ್ಪಿಸಿರಿ. ಅಂಥ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವದು ಉಚಿ 
ಶನೊ ಅನ ಚಿವೆ ಎಂಬದನ್ನು ನಾವು. ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಲ್ಲನೆ ? ಸದ 
ಸದ್ದಿನೇಕದಿಂದ ನೋಡಲಾಗಿ pa ಅನುಚಿಕನೆಂದು "ಕಂಡಲ್ಲಿ ನಾಟಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವ ವಿಚಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ(ಬಿಡಬೇಕಲ್ಲವೆ? ನಿನು, ಇದಕ್ಕೂ ನಮ್ಮಲಿ 
ವಾದನಿರುವದೊ) '? 

« ಇದಕ್ಕೇಶರ ವಾದ ಅನ್ನ ಪೂರ್ಣಾಟಾಯಿ? 

(ಒಳಿತಾಗಿ ಮಾಕಾಡಿದಿರಿ | ಇನ್ನು ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ಚಿಂತೆ 

ಯಿ:ಲ್ಲನೆಂದು ನಿನೇಕವು ಹೇಳಿದ್ದಾದಲ್ಲಿ ಸೋಗಬಹುದು. ಅಡ್ಮೀ ಇಲ್ಲ. 
4 ಟಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಬಹುದು ಅಧವಾ ಹೋಗುವದು ಅನಶ್ಯವಾಗಿರುವದು ? 
ಎಂದು ತೋರಿದ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ನಿಮ್ಮ ಪತಿರಾಯರು ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ 
ಆಗ್ರಹತೊಟ್ಟು ನಿಮಗೆ ಹೋಗಬೇಡನೆಂದು ಆಜ್ಞಾ, ಸಿಸಿದರೆೊದು ಕಲ್ಪಿ 
ಸೋಣ. ಆಗ ನೀವು ಹೋಗುವವರೋ ಹೋಗದಿರುವನರೋ Fl A 
ದೊಂದು ಡೊಡ್ಡ ಮುಂಡಿಗೆಯನ್ನು ಅನ್ನ ಪೂರ್ಣೆಯು ಪ್ರೇಮುವಲ್ಲರಿಯ 
ಮಂಡೆ ಚಲ್ಲಿದಳು. 

« ನಾನೇನು ಹೇಳಲಿ? ಹೋದಕೆ ಏನಾಗುವದು? '' ಎಂದು ನೆ ಪ್ರೇಮ 
'ವಲ್ಲರಿಯು ಮೂಢೆಯಂತೆ ಕೇಳಿದಳು. 

« ನಿಮ್ಮ ಸಂತೊ:ಸಳ್ಳಾಗಿ ನೀವು ಅನ್ಯ ರಿಗೆ ಅಸಂತೋಷವನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡಿದರೂ ಚಿತೆಯಿಲ್ಲವೆನ್ನುವಿರಾ? ಸ ಆನ್ಯರೆಂದರೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣೇಶ್ವರರು. ನಿಮ್ಮ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿಯೇ ತಾವು ಹುಟ್ಟಿ ಕುವರ 
ವರ್ಕಿಸಿ ನಮ್ಮ” ಹಿತನಾದದು. A, ತಾನು ಸಂತೋಸನಡುತ್ತಿ ರುವ 
ಪ್ರಾಣೇಶ್ವರರು ಮತ್ತೆ 1 3 

"44 “ನ್ನ ಪೂರ್ಣಾಟಾಯಿ, ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಮೆಸ್ಮೆರಿರುವ್‌ ಇಲ್ಲವೆ ಹಿಪ್ನಾಟಿ 
ರಮ್‌ ಎಂಬ ವಿನೈ ಬೇರೆ ಇಲ್ಲವಷ್ಟೆ ಲ ಕೋ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀವು 
ಅಂದದ್ವ ಕೈ «ಹೂಂ' ಎನ್ನ ನ ಬುದ್ಧಿ ಸನಗಾಗಿಜೆ” ಎಂದು ಪ್ರೇಮನಲ್ಲ 
| ನಿಯು ಇತು ನಮ್ರಳಾಗಿ ನ ನಃ ಡಿದಳು 


ಗೃಹಕಥಾ ತಿ೦ಸ್ಟಿ 


ಅನ್ನ ಪೂರ್ಣೆಯು ನಕ್ಕು "ಎಲ್ಲಿಯ ಮೆಸ್‌ಮೆರಿರುಮ್‌, ಏನು ಕಥೆ! 
"ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಇದೆ ಎಂಬುದು ಸಿದ್ಧಾಂತವಾಯಿತು ಸರಿ, ಅದಿರಲಿ. 
ಅನ್ಯರಿಗೆ, ಅನ್ಯರಿಗೇಕೆ, ಸತಿರಾಯರಿಗೆ ಅಸಂಶೋಷನನ್ನು ಂಟು ಮಾಡಿ ನೀವು 
ನಿಮ್ಮ ಸಂತೋಷನನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದು ಅಯೋಗ್ಯವೆ ನೆಂಬ ಮೂತಿಗೆ 
ನೀವು ಒದ್ಪಿರಿಂಶಾಯಿತಸ್ಟೆ ಸೈ? ಎಂದು ದಳು, 

66 ನಮ್ಮ ಸಂತೋಷವಾಗುವ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಸತಿರಾಯರು ತಾನೇಕೆ 
'ಅಸೆಂತೋಷನವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಗ 

« ಅದು ಅನರ ವಿಚಾರವು.  ನಿನ್ಮು ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ ಸತಿಗೆ 
`ಅಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವದು ನಿಮ ಶ ಧರ್ಮವಲ್ಲವಷ್ಪೆ ಗ 

ಅ” fy ಪ್ರೇನುವನ್ಗರಿಯು ಪ್ರಾಂಜಲಳಾಗಿ ಉತ್ತ ರನಿತ್ವ ಳು. 

" ತೀರಿ ಹೋಯಿತು ! ಜಗಳನಿನ್ನೆಲ್ಲಿ ಉಳಿಯಿತು? * 

«« ಅನ್ನಪೂರ್ಣಾಬಾಯ್ಕಿ ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಗಂಡ ಹೆಂಡರೀರ್ನರೂ 
'ಸಮಾನಾಧಿಕಾರಿಗಳಲ್ಲನೆ ? ನಾನೇ ಸೋಕು ಪತಿಯ ಸಂಶೋಷದ ಕೆಲಸ 
ಗಳನ್ನಷ್ಟು ಮಾಡುಕ್ತಿರಬೇಕೆ?'? 

“ನಿಮ್ಮಿ ೯ ನಾದದಲ್ಲಿ ದೋಷವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಮ್ಮ ರಾಯರು ನಿಷ್ಕ ರಣ 
ಮಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಸೊಕೋಪದಲ್ಲಿ ಮಣ್ಣು ಗಲಿಸಲು ಯತ್ನಿ ತತ ಸ ತಿಳಿ 
ದಿದ್ದರೆ ಅದು ತಪ್ಪು. ಯಾಕೆಂದರೆ `ಿಮಗೆ ಸು ಬಸರಾಳು ಹಗ 
ಲಿರಳು ಅವರು ಶ್ರ 'ನುಪಡುತ್ತಿ ರುವದನ ನ್ನ್ನ ನೀವು ಅರಿಶನರಾಗಿಕುನಿರಿ. ವಿಚಾರ 
ತಿಳಿಯಜಿ ನರನ ಮಾತು ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಟೇಡೆಂದು ಹೇಳಲು 
ಅವರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿರುವದೊ ಇಲ್ಲವೋ?” 

.« ನಾನು ಮಾಡಿದ್ಲೊಂದು ಕೆಲಸವು ಅವಿಚಾರಪ್ಪೇ ಎಂದು ಹೇಗೆ 
ಹೇಳುವಿರಿ? * 

«4 ಅದು ಟುದ್ದಿ ವಂತರ ಕೆಲಸವು, ನಿನುಗಿಂತಲೂ ರಾಯರು. ಬುದ್ಧಿ 
ವಂತಶರೆಂಬದಕ್ಕೆ ನಿಮಗೆ ಮಾನ್ಯ ವಾಗಿರುವ ಯುನಿಷ್ಟ ರಿಬಯೇ ಸ ಸ್ರಮಾಣವು. 
'ನಿನ್ಮು ಮನಸೇ ಸಾಕ್ಷಿಯು. "ಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನ ನಡೆದಿರುವ ಕಃ ತ್ರ ನಳ 
ವಿಹಿಠಾವಿಹಿತಗಳ . 'ನಿರ್ಜಯವನ್ನು ರಾಜಯ ಸೀ ವಣತತಕ್ಕನರಲ್ಲವೆ? ?' 

. € ಅಂದರೆ ನಾನೆಂದರೆ ಈ ಮೆ ನುಲಿ! ಯಾತಕ್ಕೂ ಬಾರದವಳೆಂದು 


೨೦೪ . ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ನಿಮ್ಮ ಭಿಪ್ರಾ ಯವೆ?'' ಎಂದು ಸಾಶಂಕಳಾಗಿ ಪ್ರೇಮವಲ್ಲರಿಯು ಕೇಳಿದಳು. 

4 ರ ಹಾಗೆ ಹೇಳುವರು ಬಾಯೀಸಾಹೇಬ ! ನೀವಾದರೂ ಈ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ರಾಯರಿಗೆ ಸಮಾನರಾದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು., ನೀವು ರಾಯರಿಗೆ 
ಸಮಾನರಾದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೆಂದರೆ ರಾಯರ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ನೀವು ಕಸು 
ಕೊಳ್ಳಲಾರಿರಿ ಎಂಬದನ್ನು ನೀವು ಮರೆಯಲಾರಿರಿ. ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ 
ಅಧಿಕಾರವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದರೆ ಅದರೊಡನೆ ಕೆಲವು ಕರ್ತವ್ಯಗಳಾದರೂ 
ನಿಮಗೆ ಬಿಡದನಾಗಿನೆ. ನಿರಂತರವಾಗಿ ಪತಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗುವಂಥ ಕೆಲಸ 

ವನ್ನೆ € ಮಾಡುತ್ತಿರುವದು ನಿಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವು. ಈ ಕರ್ತವ್ಯಪೊಂದನ್ನು 
ಮಾಡಿದ ಮಾತ್ರ ದಿಂದಲೇ ಪ ಮನೆಯ ಸಾ ಬಮಿನಿಯೆಂಬ ಜಾ: 
ಪನವಿಯು ನಿಮಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾಗುವದು. ' 

« ಸರಿ! ಆದರೆ "ಕಾರ ಯಾವಾಗಲೂ ಪತಿಯ ಛಂದಾನುವರ್ಕಿ 
ಗಳೇ ಆಗಿದ್ದು ಕೊಂಡರೆ ನಮ್ಮ ಸುಖದ ಬಗ್ಗೆ ನಿಚಾರ ಮಾಡಲು ನಮಗೆ 
ಅವಕಾ ಶನೇ” ಉಳಿಯಲಿಕ್ಸಿಲ್ಲ. ಚ 

(4 ರಹಸ್ಯವೇನಿರುವದು ಈ ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯೇ | ಸಮಾನಾಧಿಕಾರಿಗಳೀ 
ರ್ವರಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅನರವರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರದ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಕಾದು 
ಕೊಂಡಿರಬೇಕಾದರೆ ಒಬ ಕೊಬ ಬ ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರ ಮನೋವೃತ್ತಿ ಯಂತೆ 
ನಡೆಯಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿಯೇ ನೋಡಿರಿ! ನಮ್ಮ ರಾಯರು ಯಾವಾಗಲೂ 
ನಿಮ್ಮ ಹಿತವನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ನಿಮಗಾದ ಸುಖವನ್ನು ಕಂಡು ತಾವು 
ಸುಖಿಸುತ್ತಿ ರುವರು, ನೀವಾದರೂ ಅದರಂತೆ ವರ್ತಿಸಿ ಅವರಿಗಾದ ಸುಖ 
ವನ್ನು ಕಂಡು ಸುಖಿಸುವೆನೆಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು ನೀವು ಮಾಡಿದರೆ ಹೇಗೆ 
ಬಂಗಾರದಂಶಾಗುವದು ನೋಡಿರಿ ! ನಿಮ್ಮ ಹಿತವನ್ನು ರಾಯರು ಪ್ರಯತ್ನ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. ಇದರಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಹಿತವು ಸಾಧಿಸಿತಪ್ಟೆ ? 
ಅವರ ಹಿತವಾಗುವಂತೆ ನೀವು ಮಾಡಿದರೆ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಅವರ ಸುಖವು. 
ಸಾಧಿಸುವದು. ಸ್ವಸುಖನನ್ನು ತಾವೇ ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದೂ ಕತ್ತ ಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ಮುಟುಮುಟುಕೆ ಬು ಅನ್ನರಸಗಳನ್ನು ತನ್ನು ಸದೂ ಒಂದೇ ಸರಿ, 
ಪದಾರ್ಥವು ಸವಿಯಾಗಿರಬಹುದು, ಆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಸಾ ರಸ್ಯವಿಲ್ಲ, ಈ ಈರ್ವರು. 
'ಚತುರೆಯರು ಅನ್ಯೊ ನೈಕನ್ನು ಬೆರಗು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಒಂದೊಂದು ಚಮ. 


ಗೃಹಕಥಾ ೨೦೫ 


'ತ್ಛಾರವಾದ ಸ ಸಕ್ತಾ ನ್ನ್ನ ದ ತಾಟುಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಗೊಳಿಸಿ, ಈರ್ವರೂ ಇದಿರುಬದಿ 
ರಾಗಿ ಕುಳಿತು, rea ತನ್ನ ಕಾಟಿನಲ್ಲಿಯ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಅವಳ ಕಾಟ 
ನಲ್ಲಿಯೂ ಅವಳು ತನ್ನ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಇವಳ ತಾಟಿನಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಕ, 
ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರ ಕೌಶಲ್ಯವನ್ನೂ ಆದರವನ್ನೂ ಬಣ್ಣಿ ಸುತ್ತ ಹಾಸ್ಕವಿನೋದ 
ಯೊತವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡುತ್ತ ಉಂಡರೆ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಎಷ್ಟು, 
ಸಂತೋಷ? ಭೋಜನಕ್ಕಾದರೂ ಎಷ್ಟಾದರೂ ಸ್ವಾರಸ್ಯ? ಹಾಗೆಯೇ 
ಸತಿಯು ಸತಿಯ ಸುಖವನ್ನೂ ಸಕಿಯು ಪತಿಯ ಸುಖವನ್ನೂ ಮಾಡಲೆಣಿ 
ಸಿದರೆ ಇಬ್ಬರ ಸುಖಗಳೂ ಸಾಧಿಸುವವಲ್ಲದೆ ಅವರವರ ಸುಖಕ್ಕೆ ಬಗೆಬಗೆಯ 
ಸಾ ತ ಾದರೂ ಬರುವದು, ರಾಯರಿಗೆ ನೀವು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ತಾಂಬೂಲ 
ವನ್ನು ಸೇವಿಸಲು ಬಲು ಅಕ್ಕ ರತೆ! ಅವರು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ನಿಮ್ಮ ತುರಬಿಗೆ 
ಬಸದ; ಹಾರನನ್ನು ತೊಡಕಿಸಿದರೆಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ. ಆ ಸೊಬಗು ಸ್ವರ್ಗಡ 
ಪುಷ್ಪವೃ ಸ್ಟ ಯಿಂದಾದರೂ ಬರಬಲ್ಲದೆ ?? 
ಫ್ರೇಮವಲ್ಲಂಯು ವಿನೋದವನ್ನು ತಾಳಿ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ನಕ್ಕಳು. 
ಇಂದು ತನ್ನ ಜೀವಕ್ಕೆ ನ್ಯ ಸನವಾಗಿತ್ತೆಂಬ ಅರಿವನ್ನೇ ಹ ಸಂಪೂರ್ಣ 
'ವಾಗಿ ಮಕಿತುಬಟ್ಟ ಹ ತೆ ಅನ್ನ ಪೂರ್ಣಾಬಾಯಿ, "ವು ಒಳ್ಳೇ ರಸಿಕರು? 
ಎಂದು ವಬ್ಬರಿಯು. ನುಡಿಯುವನ್ನ ರಲ್ಲಿಯೇ ಅನ್ನ | ಪೂರ್ಣೆಯ ಸೈಥವ್ಯ ದ ನೆನ 
ಪಾಗಿ ಅವಳ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ದುಃ ;ಖಾಶ್ರುಗಳೊತ್ತಿ ಬಡು "ಅಕಾ, ಇಂದಿ 
ನಿಂದ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಅಕ ನೆಂದೇ ಕರೆಯುನೆನು. - ಆಕ್ಟಾ, ನಿಮ್ಮಂಥ 
ಉತ್ತ ಮಳಾದ ಸ್ತ್ರೀಗೆ ಇಂಥ ದುರವಸ್ಥೆಯು ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗಿರುವದನ್ನು ಸ 
ನನಗೆ ನಿಜವಾಗಿ ವ್ಯೆ ಯಾಗಿದೆ, ಏನು ಮಾಡಲಿ | * 
ಧೀರೆಯಾದ ಅನ್ನ ಪೂರ್ಣೆಯು ದುಃಖದ ವಿಚಾರಗಳಿಗೆ ಈಡಾಗದೆ 
.ಬಾಯಿಯವರೆ, ಈ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಯಾರು ಏನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ? ದೇವರು 
ಕರುಣಾಪೂರ್ಣನಾಗಿ ನನ್ನ ಉಡಿಯಲ್ಲಿ ಸುಖದ ಫಲವನ್ನೇ ನೀಡಿದ್ದನು. 
ಹತ್ತು ವರ್ಷದ ಮೇಲೆ ಅಜೀ ಫಲವನ್ನು ಅವನೇಕೋ ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು 
ಹೋದನು. ನನ್ನ ಹಣೇ ಬರಹವು ಹಾಗಿರಲಿ, ಜೀವರು ನಿಮ್ಮ ಉಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಯಾದರೂ ಪರಮಸ್ತೃಹಣೀಯವಾದ ಫಲವನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾನೆ. ಅದನು 
'ಅನಾದರಿಸದೆ ಜೋಕೆಯಿಂದ ಅದರ ಸ್ವಾ ರಸ್ಕ ನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತ ನಡೆದರೆ 


೨೦೬ ಸ ೯-ಕಥೆಗಳು 


ನಿಮಗೂ ನಿಮ್ಮ ಸತಿರಾಯರಿಗೂ ಕೂಡಿಯೇ ಮಿತಿಮೀರಿದ ಸುಖ; ಗಂಟು, 
ಹಾಕಿ ನಿನ್ಮಿಬ ಬನ್ನು ಒತ್ತ ಬ್ಬ ಗಿರಿಸಿದ ಪರಮಾಶ್ಮನಿಗಾದರೂ ಸಂತೋಷ.” 

ಸ್ರ (ಮೆವಲ್ಲರಿಯ: ಅನ್ನ ಪೂರ್ಣೆಯ ಕಾಲ್ಲೆರಗಿ "" ಅಕ್ಸಾ, ಇಂದಿನಿಂದ 
ನಾನು ಸನ್ನು ಉಪಶೇಶದಂತೆ. ನಡೆಯುವೆನು. ನಾನು ನನ್ನ ಪತಿರಾಯರ 
ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಮುರಿದವಳೇ ಹೆಡ್ಡಳು. ೫ ಎಂದು ನುಡಿದು ಆ ಸಾಧಿಯ 
ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಕುಳಿತಳು. 

« ನನ್ನ ಜೀನು ಉಪದೇಶ! ಗುರುಹಿರಿಯರು ಕಲಿಸಿದ ಉಸದೇಶ 
ಏನ್ನು, ದಾಂಪತ್ಯಧರ್ಮ, ಅದರ ಯೋಗ್ಗತೆ, ಅದರ ಸ್ಕಾರಸ್ಯಗಳು ನಮ್ಮ 
ಜನಾಂಗದವರಿಗೆ ತಿಳಿದಷ್ಟು ಬೇರೆ ಜನಾಂಗದವರಿಗೆ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಈ ಧರ್ಮ 
ದಿಂದ ನಡೆದರೆ ಇಹದಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಸುಖದ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು, ಪರಮಾರ್ಥ 
ಬೋಧನಾದರೂ ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ತುಂಬಿ ತುಳುಕುತ್ತ ಲಿದೆ.” 

(ಅಕ್ಸಾ, ಅಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದಿರಾ? ಗಡಿಯಾರದಲ್ಲಿ ಥಣ್ಣನೆ ಒಂದು ಹೊಡೆ 
ಯಿತ. ಇಾಲಗಿಕೆೊಳ್ಳಿ ರನ್ನು. ನಾನು ಶೋಗುತ್ತಿ ಸ "5, ಬಂದು ಪ್ರೇಮ 
ವಲ್ಲರಿಯು ಎದ್ದು ನಂತು 'ಮೂಢೆಯಂತಿ ಅನನ ತಮುಖಿಯಾಗಿ ನಕ್ಕು, 
“ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ ನಾನಿನ್ನು ? ಅವರ ಬಳಿಗೆ Pen ಕ್ಷಮೆ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳ 
ರ 1 bbe ಸಿಕ್ಕಬಹುದೇನು ? * ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

ಸ್ಸಮಿಸಲಿಕ್ಕೆ ರಾಯರು ನಿಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಕೋನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಕಿ ಸರಿ 
ಯಸ್ಟೆ ? he ನಿಯ ಅಪಕ್ವ ವಾದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಹಾಕಲು ಆವರು 
ಮಾಡಿದ ಪ್ರಯತ್ನವಿದು, ನಸ 

(« ಹಾಗಾದರೆ ಈಗಲೇ ಫಡೆದೆನು. ಅದರೆ ಅಳ್ಳ್ಯಾ ಅನರು ನಿಪ್ರಾವಶ 
ರಾಗಿ ಮಲಗಿದ ರೆ. ಹೇಗೆ ಮಾಡಲಿ?” 

ಅನ್ನ ಪೂರ್ಣಿಯ ನಸುನಕ್ಕು « ಹುಚ್ಚು ಹ ಅಫರಿಗೆ 
ನಿದ್ರಿಯೋ ನಿನುಗೋಸ್ಕರವಾಗಿ ಅಶುರತೆಯಿಂದ ಮಾರ್ಗಪ್ರತೀಕ್ಷೆ ಮಾಡು 
ತ್ರಿರುವರೋ ಎಂಬದು ನಿಮಗೆಯೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು, ಹೋಗಿರಿ. ಅನರಿಗೆ 
'ನಿದ್ರೆ ಬಂದನ್ನಾ ಗಿರಲಿ, ಜೆ ನಿಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಅವರು ಕೋಸ ಮಾಡಿದ್ದೇ 
ಆಗಲಿ, ಆಗಿದ್ದರೆ ನಾಳೆ ಜೆಳಿಗ್ಗೆ ಬಂದು ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಹೇಳ.” 


SERENE ASAE AE CSIC IE IC ICE ME AENEAN 3 SCS Bc 
ಮನೆಮನೆಯ ಸಮಾಚಾರ ೫ ೫ ೫ ೫ 


ವಾ ನಾಸಾ ಬರಾ ಜಾ ಜೂ 


ಪ್ರಮೋದನಗರದ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಹೂವಿನ ನಹಳ್ಳಿಯೆಂಬಡೊಂದು ಗ್ರಾಮ. 
ವಿರುವದು. . ಅಲ್ಲಿ ಪೌ ್ರಿಢರಾಯನೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ವೃತ್ತಿವಂತನಾದ ಗ್ಗ ಶಸ್ಥ್ದ 
ನಿದ್ದನು. ಪ್ರೌಢ್ಟರಾಯರಿಗೆ ಇಬ್ಬರು ಗಂಡುಮಕ್ಕ Mk ಒಬ್ಬ ಹೆಣ್ಣುಮಗಳೂ 
ಇದ್ದರು. 11 ಹಿರಿಯ ಮಗನಾದ ರಾಮಣಂದ್ರ ರಾಯನು ತಕ್ಕ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ 
ವಿದಾ ರ್ಜನವನ್ನು ಮಾಡಿ ತಂದೆಯವರ ಫಟ್‌ ಮೇಲಿದ್ದ MR 
ಫಾಕವನ್ನು ಚ. ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡು ಆ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೇ ಪ ತಿಷ ಕನೆಂದೂ. 

ಹೆಸರಾದನು. ಚಿಕ್ಕವನಾದ ನಿಜಯರಾಯನು ಕಾಲೇಜನಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಾಸ 

ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದು ಒಳ್ಳೇ ಬುದ್ಧಿ ನಂತಷಾದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿದ್ದ ಸು. ಹ! 
ವತ ಲೆಯನ್ನು ರ್ಳ ಯ” ದೇಸಾಯರ ಮಗನಾದ ತಿರುಮಲರಾಯನಿಗೆ 
ಕೊಟ ತ್ತು... RES ನಿಜಯರಾಯನೊಂದಿಗೆ ಕಾಲೇಜ. 
ದಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಹೀಗೆ ಮನೆಯೆಲ್ಲ ಸಂತತಿ ಸಂಸಶ್ತುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ತುಳುಕುತ್ತಿರುವ. 
ದನ್ನು ನೋಡಿ ಪ್ರೌಢರಾಯರಿಗೂ ಅವರ ಧರ್ಮಪಕ್ತಿ ಯೆನರಾದ ಯಮುನಾ 
ಭಾಜನ ಸಂಸಾರಸುಖದ ಸರಮಾವಧಿಯ ತ ಎನ್ನಿ ಯಾಗಿ ಜಗತ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿ ತಾವೇ ಧನ್ಯ ಅಳ ಅವರು ತಿಳುಕೊಂಡಿದ್ದ ರು. 

ಆದರೆ i, ವೃತ್ಯುಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸತ್ತ ವಾದ ಸುಖನೆಲ್ಲಿ? ನುಣ್ಣ ಗೆ 
ಕಾಣುವ ದುಃಖದ ನೀಜಗಳನ್ನು ಸುಖದ ಸಾರನೆಂದು ತಿಳಿದು ನಾವು 
ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ಗುಳುಗುಳನೆ ನುಂಗಿದರೆ ಮುಂಜಿ ಕಷ್ಟವೇ ಸಂಭನಿಸುವ 
ದೆಂದು ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದ ಅನುಭನಿಕರಾದ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಸಾರಿ ಹೇಳುತ್ತೆ 
ಬಂದಿದ್ದರೂ, ನಿವಾರಿಸಲ್ಪ ಬಾ ಿಗ್ಯೂ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡದಲೆ ದೀವಿಗೆಗೆ ಅಡರುತ್ತಿ, 
ರುವ ಶಲಭಗಳಂಕೆ, ಚ ಸುಳ್ಳು ಸುಖದ ಹಂಬಲನನ್ನು ಸರ್ವಥಾ ಬಿಡು 
ವದಿಲ್ಲ. ಈ ಮಾತಿನಿಂದ ಕೋಕದ ಜನರು ಸಂಸಾರ ಮಾಡುವದನ್ನು 
ಬಿಡತಕ್ಕಜ್ಜಿ ಂದು ನಾವು ಹೇಳುವದಿಲ್ಲ. ಸಂಸಾರವನ್ನು ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು 
ತಿಳಿದೇ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲದೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಅಧಿಕವಾದ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ತಳೆಯುವ 


೨೦೫% ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ದಲ್ಲ. ಸುಖಾಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವದು ಮನುಷ್ಯ ನ ಸ್ವಭಾವಸಿದ್ದ 
ಮಾದ ಗುಣವಾದ ರಿಂದ ಜು ದೋಷವಲ್ಲ. ಜ್ಞಾನಿಗಳು "ನತ್ಯ ಸುಖ 
ವನ್ನು ಬಯಸಿದರೆ ಇತರರು ತಮ  ಶುದ್ರುವಾದ ದೃ ದ ಷಿ ಗೆ ತ ಸುಖಾಸೇಕ್ಷೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುನದುಂಟು, 

"ಸಾಮಾನ್ಯ ರಾದ ಮನುಷ್ಯರ ಸುಖಕ್ಕೆ ಅನೇಕವಾದ ಕಂಟಿಕಗಳಿರು 
ಸ್ರ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೃತ್ಯುವೆಂಬದು ಬಹು ಘೋರವಾದದ್ದು. ಫ್ಲೇಗದ 
ರೂಸವನ್ನು ತಾಳಿ ಮೃತ್ಯುವು ಹೆದ್ದಿ ನಂತೆ ಎರಗಿ ಪ್ರೌಢರಾಯನ ಮುಂಗೈ 
ಮೇಲಿರುವ ಆರಗಿಳಿಯಾದ ರಾಮಚಂದ್ರ ರಾಯನನ್ನು ಭರ್ರನೆ ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡೊ 
ಯಿತು. ಆದೇ ಬೇನೆಯಿಂದ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಹೆಂಡತಿಯಾದರೂ ತೀರಿ 
ಕೊಂಡು ಸರನೇಶಿಯಾದ ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕ ಬಾಲಕನ ಸಂರಕ್ಷಣದ ಭಾರವನ್ನು 
ಮುದುಕೆಯಾದ ತನ್ನ ಅತ್ತೆಯ ಮೇಲೆ ಹೊರಿಸಿ ಹೋದಳು. ಪುತ್ರಶೋಕದ 
ಉಗ್ರವಾದ ಸಂತಾಸದಿಂದ ಪ್ರೌಢರಾಯರು ಕೂಡ ಬೇಗನೆ ನರಲೋಕ 
ಮಾಸಿಗಳಾದರು. 

ಇಪ! ಯಮುನಾಬಾಯಿಯವರು ಸಂಸೂರಸುಖದ ಸ್ವಾದನನ್ನೆೇ 
ಸೇವಿಸಿದನರು ಹೊರತಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ದುಃಖದ ಗಾಳಿ ಕೂಡ ಇದುವರೆಗೆ ಕಗಲಿ 
ದ್ಹಿಲ್ಲ. ಮುಪ್ಪಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಸತಿಪುತ್ರರ ನಿಯೋಗದ ದುಃಖ 
ದಿಂದ CEA ಮುರಿದು "ಮುಟ್ಚಿ ಗೆಯಾದರು. ಮೇಲೆ ೬-೩ ವರ್ಷದ 
ಅರ್ಭಕನಾದ ಮೊನು ಗನನ್ನು ಸಂದಕ್ಷಿಸುವ ಭಾರವೊಂದು ಅವರ ಮೈಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದಿತ್ತು. ಅದರೂ "ಳುವಳಿಕೆಯುಳ್ಳವರಾದ ಯಮುನಾಬಾಯಿಯವರು 
ಪುರಾಣ ಪುಣ್ಯಕಥೆಗಳನ್ನು ಕೇಳುಷದರಲ್ಲಿ ಯೂ, ವ್ರತನಿಯಮಗಳನ್ನು ಆಚ 
ರಿಸುವದರಲ್ಲಿಯ್ಕೂ ದಾನಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವದರಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಲಕ್ಷೇಪ 
ಮಾಡುತ್ತಿ ತಮ್ಮ ದುಃಖಗಳನ್ನು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಮರೆಯುತ್ತೆ ಬಂದು ಇದ್ದವ 
ರನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಇದ್ದರು. 

"« ಉಶ್ಸವಸ್ರಿಯಾ$ಃ ಖಲು ನಾರ್ಯಃ” ಎಂಬಂತೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಲಗ್ನ 
ಮುಹೂರ್ತಗಳಾದರೆ ಹೆಣು ನಿ ಮಕ್ಕಳು ಶಮಗುಂಟಾದ ಕಡುಶರವಾದ ದುಃಖ 
`ಗಳನ್ನು ಮರೆತು ಉಬಿ ನಿಂದ ಮಂಗಲೋತ್ಸ ವಗಳನ್ನು ನೆರೆನೇರಿಸುವದುಂಟು, 
| ಪ್ರೌಥರಾಯಕು ತೀರಿಕೊಂಡು WE; ಕೊಡಲೆ ಯಮುನಾಬಾಯಿಯ 





. ಮನೆಮನೆಯ ಸಮಾಚಾರ ೨೦೯ 


ವರು ತಮ್ಮ ಚಿಕ್ಕ ಮಗನಾದ ನಿಜಯರಾಯನ ನಿನಾಹಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು 
'ಬೆಳಿಸುವನರಾದರು. ಕನ್ನೆಯ ತಂದೆಯ ದೊಡ್ಡದೊಂದು ತಾಲೂಕಿನ 
ತಹಶೀಲದಾರನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ರಖಮಾಬಾಯಿಯು 
`ತಹಶೀಲದಾರನಿಗೆ ಇನ್ನುಡಿಯಾದ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಆ ತಾಲೂಕಿನಲ್ಲಿ ಮೆರಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಇಂಥವರು ಅಭಿಮಾಫಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ ಒಬ್ಬ ಳೇ ಒಬ್ಬಳಾಗಿರುವ 
ತಮ್ಮ ಪ್ರೀತಿಯ ಮಗಳ ಕಲ್ಯಾ ಣೋತ್ಸ ನಕ್ಕಿ ಹ ಹಣ ವೆಚ್ಚ 
ಮಾಡಿದರು. ಸೊಸೆಯು A 210 18502 ಸ 
'ಶ್ಲವಪು ತಿಂಗಳಾನು ತಿಂಗಳು ನಡೆದಿದ್ದ ರಿಂದಲೂ ಯಮುನಾಬಾಯಿಯವರ 
ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ವಿಶೇಷವಾದ ಆನಂದವಾದ್ದ ರಿಂದ ಅವರು ಹಿಂದಿನ ದುಃಖಗಳ 
ನ್ದ ಲ್ಲ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮರೆತು ಮಗನಾದ ನಿಜಯರಾಯನ ಸಂಸಾರಸು 
ಚ ನಾವೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಮತ್ತೆ ಭವಸಾಗರದ ಶಾಂತವಾದ ಭರ 
ಸಂಚಾರ ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು, 
ವಿಜಯರಾಯಾನು ಜಾಈ ಪದನೀಧರನಾಗಿ ಬಂದ ಬಳಿಕ 
ಅವನು ಪ್ರಮೋದನಗರದಲ್ಲಿ ಘನವಾದ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ನಡಿಸುತ್ತೆ ಅಲ್ಲ 
ಮನೆಮಾಡಿ ಕೊಂಡು ಇದ್ದನು, ಅವನು ಮನೆಯಿಂದ ಧನವಂತನು; ಸ್ವತಃ 
ವಿದ್ಯಾವಂತನು, ಸುಶೀಲನು, ತರುಣನು ಆಗಿದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಸಂಸಾರ 
ಸುಖಕ್ಕೆ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲ. 
| EN ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಸುಭನ್ರೆ ಯು ರೂಸನತಿಯ್ಕೂ ಚತು 
ಕರೆಯೂ ಆಗಿದ್ದರೂ ಗರ್ನಿಸ್ಕರಾದ ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ಅಚ್ಛೆ ಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದವಳಾ 
ದ್ದರಿಂದ ಅವಳಲ್ಲಿ ನಮ್ರತೆಯು ತುಸು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿತ್ತು. ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ 
ಅವಳು ನಿನೀತೆಯಂತೆ ನಡಕೊಳ್ಳು ಪ್ರಿ ದ್ದ ರೂ ಚರ್ಯೆ ನೋಡಲಾಗಿ ಇನಳು 
ಗೃಹಕಲಹವನ್ನುಂಟು ಚನ ವಸ ಚಾಣಾಸ್ಸರಾದ RSENS ಯಿ 
ಯವರು ತಿಳುಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ರು. ಆದರೂ ಇವನೊಬ್ಬ ಮಗನ ಸ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಷಾದವು ಕಿಲಮಾಶ್ರ ನಾದರೂ ಬೆಕೆಯಲಾಗದೆಂದು NS ಆ 
ಮಾತೆಯು ಸೊಸೆಯ ಛಂದಾನುವರ್ತಿಯಾಗಿಯೆೇ ಇದ್ದಳು. ಸುಭದ್ರೆಯ 
ತಂದೆಯು ತೀರಿಕೊಂಡದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಗಳಿಸಿಟ್ಟ ಧನವೆಲ್ಲ ಅನಳದೇ ಆಗಿ 
ದೃರಿಂದ, ನಿಜಯರಾಯನು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯತಮೆಯಾದ ಹೆಂಡತಿಯು ಹಾಕಿದ 


೨೧೦ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ಉಗುಳನ್ನು ಸಹಸಾ ದಾಟದಂತಾದೆನು. 

ಸುಭದ್ರೆಯು ಗರ್ವಿಷ್ಠಳಂತೆ ನಡಕೊಂಡರೂ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಮುನಾ 
ಬಾಯಿಯನವರ ಅಧಿಕಾರವು ಆಬಾಧಿತವಾಗಿ ಉಳಿದದ್ದರಿಂದ ಅಪ್ತ ರಿಷ್ಟರಿಗೂ: 
ಅನುಯಾಯಿ ವರ್ಗಕ್ಕೂ ಅವಳಿಂದ ವಿಶೇಷವಾದ ಸೀಜಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ನಿನಯ 
ನಮ್ರತೆಗಳೂ ಸೌಜನ್ಯ ಸುತಾ ಲಾಸಗಳೂ ದರಿದ್ರರಲ್ಲಿರತಕ್ಸ ಗುಣಗಳೆಂದು 
ಸುಭದ್ರೆಯ Jedd ಶಾನು ನೊಡನೆ ಮಗಳೆಂದು ತಿಳಿದು, 
ಪತಿಯೂ ಅಕ್ತೆಯವರೂ ತನ್ನ ನ್ನು ಆದರಿಸುವರೆಂದು ಆ ಹೊಸಮೊದಲು 
ಗಿತ್ತಿಯ ನಂಬಿಕೆಯಾಗಿತ್ತು. ಗು ಸೊಸೆಯರು ಸುಖದಿಂದಿರಲೆಂದೆಣಿಸಿ 
ಯಮುನಾಬಾಯಿಯವರು ತಮ್ಮ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾದ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು 
ಸೊಸೆಯ ಮೈಮೇಲಿಡಿಸಿ ಅಕ್ಬರೆಯನ್ನು ಪಡುತ್ತಿ ರುನದರ ಬೆಲೆಯು ಸುಭ 
ಜ್ರಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ, ಸರಸತಿಯರನ್ನು ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ನೋಡದ ನಿಜಯರಾಯನು 
ಹೆಂಡಕಿಯ ಇಚ್ಛಾನುವರ್ತಿಯಾಗಿರಲಿಕ್ಕೆ ತನ್ನ ರೂಪ-ಯೌವನಗಳೆ 
ಕಾರಣಗಳೆಂದು ಅವಳು ತಿಳು ಕೊಂಡಿದ್ದ ಳು, 

ಯೌವನ ಧನ, (ಅಂಶಶ?) ಪ್ರ ್ರಭುತ್ತ ಗಳು ಸುಭದ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿರಲು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಅನರ್ಥಕ್ಕೆ ರುರ್ಭೋಫನವೊಂದೇ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿತ್ತು. 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಎ ಪೂರ್ತಿಯಾಯಿತು. ಸುಭದ್ರೆಯ ತಾಯಿಯು 
ಮಗಳ ಸಂಸಾರವನ್ನು ಸೋಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅಳಿಯನ ಮನೆಗೆ ನಡೆಕಂದಳು. 
ರಖಮಾಬಾಯಿಯು ಗರ್ವಿಷ್ಠಳೂ, ನಿಸ್ಕುರಳೂ, ಕಲಹಸ್ರಿಯಳೂ ಆಗಿ 
ದ್ದ ಳು, ಬಂದು ಒಂದೆರಡು ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ರಖಮೊಬಾಯಿಗೆ ಯಮುನಾ 
ಬಾಯಿಯವರ ಅಧಿಕಾರವು ಕಣ್ಣು ಕಿಸರಾಗಿ ಕಂಡಿತು. ಸುಭದ್ರೆಯ ಲಗ್ನ ದ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವಾಗ್ಟಾದಗಳ 'ಕೆನಪು ಬುಧ್ಯಾ ಕೆದರಿ ತೆಗೆದು ರಖಾ 
ಬಾಯಿಯು ಆಗಾಗ್ಗೆ ತನ್ನ ಬೀಗಿತ್ತಿಗೆ Mo STS ಮಾತುಗಳ 
ನ್ನಾಡುವಳು, ಸುಳ್ಳು ಸುಳ್ಳಿ ಯೇ ಇಗೆ ಅನಾದರವಾಯಿ'ತೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಆವಳು ಸೆಡವು ಕೂಗು ಕೂಡುದಳು, ಸುಭದ್ರ ಯಾದ ತನ್ನ 

ಇಯಿಯನ್ನು ಮೇಲುಕಟ್ಟಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಅತ್ಲೆಯೊಡನೆ ವಾ ಸ್ಯಜ್ಯಮಾಡಲು 

Re 
. ಅಷರೂಸದ ಹಾಗೆ ಮನೆಗೆ ಸತ್ತ ಬೀಗಿಕ್ತಿ ಚ ನಿಷ್ಕಾರ 


ಮನೆಮನೆಯ ಸಮಾಚಾರ ೨೧೧ : 


ವಾಗಿ ವ್ಯಾಜ್ಯಮಾಡಕೂಡಡೆಂದು ನೆನೆಸಿ ಯನುನಾಬಾಯಿಯನರು 
ರಖಮಾಬಾಯಿಯ ದುರುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಯೂ ಕೇಳದಂತೆ ಮಾಡಿ ಅವ 
ಳಿಗೆ ಶಕ್ಕೃದಾದ ಉಸಚಾರಗಳನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಸೊಸೆಯ ಔದ್ದತ್ಯಕ್ಕೆ 
ನಿನೋದವೆಂದು ತಿಳಿದು ಅನರು ನಗುವರು. ಬಹಿಃ ಪ್ರಾಣನಾಗಿದ್ದ ತನ್ಮು R 
ಮೊನ್ಮುಗನಾದ ರಂಗಣ್ಣನಿಗೆ ರಖಮಾಬಾಯಿಯಾಗಲಿ ಸುಭದ್ರ ಯಾಗಲಿ 
RE ಅಡಿದ್ದರೆ, 1! ಅದರೇನಾಯಿತು, ಹಿರಿಯರಾಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ಸುಮ ಪಿರ 
ಬೇಕು! ಎಂದು 1 ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳಿ ಆ ಸಾಧ್ವಿಯು ಆ ಮಗುವನ್ನ ಸ 3 ಮುದ್ದಾಡಿ 
ಸಂತೈಸುವಳಾ. 

ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯು ಶುಸು ಉದ್ದ ತಳಾಗಿ ವರ್ತಿಸುನಳೆಂದು ವಿಜಯ. 
ರಾಯನಿಗೆ ಕಂಡುಬಂದಿತ್ತು. ಆದರೂ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಅವಳ ತಾಯಿಯ. 
ಸಮಕ್ಷದಲ್ಲಿ ದಂಡಿಸುನದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವನು ಸುಮ್ಮನಿರುತ್ತಿ 
ದ್ದನು, ಹೆಂಡಕಿಯೆೊಡಕ್ಷೆ ಏಕಾಂಶದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಅವನಿಗೆ ಈ ಮಾತಿನ 
ಸ್ಮರಣವೇ ಆಗುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಸುಭದ್ರೆಯ ಟದ್ಧತ್ಯವು ದಿನ 
ಕ್ಟೊಂದು ಚಂದವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿತು. 

ಅಳಿಯನ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ನೆಲಕಾಲವಾದ ಬಳಿಕ ಮೈಯುಂಡಂತಾಗಿ 
ರಖಮೂಬಾಯಿಯು ಮೈಚಳಿ ಬಿಟ್ಟು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದದ್ದು ಮಾಡಲೂ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಮಾತಾಡಲೂ ಆರಂಭಿಸಿದಳು. ಮನೆಗೆ ಮುಖ್ಯಳಾದ 
ಯಮುನಾಜಾಯಿಯ ಕಡೆಯಿಂದ ತನಗೆ ಅಸಮಾನವಾಯಿತೆಂದು ನಿಷ್ಕ 
ರಣವಾಗಿ ಹೇಳಿ ಉಪವಾಸ ಬೀಳುವ ಅಂಜಿಕೆಯನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ತೋರಿಸು 
ವಳು. ಕೆಲಸವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ವ/ಗಳನ್ನು ಮುಂದೆ ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಂದೆಯ 
ಹರಟಿ ಯನ್ನು ಕೊಚ್ಚುನಳು. ಸೌಜನ್ಯ ಯುಃಿಸರಾದ ಯಮುನಾಬಾಯಿ. 
ಯವರು ಜ್ಞಾ ಮತ ಬೀಗಿತ್ತಿ ತ ಮನಸ್ಸು ಹಿಡಿಯುವದರಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿರತರಾಗಿದ್ದ ರು, 

ಒಂದೇ ಕೈಯಿಂದ ಚನಾ ್ರಕೆಯಾಗಲಿಲ್ಲವೇದು ಕಿಳಿದು ಬ 
ರಖಮಾಬಾಯಿಯು ಬೇಸತ್ತು ತ್ತ ಊರಿಗೆ ಹೋಗುವ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿ 
ದಳು. ಆದರೂ ಅವಳು ಸುನು ಸೇಕ ಹೋದಾಳು? ಅಳಿಯನ ಕಿವಿಗೆ 
ಮುಟ್ಟುವಂತೆ ಜುಮುನಾಬಾಯಿಯನರೆ ಮೇಲೆ ಇಲ್ಲದ್ದೊಂದು ಮಾತು 
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ಹೊರಸಿ ಅವಳು ಊರಿಗೆ ಹೋಗುವೆನೆಂದು ಗಂಟುಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಕುಳಿತಳ್ಳು 
'ಯಮುನಾಬಾಯಿಯವರು ಎಷ್ಟು ಸರಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡರೂ ಇನ್ನೊಂದು 
'ದಿವಸವಾದರೂ ನಿಲ್ಲಲು ಅವಳು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ; ಹೋಗುವದೇ ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಯಿತು. ಹೋಗುವಾಗ ಮಗಳನ್ನು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಕರಕೊಂಡು ರಖನಮಾ 
ಬಾಯಿಯು ಅನೇಕವಾದ ಕೆನಿಮಾಶುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರಬಹುದು. ಪ್ರಜ್ಞಇಇನ 
ನಷ (ಸುಶ್ರೂ ಷಸ್ತ ಗುರೂನ್‌) ಎಂದು ಹೇಳಿದಳೆ? ಎಲ್ಲಿಯ ಮಾತೆ! 
ಅವಳು ಹೇಳಿದ ಕಿವಿರುಂತ್ರವು ಬೇರೆಯಾಗಿತ್ತು. 
ಕುಶಾಗ ಗ್ರಬುದ್ಧಿಯವಳಾದ ಸುಭದ್ರೆಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಾಯಿಯ ಉನ 
ದೇಶವು ಚನ್ನಾಗಿ ಭೇದಿಸಿತು. ಅವಳು ಕನ್ನ ತು ಸ್ರಯೋಗವನ್ನು 
ಗಾರರ NR ಒಂದು ದಿವಸ 1೫0 ಸಾಲೆ 
ಯಿಂದ ಬಂದವನೆ ತನಗೆ ಹಸಿನೆಯಾಗಿಸೆಯೆಂದು ಮಬ್ಬು ಮ್ಮನ ಮುಂದಿ 
ಕುಣಿದಾಢಿದನು. ಯಮುನಾಬಾಯಿಯವರು ಆಗ ಮಡಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ದರಿಂದ 
ಹುಡುಗನಿಗೆ ಏನಾದರೂ ತಿನ್ನ ಲಿಕ್ಸೆ ಕೊಡೆಂದು ಸೊಸೆಗೆ ಹೇಳಿದರು. ಅವಳು 
ಆ ಮಾತು ಸದಿಮೇಲೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳ ದೆ ಹಾಗೆಯೇ ಶಿರುಗಾಡಿದಳು. ರಂಗನು 
ಆ ತನ್ನ ಕಕ್ಕೆಯ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿ ಸ ಕೊಡೆಂದು ಕಾಡಿನನು. ಆಗಲಾ 
ನಿಷ್ಕರುಣೆಯು ಟ್ರಿ ಮಗುವಿನ ಕೆನ್ನೆ ಬಾಯುವಂತೆ ಒಳಿತಾಗಿ ಒಂದು ನಿಟು 
ಕೊಟ್ಟ ಳು. 
pe ಅಪರಾಧಗಳನ್ನು ತಡಕೊ:ಡರೂ ಶಮ , ಸ್ರಿ ಣಪುತ್ಛ ಳಿಯಾದ 
ಮೊಮ್ಮಗನಿಗೆ ನೀಡೆಮಾಡಿದನರನ್ನು ಯಾ ಜನಕ ಬ ರ್ವಥಾ 
್ಷಮಿಸತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಎಳೆ ಮಗುವಾದ ರಂಗನ ಕನ್ನೆಯ ಮೇಲೆ ಕೆಂಪಗೆ 
ಮೂಡಿದ ಬಾಸಣಿಕೆಯನ್ನೂ ಅವನ ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲಿ ಸುರಿಯುಕ್ತಿ ರುನ ಅಶ್ರು 
ಧಾರೆಗಳನ್ನೂ ಕಂಡು ಅವರ ಹೊಟ್ಟ ಯ ಸಾಸಿವೆಯನ್ನು ಅರಿದು 
ಹೊಯ್ದ ಂತಾಯಿತು. ಶರ್ತಕ್ಸ್ಫಣನೇ ಫಸ ಮೈಲಿಗೆಯಾಗಿ ಅಳುತ್ತ ರುವ 
`ಕಿಂಗನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತೆ ಅವನನ್ನು ಬಹು 
RO, ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ ಸುಭಕ್ರಿ ಗೆ ಒಳಿತಾಗಿ ಸಿಟ್ಟು ನ 
| ಅತ್ತಿ ಯನರ ಕೋಪದ ಮಟ್ಟು ಎಸ್ಟಿ ರುವದೆಂಬದು ಅದು ಟಟ 73ಳ 
ಪ್ರೆ ಕಿಳಿದಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಅವಳು. ಅ ದಿವಸ ಸಂಜೆಯವರೆಗೆ ಡುಮುದುನಬ 
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ಉರಿಯುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಳು. | 

ಸಾಯಂಕಾಲವಾಗುತ್ತಲೆ ಸುಭದ್ರೆಯ ಬಣ್ಣ ತಿರುಗಿತು ಭೋಜನ. 
ವಾದ ಬಳಿಕ ಅವಳು ಸಿಂಗರದ ಉಡುಗೆತೊಡಿಗೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು. 
ಒಬ್ಬಿನಿಂದ ಆಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ನೂಪುರಗಳ ಮಂಜುಲ ಸ್ವರವಾಗು 
ವಂತೆ ಒನಸಿನಿಂದ ಮೆಲ್ಲಡಿಗಳನ್ನಿ ಕ್ಭುತ್ತೆ ಪತಿಯ ಶಯ್ಯಾಗೃಹಕ್ಕೆ ಬರುವವ. 
ಳಾದಳು. ರೂಸವತಿಯಾದ ಆ ನವಶರುಜಿಯು ಅಂಗಜನ ಜಯಸಿರಿಯಂತೆ 
ತನ್ನನ್ನು ಮೋಹಪಾಶದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಯಲು ಸಾಗಿಬರುತ್ತಿ ರುವದನ್ನು ಕಂಡು 
ವಿಜಯರಾಯನು ಪ್ರೇಮಪರವಶನಾಗಿ ಸೇಜದಿಂದ ಟಣ್ಣನೆ ಹಾರಿಬಂದು 
ಆ ತನ್ನ ಅರ್ಧಾಂಗಿಯನ್ನು ಭರದಿಂದಸ್ಪಿ, ಅವಳನ್ನು ಲೀಲೆಯಿಂದ ಎತ್ತಿ 
ಶಂದು ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಇರಿಸಿಕೊಂಡನು. | 

ಹೀಗೆ ಆಯತ್ತವಾಗಿ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವು ಅರ್ಥಕರೆ ಸಾಧಿಸಿತೆಂದು 
ಕಂಡುಕೊಂಡ ಕೂಡಲೆ ಆ ನೋಸಗಾರತಿಯು ತುಸು ಕೋಪಾನೇಶನನ್ನು 
ತಾಳಿ ಸತಿಯ ಬಾಹುಪಾಶಗಳನ್ನು ಒತ್ತಾಯದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಸಿಡಿದು 
ಹೋಗಿ ದೂರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಳು. ಆಶುಠನಾದ ಆ ಪತಿಯು ಆ ಕೈಕಯಾ 
ದೇವಿಯನ್ನು ಮತ್ತೆ ಬಲಾತ್ವಾರದಿಂಬೆ ತನ್ನ ಬಾಹುಪಾಶಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಗಿದಪ್ಪಿ 
ಅವಳ ನಾ ಗದ್ದ ವನ್ನು ಸಣ ಹಿಡಿದು, ಮುನಿಸುಗೊಟ್ಟ 
ಕಾರಣವನ್ನು ಬಹು ಎನ ಕೇಳಿದನು. ಆಗಲಾ ಕೋಪನೆಯು 
ಅಬ ರದಿಂದ ಆಕ್ರೋಶಿಸಿ ಕಂಬನಿಗಳನ್ನು ವಿ'ಡಿದು ಆರ್ಕೆಯಂತೆ ಗದ್ದದ 
ಪೆಂಶೆಯಾಗಿ: «4 ' ಮುನಿಸುಗೊಡಲಿಕ್ಕೇನಾಗಿದ | ಉರುಲು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳು 
_ವಂಥ ಕಷ್ಟವು ನನಗೊದಗಿರಲು ಅದು ನಿಮಗೆ ಮುನಿಸಿನಂತೆಯೂ ಪ್ರಣಯ 
ಕಲಹದಂತೆಯೂ ಭಾಸನಾಗುವದಲ್ಲನೆ?” ಎಂದು ನುಡಿದಳು. 
| ನಿಜಯರಾಯನು ತನ್ನ ಸೆಲ್ಲೆಯಿಂದ ಪ್ರಿಯತಮೆಯ ಅಶ್ರು ಪೂರ್ಣ 
"ವಾದ ಕೆಂಗಣ್ಣು ನಿ ಗಳನ್ನೊ ರಿಸಿ pM ce "ಕನ್ನ ನೇತರದು ಪ್ರಿಯೆ? ಈ 
ಮನೆಗೆ ನೀನು 'ಾರ್ನಬೌಮಿನಿಯಾಗಿರಲು ನಿನ್ನ "ಮನಸ್ಸನ್ನು Tans 
'ದವರಾರು? 3 ಎಂದು ಅವಳ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಕೇಳಿದನು. 
«« ಬಿಚ್ಚಿ ಹೋಳಾಗಿರುವ ನನ್ನ ಎದೆಯು ಇಂಥ ಬುಬಕ್ಟಿಣಚಾರವ ಮಾತು 
ಗಳಿಂದ ವಾಸಿಯಾಗಬಲ್ಲದೆ ? ” ಎಂದು ಸುಭದ್ರೆಯು ಪತಿಯ ಎದೆ ಹಿಡಿದು . 
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ಮೆಲ್ಲನೆ ನೂಕಿದಳು. i 

ಪ್ರೇಮವಲ್ಲರಿಯ ಅಮೋದಮಯವಾದ ಆ ನನಮಂಜರಿಯಃ ಡೆ 
ಗೊಳಗಾಗಿರುವದನ್ನು ಕಂಡು ನಿಜಯರಾಯನ ಎದೆಗೆ ಚೆ ಜಿ ಏಕೆ 
ಕೊಟ್ಟಂತಾಯಿತು. fe ಪ್ರಿಯತಮೆಯ ಅಥರವನ್ನು ಭರದಿಂದ ತಂಬಿಸಿ 
66 sd ತಿಳಿಯದಿದ್ಲಲ್ಲ ದುಃಖ ನಿವಾರಣ ಮಾಡುವ ಬಗೆ ಏನು? 
ಸುಭದ್ರೆ, ದದ್ದಾ ದರೂ ಏನು ಹೇಳು |! ” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು 

4, ಹೇಳಿದರೆ ನಂಬಿಕೆಯಾಗದು ! ಆದರೂ ಜು ಬಟಟ 
ಕೆಲಸವು ನಿಮ್ಮಿಂದಾಗದು |! ಹೇಳಿ ಫಲವೇನು? ಎಂದು ನುಡಿದ ಸುಭ 
ದ್ರೈಯ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಜಲಪ್ರವಾಹಗಳು ಸುರಿದವು. 

ನಿಜಯರಾಯನು ಮಮತೆಯಿಂದ ಹೆಂಡತಿಯು ಬನ್ನು ಮೇಲೆ ಕೈೈಯಾ 
ಡಿಸಿ « ಪ್ರೇಯಸಿ ಈ ಮನೆಗೆ ನಾನು ಸಂಪೂರ್ಣನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯು! ನಿನ್ನ್ನ 
ದುಃಖವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು ನಾನು ಆಸನುರ್ಥನೆ? `ನ ಇಂಥ ಮಾತು 
ಹೀಗೆಯೇ ಆಗತಕ್ಕದ್ದು ? ಎಂದು ನೀನು ಆಚ್ಚುನಿಸಿದ ಕಣ ಸಲ್ಛಯೇ 
`ನಾನು ಹಾಗೆ ಮಾಡಿಯೇ ತೀರುವೆನುು ನೋಡಿಯಾದರೂ ನೋಡು |? 
ಎಂದು ಸತಿಯು ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. 

 ಹೇಳಲಿಯಾ? ಇಂದು ರಂಗನು ಏನೇನೋ ಬೇಡಿ ನನ್ನ ಮೈಮೈೈ 
'ಅಡರುತ್ತ ಬಂದು ನೀಡಿಸಿದಾಗ ನಾನು ಕೆಲಸದಲ್ಲಿರುವದರಿಂದ ತಿಳಿಯಜಿ 
ಅನನ ಗಲ್ಲಕ್ಕೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಕೈೆಶಾಗಿಸಿ ಬಡಿದಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಅನ್ನ ಕ್ಶೈ ಆಕ್ರಯ 
ವರು ಮತೆ ತ್ರೈಜೆಯಾದ ನನಗೆ ವಿಧಿನಿಷೇಧಗಳನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿ ಸ" ಬಾಯಿಗೆ 
ಬಂದಂತೆ ಬೈದರು, ನನ್ಸ್ಟಿಂದ ತಪ್ಪಾ ಗಿದ್ದ ರೆ ಸ ಅ, |» 

ನಜಯರಾಯನು ಗಹಗಹಿಸಿ ನಕ್ಕು : ಯೋ! ಉರುಲು 
'ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವಂಥ ಪ್ರ ಸಂಗವೇನೋ Ap: ಮಾಡಿದ್ದೆ ನು. ಇದಕ್ಕೆ ಶುವಿ 
ಗೆಯ in ಉರಲು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳು, ಬೇಡೆನ್ನುವನರಾರು? Ki 
-ಎಂದು ನುಡಿದನು, 

“ ಹೀಗಾಗುವದೆಂದು ನನಗೆ ಈ ಮೊದಲು ತಿಳಿೇ ಇತ್ತು 1” ಎಂದು 
ಗಿ ಸುಭಡ್ರಿಯು ಅಕೃಸದಿಂದ ಮಂಚವನ್ನು  ಬಿಟ್ಟಳಿವಳು, 


 ನಿಜಯರಾಯನು ಮತ್ತೆ ಅವಳನ್ನು ಮಂಚಕ್ಕೆ ಕಕಿಡೊಯಂ ರ 4" ಸುಭದ್ರೈ 
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'ಹಿರಿಯರೆ ಇಂದು ಮಾತಾಡಿದರೆ ತಡಕೊಳ ಿಬಾರಜೇನು ?* ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

cs ಬೈ ಸಿಕೊಳ್ಳು ನದು ಇದೇ ಸೊಡೆಲಾಗಿ್ದ ರೆ ತಡಕೊಳ್ಳು ತ್ತಲೇ 
ಇದ್ದೆ ನು, ದಿನಬೆಳಗಾದರೆ ಕಿಟಿಕಿಟಹು ಆರಂಭಿಸಿತೇ. Me 
ಹೇಳಬಾರದು ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ? ನನ್ನಿ ಂದ ತಪ್ಪಾಗಿದ್ದರೆ ಸಿಟ್ಟು 
ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ನಾನು ಬೇಡೆನ್ನು ವೆಕೆ? i ಜೀನ ಬೇಡಾಗಿ ಜೋಗಿದೆ 
ಒನೆ ಲೆ HR ಹಾರಿಕೊಳು ವದು ಲೇಸು, 3 

6 ಆಗಲಿ | ನಾಳೆ i; ನಿಗೆ ಹೇಳಿ ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ತೆಗೆಯದಂತೆ 
“ಮಾಡಿದರೆ ಆಯಿತೋ ಇಲ್ಲವೊ: " ಡಿ 

ಸುಭದ್ರೆಯ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮಂದಹಾಸವು ಕೋರಿತು. ಸತಿಯ ಭುಜದ 
ಮೇಲೆ ಒಯ್ಯಾರದಿಂದ ತನ್ನ "ಮುಖವನ್ನ ಟ್ಟು ಕಥೆಗಾರನಿಗೆ ತನ್ನ ನಿಲಾಸ 
ಮಂದಿರವನ್ನು "ಟ್ಟು ಹೊರೆಗೆ ಹೋಗಲು ಳು. 

ಮುಂದೆ ತಿಂಗಳೆರಡು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದರಂತೆ ಇಂಥವೇ ಹತ್ತೆಂಟು 
ದೂರುಗಳು ನಿಜಯರಾಯನ ಕಿವಿಗೆ: ಬಿದ್ದವು. ಅತ್ತೆ-ಸೊಸೆಂದಿರ ನಡುನೆ 
ದಿನಾಲು ದುಸುಮುಸು ನಡೆದೇ ಇತ್ತು. ಸುಭದ್ರೆ A ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳೆಂದು 
ಯಮುನಾಬಾಯಿಯವರು ಮಗನಿಗೆ ಸೂಚಿಸಿದ್ದು ನಿರರ್ಥಕವಾಯಿತು. 
ನಿಜಯೆರಾಯನ ತಂಗಿಯಾದ ವತ್ಸಲೆಯು ತನರುಮಸೆ ಮಾಡಲಸೇಕ್ಷಿಸಿ 
ಬಂದಾಗಿನಿಂದಂತೂ ಗೃಹಕಲಹದ 'ಜೇಗೆಯು ಹೆಚ್ಚಾ ಯಿತು. ವತ್ಸ ಲೆಯು 
ಬೊಡ್ಡ ದೇಸಾಯರ ೫೩೬ ಮೇಲಾಗಿ ತಾಯಿಯಿದ್ದ ತನ 
ಬಂದವಳು. ಅನಳು ಸುಭದ್ರೆಯ ಜಂಬಕ್ಕೆ ಉಪ್ಪು ಹಾಕುವಳೆ 9 ಸುಭ 
ದ್ರೈಯಃಿ ಒಳಗಿಂದೊಳಗೆಯೇ ಕುದಿ ಸಳ 0 (| ಹೀಗೆ ಹದಿನೈ ದು 
ಇನ್ನ ತ್ತು ದಿವಸಗಳು ಕಳೆದ ಬಳಿಕ ಕಲಹಕ್ಕೆ ಒಂದು ನೆವ ಹುಟ್ಟಿ ತು. 

`ಒಂದು ದಿವಸ ನತ್ಸಲೆಯು ಮೈ ತೊಳೆದುಕೊಂಡು” ತಾಯಿಯ 
ಹೇಳಿಕೆಯ ಮೇಕೆಗೆ ಸುಭವ್ರೆಯ 'ಸರಶಾರಿಯ ಸೀರೆಯನ್ನು ಉಟು 
ಕೊಂಡಳು. ಸುಭದ್ರೆಯು ಅದನ್ನು ಕಂಡು «ಹಾ! ಹಾ! "ನನ್ನ ಸೀರೆ 
ಯನ್ನು ಏಕೆ ಉಟ್ಟು CRS ಸದ್ಯ ಕ್ರೈ ಅದನ್ನು ಕಳೆಯಿರಿ'' ಎಂದು ಬೊಗಳಿ 
ನಿಂತರಿಕೆಯಲ್ಲ ಅದನ್ನು ಕಳಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಶ್ರೀಮಂತರ, ಸೊಸೆಯಾದ 
ವಶ್ಸಲೆಯು ಇಂಥ ಅಪಮಾನವನ್ನು ಸಹಿಸುವಳೆ? ಅರಕ್ಷಣವಾದರೂ .ಈ 
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ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿಲ್ಲುನದಿಲ್ಲನೆಂದು ಹಟತೊಟ್ಟು, ವಶ್ಚಲೆಯು ಊಟ 
ಉಡಿಗೆಗಳ ವಿಚಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನ ಊರಿಗೆ ಹೋಗಲು ರಥನನ್ನು 
ತರಿಸಿಕೆಂಡು ಸಿದ್ಧಳಾದಳು ಯಮುನಾಬಾಯಿಯನರಿಗೆ ಮಗಳಿಗಾದ 
ಅಪಮಾನವನ್ನು ಕಂಡು ಅತಿಶಸುನಾದ ಸಂಶಾಸವಾಯಿಶು. ಅವರು 
ಸೊಸೆಯ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡದ ಲ್ಲದೆ, ಮಗನನ್ನು 
ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಕಕಿದು ಅನನ ಕಿವಿಯನ್ನಾ ದರೂ ಚನ್ನಾಗಿ ಹಿಂ ಡಿದರು. ಬಡಿ 
ವಿಜಯರಾಯನು ಈಗೀಗಲಾಗಿ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಹೆಂಡತಿಯ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಹಿಡಿದವ 
ನಾಗಿದ್ದರಿಂದ, ಬಿರಿನುಡಿಗಳಿಂದ ತಬ ಎದಿರುತ್ತ ರವನ್ನು 'ಕೊಟ್ಟನೇ 
ಹೊರತಾಗಿ ತನಗೆ ದೇನತೆಯಾದ ಆ ಶಾಯಿಯ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಹಿಡಿಯ 
ಲಿಲ್ಲ. « ಅವ್ವಾ, ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನೀನಾಗಲಿ ಅವಳಾಗಲಿ: 
(ತಂಡಿ) ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರು ಮಾತ್ರ ಇರಬೇಕು. ಫಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಡೆ 
ದಿರುವ ಈ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ನಾನು ಸೋಡಲಾಕಿನು. ಅನಳನ್ನೈ ಅಟ್ಟಿ ಬಿಡ 
ಬೇಕೆಂದು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೆ ಇಂದೆಯೇ ಅವಳನ್ನು ತವರುಮನೆಗೆ 
ಕಳಿಸಿಬರುತ್ತೇನೆ, ? 

6 ನಿನಂದಿ ನಿಜಯಾ * ಎಂದು ಅತ್ಸೆಂತವಾಗಿ ಕ್ರುದ್ಧ ರಾಗಿದ್ದ 
ಯನಬನಾಬಾಯಿಯವರು ಉದ್ದಾರ ತೆಗೆದರು. 

4. ಕೇಳಿಸಲಿಲ್ಲವೇನು? * | 

ಸಾಕು! ಇನ್ನೊಂದು ಮಾತಾಡಬೇಡ. ಎಂದು ಆಜ್ಞಾಿಸಿದ 
ಯೆಮುನಾಬಾಯಿಯನರು ತಾವು ಕೂಡ ಮತ್ತೊಂದು ಮಾತಾಡದೆ ಮಗ 
ಳಾದ ವಶ್ಸಲೆಯನ್ನೂ ಮೊಮ್ಮಗನಾದ ರಂಗನನ್ನೂ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ. 
ಸ್ಪೇಶನದ ಹಾದೀ ಹಿಡಿದರು. 

ರಥವು ಕಣ್ಮರೆಯಾದ ಕೂಡಲೆ ವಿಜಯರಾಯೆನ ಮೈಯೊಳಗಿನ ಮದ 
ಜ್ವರವು ರುರ್ರನೆ ಇಳಿದು ಅವನಿಗೆ ಸ್ಮೃತಿ ಬಂದಿತು. ಅವನು ಒಳಗೆ 
ಹೋಗ ನೋಡುತ್ತಾನೆ, ಮಾಡಿದ ಅಡಿಗೆಯು ಹಾಗೆಯೇ ಮೆರೆಯುತ್ತಿತ್ತು. 

* ಅವರು ಉಣ್ಣದೆ. ಹೋದರಲ್ಲೆ ! ೨ ಎಂದು ಉದ್ದಾರ ತೆಗೆದ ವಿಜಯ, 

ರಾಯನ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ದುಃಖಾಶ್ರು ಗಳೊತ್ತಿ ಬಂದವು, ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ 
ತಂಗಿಯು ಅಪರೂಸವಾಗಿ ಮನೆಗೆ Fe ಅವಳನ್ನು ನಾನು ಸತು 


\ 


' ಮನೆನುನೆ ಯ ಸಮಾಚಾರ ೨೧೩. 


ಗೊಳಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅವಳಿಗಾಗಿ ಉಡುಗಕೆ ಉತ್ಸವಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಲಿಲ್ಲ; ಇಷ್ಟೇ: 
ಅಲ್ಲ, ಹೋಗುವಾಗ ಆ ಸೀಮಂತಿನಿಯ ಹಣೆಗೆ ಬೊಟ್ಟು ಕುಂಕುಮವನ್ನು 
ಕೂಡ ಯಾರೂ ಹಚ್ಚಲಿಲ ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿ ಬಹು ವ್ಯಸನಾಕುಲನಾಗಿ, 
ಅವನು ತನ್ನ « ಬಾಸಿಕಲ್‌''ವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಕೊಂಡಂ ವಾಯುನೇಗದಿಂದ. 
ಸ್ವೇಶನಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 

ಸ್ಟೇಶನದ ಸಮಯಪ್ರತೀಕ್ಸಾಗೃಹದಲ್ಲಿ (waiting 7೦೦೧) ಯಮುನಾ: 
ಜಟ 01 ವಶ್ಸ ಸ ಫ್ರೈ ಳಿತಿದ್ದ ರು. ವಿಜಯರಾಯನು ಬಂದವನೇ 
ಗಟ್ಟ ಯಾಗಿ ಮ ಕಾಲುಹಿಡಿದು ಮನೆಗೆ ಬಾರೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡನು 
ಆ “ಮಾತೆಯ ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ನಿಜಯೆರಾಯ ವತ್ಸಲೆಯರ ಕಣು ಗಳ 
ಲಿಯೂ ನೀರು ಸುರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಹನನಾವ ಯಯ ಸದ್ದ ದಿತಕಂತ' 

ರಾಗಿ ಅಂದದ್ದು; “ ನಿಜಯರಾಯ್ಕ ನಾನು ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೋವಿಸಿಕೊಳ್ಳ 

ಲಿಲ್ಲ; ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬರಬಾರದೆಂದೂ ಅನ್ನು ವದಿಲ್ಲ. ಮಗನನ್ನು 'ಆಗಲಿ. 
ಯಾವ Bu ಇರಲಾರಳು. ನೀನು ನನ್ನ ಡೊ ಪ್ರೋಹವನ್ನು ಮಾಡಲೆಸ. 
ಗಿದರೂ ನಾನು ಸರ್ವಥಾ ಮಾಡೆನು. ಸಮುದ್ರದ ಚಂಚಲವಾದ ತೆರೆಗಳು. 
ಸಂಕು ನ್ಸ್ಸಿಬ್ಬ ವಾಗಿ ದಂಡೆಯ ಮೇಲಿದ್ದ ಗುಡ್ಡ ಕ್ರೈ fl ಅಪ್ಪಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದರೂ: 
ಪರ್ವತವು ತೆರೆಗಳನ್ನು ಬಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಹನೀಗುವದಿಲ್ಲವನೆ €? ಹಾಗೆಯೇ 
ಪರ್ವತದಂತೆ ನಿಶ್ವ ಲವಾಗಿರುವ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ನಿನ್ನ ಕೂಡ ನಿರೋಧವನ್ನಾ 
ಬೆಳಿಸದು.” R 

ಸ ಅದಿರಲಿ ಅವ್ವಾ, ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಮನೆಗೆ ನಡಿ; ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನಾನು 
ಕೇವಲವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆ ಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವೆನು ” ಎಂದಾ ನಿಜಯರಾಯನು 
ಹೇಳಿಕೊಂಡನು. | 

4( ವಿಜಯಣ್ಣಾ, ನಮ್ಮಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ ನಿನಗೆ? ನೀನೂ, ನಿನ್ನ 
ರಮಣಿ ಯಥೇಷ್ಟ ವಾಗಿ ಇರಿರಿ, ನೀನು ಅರಸ್ಕು ಆಕೆ ಅರಸಿ. ನೀನು ನಿನ್ನ 
ಹಣೆಕೊಯ್ದು A ನಾವು ಬರುವವಕಲ್ಲ.' ” ಎಂದು ವಶ್ಸ ಕೆಯ. 
ಆಕೃಸದಿಂದೆ “ನುಡಿದಳು. 

4 ವಶ್ಸಲೆ, ಕ್ಷಮಿಸು. ನನ್ನಿಂದ ತಪ್ಪೇ ಆಗಿಕುವದು. ಸುಮ್ಮನೆ ಮಕೆಗೆ 
ನಡೆಯಿರಿ. vit ನು ಒಮ್ಮೆ ತಗ್ಗಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದರಿ ಮತ್ತೊಂದಾವರ್ತಿ 

ಚಿಂ 
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ಬೀಳುನನೇನು? ' 

(( ಅನ್ಶನೇನೋ, ನೀನೇನೋ | ನಾನಂಶೂ ನಮ್ಮ ಊರಿಗೆ 
ಹೋಗಲೇಬೇಕು. ? 

4 ಯಾಕೆ ಅವ್ವಾ 9 ೫ ಎಂದು ನಿಜಯನು ಮತ್ತೆ ತಾಯಿಯನ್ನು 
'ಬೆಸಗೊಂಡನು. 

« ವಿಜಯರಾಯ, ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾವು ಊರಿಗೆ ಹೋಗುವವರೇ! 
1118 ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಅನೇಕವಾದ ಮಾಶುಗಳ ಅನುಭವ 

ನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಲೇಬೇಕು. ನೀನೂ ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯೂ ಕೆಲವು ದಿವಸ 
ಇಬ್ಬ "3 ಇದ್ದು 0 ಮಾಡಿ ನೋಡಿರಿ. pp ನಮ್ಮಂಥವರ ಅವಶ್ಯ 
ಕತೆ "ಷ್ಟ ರಮಟ್ಟ್ಯ ಗೆ ಇರುವದೆಂಬದರೆ ಜಾ ನವು RE ನಿನ್ನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟಿ ಕಜಕಾಡರಿ ನನಗೆ ಒಂದೊಂದು ಕ್ಷಣವು ಒಂದೊಂದು ವರುಷದಂತೆ | 
ತೋಂದರೂ ಕೆಲದಿನಸ ನಾನು ಹಾಗೆ ಮಾಡಲೇಬೇಕು. ಹೋಗ್ಕು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಆಗ್ರಹ ಮಾಡಬೇಡ. '? 

SES ತಾಯಿಯನ್ನು ಕಳಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಊರಿಗೆ ಹೋಗಿ 
'ಮರಳಿ ಬಂದನು. ಸತಿಯು ತನ್ನ ಹಟ ಅನುನಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದು 
'ಜಸೇಳಿಯೂ ಅವನು ಅವಳನ್ನು ಕಳಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಹೋದದ್ದ ನ್ನು ನಟನ ಸುಭದ್ರಿಗೆ 
ಅತಿಶಯನಾದ ಸಂಶಾಸವಾಗಿತ್ತು. 1% ಬನೆಗೆ ಬಂಡಕೂಡಲೆ 
' ಬಂದಿರಾ? ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕಾಗಿತ್ತು 7 ಮಾತೃಡೀವತೆಯನ್ನು 
'ಬಿಟ್ಟು ಬರಬೇಕಾದರೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಹಳ ವ್ಯಸನವಾಗಿದ್ದಿ ತು! 

ಮಾತ ಸೈಜೇವತೆಯನ್ನು ಅಗಲಿ ಬರಜೇಕಾದರೆ. ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆಸವಣ 
ಪಕ ಸರಿ; ಆದರೆ ಮನೆಯ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ರುವದು ಅಸಾ 
ಧ್ಯ ವಲ್ಲೆ?” ನ ನುಡಿದು ವಿಜಯರಾಯ ಹೊಡತಿಯ ಮುಖವನ್ನು 
ಸೋಡಿ ವಿನೋದದಿಂದ ನಕ್ಕನು. 

4 ಹೆಂಡತಿಯೇನು?  ಅಡೋಂದು ದುಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಮು ತೊತು! 
ಅದರಲ್ಲಿ ಫ್ರೇಮಪೇ, ಮಮತೆಯ ನಿನಿರುವದು? ?* 4 

« ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಕಾಂತೆಯ ಹೊಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ರಿ "ಮ ಮವಸ8ಗಳ 
ಉಕ್ಕುಳಯೇ * ಇರುವದರಿಂದ ನಾನು ಅನಳ 'ಅಧೀನನಾಗಳುೆನನ et” 
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«« ಬಾಯಿತುಂಬ ಒಣ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಯಾರಿಗೂ ವೆಚ್ಚ 
`ತಗಲುವದಿಲ್ಲ. ” 

ಸ್ಮತಂತ್ರವಾದ ಸಂಸಾರದ ಆರಂಭವು ಹೀಗಾಯಿತು. ಸತಿಯು ತನ್ನ 
`ಆಧೀನದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಇರುವನೆಂಬದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕಾಗಿ 
ಸುಭದ್ರೆಯು ಅನೇಕವಾದ ಹಂಚಿಕೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ನೋಡಿದಳು. ಇಂಥ 
ಹೊಂದು ಕೆಲಸ ಮಾಡೆಂದು ವಿಜಯರಾಯನು ಹೇಳಿದರೆ ಮಂದಮಾಡಿ 
ಹೆಂಡತಿಯು ಆ ಈಗ ನನಗೆ ಬೇಸರ” ವೆಂದು ಹೇಳುವಳು. ಸತಿಯು 
'ಬೇಡವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದ ನ್ನು ಸುಭದ್ರೆಯು ಹಟಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಿ ತೀರುವಳು. 
'ನಿಜಯರಾಯನು "ನೆಲ. ನಿನೋದನವೆಂದು ತಿಳಿದು ನಕ್ಕು ಸುನು ಸಿನಿ ರುವನು. 

ಸಲಿಗೆಯು ಶಲೆಗೇರಿದ್ದರಿಂದ ಪತಿಯ ಆಜ್ಞೆ ಸನ್ನು 0 
ಸುಭದ್ರೆಯ ಅಭೀಷ್ಟೆಯಾಯಿತು. ಅವನಿಗೇನು ಬೇಕು ಬೇಡೆಂಬದರ ಆರಿ 
'ಕೆಯು ಅವಳಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಮಾತು ಕೇಳುವ ಗಂಡನಿದ್ದಕೆ ಹೆಂಡತಿಯು ಅವ 
ನನ್ನು ಜೀತಡ ಆಳಿಗಿಂತ ಕಡೆಯಾಗಿ ಮಾಡುವದುಂಟು, ಬರೆಬರುತ್ತೆ 
ನಿಜಯರಾಯನು ಕೇಷಲ ಪರತಂತ್ರನಾಗಿ ಹೋದನು. ಆಸ್ತರಿಷ್ಟರನ್ನಾ ಗಲ್ಲಿ 
ಸ್ನೇಹಿತರನ್ನಾಗಲಿ ಮನೆಗೆ ಕರೆತಂದು ಅವರಿಗೆ ಆದಕ ಉಸಚಾರಗಳೆನ್ನು 
ಮಾಡುನೆನೆಂದರೆ ಅದು ಅನನ ಸ್ವಾಧೀನದಲ್ಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

ನಿಜಯರಾಯನ ಭಾವಮೈದುನನೂ, ಸ್ನೇಹಿತನೂ ಆದ ತಿರುಮಲ 
'ರಾಯ ದೇಸಾಯಿಯು ವಿಜಯರಾಯನ 'ಸಮಾಚಾರೆಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ದಿನ 
"ಆವನ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ತನ್ನ ತಂಗಿಯಾದ ವಶ್ಸಲೆಯ ಗಂಡನು 
'ಬಂದಿರುವನೆಂದು ಕಂಡು ನಿಜಯರಾಯನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಅವನಿಗಾಗಿ 
'ಚಹಾ ಉನಹಾರಗಳನ್ನು ಮಾಣೆಂದು ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ಅರ್ಧಾಂಗಿಗೆ 
ಆಜ್ಞೆ ಕೈದನು. 

ಮೊದಲಿಗೇ ವತ್ಸಲೆಗೂ ಸುಭದ್ರೆಗೂ ವೈಮನಸ್ಸು. ವತ್ಸಲೆಯ 
ಗಂಡನಿಗೆ ಅವಳು ಆದರಾತಿಥ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುವಳೆ? * ಮುಂಜಾನಿರಿಂದೆ 
'ಸಂಜೇವೆಕೆಗೆ ಇದೇ ಉಸಾಬರಿಯನ್ನ ₹ ಮಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತರೆ ಉಳಿದ ಕೆಲಸಗೆ 
ಳನ್ನಾ ಕು ಮಾಡುವರು? ಬೀಗನಲ್ಲ ನಿಮಗೆ. ಪ್ರೇಮವು ಹೆಚ್ಚಾ pn 
ಒಕೆಯೆ ಮುಂದೆ ಕುಳಿತು ಬೇಕಾದ್ದು ಮಾಡಿ ಹಾಕಿರಿ ?' ಎಂದಿ 
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ರಾಯನಿಗೆ ಕೇಳಿಸುವ ಹಾಗೆ ಆ ಉದ್ಭತೆಯು ನುಡಿ ನಳು 
ನಿಜಯರಾಯನಿಗೆ ತುಸು ಕೋಪ ಬಂದಿಶು, ರುದ್ರಾವತಾರವನ್ನು 
ಶಾಳುವ ಸಮಯವಿದಲ್ಲೆಂದು ನೆನಿಸಿ ಆನನು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದ ನು, ಭಗಿನೀ: 
ಪತಿಯೂ, ಶ್ರಿ(ಮೆಂತನೂ, ಕನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನೂ, ಸಹಾಧ್ಯಾಯಿಯೂ 
ಆಗಿದ್ದ ತಿರುಮಲರಾಯನಿಗಾಗಿ ಉಶ್ಸವಡೆ ಭೊ!ಜನ ಸಮಾರಂಭನನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಅವನು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಚಂಡಿಯಾಗಿದ್ದ ಅನನ 
ಹೆಂಡತಿಯು ಕಲೆಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಮಲಗಿದ್ದಳು. ಈ ವಿಚಿತ್ರನನ್ನೆಲ್ಲ ಕಂಡು 
ಪಿರುಮಲರಾಯಸಿಗೆ ನಗೆ ಬಂದಿಶು. ವಿಜಯರಾಯನು ತನಗೆ ಆದರವನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕೂ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವನ ಆಟವು ಸಗದಿರುವದನ್ನು ಕಂಡು. 
ಅವಧಿಗೆ ನಿಷಾದವಾಯಿತು. ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ವತ್ಸಲೆಯ ಮುಖದಿಂದ 
ಅನನು ಸುಭಸ್ರೆಯ ಗುಣಾನುವಾದವನ್ನು ಕೇಳಿಯ ಇದ್ದನು, ಹಾಗೂ 
ಹೀಸ ಭೋಜನದ ಶಿಷ್ಟ್ರಾಚಾರವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಭೋಜನೋತ್ತರ ಮಾತಿಗೆ ಮಾತು ಬಂದಾಗ 'ತಿರುಮಲರಾಯನು 
ವಿಜಯರಾಯನ ಸಂಸಾರಸುಖದ ಸಮಾಟಾರವೆಸ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಅನಿ 
ರ್ವಾಹಕ್ಕಾಗಿ ವಿಜಯರಾಯನಿಗೆ ತನ್ನ ನಿಜವಾದ | ತಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಾಯಿತು. ಹೆಂಡತಿಗೆ ಅನರ್ಥಕರನಾದ ಸಳಿಗೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸರಾ 
ಧೀನನಾದ ನಿಜಯರಾಯನನ್ನು ತಿರುಮಲರಾಯೆನು ಬಹುಪರಿಯಾಗಿ 
ಜರಿದು ಅಂದದ್ದು ; ! ವಿಜಯ: ರಾಜಿ, ನೀನು ಕಾರೇಜದಲ್ಲಿ ತತ್ವಜ್ಞಾನದ 
ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಓದಿದವನು, ಸಂಸಾರದ ಆಗೇಕನಾನ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ನೋಡಿದವನು, ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣ ನಾಟಕ ಕಾದುಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಆ 
ಚಿಕ್ರಗಳ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಓದಿದವನು; ಇಂಥನನು ಹೀಗೆ ಕೇವಲನಾದ 
ಸ್ತಿ ಜನಾಗಿರುನಡನ್ನು ಕಂಡು'ನಕಗೆ ಬಹಳೇ ವ್ಯ:ನಿನವಾಯಿತು. ಸ್ತ್ರ (ಷಶ 
ನಾದವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ, ವಾಶ್ಸಲ್ಯ, ಕರ್ತವ್ಯದಕ್ಷಕೆ, ಔದಾರ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳ 
'ಲೋನವೇ ಆಗುವದು. DE ಕೀ ನವಂಶನೂ ಸುಖಿಯೂ 
ಆಗಬೇಕೆಂದು ನೀನು ಸಂಸಾರವನ್ನು ಹೂಡಿದಿಯಲ್ಲ, ಸ ಸ್ತ್ರೀವಶನಾದ ನಿನಗೆ 
ಈ ಮೂರು . ಉಸ್ತೇಶಗಳಲ್ಲಿ' ಜು ೫ ಸಾಧಿಸಿತು? ಅವಿಜಾರಿಯೇ, 
ನನ್ನಂಥ ಸೆ ಸ ೊತಫಿಗೆ ತಾಲಿ ನೀರು. ಕೂಡ ಕೊಡಲು: ಅಸಮರ್ಥನಾದ : ನಿನ್ನ 
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“ಜನ್ಮವು ಸುಟ್ಟಿತು. ಯಮುನಾಬಾಯಿಯವರಂಥ ಮಹಾಸಾಧ್ವಿ ಯಾದ 
-ಶಾಯಿಯ ಪಾದಸೇನೆಯನ್ನು ಕಳ ಕೊಂಡಿರುವನನಾದ ನೀನು ಪಾಹಿಯಲ್ಲಡೆ 
"ಮತ್ತಾರು? ವಿಜಯರಾಯ, ನಿಷ್ಮುರವಾಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ಕ್ಷಮಿಸು. ಸ್ನೇಹಿತನ 
ಅಧಿಕಾರದಿಂದ ನಿನ್ನ ಉಚ್ಛೆ ₹ಯವನ್ನು ಬಯಿಸಿ ಹೀಗೆ ಆಡಿಜಿಮ.” 

" ತಿಮ್ಮಾ, ನೀನಾಡಿದ್ದೆಲ್ಲ ಸತ್ಯವೆ. ನಾನು ನಿಂದ್ಯ ನಾದ 'ಸ್ಪೊಣ 
'ನಾಗಿರುವೆನು, ಸುಧಾ£ಹಾವಾದಿಗಳ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಹೆಂಡತಿಯು ನನ್ನ 
ಸಮಾನಸ ಸ್ಫಂಧಳೆಂದು ತಿಳಿದು ನಾನವಳನ್ನು ಅತ್ಯಾ ದರದಿಂದ ನಡಿಸಿ 
ಕೊಕ್‌. ಪಾಶಿ ಶಿ ಮಾತ್ಯ ಸ್ತ್ರ ಯರಲ್ಲಿ ಏನು 1600 ೫48 ಅವರನ್ನು 
"ಅವರ ಗಂಡಂದಿರು ತಮ್ಮ ಸ ಇರದು ತಿಳಿದರೂ ಆವರು ಸಪಿಗಳ ತಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ಏರಿ ಕೂಡುತ್ತಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಮೂಢನಾದ ನಾನು ಹೆಂಡತಿಗೆ ಸಲಿಗೆ 
'ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅಸುಖಿಯಾಗಿರುವೆನು. ಹೆಂಡತಿಗೆ ನಾನೆಷ್ಟು ಸರಿಯಾಗಿ 
'ಬೋಧಿಸಿದರೂ ಅವಳಿಗೆ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಬಾರದು. ಏನು ಮಾಡಲಿ ? ಯತ್ನ 
"ಮಾರಿದ ಮಾತಾಗಿದೆ. *” ಎಂದು ನಿಜಯರಾಯನು ಬಹು ಮ 
ಮಾತಾಡಿದನು. 

*“ಹುಚ ಕೈನ ಹಾಗೆ ಮಾತಾಡಬೇಡ. ಪ್ರತಾಪರಾಯನು ಶ್ರಾಟಕೆಯನ್ನು 
“ಮಣಿಸಿದ ೫ ಶ್ರವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು - ನೋಡು, ಮಾರಿದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
`“ ಮರ್ದನಂ ಗುಣಾವರ್ಧನಂ' ಎಂಬ ಅಂತಿಮವಾದ ಉಪಾಯನಿದ್ದೇ 
“ಇರುವದು. ಶುಸು ಗಂಡಸಿನಂತೆ ನರ್ತಿಸಿ ನೋಡು. '' 

ತಿರುಮಲರಾಯನು ಊರಿಗೆ ಹೋದ ಮರುದಿವಸವೇ ವಿಜಯೆ 
'ರಾಯನು ನಿಶ್ಚಯ ದಿಂದಲೂ ಜಾಣ್ಮೆಯಿಂದಲೂ ಪ್ರತಾಪರಾಯನ ಉಪಾಯ 
ಗಳನ್ನು ಯೋಚಿಸಲಾಕಾರುರರು. ರಾಮಸಿಂಗನು ಕುದುರೆಯ ಮೈ 
"ತಿಕ್ಕಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿ ನಿಜಯರಾಯನು ಅವನನ್ನು ಬಾರಕೋಲಿನಿಂದ ಹೆಣ 
"ಬೀಳ ಹೊಡೆದನು. ಸುಭಡ್ರಿಯು ಕನಿಕರಪಟ್ಟು ಅವನನ್ನು ಹೊಡೆಯಬ್ಭಾರ 
"ದೆಂದು ಗಂಡನಿಗೆ ಹೇಳಹೋದಳು. « ಸುಮ ನಿರು | ನನ್ನ ದಲ್ಲದ ಮಾತಿ 
-ಫಲ್ಲಿ ಬಾಯಿ ಹಾಕಿದರೆ ಒಳಿತಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ! ೫ ಎಂದು ಅನನು ಒಳ್ಳೇ 
ಹೋಪಾಟೋಪದಿಂದ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ರಾಮಸಿಂಗನಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಕೊರೆತ 
"ಗಳನ್ನು ನೋಡಿಯೇ ಸುಭದೈಯು ಶುಸು ಅಂಜಿದ್ದಳು, ಎಂಡು ಇಲ್ಲದೆ 
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ಇಂದು ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಗಂಡನು ಸಿಟ್ಟಾಗಿದ್ದು ಕಂಡು ಅನಳು ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಅಂಜಿ: 
ದಳು. ಇದಾಗಿ ಕೆಲವು ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಸುಭಡ್ರೆಯು ಗಂಡನನ್ನು ಭೋಜ, 
ನಕ್ಕ ಎಬ್ಬಿಸಿದಳು; ಅವನು ಏಳಲಿಲ್ಲ. ತುಸುಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೊನ್ಮು 
ಎಬ್ಬಿಸ ಬಂದಳು, ಆದರೂ ಅವನು ಏಳಲಿಲ್ಲ. ಮೂರನೆಯ ಸಾರೆ ಅವಳು 
ಗಂಡನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು « ನಿಳುವದಿಲ್ಲವೆ? ನನಗೆ ಹಸಿವೆ ಬಹಳಾಗಿದೆ; 
ಬಿಟ್ಟು ಊಟಕ್ಕೆ ಕೂಡುನೆನು ನೋಡಿರಿ” ಎಂದು ಅನಳು ತನ್ನ ಪೂರ್ವ 
ಸ್ವರೂನವನ್ನು ತಾಳಿ ಕೇಳಿದಳು. 
"ತಿನ್ನು ಹೋಗು!''ಎಂದು ನಿಜಯರಾಯನು ಗದ್ದರಿಸಿ ನುಡಿದನು. 
ಇಂದಿನ ಮುಹೂರ್ತವು ಚನ್ನಾಗಿ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು ಸುಭದ್ರೆಯು. 
ಹುದುಗಿಕೊಂಡು ಸುಮ್ಮನೆ ಒಳಮನೆಗೆ ಹೋದಳು. ಇಳಿಹೊತ್ತಾ ದರೂ. 
ನಿಜಯರಾಯನು ಊಟಕ್ಕೆ ಏಳದಿದ್ದದ್ದು ಕಂಡು ಸುಭದ್ರೆಯು ಹಿಟ್ಟು ಅವ 
ಲಕ್ಸಿಗಳನ್ನು ತಿಂದು ಕುಳಿತಳು, ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಗಂಡನನ್ನು ಊಟಕ್ಕೆ ಕಕಿ 
ಯಲು ಅವಳಿಗೆ ಧೈರ್ಯ ಸಾಲಲಿಲ್ಲ. ನಿಜಯರಾಯನಾದರೂ ಪೇಟೆಯಿಂದ 
ಹಣ್ಣುಹೆಂಸಲಗಳನ್ನು ತರಿಸಿಕೊಂಡು ತಿಂದನು. ಮಾಡಿದ ಅಡಿಗೆಯು 
ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿಯಿತು. « ಸಂಜೆಯ ಆಡಿಗೆಯನ್ನಾದರೂ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೋ- 
ಇಲ್ಲವೊ? ” ಎಂಡು ಸುಭಡ್ರೆಯು ತುಸು ನಿನೀತೆಯಂತೆ ಕೇಳಿದಳು. 

«: ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ! '' 

ಆ ದಿವಸ ಗಂಡಹೆಂಡರ ನಡುವೆ ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿ ಗೆ ಮಾಶುಗಳಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ. ನಿಜಯರಾಯನು ಆ ರಾತ್ರಿ ತನ್ನ ಹ ಹೊಡ್ದು ಕೊಂಡು ಪಡ | 
ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮಲಗಿಕೊಂಡನು, ಮರುದಿವಸ ಬೆಳಗಿನಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಅವನು. 
ಅಡಿಗೆಯವಳಿಗೂ, ಒಕ್ಕಲಗಿತ್ತಿಗೂ ಕೈಯಾಳಿಗೂ ಅವರವರಿಗೆ "ಸಲ್ಲತಕ್ಕ 
ಸಂಬಳಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟು" ಮನೆಬಿಟ್ಟು ಹೊರಗೆ ಹಾಕಿದನು. ಹು 
ನಂತೂ 8 ಮನೆಗೆ ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ. 

ಈ ಅನಾಹೂಶದ ಅರ್ಥನೇನೆಂಬದು ಸುಭದ್ರೆಗೆ ತಿಳಿಯದಾಯಿತು. 
ಗಂಡನ ನೋಕಿ ನೋಡಲು ಅದು ಉಗ್ರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನನ್ನು | 
`ಮಾಶಾಡಿಸಲು ಅವಳಿಗೆ ಧೈರ್ಯ ಸಾಲಲಿಲ್ಲ. ಕೈಯಲ್ಲಿ ಜೀವ ಸ ಹಿಡುಕೊಂಡು 
ಅವಳು ಸೆಲ್ಲಸೆ " ಅಡಿಗೆಯವಳನ್ನು ಹೊರಗೆ ಹಾಕಿದ್ದೇಕೆ ? ಮನೆಯಲ್ಲಿ. 
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ಕೆಲಸ ಹೇಗೆ ಸಾಗಬೇಕು? ” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. ಉತ್ತರವೇ ಇಲ್ಲ. 
ನಾಲ್ಕೂ ಮನೆಯ ಕಸ ತೆಗಿಯಜೇಕಾದರೆ ಅವಳಿಗೆ ದಮ್ಮಯ್ಯ ದಪ ಯ್ಯಾ 
ಆಗಿಹೋಯಿತು. ನೀರು ಹೊತ್ತು ಅಡಿಗೆ ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ ಸುಭದ್ರೆಯ 
ಕಣ್ಣಿ ರು ಕೆನ್ನೆಗೆ ಬಂದಿತು. ವಿಜಯರಾಯನು ವ. ಎರೌಕ 
ದಿಂದ ಉಣ್ಣುತ್ತಿ ರುವದನಸ್ಷೆ ಕಂಡು «« ಮಾತಾಡುವದಿಲ್ಲವೇಕೆ 4 ನನ್ನಿ ದೇ 
ನಾದರೂ. ತಪ್ಪಾ ಸಿರುವನೀನು ೪ % ಎಂದು ಹೆಂಡತಿಯು ಕೇಳಿದಳು. ಮತ್ತಾ 
ದರೂ ಉತ್ತ ರನಿಲ್ಲ. ಪ್ರೌಢೆಯಾದ ಆ ತರುಣಿಗೆ ದುಃಖವಾಗಿ ತಟಿತಟನೆ 
ಕಣ್ಣೀರು ನೆಲಕ್ಕೆ ಉದುರಿದವು. 

ಆ ರಾತ್ರಿಯಾದರೂ ಬೇರೆ ಹಾಸಿಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನುಲಗಿದ ತನ್ನ 
ಪತಿಯ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಇಷ್ಟು ಕೋಸನೇಕೆಂದು ಕೇಳ: 
ಹೋದಳು, ತನ್ನನ್ನು ಮುಟ್ಟ ಕೂಡದೆಂದು ನಿಜಯರಾಯನು ನಿಷ್ಕುರನಾಗಿ 
ಹೇಳಿ ಮುಸುಕಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮಲಗಿದನು. ಸುಭದ್ರೆಯು ಅವನ ಕಾಲುದೆಸೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಮುಳುಮುಳು ಅತ್ತಳು.  ಅಪರಾಧವಿಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಪತಿಯು ಇಷ್ಟೇಕೆ ಮುನಿದನೆಂಬ ಚಿಂತೆಗಾಗಿ ಅವಳ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಣ್ಣು ಹೆತ್ತ, 
ಲೊಲ್ಲದು, ಸರಿರಾತ್ರಿಯಾದರೂ ಅವಳು ತನ್ನ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟೀಳಲಿಲ್ಲ, 
ಪೃಥಕ್‌ಶಯ್ಯೆಯು ನಾರಿಯರಿಗೆ ಮರಣಸಮಾನವಾದ ವ್ಯಸನವೆಂಬದು. 
ಸುಳ್ಳ ಬ್ಲ 

ಹೆಂಡತಿಯು ಹೀಗೆ ಹಣ್ಣಾ ಗಿರುವದನ್ನು ಕಂಡು ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವು: 
ಸಾಧಿಸಿತೆಂದು ನಂಬಿ ನಿಜಯರಾಯವಿಗೆ ಸಂತೋಷವೂ, ಅವಳ ದುರ್ದಿಶೆ 
ಯನ್ನು ಕಂಡು ಕನಿಕರವೂ ಉಂಟಾಗಿ ಅವನಿಗೂ ನಿದ್ರೆ ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ. 
ಅವನು. ಸುಭದ್ರೆಯ ಚಲನವಲನಗಳನ್ನು ಮುಸುಗಿನೊಳಗಿಂದಲೇ ರಕ್ಷಿಸು 
ಕ್ರಿ ದ್ದ ನು, 

«« ನಾನು ನನ್ನ ಪಾತಿವ್ರ ತ್ಯದ ಸನ್ಮಾ; ರ್ಗದಿಂದ ಒಂದು ಹೆಜೆ ನ ಯನ್ನಾ 
ದರೂ ಅಡ್ಡ ತಿಡ್ಡಾ ಗಿ ಇನ್ನ ಲ್ಲ. ಹಾಗಿರಲು A ಮನಸ್ಸು ಕ್ಷ್ಜವಾಗಿ 
ರುವ ಕಾರಣವೇನು? ನಾಕು ಅವಿನೀತೆಯಾಗಿ ವರ್ತಿಸಿದೆನೇನು.? ಸತ್ಯ 
ಅತ್ತೆ ಯವರ ಕೂಡ ಚನ್ನಾಗಿ ನಡಕೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲ, ನಾದಿನಿಯಾದ ವಸ್ಸ A 


ಬಾಯಿಯವಕೊಡಸೆ ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ವ್ಯಾಜ್ಯ "ಮಾಡಿದೆನು. ಅವೆರಿಗೆ ಗ 


೨೨೪ ' ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


'ಗರೆಯೂಗಿ ಹಕ್ತಿಂಟು ಜವಳಿಗಳನ್ನಾ ದರೂ ಕೊಡಬಹುದಾಗಿದ್ದ ರೂ ಒಪ್ಪತ್ತು 
'ಅವರು ನನ್ನ ಸೀರೆಯನ್ನು ಟ್ಟು es ಉನ್ಮತ್ತ ಳಾದ ನಾನು ಅದನ್ನು 
ಕಳೆಸಿಕೊಂಡೆನು. ಚು ॥ ತಿಯ ಶಂಗಿಗೆ ನಾನು ಅನಾದರನನ್ನು ತೋರಿ 
ಸಿದರೆ ಅವರು ಕ್ಷಮಿಸುವರೆ ಸತಿಯ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಮಾತುಗಳು ಹೊರ 
'ಡುವದಕ್ಕೆ 1 ಆ ಆಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ರಸಾವಹಿಸಲಿಕ್ಕೆ ನಾನು ಸಿದ್ಧ 
ಳಾಗಿರತಕ್ಕವಳು, ಬೇಕಾಗಿ ವು ನನ್ನ ಪತಿದೇನರ ಆಜ್ಞೆಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿ 
ಸಿಡೆನು. ಇಂಥ ಅಕ್ಷಮ್ಯ ವಾದ ಅನೇಕ "ಅಪರಾಧಗಳನ್ನು ನಾನು ಮಾಡಿದೆ 
ನಲ್ಲೆ? ಬೇಡಿಬೇಡಿದ ಹಾಗೆ ನಿನ್ನ ಅಭೀಸ್ಟೆ ಗಳನ್ನು "ಪೂರೈಸುವ ಪ್ರಾಣ 
ಕಾಂತರ ಮನಸ್ಸು ಖಿನ್ನವಾಗುವಂಥ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಸುಭದ್ರೆ, ಅಸ 
ರಾಧವೇನೆಂದು ನೀನು ಅದೇ ಪತಿರಾಯರನ್ನ್ನು ಕೇಳಿದಿಯಾ? ” ಎಂದು 
ಯೋಚಿಸುತ್ತೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದ ಭರದಿಂದ ನಮ್ರಳಾಗಿ ಕೆಲಹೊಕ್ತು ಕುಳಿತ 
'ಬಳಿಕ ಸುಭದ್ರೆಯು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಕಾಂಶನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದು 
“ಕ್ರ ಕೊತ್ತಿನ ಅಪರಾಧಗಳನ್ನು ಕೃಮಿಸುವಿರೇನು? ?' ಎಂದು ಬಹು ಆರ್ತ 
ಳಾಗಿ ಕೇಳಿದಳು. 

ನಿಜಿಯರಾಯನು ಮುಸುಗು ತೆಗೆದು « ಈಗ ನೀನು ಮಲಗಲಿಕ್ಕೆ 
ಹೋಗು. ಇನ್ನು ಹದಿನೈ ದು ದಿವಸಗಳ ವರಿಗೆ ನೀನು ನಿನೀತೆಯಾಗಿ ವರ್ತಿ 
ಸಿದ್ದು ನಾನು ಮುನಮುಟ ಕಂಜೆನೆಂದಕಿ ಕ್ಷಮೆಯ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಡು 
ವೆನು ಎಂದು WE NE ನುಡಿದರೂ ಅವನ ಮನಸ್ಸು 
ಕರಗಿ ನೀರಾಗಿತ್ತು. 

6 ನನ್ನ ದೇವರೆ ಹದಿನೈ ದು ದಿವಸಗಳವರಿಗೇಕೆ, ಯಾವಜ್ಜಿ ವ 
ನಾನು ಕೇವಲ ನಿನೀತೆಯಾಗಿ ಸು ನು. ಈ ಪಾದಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪನಿತ್ರ 
ವಾದ ವಸ್ತುವು ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಮಕ್ಕೊ ಂದಿಲ್ಲ. ಈ ಪಾದಗಳ ಸಾಕ್ಷಿ 
ಯಾಗಿ ನಾನು ಪ್ರ ಮಾಣ ಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಯಾರೂ 
ಪ್ರಾ ಣಕಾಂತರಿಗೆ ಸ್ರಿಯವಾದದ್ದ ಕ್ಷೆ ೯ ಮಾಡುತ್ತ ಲಿರುವೆನು. ಆಯಿತೆ! ಈಗ 
es ನನ್ನ ನ್ನು i ಮುಸಬೇಕು » ಎಂದು ನುಡಿದ ಆ ತಪಸಿ ನಿಯು 
ಪತಿಯ 'ಪಾಡದ ಮೇಳೆ. ಹಣೆ ಇಟ್ಟಳು. 

ಕ ಜಾ ಸನ ಭಂದಿಡೆದ್ದು ತ ಪ್ರಾಣಕಾಂತೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ 


ಮನೆಮನೆಯ ಸಮಾಚಾರ ' | ೨೩೫ 


Ja ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಅವಳ ಗದ್ದವನ್ನು ಹಿಡಿದು 

ಪ್ರಿಯೆ ಕ್ಷ ಮಿಸಿರುವೆನು ಸ | ನೀನಿನ್ನು ಗುರುಹಿರಿಯರ್ನು 
ಡಂ ಅತಿಥಿ ಅಭ್ಯಾಗಶರನ್ನು ಆದರಿಸುವವಳೂ ಆಗಿ ನನ್ನ 
ಪತಿಯಾದ ನನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯು ಹೆಚ್ಚುಗುವಂತೆಯೂ ವರ್ತಿಸಿದರೆ ಗೃಹಮೇಭಿ 
'ಗಳಾದ ನಾವು ಐಹಿಕಸುಖದ ಸ್ವಾರಸ್ಕ ವನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ಪಕಲೋಕವನ್ನು 
ಅಗ್ಗ ದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಕೊಳಂವ '' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸುಭದ್ರೆ ಯು ಅನುಭವಿಸಿದ ಸುಖಕ್ಕೆ ಪರಿಮಿತಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಸುಭದ್ರೆಯು ನಿದ್ದೆ ಗೈದು ಕೃಶಾರ್ಥಳಾಗಿಯೇ ಎದ್ದ ಳು, ಸೂರ್ಯೋದಯ 
“ದೊಂದಿಗೆ ಸುಭದ್ರೆ ಯ ಉಪಯಕಾಲವಾದರೂ ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾಯಿತು. ನಿರು 
.ಪಮಳಾದ ಸತಿಯೆಂದರೆ ಸುಭದ್ರೆಯೇ, ಅತ್ತೆಯ ಆಜ್ಞಾನುವರ್ತಿಫಿಯೆಂದರೆ 
ಅವಳೇ, ಆಪ್ತರಿಷ್ಟರ ಸುಖಸಮಾಚಾರಗಳನ್ನು ನೋಡುವವಳೆಂದರೆ ಅವಳೇ, 
-ಎಂದು ಲೋಕವೆಲ್ಲ ಹೊಗಳಲಾರಂಭಿಸಿತು. 


eg ಯ ಸಮ ಯು ಜಮ ಜಯ ಇ (ಮಾ ರ್ಟ ರ 
ತೊಳೆದ ಮುತ್ತು ೫ 28 ೫ ೫ 


ಲೇಟ್‌ a gr ಗನ ಬೊ?” ggg” pes gg pe” Sgn ಡೊ! Mp 


ಕರ್ನಾಟಿಕದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಮನೆತನವು ಪ್ರತಿಸ್ಕಿತವಾದದ್ದು. ವರ್ಷಾ 
ನಮಗೆ ಇನಾಮು ಭೂಮಿಗಳಿಂದ ಎರಡು-ಮೂರು ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿಗಳ 
ಉತ್ಸನ್ನ. ನಮ್ಮ ತಂದೆಯವರಾದ ರಾವಬಹಾದ್ದೂರ ಅನಂಶರಾಯರು 
ಜಿಪ್ರಟ ಕಲೆಕ್ಸರರಾಗಿ ಸೆನ್‌ಶನ್ನ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದರಿಂದ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಐನತ್ತು- 
ಅರವತ್ತು ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯದ ಗಂಓರಬಹುದೆಂದು ಜನರ ಶರ್ಕ ಜನರೆ 
ತರ್ಕವಾದರೂ ತಪ್ಪ್ರಾದದ್ದಲ್ಲ. 

ನಮ್ಮ ತಂಡೆಕಾಯಿಗಳಿಗೆ ನಾವು ಮೂರು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳು. ಹಿರಿಯ 
ಳಾದ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯನ್ನು (ನಾವು ಭಾಮಕ್ಕ ಕೆನ್ನು ತ್ತೇವೆ) ಶಹಾಪುರದಲ್ಲಿ 
ಲಕ್ಸಾಧೀಶರಾದ ತಮ್ಮಣ್ಣಿ ನಾಯಕರ ಮಕ್ಕ ಭಾ ಶೇಸಗಿರಿನಾಯಕರಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ನಡುವಿನವನು ನಾನು. ನೊಡ ವರ ಮಗನಾದ ನನ್ನ ಮದು 
ಪೆಯು ಬೇಗನೆ ಆಯಿತು. "ವೆಂಕಟರಾಯರ ಬುದ್ಧಿ. ಬಹಳ ಚುರುಕು; 
ಈ ಸಾರೆ ಅವರು ಮ್ಯಾಟ್ರ ಕ್ಯೂಲೇಶನ್ನದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ € ನಾಪಾಸ' ಆದರೋ 
ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ” ಎಂದು ನನ್ನ ತಂದೆಯವರ ಸ್ತುತಿಪಾಠಕರು ಹಳಹಳಿಸಿದರು, 
ಈ ಮೊದಲೆಯೇ ನಾನು ಎರಡು ಸಾರೆ « ನಾಪಾಸ' ಆಗಿಡ್ಲಿನು. 4 ಪನು 
ದೊಡ್ಡ ಮಾತು? ಪಾಸಾಗದಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲ. ಪರೀಕ್ಷೆ ಸಾಸಾದರೆಯೇ ನೆಂಕ 
ಟೀಶನ ಹೊಟ್ಟಿ ತುಂಬುತ್ತದೆ ಅಂತಲ್ಲ! ” ಎಂದು ಪುತ್ರವತ್ಸಲರಾದ ನನ್ನ 
ತಂಜಿಯವರು ಹೇಳಿದರು. ಶಂದೆತಾಯಿಗಳು ನನ್ನ ನರೆ ಹೆಚ್ಚಾದ 
ಮಮತೆ ಮಾಡುಕ್ತಿರುವದರಿಂದಲೂ ನಾನು ಗೃಹಸ್ಥಾಕ್ರಮಿಯಾಗಿ ೩-೪ 
ವರ್ಷಗಳಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ ನಾನ ಮೂರು ಸಾಕೆ ಮ್ಯಾಟ್ರಿ ಕ್ಯುಲೇಶನ್‌ 
ದಲ್ಲಿ ನಾಪಾಸ ಆದೆನು, ಮುಂದಿನ ವರ್ಷ ನಾನೂ ನನಗಿಂತ ನಾಲ್ಕು 
ವರ್ಷ ಚಿಕ್ಕನನಾದ ನನ್ನ್ನ ತಮ್ಮ ಮಾಧನನೂ ಕೂಡಿಯೇ ಆ ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ 
ತೇರ್ಗಡೆ ಹೊಂದಿದೆವು. ಮಾಧೆವನು ತೇರ್ಗಡೆ ಹೊಂದಿದವರಳ್ಳಿ ಮೊದಲನೆ ' 
ಯವನು; ಶಂಕರಸೇಟ್‌ ಸ್ಕಾಲರನೂ ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಪ್ರಶಂಸೆಗೆ ಅಳಕೆ 
_ಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಗಲಿ! ನಿಂದಕರನ್ನು ನೋಡಿರಿ. ಅವರು ಮಾಧವನ ಸ್ತುತಿ 


ತೊಳೆದ ಮುತ್ತು ೨೨೩: 


ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಹಳಿಯಬೇಕೆ? ನಾನಾದರೂ "ಪಾಸ್‌ ' ಆದವ. 
ರಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತನೆಯವನು. 

ಕಾಸ ವ್ಯಾಮೋಹಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಸ್ಥೆ ಸ್ಲೇಹಿತರೊಡನೆ ನಿನೋ 
ದದ ಹರಟಿ ಕೊಚ್ಚಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ನನ್ನ ಅವಸ್ಥೆ ಹೀಗಾಯಿತೆಂಬ ವ್ಯಸನ 
ದಿಂದ ನಾನಾದರೂ ಮುಂಬಯಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಒಳ್ಳೇ ಮನಸ್ಸು ಕೊಟ್ಟು. 
ವಕೀಲೀ ಪರೀಕ್ಷೆಯ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ನರುಷ ತಿರುಗುವದರೊಳಗಾ 
ಗಿಯೇ ನಾನು ನಕೇಲನಾದೆನು. ಕೇಳುವದೇನು! ಮಾಧವನು ನೀ. ಈ. 
ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ರ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದರೂ ಅನನು ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯೇ !' 
ನಾನು ತಿಂಗಳೊಂದಕ್ಕೆ ನೂರು ನೂರೈವತ್ತು ರೂಪಾಯಿ ಗಳಿಸುವ ವಶೀ: 
ಲನು. ' ಹೀಗೆ ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸುಖವೂ ಆನಂದವೂ ನೆಲೆಗೊಂಡವು. 

ನಾವು ಕರ್ನಾಟಕದ ದೇಶಸ್ಸರು ಮನೆಯಿಂದ ನೆಟ್ಟಿಗಿದ್ದವರು; ಇಂಥ. 
ವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ನಮ್ಮ ಮಾಧನನು ಅವಿವಾಹಿತನಾಗಿ ಉಳಿಯುವದು 
ಹೇಗೆ? ಇ: ತ್ರ ದಿವಸ ಮಾಧವನ ಮದುವೆಯಾಗದೆ ಉಳಿದದ್ದೇ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಮಾತು. ತೈಡರಾಬಾದದಲ್ಲಿ ಸರೋಡಗಿರಿಯ ಮೋಹತವನಿಾಮರಾದ ಸುಬ್ಬ 
ರಾಯರು ನನ್ಮು 'ತಂಜೆಯನರ ಬಾಲ್ಯದ ಸ್ನೇಹಿತರು, ತಮ್ಮ ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಧನನಿಗಾಗಿ "ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆಂದು ಸುಬ ರಾಯೆರು ನಾವಿದ್ಧಲಿಗೆ ಟಕ 
ಬಹುಪರಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಐದು ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿ ವರದಕ್ಷಿಣೆಯಾಗಿ. 
ಕೊಡರೊನ್ಸಿದ್ದರಿಂದ ನನ್ಮು ಶಂದೆಯನರು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡರು. ನಮ್ಮ, 
ಶಾಯಿಯವರು ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು " ಬಾಬು 'ಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಟೀಡಿದರೂ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಸುಬ್ಬರಾಯರು ಕೊಡಲೊನ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಮಾಧವನ ಮದುವೆಯ. 
ನಿಶ್ಚಯನೇ ಆಗಿಹೋಯಿತು. | 

ಕಥೆ- ಕಾದಂಬರಿ-ನಾಟಿಕಾದಿಗಳನ್ನು ಹಓದಿದನನಾದ ಮಾಧವನು. 
"(ಇಂಗ್ಗಂಡದಲ್ಲಿ ಶಕುಣರು ಇಪ್ಪಕ್ತೆ ೦ಟು ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷದ ಪ್ರಾಯದವ. 
ರಾಗುವ ವರೆಗೆ ಲಗ್ನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವದಿಲ್ಲ. ಅನರು ತಮ್ಮ ಇಚ್ಛೆ ಗೆ ಬಂದ 
ವಧುವನ್ನೇ ಮದುನೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ಶ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಬಂಧಿಸಿ ನನ್ನ. ನುಡುವೆ. 
ಮಾಡುವನು ಸರ ಥಾ ಅನ್ಯಾಯವಾಡದ್ದು' 'ಎಂದು ನನಗೂ ತಂಜಿಯವರಿಗೂ | 
 ಸೂಡಿಯೇ 2411882, ನಮ್ಮ ತಂಡೆಯನರು ಶಾವು ಮಾಡಿದ ನಿಶ್ವ ಯೃ. 


© ೮೨೪ ann me ಗೆಲೆ 


ವನ್ನುಮುರಿಯುವರೆ? ಕನ್ನೆಯು ಶ್ರೇಸ್ಕಳಾಗಿರುವಳೆಂದೂ ಸುಬ್ಬರಾಯೆರಂಥ 
ಮನೆತನಸ್ಥರೊಡನೆ ಸಂಬಂಧ ಮಾಡುವದು ಶ್ಲಾಘ್ಯವಾದಜ್ದಿಂದೂ ಬರೆದ 
ದ್ವಲ್ಪದೆ ತಮ , ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಉಲ್ಲಂಧಿಸಿದ್ದಾ ದಕೆ ಕಾಲೇಜ ಬಿಟ್ಟು ಮನೆಗೆ 
ಕಾರಕ. ತಂದೆಯವರು ಮಾಧವನಿಗೆ ನಿಷ್ಠುರವಾಗಿ “ ಒಕೆದದ್ದ 
ರಿಂದ ಅನನು ಅನಿರ್ವಾಹಕ್ಕಾ ಗಿ ಸುಮ ಒನಾದನು. 

ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಧವನ ಮದುವೆಯ ಸಮಾರಂಭವು ಅಟ್ಟಹಾಸದಿಂದ 
ನಡೆದಿಕ್ತು. ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯೂ, ದೃಢಾಂಗನೊ, ಸುಂದರನೂ ಆದ ವರನನ್ನು 
ಕಂಡು, ವಧೂಪಕ್ಸದವರಿಗೆ ಅತಿಶಯವಾದ ಸಂತೋಷವಾಗಿತ್ತು. ನಮ್ಮ 
ಶಾಯಿಗೂ ಭಾಮಕೃನಿಗೂ ದಾಸಾನುದಾಸರಾಗಿ ನಡಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಕಳಸಗಿತ್ತಿಯಾದ ಭಾವುಕೃನ ಜಂಬನನ್ನು ಹಿಡಿಯಬೇಕಾದರೆ, ಸುಬ್ಬ 
ರಾಯರಿಗೂ ಅವರ ಪತ್ನಿಗೂ A ಹೋಯಿತು. ಈ ಲಗ್ಗೆ 
ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಬಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಯೂ ಉಲ್ಲಾಸ್ಕ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆನಂದ 
ವಾಗಿರುವಾಗ ಮಾಧವನೊಬ್ಬನೇ ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿ ಕಂಡನು, 

ಕನ್ನೆಯ ರೂಪವು ಹೇಗಿರುವಜೋ ಎಂದು ನೋಡುವನೆಂದರೆ ಆ 
ಹುಡುಗಿಯು ಕೆಳಗೆ ನೋರೆ ಹಾಕಿದವಳು ಅದನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. 
ಮೊದಲನೆಯ ದಿವಸ ವಧುವು ಮಾಧವನ ಮುಖನನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡು 
ತ್ತಿದ್ದಳಂತೆ | ಆಗ ಊೂಟಿಕ್ಕೆ ಬಂದ ಪುರೋಹಿತಗಿತ್ತಿಯಾದ ಭಾಗಷ್ಮುನು 
ಅದನ್ನು ಕಂಡು, «« ಆಯ್ಕೆ | ಏನು ಹುಡುಗೆ ಇದು? ಈಗಲೆ ಗಂಡನ 
ನೋಕೆಯನ್ನು ಹುಳುಹುಳು ನೋಡುತ್ತಾಳೆ” ಎಂದು ಆಂದಳಂತೆ. ಆ 
ಮಾತು ಕೇಳಿದಾಗಿನಿಂದ ಮದುಮಗಳು ತಿರುಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಮೋರೆಯನ್ನೆ. ತ್ತಿ 
ದ್ವಿಲ್ಲ. ಸಿಕ್ಕಸಿಕ್ಕವರು ಎರೆದದ್ದರಿಂದ ಮದುಮಗಳ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ತಸತಪ ಎಣ್ಣೆ 
ಬಸಿಯುತ್ತಿ ತ ನೈಯೆಲ್ಲ ಎಣ್ಣೆ ಆರಿಸಿನಗಳ ಜಿಗಿಯು.  ಅಸ್ಟಸತ್ಥ ಕ್ರಿಯ 
ಪುಕೋಟತನಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾದ್ದ ರಿಂದ ಒಂದೂ ಮುಕ್ಕಾಲು ಕೂಸಾಯಿಯ 
ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಅರಿಸಿನ ಬಣ್ಣ ದ್ದೊ ಯು ಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ಆ ಕನ್ನೆ ಗೆ ಉಡಿಸಿದ್ದ ರು, 
ಇನ್ನು ಸೌಭಾಗ್ಯ ದ ಮೇಲೆ ವಧುವಿನ ಹೆಸರು ಸುಂಡಕ ನು. 
೫. 'ಹೆಂಡತಿಯು ಮಾಧವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಚ ಸಷ್ಟ್ರಾದರೂ ಬಗ 
ಸ ಸಾಮಕೃನು ಆಗ್ರ ಹದಿಂದ: ಜಗ್ಗಿ A ಹೋದೆ ಮಾತ್ರ ಊಟ 





ತೊಳೆದ ಮುತ್ತು ೨೨೯: 


ಚಿಗೆ ಹೋಗುವನು. ಗುಂಡಕ್ಸನು ತಪ್ಪುತಡೆಯಾದ ಮರಾಠಿ! ಒಗಟು : 
ಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಗಂಧ ಹಚ್ಚ ಕ 1 ಅವನು ಕ್ಸ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. 
cs ತತಾ ನಿನ್ನ, NE ಕೊಟ್ಟ ನೀತಾಂಬರವು ಚನ್ನಾಗಿದೆ ಅಲ್ಲವೆ? ' 
ನೋಡು ಬಾ!” ಎಂದು ನಮ್ಮ ಇಸು ಕಕೆದಕೆ ಛಿ ರಮಾಕಕಿ ಸೀ, 
( ನಮ್ಮ ತಾಯಿಗೆ ನಾವು ರಮಾಕಕ್ರೀ ಎಂದೆನ್ನು ತ್ತೇನೆ) ರಮಾಶಕ್ಕಿ, ತ 
ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಶೆಗಿಯಬೇಡ. ನೀತಾಂಬರವನ್ನು ಮದುವೆ: 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದದೇನು 9೫ ಅಂದನು. 
ಹೀಗೆ ಮಾಧವನು ನುದೂನೆ ಮುಗಿಯುವ ವರೆಗೆ ದುಮುದುಮು.. 
ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಲ್ಬರೆದು - ಹೇಳಿಕೊಂಡರೂ ತಂದೆಯವರು ತನ್ನ 
ವಿನಂತಿಯನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸದೆ. ತನಗೆ ಇಂಥದೊಂದು *« ಕರಡೆ*ಯನ್ನು ಗಂಟು. 
ಹಾಕಿದರೆ? ಒಳ್ಳೇದು ಇದರ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಉಣ್ಣಿ ಸದಿದ್ದರೆ ತ 
ನನ್ನ ಹೆಸರೇ ಮಾಧವನಲ್ಲ; ಆಗ್ರಹಿಯಾದ ತಂದೆಯ ಮಗನು ಆಗ್ರಹಿ. 
ಯಾಗದಿದ್ದರೆ ಒಪ್ಪ್ಪವದುಂಟಿ ? ಎಂದು ನೆನಿಸಿ ಅವನು ಕಾಲೇಜಕ್ಕೆ. 
ಹೊರಟುಹೋದನು. 
ಮುಂದಿನ «ಮೇ? ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಧವನು ಊರಿಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ತಂದೆ: 
ಯವರು ಆಗ್ರಹದಿಂದ ಬಾರೆಂದು ಬರೆದರೆ ಅವನು ಊರಿಗೆ ಬಂದ ಮರು. 
ದಿವಸವೇ ಮರಳಿ ಕಾಲೇಜಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಮಾಧವನು ಅಳಿಯತನಕ್ಕೆ. 
ಅತ್ತೇ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. SN ಮೈನೆರೆದರೆ ಫಲಶೋಭನಕ್ಕೆ ಸ: 
ಬರಲಿಲ್ಲ. ತಂದೆಯವರು ಬೇರೊಂದು ಮುಹೂರ್ತ ತೆಗೆದು ಮಾಧವನಿಗೆ: 
ಸಿಟ್ಟುಮಾಡಿ ಬರಹೇಳಿಕಳಿಸಿದರೆ, "ನನಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಮದುವೆ ಮಾಡಿದರೆ: 
ಮಾಡಿರಿ; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನೀವು ಮಾಡುವ ಮಂಗಲಕಾರ್ಯಗಳು ನನಗೆ: 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಪ್ರಶ್ಯುತ್ತ ರ ಕೊಟ್ಟನು. | 
3 ತಂದೆಯವರಿಗೆ ಕೋಸ ದ ಆದರೆ ಮಗನನ್ನು ಒಗೆಯುವರು. 
ಹೇಗೆ? ಇತ್ತ ಸುಬ್ಬರಾಯರ ಪತ್ರಗಳು ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದವು; 
ಇತ್ತ ಮಗನು ಮಾತು ಕೇಳಲೊಲ್ಲನು. . ಎನರ್‌,. ನಿ, ಆಗಿ ಪ್ರಬುದ್ಧ ನಾಗಿ 
'ಶುವ ಮಗನನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ' '`ಕೆಣಕಿ ನೋಡಿ ಫಲವೇನು? ಸುಖಿಯಾಗಿದ್ದ 
ನಮ್ಮ ರಾಯರಿಗೆ ವೃದ್ಧಾಪ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಚಿಂತೆಯಾಯಿತು. 


ಪಿಂ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಕು 


ಇದ್ದ ಸೊಸೆಯು ರೊಸನತಿಯೊ ಗುಣವತಿಯೂ ಆಗಿದ್ದ ಛು ಇನ್ನೊ 'ಂದು 
ಮದುವೆ ಮಾಡಂವದೆಂಶು? ಒಬ್ಬ ರ ಮಗಳ ಗೋಳು ಕಟ್ಟ ಕೊಳ್ಳು ವದ 
| ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಗನು ಹೆಂಡತಿಯಿಲ್ಲದ ಕುಳಿತರೂ ಚೂ ಟದ ತಿಳಿದು 
ಅನರು ಮಾಧವನ ದ್ವಿತೀಯ ನಿವಾಹದ ಗೊಡವೆಗೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. 


ತಂದೆಯವರ ಪ್ರಕೃತಿಯು ದಿನೇದಿನೇ ಅಸ್ತ್ರ ಸ್ಟ ವಾಗುತ್ತೆ! ನಡೆದದ್ದ 
ರಿಂದ ನಾವು ಗ್ರಾ ಮಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಇರಬೇಕೆಂದು ಸೆ ೈದ್ಯರು “ಹೇಳಿದರು. 
pn ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಹೋಜಿವು.  ಬಸಕಫಗುಡಿ ' ಎಂಬ 

ಸನೇಟಿಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಂತದ ಜನರ ವಸತಿ ಬಹಳವಾಗಿರುವದರಿಂದ 
ಹಾಗ ಅಲ್ಲಿಯೇ. ಜ್‌ ರಮ್ಯ ವಾದ ಮನೆ ಹಿಡುಕೊಂಡು ಇದ್ದೆ ವು. ಬೆಂಗ 
ಳೂರಿನೆ ನೀರು ಗಾಳಿಗಳು ಬ ಏತಕರವಾಗಿರುವದರಿಂದಲ್ಯೂ ಅಲ್ಲಿಯ 
ಶೋಜೆಯು ಒಳ್ಳೇ pS RT ABEL, ಅಲ್ಲಿರುವ ಬೇಕಿ 
0 ಸಮಾಚೇನನಾಗಿರುವನರಿಂದಲೂ ತಿಂಗಳು ಹನಿನ್ಸೈದು 
ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿಯೇ ತಂಡೆಯವರ ಪ್ರಕೃತಿಯು ವಾಸಿಯಾಗುತ್ತೆ ಬಂದಿತು. 

'ನಾನು ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಚ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ಕೇಳ ನನ್ಮು ಭಗಿನೀ 
ಫತಿಗಳಾದ ಶೇಷಗಿರಿನಾಯಕರಿಗೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವ ಇಚ್ಛೆ ಯಾಯಿತು. “ೇಷಗಿರಿ 
ನಾಯಕರು ಮೂಪತ್ರೆ ಕ್ರಿದು ವರುಷದ ಪ್ರಾಯದವರಾದ ತರುಣರು. ಅವರು 
ದೃಢಾಂಗರಾಗಿದ್ದು ಮೈಬಣ್ಣ ಸಾದಗದ್ಪಿನದಾಗಿತ್ತು. ನಾಯಕರ ಮುಖದ 
ಮೇಲೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಕಳೆಯು ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿತ್ತು. ಹಿರಿಯರು ವರುಷಾ ನಿರಾತಂಕ 
ಏಳೆಂಟುಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿ ಗಳಿಸುವರು, ಹೊಟ್ಟೆ ಗಿಲ್ಲದವರು ವಿದ್ಯಾವ್ಯಾಸಂಗ 
ವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ತಮ್ಮಣ್ಣ ಜಃ ಅಭಿಸ್ರಾಯವಾದದ್ದಂಂದ 
ಶೇಷಗಿರಿ ನಾಯಕರನ್ನು ಕೊಡ್ಡೂರ “ಾಲೆಗೆ ಕಳಿಸಲಿಲ್ಲ, 'ಅಂಕಿ ಮೊಗ್ಗೆ 
ಅಕ್ಬರ ಬರಹಗಳ ಪೂರ್ತೆ ಶೇಷಗಿರಿ ನಾಯಕರ ನಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವಾಗಿತ್ತು. 
ಕನ್ನಡ ಮರಾಠೀ ಅಕ್ಸರಗಳನ್ನು ಅವರು, ಮುಕ್ತುಫಲದಂತೆ ಬರೆಯುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. 
“ವ್ಯಾಪಾರದ ಲೆಕ್ಕಗಳನ್ನು : ಅವರು ಕಪ್ಪಿಲ್ಲನೆ ಬಹು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದರು, ಶೇಷಗಿರಿನಾಯಕರು ಒಳ್ಳೇ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದ 


ತೊಳೆದ ಮುತ್ತು ೨೩೧ 


`ರಿಂದ ಶಮುಗೆ ಉಚ್ಚವಾದ ಶಿಕ್ಷಣವು ದೊರಕಲಿಲ್ಲನೆಂದು ಅನರು ಆಗಾಗ್ಗೆ 
'ವಿಷಾದಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಪದವೀಧರರಂತೆ ಪೋಷಾಕು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ದೂ 
ಆ ಜನರಂತೆ ವರ್ತಿಸುವದೂ ಅವರಿಗೆ ಸೇರುತ್ತಿತ್ತು. ಉತ್ತಮೋತ್ತ bE 
ಜರದ ರುಮಾಲಗಳನ್ನು ಅವರು ಸುತಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ದ ರು. ಜೆರೆಯುಳ್ಳಿ ಕೋಟು 
ಪಾಟಿಲೂನುಗಳ ಜೊತೆಗಳು ಅವರಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿ ಟು ಇದ್ದವು. ರಣ್ಣು ಗಳು 
ಚನ್ನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿ ದ್ದರೂ ಅಲಂಕಾರಕ್ಕಾ ಗಿ." ಲಾರೆನ್ಸ ತ ಮೇಯೊ 
ಕಂನನಿಯೀಕೆ 'ಏನತ್ತು A ಉನನೇತ್ರ ಗಳನ್ನು ತರಿಸಿದ್ದ. ರು 
ಅವರಿಗೆ ಗಡಿಯಾರದ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಸುತಿಕ್ಸಿಕರು ಗಡಿಯಾರವಿಲ್ಲದೆ 
ಇರಕೂಡದಾದ್ದ ರಿಂದ ಅವರ ಕಿಕೆಯಲ್ಲಿ” ಚಿನ್ನ ದ ಗಡಿಯಾರವೂ ಅದಕ್ಕೆ 
ರತ್ನ ಖಚಿತವಾದ ಬಂಗಾರದೆ ಅಂದವಾದ ಸೂ ಇತ್ತು. ಬ 
ಜೀನ, ಮಾಟಂಗ-ಲೆಕ್‌ಚರ್ರ ಲೇಡಿಜ-ಜೆಂಟ ಸೆ ಮೆನ್‌, ಗುಡ್‌ಮಾರ್ಥಿಂಗ 
ಮುಂಶಾದ ಅವಶ್ಯವಾದ ಅನೇಕ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಕಬ ಗಳು ಅವರಿಗೆ ಬರುತಿ ಕ್ಲಿದ್ದು 
ಅವುಗಳನ್ನು ಅಪಿ ಕ್ರ ಸಂಗಬಂದಾಗ ಉಸಯೋಗಿಸದಲೆ ಬಿಡುತಿ ತ್ರಿದ್ದಿಲ್ಲ. 

ಇರಲ್ಲ. ಬಾ ಜಾತ್ಯಾ ಚತುರರೂ, ವೆಚ್ಚ ಮಾಡುವದ 
ಲ್ಲಿ ಸಡಿಲು ಕೈಯುಳ್ಳ ವರೂ ಆಸ್ತರಿಷ್ಠ ್ವರೆೊಡನೆ ಸೆ ಫ್ರೇಮದಿಂದ ನಡಕೊಳ್ಳು 
ವನರೂ ಆಗಿದ್ದ ರು, ಸ ಪ್ರೇಮದಿಂದಿದ್ದು ಗಳ. 
ವರ್ಕಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರು ಅವರಿಗೆ ರಂಗಣ್ಣ ನೆಂಬ ನಾಲೆ ದು ವರ್ಷದ ಬಾಲಕ 
ನಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಸುಖಿಯಾಗಿದ್ದ ತೀನಗಿರಿನಾಯಕರು `ಸಪಶ್ಲಿ₹ಕರಾಗಿ 
ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲಪು ದಿನಸ ಆನಂಡದಲ್ಲಿ ಕಳೆಯಚೆಕೆಂದು ಬಂದಿದ್ದ ರು. 
ಅವರಾದರೂ ನಮ್ಮ ಮನೆಯ: ಸಮಿಾನದಲ್ಲಿರುವಣೊಂದು ' ಚಿಕ್ಕ ಬಂಗಲೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು EI 

ಒಂದು ದಿವಸ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾನೂ ನಮ್ಮ ತಮ ನಾದ ಮಾಧವ 
ರಾಯನೂ ( ಮಾಧವನು. ಎಂ.ಎ. MAE, ಜ್‌“ ಅವನಿಗೆ 
'ಮಾಧವರಾಯನೆನ್ನು ತ್ತೇನೆ.) ಕೂಡಿ ಭಾಮಕ್ಕನ ಮನೆಗೆ ಉಸಹಾರಕ್ಕೆ 
ಹೋದೆವು, ಅಲ್ಲಿಯ ವ್ರ ವಸ್ಥೆ ನೋಡಿರಿ : ಗುತ ಪ್ರಶಸ್ತ ವಾದ ೫ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವರ್ತುಲಾಕಾರದ ಮೇಜು ಇಟ್ಟಿ ದ್ದು ಅದರ ಸುತ್ತ ಲೂ 
ನಾಲ್ಕಾರು ಅಂದವಾದ ಕುರ್ಚಿಗಳನ್ನಿಟ್ಟಿದ್ದರು, ಚಿತ್ರ ಮಯವಾದ ಬನಾತ 


ತಿಪ್ಪಿ೨ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ವನ್ನು ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ಹಾಸಿದ್ದು ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಪುನಗು ಕಸ್ತೂರಿಯ ಊದಿನ 
ಕಡ್ಡಿ ಗಳುಳ್ಳ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಗಿಡವು EE ಹೊಗೆಯನ್ನು ತೂರು. 
ಪ್ರಿ ತ್ತು. ಸಂ ಹೂಜಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿನಿಧವರ್ಣದ ಪುಷ್ಪ ಗಳನ್ನಿರಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಸನದಿ ಕಣ ಯ ಗಿಡದ ಸುತ್ತ ಲೂ ನರಿನ್ಯಾರನಾಗಿ ಇಟ್ಟಿ ದ್ದರು. ನಾಲ್ಕು 
ಬೆಳ್ಳಿ ಯ ಹರಿನಾಣಗಳಲ್ಲಿ, ಕಂಡರೆ ಬಾಯಿಗೆ ನೀರು ವ ಉಪಹಾರದ 
ಪಕ್ಚಾ ನಗಳು ಒಳಿತಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವು. ಹೆಚ್ಚಿ ದ ಸೇಬುಗಳ ಶುಂಡು 
ಚಳ "ಸುಲಿದ ಕತ್ತ ಳೆಗಳ ನಳುಕುಗಳ್ಳೂ ದಾ ದ ಗೊಂಚಲುಗಳ್ಳೂ, 
ಮಾಜಿಕದ ಪ್ರಭೆಯನ್ನು ಹೀಯಾಳಿಸುವಂಥ ದಾಳಿಂಬದ ಬೀಜಗಳ. 
ಗೋಪುರಗಳೂ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರದ ಸಾತ್ರೆಗೆಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದವು. 

ನಾನೂ, ಮಾಧವನೂ, ನಾಯಕರೂ, ಭಾಮಕೃನೂ ಹೀಗೆ ನಾಲ್ಕೂ, 
ಜನರು ಉಪಹಾರಕ್ಕೆ ಕುಳಿತೆವು. 

«« ನಾಯಕರ, ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಚನ್ನಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ನಿಮ. 
ಗಿನ್ನೂ ಯುರೋನಿಯನ್‌ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯು ಚನ್ನಾಗಿ ಸಾಧಿಸಿಲ್ಲ. ಸೆದಾರ್ಥಗಳ 
ನಲ್ಲ ಹೀಗೆ ಒಮ್ಮೆಲೇ ತಂದು ಒಟ್ಟಿತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. ಬೆಳ್ಳಿಬಂಗಾರದ ಪಾತ್ರೆಗಳ 
ಗಿಂತ ಚೀನಾ We ಪ್ರ ಕಸ" ಸ ವಾವತ್ರಗಳು. ಹೀಗೆ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ 
ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು RENT > ಎಂದು ಮಾಧವರಾಯನು ಹೇಳಿದನು. 

«« ಸೂಚನೆ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡೀ ಇಲ್ಲ, ಆದರೂ ಭಾಟನಡೇಕರ, 
ಕರಂದೀಕರ, ಆಜರೇಕರೆ, ಗೊಖೆ, “ಜೋಗಳೇಕರ ಮುಂತಾದ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ 
ಸುಧಾರಣಾಗ್ರಾಹಿಗಳ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇಂಥದೇ ವ್ಯ ವಸ್ಥೆ ಇರುವದು ಎಂದು 
ನಾಯಕರು. ಹೇಳಿದರು. ; 

« ಯಾವದೇ ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಪ್ರಗತಿಗೆ ಪ್ರತಿಕೂಲವಾದ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕುವದೂ ಆದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾದವುಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸು. 
ವದೂ ಸುಧಾರಣೆಯೆಂದಿಥಿಸುವದನ್ಟೇ ? ಈ ನಮ್ಮ ಉಪಹಾರದ ಉಪ: 
ಕರಣಗೆಳಲ್ಲಿ ಸೌಕರ್ಯಕ್ಕೆ ಪ ಕೃತಿಕೂಳವಾದವುಗಳಾವವ್ಟು ಹೇಳಬಾರದೆ, ಸಂಡಿ. 
ತಜಿ. ಎಂದು ನಾನು ಸೊಧನರಾಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಶ್ನಮಾಡಿದೆನು. 

ಮಾಢನನು' ತುಸು ಚಕಿತನಾಗಿ «« ಆಣ್ಣಾ, ಸುಧಾರಣೆಯ ಮಾತು. 
ಗಳ ಜೀಕಿ, ಶಿಷ್ಟಾ ಚಾರದ ಮಾತುಗಳು ಬೇಕೆ, ಜ್ರಿಕಥಸ್ಟ (ಉಪಹಾರ), 


ತೊಳೆದ ಮುತ್ತು ೨೭೩ 


ಟೀ (ಚಹ) ಮುಂಶಾಡ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು ಯುರೋಪಿಯನ್‌ ಪದ್ದತಿ 
ಯನ್ನೇ ಅನುಕರಿಸಬೇಕು. ಅವರಲ್ಲಿಯ ಕೆಲವು ಆಚಾರಗಳು 'ಅಪದ್ದೆ ವಾಗಿ 
Bets ಶಿಷ್ಟಾಚಾರನೆಂದು ನಾನಾದರೂ ಅನರಂತೆಯೇ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು ಕ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

« ನಿನು? ಯೊರೋಪಿಯನ ರೇ ಶಿಷ್ಟ ರು, ಅವರು ಮಾಡುವದೇ 
ತಿಷ್ಟಾಚಾರವೆ? ನಾವೇಕೆ ಶಿಷ್ಟರಲ್ಲ "; ನಮ್ಮ ಆಿಚಾರಗಳೇ ಶಿಷ್ಟಾಚಾರ 
ವೆಂದು ಅವರು ಅನುಕರಿಸಲಿ | I ನೀನು ಯುರೋಪಿಯನ ರ 
ಪಂಗ್ಕಿಗೆ ಹೋದಾಗ ಅವರ ಆಚಾರಗಳಂತೆ ನಡಕೊಳ್ಳು ಬೇಕಾದರೆ `'' 
ಎಂದು ಭಾಮಕ್ಕನು ನಗುತ್ತೆ ನುಡಿದಳು. 

(4 ಯುರೋಪಿಯನ್ನರು ನಮ್ಮ ಮಾಧನರಾಯರನ್ನು ಪಂಗ್ಮಿಗೆ | ಘರ. 
ಕೊಂಡಾಗ ಈ ಮಾಕು.? ಎಂದು ನಾನು ಅಂದೆನು. 

«« ಅದಿರಲಿ ನಾವು ನಮ್ಮ ಚಹಾ "ಪಾರ್ಟಿ'ಯಲ್ಲಿ ಸುಧಾರಣೆ ಮಾಡು 
ವದು ಅವಶ್ಯವಿರುವದೇನು ಎಂಬದನ್ನು ನಿಚಾರಿಸುನಾ. ಉತ್ತೆಮನಾದ 
ಪದಾರ್ಥಗಳ ಸ ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿ ಮಂಡಿಸಿ ವಿನೋದದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡುತ್ತೈ 
ತಾಯಿತ. ಹಣ್ಣು ತಿನ್ನುವವನು. ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖನಾಗಿ ತಿನ್ನ 
ಬೇಕೆಂದು ಯಸಕೋಪಿಯನ್ನ ನು ಹೇಳಿದನೆಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ ಕೇಳುವವ 
ರಾರು? ?' ಎಂದು ಶೇಷಗಿರಿನಾಯಕರು ನುಡಿದರು, ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಅಪೂರ್ವ 
ಳಾದ ಸುಂದರಿಯೋರ್ವಳು ಮೆಲ್ಲನೆ ಬಾಗಿಲ ತೆರೆದು «« ಅಕ್ಸಾ, ವ್ರ ರಂಗಣ್ಣ 
ನನ್ನು ಶುಸು ಕರಳೊಳ್ಳಿರಿ. ತ್ರಾಸ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ, ಚಹ ನೋಸಗೊಡೆ 
ಲೊಲ್ಲನು? ಎಂದು ರಂಗಣ್ಣ ನನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡುಕೊಂಡು ಬಂದು ಮರಾಠಿ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬಲು ಮೆಲ್ಲಗೆ: ಹೇಳಿದಳು. 

` ರಂಗನು ಸ್ಫೂರ್ತಿಯಿಂದ « ಜೇಂಡ್‌ಬಾಜಿ "ಯನ್ನೂ ದುತ್ತೆ ತನ್ನ 
ತಾಯಿಯ ಬಳಿಯಲಿ ಬಂದು ನಿಂಕನು. ಆ ಸುಂದರಿಯು "ಮುತ್ತ ಒಳಗೆ 
ಹೋದಳು. | 
ಏನು ಸೌಂದರ್ಯವಡು | ಇಂಥ ರೊಪ ವತಿಯನ್ನು ನಾನು ನೋಡಲೇ 
ಇಲ್ಲ. ಅವಳ ಗೌರವರ್ಣವೂ, ಪ್ರೌಢಿಮೆಯಿಂದ ಮೆರೆಯುವ ಅವಳ ಸುಂದರ 
ವಾದ ಮುಖವೂ, ಹಾ ವಾಣಿಯೂ ಮನೊ!ನೇಧಕವಾಗಿದ್ದ ವು. 
೨ಿಕ್ನ N 


ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ಯಿಯ «ಆಪರಭೂ'' ಸುಂದರಿಯರಂತೆ ಅವಳು ತನ್ನ ನೀಲಾಲಕ 
ಚನ್ನಾಗಿ ಬಾಚಿ ಚಮತ್ಕಾರವಾಗಿ ಕಾಣುವಂಥ "ಬುಚಡೆ'ಯನ್ನು 
ಳು. ಬದನೀ ಬಣ್ಣದ ರೇಸಿಮೆಯ ಜರಶಾರೀ ಸೀರೆಯು ಅವಳ 
ರಮನಾದ ಮೈಕಟ್ಟಿಗೆ ಒಳಿತಾಗಿ ಒಪ್ಪುತ್ತಿತ್ತು. ಅವಳ ಮುಂಗೈ 
| ಅನರ್ಫವಾದ ಹೆರಡ-ಕಂಕಣ ಗೋಟು ತೋಡೆಗಳಿಗೆ ಆವಳ 
ಇದ ಹಸ್ತಗಳೇ ಅಲಂಕಾರವಾಗಿದ್ದವೋ ಆ. ಹೆಸ್ತಗಳಿಗೆ ಆ ಜಡ 
`ಗಳೇ ಅಲಂಕಾರವೊ ಹೇಳಲಾಗದು. ನಮ್ಮ ನಿರೀಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಈಡಾ 
 ಸುಂಪಶಿಯು ಥಿಲ್ಲದೆ ಹೊರಟು ಹೋಹದ್ದರಿಂದ ನಾನಾದರೂ 
'ರ್ಣನೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಮಾಡಲಾರೆನು. 
ಭಾಮಕ್ಟಾ ಈ ಪ್ರಾಣಿ ಯಾರು? ಎಂದು ಮಾಧವರಾಯನು 
ರಿ. 

ಇವಳೆ? '' ಎಂದು ಉದ್ಗಾರ ತೆಗೆದು ಭಾಮಕೃನು ತನ್ನ ಗಂಡನೆ 
ಮಾಡಿ «ಇವರ ಸೋದರ ಸೊಸೆಯು?' ಎಂದು ಮಡಿದು ನಕ್ಕಳು. 
| ಫಗಲಿಕ್ಟೇ ನಾಯಿತು ?” ಎಂದು ನಾಯಕರು ಹೆಂಡತಿಯ ಮೇಲೆ 
ಷ್ಟರಾಗಿ ಕೇಳಿದರು. 

ಮಕ್ಕ ನು ಗಂಡನ ಕೋಪವನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ «« ಊರೆಲ್ಲ ನಕ್ಕರೂ 
ಕೂಸು |” ಎಂದು ನುಡಿದು ಮತ್ತೆ "ನಕ್ಕಳು. 

ಚಮತ್ಕಾರವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ನಾನು 
Ne; ಭಾಮಾ, ಇವಳು ನಿನ್ನ ಸೊಸೆಯಾದರೆ ನಮ್ಮೊಡನೆ ಚಹೆ 
ಳ್ಳ ಲಿಕ್ಸೆ ಬರಲಿಲ್ಲವೇಕ್ತೆ ? ?? 

ಹೇಗೆ bo ವೆಂಕಣ್ಣಾ ! ದೊಡ್ಡ ಹೆಂಗಸಾಗಿದ್ದಾ ಳೆ. ಇನ್ನೂ 
ಇಲ್ಲ. ಪಾಪ, ನಾಚಿಕೊಂಡು ಒಳಗೇ ಇರುತ್ತಾಳೆ. ಹಡೆದ ತಂದೆ. 
ಗೆ ಊಟಿ ಹೇಗೆ ಸವಿಯಾಗುವಡೋ ಕಾಣೆ |» ಎಂದು ಭಾಮ 

ನನ್ನು. ಓರೆಗಣಿ ಫಿ ನಿಂದ ನೋಡಿ ನಕ್ಕಳು. 

ಅವರ ತಂಜಿಶಾಯಿಗಳ ಪಾಪ: ಪ್ರಣ್ಯ ಅವರ ಸುತ್ತ. ಇಲ್ಲಿಯೇ 

ವ್ಮನಿಷ್ಡಾ ಕೆ; ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ ದ್ದಾನೆ... ”`ಿಕಗೆ ಊಟ 

ಸ್ರ ಶ ನ ಚಿ ಎಂದು. ಚು ಕಳ್ಳು ಗಂಭೀರವಾದ ಮುದ್ರೆ 


ತೊಳೆದ ಮುತ್ತು ೨೩೫ 


ನನ್ನು ತಳೆದು ಕೇಳಿದರು. 
6 ಬೇವಿನಕಾಯಿ ತಿಂದರೆ ಕಹಿ ಹತ್ತುತ್ತದೆ. ಸನಿಯೂಟ ಉಂಡು 
ed ನ್ನಲಿಯಾ ? * ಎಂದು ನಾಯಕಕ ಪ್ರೇಯಸಿಯ ನುಡಿದು ಮತ್ತೆ 
ಗಳು. 
' ನಾಯಕರ ಗಂಭೀರವಾದ ಮುಖಮುದ್ರೆ ಯು ar ಅಲ್ಲಿ ಮಂದ 
)ಸವು ತೋರಿತು. ಅವರು ತಮ್ಮ ಚಿನ್ನ ಇ ಗಡಿಯಾರವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಒಹೋ. ಏಳುವರೆಯಾಯಿತು? ಸ ಯಂತ್ರದ ಗಂಟೆ ಬಡಿದು ಮೇಲೆ 
ಾರ್ಣಮ್ಮಾ, ಚಹೆ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೊ?” ಎಂದು ಅಡಿಗೆಯವ 
\ ಕೂಗಿ ಕೇಳಿದರು. 
' ಆಗಲಿನ` ವಾಗ್ಬಾಣ ಬಡೆದು ತುಸು ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿದ್ದ ಸೆ 
ಚುನು ನಾಯಕರ ಕಡೆಗೆ ಮೋರೆ ತಿರುವಿ "ನಾಯಕರೆ, "ಯುರೋಪಿ 
ನ ಪದ್ಧತಿಯಂತೆ ನೀವು ಗಂಟಿ ಬಡಿದಿರಿ ಸರಿಯಾಯಿತು; ಮೇಲೆ 
ಮ್ಮನನ್ನು ಕೂಗಿದಿರೇಕೆ? ?' ಎಂದು ನುಡಿದು ಖೊಳ್ಳನೆ ನಕ್ಕನು. 
ಕ 008 ಮುಖದಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚುಕಳೆ ಇಡುಗಿತು. ಅನರಿಂದೆ 
ಇತುರ್ಯನೇ ಆಗಿತ್ತು. ' ಅವರಂದದ್ದು : « ಗಂಟಿ ಬಾರಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ 


ನ 


ನೀಕೆಂದು ನಾವು. ನಾರ್ಣಮ ನಿಗೆ ಕಲಿಸ ದಿದ್ದರೆ ಬಾರಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ 










ಆ ರಲ್ಲಿ ಚಹ ಬಂದಿತು. ಎಲ್ಲರು "ಸಾಸ ಸಠ'ಗಳಲ್ಲಿ ಚಹ ಹಾಕಿ ಆರಿಸಿ 
"ಕಡಿಯಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಮಾಧವರಾಯನು ಚಹವನ್ನಾ ಸ್ಟಾ 
We ಚಹೆ ಮಾತ್ರ ಸರ್ವೋತ್ಕೃಷ್ಟವಾಗಿದೆ? ಎಂದಂ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಕನು. ಭಾಮಕ್ಕನು ಅವನನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿದಳು. 





ಜಸ ನಿ 


ರುದಿವಸ ಶೇಷಗಿರಿನಾಯಕರು ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಂದಾಗ ನಾನು 
'ಸೋದರಸೊಸೆಯೆಂದರೆ ಯಾರ ಮಗಳು ? ಇಷ್ಟು ದಿನಸ ಅವಳು 






ಮ ನನ್‌: 


ಪಿಸಿ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ಅವಿನಾಹಿತಳಾಗಿ ಉಳಿದದ್ದು ಹೇಗೆ? ಅವಳ ವಿದ್ಯುವ್ಯಾಸಂಗಗಳೇನು? 
ಮುಂತಾದ ಪ್ರಶ್ನ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. ನಾಯಕರು ಇದ್ದ ಸಂಗತಿಯನ್ನೆ ಲ 
ಸ್ವಲ್ಪದರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರು. ಮಾಧವರಾ ಸನಿ ಜದನ್ನೆಲ್ಲ ಬಳ್ಕ ಕೊಟ್ಟು ಕೇಲು 
ತ್ತಿದ್ದನು, 

ಕೀನಗಿರಿನಾಯಕರ ತಾಯಿಯು ಬೊಂಬೆಯ ಜಗೋಪಂತಶ ಕಥ 
ವಬೆಯವರ ಮಗಳು. ದೇಶಸ್ಸರಿಲ್ಲ ಇನ ರೂಧಿಗಫ. ಸರಿಸಿ ತಮ್ಮಣ್ಣ 

ಟಾ ಶಮ್ಮ ಮಗಳನ್ನು ಮುತ್ತೆ ಬಗೋಸಂತರ ಮಗನಾದ ಮನೋ 

ರಸಂತನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರು. ಅ ಮನ್ಸ ುತರ ಮಗಳೇ ನಾವು ಮೇಲೆ 
ಭಕ ಅನಿವಾ kee ಸುಂದರಿಯು. ಇವಳ ಹೆಸರು ಚಂದ್ರಭಾಗಾ. 
ಜಗೋಪಂತರು ತೀರಿಕೊಂಡ ಬಳಿಕ ಟ;ನೋಹರಸಂತನು ಪುಣೆಯಲ್ಲಿ ಮನೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಮಾಧವರಾವ ರಾನಡೆ, ವಿಷ್ಣು ಮೋಕೆ 
ಶ್ವ ರ, ಅಗಸ್ತೀ ಮುಂಶಾದ ಸಂಧಾರಾಗ್ರಣಿಗಳ ಸಿಟ್ಟ ದ ಶಿಷ್ಕನಾಗಿದ್ದು, 
ಮಹಾತ್ಮ ರ ಪಶ್ಚಾತ್‌ ಮನೋಹಂಪಂಶನೇ ಪ್ರಜೆಯಲ್ಲ: ಸುಧಾರಕರ 
ಆಗ್ರಗಣಿಯೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಮಾತಾಡುತಿ, ದರಿ ಮನೋಹರಪಂತನು ತನ್ನ 
ಮಗಳನ್ನು ಪ್ರಣೆಯಲ್ಲಿಯ ಹೀಮೇಲ ಹಾಯಿಸ್ಫೂ ಲಿನಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಇಟ್ಟಿ 
ದ್ವನು, “ಲ ಚಂದ್ರಭಾಗೆಯು ಇಂಗ್ಲಿಷ ಕಲಿತನ ಲ್ಲದೆ ಗಾನ ಚಿತ್ರಕಲೆ, 
ಕಸೀದೆ ತೆಗೆಯ ವದು ಮುಂತಾದ ಅಭಿನವ ನವ ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿಯಾದರೂ: ನಿಷ್ಣಾತ 
ಳಾಗಿದ್ದ ಳು, ತನ್ನ ಮಗಳು ಹದಿನೆಂಟು ನರ್ಷದ ಫ್ರಾ ಯದವಳಾಗುವನರೆಗೆ 
ಅವಳ ವಿವಾಹವನ್ನು ಮಾಡುವದಿಲ್ಲೆ ದೂ ಅವಳ ಇಚೆ ಗೆ ಬಂದೆ ವರನಿಗೆ. 
ಮಾತ್ರ ಅವಳನ್ನು ಕೂಡುವೆನೆಂದೂ. ಮನೋಹರ ಪಂತನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದನು. 
ಅವನ ನಿಶ್ಚಯವೇ ಕೊನೆಗಾಣುವ ಹೊತ್ತು ಬಂದಿತು. ನ ಕಂದರೆ ರಜ 
ಸ್ವ ಟೆಯಾದ ಚಂದ್ರಭಾಗೆಯನ್ನು ಹಳೆ ಸಾಂಪ್ರದಾಯದನರಂತೂ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಮಾತೇ ದೂರಾಗಿ ಹೋಗಿತ್ತು. ಇನ್ನು ಸುಧಾರಕರ ಚಿಕ್ಕ ಮೇಳೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಭಾಗೆಗೆ ಅನುರೂಪನಾದ ಸತಿಯು 'ಕೊರಕುವನೋ ಇವ 
ಎಂಬ ಶಂಕೆಯಿತ್ತು. | 
| ಅಕ ನ ಮೇಲೆ ಭಕ್ತಿ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಮಾಧವನು ದಿನಾಲು ಶೇಷಗಿರಿನಾಯ 
ಕರ ಮನೆಗೆ ಎಡತಾಕಲಾರಂಭಿಸಿದನು. “ಹಸಿನೆಯಾಗಿದೆ, ಅಕ್ಕಾ ಏನಾದರೂ. 


ತೊಳೆದ ಮುತು. ೨೨೭ 


'ತಿನ್ನ ಲಿಕ್ಸೈ” ಕೊಡು ಎಂದು ನೆನಮಾಡಿಕೊಂಡು ಒಮ್ಮೆ ಹೋಗುವನು. 
ಮರೆತು ಬಂದ ಬಡಿಗೆಯನ್ನು ತರಲಿಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಹೋಗುವನು. ಲಾಲ 
"ಬಾಗಕ್ಕೆ ಬರುವಿರೇನೆಂದು ಶೇಷಗಿರಿನಾಯಕರನ್ನು ಕರೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಒಂದಾನರ್ತಿ 
ಹೋಗುವನು. ಹೀಗೆ ಸಕಾರಣ ನಿಷ್ಟಾರಣಸಾಗಿ ಮಾಧವನು ನಾಯಕರ 
ಮನೆಗೆ ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಹೋಗಿಬರುತ್ತಿದ್ದ ಫು. 
ಭಾಮಕ್ಕನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯ ರುಚಿಕರವಾದ ಮಾವಿನಹಣ್ಣಿನ ಒಡೆ 
"ಗಳನ್ನು ಯಾರು ಮಾಡಿದರೆಂದು ಮಾಧವನು ಕೇಳಿದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಚಂದ್ರಭಾಗೆಯೇ ಮಾಡಿದಳೆಂಬ ಉತ್ತರ ಬಂದಿತು. ರಂಗಣ್ಣನ ಸು 
ಮೇಲಿನ ಅಂದವಾದ ಟೊಪ್ಪಿ ಗೆಯನ್ನು ಹೆಣೆದವಳು ಚಂದಭಾಗೆಯೇ, ಆ: 
ಹುಡುಗನಿಗೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಲಿಸುವವಳು. "ಶಿವೇ, ಒಳಗಿನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
“ಮೆಲ್ಲಗೆ ಬಹು ಮಂಜುಲವಾಗಿ ಚಂದ ನ್ರಭಾಗೆಯು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅವಳು 
ತಾಲನುಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ. ಪುಣೆಯಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಕಲಿತವಳಾಗಿದ್ದರೂ 
ಅವಳು ಅನಿನೀತೆಯಾಗಿ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ದಿನ ಸತ್ಯಭಾನೆಯು ಮ್ಫೆ 
ತೊಳೆದುಕೊಳ್ಳ ಲಿಕ್ಕೆ ಬಚ್ಚಲಕ್ಕೆ ಹೋದದ್ದು ಮಾಧವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಅವನು ನಾ ಚಂದ್ರಭಾಗೆಯೆ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದು “ ಭಾಮಕ್ಕ ಸಲ್ಲ p 
ಎಂದು ಕೇಳಿದಾಗ ಆ ಲಲನೆಯು ಹ | ಶ್ರಾರ್ಭಿಮುಖಿಯಾಗ ಎಳೆನಗೆ 
ತೋರುತ್ತ « ಮೈತೊಳೆಯುತ್ತಿರುವರು?' ಎಂದು ಬಹು ಮಂಜುಲವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದಳು. " ಸಾನು ನರನು ನೀನು ಕನ್ನೆ ಏನು ಅನಹಿಶಾ? '' ಎಂದು 
“ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಯೋಚಿಸುತ್ತೆ ಅವನು ಹೊರಟುಹೋದನು. | 
ಮಾಧವನಿಗೆ ಚಂದ್ರಭಾಗೆಯ ಹುಚ್ಚೇ ಹಿಡಿಯಿತು. ಕನಸುಮನಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಯೇ ಚಂದ್ರಭಾಗೆಯ ಕರ ಇನ್ನೊಂದಃ ನಿಷಯನೇ ಇಲ್ಲ. 
ಕಡೆಗವನು ಒಂದು ದಿನ ಗಟ್ಟಿ ಥೈರ್ಯಮಾಡಿ ಅಕ್ಕನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
“ ಅಕ್ಸಾ, ನಿನ್ನೊಡನೆ. ಒಂದು.ಜಲೋಚನೆ ಮಾಡಬೇಶಾಗಿಡೆ'' ಎಂದಂದನು. 
“ಏನದು?” ಎಂದು ಸತ್ಯಭಾಮೆಯು ಮುಗುಳುನಗೆ ನಗುತ ಕೇಳಿದಳು. 
“ಅವಳಿಗೆ ಮಾಧನನ ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗಿನ ಮಾತು ತಿಳಿದೇ ಹೋಗಿತ್ತು. 
«: ಹೇಳೆಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತೆ (ನೆ? ಎಂದು ಮಾಧವನು ಲಜ್ಜಾಗ ಗೈಸ್ತನಾಗಿ 
ಮಡಿದನು. 


24೮ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


" ಹೇಳು. ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಯಾತರ ಸಂಕೋಚ? '? | 

« ನಾನು ಎರಡನೆಯ ಲಗ್ಗೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ;ನದಂಶೂ ಕ 
ಈ ಚಂದ್ರಭಾಗೆಯನ್ನು ನನಗೇಕೆ ಜಗಾ ೫) 

ಈ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯು ಚಕಿತಳಾಗಿ «ಹುಚ ನೇನು otal 
ಮಾಡವರಾಯಾ ? ಆ ಹುಡುಗೆ ಮೆ ನೆರೆದು ಮೂರು ನರ್ಷಗಳಗನ 
ಅಂತೆ. ಹಿರಿಯರು ಕೇಳಿದರೆ ನನ್ನ ನಿನ್ನ ಕೂಡಿಯೇ ಬಡಿದಾರು |? ಎಂದು 
ಅಧಿಕ್ಷೇನಿಸಿ ನುಡಿದಳು. ¥ 
ಹೀಗೆಯೇ ನಾನು ಸನ್ಯಾಸಿಯಂತೆ ಇರಬೇಕೆಂಬದು ನ್ನ 
ಮನಸ್ಸೆ? '' | 

ಯಾಕೆ? ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕರಸಿಕೋ; ಸುಖದಿಂಜಿ ಇಕ್ಕು 
ಅನಳೇನು ಕುರುಡೆಯೇ ? ಕುಂಟಿಯೇ? ಏನಾಗಿದೆ? ಕಲಿತು ಶಂಡಿತ 
ಫಾಗಿರುನೆನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೀ. ?' | 

“"ಭಾಮಕ್ಕಾ, ನಿನಗಿಂತ ನನಗೆ ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತ ಡೆ, ನಾನು ನಿನ 

ಉಪದೇಶಕ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ ಚಂದ್ರೆಯನ್ನು ಕೊಡಿಸುನಿಯೋ. ಇಲ್ಲವೋ wh 
1. ತಿ 
ಕೊಡಿಸುವದು ದೊಡ್ಡ ಮಾತಲ್ಲ ಮಾಧವಾ, : ನಿನ್ನ ಂಥವನಿಗೆ ನಳ 
ಹಾಕದೆ ಅವಳು ಮತ್ತಿ ನ್ನಾರಿಗೆ ಹಾಕುವಳು? ಆದರೆ ಮೈನೆಕೆದ ಹುಡುಗಯ 
ನೀನು ಮದುವೆಯಾದರೆ ಜನರು ನಮ್ಮನ್ನು ಎತ್ತಿ ಇಟ್ಟಾರು; ಕಾಣದೆ?” 








«ನಿನು ಹೇಳುತ್ತಿ ಬಿಡು. ದುಷ್ಯಂತ, ಸಳರಾದ ಪರಾಶರ, ಆರ್ಜುಣೆ 
ಮುಂತಾದ ಮಹಾತ್ಮ ಸು ಮೈನೆಕೆಡವರನ್ಷೆ ಕ ಮದುನೆಯಾಗಲಿಲ್ಲೆ ೪» 

" ವ್ಯಾಫ್ಯಾ ನ ಜು ಎಮ್‌, ಎ. ಪಂಡಿತರೆ ] ಕೊಡುವ: 
ದಾದರೆ ಚನ್ನಾ ಗಿ pe ನಿಂತು " ಮಹಿಲೆಯಕೆ, ಸಭ್ಯ ಗೆ ೈಹಸ್ಸ ಕ ಎಂದು. 
| ಉಪಕ್ರ ನಿಸಿ ಸ ಎರಡುಗಳಿಗೆ ವಾ ಖ್ಯಾನ ಕೊಡು, "ನ್ನ ಸರಸ. 


ಹೋಗಲಿ, '?. 


(ಅಂತಃಕರಣದ ಅಕ್ಕನೆಂದು ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ಹೊಟ್ಟಿ ಕೋಡಿಕೊಸಥೆ 
ಭಾಮಕ್ಕಾ, ನೀನು ನಗೆಯಾಡುನಿಯಾ? ” ಎಂದು ಮಾಧವನು ಮ 
ನಾಗಿ ನುಡಿದನು. 





ತೊಳೆದ ಮುತು. 


| 


"4 ಅಪ್ಪಾ ಈ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನನಗೇನೂ ತಿಳಿಯದು. ಅವರ 
(ಅವರೆಂದರೆ ಗಂಡ), ಬೇಕಾದಂಥ ಕರ್ತಾಪುರುಷನಾದ ನಿಮ್ಮಣ ನವಿಂ 
ನೀನಾದರೂ ದೊಡ್ಡ ಪರೀಕ್ಷೆಕೊಟ್ಟ ವನು. ಮೂರೂನಃಂದಿ ಕಲೆತು ಬ 
ಮಾಡಿರಿ. ಕೊಡಿಸೆ ದಕ ಕನ್ಯಾ ಕೊಡಿಸ ಲಿಕ್ಸೆ ನಾನು ಸಿದ್ದ ಳು. Ki 

ಸಾಯಂಕಾಲಕ್ಕೆ ಸ್‌ ಮ ಶೇಷಗಿರಿನಾಯ 
ಕಲೆಶು ಬಹಳೊತ್ತು ಕಾಡಿತು ಮಾಧನರಾಯನೆಷ್ಟು ಮಾಡಿ 
ತನ್ನ ಹಟ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ನಾಯಕರು ಅಂದದ್ದು : «6 ಕ ಮ 
ರಾಯಕ್ಕಿ ನಿಮ್ಮ ಹಿರಿಯರನ್ನೂ ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಒಡಂಬಡಿಸು; 
ಆದರೆ ಚಂದ ್ರಭಾಗೆಯನ್ನು ನೀವ ಚನ್ನಾ ಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸಂ; 
ಸಜ ನಿಶ್ಚ ಯವೇ? ನಿನು ಮೂರನೆಯದೊಂದು ಹೆಣ್ಣು ಗಂಟು೭ 
ರೆಂದು ಹೇಳುವಿಕೋ 8 

""ನಾನು ಕೇವಲ ಮೂರ್ಹನೆಂದು ಶೀವು ತಿಳಿದು ಹೀಗೆ ಪ 
ರೇನು ನಾಯಕರೇ ? ೨ 

ce ಕನ್ಯಾ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಿರುವದೇನು?? 

4 ಹ ಶೆ ಭಾಗೆಯಂಥ ಸುಂದರಿಯು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಳೇನೆಂದೂ ೬ 
ಬೇಕೆ? ಅವಳಲ್ಲಿ ತೆಗೆಯುವಂಥದೇನೂ ಇಲ್ಲ, ತೊಳೆದ ಮುತ್ತು!” ಎ 
ಮಾಧವನು ನೋಕೆ ಹಿಗ್ಗಿಸಿ ಹೇಳಿದನು. 

"" ಇದಕ್ಕೂ ಇನ್ಷೆ ನು ಹೇಳಬೇಕು ನಾಯಕರೆ? "ನಿಮಗೆ ಸೇನ 
ಧಾನವಾಯಿಶಸ್ಟೆ ಇ 18 1 ನಾನು ಕೇಳಿದೆನು. 

4 ನೆಂಕಡಿರಾಯಕೈ, ನೀವು ಕನ್ನೆಯನ್ನು “ಚನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿರ: 
ರಷ್ಟೆ ? ಎಂದು ನಾಯಕರು ನನ್ನ ನ್ನು "ಹೇಳಿದರು | 

«« ನೋಡಿದಂತಾಗಿದೆ. ಮುಖ್ಯ. ಮಾಧವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಮೆೇ 
ಆಗಿಹೋಯಿತು. ಆದರೂ ಕರಿಸಿರಿ, ಸ ಒಮ್ಮೆ PES 4 

ಯಾರು! ಗುಂಡಕ ನನ್ನು ಹೀಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರಬಾರದೆ! 
ಎಂದು ನಾಯಕರು ತಮ್ಮ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. 

ಗುಂಡಕ ನೆಂಬ ಹೆಸರು ಕೇಳಿದಾಕ ಕ್ಸಣವೇ ನಾನು ಚಕಿತನಾದೆನ. 
ಮಾಧನನ ಪಿಸೀತಿಯೆಂತೂ ಹುಚ್ಚಿ ಟ್ಟ ನ “ ಗುಂಡಕೃನಾರು?'' ಎಂದ 


೨೪೦ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ನಾನು ಕೇಳಿದೆನು. 

« ಮತ್ತಾವ ಗುಂಡಕ್ಕ? ನಿಮ್ಮ ಅನುಜರ ಪ್ರೀತಿಯ ಹೆಂಡತಿಯೇ 
`ಅನಳು, ಈಗ ನಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ಚಂದ್ರಭಾಗಾ ಎಂಬ ಖಸರಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿ 
ದ್ದಾಳೆ. » ಎಂದು ನಾಯಕರು ಗಹಗಹಿಸಿ ನಗುತ್ತಿ ನುಡಿದರು, 

ಭಾವುಕ್ಯನು ಗುಂಡಕ್ಸನನ್ನು ( ನಮ್ಮ ಮನೆಯ ಹೆಸರು ಲಲಿಶಾ) 
ಕರಕೊಂಡು ಬಂದು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಖೇಳಿದಳು, 

ಆ ದಿನಸ ನಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮಿತಿನೂರಿದ ಆನಂದವಪಾಯಿತು. ಹಿರಿಯರ 
ಎದೆಯ ಮೇಲಿದ್ದ ದೊಡ್ಡ ಕಲ್ಲು ಇಳಿದಂಶಾಗಿ ಅವಲು ಸಬಾ ಧಾನದ ಉಸು 
ರ್ಗರೆದರು. ಬೆಂಗಳೂರಲ್ಲಿಯೇ ಫಲಕೋಭನದ ಪ್ರಸ್ಮ ಸಾಗತಕ್ಕದ್ದು, 
ಸುಬ್ಬ ರಾಯರಿಗೆ ತಾರು ಕಳಿಸಿದ್ದೆ "ನೆ. ಮುಹೂರ್ತವು Re 
ನಾಳಿನ ಇಂಗ್ರಜೀ "ನೂ ಇಯರ್ಸೆ ಜೀ? ಬನಸಿ ಸೂರಟಿಷಿ, 
ಸಂಪಾದಕರ, ಈ ಮಹೋತ್ಸವದ ದಿವಸವೇ ನೀವಾದರೂ ನಿಮ್ಮ ಡಿಸೆಂಬ 
ರದ ಸಂಚಿಕೆಯನ್ನು ಹೊರಡಿಸಿದರೆ ಬಹಳೇ ಒಳ್ಳೇಬಾಗುವದು. 


(ಪತ್ತೇದಾರಿ ಕಥೆಗಳು) 


ಅಪರಾಧಿಗಳ ಶೋಧಕನು 
ಮರಣೋನ್ಮುಖನಾದದ್ದು 
ನಿಸ್ಮಯ ಜನಕವಾದ 

ಹಿಂಸೆಯ ಕ್ರಮವು 
ಬೆಳ್ಳೀ ಚಿಕ್ಕೆ 


ಹಾರು ACE NECK TN RE NC NCR AK I ೫60 RCN RE 
ಅಪರಾದಿಗಳ ಸಂಶೋಧಕನು ೫ ೫ ೫ 
೫ `ಮರಣೋನ್ಮುಖನಾದದ್ದು ೫ ೫ 
ತು I, ME NE NEE CSE CRE TE NE SE CAR ECR Tag Cg Sd 


ಸರಖಾಕ್ಷ ಹುಲಿಮಾಸೆಯು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿರಚಾರಂಭಿಸಿದಂದಿಕೌಂದ 
ತಾನು ತೊಂದರೆಗೊಂಡು ಬೇಸತ್ತು ಹೋಗಿರುನೆನೆಂದು ವಸತಿಗೃಹದ 
ಸ್ವಾಮಿನಿಯಾದ ಲೀಲಾಚಾಯಿಯು ದೂರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. «ಕೆಟ್ಟ ನೋ! 
ಯವರೂ ಅಸಭ್ಮರೂ ಸುಟ್ಟಿಮನೆಯವರೂ ಸಂಡದ ಮನೆಯವರೂ ತೆರಃ 
ಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಿ ರುವದು ಎಂದು ತಪ್ಪುವದು ದೇವರೆ? '' ಎಂದು 
ಅವಳೂ ಉದ್ದಾರ ತೆಗೆಯುವಳು. ಸರಲಾಕ್ಷನಾದಕೇನು, ಹೊತ್ತಿ ಲ್ಲದ ಹೊತ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿ ಕಂಡಕಂಡದ್ದು ಬೇಡುವನು. ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಿಳಿದದ್ದು ಮಾಡುವನು 
ಸರಿರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ರಾಗಗಳೇಳಂತ್ತಿದ್ದ ವು. ಊಟದ ಹೊತ್ತಿ ನಕ್ಕೆ 
ಗುರುಗುರು ನಿದ್ದೆ. ಆಡಿಗೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇಂತು ಅವನು ತುಬಾಕಿಯನ್ನು 
ಹಾರಿಸಿ ಗುರಿಹೊಡೆಯವ ಸಾಧಕವನ್ನು ಮಾಡುವನು. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಮ್ಳ 
ತುಂಬ ಇಡುಗುವಂಥ ದುರ್ಗಂಧಮಯವಾದ ರಸಾಯನ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು 
ನಡಿಸುವನು. ಮನೆಬಿಟ್ಟು ಬೇರೊಂದು ಮನೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳೆಂದು ಹೇಳ: 
ವಳೇ? ಸಗಲಾಕ ಕ್ಸ ನಂಥ ಕೊಡಗಯ ನನ್ನು ಕಾಣುವದು ದುರ್ಲಭ 
ವರ್ಷದ ಕೊಳ್ಳ ವನ್ನು ತಿಂಗಳೊಂದಕ್ಕೆ ಸಕು. ರಾಯಕೆ, ನಿಮ್ಮ 
ಗಡಿಯಾರ ಚನ್ನಾ ಗಿಜಿ ಎಂದು ಅವಳು ಶಾ ರಲ್ಲಿಯೇ ಅನನು ಅವಳಿ? 
ಆ ಗಡಿಯಾರದ pa ಮಾಡಿದನೇ! 

ಸರಲಾಕ್ಸನ ಔದಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿಯೂ ಅನನ ಮಿತಭಾಷಣಕ 
ಟ್ಟ ಆ "ವಸತಿಗೃ ಹದ ಸಾ ಮಿನಿಯು ಅನನ ಹೆಸರೇ ತೆಗೆಯ 

, : ಅವನು. ಏನನ್ನಾ ದರೂ ಕೆಡಿಸಿದರೂ ಚೆಂತೆಯಿಲ್ಲ, ಚಲ್ಲಿ ಉಗ್ಗಿ 
En ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ, ಅವಳು ಬಾಯಿಬಿಚ್ಛಿ ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ ಆದರ 
ಅವಳಿಗೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಮಮತೆಗಳು ಚ್ಚು. ಮಿತಭಾಷಿಯಾಗಿದ್ದ ರೂ 
ಅವನು ಮೃದುಭಾಷಿವಬ್ಬ ಉಪ್ಪು ಸಪ್ಪ ಗಮ ಅವನು ಅಡಿಗೆಗೆ ಒನೆ 
ಯಾದರೂ ಹೆಸರಿಟ್ಟಿ ವನಲ್ಲ. ಆಂಥವನಿಂದ ತನಗೆ ಶೊಂದರಿಯಾಯಿ ತೆನೆ. 





 ಅಪರಾಧಿಗಳೆ ಸಂಶೋಧಕನು ಮರಣೋನ್ಮುಖನಾದದ್ದು 


ಹೇಳಲು ಲೀಲಾಬಾಯಿಗೆ ಥೈರ್ಯವಾದರೂ ಬರುವದು ಹೇಗೆ? 

ಒಂದು ದಿವಸ ಅವಳು ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಅಂದದ್ದು ; «| 
ವಾತಾತ್ಮಜರೆ, ಎಂಥ ಗಿರಾಕಿಯನ್ನು ತಂದು ಹಾಕಿದಿರಿ ನನ್ನ ಮನ 
೫. ಕ್ಸ ನೊಡನೆ ನಿತ್ಯ ತಲೆಯೆೊಡಕೊಂಡು ಗೋಳಾಡಿಹೋದನು. ” 

« ಏನಾಯಿತಮ್ಮ ಪೀಡೆ ನಿನಗೆ? ” 

(« ನನಗೆ ಏನೂ ಆಗಿಲ್ಲ. . ಅವನಂಥ ದಾನಶೂರನು ಎಷ್ಟು | 
ಮಾಡಿದರೂ ಸಹಿಸಬಹುದು. ಆದಕೆ ಈಗ ಮೂರು ದಿವಸ ಅವನು ಹಾ 
ಹಿಡಿದು ಮಲಗಿಕೊಂಡವನು ತುತ್ತು ಕೂಳು ತಿಂದಿಲ್ಲ. ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ₹ 
ಹಾಕಿಲ್ಲ ಈ ದಿನ ಮುಂಜಾವಿನಿಂದಂಶೂ ಅವನ ಲಕ್ಷಣನೇ ಚನ 
ತೋರುವದಿಲ್ಲ. ಈಗ ಸಾಯುವನೋ, ಈ ಗಳಿಗೆಗೆ ಸಾಯುವನೋ ಕ 
ಲಾಗದು. ಮಾತಿಗೊಮ್ಮೆ ತೇಕುಶ್ತಾನೆ. ಮೋರೆ ಎಣ್ಣೆಣ್ಣೆ ಬಸಿಯುತ್ತ 
ಬಿರಿಗಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡಿದನೆಂದರೆ ಅಂಜಿಕೆ ಸಾವು ಬರುತ್ತದೆ.” 

«« ಲೀಲಾಬಾಯಿ, ನೀವಾದರೂ ವೈದ್ಯರನ್ನು ಕರಿಸಿ ತೋರಿಸಬ 
ದಿತ್ತೆ?” ಎಂದು ವೃಥಿಶನಾಗಿ ಸಾನು ಅಂಗಿರುಮಾಲುಗಳನ್ನು ಲಗ! 
ಯಿಂದ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ಕೇಳಿದೆನು. 

« ಹಟಮಾರಿಯವನು. ವೈದ್ಯ ರನ್ನು ಕರೆಯುವೆನೆಂದರೆ ಅವನು ೫ 
ಚ್ಛನ್ನ ಬೇಶವೆಂದು ಹೇಳುವನು. ಅನನ pe ಮಾರಿ ವೈದ್ಯ ರನ್ನು 1 
ಯಲು ನನಗೆ ಥೈರ್ಯವಾಗಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಇಂದಿನ ಅವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ನೋ 
ಸಾನು ವೈದ್ಯ ನನು ಕಕಿದೇ ಚಿಡುವೆನು; ನಿನ್ನ ಮಾತು ತುಲನ 
vi ಹ ಸಾ ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ ಅವನು ನಿಮ್ಮನ ವಾತಾತ್ಮ 

ನ್ನ್ನ) ಕರೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದನು '' ಎಂದು | ಚಿಂತಾಕು 
ಳಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು. 

"6 ಏನು ಬೇನೆ? ನಿಮಗೆ ತಿಳಿದಿರುವಡೋ ? * 

6 ನಿನು ಮಣ್ಣೊ ! ಅಸರಾಧಿಯೋರ್ವನ ಶೋಧಕ್ಕಾಗಿ ಬಳೆಗಾ: 
ಸೇಟಿಯಲ್ಲಿಕುವ ಕೆಟ್ಟ ಡೊಂದು ಓಣಿಯಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಾಡಿ ಬಂದ ನೆನಕ್ಕಾಗಿ ಅವ] 
ಗಿಂಥ ಕೆಟ್ಟ ಬೇನೆಯು ಅಡರಿತೆಂದು ನಾನು "ಕಂಬುಕ್ತೆ (ನೆ. ಬುಧವಾಃ 

ಮಂಗಿದ್ದಾ ನೆ. ಬುಧವಾರ, ಗುರುವಾರ, ಶುಕ್ರವಾರ ಇಂದಿಗೆ ಮೂರು ದಿವಸ 


೨೪೪ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ಗಳಾದವ್ರು ಅನ್ನೋದಕದ ಸ ಸ್ಫರ್ಶವಿಲ್ಲ. '' 

4( en ಗತಿಯೇನನ್ಮಾ ! 83 

" ದೇವರೇ ಗತಿ | ಇಂದಿನ ದಿನವನ್ನು ಅನನು ರ 
ಇಲ್ಲವೋ ಅನ್ನು ವಂತಾಗಿದೆ. ವೆ ದ್ಯರೇ ಇದ್ದೀರಲ್ಲ. ನೆಹೀಸಬಸ್ನಿರಿ. 

ಅಗುಬಗೆಯಿಂದೆ ನ ನಾನು ಲೀಲಾಬಾಯಿಯ ಮನೆಗೆ ಹೋವಿನ ನು ಸರ 
ಲಾಗ್ಸನು ಮಲಗಿರುವ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಅವಳು ಸೆಗೆದೆ ಕೂಡಲೆ ಅವನ 
sda ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕುಡು ನಾನು ಅಶಿಲ. ವಿನಃ ) ನೃಥಿಶ 
ನಾದೆನು, ಅನನ ನೋಕಿಯ” ಒಣಗಿ ಸಂಡಿಗೆಯಾಗಿಸ. i ಓಳ 

ನಟ್ಟು ಹೋಗಿದ್ದವು. ತುಟಿಗೆಲ್ಲ ಮುಸರಿ ಬಡಿದಂಶಾಗಿ. 4. ಧ್ವನಿಯು 
ಜೀನೆಯ ಬೆಕ್ಕೆಗಿಂತಲೂ ಕ್ಷೇಣವಾಗಿತ್ತು. ಅಂಗಾಳವ,ಗಿ gd 
ಅಹುದೋ ಅಲ್ಲವೊ ಎಂಬಷ್ಟು. ಮೋಕೆ ತಿರಿನಿ ಸರಲಾಕ್ಷನು ನನ ನ್ನು ಬಿರಿ 
"ಗಣ್ಣಿ ನಿಂದ ನೋಡಿದನು. 

«« ಸರಲಾಕ್ಷಣಾಯಕ್ಕೆ ಫು ನಿಮ್ಮ ವಸ್ಥೆ 1 ಎಂದು ನಾನು ದುಃಖಿತ 
ನಾಗಿ ಕೇಳಿದನು, 

« ವಾಶಾತ್ಮಜ ವೈದ ೈರೇನು ? ದರ್ಶನವು ಅಸರೂಸನಾಯಿತು |? 
"ಎಂದು ಅನನು ತಳಮನೆಯಲಿ ಬಿದ್ದವನ ಧ ಕನಿಯಿಂದ ಬಹು ಪ್ರಯಾಸ 
ಭಃ ದೊಂದಿಗೆ ನುಡಿದನು, 

«« ನನಾಗಿದೆ ನಿಮಗೆ? ಎಂದು ಕೇಳಕೇಳುತ್ತೆ ಸಾಗು ಸರಲಾಕ್ಷನ 
: ಮೈ ಹಿಡಿದು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಅನನ ಹಾಸಿಗೆಯ ಬಳಿಗೆ ನಡೆಜೆನು, 

"" ಹಾಂ! ತಡೆಯಿರಿ ವೈದ್ಯರೆ, ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಯನ್ನು ನೀವು ಮುಂದಕೆ 
ಇಟ್ಟರೆ ಸಂ ಜೀಳಲಿಕಿ ಲ್ಲ!” ಎಂದು ಅವನು ಬೇನೆಯ ಬೆಕ್ಕಿನಂತೆ ಚೇರಿ 
ಒಸತ್ಳ ನೆ ಹೆರುಳೊಳ ಕ್ಕ ಬಂದಂತೆ ಮಾಡಿ ನುಡಿದನು, 

k ya ಹೀಗೇಕೆ, ಹೀಗೇಕೆ ರಾಯಕಿ? ನನ್ನ ಗುರುಶವಾದರೂ ಹತ್ತಿ ತೋ 
ಇಲ್ಲವೊ ? ೨» ಎಂದು. ನಾನು ಚಕಿತನಾಗಿ ಕೇಳಿದೆನು. 

4« ಖಕ] ನನ್ನ ಇಚ್ಛೆ; ಜೋಕೆ! 

(6. ಹಾಗಂದಕೇನು?" ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಕ ತಿಯನ್ನು ನೋಡಬೇಡನೆ? ” 

" ನಾಶಾತ್ಮಜ, ನನ್ನ ಮಾಶು ಕೇಳ ನೀವು ಹಾಗೆ ದೂರ ನಿಂತು 


ಹಗಲ ಸಂಶೋಧಕನು ಮರಣೋನು ಿಖನಾಡದ್ದು ೨೪೫ 


ಕೊಂಡರೆ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ನೀವು ದೊಡ್ಡ ಕ್ಕ ಕೃಪೆ ಸೆ ಮಾಡಿದಿರೆಂದು ಕಿಳಿಯುವೆನು.? 

« ನಾಡಿಯನ್ನಾ ದರೂ ಬಡಿದು ನೋಡೋಣ, | 

(। ಸುಮ್ಮನೆ ಇರಿರಿ ವೈದ್ಗರೆ. ಸಾಯಬೇಕೆನ್ನು ನಿರೇನು?'' ಎಂದು' 
ಸರಲಾಕ್ಸನು ನೆರಳುತ್ತಲೂ ಉಸುರು ಬಡುಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೂ ಬಲು ಕಷ್ಟದಿಂದ" 
ನುಡಿದನು. 

«« ಯಾಕೆ? ನನಗೇನಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ??' ಎಂದು ನಾನು ಕೇಳಿದೆನು. 

"««ವಾತಾಶ ಜ್ಯ ನನಗೆ "ಕೂಲಿಯ ರೋಗ? ಎಂಬ ಪ್ರಾಣಘಾತಕವಾಡೆ' 

ಜ್ವರ ಬಂದಿದೆ, ಬಲು ಕೆಟ್ಟ ಬೇನೆ! ನನ್ನ ನ್ಫೈ ಮುಟ್ಟಿದ ಕೂಡಲೆ ಪೂ 
ಜ್ವರವು ನಿಮಗೆ ಆಂಭಿಕೊಳ್ಳ ಕಿ ಬಿಡದು. ಜ್ವರ ಬಂದ ಮೇಲೆ ಮನುಷ್ಯ ನು 
1 ದಿವಸ ಕೂಡ A 2 

« ಸರಲಾಕ್ಷ ರಾಯರೆ ಇಂಥ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನೀವು ನನಗೆ ಕಲಿಸ 
ಬರುವಿರೇನು? ನಾನೂ ವೈಡ್ಯನಿದ್ನೇನೆ. ೨೨ | 

« ನನ್ನೊಡನೆ ಮಾತಾಡ ಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ ನೀವು ಹಾಗೆ ದೂರ ನಿಂಕೆಯೇ 
ಮಾತಾಡಿರಿ, ಒಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯ ಹಾದಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯಿರಿ, ” 
ಎಂದು ಸರಲಾಕ್ಷನು ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ಚಲ್ಲುತ್ತಲೂ ತಲೆಯನ್ನು ಗಾದಿಗೆ 
ಹೊಸೆಯುತ್ತಲೂ ಶ್ರಮದಿಂದ ನುಡಿದನು. 

« ರಾಯಕ್ಕೆ ನಾನು ವೈದ್ಯ ನು, ನೀನ ರೋಗಿಗಳು, ರೋಗಿಯು. 
ವೈದ್ಯ ನ ಮಾತನ್ನು ರಾಜಾಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ಮನ್ನಿ ಸತಕ್ಕ ದ್ದು.” 

ಸರಲಾಕ್ಸ ಚ ನನ್ನ ನ್ನು ಕೆಟ್ಟ ಗಣ್ಣಿರೆ ನ ತಿರಸ್ಟಾರದಿಂದ 
4 ಘನನೈದ್ಯರು ನೀವು! ನಿಮ್ಮ ಆಜ್ಞೆ ಸಿಯನ್ನು ಮನ್ನಿಸದವರಾರು? ವಾತಾ 
ತ್ಮಜ“ಕುಂಟಿಗಾಲ ವೈದ್ಯ ಕ ಶುಂಠಿ- 'ಜೆಲ್ಲನೇ ನಿಮ್ಮ ಔಷಧ, ಯಾವ ದೊಡ್ಡ 
ಹೆಸರಾದ ವೈದ್ಯರು ತಿ? ” ಎಂಡು ಅವನು ಸನ್ನಿ ಸಾಶದ ಆನೇಶದಿಂದ 
ನುಡಿದನು. 

« ಎಂಥ ಸೌಜನ್ಯರಹಿತವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದಿರಿ | ಸ್ನೇಹಕ್ಕಾಗಿ: 
ನಾನು ಕರಳು ಹರಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ರುವಾಗ ನೀವು ಕಟಿನಚನಗಳನ್ನಾ ಡಜರು: 
ಏರಿ. ಆಡರೂ ನೀವು ಸಂತಾಪ-ಸನ್ನಿಪಾತಗಳಿಗೀಡಾಗಿ ಹೀಗೆ ಮಾತಾಡುನಿ. 
ರೆಂದು ಮನಗಂಡು ನಾನು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದೀನೆ. ನನ್ನ ಜಾಣಶನವು ಹಾಗಿರಲಿ, 


ಸಂಪೂರ್ಜ-ಕಥೆಗಳು 


ರ ದೇಶಮುಖ, ಡಾಕ್ಟರ ರಾವ, ಡಾಕ್ರ ರ ನಾಡಗೀರ ಈ ಮೂವರಲ್ಲಿ 
ನ್ನು ಕರಿಸಲಿ? ತ ಯಶವಂತರಾಯರನ್ನು ಕರಿಸಲೆ? ಇಂಥ 
ಹೆ ಅಂಟುಜೀನೆಗಳ ಉಗಮಗಳನ್ನು ಚಕ್ರ ಬಹು ಚನ್ನಾಗಿ 
ಸಿದಾರೆ.” 
ಸರಲಾಕ್ಷನು ಮಾತನಾಡದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ನನ್ನನ್ನು ನಿಳಿಸಿಳೆ ನೋಡುತ್ತ 
[೯ರೆದನು. 
" ಒಡನುಡಿಯಿರಿ., ಯಾರನ್ನು ಕರಿಸಲಿ ಹೇಳಬಾರದೆ? ಏನು 
» ಎಂತು ಮಾಡಲಿ ಎನ್ನುವದರೊಳಗಾಗಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ನೀವು ಹೇಳದಿದ್ದರೆ ನಾನೇ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದವರನ್ನು ಕರೆ 
1? ಎಂದು ನಾನು ಹೇಳಿದೆನು. 
« ಯಾರನ್ನು ಕರೆಯಬೇಕೆಂಬ ಜ್ಞಾನವು ನಿಮಗಿಲ್ಲ. ಸುಮ್ಮನೆ 
ಒಟಗುಡುವಿರಿ? ನನ್ನ ಜ್ವರದ ಮೂಲವನ್ನು ಈ ಊರಲ್ಲಿ ಯಾತಿ 
ಬಲ್ಲರು? * 
`ಸರಿ, ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುವದೇ ಇಲ್ಲ. ಮೂಲ 
ುಡಿಯುವದು ಹೇಗೆ? * 
| ಸುಜ್ಜರಂತೆ ಮಾತಾಡಿದಿರಿ. ಒಳ್ಳೇದು ನಿಮ್ಮ್ಮ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳ್ಳಿ ಯೆ 
ಜಗಳಿರುವವೋ ? ” ಎಂದವನು ಕೆರಳುತ್ತೆ ಕೂಗಿ ಹಡು 
ಇವೆ. ಎಷ್ಟು ಬೇಕು? ? ಎಂದು ನಾನು ಕೇಳಿದೆನು. . 
ಅರ್ಧ ಕೊಪಾಯಿಗಳೆಷ್ಟು ಇವೆ. ನಾಲ್ಭಾಣೆಯ ನಾಣ್ಯಗಳೆಷ್ಟು?'' 
ಇನು ನನ್ನ ಚೀಲವನ್ನು ನದು ತೋರಿಸಿದೆನು. ಅದರೆಲ್ಲಿ ಹ ಪ್ಪತ್ತು 
ಪಾಯಿಗಳಿದ್ದವು. ಮೂವತ್ತೈದು ನಾಲ್ವಾಣೆಯ ನಾಣ ಗಳಿದ್ದವು. 
ವಾತಾತ್ಮಜ್ಯ '' ಎಂದವನು :ಮಗ್ಗಲಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ 
"" ವಾತಾತ್ಮಜ್ಯ ಇಷ್ಟೇಯೋ? ನಿಮ್ಮಂಥ ಸಂಪನ್ಮರಲ್ಲಿ 
ದು ಬಗೆಯ ನೂರು ನೂರು ನಾಣ್ಯಗಳಿರಬೇಕು. ಆಗಲಿ, 
'ಪಾಯಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಈಜಿಯ ಜೇಬಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿರಿ; ಉಳಿದವುಗಳನ್ನು 


 ಜೇಬನಲ್ಲಿರಿಸಿರಿ. ಅಂದರೆ RK ನೀವು ಸಹಜವೇ 
, ಹಾಕುವಿರಿ | | 
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ಅಸರಾಧಿಗಳ ಸಂಶೋಧಕನು ಮರಣೋನ್ಮುಖನಾದದ್ದು ೨೪೭ 


ಉರಿಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸರಲಾಕ್ಷನು ಬಡಬಡಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನೆಂದು 
ನಾನು ಕಂಡು 4 ಸರಲಾಕ್ಷ, ಜ್ವರದ ತೀವ್ರತೆ ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತಲಿಜಿ, ನಾನೀ 
"ಗೆಲೆ ವೈದ್ಯನನ್ನು ಕರತರಲು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ನುಡಿದು ನಾನು ನನ್ನ 
'ರುಮಾಲವನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಕೊಳ ಸ ಲಾರಂಭಿಸಿದೆನು. 

ಅನ py ಅಕೋ ಸರಲಾಕ್ಷನು ತನ್ನ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಟಣ ನೆ 

"ಹಾರಿ ಕೋಣೆಯ ಒಳಚಿಲಕವನ್ನಿಕ್ಕಿ ಬೀಗವನ್ನು ಜಡೆದು ಕೈಯನ್ನು ತನ್ನ 
'ಜೇಬಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡವನೇ ತತ್ತರಿಸುತ್ತಲೂ pe ಬಡಕೊಳ್ಳು ತ್ತ ಲೂ 
ನೆರಳುತ್ತಲೂ ಶನ್ಸ ಹಾಸಿಗೆಗೆ AEN ಬಿದು ) ಕೊಂಡನು. 

(4 ಇದೇನು. ಸರಲಾಕ್ಸ, ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಮೈಹಿಡಿದು ಜ ರವನ್ನಾ ದರೂ 
ಸ್ರೋಶುವೆನು * ಎಂದು ನ ಅಸನ ಸಮೂಸ ಪಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಡಿ 
`ಸಾಯುವವನ ಹಾಗೆ ಕೂಗಿಕೊಂಡು 4 ನನ್ನ್ನ ಸೈೈಮುಟ್ಟ ಬಂದರೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಕುತ್ತಿ ಗೆಯನ್ನು ಹಿಚಿಕಿಕೊಳ್ಳು ವೆನು! ೨೨ 4. ನುಡಿದು ಲಟಿನಟಕೆ 
ಕಾಲು ಕಟು 

4 ಹಾಗಾದರೆ. ಬಾಗಿಲಕ್ಕೆ ಬೀಗವನ್ನೆ₹ಕೆ ಹಾಕಿದಿಕಿ?'' 
ಹಿ "ಇನ್ನೆರಡು ತಾಸಿನ ಸಲೆ ಯಾವ ವೈದ್ಯನನ್ನು ಕರಿಸ ಬೇಕೆಂಬ 
ದನ್ನು ಹೇಳುನೆನು. ಅಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ನೀವು ಮಜ ಮೇಲಿದ್ದ ಪುಸ್ತಕ 
ವರ್ತಮಾನಸತ ಶ್ರಗಳನ್ನೊದುಕ್ತೆ ಕಾಲಕಳೆಯಿರಿ, * ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸರಲಾ 
`ಫ್ಹನು ಮುಸುಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮಲಗಿದನು. 

ನಾನು ನಿಚಾರಗ್ರಸ್ತ ನಾಗಿಯೂ ಚಿಂತಾಕುಲನಾಗಿಯೂ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ 
'ಎಡೆಯಾಡುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಆಗ ಮಾಡದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಜಂತದ ಕರಡಿಗೆಯನ್ನು 
`ಕಂಡು ಅದನ್ನು ಮೆಲ್ಲನೆ ಕೈಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡೆನು. 

ಸರ್ಪದಂತೆ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಶ್ರವಣೇಂದಿ ಫ್ರಯವುಳ್ಳೆವನಾದ ಹುಲಿ 

ಹೊಸಿಯಸ್‌ಭರದಿಂಡ ತನ್ನ ಮುಸುಗನ್ನು ಹರಿದೊಗೆದು «« ವಾತಾಶ ಜು 
"ಆ gry ಸುಮ್ಮ ಇದ್ದಲ್ಲಿಂಿಸಿಿ. ಮಂದಿಯ ಒಡನೆಗಳಿಗೆ ಕ್ರಿಯ 
'ಸುವದು ದುರ್ನಜಿಕೆಯು. ಇರಿಸಿ ಎರಡನೆಯ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿರಿ. ಎನು 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ 1 ಎಂದು ಸರಲಾಕ್ಷನು ಉಚ್ಚ ಉಚ್ಚ ಕ ಧ್ವನಿಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದು ೇ ಅಧಿಕ್ಷೇಪಿಸಿ ಕುಡಿದನು. 


೨೪೮ ಸುಂಪೂಣಕ-ಕೆಥೆಗಳು 


ನನಗೆ ಅಪ್ತ್ರತಿಪೈೈಯಾದಂಶಾಗಿ ನಾನು ಒಳಿತಾಗಿ pe 
ವಾಡಲಿನ್ಟೇಸು ಸ್ತ 'ಕಂಡಿಗೆಯನ್ನು ನಲ್ಲನೆ ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿ ಶಲೆ ಚೆಟ್ಟಿ 
ಕೊಂಡು ಕೆಳಕ್ಕೆ ನೋಡ: ತ್ರೈ ಕನು 

ಎರಡು ಜಟ ಕಿ ಮುಗಿದಿ ಸರಲ್ಯಕ್ಷನು ಗಡಿಯಾರವನ್ನು 
ನೋಡಿ «« ವೈದ್ಯರೆ, ಏಳಿರಿನು, Hise ಆಯಾಸದಿಂದಲೂ, ಮನ 

ಸ್ತಾಸದಿಂದಲೂ ಜ್ವರದ ಭರಳ್ಕಾ ಗಿಯೂ ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆ ಸಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿ ಬಿದ್ದಂ 
ತಾಗಿದೆ. ಬೇಗನೆ "ಕಾಮಾಠಿಪು ಕ್ಕೆ ಜೋಗಿ ಅಲ್ಲ ನರೋಡೆಯವರ ಟಗ 
ಲೆಯ ಎದುರಿಗೆ ಇರುವ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಲ್ಯಾಣಸುಂದರಂ ಮುದಲಿಯರ್‌ 
ಎಂಬ ಗೃಹಸ್ಥ ನಿದ್ದಾನೆ, ಅವಧಿಗೆ ಈ ರೋಗದ ನಿದಾನ ಚಿಕಿತ್ಸೆಗಳ ಟ್ಲಾನ 
ಚನ್ನಾಗಿದೆ  ತಡಮಾಡಬೇಡಿರಿ ಹೊತ್ತುಗಳೆಯುನಂತಿಲ್ಲ'? ಎಂದು 
ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ ಶೀಣನಾದ ಸರಲಾಕ್ಷರಿಗೆ ಸಾಕುಬೇಕಾಗಿ ಹೋಯಿತು. 

(« ಎಲ್ಲವೂ "ನಿಸರೀತವೇ. ಎಲ್ಲಿಯ ಕಲ್ಕಾಣಸುಂಡರನನನು? ಹೆಸ 
ರನ್ನು ಕೂಡಾ ನಾನು ಕೇಳಿಲ್ಲ. ವ್ಸೈದ ಕವಿಧೈಯಲ್ಲಿ ಅನನು ಪದನೀಧರನಾಗಿ 
ತೋರುವದಿಲ್ಲ. ಅಂಥವನ ಕಡೆಯ ದ ನೀವು ಔಷಧ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ 
ವರೆ? ಚನ್ನಾಗಿಸೆ.”' 

«« ಚೀನ, ಜಪಾನ ಸುಮಾತ್ರಾ, ಕೋರಿಯಾ ಮುಂತಾದ ದೇಶಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವಿಸುವ ಚಮ-ಚಮತ್ಕಾರವಾದ ಜ್ವರಗಳ ನಿದಾನನನ್ನು ನಮ್ಮ 
ವೈದ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಅರಿತನರಲ್ಲ. ಆಯಾ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿ ಆಸ್ಥೆಯಿಂದ 
ಆಯಾ ರೋಗಗಳ ಮೂಲವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದ ಜಾಣಫೇ ನನ್ನ ಜ್ವರದ ಪರಿ 

ಇರ ಮಾಡಬಲ್ಲನು. ಕಲ್ಮಾಣಸುಂದರನು ಲಾರ್ಡ ಕಾನರ್ಡ ದೊರೆಗಳ 
ಸೈನ್ಯದ ಸಡೆಯೊಂದಿಗೆ ಚೀನ ಕೋರಿಯಾ ಸುಮಾತ್ರಾ ಮುಂತಾದ ದೇಶ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರನಾಡಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯ ಅಂಟುಬೇನೆಗಳ ಕ್ರಿಮಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಸಿರೀಕ್ಸಿಸಿ ಅವುಗಳಕ್ಲಿರುವ ವಿಷವನ್ನೂ ಆ ವಿಷಕ್ಕೆ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನೂ ಪರಿ 
ಶ್ರಮ ಮಾಡಿ ಕಂಡುಕೊಂಡಿದ್ದ ನೆ. ಹೋಗು, ಕಲ್ಯಾಣ ಸುಂದರಥಿಗೆ ನನ 
ಗಾಗ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಸನಿಸ್ತ ರಮುಗಿ ನಿನೇದಿಸಿ ತಕ್ಕದಾದ ಔಷಧವನ್ನು ತರ 
ಹೇಳು, ? 

"« ಆಗಲಿ, ಈಗಲೆ ಅನನನ್ನು ಕರತರುನೆನು. ಇಲ್ಲಿಂದಲೇ ಒಂದು 


ಅಪರಾಧಿಗಳ ಸಂಶೋಧಕನು ಮರಣೋನ್ಮುಖನಾದದ್ದು ೨೪೯ 


ಮೋಟರಗಾಡಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಅದೆಕೆಲ್ಲಿಯೇ: 
ಶುಳ್ಳಿ ರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಳುವೆನು. ಬ 

$( ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಮಾಡಬೇಡ, ನೀನು ಕಲ್ಯಾಣನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ. 
ನಾನು ಅತ್ಯವ ಸ್ಥನಾಗಿರುವೆಫೆಂದು ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಇತ್ತ ಕಳಿಸಿಕೊಡು. 
ಅವನೂ ನಾನೂ ಕೂಡಿ ಮಾತಾಡುವಾಗ ಹೊರಗಿನವರಿದ್ದ 3 ಅವನಿಗೆ ಸಹಿ. 
ಸದು, ಕಲ್ಯಾಣ ಸುಂದರನಿಗೆ ಸುದ್ದಿ ಯನ್ನು ಹೇಳಿದವನೆ ನೀನು ನಿನ್ನ 
ಮೋಟರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿಶು ಬಾ. ಅವನು ತನ್ನ ರಡ ಕುಳಿತು ಯಥಾವಕಾಶ: 
ವಾಗಿ ಬರುವನು ' ಎಂದು ಸರಲಾಕ್ಷನು ಹೇಳಿದನು. 

«ಆಗಲಿ, ನೀವು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಮಾಡುವೆನು * ಎಂದು ಹೇಳಿ: 
ನಾನು ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ದ ನಾಜೆನು. 

«4 ವಾತಾಶ ಜರೆ, ವೈದ್ಯರ, ನನಗಾದ ಅವಸಿ ಯನ್ನು ಅವನಿಗೆ 
ಚನ್ನಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ ಕ. 1 ಬಹುಪರಿಯಾಗಿ 'ತೇಳಿಕೊಂಡಿರುವೆ 
ನೆಂದೂ ಅನನು ಬರದಿದ್ದರೆ ಇಂದೆಯೇ ನಾನು ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿ ಸತ್ತು 
ಹೋಗುವೆನೆಂದೂ ಹೇಳಿ ಅವನ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ನ. ಭ್ರ ಬರುವಂತೆ: 
ಮಾಡಿರಿ ಕಂಡಿರೋ?” 

4 ಚಿಂತೇಬಿಡಿರಿ. ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಅವನ ಕೈಕಾಲು ಹಿಡಿದು. 
ಕೊಂಡು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು ವೆನು ನಿಮ್ಮ ಜೀವ ಉಳಿದರೆ ಸಾಕ್ಕು'' ಎಂದು. 
ಹೇಳಿ ನಾನು ಹಗು 
| « ತಡೆಯಿರಿ. ವೈದ್ಯರ, ಆ ಗ್ಯಾಸ್‌ ಲ್ಯಾಂಪಕ್ಕೆ ದೀಪವನ್ನು ಅಂಟ 
ಸಿರಿ, ಕಣ್ಣು ಕುಕ್ಳುವಷ್ಟು ಸಕು ಮಾಡಬೇಡಿರಿ. $n ಶಿ 
ಎಂದು ಸರಲಾಕ್ಷ ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡ ಮೇರೆಗೆ ನಾನು ದೀಸವನ್ನು ಅಂಟಿಸಿ 
ಹೊರಟುಹೋದಕು. 

ಕಲ್ಯಾಣಸುಂದರನ ಮನೆಯು ಸುತ್ತು ` ಅಂದವಾಗಿಯೂ: 
ಇದ್ದಿ ತು. ನಾನು ಅವನ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಕ್ಕೆ ಹೋದಕೂಡಲೆ ಅಲ್ಲಿಯ. 
'ಜವಾನನು ನನಗೆ ಕೈಮುಗಿದು ಬುದ್ಧಿ, ಗ ದಯಮಾಡಿರುವ. 
ಕೆಂದು ಯಜಮಾನರಿಗೆ ತಿಳಿಸಲಿ? > ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ನಾನು ನನ್ನ 
ಹೆಸರು ಉದ್ಯೋಗಗಳನ್ನು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದೆನು. ಜವಾನನು ಒಳಗೆ 


೨೪ 


೨೫೦ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ಹೋದಕೂಡಲೆ lel ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು "" ಯಾಕೆ ಕಂಡ 
ಕಂಡನರನ್ನು ಹೀಗೆ ಮನೆಗೆ ಬರಗೊಡುತ್ತಿ i ಅವನನ್ನು ಆವಾರದ 
ಲಿಯೇ ಭಿಡಬಾರದಾಗಿತ್ತು » ಎಂದು ನುಡಿದನು. 

«« ಜೇವರೂ, ಯಾರೋ ಜೃ ರಪೀಡಿತರಾಗಿರುನರಂಕೆ. ಜೀವಕ್ಕೆಯೇ 
ಗಂಡಾಂತರನಿರುವ ಮೂಲಕ ಸ ತಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾ ಕಿ 
ಅವರಿಗೆ ನಾಲ್ನು ಸಮಾಧಾನದ ಮಾಶು ಜೇಳುವದೇ ನಿಹಿಕವಾಗಿ ಕೋರು 
ತ್ತದೆ, ಣಿ ನ ಸೇವಕನಂದನು. 

( ನಡೆ ದಿನಾಲು ಸಾವಿರಾರು ಜನರು ಸೂಯುಶಸ್ಥರೆ, ಅವ 
'ಕೆಲ್ಲರ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾದರೆ ನಮ್ಮ. ದೇ ಇತಿಶ್ರಿ ಉಯಾದೀತು. ನಾನು 
`ಮನೆ ಯಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳು.” 

ಈ ಸ್ಥಮಾಚಾರನನ್ನೆಲ್ಲ ನಾನು ಹೊರಗಿನಿಂದಲೇ ಕೇಳಿ ಇನ್ನು 
"ಉಪೇಕ್ಷೆ ಮಾಡುವದು ಸರಿಯಲ್ಲ ನೆಂದು ನೆನೆದು ನಾನು ನೆಟ್ಟನೆ ಮಸೆಯ 
ಯುಜಮಾನನಿದ್ದ ಕೋಣೆಗೆ ನೋರೆನು. 

ಕಲಾ ಇಸುದರಂ ಮುದಲಿಯಾರನು ಸುಮಾರು ಐವತ್ತಿ ಡು ವರ್ಷದ 
ಪ್ರಾಸುದನನಾದ ಮನುಷ್ಯನು. ಆನನ ನೊಕೆಯ ಜ್‌ ಬಿಳಿ ನೂಸೆ 
ಗಳು ಸಾಲಿಗ್ರಾಮದಂತೆ ಕಪ್ಪಾಗಿರುವ ಅನನ ಮೈಬಣ್ಣ ಕ್ಸಾಗಿ ಎದ್ದು ಕಾಣಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಶಲೆಯ Us ಉಚ್ಚೆ ಹೋಗಿದ್ದ ರಿಂದ ಚಿನನ ನೆತ್ತಿಯತಿ 
'ನಿರಿನಿರಿಯಾಗಿ ಮಿಂಚುತ್ತಿತ್ತು. ಅನನ ಗೊಣ್ಣೆ ಮೂಗು ಗುಳ್ಳೆ ಗಣ್ಣು ಗ 
ಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅಂಜಿಕೆ ಬರುವಂತೆ ಇತ್ತು. ಜಂಗುಳಿಯ "ಸಂಜೆಯ 
ಸ್ನಾಟ್ಟು ಇಸ್ರ್ರಿಯ ಶರ್ಟನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಅನನೊಂದು ಆರಾಮ ಕುರ್ಚಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸೆಟಿಯಂದ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದ ನು. ನನ್ನನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಲೇ ಅನನು 
ಕ್ರುದ್ಧ ನಾದಂತೆ ನಟಿಸಿ 44 ಯಾರು ನೀನು, ಹೀಗೇಕೆ ಹೇಳಿ ಕೇಳದೆ 
ಬಂದಿರಿ? ನಿನು ಕೆಲಸ ನಿಮ್ಮದು, ಹೊರೆಗೆ ನಡಿಯಿರಿ!” ಎಂದು ಹೆಬ್ಬಟ್ಟಿ 
ನಗಲವಾದಂಥ ಬಂಗಾರದ ನಾಟಿರಿಯಬಳ್ಳ ಕನ್ನ ಕೃಷ್ಣವರ್ಣದ ಹಸ್ತವನ್ನು 
ಚಾಚಿ ನನಗೆ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಲು ಆಜ್ಞಾ "ಸಿದನು 

ಮುದಲಿಯಾರರೆ, ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದ ಗೆ ೈಹಸ್ಥ ನೋರ್ನ್ವನು ಗಂಡಾಂತರೆ 
ದಲ್ಷಿದ್ದಾನೆ, ಅನನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಉಳಿಸುವದು ನಿಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಇದೆ 


ಅಪರಾಧಿಗಳ ಸಂಶೋಧಕನು ಮರಣೋನ್ಮುಖನಾದದ್ದು ೨೫೧ 


ಎಂದು ನಂಬಿ ನಾನು ಬಂದೆನು. ಒಣ ಉಸಜಾರದ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಯ 
ವನ್ನು ಕಳೆಯಲು ಅವಕಾಶನಿಲ್ಲಾಬ್ಹರಿಂದ ನಾನು ಆಶುರನಾಗಿ ತಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದಿರುವೆನು. ದಯಮಾಡಿ ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮನ್ನಿ ಸಬೇಕು. ” 

« ಯಾರು ಗಂಡಾಂತರದಲ್ಲಿ ಇರುವರು?” ಎಂದು ಮುದಲಿ 
ಯಾರನು ಆಡ್ಯ ತೆಯಿಂದ ಕೇಳಿದನು. 

(( ಹುಲೀಸೆ ಸರಲಾಕ್ಷ ರಾಯರು” ಎಂಡು ನಾನು ನಿವೇದಿಸಿದೆನು. 

«« ಸರಲಾಕ್ಷ ಹುಲಿಬಾಸಿ |” ಎಂದು ಕಲ್ಯಾಣಸುಂದರನು ಚಕಿತ 
ನಾಗಿ ಉದ್ದಾರ $ಗೆದನು. 

4. ಅಹುದು. ಅವರೇ ಸುಮಾತ್ರಾದಲ್ಲಿಯ ಕೂಲಿ? ಜ್ವರದಿಂದ 
ನೀಡಿತರಾಗಿರುವರು. ಬದುಕುವರೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬ ಶಂಕೆಯುಂಟಾಗಿದೆ. 
ಶಾವ್ರ ದಯಮಾಡಿ ಈಗಲೆ ಬಂದರೆ ಒಳಿತಾಗುವದು, ?' 

«« ಇಂಥ ಅತ್ಯವಸ್ಥೆಯೇ ? ಪಾಪ! ಸರಲಾಕ್ಸರಾಯರು ಅಪರಾಧಿ 
ಗಳ ತುಬ್ಬು ಹಚ್ಚುವದರಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೇ ನಿಪುಣರೂ ದಕ್ಷರೂ ಆಗಿರುವರು. ನಾನಾ 
ದರೂ ಬೇನೆಗಳ ಮೂಲವನ್ನು ಶೋಧಿಸಿ ತೆಗೆಯುವದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಧ ಆಯುಷ್ಯ 
ವನ್ನೇ ಕಳೆದಿರುವೆನು. ಸರಲಾಕ್ಷರ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾದ ಪರಿಚಯವು ನನಗಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೂ ಕೆಲಕೆಲವು ಪ್ರಕರಣಗಳ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ನಾನೂ ಅವರೂ ಅನೇಕಾ 
ವರ್ತಿ ಕೂಡಿದ್ದೆ ವು. ಶಾವು ವೈದ್ಯ ವಾಶಾಶ್ಮಜರೆಂದು ನಮ್ಮ ಮನುಸ್ಯನು 
ಹೇಳಿದನು, ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿರಿ.?” 

« ಬೇಗನೆ ಏಳಿರಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ನಾನು ಕುರ್ಚಿಯ ಮಲೆ 
ಕುಳಿತೆನು. 

ಕಲ್ಯಾಣಸುಂದರನು ಒಂದು ಕಸಾಟನನ್ನು ತೆರೆದು ಅದರಲ್ಲಿರುವ 
ಆನೇಕವಾದ ಕುಸ್ಸೆಗಳಲ್ಲಿಯುದೊಂದು ಕುಪ್ಪೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು «« ಇದು 
ನೋಡಿರಿ "ಕೂಲೀ? ಜ್ವರದ ಕ್ರಿಮಿಗಳ ಸಂಚಸುವನ್ನು ಮಾಡಿಟ್ಟಿದ್ದೀನೆ. 
ಈ ಹುಳದ ರಸಿಕೆ ತಗಲಿದರೆ ಸಾಕು ತತ್‌ಕ್ಷಣನೇ ಜ್ಮರ ಬರುವದು. 
ಹೀಗೆಯೇ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾದ ಕುಪ್ಪೆಗಳಲ್ಲಿ ಜೀಕೆ. Pp ಜಾತಿಯ ನಿಷಕ್ರಿಮಿ 
ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿಟ್ಟದ್ದೆ (ಸೆ. ಇದು ಸೋಡಿ ಸ ಹ 

| (6 ರ 'ಅವುಗಳನ್ನೆಬ್ಲ ನೋಡುತ್ತೆ ಹೊತ್ತುಗಳೆಯುವಂತಿಲ್ಲ 
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ಅಲ್ಲಿ ಸರಲಾಕ್ಷನ ಅವಸ್ಥೆ ನಏನಾಗಿರುವದೋ ಕಾಣೆನು. ?' ಎಂದು ನಾನು. 
ಆತುರ್ನನಾಗಿ 'ಹಿಡಿಜೆನು? 
: ಇಷ್ಟು ಅತ್ಯವಸ್ಥೆ ಯೇ? ಸರಲಕ್ಸನಿಗೆ ಈ ಘುತಕವಾದ ಬೇನೆ 
ಬಂದು ಎಷ್ಟು ye ನಸಗಳೂದವಂತೆ ? 
(4 ಜ್ಯ ದಿನಸಗಳಾದವೆಂದು ಅವರೇ ಹೇಳಿದರು,” 
« ಭ್ರಮ ಸನ್ನಿ ಪಾಶಾದಿಗಳೇನಾದರೂ ಆಗಿರುವನೇನು? 12 
:« ಕಂಡಕಂಡಂತೆ ಚೀರುತ್ತಾರೆ. ಅರಿವೇ ಹರಿಯುತ್ತಾ ಕೆ. ಇದಕ್ಕೂ. 
ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಸನ್ನಿ ಪಾತದ ಲಕ ಕ್ಷಣವೇನಿರಬೇಕು " ತೆ 
«« ಪಾಸ | ಸಂ ಲಾಕ್ಚನಂಥ ಅಸರೂಸವಾದ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಎಂಥ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಗಂಡಾಂತರವು ಓಂದೊದಗಿರುವದು. ಆರಿಸಿ ಒಳ್ಳೆ! ಜಿನನ. 
ಕೈಯೇ ಇಂಥ ಬೇನೆ, * ಎಂದು ಬಿನ್ನ ನಾಗಿ ನುಡಿದನು. 
« ಏಳಿರಿ ಆಂಗಿ ರುಮಾಲುಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ?' ಎಂದು. 
ಕುರ್ಚಿಯಿಂದ ಎದ್ದು ನಿಂತೆನು, 
«« ಏಳಿರಿ, ನನ್ನ ಮೋಟಾರವು ಸಿದ್ದವೇ ಇದೆ. ?? 
«« ತಾವು ಸರಲಾಕ್ಷರ ಮನೆ ನೋಡಿರುವಿರಂತೆ, ದಯಮಾಡಬೇಕು. 
ನಾನು ಆವರ ಅಣ್ಣ ಂದಿರಾದ ಅರವಿಂದಾಕ್ಷರನ್ನು ಕರಶರುನೆನು. ಮೃತ್ಯು, 
| ಪತ್ರವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ೫ ಹ ನಾನು ನಿನೇದಿಸಿಣಿನು. 
ಆಗಲಿ ನೀವು ಹೋಗಿರಿ. ನಾನು ಇನ್ನೊಂದು ಹದಿಸೈಡು 
ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ ಸರಲಾಕ್ಷರ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೆ! ಇರುನೆನು. ತ ನಿಂದು ನುಡಿದು. 
ಕಲ್ಯಾಣಸುಂದರನು ತನ್ನ ತನ ರುಮಾಲನನ್ನು ಅಡ್ಚತಿಡ್ನಾ ಗಿ ಸುತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳಲು 
ಆರಂಭಿಸಿದನು. '` 
ನಾನು ಲಗುಬಗೆಯಿಂದ ನನ್ನ ಮೋಟೇದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸರಲಾಕ್ಷನ. 
ಮನೆಗೆ ಬಂದೆನು... | 
«ಏನು ಮಾಡಿದಿರಿ ವಾಶಾಶ್ಮಜರೇ ? ” ಎಂದು ಅನನು ಬಲು ಹಗು. 
ರಾದ ಕ ದೀನನಾಗಿ. ಕೇಳಿದನು. 
4 ಓಹೋ, ಹೋಗಕ್ಕೆ ನು. ಕಲ್ಕಾಣಸುಂದರನಿಗೆ ನಿಮ್ಮ ದಿ!ನವಾಡೆ, 
ಳಿಸಿಡೆನು. 'ಆನನಿಕೆ ಕಫಿಕರ ಬಂದು. « ಈಗಲೆ ಬರುವೆ?” 







ಅಪರಾಧಿಗಳ ಸಂಶೋಧಕನು ಮರಣೋನು ಖನಾದದ್ದು ೨೫ಸಿ 


“ನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾ ನೆ. ಇನ್ನೊ ದು ಹದಿನೈೆ ದು ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವನು.” 
' 66 ಸಶ್ಯ ನೇ? ಪ್ಯೂಸಟ್ಟ ಭನ ಕಂಡಿರಾ. ಆದರೆ ಆ ಮುದಲಿ 
"ಯಾರನು ನ್ನೂ ಡನೆ ಮಾತಾಡುಕ್ತಿ ರುವಾಗ ನೀವು ಇಲ್ಲಿ ಇರಲಾಗದು.” 
« ಅದೊಂದು ಮಾತು ಬಿಟ್ಟು; ಬಿಡಿರಿ. ಇಂಥ ಗಂಡಾಂತರದ ಸಮಯ 
“ದೆಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಅಗಲಿ 'ಇರೆಲಾರೆನು. ಕುವೈದ್ಯ ನಾದ ಕಲ್ಮಾಣ 
ಸುಂದರೆನಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಕೋಗದ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಯಾಗದಿದ್ದರೆ 'ಅಶೆನನ್ನು ಹೊರಗೆ 
ಹಾಕಿ ನಾನೇ ೫.8.1 ಮಾಡ ಬೇಕಲ್ಲನೆ ei ಎಂದು ಸ ಜೋಳ 
'ಕಾಜನು ತಲೆಯೊಡಕೊಂಡ ಶ್ರೀನಿವಾಸನ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆನು. 
ಎ ನಿನ್ನ ಆಗ್ರ ಹೆನಿದ್ದ ಕ ನನ್ನಿೀ ಬೆನ್ನಿನ ಹಿಂದೆ ಇರುವ ಹಾಸಿಗೆಯ 
ಸುಕೆಳೆಯಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿ ಸ್‌ ಕುಳ್ಳಿರು. ತ್ವರೆಮಾಡು, ಮುದಲಿಯು ಬಂದೆ 
ನೆಂದು ಕಾಣುತ್ತ ಜ್ರ ಗಿದ ಮೇಲೆ” ಕಾಲಸಪ್ಪ ಳವಾಗುತ್ತನೆ. ? 
ನಾನು SE ಒಂದೆರಡು ನಿಮಿಷಗಳಾಗಿದ್ದಿ ಲ್ಲ ಬ, ಆಗಲೆ 
ಕಲ್ಯಾಣಸುಂದರನು ಒಳಗೆ ಬಂದನು, 

«« ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೇ?” ಎಂದು ಅವನು ಚಕಿತನಾಗಿ ಉದ್ದಾ ರೆ 
ತೆಗೆದು «' ಸರಲಾಕ್ಷರಾನ! ಸರಲಾಕ್ಷರಾವ! ' ಎಂದು ಮೆಲ್ಲನೆ ಕೊಗಿದನು. 

ಉತ್ತರ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಕಲ್ಯಾಣಸುಂದರನು ಸರಲಾಕ್ಷನ ಭುಜನನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿ ಎಚ್ಚರಿಸಿದರು... 

«« ಯಾಕಲ್ಲಿ] ನನ್ನ ಪ್ರಾಣ ಹೋಗಿಜೆಯೋ ಇನ್ನೂ ಇದೆಯೋ? 
``ಫರೀಕ್ಷಿಸಿ ಹೇಳಿರಿ. ೫ 11 “.ಕಲಾಕ್ಷಕು ನುಡಿದನು A ಅನನ 
ಚಮತ್ಕಾ ರವಾದ ನುಡಿ ಕೇಳಿ ಬೆರಗಾಡಿನು. 

ಟ್ಟ ಸರಲಾಕ್ಸ್ಯ ಹೀಗೆ ನನ್ನ ಮೋರೆಯನ್ನು ನೋಡಿರಿ. ಕಲ್ಯಾಣ ಸಣ 
ಸುಂದರನ Bi ಹತ್ತಿ ತ?” ಎಂದು ಮುದಲಿಯಾರನು ಜೇಳಿದನು, 

ದಂಡಂ! ಅಯ್ಯಾ, ಹಾಗೆ ಕುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿರಿ. 
“ನನ್ನ ಸ್ಥಾ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮಸ್ತಿ ಸಿ ತಾವು ಬಂದದ್ದು ಭಗವರ್‌ೃ ಪಾ ಪ ಸಾ 
-ದನೇ, ಸ 
« ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಕೃತಿ ಹೇಗಿದೆ? ? 
1 ನನ್ನ ಕಜ್ಜಿ ಮುಗಿದಂತಾಯಿತು ಮುದಲಿಯೂರಕೆ. ನಾಮಾಂಕಿತ 
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ರಾದ ವೈದ್ಯ ರು ಕೈಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟರು. ನಿಮ್ಮ ಪುಣ್ಮದಿಂದಲೇ ನಾನು ಬದುಕಿ: 
ಉಳಿಯಶಕ್ಕವನು ಸ ಜು ಮ ನೋಡಿರಿ, * ಎಂದು. 
ನುಡಿದ ಸರಲಾಕ್ಷನ ದೀನವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನನಗೆ ವ್ಯ ್ಯಸನವಾಯಿತು. 

(( ವೈದ್ಯ ರು ನಿಮ್ಮ ಬೇನೆಗೆ ಏನು ಹೆಸರಿಟ್ಟರು 7 

(( ನತ ಶಾತ್ಕ ಕವಾದ ನಿದಾನವಾಗಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಜ್ವರವು ಸುಮಾತ್ರಾದ 
« ಕೂಲೀ' ಜ್ವರವಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ಡಾಕ್ಟರ ನಾಡಗೀರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 
ನಿಮ್ಮ ವಿಜಯರಂಗನಾನರೂ ಇಂಥ ಜ್ವರದಿಂದಲೇ ತೀರಿಕೊಂಡನೆಂದು 
ನೀವೇ ಹೇಳಿರುವಿರಿ. ನನ್ನ ಜ್ವರದ ಲಕ್ಷಣ ಳಾದರೂ ಅಂಥವೇ ಆಗಿವೆ, 

(4 ಅಸಾಧ್ಯವಾದ “ಟಿ | ನೋಡಿರಿ, ನನ್ಮ ಹುಡುಗನು ನನ್ನ 
ಕಣ್ಣಾರೆ ಸತ್ತು ಹೊಗಲಿಲ್ಲವೆ?'” ಎಂದು ಮುದಲಿಯು ಗದ್ಗದಿತ ಕಂಠನಾಗಿ 
ನುಡಿದನು. 

(«ನಿಜಯರಂಗನ ದೈವವು ನಿಜಯರಂಗನ ಸುತ್ತೆ. ಆದರೆ ನಿಮ್ಮ 
ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ನನಗೇಕೆ ವಾಸಿಯಾಗಬಾರದು ? ದಯಮಾಡಿ ನೀನು 
ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನನಗೆ ಪ್ರಾಣದಾನ ಕೊಟ್ಟರೆ ನಿಮ್ಮ 
ಉಪಕಾರವನ್ನು ಎಳೇಳು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮರೆಯಲಿಕಿಲ್ಲ. ಸ 

«ಈ ರೋಗವು ನನಗೆ ಅಸಾಧ್ಯ ಇಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ? ಎಂದು 
ಮುದಲಿಯಾರನಂದನು, 

(« ಹಾಗೆನ್ಸ್ನ ಬೇಡಿರಿ ಕೃನೆಮಾಡಿರಿ. ನಾನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಫಿಮಗೆ 
ವಿರೋಧಿಯಾಗಿ 'ಸಣೆದೆಕೆಂದು ಸಟ್ಟುಹಿಡಿಯನೇಡರಿ ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನಾವೂ 
ನೀವೂ ಸಖ್ಯದಿಂದಲೇ ಇರತಕ್ಕ ದೆಂದು ನಾನು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ಆಯ ಯ್ಯೋ! 
ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿಬಿದ್ದ ಚಚ ಕಾಲು ಭಾರವಾಗಿದೆ; ಎಳಕೊಳ್ಳ 
ಲಿಕ್ಕೆ “ಶಲೊಲ್ಲಡು ಸಾಯುತ್ತೆ (ನೆ. ಕಟ್ನಾಣಸುಂದರಕ್ಕೆ ಹಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳ | ಎಂದು ಸರಲಾಕ ಕನು ಚೀರಿದನು, 
ಇಡೋ ಸರಲಾಕ್ಷ, ಮರಣದ ಚೆಹ್ನಗಳು ತೋರಲಾರಂಭಿ. 
ಸಿದವು. ನೀನು ಇನ್ನೊಂದು ೫ ಶಾಸೆರಡು ತಾಸಿನ ಜೊಕೆಗಾರನು. ದುರಾತ್ಮಾ. 
ನೀನು ನನ್ನ ಕೊರಳಿಗೆ ಉರಲು ತರಬೇಕೆಂದು; ಮಾಡಿದಿ ಸಮ್ಯ ? ಅದರ. 
ಫಲಭೋಗನನ್ನು ಈಗ ಫೀನು ಉಣ್ಣು ! * 





ಅಸರಾಧಿಗಳ ಸಂಶೋಧಕನು ಮರಣೋನ್ಮೂ ಖನಾದದ್ದು ೨೫೫. 


« ಹಾಗೆ ನಿರ್ದಯರಾಗಬೇಡಿರಿ, ನನ್ನನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. § 

ಭು ನಿನ್ನ ನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದು ಇನ್ನು ಧ್ನ ಂತರಿಗೂ yi ಭತ 
ದುಷ್ಟನೆ, ನಿನಗೆ ನಿಜಯರಂಗನ Aa ತಪದ ನೇಕಾಗಿತ್ತ ಅವೆ? ನಾನೆ 
ಅವನನ್ನು ಕೊಂಜೆನು. ನೀನೇನು ಮಾಡುನಿ ಇನ್ನು?” 

" ನಿಮ್ಮ ಹುಡುಗನನ್ನು ನೀನೇ ಕೊಂದಿರೆಂಬುವದು ಅಸಾಧ್ಯವು- 
"ಕೂಲೀ' ಜ್ವರವನ್ನು ಮನುಷ್ಯನ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ನೀವು ಹೇಗೆ ಹಾಕಬಲ್ಲಿರಿ?”' 

£4 ಸರಲಾಕ್ಸ, ನೀನು ಜಾಣನೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿದಿದ್ದೆ ನು. ಇಕೊ ಕ್ಮ. 
ಈ ಮಾಡದಲ್ಲಿಯ ಜಂತದ ಕರಡಿಗೆಯನ್ನು ನೋಡು. ಇದರಲ್ಲಿ ಒಂದು. 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಶಂತಿಯ ಸುರುಳೆಯಿದೆ. ಅದರ ಕೊನೆಗೆ ಆ ಜ್ವರದ ಕೀಟಿಕದ 
ರಸವನ್ನು ತಗಲಿಸಿದ್ದೆ ನು. ಇದೇ ಕರಡಿಗೆಯನ್ನು ಆಂಚಿಯವನು ಬುಧವಾರ: 
ದಿವಸ ಪ್ರಾತಃಕಾಲಕ್ಕೆ ತಂದು ಕೊಟ್ಟಿ ನಷ್ಟೆ? ಅದನ್ನು ನಾನೇ ನಿನಗೆ ಕಳ 
ಸಿದ್ದೆನು. ಸ 

(« ಅಹುದೇನು? ಆ ಕರಡಿಗೆಯನ್ನು ನಾನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ. 
ಕೂಡಲೆ ಒಳಗಿನ ತಂತಿಯು ನನ್ನ ಕೈಗೆ ನಟ್ಟಿತು » ಎಂದು ಸರಲಾಕ್ಸನು. 
ನುಡಿದನು. 

"6 ಅಡೇ ಶುತಿಯ ತುದಿಗೆ ನಿಸನಿತ್ತು. ಆ ವಿಷವು ನಿನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿದಾಗಿನಿಂದ ನಿನಗೆ ಜ್ವರ ಬಂದಿತಲ್ಲನೆ? ಈ ರೀತಿಯಾಗಿಯೇ ನಾನು. 
ನನ್ನ ಅಣ್ಣನ ಮಗನಾದ ವಿಜಯರಂಗನನ್ನು ಕೊಂಜಿನು. ನನ್ನೆ ವೈರಿಯಾದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಈಗ ಯಮಸದನಕ್ಕೆ ಆಟ್ಟುನೆನು. ವಿಜಯರಂಗನನ್ನು ಕೊಂದವನ: 
ಶೋಧನು ನಿನಗೆ ಬೇಕಾಗಿತ್ತಲ್ಲವೆ? ಈಗ ಶೋಧವಾಯಿತಲ್ಲ! ಕೊಡೆ: 
ಪಾಂಚಜನ್ಯನನ್ನು ಟ್‌ 

«ಅಯ್ಯೋ ! ನಾನಿನ್ನೆ (ನು ಮಾಡಲಿ? ಹೊಟ್ಟಿ ಯೊಳಗೆ ಸಂಕಟನು 
ಹೆಚ್ಚಾ ಯಿತು! ಕಲ್ಯಾಣ ಸುಂದರಂ, ವಿಜಯ ರಂಗನನ್ನು ನೀವು ಕೊಂದಿರಲಿ' 
ಕೊಲ್ಲದಿರಲ್ಲ, ಆ ಬಗ್ಗೆ ನಾನಿನ್ನು ಯತ್ಸಿಂಚಿತ್ತಾ ದರೂ ಮನಸ್ಸು ಹಾಕುವದಿಲ್ಲ. 
ನನ್ನನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ು ಅಹಾ !ಅಹಾ!' ಎಂದು ಕೆಮ್ಮಿ «« ಗಂಟಲು. 
ಒಣಗುತ್ತ ದೈ ತುಸು ನೀರ ಕೊಡಿರಿ. * 

44 'ಕೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು, ನೀರು ಕುಡಿದು ಸಾಯಿ. ಇನ್ನು ನೀನು ಜ್‌ 


೫ಡಿ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೇತನಾಗುವಿ. * 

ಸರಲಕ್ಷನು ನೀರು ಕುಡಿದು ಉಗುಳಿ " ನೀರು ಗಂಟಲಿನಲ್ಲಿ ಇಳಿ 
ಯಲೊಲ್ಲದು. ಕಣ್ಣು ಪ್ರಶ ಶ್ಶಲೆಗುಡಿಸುತ್ತವೆ. ಕಲ್ಯಾಣಸುಂದರಂ, ದೀಪವನ್ನು 
ನಿಚ್ಚ ಳವಾಗಿ ಮಾಡಿರಿ. 

« ಆಗಲಿ, ಈ ಪ್ರಕಾಶವು ಕೂಡ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೆಳಕು ಕೊಡಲಾ 
ರದು” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮುದಲಿಯಾರನು ಗ್ಯಾಸದ ಬೀಸ ಸವು ಚನ್ನಾಗಿ ಉರಿ 
ಯುನಂತೆ ಎತ್ತಿದನು 

ಪ್ರಕಾಸನು i ಬಿದ್ದ ಕೂಡಲೆ ಸರೇಇಕ್ಷರು ಟಣ್ಣನೆ 
ಎದ್ದು NE "6 ಶಾಬಾಸ್‌ ಮುದಲಿಖಾರನ್ಷೆ ಚನಸ್ನಿಗಿ ಮಾಡಿದಿ: 
ಇನ್ನು ನಾಲ್ಕಾರು ಸಿಗರೆಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಕೊಡು, ಒಳ್ಳೇ ಹೊರೆ ಬುಸಿನಿಂದ ಸೇಡು 
ವೆನು. ೨3 ಸ ಕೋಗರಹಿತನ ನನಿಕಿಗೆದು ಗಂಡ ಹೊಡೆದಂತೆ ನುಂದನ್ನು 

4 ಸರಲಾಕ್ಸ್ಯ, ಹೀಗೇಕೆ ಮಾಡುವಿ? ಎದ್ದು ಗಸಟೀಡ. ನಿನ್ನ 
ಜೀನಕ್ಕೆ ಈಗಲೇ ಜನಾಯವಾದೀಶು?* ಎಂಬು ಮುಡಲಿ ಯೆ ಸನ್ನ ue 
ಯಿಂದಿದ್ದು ಸರಲಾಸ್ಷ ನ ಹಾಸಿಗೆಯ ಸವಿಸಸಫನ % ಬಂದನು, 

4 'ಜೂರದಲ್ಲಿರು ನೀಚೆನೆ, ನನ್ನ ಮೈಮೇಲೆ ಬಂದರೆ ನಿನ್ನ ನ್ನು ಕಾಲಿ 
ಲೊಡ್ಡು ಕೆಡಹುನೆನು. ವೈದ್ಯ ವಾತಾಕ್ಕೆ ಜರೆ, ಅಡಗಿ ಕೊಂಡ ನ ಸಟ್ಟುಬಿಟ್ಟು 
ಹೊರಗೆ ಬನ್ನಿ ದಿ? ಎಂದು ಸ ಹುರುಖಿದಿಂದ ನುಡಿದನು. 

ನಾನು ಹೊರಬಿದ್ದು ಬಂದೆನು, ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಬಾಗಿಲನನ್ನು ಕೆಕೆದು 
ಗೋನಿಂದರಾನ ಪೋಲೀಸ್‌ ಇನ್‌ಸೆ ಕರೊ ಬಂದರು. ಮುದಲಿಯು 
ಓಡಿಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುವಷ್ಪರಲ್ಲಿಯೇ ಪೋಲಿಸರು ಅವ 
ನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಚತುರ್ಭುಜನನ್ನಾ ಗಿ ಆಜ 

ಕಲ್ಮಾಣಸುಂದರನು ಮಸೆ ಅದರುನಂತೆ ಗದ್ದ ರಿಸುತ್ತೈ "" ಯಾರು 
ನೀವು? ನನಗೆ ಬೇಡಿಯನ್ನು ಹಾಕಲಿಕ್ಕೆ ನಿಮಗೇನು ಅಧಿಕಾರ? ನನ್ನ್ನ 
ಅಸರಾಧನೇನು? * ಎಂದು “ಕೇಳಿದನು, * 
ಸರಲಾಕ್ಸ್ಟ ನು ಹಾಸಿಗೆಯಿಂಜಿದ್ದು ನಿಂತು, "" ಕಲ್ಯಾಣಸುಂದರಂ, 
ನನ್ನ ಅಸರಾಧನೇಕೆಂದು ಕೇಳುವಿಯಾ? ಇನ್‌ಸೈಕ್ಟರ ಸಾಹೇಬರಿಗೆ ಈಗಲೇ 
ೇನೆನು' ಧು. ನುಡಿದು. ಇನ್‌ಸ್ಟಿಕ್ಟರರನ್ನು ಕಂತು . 





ಅಪರಾಧಿಗಳ ಸಂಶೋಧಕನು ಮರಣೋನ್ಮುಖನಾದದ್ದು ೨1೩ 


«« ಗೋವಿಂದರಾನಜಿ ಈ ನರಾಧಮನ ಅಣ್ಣನಾದ ಸೋಮಸುಂದ 
ರನು ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ಘನತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮೂರುನಾಲ್ಕು ಲಕ್ಷ ರೂಪಾಯಿ 
ಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಸಕು ು ಹೋದನು. ಅವನು ಸತ್ತ ಬಳಿಕ "ಅವನ ಮಗ 
ನಾದ 'ವಿಜಯರಂಗನು py ಪಾನಿಯ ಆಶ್ರಯಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಈ ಕೊಲೆ 
ಗಡಕನು ಹೇಗಾದಿರೂ ಮಾಡಿ ಆ ಮಗುವನ್ನು ಕೊಂದು ಸೋಮಸುಂದರನ 
ಹಣವನ್ನೆಲ್ಲ ಅನಹರಿಸಬೇಕೆಂಬ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ « ಕೂಲೀ? ಜ್ವರದ 
ಕ್ರಿಮಿಗಳನ್ನು ತರಿಸಿ ಅವುಗಳ ರಸಿಕೆಯನ್ನು ವಿಜಯರಂಗನ ಮೈಗೆ ತಗಲಿಸಿ 
ದನು. ಪೂನ, ಆ ಕೂಸು ಭಯಂಕರವಾದ ಆ ಜ್ವರದ ಬಾಥೆಗೆ ಈಡಾಗಿ 
ಮೂರೇ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಮಡಿದುಹೋಯಿತು. ಕಲ್ಯಾಣಸುಂದರನು ತನ್ನ ಪಾಷೆ 
ಳ್ಳ ೈತ್ಯವನ್ನು ಈಗಲೇ ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡಿದ್ದನ್ನು ಈ ಮತಾಶ್ಮಜ 
ವೆ ೈದ್ಯರು ಕೇಳಿದ್ದಾ ಕೆ. ಇದೇ ವಿಷದ ಕರಡಿಗೆಯು” ಎಂದು ಆ ಜಂಕದ 
ಕರಡಿಗೆಯನ್ನು ಪೋಲೀಸರ ಸ್ವಾಧೀನ ಮಾಡಿದನು. ಸೋಲೀಸರು ಆರೋಪಿ 
ಯನ್ನು ಜಗ್ಗಿ ಕೊಂಡು ನಜೆದರು. 

ಇನ್‌ಸಿ ಗರ ಗೋನಿಂದರಾಯರೂ ನಾನೂ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಇದೇನು 
ಚಮತ್ಕಾರವೆಂದು ಸರಲಾಕ್ಚ ನನ್ನು ಕೇಳಿದೆವು. 

(ಇದೊಂದು ಶೋಧಕ ಜಾಣ್ಮೆ ಯ ಚನತ್ಶಾರವು'' ಎಂದು ನುಡಿದು 
ಸರಲಾಕ್ಷನು ನಕ್ಕ ನು, 

"* ನಿಮ್ಮ ನ ಸುಳ್ಳು! ಟಿ ಎಂದು ನಾನು ಚಕಿತನಾಗಿ ಕೇಳಿದೆನು 

« ಎಲ್ಲಿಯ ಬೇನೆ ಕ ಕಥೆ ಬೇನೆಯ ಸೋಗು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿ 
ದ್ದೆ ನು, ನೂರು ದಿವಸ ಮಾತ್ರ ನಿನ್ನು ಸಸಂಚಸವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮೈಯಲ್ಲಿ 
ನಿತ್ರಾ ಇವನ್ನು ತಂಪುಕೊಂಡು ಸೋಕಿಗೆ" ನ್ಹಾಸಿಲಿನ” “ಕ್ಕೆ ಯನ್ನು :ಸವರಿ - 
ತುಟಿಗೆ ಮೇಣಿನನ್ನು ಹಟ್ಟೆ ಕೊಂಡು ಸಜ ನಾಗಿ ಕೂತಿದ್ದೆ ನು, ಜಿ ನಿಗೆ 
ಸಂಶಯ ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ, “ಗೆ ಬರುವದು? * ಎಂದು ಟಿ ಕ್ಸ ನು 
ಹೇಳಿದನು. 

ನಸಕಿಗೃಹದ ಸ್ವಾಮಿನಿಯಾದ ಲೀಲಾಬಾಯಿಗೆ ಈ ವರ್ತಮಾನವು: 
ತಿಳಿದೆ ಕೂಡಲೆ ಆನಂದದಿಂದ ಕುಣಿಜಾಡಿದಳು, ": ರಾಯರೆ, ನೀವು ಇಷ್ಟು 
ಕೃತ್ರಿಮರಾಗಿರುವಿರಾ? ” ಎಂದು ಬಾಯ ಮೇಲೆ ಕೈ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಳು. 


೨೫೮ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


« ಹೋಗಮ್ಮಾ, ಹಸಿವೆಯಾಗಿದೆ, ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಹಸಿವೆಯಾಗಿದೆ. 
ಸಮಾಚೀನನಾದ ಉಪಹಾರವನ್ನು ನೀನೀಗಳೆ ಶರದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಮುರಿದು 
ತಿನ್ನುವೆನು*' ಎಂದು ಸರಲಾಕ್ಸನು ನಗುತ್ತೆ ನುಡಿದನು. 

ಲೀಲಾಬಾಯಿಯು ಮೂರು ಬೆಳ್ಳಿಯ ಶಾಟುಗಳಲ್ಲಿ ಘಮಘಮಿಸುವ 
ಪಕ್ಕಾನ್ನಗಳನ್ನೂ ಹಾಲು ಕಾಥಿಗಳನ್ನೂ ಅವರೆಲ್ಲರ ಮುಂದಿರಿಸಿ ತಿನ್ನಿತಿನ್ನಿ 
ಕಿಂದು ಆಗ್ರಹ ಮಾಡುತ್ತಲೂ ಸಂಕೋಷದಿಂದ ನಗುತ್ತಲೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಸಿಂತಿದ್ದಳು. 
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ನಿಸ್ಮಯಜನ ಕವಾದ ಹಿಂಸೆಯ ಕ ಕ್ರಮವು ಆ ಆ 
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ವ್ಹಾ ಲೆಂಟಾಯಿನ್‌ ಡಿಗ್ಬಿಯು ಭೋಜನವನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು. 
(ಹಾವಾನಾ ಸಿಗರ? (ತಂಬಾಕದೆ ಸುರುಳೆ) ಸೇದುಕ್ತಿ ತ್ನ ಆರಾಮ ಕುರ್ಚಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಯಥಾಸುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತು ಏನೇನೋ ವಿಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಸುಗಂಧಿಶವಾದ ಸಿಗರದ ಹೊಗೆಯು ಕಾಮಿನಿಯ ಕೇಶಕಲಾಸದಂತೆ ಸುರುಳೆ 
ಸುರುಳೆಯಾಗಿ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಗಾಳಿಗೆ ಹೊಯ್ದಾಡುತ್ತಿ ರುವದನ್ನು ಮೇಲ್‌ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತೆ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಆಗೆ "" Your presence makes . 
my heart rejoice and sing ( ನಿನ್ನ ಮುಖವ ಕಂಡು ಹರುಸಷಮಾಗಿ. 
ಗಾನೋನ್ಮುಖಳಾಗಿರುನೆನು )” ಎಂದು ಇಂಗ್ಲಿಶದಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ಬಹು 
ಮಂಜುಲವಾಗಿ ಹಾಡಿದರು. ಡಿಗ್ಬಿಯು ಚಕಿತನಾಗಿ ಎದ್ದು ಕುಳಿಶು 
ಗಾಯಕಿಯನ್ನು ಕಂಡು "" ಡಿಯಾನಾ! ” ಎಂದು ಉದ್ದಾರ ತೆಗೆದನು. 

« ವ್ಹಾಲೆಂಟಾಯಿನ್‌, ಇಂದು ಮುಂಜಾವಿನಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಚಹ 
ಉಪಹಾರಕ್ಕೆ ಬರುವಿಯೆಂದು ನಂಬಿ ನಿನ್ನ ಮಾರ್ಗಪ್ರಕೀಕ್ಷೆಖುನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಮಾಡಿ ಬೇಸತ್ತು ಹೋಡೆನು. ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗಿದ್ದಿ ನೀನು?” ಎಂದು ಡಿಯಾನಾ 
ಸುಂದರಿಯು ತನ್ನ ಸುಲಲಿತವಾದ ಹಸ್ತ ವನ್ನು ಆ ತರುಣನ ಭುಜದ ಮೆ£ಲೆ.: 
ಒಯ್ಯಾರದಿಂದಿಟ್ಟು ಮಂದಸ್ಮಿತೆಯಾಗ ಕೇಳಿದಳು. 

ಡಿಗ್ಬಿಯು ತನ್ನ ಸುಖಾಸನದಿಂದೆದ್ದು ಡಿಯಾಕೆಯ ಕೈ ಜಡಿದು ಅವ. 
ಳನ್ನು ಹಲಸಕೂಲಿಕೆಯ ಮಂಚದ ಮೇಲೆ “ಹುಳ್ಳಿ ರಿನಿ « ಡಿಯಾನಾ, ಇಂದು 

ನನ್ನಿ ೦ದ ಅನುಚೆತವಾಯಿತು; ಕ್ಷಮಿಸು. ಬ ಬೇಗನೆ ಇಂಗ್ಲ ಂಡಕ್ಸೆ 
ತೆರಳುವವನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಟಾ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಟ್ಟು ಸೊ | 
ವದಲಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದೆ ನು.* ಎಂದು ನುಡಿದು ಆ ಸುಂದರಿಯ ಹಸ್ತ ವನ್ನು 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಡಿದು ಕ್ಷಮೆ ಬೇಡಿದನು. 
ಡಿಯಾನೆಯು 4 ಸುಸಂಧಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡು) ವ್ಲಾಲೆಂಟಾಯಿನ 
ನನ್ನು ಭರದಿಂದ ಜಗ್ಗಿ ತನ್ನ ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು «« ಪುರುಷ 
ರಲ್ಲಿನ್ನು ವಿಶ್ವಾ ಸವನ ( MT: |? ಎಂದು ಆಧಿಕ್ಷೇಹಿಸುವ. 


೬೦ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


'ನುಡಿಯಾಡಿದರೂ ಅವಳು ಆ ತರುಣನನ್ನು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಬಿಗಿದಸ್ಸು ; ನಳೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಅನನ ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಕೈ ಹಾಕಿ ಮುದ್ದು ಬರುವಂತೆ ಮುಗುಳು 
ನಗೆ ನಕ್ಕಳು 
ಡಿಯಾನೆಯು ಬಲು ಚಲುವೆಯಾದ ಹೆಂಗಸು ಅವಳೆ ಆಂಗ 
ಕಾಂತಿಯು ಕೇಜಸ್ಸುಳ್ಳದ್ದಾ ಗಿತ್ತು. ಸಶಕ್ತ ಳಾದ ಪ್ರೌಥೆಯು ಮೂನ ತು 
ಮೂವತ್ತೆರಡು ವಷ ಚ ಪ್ರಾ ಯದನಳಾಗಿದ್ದ ರೂ ಅರಿಯದವರಿಗೆ ಆಳು 
ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷದೆ ನನತರುಣಿಯಾತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳ ಉಡಿಗೆ 
'ಕೊಡಿಗೆಗಳು ಬೆಲೆಯುಳ ಸವುಗಳೂ ಅಂದವಾಗಿ ಕಾಣುವಂಪಿ ವ. ಡಿದ್ದವೂ 
' ಆಗಿದ್ದವು. ಚಕಚಕನೆ ಹೊಳೆಯುನ ರಶ್ನ ಖಚಿತವಾದ ದ್ಯಾಶ್ಮಬಳ್ಳಿ ಯು 
ಅವಳೆ ನೀಲಾಳಕಗಳನ್ನು ೭ ಬಂಧಿಸಿತ್ತು. ವಜ್ರದ ಭರ್ಮದಿಂದ ಧುಳಥಳಿಸುವ 
ಮುಕ್ತಾಹಾರವು ಚ ದಿವ್ಯ ವಾದ ಕಂಠದಿಂದ ಇಳಿಬಿಯ್ದ, ಅರ್ಧ ವ್ಯಕ್ತ ನಿಗಿ 
ರುನ ನೀನೋನ್ನತವಾ ದ ವಕ್ಷೋಜಗಳನ್ನು ಆಲಂಕರಿಸಿತ್ಕು. ಗ8ಂಡದಂತೆ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಮಾಣಿಕದ ಉಂಗುರವು ಅ ಸುಂದರಿಯ ಸುಲಿ ವಾದ 
ಪಸ ಕೆ ನಿಲ ಣನಾದ ಶೋಭೆಯನ್ನು ಕೊಬ್ಬಿತ್ತು. ಆ ನೀನ ಕ್ರಿಯ 
ಕ ಕ್ಷೇಶವು' ಕಠೋರಹೈ ದಯರಾದ pe ಷರ ನಡೆಗಳನ್ನು ೯ ಗ್ಸಣವಾತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ Me J ಪರಿಸಸ್ತವಾಗ te ಕೆಂಪಾಗಿ 
ಕೋರುವ ಅವಳ ಅಧರಗಲ್ಲಿ ಅಮ್ಮ ಶನೇ ಇರ ಸಕದ ನಂಬಿ ಆನೌಢರಾದ 
ಶರುಣರು ಬಟ್ಟುಬಿಡದಲೆ ಅವಳ 'ಮಖನನ್ನೀ TR ಎ, ನಸು ದ್ದೆ 
ಕೊಕಿಲಸ (ವನ್ನು ಹೀಯಾಳಿಸುವ ಅನಳ ಮೆಂ*ನಬನ: ಧೃನಿಯನೂ 
ಅವಳ ಬ 3ರಾನ ಸನಿನುಷಿಗಳನ್ನೂ ಕೇಳ : ಈ ಶ್‌ ಕೂಡ 
ಸೂ ಸರ್ಕಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅಗ್ಗೆಳವಾದ Rs ಅವಳ ಸ್ಪುತಿವಗಯಿ 
i ಅಂಥ ನಿಲಾಸಿನಿಯಾಜ ಸುಂದರಿಯು ಮುಗುಳುನಗೆಯನ್ನು ತಾಳಿ 
ಮೋಹಬರುವಂಕೆ ಪ್ರಶ್ನ ಮಾಡಿದಾಗ ಇಣ್ಣಲೆಂಟಾಯಿನನು ನಿರ್ಜಿಕನಸಗಿ 
ನಾನು ಮಾಡಿದ ತನೆ ಸೀನು? ” ಎಂದು ನುಡಿದು ಅವಳ ನಾಶ ್ಸ್ಯೇವನ್ನು 
ಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು FN 
"" ಪನೆಂಡರೇನು ಹೇಳಲಿ? ಕಕೋರಹೃದಯನಾದ ತರುಣನ, 
“ಕಾಮಿಫಿಯರ ಹೃದಯವನ್ನು ಅಪಶರಿಸಿಕೊಂಡು ಹಾಗೆ ಮಹಾಸಾಗರದ 


ವಿಸ್ಮಯಜನಕಪಾದ ಹಿಂಸೆಯ ಕ್ರಮವು ೨೬೧ 


ಆಚೆಯ ದಂಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಕುಳ್ಳಿರುವ ನಿಚಾರ ಮಾಡಿದರೆ ನನ್ನ ಗತಿ. 
ಯೇನು?” 

ಮಾ ನ ಲೆಂಟಾಯಿನನು ಆ ಸುಂದರಿಯ ಕೆಂದುಟಿಯನ್ನು ರಭಸದಿಂದ ' 
ಚುಂಬಿಸಿ "ನಕ್ಕು "6 ಡಿಯಾನಾ, ನಾನಿನ್ನೂ ಬಡನನು. ನನ ಿಂಥ ನಿಲಾ 
ಸಿನಿಯ ಪತಿಯಾಗಿ ನಿನ್ನ ಸಕಲಾಭೀಷ್ಟ ಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಹಬೇಕಾದರೆ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕುಬೇರನ ಸಂಪತ್ತು ಬೀಕು. ಹುತ್ತು ಮಾಣಿಕ ವಚ್ರನ್ಸ ಡೂರ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ ಪ್ರತೃಂಗವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸದಿದ್ದರೆ ನಾನು ಸ್ತ್ರೀಸೌಂದರ್ಯದ 
ದ್ರೋಹಿಯಾಗುವೆನ ಸಿ ಎಂದು ಮೆಲ್ಲನೆ ನುಡಿದನು. 

(( ಪ್ರಿ ಯನ ನಮ್ಮ ಸಮಾಜದ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ನೋಡಲಾಗಿ. 
ಸ್ತ್ರೀಯು ತನ್ನ ಮೋಗತನನ್ನು ಸ್ಸ ಷ್ಟೊ (ಕಿ ಗಳಿಂದ ವ್ಯ ಕ್ರ ಸಡಿಸುವದು: 
ಅಪರಾಧವಾ ಗಿಡ್ಡ ರೂ ನೀನು ನನ್ನ ನ್ನ ಬಟ್ಟು ಸಹಸ ಸ್ರಿಬೋಜನದಾಜಿಗೆ 
ಹೋಗುವ ನಿಶ್ಚ ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಕನ್ನ ಮನಸ್ಸು ನಿಲ್ಲುವದೆಂತು? *' 
ಎಂದು ನುಡಿದು ಡಿಯಾನೆಯು ನೀರಿನಿಂದ. ತುಂಬಿದ ಕನ್ನೆ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ಕರವಸ್ತ್ರ ದಿಂದ ಒರಿಸಿಕೊಂಡಳು, 

ಸಾ ಲೆಂಟಾಯಿನನು ಸರನಶನಾಗಿ ಹೋದನು. ತಾನು ಹಿಂದೆ, 
ಮಾಡಿದ "ಆನೇಕವಾದ ನಿಶ್ಚ ಯಗಳನ್ನೆ ಲ್ಸ ಮರೆತುಬಿಟ್ಟು ಅವನು ಡಿಯಾನೆ. 
ಯನ್ನು ಭರದಿಂದ ಅಪ್ಪಿ ಕಂಡು ಅನಳ ಅಧರಾಮೃ ತದ ಸೆಂಚಯನನ್ನೆ ಲ್ಪ 
ಬರಿದಾಗಿ ಪರ 

ಟ ಡಿಯಾನ್ಯಾ ನಿನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ನಾನು ಸರ್ವಥಾ ಮೋಹಿತನಾಗಿ. 
ರುನೆನು. ಆದರೆ'ನಾ ನಿನ್ನೂ ಬಡವನೇ ಅಲ್ಲವೆ? ದೇವರು ನನ್ನ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ 
ಅನಂ ಕೂಲನಾದರೆ ನಾಲ್ಕಾರು ತಿಂಗಳಗಳಿಯೇ ನಾನು ಶ್ರೀಮಂತರಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಮಂಶನಾಗಶಕೃವನು. ಅಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ತಜಿ ಹೀಗೆ ಆತುಕಳಾಗಬೇಡ” 
ಎಂದು ನಂಚನಾರಹಿತವಾದ ನುಡಿಗಳಿಂದ ಅವನು ಆ ರಮಣಿಗೆ ಅಶ್ವಾ ಸನೆ 
ವನ್ನಿತ್ತನು. 

«ವ್ಹಾ ಲೆಂಟಾಯಿನ್‌; ನನ್ನ ಪೂರ್ವದ ಸತಿಯಾದ ಎಡ್ವರ್ಡ ಕ್ಯಾ ಬೆ 
ಲ್ಲನು ಲಗ್ನ ನಾದ ಎರಡೇ ತಿಂಗಳಲ್ಲ ಸಮುದ್ರದ ಪಾಲಾಗಿ ಬತ್ತು ಹೋಗಿ. 
ಫನ್ನನ್ನು 'ಪೈಢನ್ಯ ದ ಮಃಖದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿ ಹೋದನು. ಆತನಿಂದ ನನಗೆ. 


೨೩೨ ಸಂಸಪೂರ್ಣ-ಕೆಥೆಗಳು 


`ಪ್ರಾಪ್ತ್ಯವಾದ ಧನವಾದರೂ ವಿಪುಲವಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ಧಕವಿರದಿದ್ದರೇನಾಯಿತು? 
ನಾವು ದಂಪತಿಗಳಾಗಿ ಸುಖಿಗಳಾಗಿರಬಲ್ಲೆ ಪಷ್ಟೆ ? ಅದಿರಲಿ, ಆ ನಿನ್ನ 
ಸಾಹಸವೆಂಥದು? ?' 

« ಇದೇ ಬ್ರೇರಿ)ಲ್‌ ದೇಶದಲ್ಲಿಯ ಕೆಲವೊಂದು ಆರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು 
ಅಗಿದರೂ ಸನೆಯದಂಥ ಬಂಗಾರದ ಖನಿಗಳಿನೆ. ನಾನು | ಪ್ರದೇಶದ 
ಸಕಾಶವನ್ನು ಮಾಡಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಶಸ 

(« ಅಹುದೇನು ? '' ಎಂದು ಡಿಯಾನೆಯು ಆಶ್ಚರ್ಜುಯುತಳಾಗಿ 
ಉದ್ಗಾರ ತೆಗೆದು «ವ್ಹಾಲೆಂಟಾಯಿನ್‌, ಶ್ರ ಸುದ್ದಿ ಯನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳಿಯೇ 
ಇಲ್ಲ. "ಇಂಥ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನೀಸಿರುವಿಯೆಂದು ನಾನು ತರ್ಕಿಸಿಯೇ ಇದ್ದೆ ನು, 
ಆ ನಕಾಶನೆಲ್ಲಿ? ” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು, 

«« ಅದನ್ಲೀೀಗಲೇ ತೋರಿಸುವಂತೆ ಇಲ್ಲ, ಯಾರಿಗುದರೂ ಇಂಥ 
ನೊಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಬಂಗಾರವನಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿದರೆ, ಶೋಧ ಮಾಡಿದವನಾದ 
ನಾನು ಕಡೆಗುಳಿದು ವಂಚಕರೇ ಆ ಸಂಪತ್ತಿನ ಅಪಹಾರ ಮಾಡುವರು,'' 

4 ಹೀಗೇನು? ನೀನು ಈಗ ಇಂಗ್ಲಂಡಕ್ಕೆ ಸೊರಟಿರುವದೇಕೆ ?” 
"ಎಂದು ಡಿಯಾನೆಯು ವಿಲಾಸದಿಂದ ವ್ಹಾಲೆಂಟಾಯಿನನ ಭುಜಳ್ಳೆ ತನ್ನ 
ಮುಖವನ್ನಾ ನಿಸಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತು ಕೇಳಿದಳು, 

€( ಗಗ ಖನಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಬೇ ದರೆ ಯಂತ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ರಸಾಯನಶಾಲೆ ಕೂಲಿಕುಂಬಳಿಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮತಾರವುಗಳಗಾ ಹೇರಳ 
ವಾದ ಹಣ ಬೇಕು. ಲಂಡನದ ಫೋರ್ಟ್ಸ ಬ್ಯಾಂಕಿನಲ್ಲಿ ಮಿತಿಮೀರಿದ ಧನ 
ರಾಶಿ ಒಟ್ಟಿದೆ. ಆ,ಬ? ಸ್ಯಂಕೆನವರಿಗೆ ನನ್ನ ವಿಚಾರನನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಅವರಿಂದ 
ಧನಸಹಾಯವನ್ನು ನಡೆದೆನೆಂದರೆ, ಜು ಹೇಳಿದೆ ಆಣ ದಲ್ಲಿ ಉದ್ದವೂ 
ಶಾಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಲಿಕಾರ ವ್ಯಾಪಾರಸ್ಥ ರ ಮನೆಗಳಿಂದಲೂ ಶುಂಬಿದ 
ದೊಡ್ಡದೊಂದು ನಗರವೇ ಆಗುವದು, ಬಳಿಕ ನಾನೇ ಅಲ್ಲಿಯ ರಾಜನು. 
ಢನವಂತರೆ ಅರಸನಾದ ವ್ಹಾಲೆಂಟಾಯಿನ್‌ ಡಿಗ್ಬಿಯ ಬ್ರಿಯಸತ್ನಿ ಯಾದ 
| ನೀನು ಉಡುಗಣದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವೆ:ಕಿಯುವ ಚಂದ್ರ ಮಂಡಲದಂತೆ 
Reon 
"6 4 ಕೈತಾರ್ಥಳಾದಿನು. ಪ್ರಿಯ ವಾ _ರೆಂಟಾಯಿನ್‌ | ಈ ನಚನನನ್ನು 


ನಿಸ್ಮಯಜನಕನಾದ ಹಿಂಸೆಯ ಕ್ರಮವು ೨೬4 


ದೇನರಾಣೆಖಾಗಿ ಕಾಪಾಡುತ್ತ ಲಿರು. ನೀನು ಇಂಗ್ಲ ಡಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಡೇ 
ಆದರೆ ಒಬ್ಬನೇ ಹೋಗಬೇಡ. ಸಂಗಡ 0 ಸಿಯಾದ ನನ್ನ್ನ 
ಗಂಡನ ಆಪ್ಪ ನಾದ ಜಾರ್ಜ ಕಾ ಂಬೆಲ್ಲನನ್ನು ಕಳಿಸುವೆನು. ಅವನು ಸ 
ಯನ ತಾ ಸ್ತ್ರನಿಪುಣನು. ಅಂಡನದಲ್ಲ ಒಂದು ರಸಾಯನ ಶಾಲೆಯನು 
aS ಹೋಗಲಿ, ನನಗೂ ಅನನ ಕಿಟಿಕಿಟ ತಪ್ಪಿ ದೆ ಂತಾ 
ಗುವದು, ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಿನಗೂ ಜೋಡಾಗುವನು.? 

ಮುಂದೆ ಕೆಲಹೊತ್ತು ಆ ನಾತು ಈ ಮಾತುಗಳಾದ ಬಳಿಕ ಡಿಯಾ 
ನೆಯು ಡಿಗ್ಬಿಯ ಅಸ್ಪ ಸಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದಳು" 


ವ್ಲಾಲೆಂಟಾಯಿನ್‌ ಡಿಗ್ಬಿಯು ಲಂಡನಕ್ಕೆ ಬಂದು ಫೋರ್ಟ್ಸ್ಟ ಬ್ಯಾಂಕಿನ 
ಮುಖ್ಯ ನೃನಸ್ಲಾಸಕನಾದ ಸರ್‌ ಆರಥರ ರಸೆಲ್ಲನ ಮುಂದೆ ತನ್ನ 'ನಿಚಾರ 
| ಗಳೆ ಲ್ಲ ಪ್ರ ಫಕಟಿಗೊಳಿಸಿ ತಾನು ತಂದಿದ್ದ ಖನಿಗಳ ನಕಾಶೆ ಸುನ್ನೊ. ಬಂಗಾರ 
ನಡ ಕೂಡಿದ ಅದುರಿನ ಮಣ್ಣನ್ನೂ ತೋರಿಸಿದನು. RE, ನಿಖ್ಯಾತ 
ರಾದ ಭೂಗರ್ಭಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ರ ಅಭಿಸ್ರಾಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ರಸೆಲ್ಲನತಿ 
ಡಿಗ್ಬಿಯ ನಿಚಾರಗಳಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಧನಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಸಿದ್ಧನಾದನು. ಡಿಗ್ಬಿಯು AEN ನಿನಯಶೀಲನೂ ಉದ್ಯಮದಕ್ಷನೂ 
ಆದ ತರುಣನಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಸರ” ಆರಥರ ರಸೆಲ್ಲನ ಪ್ರೇಮವು ಅವನ ಮೇಲೆ 
ಅಧಿಕನಾಯಿತು. ಹೊಸ ಕಂಪನಿಯ ರಚನೆಯ ಇಗಲಿಕ್ಕೂ, ಹೊಸ 
ಯಂತ್ರಗಳ ನಿರ್ನಾಣನನ್ನು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೂ ಕೆಲವು ಅವಧಿಯು ಬೇಕಾಗಿರು 
ವಡರಿಂದ ಡಿಗ್ಬಿಯು ತಿಂಗಳೆರಡುತಿಂಗಳ ವರೆಗೆ ಲಂಡನದಲ್ಲಿಯೆಸೇ ಇರುವವ 
ನಾದನು. ಲಾಭಕರವಾದ ಕಂಪನಿಯ ಉತ್ಪಾದಕನೇ ಅವನಾಗಿರುವದ ರಿಂದ 
'ಲಂಡನದಲ್ಲಿ ಅವನ ಹೆಸರಾಯಿತು. ಶ್ರೀಮಂತರೂ ಉದ್ಯಮಸಾಹೆಸಿಗಳೊ, 
ಮದುನೆಗಾದ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ರಳುಳ್ಳಿ ಶಾಯಂದಿರೂ ಡಿಗ್ಬಿಯ ಮನೆಗೆ 
ಎಡತಾಕಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಸ್ನೇಹಿತರಾದರೂ ಅವನಿಗೆ ಅನೇಕರಾಗಿದ್ದರು. 

ಒಂದು ದಿನ ಡಿಗ್ಬಿಯು ತಿರುಗಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮನೆಗೆ ಬಂದೆ ಕೂಡಲೆ 
ಅಂಜೆಯವನು ಕೆಲವು ಸಶ್ರಗಳನ್ನು ತಂದು ಅನನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ನು. 


೨೬೪ ಸಂಪೂರ್ಣ-*ಥೆಗಳು 


ಉಳಿದ ಸತ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಓದಿ ಓದಿ ಚಲ್ಲಿ ಅವನಃ ಒಂದು ಪತ್ರವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಬಲು ಮನಸ್ಸುಗೊಟ್ಟು ಓದುತ್ತ ತಲೆ ಕೆಳಗೆ Si ಚಾತಾಗ್ರ ಸ 
ನಾಗಿ ಸ: ನ ಸರ್‌ “ಆರಥರ ರಸೆಲ್ಲನು ಅವನ ಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ಕಂಡು 
€ ಯಾಕೆ ಡಿಗ್ಗಿ, 2) ಪತ್ರದಲ್ಲಿಯ ಸಮಾಚಾರವು ನನ್ನನ್ನು ಚಾ! 
ಮಾಡಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ?3 ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಡಿಗ್ಬಿಯು ನಿಷಾದದಿಂದೆ 
ನಕ್ಕು ರಸೆಲ್ಲನಿಗೆ ಏನೂ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡದೆ ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ಸತ್ರ 
ವನ್ನು ಅವನ ಸ್ವಾಧೀನ ಮಾಡಿದನು. 
ಲಂಡನ್‌ 

ವ್ಹಾ. ಡಿಗ್ಬಿ ಸಾಹೇಬರಿಗೆ 

ಡಿಯಾನಾ ಕ್ಯಾಂಬೆಲ್ಲ ಇವಳು ತಮ್ಮ ಪರಿಚಯದವಳಾಗಿರುವದು 
ಬ್ರಾಯಿದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಶ್ರುತವಾದ ಮಾತು. ಪರಿಚಯವು ಹಾಗಿರಲಿ, ತಮ್ಮ 
ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಸೆಳಕೊಂಡು ಅವಳು ತಮ್ಮೊಡನೆ ಪುರರ್ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೆ ಇಳ್ಳ 
ಬಿಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿರುವಳೆಂದು ಸುದ್ದಿಯಿದೆ. ಡಿಯಾನೆಯು ನಿಜವಾಗಿ 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಮದುನೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರೆ ಈ ಪತ್ರವನ್ನು ಬರೆಯುವ ಕಾರ 
ನೇ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ಹೆಂಡತಿಗಿಂತ ಗಂಡನೇ ಹಿರಿಯನಿರಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮ 
ವೆಲ್ಲಿ? ಡಿಯಾನೆಯು ನಿಮಗಿಂತ ನಾಲ್ಕೈದು ವರುಷ ಹಿರಿಯಳಾಗಿದ್ದರೂ 
ಜಗತ್ತಿನ ಅನುಭವವುಳ್ಳ ಹೆಂಡತಿಯ ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿ ನೀವು ಸುಖಿಗಳಾಗಿರ 
ಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಡಿಯಾನೆ ಯು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಮದುವೆಯಾಲಿಚ್ಛಿ ಸು 
ವದೇ ಇಲ್ಲ. ಜಾರ್ಜ ಕ್ಯಾಂಬೆಲ್ಲನಲ್ಲಿ ಅನಳ ಸರ್ವಸ್ವವಾದ ಪ್ರೇಮವು "0 
ಸಿರುವದು, ಡಿಯಾನೆಯ ಪತಿಯಾದ ಎಡ್ವರ್ಡ ಕ್ಯಾಂಜೆಲ್ಲನು ಅಕಸ್ಮತ್ತಾಗಿ 
ಮರಣ ಹೊಂದಿದನು. ಡಿಯಾಸೆಯೇ ಅವನಿಗೆ ವಿಷಕೊಟ್ಟಿಳೆಂದು ಜನರ 
ಗ್ರಹಿಕೆಯಾಗಿದೆ. ಜಾರ್ಜ ಕ್ಯಾಂಬೆಲ್ಲನೇ ವಿಷವನ್ನು ಸಿದ್ಧಮಾಡಿ ಡಿಯಾನೆಯ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನಂತೆ, ನಿನೇ ಇರಲಿ; ನೀವು. ಆ ಚಂಚಲೆಯ ಮೋಸ 
ಕ್ರಿ a ಜಾಗರೂಕರಾಗಿರುವದು ನಿಹಿಶನೆಂದು ನಾನು ನಂಬುತ್ತೇನೆ, 
ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಬಂಗಾರದ ಖಥಿಗಳ ನಕಾಶನಿರುವದೇನು? ಆ ಖನಿಗಳಿಗಾಗಿ. 
ನವು ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕೊಡುವ ಸಮಯವು ಬಂದೊದಗಿದೆ, ಏನಾದರೊಂದು 
ಇುಪಾಯದಿಂದ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ ನಕಾಶನನ್ನು ಹೊತ್ತು ಸ್ಪ ಹಾಕುನೆನೆಂದು ಪ ಸ್ರತಿಜ್ಞಿ 


ವಿಸ್ಮಯಜನಕವಾದ ಹಿಂಸೆಯ ಕ್ರಮವು ೨೬೫: 


ಮಾಡಿ ಡಿಯಾನೆಯು ಅಮೇರಿಕೆಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಮೂರ ದಿವಸಗಳಾ' 
ದವು, ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಲ್ಲಿರಿರಿ. ವಂಚನೆಗೆ ಈಡಾಗಿ ಕೇಡು ತಂದು 
ಕೊಳ್ಳುವಿರಿ. ಎಚ್ಚ ರಿಕ್‌ ನಾನಾ ಜರ ಮೊನ್ನೆ ಯೇ ಅಮೇರಿಕೆಯಿಂದ 
ಬಂದವಳು. | 

| —ಎ. ಬಿ. ಸಿ. 

ಸರ್‌ ಆರಥರನು ಸತ್ರವಕ್ನೊ ದಿ ನಕ್ಕು “ಡಿಯಾನೆಯ ಪ್ರೇಮಪಾಶೆ: 
ದಲ್ಲಿ ನೀವು ಸಿಕ್ಕಿರುವಿರೇನು? ಈ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರೆದಂತೆ ಅನಳೆ ಕೃತಿಗಳು 
ಸಂಶಯಾಸ್ಪದವಾಗಿವೆ ನಿನು? ?' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು 

« ಅಸಂಭವವಾದ ಮಾತು. ಡಿಯಾನಾ ಕ್ಯಾ ಂಬೆಲ್ಲಳು ಸುಸ್ತಭಾವ' 
ದವಳಾದ ಸುಂದರಿಯು. ಮತ್ಸರಗ್ರಸ್ಪಳಾದ ತ ರಿಯೋ, ನೀಚನಾದ 
ಪುರುಷನೋ ಈ ಪತ್ರವನ್ನು ಬರೆದಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ ” ಎಂದು 
ಡಿಗ್ನಿ ಯು ನಿಶ್ಚಿ ಂಶನೆಂತೆ ಡರ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯ ಭೀತಿಯು 
ಬಿ್ಬಿದ್ದಿಲ್ಲ. 

(« ಈ ಪತ್ರವನ್ನು ನಾನು ಅಪರಾಧಿಗಳ ಶೋಧಕರಾದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ 
ಕಡೆಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಕಿಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದಷ್ಟೆ ?” ಎಂದು. 
ಸರ್‌ ಇ ಕೇಳಿದನು. 

« ಅವಶ್ಯವಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಆಸ್ತಿಯನ್ನೆ ಲ್ಲ ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು 
ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಚ್ಛೆಸುವ ಆ ಸುಚರಿತೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಸಂಶಯ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವದೆಂದರೆ ಪಾಪವೇ ಸರಿ. * 

ಆ ಆಲೋಚನವು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿಯಿತು. ಡಿಯಾನಾ ಸುಂದರಿಯು 
ತಾನು ಬಂದಿರುವ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನಾದ ನ್ಹಾಲೆಂಬಾಯಿನ್‌ 
ಡಿಗ್ಬಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಇಂಥ ಓಣಿಯಲ್ಲಿರುವ. ಇಂಥ 'ಮಕಿಗೆ ಬಂದು ತನಗೆ ದರ್ಶನ 
ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದರ ಮೇರೆಗೆ ಅವನು ಅವಳಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಧಾವಿಸಿ ನಡೆ 
ದನು. ಅವರ: ಸಮಾಗಮನೆಂದರೆ ಹರ್ಷಾಕಿರೇಕದೆ ಸ್ರ 'ದರ್ಶಷೇ ಆಗಿತ್ತು. 
ಡಿಯಾನೆಯು ವ್ಹಾಲೆಂಟಾಯಿನನ ಮೈಗಡರಿ ಅಫಂಜಾಶ್ರು ಗಳನ್ನು ಸುರಿಸಿ 
ದಳು; ಅವನಾದರೂ ಅವಳನ್ನು ಅಸ್ಸಿ ಚುಂಬಿಸಿ ಸಂಕೋಷಗೊಳಿಸಿದನು. 

«« ಡಿಯಾನಾ, ಯಾವ ನೀಚರು ಈ ಪತ್ರವನ್ನು ಬರೆದಿರ ಬಹುದೆಂಬ. 

೨೫ “೯ 


೨೬೬ ' ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ದನ್ನು ನೀನು ಊಹಿಸಬಲ್ಲಿಯಾ? '' ಎಂಡು ನುಡಿದು ಡಿಗ್ಗಿಯು ಎ ಬಿ.ಸಿ. 
ಎಂಬ ಸಹಿಯುಳ್ಳ ನೇಲ್ಕಂಡ ಪ ಪತ್ರವನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ತೋರಿಸಿದನು. 

ಡಿಯ ಬ ಆ ಸತ್ರವೆನ್ನು ಒನೆ ಶು ನಿನಡಾವರ್ತಿ, ಮೂರಾವರ್ತಿ 
ತಿರಿಶಿರಿವಿ ಓನಿ ಹುಬ್ತುಗಂಟಿ್ಕ ಬಿಚಾರಗ್ಗಿ ನ ಗು ಕಡೆಗೆ ಮೃದುಹಾಸವನ್ನು 
ತಣಿಸು ಡಿಗ್ಗಿಯ ನ ಮುಖನನ್ನು ನೋಡಿ, «« ಪಾ ಬೇಟ 1. ನು; ಚ 
ಅಸರಾಧ ನನ್ನು ಪಸಾಡಿದ್ದಾ ದೆಕಿ ನೀನು ಕ್ಷನಿಸು ನಿಯಪೆ ಷ್ಟ 4 ಎಯಡು 
ಗೇಳಿದನುು, 

«ಫೆ ಕ್ರೀ ಮದರಸಿಯೇ, ನೀನೇನು ಆಸರಾಧವನ್ನು ಮೂಡಿದ್ದ ರೂ ಬಾನು 
ನಿಚಾರಸೈಯನೆ ಕ್ಸಮಿಸಿದ್ದೇನೆ. ” ಎಂದು ಡಿಸ ಸು ಡಿಯಾನೆಯ ಖೆಗಲ 
ಭು ಕೈಹಾಕಿ ಅವಳ ಗದ್ದ ನನ್ನು ಬಸು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಷು ಕುಲಿ 

ುಲನೆ ನಗುತ್ತೆ ಆಶ್ಚಾ ಸನನನ್ನಿ ಶೆ ಸು. 

(( ಬ್ರಯಕೆ, “ನ್ನ ಮನಸ್ಸು ನೋಡಬೇಕೆಂಬು ನೂನೆೇ ಓರ್ವ 
ದಾಸಿಯ ಕ್ಸೆಯಿಂದ ಸ್ರ ಪತ್ರವನ್ನು ಬಕೆಯಿಸಿದೆನು. ಇನ್ನ ಸ್ಸನಿಸಲಿಕ್ಕೆ | 
ಅಡಿ ್ಮಯಿಲ್ಲವಸ್ಟ್ರೇ?? ಎಂಬು ಆ ಸಮಯಜಚತುರೆ ಬಾದೆ ವಿಲುಸಿರಿಯು 
ನುಡಿದು ಡಿಗ್ನಿಯ ಪ್ರ ಪ ತ್ಯು ಶ್ರ ರವನ್ನು ಕೇಳಲುತ್ಳುಕಳಾಗಿ ಆನನ ಮುಖ 
ನನ್ನು ದಿಟ್ಟಿ ಸ್ಸ ಲ, 

ನಗ ಚುಂಬನಗಳೇ ಅವನ ಸ ಶ್ರಶ್ಯುತ್ತ ರಗಳು, ಫಿ ಪ್ರಿಯೆ, ಅನ್ಯ ರ 
ಎದೆಯನೊ ಮಡಿ ಸುವಂಥ ರೀತಿಯಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ನೋಡ 
ಬಂದೆಯಾ ; ಆದರೂ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕ್ಷನಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಜಿ ನುಡಿದ 
ಲವನ ಅಭಿವಚನವು ಪುನರುಕ್ತಿಯೇ ಆಗಿತ್ತು. 

ಜಾರ್ಜ ಕ್ಯಾಂಬೆಲ್ಲನು ಒಡಿದಿರುವ ನಿಸ್ತಾರವಾಡ ನುಸೆಯಲ್ಲಿ ಡಿಯಾ 
ಫೆಯು ಬಂದು ಉಳುಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಕ್ಯಾಂಬೆಲ್ಲನ ರಸಾಯನ ವ್ಯಾಪಾರ 
ಗಳು ಒಳ್ಳೇ ನಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ನಡೆದಿದ್ದ ವು, ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ' ಸಲ್‌ಫ್ಯೂರಿಕ್‌ 
ಆಸಿಡಿನ ಭರಣೆಗಳು, ಮತ್ತೊತ್ತ ಟ್ರಗೆ ನಾಯಟ್ರಿ ಕ್‌ "ಆಸಿಡ್‌, ಒಂದೆಡೆ ಯಲ್ಲಿ 
ಫ್ರೂಟ ಸಾಲ್ಫಿನ ರಾಶಿ, ಮತ್ತೊ ೧ ಂಡೆಿಯಲ್ಲ ಸಾ 'ನಾಕೋಜನ್ನ ದ ನಿರ್ಮಾಣ, 
ಕಾಡ್‌ ರಷ ರದ ರಂಜಣಿಗೆಗಳು ಓಂದು ಪಡಸಾಲೆಯಲ್ಲಿ, ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲಿ 
ತ್ಲೋತಿದ್ಲಿ « "ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರದ ನಸ್ತು ಗಳ. ಸಂಗ್ರ ಹವು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿತ್ತು. 
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ಣೌ Di 
ಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದನು. 


« ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ ತೀರಲಿಲ್ಲ. ಹವೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಭಟ್ಟಿ ಸ ಅವನ್ನು 
ನೀರಿನಂತೆ ಮಾಡಿ ಆ ರಸವನ್ನು ದೊಡ್ಡ ಜೊಡ್ಡ ಭಾಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಕ ಜೆ. 
ಈ ವ್ಯಾಪಾರವು ಕೆಳಗೆ ನೆಲಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದಿರುತ್ತದೆ ಜಿ. ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿದ್ದುತ್‌ 
ಶಕ್ತಿ ಹ ಚನುಚಮತ್ತಾರವಾದ ರಸಾಯನಸ್ನ ದ್ರವ್ಯಗಳ ನಿರ್ಮಣಬನ್ನು 
Ads ಬಸ ನಡೆದಿರುತ್ತ ಸಿ ಎಂದು ಕ್ಮಿಂಬೆಲ್ಲನು ಜಭಿಮಾನದಿಂದ 
ನುಡಿದನು. | 
« ಸಂತೋಷ | ಡಿಯಾನಾ, ನೀನು ನನಗೆ ಚಹ ಕೊಮನಾಕೆಯಾ 
ಗಿದ್ದಿಯಲ್ಲವೆ ? ನಡೆ * ಎಂದು ಡಿಗ್ವಿಯು ಕೇಳಿದನು. . 

(ಚಹ ಸಿದ್ದವೇ ಅಗಿದೆ. ಅಮುಲಿಯಾ ಬಾಯಿನ ಚಕ ಸೋಸಿಟ್ಟು | 
ಯಾವಾಗಿನಿಂದ ನಿನ್ನ ಮಾರ್ಗನ್ರು ತೀಕ್ಷೆಮಾಡುತ್ತೆ ಕುಳಿತಿರು ದಳು, ” 

«« ಅಮೆಲಿಯಾ ಸುಂದರಿಯೂ ಬಂದಿರುವಳೇನು? ನದಿ ನಾಕವಳ 
ದರ್ಶನೋತ್ಸುಕನಾಗಿರುವೆನು. ” 

«4 ಆಹಹಾ, ಇಷ್ಟೇಕೆ ಆತುರತೆ? ಕಾಯಿನಃಕ, ಳನ್ನು ಕೂಡಿಯೇ 
ನೀನು ಮಡುನೆಯಾಗಬೇಕಾ ಗಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ ?* ಎಂದು ಡಿಯಾನೆಯು ಪರಿಹಾಸ 
ಗೈದು ನುಡಿದಳು. | | 

«ನಸು ಮಾತಾಡುವ, ಡಿಯಾನಾ?” 

«« ಅನೆಲಿಯೆಯ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಬೇಕೆಂದು ನೀನೊಂದು 
ಕಾಲ ಹವಣಿಸುತ್ತಿರುವದನ್ನು ಸಗ ?” ಎಂದು ಡಿಯಾನೆಯು 
`ಚಮತ್ಸಾ ರವಾದ ನಗೆ ನಗುತ್ತ ನುಡಿಸಳ 

ಆದಕೇನಾಯಿತು ? 006 ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಸಿವ್ಮ ಮನಿಗೆ 
ನಾನು ಬರುತ್ತಿ ದ್ದೆ ನೆಂದು ನಿನ್ನ್ನ ಪ್ರೇಮದ 8 ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಯಸ ನರಗಾಯಿತಷ್ಟೆ 9 
ಬಂಗಾರವನ್ನು "ಹುಡುಕರಿಕ್ಕೆ ಸೋಡ ಖನಿಯುಲ್ಲಿ ರತ್ನ ವು ಪ್ರಸ್ತ ಸಾಯಿ 
ಯಿತು. ಹಾನಿಯೇನು 9೫ ನಿಂದು ಡಿಗ್ಗಿ ಯು. ಡಿಯಾನೆಯನ್ನು ಬಗಲಲ್ಲಿ 
“ಬಿಸಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದು ನುಡಿದನು. 

| ಅವೆ:ಲಿಯೆಯು ತನ್ನ ಮಲಶಾಯಿಗೂ ಡಿಗ್ಬಿಗೂ ಆಹೆ ಉಪಹಾರ 


'ಡಿಗ್ಬಿಯು ಜಾರ್ಜ ಕ್ಯಾಂಬೆಲ್ಲನ ಸಾಹಸ ಕ್ಸ ಮೆಚ್ಚಿ ಅವನೆ ಉದ್ದವ:ಶೀಲತ್ತೆ 


೨೬೮ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ಗಳನ್ನು ನೀಡಿ ಅವರಿ!ರ್ವರ ಸನಿಗಾರಿಕೆಯನ್ನು ಕಂಡು ದುಃಖಿತಳಾಗಿ ನಿಂತು, 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಳು. ಡಿಯಾನೆಯು ಆ EN ರಂತ ತನ್ನ ಮುಲನುಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ ಸಲ್ಲುಕರೆಯುತ್ತಿ ದ್ದ ರೂ ಬಾ ಟೆಂಟುಯಿನನು ಆ fos ಖನ್ನ 
ಪ್ರೆ ಮುಂದೆ ಮಾತಾಡಿಸಿ 'ಶಾಯಿಮಕೃಳಿೀಗ್ವರ ರ ಅಪ ನೆಯಿನ್ನು Hive 
ತನ್ನ ನಿವಾಸಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋದನು, 

ತ ಗ ಚ ¥ 

ಡಿಗಿ ಗೆ ಇಂದಿನ ದಿನಸ ಮಿತಿಮೀರಿದ ಹರುಷವು, ಆಂಕ್ಷಣವಸದರೂ 
ಳ್ಳು ಛರುನೆಸಿಂದಕೆ ಅವನಿಗೆ ಆನಕಃಶವಿಲ.  ಸಿಂಪಿಗನು ಹೊಸ ಕೋಟು 
ಪ್ಯಾಟಿಗಳನ್ನ ಶಂದು ಅವರಿಗೆ ಕೊಡಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ದ ನು. ನೌದಾಗಾರನು 

ಪ್ರಕಾಶನನ್ನು ಗ್ಲುವ ಹರಳುಂಗುರೆಗಳನ್ನು ಕಂದು ಕೋರಸುತ್ತ, ಬ್ಲಫು. ಶೀಗೆ. 
ಆನೀಕರಾದ 'ವರ್ಕಕಕು ಅನೇಕವಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತಂದು ತಂದು ಕೊಡಲಾ 
ರಂಭಿಸಿ ದ್ದ ರು. ಇಂದು ಅವನು ಯಾರೊಡನೆಯೂ ಉಲ್ಲಾ ಸದಿಂಬೆ 
ನಡಕೊಳ್ಳು ತ್ರಿದ್ದನು, ಇಂದು ಯಾರು ಏನು ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕೂ ಆವನು 
ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳ ಕ್ತಿ ದ ನು. 

«ವ ಲೆಂಟಾಯಿನ್‌ ಡಿಗ್ಗಿ ಇಂದೇಕೆ ನೀನಿಷ್ಟು ಉಲ್ಲಾ ಸದಲ್ಲಿರುನಿ?? 
ಎಂದು ಸರ ಆರಥರ ರಸೆಲ್ಲನು ಸಗೆಮುಖನನ್ನು ಇಳಿ ಕೇಳಿದನು. 

(8 ಸೌಭಾಗ್ಯವೇ ನನ್ನ್ನ ನಶವರ್ತಿಯಾಗಿ. ನಡಕೊಳ್ಳಲಾರಂಭಿಸಿರುವ. 
ದಲ್ಲನೆ? ಸರ ಆರಥರ, ನೀನೇ ನನ್ನ ಸೌಭಾಗ್ಯಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣರಾಗಿರಲು 
ನನ್ನ ಷುನೋಲ್ಲಾ ಸದ ಮೂಲವನ್ನು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸದಿಬನೆನೆ ? ??.. 

"4 ಯಾವಾಗ ಹೇಳುನಿ? ಇದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟೇಕೆ ಪಾನು 
ಚೆಳಿಸುವಿ?” ' 

“ ಇಂದು ಜಾರ್ಜ-ಕ್ಯಾಂಬೆಲ್ಲನ ಪತ್ರ ಬಂದೆ. ಇಂಡೆಯೆೇ ನಮ್ಮ 
ಮದುವೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತುಕಥೆಗಳನ್ನಾ ಡತಕೃದ್ಧೆಂದು ನನ್ನ ಸ್ರಿಯತಮೆಯಾದ 
ಡಿಯಾನೆಯು ಇಟಿ ಸುವಳಂತೆ, ಆದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಆತುರನಾಗಿದ್ದೇನೆ, ''' 

ಸ ಸಂತೋಷ | ಜೀವರು. ನಿಮ್ಮ ಅಭೀಷ್ಟ್ಯಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕೈಗೂಡಿಸಿ. 
ಕೊಡಲಿ, > ಎಂದು ನುಡಿದು ಸರ ಎರ್ಥರನು ಡಿಗ್ಬಿ ಯ ಹಸ್ತ ವನ್ನು 
ಸ ಯಾಗಿ ಹಿಡಿದ್ದು ಅಲ್ಲಾ ಡಿಸಿದ ನು, 
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ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಊಟವಾಯಿತು. ಡಿಗ್ಬಿಯು ವರ್ತಮಾನಸತ್ರಗಳ 
ಸ್ನೋನಮತ್ತೆ ಕುಳಿತಿರುವಾಗ ಸೇವಕನೊಬ್ಬನು ಒಂದು ಪತ್ರವನ್ನು ತಂದು 
ಕೊಟ್ಟನು. 
ಚಾರಿಂಗಕ್ರಾಸ್‌ 
ಪ್ರಿಯ ಡಿಗ್ಗಿ, ನಂಟರ ೧೫೭. 
ಅನಿರ್ವಾಹಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಪಶ್ರವನ್ನು ಬರೆದಿರುನೆನು. ನಾನು ಬರೆ 
"ದದ್ದು ನಿಮಗೆ ನಿಸರೀತನಾಗಿ ಶೋರುನದು. ಆದರೂ ನೀವು ನಿಚಾರನಂತ 
ರಾಗಿ ನಡಕೊಳ್ಳು ನಿರೆಂದು ಅಶಿಸುತ್ತೀನೆ. ಇಂದು ಸಾಯಂಕಾಲಕ್ಕೆ ಈ 
ಮನೆಗೆ ಬರಲು ನಿಮಗೆ ಅಮಂತ್ರಣನಿರುವದಷ್ಟೇ? ನೀವು ಬರಣಿಡಿರಿ. 
ಬಂದರೆ ನೀವು ಗಂಡಾಂತರದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವದು ನಶ ಯ. ಜಾರ್ಜ ಕ್ಯಾಂಜೆ 
ಲ್ಲನೂ ನನ್ನ ಮಲತಾಯಿಯಾದ ಡಿಯಾನಾ ಕ್ಯಾಂಬೆಲ್ಲಳೂ ಕೂಡಿ ಸಂಚು 
ಮಾಡಿ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಾಣನನ್ನೂ ನಿಮ್ಮ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವ ನಕಾಕವನ್ನೂ 
ಕೂಡಿಯೇ ಅಸಹರಿಸಬೇಕೆನ್ನು ವರು. ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ನಾನು ಒಂದಾವರ್ತಿ 
ಪಕ್ಸಪಾತವುಳ್ಳನಳಾಗಿದ್ದೆ ನೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳಲು ನಾನು ನಾಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 
'ಮೀರಿಬಂದ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆ ಸಕ್ಸಪಾಶವನ್ನು 
ಲಕ್ಷಿಸಿ ನಾನೇ ಸತ್ರ ವನ್ನು, ಬರೆದಿದ್ದೇನೆ. ಇಂದಿನ ರಾತ್ರಿ ನೀವು ನಿಮ್ಮ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕಳಕೊಳ್ಳುವದೇ ನಿಶ್ಚಯ. ಆದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ನಿಮಗೆ 
ಸೆರಗೊಡ್ಡಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಇಂದಿನ ಆಮಂತ್ರಣವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ 
ನೀವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವ ವಿಚಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಿರಿ. ನೋಹಕ್ಕೊಳಗಾಗ 


ಬೇಡಿರಿ,” 
ತಮ್ಮ ನಿಧೇಯಳಾದ 


ಅಮೆಲಿಯಾ ಕ್ಕ್ಯಾಂಬೆಲ್ಲ. 


ಡಿಗಿ ಯ್ತು ಪತ್ತ ಶ್ರವನ್ನೋ (ದಿ ದಿಂಗುಬಿದವನಾಗಿ, ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು, 
ಇದುವರೆಗೆ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸುಳಿದಾಡುತ್ತಿ ರುವ ಸುಲಲಿತವಾದ ವಿಚಾರ 
ಗಳೆಲ್ಲ ಮಂಜಿನಲ್ಲಿ ER ಆಡಗಲಾರಂಭಿಸಿದವು. 

« ಈ ಪಶ್ರೆವನ್ನು ಕೂಡ ಡಿಯಾನೆಯೇ ಬರೆದಿರಲಿಕ್ರಿಲ್ಲಪಷ್ಟೆ | 
ಬರೆದಿದ್ದರೆ ಇಂಥ ಶುಭದಿವಸದಲ್ಲೇಕೆ ಬರೆದಳು? ಅಮೆಲಿಯೆಯೇ ಬರೆ 


೨೭೦ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ದಿಲಟಬಹುದು. ಇಂಬಹುದೇಕೆ, ಅವಳೇ ಬರೆದಿರುವಳೆಂಬದು ಸಹಿಯ: 
ಮೇಲಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲವೆ? ಆದರೂ ಡಿಯಾನೆಯು ಇಷ್ಟು 
SS ದು ನಾನೆಂದಿಗೂ ನಂಬಲಾರೆಮು?' ಎಂದು ನಚಾರಿಸುತೆ' 
ಅನನು ಚಿಂತೆಗೀಡಾಗಿ ಮಲಗಿಕೊಂಡನು. 

ಮೂರು ಸಂಜೆಯ ಹೊತ್ತು. ನೊಗವನ್ನು ಚ್ಛೈ ಬಿಟ್ಟ ದನಗಳಂಕಿ, 
ಉದ್ಯೋಗಸ್ತ ರು, ಗುಮಾಸ್ತರು, "ಒಧಿಕಾರಿಗಳು, ಸೇವ ಕರು ನುಂಕಾರವರು 
6: ಗಂದಿವ ದಿವಸವನ್ನ ೫೩ೂ ಗೆಕ್ಸಿ ಮೆಳ್‌ ಎಂಬ ಸಂಕೋಷಬಂಬ ತಮ್ಮ 
ತಸ್ಮು ಮನೆಗಳಿಗೆ ಡಿ ಉಪಹಾರಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ಮೇಲಾದ ಬಟ್ಟಿಗ 
ಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ತಂಗಾಳಿಯನ್ನು ಸೇನಿಸಲು a ರದಿಂದ ನಿಡೆದಿರುವರು- 
ಸರ 'ಅಂಧರೆ ರಸೆಬ್ಲನು ಸನತ್ನಿಳ "ನುಗಿ ದಿವ್ಯ ನಾದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು. 
ವಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟು ಹೋಗಿದ್ದ ನು. ಹೊರ್ಗೆ ಲೀಲ;ವಿಲಾಸ ಆನಂದ 
ಒನಪು ಎಸ್ಸಾ ರಗಳು ನಡೆದಿರಲು ಡಗ್ಗಿಯೆೊಬ್ಬ ಸೇ ಟೆಂತಿಾ ಕುಲನಾಗಿ 
ಮಂಚದ ನೇಕ ಬಿದ್ದು ಕೊಂಡಿದ್ದ ನು. ಸ್ಪರನ್ಲಿ ಜಗಜಗಿಸುದ ಫೋಸಷಾಕ 
ವನ್ನೂ ಶಳಶಳಿಸುವ ಮುತ್ತು ರತ್ನ ಗಳ Hud ನೊಡುವವರ: 
ಮನಸ್ಸಿನ ನಿಷಾದವನ್ನು ದೂಡಿ ಹಾಕುವಂಥ ಸುಂದಹಾಸವನ್ನೂ 
ಶಳೆನದಳೂದ ಡಿಯಾನಾ ಸುಂದರಿಯು ಮಂಜುಲನಃ:ದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ 
ವಾ ಸಿ ಲೊಬೂಯಿನನನ್ನು ಕೂಗುತ್ತ ಅನನ ಮಂಚದ ಸಮಾಸ ಕೈ ಬಂದಳು, 
ಅಲ್ಲ ಅನನು ಚಿಂಶಾಗೃಸ್ತ ನಾಗಿ ಉರುಳಾಡುತ್ತಿ ಕುವದನ್ನು ಕಂಡು ಆ 
ಮಾನಿನಿಯು ಚಕಿತಳಾಗಿ 4 ವಾ _ಲೆಂಟಾಯಿನ್‌ | ಪ್ರಿಯ ವ್ಹಾ ಲೆಂಬಾ' 
ಯಿನ್‌!! ಏನು ಸಮಾಚಾರವಿದು 1 ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

ಹುಲಿಯ ಳೈ ಗ್ಗೆ ಸಿಕ್ಕವನು ಶಸ್ತ್ರ ಪಾಣಿಯಾದ ತಾರಳನನ್ನು ಕಂಡಾ 
ಕ್ಷಣವೇ $6 ಬಡುರೆರೆ ಜೀವನೆ ಸ ಥೈರ್ಯವನ್ನು SE 
ಡಿಯಾಕೆಯನ್ನು ಕಂಡಾಕ್ಸಣಕ್ಕೆ ಡಿಗ್ಬಿಯ ಟು ಅರ್ಧ ಸಿನ್ಮೆಸ್ಟಿದಂ 
ತಾಗಿ, ಅನನು ತಶಿ ಣವೇ! ಎದ್ದು ಕುಳಿತಳು ೪ ಬಾ, ಡಿಯಾನಾ, 
ಕ ನೀನೊಳ್ಳೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿ '' ಎಂದು ಮತ ತುಸು ಸರಿದು ಅವಳಿಗೆ. 
ಸೈಳ ೪ ಮಾಡಿದನು. . ಚ 
ಚ ವನುನ ಸೃನಾಡ' ಬಾಲಕನನ್ನು ನುಕೆಯ ಹರಿಯಳು ಕಕ್ಕುಲತಯಿಂದೆ 


ವಿಸ್ಮಯಜನಕವಾದ ಹಿಂಸೆಯ ಕ್ರಮವು ೨೭೧ 


ತನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನ ಮ:ಂದಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕೈಯಾಡಿಸಿ 
ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಿ ರುವಂತೆ ದಿಯೂಾನೆಯು ಡಿಗ್ಬಿಯ ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಕೈ 
ಹಾಕಿ ಮತ್ತೊಂದು ಕೈಯನ್ನು ಅವನ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರೇಮದಿಂದ 
ಆಡಿಸುತ್ತೆ « ಏನು ಸಮಾಚಾರನಿದು ನನ್ನ ಮನದಾಣ್ಮನೆ? ನೀನೊಳ್ಳಿ 
ಉಬ್ಬಿ ನಲ್ಲಿರುವಿಯೆಂದು ನಾನು ನೆನೆದು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ನಕ್ಕು 
ಕೆಲೆದು ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಬಂದಿದ್ದೆನು. ಏನಾಗಿದೆ. ನಿನಗೆ? ನನ್ನ 
ಪಾಣಿಗ್ರಹಣವನ್ನು ಮಾಡಲು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಒಲ್ಲದೇನು? * ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಳು. | | 

" ಪ್ರಿಯೆ, ನಿನ್ನನ್ನು ಒಲ್ಲದೆವನಾದ ನಾನು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕೂಡ. 
ಒಲ್ಲೆ ಕೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾದೀಶು. ಇಂಥ ಭಯಂಕರವಾದ ಶಂಕೆಯನ್ನು 
ನೀನು ಏನು ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ತಳೆದಿ? ಎಂದು ವ್ಹಾ ಸ ಲೆಂಟಾಯಿನನು ಡಿಯಾ 
ನೆಯ ಕೊಂಕುಗುರುಳನ್ನು ಶನ್ನ ಬಟ್ಟಿಗೆ ಸುತು ಕೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. 

«ತೆಗೆ ನೀನು ಸುಳ್ಳಾಡುವಿ! * ಎಂದು ಡಿಯಾನೆಯು ಕ್ರುದ್ಧಳಾದ್ದಂತೆ 
ನಟಿಸಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದು ಕುಳಿಶಳು. 

Ar ವಾ ನ ಲೆಂಬಾಯಿನನು ಆ ಒಯ್ಯಾರೆಯನ್ನು ತನ್ನ ತನ ಸೆ ಬಾಹು 
ಪಾಶದೆಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಅನೇಕವಾದ ಆಣೆ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಸ ವರನು 
ವಧುವಿಗೆ ವಿವಾಹದ ವಾಗ್ಧಾನ ವಿನ UA ಸಂಗಡಲೇ 
ಎದ್ದು ಕಪಾಟಿಕೊಳೆಗಿಂದ ನಂಮಳವನ್ನು ಸೂಸುವ ಮದಿರಾಸವದ ಕುಪ್ಪೆ 
ಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಒಯ್ಯಾರದಿಂದ ಶುಂಬಿ ಆಗ ಹಡೊಂದಿಗೆ ವಾ ರೆಂಟಾಯಿನ 
ನಿಗೆ ಸರಳು ಒಂದರ ಗ್ಲಾ ಸಕ್ಸ hee ಕುಡಿದು "ಉದ್ರಿಕ್ತ ನಾದ 
ಅನನನ್ನು ಡಿಯಾನೆಯು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿಕೊಂಡು ಹಾಯಿಡಪಾರ್ಕವೆಂಬ 
ಭೂನಂದನದ ಕಡೆಗೆ ನಿಹಾರಾರ್ಥವಾ ನಡೆದಳು. ' ಅಲ್ಲಿ ನಿಹರಿಸುವಾಗ 
ಡಿಯಾನೆಯು ಡಿಸ್ನಿಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯ ಅನೇಕವಾದ ಶಂಕೆಗಳ ನಿವಾರಣ 
ವನ್ನು ಸಯುಕ್ತಿ ಕವಾಗಿ ಮಾಡಿದಳು. 
ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಕೊಡಲೆ ಡಿಗ್ರಿಯ ಒಳ್ಳೇ ಸೊಬಗಿನ ಪೋಷಾಕು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂಗೂರದ ಹಿಡಿಕೆಯ ನಲ ಬೆತ್ತನನ್ನುಹಿಡುಕೊಂಡು' 
ಡಿಯಾನೆಯ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಲು ಸಿದ ಸ್ಸ ನಾದನು. ಸರ ಚರ ರಸೆಲ್ಲನು. 


2೬೨ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ಅವನನ್ನು ತಡೆದು « ಓ ಸಾಹೇಬ, ಭೋಜನೆದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಫೀನೆಲ್ಲಿಗೆ 
ನಡೆದಿರಿ? ಈ ಹೊಸ ಉಲ್ಲಾ ಸವು' ಥಿಮಗೆಲ್ಲಿಂದ ಪ್ರಾಸ್ತವಾಯಿತು? 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಸ್ನ ದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೆ ನೀವು ಚೆಂಶೆಯಿಂದ ಹಿಂಡಿ ಹಿ ಯಾಗಿ ತೋರು 
ತಡಿರಿ “ತಾಗಿತ್ತು ಆಗ ನಿಮಗೆ?” ಎಂದು PA 

ಈ ಮಾತಿನ ಬಗ್ಗೆ ನಿಶೇಷವಾದ ಚರ್ಚೆ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಅವಸರ 

ವಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ನನ ಗೆ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿದ ಸತ್ರ ನನ್ನು ನಿಮಗೆ ಶೋರಿ 

ಸುತ್ತೇನೆ ನೋಡಿರಿ. ಡಿಯಾನೆಯು ಇದರಲ್ಲಿ ಸ ಸಿ ನಿರಾಕರಣ 
ವನ್ನು ಸವ೫ಧಾನಕರವಾಗಿ ಮಾಡಿರುನಳು ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಪತ್ರವನ್ನು 
ಜೇಬಿನೊಳಗಿಂದೆ ತೆಗೆದು ರಸೆಲ್ಲನಿಗೆ ತೋರಿಸಿದನು. 

ಸರ ಆರಥರ ರಸೆಲ್ಲನು ಆ ಪಶ್ರವನ್ನೋದಿ ಡಿಗ್ಬಿಯ ಕೈ ಹಿಡಿದು ಬಳಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು «4 ವ್ಹಾಲೆಂಟಾಯಿಸ್‌, ಈ ಶ್ರದ ಸೂಚಿಸಿದಂತೆ 
ನೀನು ಇಂದಿನ ರಾತ್ರಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಕೆಡುವದೇನಃ? 
ಡಿಯಾನೆಯಂತೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯವಾದ ಸಕ್ಷಿಯನ್ನು ತಳೆದವಳೆಂದು 
ಹೇಳುನಿ. ಇಂದಿಗಾಗುವ ಕೆಲಸವು ನಾಳಿಗಾದೀಶು '' ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿದನು, 

"ಸರ ಆರಥರರೆ, ನೀವಾದರೂ ಒಂದಾನರ್ತಿ ವಧುನಿನ ಪ್ರೇಮದಲ್ಲಿ 
ಸಿಲುಕಿದವರು, ಡಿಯಾನೆಯ ಆಶಾಭಂಗವನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ನಾಡಲಿ? 
ಮೇಲಾಗಿ ಅವಳ ಪ್ರೇಮವು ಆಕ್ಷ್ಮೀಪಾರ್ಹವಾದಕ್ಕೆ ೧ದು ನಂಬುನದೇ ಸಾನ 
ವೆಂದು ನನಗೆ ತೋರುತ್ತ ಥೆ. ಇದೊಂದು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಆಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ನೀರಿದ್ದಕ್ಕೆ ಕ್ಷನಿಸಿಂ. ಈ 

6 ನಿಶಿ ಜೈ ಯಾತಾಗಲಿ ದರೂ ಅಲ್ಲಿ ಮಾದಕ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ನೀನು ಸೇನಿಸುವದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು, ಕೆಲಸ. ತೀರಿದ ಕೂಡಲೆ ನಿರರ್ಥಕ 
ವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತು ಗಳೆಯನೆ” ಮರಳಿ ಬಾ.” ಎಂದು ರಸೆಲ್ಲಸಾಹೇಬರು 
ಸ್ನೇಹಪರವಶರಾಗಿ. ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದರು. 

ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಡಿಗ್ಬಿಯು ಹೊರಟು ಹೋದನು. ಇತ್ತ ಸರ 
ಆರಥರನು ಟಿಲಿಫೋನಿಸಿಂದ ಕುಕರ್ಮಶೋಧಕನಾದ ಶರ್ಲಾಕ] ;ಹೊಲ್ಮ್ಸ 
ನನ್ನು. ಕರಿಸಿ ನಡೆದ ವರ್ತಮಾನವನ್ನೆಲ್ಲ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ, ಡಿಗ್ಬಿಯಾ ತನಗೆ 
ತೋರಿಸಿರುವ : ಎರಡೂ. ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಶರ್ಲಾಕನ ಸ್ವಾಧೀನ ಮಾಡಿದನು. 


ನಿಸ್ಮಯಜನಕನಾದ ಹಿಂಸೆಯ ಕ್ರಮವು 32೩ 


ಹೋಲ್ಮ್ಸನು ಕ್ಸ ಹೊತ್ತು ನಿಚಾರಗೈದು ನನ್ನಿ ಂದಾದಷ್ಟು ಸಾಹಸವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಡಿಗ್ಬಿಯ ಜೀವಕ್ಕೆ ಚರಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ತುತು 
ಹೇಳಿ ಲಗಬಗೆಯಿಂದ ಹೌರಟುಕೋರನು 

ರಾತ್ರಿಯ ಹತ್ತು ಗಂಟಿಗೆ ಜಟ: ಕ್ರಾಸಿನಲ್ಲಿ ೧೫೭ನೆಯ ನಂಬರಿನ 
ಮನೆಯ 0 ಸುತ್ತ ಲೂ ಸೋಲೀಸಗ “ಮುತ್ತಿ ಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಬಿಕ್ಕಿ ನ 
ಸಿಳ್ಳೆ ಯನ್ನು ಅವರು ಒಳಗೆ ಹೋಗಗೊಡಲೂ ಇಲ್ಲ "“ಕೊರಗೆ ಬರಲೂ ಕಡ 
ಫಿ ರಾತ್ರಿಯ ಹನ್ನೆರಡರೊಳಗಾಗಿ ಡಿಗ್ಬಿಯು ಆ ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬಂದೇ ರ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದನು, ಹನ್ನೆರಡು WN 
ಹೋದವು. ಡಿಗ್ಬಿಯು ಹೊರಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. | 

ಘಾತವಾಯಿತೆಂದನನೇ ಶರ್ಲಾಕನು ಸೆಟ್ಟಿಗೆ ಆ ಮನೆಯ ಕಲೆ 
ಬಾಗಿಲಕ್ಕೆ ಬಂದು ಬಾಗಿಲವನ್ನು ಒದೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 

(( "ಯಾರವರು, ಇಷ್ಟು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಉದ್ದಾ ಮತನದಿಂದ ನಿದ್ರಾಭಂಗ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವವರು ? 3 a ಕ್ರುದ್ಧೆಳಾಗಿ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ಆ 
ಕೇಳುವಾಕೆಯ.. ಧ್ವನಿಯು ಕೋಕಿಲದ ವಾಣಿಯಂತೆ ಮಂಜುಲವಾಗಿ 
ಕೇಳಿಸಿತು. | 

"(ಲ್ಲಿ ನ್ಹಾಲೆಂಟಾಯಿನ್‌ ಡಿಗ್ರಿ ಎಂಬ ಗೃಹಸ್ಥರು ಬಂದಿರುವರಷ್ಟೆ ?” 
ಎಂದು ಶಾರ್ಲಾಕನು ಕೇಳಿದನು. : 

ವ್ಹಾ ಲೆಂಟಾಯಿ:ನ್‌ ಡಿಗ್ಬಿ | ಎಲ್ಲಿಯವರವರು ? ಇಲ್ಲಿಗೇಕೆ ಬರುವ 
ರವರು? ಡಗ್ಬ ಎಂಬವರ ಸರಿಚೆಯವೇ' ನಮಗಿಲ್ಲ? ಎಂದು ಆಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯು 
ಳಗಿನಿಂದಲೇ ನುಡಿದಳು, ; 

ಟ ಅಜೀಕೆ? ಡಿಗ್ಗಿಯು ಇಲ್ಲಿ ಬಂದದ್ದನ್ನು ನಾನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ 
ಕಂಡಿಡೆ ಕೆ, ನನ್ನ ಹೆಸರು ಕರ್ಲಾಕ್‌ ಹೋಲ್ಕಸು. ಸ 

« ಶರ್ಲಾಕ್‌ ಹೋಲ್ಮ್ಸ |” ಎಂದು ಉದ್ದಾರ ತೆಗೆದನಳೇ ಡಿಯಾ 
'ಸೆಯು`ಜಾಗಿಲನನ್ನು ಕೆರೆದು «ನಿನು ನಿಮಿತ್ತ ಬಂದಿರುವಿರಿ ? ಒಳಗೆ ದಯ 
ಮಾಡಬೇಕು * He ವಿನಯದಿಂದ ನುಡಿದಳು. 

ಶರ್ಲಾಕನು ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿರುವದೊಂದು ಕುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ 
"ಕುಳಿತು « ಡಿಯಾನಾಬಾಯ್ಕಿ, ಡಿಗ್ಬಿಯು ಇಲ್ಲಿ ಬರಲಿಲ್ಲವೆ? ಅವನು ಇದೇ 


೨೭೪ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ಮನೆಯೊಳಗೆ ಬಂದಂಶಾಯಿಕು ” ಎಂದು ನುಡಿದನು. 

« ಬರಲಿಲ್ಲ ಬಿಡಿರಿ. ಬೇಕಾದರೆ ನೀವು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 
ಮನೆತುಂಬ ಅಡ್ಡಾಡಿ ನೋಡಿರಿ. ನೀವೇಕೆ ಆವನ ವಿಷಯವಾಗಿ ವಿಚಾರ 
ಗೈಯುನಿರಿ?  ಅವನೇನಾದರೂ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮಾಡಿರುವನೋ?* 
ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು, 

ಶರ್ಲಾಕನು ಡಿಯಾನೆಯ ಧೂರ್ತಶನಕ್ಕೆ ನೇಗಾಗಿ ನಕ್ಕು ಅನನ 
ಅಸರಾಧಗಳೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೂ ಅನನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನೆಂಬದನ್ನು ಅನೇಕ 
ಜನರು ಕಂಡಿರುವದಾಗಿ ಹೇಳುಶ್ತಾ ರಾದ್ದ ರಿಂದ ನಾನು ಈ ಮನೆಯಲೆ ಲ್ಲ 
ಶೋಧ ಮಾಡುವೆನು. ನೀವು ಪ್ರತಿಬಂಧ ನಾಡಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲವೆಂದು ಆಶಿಸು 
ತ್ತೇನೆ * ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿದನು 

« ಅವಶ್ಯ, ಅವಶ್ಯ! " ಶಾಸೆರಡು ತಾಸು ನಿದ್ದೆ ಗೇಡಾಗುವೆನಲ್ಲಜಿ 
ಮಸ್ಲೀನಿಜಿ? ” 

ಸಂಗಡಲೆ ನಾಲ್ಲಾರು ಪೋಲೀಸ ಜನರೂ ಶರ್ಲಾಕನೂ ಜಾಳ್ರರ 
ವ್ಯಾಟ್‌ ಸನ್ನ ನೂ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಡಿಗ್ಬಿಯ ಶೋದ 
ಕ ಕೋಧಿ, ಅಡಿಗೆಮನೆ ಬಚ್ಚಲ, ಹಿಕ ಲಮುನೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಡ್ಚುಡಿ 
ಕೋಟದರು. ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆ ಕಪ ಟಗಳನ್ನು ido, ರು ಹಾ ಸಿಗೆಯ ಸುರುಳೆ 
ಗಳನ್ನು ಉರುಳಿಸಿದರು. ಎಲ್ಲಿಯೂ "ಜಿ ಯು" ತುಬ್ಬು ಇಲ್ಲ. ನೆಲದಲ್ಲಿ 
ಪೊಳ್ಳಿರುವರೋ ಎಂದು ಶಂಕಿಸಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕುಣಿದಾ ಢಿ ನೋಡಿದರು. ಬೇಸತ್ತು 
ಅನರು ನೆಲನುನೆಗೆ ಬಂದರು, ಅಲ್ಲಿಯಾದರೂ ನಿಧಿಜಿ? ಕರ್ಲಾಕನು 
ಬೆರಗಾಗಿ ನಿಂಶನು. ದೊಡ್ಡದೊಂದು ಹಾಮಾನಾ ಸಿಗರು ತೆಗೆದು ಅನನು 
ಅದಸ್ಸು ಹೊತ್ತಿಸಿ ಸೇರುತ್ತೆ ಮೂಢನಂತೆ ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತನು. ಎಲ್ಲರ 
ಯತ್ನ ಗಳೆಲ್ಲ ನಿಂತವು, ಶರ್ಲಾಕನು ಹತ್ತೆಂಟು ಜುರಿಕೆ ಬಸ್ಮಿಯನ್ನು ಅವ 
ಸರವಸರದಿಂದ ಸೇದಿ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ. ಹೆಜ್ಜೆ ಗಳನ್ನ ಕ್ಳು ಸ ಇಲ್ಲಿಟ್ಟರುವ 
ದೊಂದು ದೊಡ್ಡದಾದ ಹಿತ್ತಾಳೆಯ ಕಲಬಸ್ತಿ ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂಗು ಅವರಲ್ಲಿ 
K pe ನೋಡ ಲಾಗಿ ಫೈಕೂಕದಸ್ಟು ಜಟ ಕೈನಂಥ ನದಾರ್ಥನ್ನ ಇದ್ದಿತು. 
ಸಂದು 'ಚಿಮಟಿಗೆಯನ್ನು ಕಿಗೆರುಕೊಂಡು” ಆನನ) ನ.ಸಿಸಿನೋಡಿದನು. 
ಚ ಹುತ್ತೊನ್ಮೆ ಮೂಸಿನೋಡಿ ಅದನ್ನು ಅನನು ಡಾಕ್ಟರ ನ್ಯ್ಯಾಟ್‌ಸನ್ನಸಿಗೆ 





ವಿಸ್ಮಯಜನಕವಾದ ಹಿಂಸೆಯ ಕ್ರಮವು ೨೭೫. 


ತೋರಿಸಿದನು. « ಪ್ರಾಣಿಜ ಪದಾರ್ಥದಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ ?' ಎಂದು 
ವ್ಯಾಟ್‌ಸನ್ನನು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟ ಕೂಡಲೆ ಶರ್ಲಾಕನಿಗೆ ಹುಚ್ಚು ನಗೆ 
ತುಂಬಿತು. ಏನು ಮಾಡಿದರೂ ಅವನ ನಗೆ ನಿಂದಿರಲೊಲ್ಲದು. « ಹೀಗೇಕೆ 
ಮಾಡುವಿರಿ ಹೋಲ್ಮ್ಕ್ಸ?' ಎಂದು ಡಾಕ್ಟರನು ಕೇಳಿದರೂ ಅವನ ನಗೆ 
ನಿಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಮನುಷ ನಿಗೆ ಹುಚ್ಚು ಓಡಿಸುನ' ಪುಡಿಯು ಇದು ಬೇರೆ 
ಅಲ್ಲವಷ್ಟೆ ? * ಎಂದು A ನ್ಯಾಟ್ಟ್‌ಸನ್ನೆ ನು ಅದನ್ನು ಶಾನು ಮತ್ತೆ 
ಮ yO ಆಗ ಶರ್ಲಾಕನು "" ಡಾಕ್ಟರ ಇ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ 
ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿಸುವ ಪುಡಿಯಲ್ಲ. ಇದು ಯಾತರ ಪುಡಿ ಎಂಬದು ತಿಳಿದರೆ 
ನಿಮಗಾದರೂ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿಯಬಹುದು. '' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಬಳಿ ಹೆರ್ಲಾಕನು ಮತ್ತೊಂದು ಸಿಗರನನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿ ಒಂದು 
ಕುರ್ಚಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆರಾಮವಾಗಿ ಕುಳಿ ತುಕೊಂಡು ಹೇಳಲಾ 
ರಂಭಿಸಿಜೆ 0 

ಓ. “ಡಾಕ್ಟರ, ಇಲ್ಲ ನೋಡಿರಿ, ನೀರಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಹನೆಯ ಕಸದಿಂದ 
ತುಂಬಿದ ಬುದ ಿಕಿಯಿಲ್ಲಿದ. ಇದರಲ್ಲಿ ಹೊಲ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು 
Mas: ಚಲ್ಲಿಕೊಟ್ಟ ಥೆ ಒವುಗಳ ಶರೀರಗಳು ರಾಳ ಕಲ್ಲುಸಕ್ಕರೆ ಮುಂತಾದ 

ದಾರ್ಥಗಳಂತೆ ಹೊಡೆದರೆ ಪಳಸಳಗೆ ಪುಡಿಯಾಗುತ್ತ ನೆಂಬದನ್ನು ನೀವು 
ಹಣಾ ? ಹಾಗೆಯೇ ಈ ರಸದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನ ದೇಹವನ್ನು ಚಲ್ಲಿಕೊಟ್ಟಕೆ 
ಅದಾದರೂ ಕುಟ್ಟಿದ ಕೂಡಲೆ ಪುಡಿಪುಡಿಯಾಗಬಹುದಲ್ಲನೆ? '' 

ಈ ಮಾತು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ವ್ಯಾಟಸನ್ನನು ಹುಯ್ಕೆಂದು ಹುಚ್ಚ 
ನಂತೆ ಕುಣಿನನು. “ತಿಳಿಯಿತು ಶರ್ಲಾಕ್‌, ಈ ಕಲಬತ್ತಿನಲ್ಲಿಯ 
ಪುಡಿಯು ಮನುಷ್ಯನ ಜೀಹನನ್ನು ಕುಟ್ಟಿ ಮಾಡಿನ ಪುಡಿಯ ಅವಶೇಸನೇ | 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ವಾ ರೆಂಟಾಯಿನ್‌ ಡು ಯನ್ನು ಕೊಂದು ಅವನ ದೇಹ 
ವನ್ನು ಹೀಗೆ ಕುಟ್ಟಿ ಸ್ರಡಿಪುಡಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿರುವರಾ ದೀತೇನು? * 

4( ಸಂದೇಹವೇ? ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿಯ ಜನರು ಡಿಗ್ಗಿಯನ್ನು ಕೊಂದು 
ಅವನ ದೇಹವನ್ನು ಕುಟ್ಟಿ ಹೀಗೆ ಪುಡಿ ಮಾಡಿರುವರೆಂದು ಸಿದ್ಧಮಾಡಿ 
ಕೊಡಲು ನಮ ನಿ ಸಾಕನ್ನು ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಲ್ಲ. ಈ ಗಾಳಿಯ ರಸದ ಬುದ್ಧಲಿ 
ತೆಯಲ್ಲಿ ಡಗಿ ಯನ್ನು ತೊ ಹಾಕಿ ಆ ಹೆಣವನ್ನು ಡೋಣಿಯಂತಿರುವ: 


2೩೬ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥ್ರೆಗಳು 


'ಕ್ಷಲಬತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಹಾಕೆ ಕುಟ್ಬಿ ಪುಡಿಮಾಡಿ ಅಕೋ ಇಲ್ಲಿ ಬಿನ್ನಿ ಗುವ ಸೊಗಲ 
ಕೊಳಿನೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಯಂತ್ರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಆ "ನ್ರಡಯನ್ನಲ್ಲ ಗಾಳಿಗೆ 
' ತೂರಿಬಿಟ್ಟಿ ರುನರು. ಇನ್ನು ಸ ಈ ಶೋಧದ ಕೆಲಸವನ್ನು  ಹಚ್ಚಿಗಿ 
ಈ ನುಸೆಯಲ್ಲಿ ನಡಿಸಿದರೆ 2 ನಮ್ಮ ಮನ್ಸ. ಮೇಲೆಯೇ ಡು 
ಬೀಳುನಡು. ಡಿಯಾನೆಯು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಜ್‌! ಕಂಡಸೆ ಯೇ ಅವಳು 
ದುಸ್ಸೆಯೂ ನಿರ್ದಯಳೂ ಅಗಿರುವಳು. ವ್ಹಾ ಬಾಬನ pe 
ಕ ನೋಸಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ ನೃರ್ಥವಾಗಿ ಸತ್ತು ಹೋದೆನು. ನನ್ನನ 


ಸನ್ನು ಕೂಡ ಸೋಲಿಸುವ ಜಸು ಹುಟ್ಟಿದಳು | 


lame ಟ್ರ ಗೆ ಟು gn 
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ಸರಲಾಳ್ಟ ಹುಲಿನೂಸೆ ಎಂಬವನು ಅತಿ ಧೂರ್ತನಾದ ಕಳ್ಳರ: 
ಮಿಂಡನು. ಅವನ ದಕ್ಷತೆಯಿಂದಲೂ ಚಾತುರ್ಯದಿಂದಲೂ ಶೋಧಕ 
ಶಕ್ತಿ ಯಿಂದಲೂ ರಾಮರಾಜನ ರಾಜ್ಯ ದಲ್ಲಿ ನಡೆದುಹೋದ ಅನೇಕವಾದ. 
ಕೊಲೆ ಸುಲಿಗೆ ಮೋಸ ಅಸಹಾರಾದಿ ದುಷ್ಟ ತ್ಯೆ ಗಳ ತುಬ್ಬು ತತ್ವಾ ಅವೇ 
ಹತ್ತುತ್ತಿರುವದರಿಂದ ಆ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಾಪಾತಿಗ ಕಾಲೂರಿ ದ ಸ್ಥಳ 
ವಿಲ್ಲದಂಶಾಗಿತ್ತು. ಇಂಥ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ದಿವಸ ಇಂಥದೊಂದು ಅಪಕೃತ್ಯ 
ವಾಯಿತೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯು ಹುಲಿವಿಸೆಯ ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದರಾಯಿತು. ಅದನ್ನು 
ಮಾಡಿದವರಾರು, ಅವರಾಕೃತ್ಯವನತ್ನಿ ಯಾವ ಚಮತಶ್ಶಾರವಾದ ರೀತಿಯಿಂದ 
ಮಾಡಿದರೆಂಬ ಮಾತಿನ ಎಳೆಯನ್ನು ಅವನು ಸಂಗಡಲೇ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನೇ. 
ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳರಾರು ಸುಳ್ಳರಾರು ಮೋಸಗಾರರಾರೆಂಬದರ ಎಣಿಕೆ 
ಯನ್ನು ನಿರಲಸನಾದ ಆ ಕಾರ್ಯದಕ್ಷನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಇರುವನು, 
ಆದರೂ ನಗರರಕ್ಷಕರ ದಕ್ಷತೆಯು ಅಧಿಕಾಧಿಕವಾದಂತೆಯೇ ಕಳ್ಳರಾದರೂ 
ಹೆಚ್ಚಾದ ಜಾಣ್ಮೆಯಿಂದ ತಮ್ಮ ಕುಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ ಸಾಧಿಸಿ. 
ಕೊಳ್ಳುವದು ಸಹಜವಾದ ಮಾತೇ. ಕುಕರ್ಮಗಳ ಶೋಧವನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರಾನು 
ಶೋಧವಾಗಿ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದಲೇ ಕಳ್ಳರಾದರೂ ರಸಾಯನಶಾಸ್ತ್ರ, 
ವೈದ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರ, ಪದಾರ್ಥನಿಜ್ಞಾನಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ತಮ್ಮ. ಚೌರ್ಯ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಲೋಕವು ಬೆರಗಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ ತೋರಿಸುವರು. ಹುಲಿ | 
ಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವ ನಾಡುಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಶ್ವಾಪದಗಳಿಗೆ ಬಾಯ್ದಡೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಬಲ್ಲವರಾದ ನಿಪುಣರು ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ರಾಮರಾಜನ ರಾಜ “ದಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳ 
ನಿಗೆ ಮಿಂಡನಾದ ಹುಲಿವೊಸೆಯು ಹುಟ್ಟ ಆ ಅಪರಾಧಿಗಳ ED. 
ಕೆಲ್ಲ ಬಯಲಿಗೆ ತಂದು ರಾಜ ವನ್ನು ನಷ ೈಂಟಿಕವನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿದರು. 

ಹುಲಿನೊಸೆಯು ಗಾಜಾ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನು. ಗಣಿತ ರಸಾಯನ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಮಿತಿನೂರಿದ ಮೆಚ್ಚಿಗೆ, ತರ್ಕದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಅವ. 
ಮೊಳ್ಳೇ ಗಟ್ಟಗನು. ಜನರ ಗುಣಾವಗುಣಗಳನ್ನು ಬಹು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ. 


೬೧ ಸಂಸೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ನಿರೀಕ್ಷಿಸು ನದು ಅನನ ಹುಟ್ಟ), ಗುಣಿನೇ ಜಗ್ಗಿ. ತಿರಿದು. KO 


ನಾಗಿಚ ರೂ ಅನನು ಡಿ ಸರದಿ ತೀ ಖ್‌ 3) ಗಳು 
ಏ ಸ 
ಳ್ರನನಾದ ಅವನು ಹೋಗಖೋಗುವಾಗಲೇ ಅಲ್ಲ, ರಯ್‌ 2 ಗೆಳ 
೯ | 1 
ಸ್ಫರೂಸನನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳು ಗು ಇಂಥ MES ರ } ಸ: ಟೆ 


ಚ ವೃತ್ತಿಯು ನಿಲಸ್ಸ್ಗ ಣವಾದದ ಗಿತ್ಸೆಂಬರು ಆಗ್ಲೆ ಸು ದಃ ಚ ಆಟಿ 
ನಟಿ "ನಿನೋದ in ಸಾಡೆವ್ರಗೆಳು "ವನಿಗೆ ಗುತ್ತಿ ಬಡ ಗಿಧ್ದಗಳಲ್ಲಿ 
ಅನನು ಹೊತು ಗಳೆದವನಲ್ಲ. ಜನರೊಡನೆ ವಿಶೇಷವ KN “Al ೪): ಪೆನಲ್ಲ. 
ಅವನು ದೈಢಾಂಗನಾಗಿದ್ದ ರೂ ನ್ಯಾಯಾನ:ಗಳಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಸೇರಿಳೆ ಕಡಿಮೆ, 
ಯಾವದೊಂದು ದೊಡ್ಡ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅವನು ಮಳೆಗಿದ್ದೆ ಫೇ ಸರಿ ನಿಡೆಬಲ 
ದಲ್ಲಿ ನಡೆದಿದ್ದ ಸಂಗತಿಗಳ ಅರಿನೇ ಅವನಿಗಿರುಸ್ತಿದಿ ಲ್ಲ. ಇಂಥ ಸ್ಲಿಗಿಖೊಲ್ಲಿರೆ 
ವಾಗ ಹುಲಿಮಾನಿಸು ಹೊಗೆಸೊನ್ಸ ನ್ನೊ ದನ್ನು” ಟಣತ್ರ ಬಲು 11 
ನಿಂದ ಸೇಡುವನು. ಮನೆಗೆಲ್ಲಿಯೊ ಜಿಸಿ ಕುನಶೊದಃ 3 ಆನಸಿರುವ 
ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ದುಂದಾಕಾರಿವಾಗಿ ಗೂಗೆ ಇಡುಗಿತ್ತೆ ದರೆ ಹುರಿನಿಇನೆಯ 
ತರ್ಕಗಳು ಅವ್ಯಾ ಹೆಕನಾಗಿ ನಡೆದಿರುವನೆಂಬ ಸೂಚೆನೆ, 

ನಾನು (ಸೈತ್ಯ ವಾತಾತ್ಮಜ ಸಂಡಿತ) ಸೆರಲಾಕ್ಷರಾಯನ ಪಮ 
ಶಿಷ್ಯನು. ನನ್ನ ಸ್ಟ ಹ ಉದ್ದೊ (ಗದಿಂದ ಯೋಗಕ್ಷೇ ನುವು ಅವಿಚ್ಛೆನ್ನ ಮಾಗಿ 
ಸಾಗುತ್ತಿದ್ದ ರ ಇರಲಾಕ್ಷನು ಕುಕರ್ಮಗಳ ತುಬ್ಬನ್ನು ಹೇಗೆ ಚನುತ್ಕಾರ 
ಬಾಗಿ ಹಚ್ಚು ತ್ರಿ ರುವನೆಂಬದರ ಅನುಭನವನ್ನು ಕಂಡ: ಕೊಳ್ಳು ವ ಲವಿಕೆ 
ನನಗೆ ಸ ಎಗಿರುನಡರಿಂದ ನಾನು ಅನನ” ಚಿನ್ನಿ ಯಾಯಿಯಾಗಿ ಇದ್ದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದೆ ನು. ಒಂದು ದಿನ ಸಾನು ಹುಲಿಮಾಸೆ ಸರಲಾಕ್ಷನ ಮನೆಗೆ 
ಹೋದಾಗ ಅವನ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ದಟ್ಟುದ ಹೊಗೆ ಇಡುಗಿತ್ತು, ಅವನಾ 
ನಡೋ ಗಹನವಾದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನಿಸುಗ್ಗೆ ನಾಗಿರುವನೆಂಬದು ನಿರ್ನಿವಾದವು, 
ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಲಾಗಿ ಆ ಮೂರ್ತಿಯ; ಸವಣಧಿಸ್ಥ ಮುಗಿ ಕುಳಿತಿತ್ತು. 
ನಾನು ಕ್ಕಾ ಕರಿಸಿದೆನು, ಹುಂಕರಿಸಿದೆನು. ಸಂಲ್ಯುಕ್ಸನು "ನನ್ನನ್ನು ಕಣ್ಣೆ ಗೆ 
ಕೂಡಾ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಇತ್ತಕಡೆಯ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಜೆ ಇವನಿಗಿನ್ಲು, ನೋಡುವನೆ ಎ೦ದ? 
ನಾನೊಂದು ದಿಂಬಕ್ಕೆ ಆತುಕೊಂಡು ಆಭ್ರೀಗಳಿಸೆ ಸುನು ನೆ ಕುಳಿತೆನು. 
ಹುಲಿಮಾಸೆಸ್ಸನನರ ಸಮಾಧಿ ಬಿಗಿಯು ತುಸು ಸಡಿಲಾದಂತೆ ಕಂಡಿತು. 


ಬೆಳ್ಳಿ-ಚಿಕ್ಕೆ ೨೭೯ 


("ಯಾಕೆ ರಾಯರೆ, ಗಹನವಾದ ವಿಚಾರವು ನಡೆದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ?” 
“ನಿಂದು ನಾನು ಗಟ್ಟಿ ಸಿ ಕೇಳಿದೆನು. 

ಗೆ ನೈದ್ಯಃ ರಾಜ, ಯಾವಾಗ ಆಗಮನ 1 ಎಂದು ಹ ತಟ್ಟೆ 
ಎಚ್ಚ ಶ್ರನನಾಗಿ ನನ ನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 

« ಬಂದು Re ಸುಭೇದಾರ ರಾಸಬಿಹಾರಿಯವರೆ 
'ುದುಕೆಯ ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಸು ಕುರಿತು ಅಶೋಚಿಸ ಸುತ್ತಿದ್ದಿ ಗೇರು? 33 
| ವಾ ವಾತಾತ್ಮ್ಮ ಜ ಸಂಡಿತ್ಕ ದಿನೇ ನೇ ನಿಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಯು 
ಒಳ್ಳೇ ಚುರುಕಾಗುತ್ತೆ ಎಟ ನಾನು ರಾಸಬಿಹಾರಿಯ ಕುಮರೆಯ 
ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಕುರಿತೇ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿದೆ ನು, ಒಳಿತಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಿರಿ ನೀವು. 
ನಾನೀಗಲೆ ವಾಕಾನೀಪುರಕ್ಕೆ ಹೊರಡೆತಕ್ಕ: ನನು. ನೀವು ನನ್ನೊ ಸಿ ಬರುವಿ 
ರಷ್ಟ 9೫ 

(4 ಗುರುಗಳೆಲ್ಲಿಯೋ ಅಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಟ ನು ನಡೆಯಿರಿ. * ಎಂದು ನಾನು 
`ನಗುತ್ತೆ ಒಪಿ ಕೊಂಡೆನು, 

( ಬೆ ಧನ್ಯ ನಾದೆನು, ಸ್ರ ಸಂಗದಲ್ಲಿ ವೈದ್ಯ ರ.ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ 
ಅನಶ್ಯವಾಗಿರುನಂತೆ ತೋರುತ್ತ By ತಿ ಕ ನುಡಿದು ಸರಲಾಕ್ಷರಾಯನು 
ತನ್ನ ಗಡಿಯಾರವನ್ನು ತೆಗೆದು ನೋಡ್ಕಿ ಆ ಓಹೋ, ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಿರಿ 
ಹತ್ತೂ ವಕಿಯಾಗಿದೆ. ಹಸ್ನೊ ಂದೆಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಹೊಗೆಬಂಡಿಯು ವಾತಾಪೀ 
ಪಕ್ಷಿ ಹೊರಡುವದು. ನವನ್ನು" ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವ ವಿಚಾರೆ ಮಾಡದೆ 
1 ಏೀಗೆಯೇೇ ಸ್ಟೇಶನಕ್ಕೆ ಬರಜೇಕು. . ಹೊನ್ನಸ್ಪನು ನಮ್ಮೂರ್ವರಿ 
ಗಾಗಿ ಹಾಸಿಗೆ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡೇ Ee ಚ 

4 ಆಗಲಿ |* ಎಂದು ನಾನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡೆನು. 

/ «« ವಾಶಾಕ್ಮಜ್ಯ ಅಲ್ಲಿ ದುರ್ಬೀನು ಇದೆ; ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿರಿ, ವಾಶಾನೀೀ 
ಪುರದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ನತಾವಳಿಯನ್ನೂ ಇನ್ನುಳಿದ ಸೃಷ್ಟ್ರಿಸೌಂದರ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಚನ್ನಾಗಿ ನಿರೀಕ್ಷಿಸ ಬೇಕಾದರೆ ದುರ್ಬೀನು ಅವಶ್ನನಾಗಿ ಬೇಕು, ಆ 
ನಿಮ್ಮ ಚೇಲದಲ್ಲಿ ಹಿಂಗಾಷ್ಠ ಸೈ ಕವಿರುವದಸ್ಯೆ ೪’ ಎಂದು ಹುಲಿನೊಸೆಯಸ 
NR ನಕ್ಕು ಕೇಳಿದರು. 

«« ಅದೇಕೆ ] 3) 


೨೮೦ ಸಂಸೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


6 ರಾಸೆಬಿಹಾರಿಯಂಥ ಅತ್ತಕಡಿಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಪಕ್ಟಾನ್ನದ ಅಡಿ 
ಗೆಯ ಹೊರತಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ಅಡಗೆಯನ್ನೆ ಬ ಪಕ್ವಾನ್ನ ಭೋಜನ 
ವಿದ್ದಾಗ ನು ಹೊಟ್ಟೆ ಯ ಅಳತೆಯನ್ನು ಮರೆತ ಬಿಡುನಿರ ಎಂದು 
ಹುಲಿನಿಸೆ ಯು 181) ನಗುಕ್ತಿ ನುಡಿದನು 

ಸನುಯವು ಒತ್ತಿ ಬಂದಿದ್ದರಿಂದ ನಾವು ರಥ್ನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸ್ಪೈ(ಶನಕ್ಕೆ 
ಜೋವ ಹೊಗೆಬಂಡಿಯು ಸಿದ್ಧವಾಗಿಖೇ ನಿಂತಿತ್ತು. ನಿಲಂಬನಸ ಬಡಸ 
ನಾವು ಮೊದಲನೆಯ ತರಗತಿಯ ಬಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಯಥಾಸುಖನಾಗಿ ಕುಳಿತು 
ಘೊಂಡು ಗಡಿಯಾರವನ್ನು ತೆಗೆದು ನೋಡುವಷ ಪ್ಟರಲ್ಲಿ ಬಂಡಿಯು ಸಾಗಿಯೆಳ 
ಬಿಟ್ಟಿತು. ನಾವೀರ್ನರೂ ನನ್ಮು ತಲೆಯನೇಲಿನ "ಹುಮಾಲುಗಳನ್ನು ಕೆಗೆ 
ದಿಟ್ಟ ಧೊನ್ರುಪಾನದ ಉರ್ಯೊ (ಗವನ್ನು ನಡೆಸಿದೆವು ಹೊಗೆಯಂಡಿ 
ಹಾ ಒಳ್ಳೇ ರಭಸದಿಂದ ಈ ಸು. ಹುಲಿನೊಸೆಯು ತನ್ನ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಗಡಿಯಾರವನ್ನು ತೆಗೆದು ಹಿಡಿದು * ವಾ 1! ಬಂಡಿಯನ್ನು ಒಳ್ಳೇ 
ವೇಗದಿಂದ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿ, ರುವನು. ಗಂಟಿಹೊಂದಕ್ಕೆ ನಾಲ್ವತ್ತು 'ನೈಲಿನ 
ವೇಗವಾಗಿದೆ. ” ಎಂದು. ಅವನು ಕಿಟಿಕಿಯ ಹೊಂಗೆ ಮೋಕೆ ಹಾಕಿ ನೋಡಿ 
ಮಡಿದನು. 

6 ಮೈಲುಗಲ್ಲುಗಳು ಇಟ್ಟ ಕಾಣಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಹೇಗೆ ಹೇಳಲಿ?” 
ಎಂದು ನಾನು ಉತ್ತ ರನನ್ನಿತ್ತೆನ 

« ನಾನಾದರೂ ಎಲ್ಲಿ ಗೋಡಿಕ್ಟೇನೆ? ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ನೈಲೊಂದಕ್ಕೆ 
ಇನ್ಸ ತ್ಸು ತಂತಿಯ ಕಂಬಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿರುವರಸ್ಟೆ ತ 

« ಇಂಥ ಸಂಗತಿಗಳೆಲ್ಲ “ಮ್ಮ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಥಿಂತಿರುವದು ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಮಾತು.” 

«ಶ್ರ ಮಾತು ಹಾಗಿರಲಿ, ಆ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಚಿಕ್ಕೆಯೆಂಬ ಕುಡುರೆಯ 
ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಆ ಅಶ್ವಶಿಕ್ಟಕನಾದ ಠಾಕೂರಸಿಂಗನ ಕೊಲೆಯ ಸಂಸಕಿಯೂ 
೬ ಅಪೂರ್ವವಾದ ಕುದುರೆಯು ಒನ್ನಿಂಜೊನ್ಮೆ ಕಾಣಿದಂಶಾಗಿರುವ ಸೋಜಿ 
ಗದ Wi ನಿಚಾರಾರ್ಹವಾಗಿವೆ. ” ಎಂದು ಸಕಲಾಕ್ಷನು ನುಡಿದನು. 

ಆ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೆ ಲ್ಲ ನಾನು " ವೃತ್ನ ಭೂ » « ಸುದ್ದೀ 
ಘಃ ಕ್ಕ Rh "ವರ್ತ ಮಾನಪತ ಶ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಓದಿರುವೆನು. ಆದರೆ ಇನ್ನೂ 
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ಕೆಲವು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಸಿಕ್ಕಿದ ಹೊರತು ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗದು. ?? 

44 ವೈದ್ಯ ಕ್ಕೆ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಉಸಲಬ್ದವಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಸಾಕಾಗುವಷ್ಟು 
ಇವೆಯೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿ ಸುವ್ಯ ವಸ್ಥಿ | 
ವಾಗಿ ರಚಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ನಿಜವಾಗಿ ಸಂಭವಿಸಿದ ಸಂಗತಿಗಳಾವವು ] ಅವು 
ಗಳಿಂದ ನಾವು ಊಹಿಸತಕ್ಕದ್ಧೇನೆಂಬದು ಸಹೆಜವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವಂತಿದಿ.? 

«« ಪಗಾಗಲೆ ಠಾಕುರಸಿಂಗನ ಮರಣದ ಕಾರ್ಯಕಾರಣ ಸಂಬಂಧದ 
ಹೊಂದಿಕೆಯನ್ನು ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿರುವಿರೇನು ಗಟ 
ಎಂದು ನಾನು ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಕೇಳಿದೆನು. 

A ಇನ್ನೂ ನಿಶ್ಚಿ ತವಾಗಿ 'ಳಲಾರೆನು . ಕೆಲವು ಸಂಗತಿಗಳು ಸಂದಿಗೆ 
ವಾಗಿವೆ ಹ ಜೇನೀಗುಡ್ಡ ವೆಂಬಳ ಗಾ ಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಚನ್ನಾಗಿ ಸ್ಥಳ 
ನಿರೀಕೃಣವನ್ನು ಮಾಡಿಯೂ ಕೆಲವು ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಪ್ಲ ಸ್ರತ ವಾಗಿ ರಾಸ 
He ಮುಖದಿಂದ ಕೇಳಿಯೂ ನಿಶ್ಚಯಾತ್ಮಕವಾದ ಅಭಿಪಾ ತ್ರಿಯನನ್ನು 
ಹೇಳಬಹುದು. ಒಂದು ತರ್ಕವಂತೂ ನಿಷ್ಟಲವಾಡೆಂಕಾಗಿದೆ | 

« ಯಾವದದು? * ಎಂದು ನಾನು ಚಕಿತನಾಗಿ ಕೇಳಿದೆನು. ಹುಲಿ: 
ಬೂಸೆಯ ತರ್ಕವು ನಿಷ್ಟಲವಾಯಿಕೆಂದರೆ ನೀಲಿ ಕೆಟ್ಟ ಸುದ್ದಿ ಯೇ, 

66 ಮೊನ್ನೆ ಮಂಗಳವಾರ ದಿವಸವೇ ಸುಭೇದಾರ ರಾಸಬಿಹಾರಿಯೂ: 
ಕೊತವಾಲ ಕೃಷ ನ ಭುಜಂಗನೂ ಕೂಡಿ ನೀವು ನಿಲ್ಲದೆ ಬರಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ 
ಶಂತಿಯಿಂದ ತಳಿದ ಟ್ಟ 

«« ಮೊನ್ನೆ ತಂತಿ ಬಂದಿತ್ತೆ? ಇಂದು ಗುರುವಾರ; ಫೀವ ಹೋಗದೆ. 
ಎರಡು ದಿವಸ ಹಾಗೆಯೇ ಹೇಸಿ ಕುಳಿತಿರಿ? ” 

4 ಕಣ್ಣ ಗೊಂಬೆಯಂತೆ ಎಲ್ಲರ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿರುವ ಬೆಳ್ಸೀಚಿಕ್ಕೆಯಂಥ 
ಅಶ್ವ ರತ್ನವನ್ನು ಒಂದೊಪ್ಪ ತ್ತು ಕೂಡ ಯೊರಾದರೂ ಬಚ್ಚಿ ಬು ತರಡು 
ವದ ಅಸಂಭವನಾದ ಮಾತು ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಇಂದಿಲ್ಲ Ri ಆ 
ಕುದುಕೆಯ ವರ್ಶಮಾನವು ಬಯಲಿಗೆ ಬರದೆ ಇರದೆಂದು ನಾನು ತರ್ಕಿಸಿ 
ಎರಡು ದಿನ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತು ಬಿಟ್ಟಿನು. ಇದೊಂದು ತಸ್ಪೇ ಆಯಿತು. * 

4 ಕುದುರೆಯ ಸಮಾಚಾರ ತಿಳಿಯದಿರುವಡರಿಂದ ನಿನ್ಮು ವಿಚಾರ 

೨೬. 
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ಸರಣಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿನೆಯಾಗಿರುವದೇನು?” ಎಂದು ನಾನು ಕೇಳಿದೆನು, 

«« ಅದರ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮುಂಡೆ ಮಾದೋಣ. ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ನೀವೊಂದು 
ಮಹತ್ವದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ್ರಜ್ನೀ 
ನೆಂದರೆ, ಪ್ರತಿವರ್ಷ ವಾಶಾಪೀಪುರಪ ಬಯಲಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಕುದು 
ರೆಯ ಕರ್ಯಕ್ಕುಗಳು (ಜೂಜುಗಳು) ಬಹು ಪ್ರೇಕ್ಷಣೀಯವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 
ಚಸಲಗತಿಯುಳ್ಳನವೆಂದು ಹೆಸರಾದ ಕುದುರೆಗಳು ಆ ಶರ್ಯಪ್ಲಿಗೆ ಬರದೆ ಉಳಿ 
'ಯುವದಿಲ್ಲ. ಗೆದ್ದ ಕುದುರಿಯ ಯಜಮಾನನು ಹತ್ತು ಹನ್ನೆರಡು ಸಾವಿರ 
ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು. ಉಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳುವನು. ಇದಲ್ಲಡಿ ಹೀಗೆ ಜಿದ್ದಿ 
ನಿಂದ ಓಡುತ್ತಿರುವ ಕುದುರೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವದು ಗೆದಿಯುವದು ಯಾವದು 
'ಬಿಡುವಜೆಂಬ ಮಾತಿನ ಬಗ್ಗೆ ಅನೇಕ ಜನ ದುರ್ನೀಕರು ಅವಾಂಶರವಾದ 
“ಜಿದ್ದುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟು ವದುಂಟು, ಚ 

« ಹೇಗೆ? ಹೇಗೆ?” ಎಂದು ನಾನು ಪ್ರಶ್ನ ಮಾಡಿದೆನು. 

« ಜೇಭಿರಿ, ಜೆಳ್ಳೀಚಿಕ್ಕೆ ಯೆಂಬ 101. ಮುಂದೆ ಬರುವಡೋ 
-£ ಗಾಳಿಯ ಮಿಂಡ 'ನೆಂಬ ಬೇರೊಂದು ಕುದುರೆಯು ಮುಂದೆ ಬರುನಡೋ 
'ಎಂಬದೊಂದು ಪ್ರಶ್ನವು. "ಗಾಳಿಯ ಮಿಂಡನು ಮುಂಡೆ ಬರುವನು; 
'ಫೊರು ನೂರು ರೂಪಾಯಿ ಜಿದ್ದು? ಎಂದು ಕೆಲವರು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸು 
'ವರು. « ಅದೇಕೆ ಬೆಳ್ಳಿ ಟಿಕೆಯೇ ಮುಂದೆ ಬರುವದು; ಇನ್ನೂರು ಇನ್ನೂ ರು 
'ರೊಪಾಯಿ ಜಿದ್ದು; 1 ಎಂದು ಬೇಕೆ ಕೆಲವರು ಪ್ರತಿಸಾದಿಸುವರು. ಬಗೆ 
ಆನಾಂತರನಾಗಿ ಜೂಜು ಕಟ್ಟಿ ನನರ ಣಿಸರುಗಳನ್ನೂ ಆವರು ಕಟ್ಟದ 
“ಜೂಜಿನ ಹಣದ ಪಂನಿತಿಯನ್ನೂ 'ತಮ್ಮ ಪುಸ ದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು 
ವವರಾದ ಸಂಚರೂ ಅಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧರಾಗಿಯೇ “ಇರುತ್ತಾ ಕೆ ಗೆದ್ದೆ ವರು” ತಮಗೆ 
ಸಿಕ್ಕ ಹಣದಲ್ಲಿ ನೂರಕ್ಕೆ ಐಜೋ ಹತ್ತೋ ಹೀಗೆ ಕೆಲವು ಭಾಗವನ್ನು 
Pi ಮಾನಪಾನವೆಂದು ನೊಡುವ ಸಿಪಾಕವೂ ಉಂಟು. ಹೀಗಾನಿ 
ಬೆಳ್ಳಿ ಯ ಚಿಕ್ಕೆ ಯು ಹಿಂದಾಗಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುನನರೂ ಅನೇಕ ಜನ, 
ಹ RN ಹಂದ ೫600 ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳು ನವರೂ 
pl ಜನ? 
i) enn ಇನೊಂದು ದ್ನ (ಗನೇ ಧನ 
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'ಬೇಕು. '' ಎಂದು ನಾನು ಅಭಿಪ್ರಾಯಸ ಟ್ಟು ನಕ್ಸೆನು, 

«« ಸರಿ ಸರಿ, ಇಂಥ ಸಂದಿನಲ್ಲಿ ಮುತ ನಂತಿರುವ ಆ ಜೆಳ್ಳೀ 
ಚಿಕ್ಕೆಯು ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಕಳ್ಳ ರ ಪಾಲಾಗಿ ಹೋಡೆ ವರ್ತ್ಕಮಾನನನು ಕೇಳಿ 
ಅನೇಕ ಜನರ ಚಿತ್ರಗಳು ನ ನ್ಲಿಬ್ರವಾಗಿ ಹೋಗಿವೆ. ನಾಮಾಂಕಿತವಾ 
ಕುದುರೆಯು; ಅದರೆ ಯಜಮಾನನು : ಬಹುಜನಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದವನಾಡ 
ಶ್ರೀಮಂತನು. ಶರ್ಯತ್ತು ಗಳನ್ನು ನೋಡುವ ಕುಶೂಹಲವು ಳ್ಳ ಜನರ 
ಎಣಿಕೆಯಿಲ್ಲ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ನ ೀಚಿಕ್ಕಿಯು ಇಲ್ಲದಾದೆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಅನೇಕರು ಅನೇಕನಾದ ತರ್ಕಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುವರು. ದ್ವೇಷಗಳನ್ನು, ಸಾಧಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳು ನವರು ಇದೇ aR ಬಾತು ಜಲಜ ನರ ತಮಗೆ ಕಾಕ 
ಜನರ "ಮೇಲೆ ಇಲ್ಲದ ಆರೋಪಗಳನ್ನು ಹೊರಿಸಲು ಹಿಂಜಿಮುಂಜಿ ನೋಡಿಲ್ಲ. 
ನರ್ತಮಾನಸತ್ರಕಾರರಾದರೂ ತಮ್ಮ ಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಸುದ್ದಿ ಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುವ ಆಭಿಲಾಸೆಗಾಗಿ ಅಡಗುಲಜ್ಜಿಯ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಸುದ್ದಿಗಳನ್ನೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಅವುಗಳಿಗೆ ಉಪ್ಪು ಕಾರ ತಗಲಿಸಿ 
ಸತ್ಯದ ನಿಷರ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಡುವರು. ತಿಳಿಗೇಡಿಯಾದ ಸ್ನೇಹಿತ 
ಕೊಬ್ಬನು " ಸಾಧು ಎಡಿಟರರೆ, ನಿಮ್ಮ ಲೇಖವು ಅಪ್ರಕಿಮವಾಗಿದೆ' ಎಂದು 
ಎಡಿಟರನಿಗೆ ಸತ್ರವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದರೆ ಆ ಎಡಿಟಿಕನು ೮ ಪತ್ರವನ್ನು ಕಂಡ 
ಕಂಡವರಿಗೆ ಅಕ್ಸ ರತೆಯಿಂದ ತೋರಿಸಿ ಜನರಿಂದ ಧನ್ಯ ನಾದವನ್ನು ಪಡೆಯು 
ವನು. ೪ದಕ್ಕಾ ಗಿ "ವೃತ್ತನಿನರ್ಯಾಸ' « ಸುದ್ದಿ ಹ ಸರಕ್ಕ ಮುಂತಾದ 
ಫರ್ತಮಾನ ನಕ್ರ ಗಳಯ ಲೇಖಗಳಿಗೆ ನುಹತ ವನ್ನು ತೊಲಗದ ಔ 
ಎಂದು ಹೇಳಿ `ಳಿನಾಸೆ ಯು ಹೊಗೆಸೊಪ್ಪಿ: ನೆ ಏತಿ ತ್ಲಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಶಾನೊಂದು ಸೇದಿ ನನೆಗೊಂದು ಕೊಟ್ಟನು. | 

ಧೊಮ್ರಪಾನನು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಸಾಗಿದ ಬಳಿಕ "ನಿಮಗೆ ತಿಳಿದಿರುವ 
ಸಮಾಚಾರವು ಎಂತಿರುವದು?” ಎಂದು ನಾನು ನನ್ನ ಮಿತ್ರ ನನ್ನು 
ಕೇಳಿದನು. 

6 ಹೇಳಿರಿ: ಸೋಪುವಾರ ದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಠಾಕೂರಸಿಂಗನು 
ಆ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹೊರಗೆ ತೆಗೆದು ಅಡ್ಡಾ ಡಿಸಿಕೊಂಡು "ಬಂದನು. ಬಳಿಕ 
ಅದರ ಮೈತಿಕ್ಕು ಬರೊ ಅದಕ್ಕೆ ದಾಣೆ- ಮೇವುಗಳನ್ನಿ ಡುವದೂ ಆಯಿತು. 


ತಿಲಳ ಸಂಪೂರ್ಣ ಕಥೆಗಳು 


ಪ್ರಹರ ರಾತ್ರಿಯಾದ ಬಳಿಕ ಠಾಕೂರಸಿಂಗನು ಕಾನಲುಗಾರರೆಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರನ್ನು 
ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಊಟಕ್ಕೆ ಕರಕೊಂಡು ನಡೆದನು. ಕುದುರೆಯ ಲಾಯದೆ' 
0ರ ಠಾಕೂರಸಿಂಗನ ಮನೆಯು ಒಂದು ಕೂಗಳತೆಯ ಮೇಲಿತ್ಶು. 

ಇವರು ಹೋದ ಬಳಿಕ ಲಾಯದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಉಳಿದವನಾದ ಗಂಗಾದೀನೆ 
ನೆಂಬ ಮೂರನೆಯ ಕಾವಲುಗಾರನು ನಂನೆಯ ಬಾಗಿಲವನಲ್ನ ಭದ್ರವಾಗಿ 

ಇಕ್ಸೆ ಬೀಗವನ್ನು ಜಡೆದನು, ಬೆಳ್ಳೀ ಚಿಕ್ಕೆಯು ಇಲ್ಲಿಯ “ರೆಗೆ ತನ್ನ 

ಗೋದಲೆಯಲ್ಲಿ "ಸುಂಕ್ಷಿತವಾಗಿಯೇ ಇತ್ತು. ಠಾಕೂರಸಿಂಗನ ಭೋಜನ 
ವಾದ ಬಳಿಕೆ ೫208 ತಂಗಿಯಾದ ನುಥುರಾ ಎಂಬ ಹದಿನಾರು. 
ಹದಿನೇಳು ವರ್ಷದ ಹೊಡಿಗೆಯು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕಂದೀಲು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ತನ್ನ 
೬ಣ್ಣನಿಗಾಗಿ ಬುತ್ತಿ ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಡೆದಿದ್ದ ಳು ಮಥುರೆಯ. 
ಲಾಯದ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯ ನು 
€ ಹುಡುಗೀ ತುಸು ನಿಲ್ಲು? ಕ ಕೂಗಿ ಅನಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. ಆ 
ಮುಸಲ್ಮಾನನು. ಅವನ ತುಮಾನ್‌ (ಚಲ್ಲಣ ) ಅವನ ಕೇರವಾನ್‌ 
(ಉ್ಬದ್ದಂಗಿ) ಅನನ ಮಂದೀಲ (ಮುಂಡಾಸ) ಮುಂತಾವುಗಳನ್ನು ನೋಡ 
ಲಾಗಿ ಅನನು ಒಳ್ಳೇ ಮನೆತನಸ್ಥ ನಾಗಿ ತೋರಿದನು. ಅವನ ವಯಸ್ಸು 

ಸುಮಾರು ಮುೂನಕ್ತು ಆದೀತು 

! ತಂಗೀ ಈ ಹಾದಿಯು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತ ಡೆಂಬದನ್ನು ನೀನು 
ಹೇಳಬಲ್ಲಿ ಯಾ? ನಾನೊಂದು ಕಡೆಗೆ. ಹೊರಟವನು. ಹಾದಿಯನ್ನು ಕಳೆ: 
ಕೊಂಡು ಹುಚ್ಚನ ಹಾಗೆ ಕಿರುಗಾಡುತ್ತಿರುನೆನು' ಎಂದು ಆ ಮುಸಲ್ಮಾನನು. 
ಕೇಳಿದನು. 

" ಇದು ಸುಭೇದಾರ ರಾಸಬಿಹಾರಿಯನರ ಕುಡುಕೆಯ ಲಾಯಕ್ಕೆ 

ಹೋಗುವ ಹಾದಿಯು.' 

« ರೈವನೇ ಕೂಡಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಂತಾಯಿತಲ್ಲ; ನನಗೆ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು 
ಆತೇಲಸವುಂಬು, ಆ ಲಾಯವನ್ನು ಕಾಯುವದಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿ ಬೆಳತನಕ ಒಬ್ಬ. 
ಹುಡುಗನು ಮಲಗಿರುನನಂತೆ. ನೀನು ಅನಂಗ ಬುತಿ ಕ್ಲಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಜೊಂಡು ನಜೆದಿರುವಿಯೇನು? ? | 


« ಅಹುದು; ಅನನು ನನ್ನ ಅಣ್ಣನಾದ ಗಂಗಾದೀನನು. kien 


ಬೆಳ್ಳಿ -ಚಿಕ್ಕೆ ೨೮೫ 


'ಹಾನು ಈ ಬುತ್ತಿಯನ್ನು ಒಯ್ಯುತ್ತಿ ರುವೆನು.” 

" ಹಾಗಾದರೆ ನೀನೊಂದು ಕೆಲಸ ಮಾಡುನಿಯಾ? ಈ ಕಾಗದವನ್ನು 
ನೀನು ನಿನ್ಮು ಅಣ್ಣನಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿ ಸಿದರೆ ನಾಳೆ ಮುಂಜಾನೆ ನಾನು ನಿನಗೊಂದು 
ಕೀಸಿಮೆಯ ಅಂಚಿನ ಹೂವಿನ ಸೀರೆಯನ್ನು ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಕೊಡುವೆನು. 
ಬೇಕಾದರೆ ಹತ್ತು ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಈಗಲೇ ತೆಗೆದುಕೋ, ? ಎಂದು 
ಆ ಮುಸಲಾ ನ ಗೃಹಸ್ಥನು ಜಟ ತನ್ನ ಜೇಬಿನೊಳಗಿಂದ ಕಾಗದದ 
ಚೀಟಿಯನ್ನು ತೆಗೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಆ ಕಾಗದದ ಬಿಳಿ ಚುಂಗನ್ನು 
ತಾನು ಪ್ರ ್ರ ತ್ಯ ಕವಾಗಿ ನೋಡಿದೆನೆಂದು ಮಥುರೆಯ ು ಪ್ರಮಾಣ ಮಾಡಿ ಡೇಳಿ 
ರುತ್ತಾಳೆ, 

ಆತನ ನಡೆನುಡಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಮಥುರೆಯು ಬೆದರಿ ಲಾಯದ ಕಡೆಗೆ 
ಓಡುತ್ತೆ ಹೋಗಿ ಆವಾಕದ ಗೋಡೆಯ ಹೊರಗೆ ನಿಂತು ಕಿಟಿಕೆಯಲ್ಲಿಂದ 
ಬುತ್ತಿಯ ಗಂಟನ್ನು ಒಳಗೆ ಚಾಚಿದಳು. ಕಿಟಿಕಿಯಲ್ಲಿಯೆೇ ನಿಂತು ಬುತ್ತಿ ಬರುವ 
ಹಾದಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿ ರುವನನಾದ ಗಂಗಾದೀನನು ಆ ಗಂಟನ್ನು ಸಂಗೆ 
ಡಲೇ ಒಳಕ್ಕೆ ಎನಕೊಂಡನು. ಮಥುರೆಯು ಮುಸಲ್ಮಾನನ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು 
ಹೇಳಲುಸಕ್ರಮಿಸುವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿಯೇ ಅವನಾದರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟ ನು. 

€ ಸಲಾಮ್‌ ಗಂಗಾದೀನ. ನಿನ್ನೊಡನೆ ಕೆಲವು ಮಾ ಬತತ 
ನಾನು ಬಂದಿದೆ ಸೇನೆ? ಎಂದು ಮುಸಲ್ಮಾನನು ಕೇಳಿದನು. 

( ಫನ್ನೊ ಡನೆ ಯಾತರ ಮಾತು ಸಾಹೇಬಕಿ?' ಎಂದು ಗಂಗಾ 
ದೀನನು ತಿರಸ್ಪಾರದಿಂದ ಕೇಳಿದನು. 

` € ನಿನಗೆ ಹಿತವಾದ ಮಾತು. ಕ್ಸೈ ಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳೆ ಲು ಬೆಳ್ಳಿಯ 
ಕಡೆ ಸರಪಣಿಗಳು ಸಿಕ್ಕರೆ ಹಿತದ ಮಾಕಾಗಲಿಕಿ ಲ್ಲವೆ ? ನಿಮ್ಮ ಲ್ಲಿ "ಬೆಳ್ಳಿಯ 
ಚಿಕ್ಕೆ'ಯೆಂದೂ " ಕಡಿದ ಬಂಟ ನೆಂದೂ | ಕುಡುಕಿಗಭಿನೆಯಸ್ಸೆ ಚ 
ಬೆಳ್ಳಿಯ ಚಿಕ್ಕೆಯ ತಡಿಯನ್ನು . ಕಡಿದ ಬಂಟಿನಿಗೂ ಕಡಿದ ಬಂಟನ ತಡಿ 
ಯನ್ನು ಬೆಳ್ಳಿಯ ಚಿಕ್ಕೆಗೂ "ಹಾಕಿದರೆ ಒಂಡು ಕೂಗಳಕೆ ಓಡುವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ 
ಬಿಳಿ ಯ ಚಿಕ್ಕಿಯ ಹಿಂದಾಗುವಜೆ: ದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಸ್ನ ಡಿ 

( ಈ ಉಸಾಬರಿ ನಿಮಗೇಕೆ ಬೇಕು, ಸುಮ್ಮನೆ ಹಾದೀ ಹಿಡಿಯಿರಿ. ? 
ಎಂದು ಗಂಗಾದೀನೆನು ಸಿಟ್ಟುಮಾಡಿದನು, 


೨೮೬ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


" ಹಾಗಲ್ಲ, ಈ ರಹಸ್ಕವನ್ನ ರಿಕನಣ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಚಿಕ್ಕೆಯು ಹಿಂದುಳಿ: 
ಯುನದೆಂದು ಜಿದ್ದು ಕಟ್ಟಿ ಹಸರ. ಈ ರಹಸ್ಥ್‌ವ ನಿಜವಾನದ್ದೊ 1?' 

ಕ್ಲಿ! | ತಾವು ಜ.೪೫ ಒಳಸಂಚಿನವರೋ? ಡೆಯಮಾಡಿರಿ, 
ಸಲಾವರ್‌. ನೀನೀಗಲೆ ಇಲ್ಲಿಂದ ಕಾಲು ತೆಗೆಯದಿದ್ದರೆ ನಾಯಿಯನ್ನು 
ಛೂ ಬಿಡುವೆನು, ಹೊಟ್ಟೀ ಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಸತ್ತೀರಿ ಎದ್ದೀಳಿಂ | ಜು 
ನುಡಿದವನೇ ಜೂ: ಲಾಯದ ಬಾಗಿಲವನ್ನು ಡಕ ನೇ ತಿಕೆಡು 
ನಾಯಿಯನ್ನು ಛೂ ಬಿಟ್ಟನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ಮುಸಲ್ಮಾನನು ds 
ಪಾರಾಗಿದ್ದ ನು, ಗಂಗಾಧೀನನು ಅವನನ್ನು ಅತ್ತಿತ್ತ ಹುಡುಕಿದನು. "” 

ಸಿರಲಾಳ ಕ್ಸನು ಇಷ್ಟು ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ನಾನು 
( ಸಂಡಿಶ ವಾಕಾತ್ಮ್ಮಜ) ಆವನನ್ನು ತಡೆದು "" ನಿಲ್ಲಿರಿ ನಾನೊಂದು ಮಾತು 
ಕೇಳುತ್ತೆ (ನೆ; ಗಂಗಾದೀನನು ಆ ಮುಸಲಾ ನನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿ ರುವಾಗ 
ಲಾಯದ ಬಾಗಿಲವನ್ನು ತಿಕಿದಿಟ್ಟು ಬಿಡ್ಟಿದ್ದನೋ,; dhe ಮುಚ್ಚಿ, 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಹೋಗಿ 

| ಸಾಧು ಸಂಡಿತಕೆ, ಒಳ್ಳೇ ಚಾಣಾಕ್ಷರೆಂತೆ ನ ಪ್ರಶ್ನ ಮಾಡಿ 
ದಿರಿ. ನಿನ್ನೆಯೇ ಈ ನಿಚಾರವು ನನ ಕಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಚ ಶಂಕಿಯ. 
ಮುಖಾಂತರವಾಗಿ ಈ ಪ್ರಶ್ನ ದ ಉತ್ತರವನ್ನು ತರಿಸಿಕೊಂಡಿಪ್ಲೀನೆ ಗಂಗಾ 
ದೀನನು ಜಾಗಿಲವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕ್ಸಿ ಹೊರಕೀಲಿಯನ್ನು ಹಾಕಿಯೇ ಆ ಮೂಸ 
ಲ್ಮಾನನ ಶೋಧಕ್ಕಾಗಿ ಅಡ್ಡಾ ಡನಂತೆ. ಕಿಟಿಕೆಯಲ್ಲಂ ಕೂ ಮನುಷ್ಯ ನು 
ಹಿಡಿಸುವ ಸಾಗಿಲ್ಲ. ಸ 

« ಸಾಗಲಿ ಹಾಗೂದರೆ ನಿಮ್ಮ ಸಮಾಚಾರ, * ಎಂದು ಹೇಳಿ ನಾನು. 
ಮತ್ತೊ ಂದು ಬತ್ತಿ ಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿದೆನು. : 
| 4 ಉಳಿದ. ಕಾವಲುಗಾರರು ಉಂಡು ಬರುವ ಹಾದಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಗೆಂಗಾದೀನನು ಅನಕೊಡನೆ ನಡೆದ 'ನರ್ತನಾನನನೆ ಇ ಕಾಕೂರೆಸಿಂಗನಿಗೆ 
ಹೇಳ ಕಳಿಸಿದನು. ಆ ವರ್ಕಮಾನನನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಾಕೂರಸಿಂಗನಿಗ ಸರ 
ಘಾನಧಿಯ ಸಂತಾಪವಾಯಿತು. ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ . ಕುಳಿತು ಅವನನು. 
ಬಂದ ಹಾಗೆ ಒದರಾಡಿದನು. ಠಾಕೂರಸಿಂಗನ ನಿಲಾಸಿನಿಯಾದ ಭಾರೈಯು 
ಮೋಹಕವಾದ ನಿಲಾಸಜೇಸ್ಟಿ ತಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಾಧಾನದ ಸನಿನುಡಿ. 


ಬೆಳಿ ಫಿ -ಚಿಕ್ಕೆ ೨೮೭. 


ಗಳಿಂದಲೂ ಗಂಡನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ವಿನೋದಕ್ಕೆ ಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಹುಸರಿಯಾಗಿ. 
ಯತ್ನ ಮಾಡಿದರೂ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕುವರಬಾಯಿಯು ಗಂಡನ. 
ಗೊಡನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಯಾನೋದ ಸೇಟಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಮೆಲ್ಲನೆ ಹಾಡ. 
ಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಇತ ಠಾಕೂರಸಿಂಗನು ನೀರಗಣಿ ಯ ದೋಶರವನ್ನು ಟ್ಟು 
ಬೇಬೆಗಾರನ ಪೋಷಾಕು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮೇಲೆ ರೊಡ್ಡ ದೊಂದು " ಜುಬ್ಬಾ? 
(ದೊಡ್ಡ ಡಗಲೆ)ಯನ್ನು ಮೈತುಂಬ ಹೊದ್ದು ಕೊಂಡು ರಾತ್ರಿಯ ಮೂರ 
ನೆಯ ಯಾಷುವು ಅರ್ಧಕಳೆದ ಮೇಲೆ ಮನೆಬಿಟ್ಟು ಕೊರಬಿದ್ದು ಹೋದ. 
ದ್ವನ್ನು ಕುನರಬಾಯಿಯು ಶಾನು ಸ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ವಾಗಿ ಕಂಡಿರುವದಾಗಿ ಹೇಳು. 
ಶೆ. ಆಗ ಹೋದ ಠಾಕೂರಸಿಂಗನು ಮರಳಿ ಮನೆಗೆ ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ 
ಬೆಳಗಾದರೂ ಗಂಡನು ಬರಲಿಲ್ಲವೆಂಬದನ್ನು . ಕಂಡು ಕುನರಬಾಯಿಯ* 
ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತಳಾಗಿ ಮಥುರೆಯನ್ನು ಸಂಗಡ ಕರಕೊಂಡು ಲಗಬಗೆಯಿಂದ 
ಕುದುರೆಯ ಲಾಯಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. ಲಾಯದ ಬಾಗಿಲು ಹಾರಡೆಗೆದಿತ್ತು. ಒಳೆ 
ಮಗ್ಗಲು ಪಡಸಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಗಂಗಾದೀನನು ಮದ್ದು ಕಿಂದನನ ಹಾಗೆ ಪ್ರಜ್ಞೆ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತ ನಾಗಿ ಬಿದ್ದು ಕೊಂಡಿದ್ದು. , ಕಟ್ಟಿದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಬೆಳ್ಳೀ 
ಚಿಕ್ಸಃ ಯೂ ಇದ್ದಿ ಲ್ಲ. ಅಶ್ವರಕ್ಷಕನಾದ ಠಾಕೂರಸಿಂಗನ ವಾರ್ತೆಯೂ ಇಲ್ಲ. 
ಎಚ. ರದಿಂದ ಕಾ ನಯನ ಸರತಿಯಿಲ್ಲದವರಾದ ಬೇರಿಬ್ಬರು ಆಳುಗಳು ಕಡ. 
ರೆಯ ಗಳಗಿಗಳ ಸಂದಿಯಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ವಸ್ಥವಾಗಿ ಮಲಗಿಕೊಂಡು ನಿದ್ದೆ ie 
ದ್ದ ರು. ಅನರನ್ನು ಎಚ್ಚ ಸಿ ER ಅವರು ತಮಗೆ ಏಕ ಗೊತ್ತಿ 
ವೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಘನಕ್ಕೆ ಯವರವರು! ಗಂಗಾದೀನನನ್ನು ಬಡಿೆಬ ಕ 
ನೋಡಿದರು, ಸುತ್ತಿಸುತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಬೀಳುತ್ತಿ ರ್ವನೆ ನೇ ಹೊರಶಾಗಿ A 
ತನ್ನನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸುತ್ತಿ 'ರುವಕೆಂಬ, ಪ್ರ ಜ್ಜ ಯೇ ಅವನಿಗಿಲ್ಲ. ಅನನ ಹಾದಿ. 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಆಶ ಪಾಲಕನ ಶೋಧಕ್ಕಾಗಿ ಕಂಡಕಂಡ 
ಕಡೆಗೆ ಓಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 

«« ಲಾಯೆದಿಂಚ ಸುಮಾರು ಎರಡು ಕೈಗಲ್ಲು ಅಳತೆಯ . ಮೇಲೆ 
ಒಂದು ಆಳವಾದ ಕೊನ್ನಾ ರವಿತ್ತು. (ದೊಡ್ಡದೊಂದು ತಗ್ಗು) ಆ ಕೊನ್ನ 
ರದ ದಡದ ಮೇಲಿರುವಬೊಂದು ಹುಲಗಲದ ಗಿಡಕ್ಕೆ ಯಾರದೋ ಒಂದು 
ಡಗಲೆಯು ಜೋತಶಾಡುಕ್ತಿರುವದನ್ನು ಒಬ್ಬನು ಕಂಡನು. ಅದು ಠಾಕೂರ 


ವಲಲ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ಸಿಂಗನ ಡಗಲೆಯೇ ಎಂದು ಗೊತ್ತು ಹಿಡಿದು ಆ ಮನುಷ್ಯನು ಅಲ್ಲಿ ಥಿಂಶು 
ಸುತ್ತಲೂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡಲಾಗಿ ಯಾರದೋ ಒಂದು ಹೆಣವು ಕಂಡಿತು. 
ಫಾಸ್ಕ ಅದು ಶಾಕೂರಸಿಂಗನದೇ, ಬಲವಾದ ಟೊಣನೆಯಂಥ ಹೊಡೆತ 
ದಿಂದ ಠಾಕೂರನ ತಲೆಯು ಒಡೆದು ಚಿಪ್ಪಾಡೆಯಾಗಿತ್ತು. ಚೂಂಯ 
ಹೊಡೆತದಿಂದ ಅನನ ಕೊಡೆಗಾದರೂ ಒಂದು ಗಾಯವಾ! ತ್ನು, ಠಾಕೂರ 
ಸಿಂಗನಾದರೂ ತನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಂದವನನ್ನು ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ಚಿಕ್ಕ 
ಶಸ್ತ್ರ ದಿಂದ' ಇರಿದಿದ್ದ ನಾಗಿ ಕೋರಿತು. ಯಾಕೆಂದರೆ ಅನನ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಜೂಡಿ ತೀಕ್ಷ್ಣ ನಾದ ಶಸ್ತ್ರನಿನ್ಹು ಅದರ ಶುದಿಗೆ ರಕ್ತವು 
ಮೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಕರಣೆಗಟ್ಟಿ ತ್ಸು. ಕೂ! ತನ್ನ ವಿಡಗೆ ಯಲ್ಲಿ ಕೀಸಿಮೆಯ 
ಗದ್ಜೇಮಡಿಯ ಫಿಗಲವಸ್ತ ನನ್ನು ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ನಡಡುಸೊಂಡಿದ್ದ ನು. ಆ 
ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕಂಡಾಕ್ಸ ಣಪೇ Mee ಚಕಿತಳಾಗಿ "ಅಯ್ಯೋ ಈ ವಸ್ತ್ರ 
“ವನ್ನು ನಾನು ನನೆ ರಾತ್ರಿ ಆ ಮುಸಲ್ಮಾನನ ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಕಂಡಿದ್ದೆನು' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಲ್ಲದೆ « ಅವನೇ ಈ ಘೋರವಾದ ಕೃತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕ 
ಬಹುದು, ಯಾಕೆಂದರೆ ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಓನಕೆಯಂಥ ಭಾರವಾದ 
ದೊಣ್ಣೆ ಯೂ ಇತ್ತು? ನಂದು; ಪ್ರಮಾಣ ಮಾಡಿ ಹೇಳಿದಳು. 

ಕ ಪ್ರ ವಸ್ತ್ರವೇ ಟ್ರ ಮುಸಲನ್ಮಿನನ ಹೆಗಲಷೇಲಿಸ್ಲೆಂದು ಗಂಗಾದೀನ 
ನಾದರೂ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. ಅವನೇ ಶನ್ನ್ನ ಬುತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮದ್ದು 
ಕಲಿಸಿರಬಹುಡೆಂದು ಕೂಡಾ ಗಂಗಾದೀನನ ANE, 

« ಠಾಕೂರಸಿಂಗನ ಕೊಲೆಯಾದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಯು ಅನನ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿತ್ಲೆಂದು ಅಲ್ಲಿ ಮೂಡಿರುವ ಹೆಜ್ಜೆ ಗಳಿಂದ ನಿರ್ನಿವಾದ 
ಮಾಗಿ ಊಹಿಸಬಹುದು. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಆ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಅನಹರಿಸಿದವನ 
ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ . ಹೋಗಿ ಠಾಕೂರಸಿಂಗನು ಪಾ ತ್ರಾಣನನ್ನು ಕಳಳೆಎಂಡನೆಂದು ಕೊತ 

ಇಲ "ಕ ಷ್ಟ ಭುಜಂಗ ಶರ್ಕವಾಗಿದೆ, 'ಆನರು ೮ ಸಂದೇಹದ ಮೇಲಿಂದಲೇ 
ಸಪ್ಪಳಿ ನಸ್ತ್ರದವನಾದ ಮಹನ್ಮುದ ಇಬ್ರಾಹಿಮನೆಂಬ ಲಬ್ಬೇರವನನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಕೂಡಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ. ಇಷ್ಟು ಸಂಗತಿಗಳೆಲ್ಲ ಸಾಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗಿನೆ. 
ಆ ತನ್ನ ಮೇಲಿನ ಆಕೋಸವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಮಹಮ್ಮದ 
ಇಬ್ರಾಹಿಮನು ಏನಾದರೂ ಸಯುಕಿ ಕ್ರೈಕಪಾದ ಸಮಾಧಾನಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ 


ಕಕ್ಕೆ ೨೮೯ 


ನೇನು 9» ಎಂದು ನಾನು ಕೇಳಿದೆನು. 

ve ಮಹಮ್ಮ ದ ಇಬ್ರಾಹಿಮನು ಮನೆಕನಸ್ನನೂ ಸುಶಿಕ್ಷಿತತೂ ಆದ 
ಗ ೈಹಸ್ಕನು. A ಕುದುರೆಗಳ ಶರ್ಯತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ದುಡ್ಡೆ ಲ ಹಾಳುಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಈಗೀಗ ಶರ್ಯತ್ರಿನ ಅವಾಂತರ ಜೂಜುಗೂರರ ಸಂಚನಾಗಿ 
ವೃವಹರಿಸಿ ಅವನು ಹಾಗೂ 8 ಹೀಗೂ ಹೊಟ್ಟಿ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. ಬೆಳ್ಳಿ ಯ 
ಚಿಕ್ಕೆ ಯು ಸೋಲುವಡೆಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಚ 1/1 ಒಬ್ಬನ 
ವವತ್ತು ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿಗಳ ಜೂಜುಕಟ್ಟ ರುವದಾಗಿ ಮಹನ್ಮ ದ ಇಬ್ರಾ 
ಹೀಮನ ಪುಸ್ತಕದ ಮೇಲಿಂದ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 

« ಹೊತವಾಲರ ವಶವಾದ ಬಳಿಕ ಮಹಮ್ಮದ ಇಬ್ರಾಹಿಮನು 
ತಾನು ಮಥುರೆಯನ್ನು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡದ್ದನ್ನೂ ಗಂಗಾದೀನನೊಡಕೆ 
ಮಾತಾಡಹೋಗಿದ್ದ ನ್ನೂ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡಿದ ಡೆ 1 ಹೆಣದ ಕೈ ಯ್ದ 
ಲ್ಲಿದ್ದ ವಸ್ತ್ರವು ತನ್ನ ಕೀ ಆಗಿದ್ದು ಅದು ತನ್ನ ಹೆಗಲನೇಲಿ:ದ 1 
ಹೋದದ್ದು. ಜೂ ಕೈಗೆ ಹೇಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ತೋ ಹೇಳಲಾರೆನೆಂದು ಅವನು 
ಸೂಚಿಸಿರುವನು, 

«« ಧಾಕೂರನ ಕೈಯಲ್ಲಿಯ ಸಕ್ಕ ರಕ್ತವು ಅಂಟಿಕೊಂಡಿಜಿ. ಅದರೆ 
ಮೇಲಿಂದ ಆಶತಾಯಿಯಾದ ಮಹಮ್ಮದ. ಇಬ್ರಾಹೀಮನನ್ನು ಆ ಶಸ್ತ್ರ 
ದಿಂದ ಇರಿದಿರಬಹುಜಿಂಬ ಶರ್ಕವಾಗಿದೆ ;“ ಆದರೆ ಗಾಯವು ಮಹಮ್ಮದ 
ಇಬ್ರಾಹೀಮನ ಮೈಮೇಲೆ ಇದ್ದಂತೆ ತೋರುವದಿಲ್ಲ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಆ 
ಮುಸಲ್ಮಾನನ ಮೇಲೆ ಅರೋಪವು ಸ್ಥಾ ್ಲಪಿತವಾಗಲರಿಯಡ್ಟೆ ? ? ಎಂದು 
ನಾನು ಕೇಳಿಡಿನು. 

« ಸಯುಕ್ತಿ ಕವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದಿರಿ ವಾಶಾತ್ಮ ಜ- ಆದರೆ ಠಾಕೂ 
ರನು ತನ್ನ ಕೈಚಾರಿಯಿಂದ ಸ್ರತಿಸಕ್ಷಿಯನ್ನು ಇರಿದನೇ ಎಂದು. ಗ್ರಹಿಸಲು 
ಯಾರು ಹೇಳಿರುವಳು ಪ್ತ 

ಹಾ ಜ್ಞ ಪಕನಾಯಿತು. _ ಶಾಕೂರನ ತೊಡೆಗೂ ಒಂದು ಗಾಯ 
ಮಾಗಿಡೆ. ಗುದ್ದಾ ಟದ ಭರದಲ್ಲಿ ಠಾಕೂರನ ಕೈ ಶಸ್ತ್ರವೇ ಅವನ ತೊಡೆಗೆ 
ಶಗಲಿ ಗಾಯವಾದರೂ ಆಗಿರಬಹುದು. ಹೀಗೆ ತರ್ಕಮಾಡಿದರೆ ಮಸೆ 
ಮ್ಮದ ಇಬ್ರಾಹಿಮನು ತನ್ನ ಮೇಲಿನ ಆರೋಸದ ನಿವಾರಣಾರ್ಥವಾಗಿ 


3೯೦ ಸಂಸೂರಗ್ಣ-ಕಚ್ಛೆಗಳು 


ಮಾಡತಕ್ಳ ವಾದದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಹತ್ವದ ವಾದವು ರಿರರ್ಥಕವಾಯಿತು ? 
ಎಂದು ಜಿ ನು ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಪಟ್ಟೆ ನು, 

« ಹೇಗೆ a ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಧಕಬಾಧಕಗಳು ಉಂಟೇ 
ಉಂಟು, ಶಾಕೂರನ ಶೊಡೆಗಾದ ಜ್‌ ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ಶಸ್ತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ ಆಗಿರಬಹುದೆಂಬ ಮಾತಿನ ನಿಚಾರನನ್ನು ಶವದನ್ನು ನರೀಕ್ರಿಸಿದ 

ಡಾಕ್ಟರನಾಗಲಿ ತೊತವಾಲರಾಗಲಿಭೂಡಿರುವರಾಗಿ ಕೋರುತದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಾವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಶೋಧಮಾಡಿ ನೋಡಲಾಗಿ ಏನೆಂಬುವದು 
ತಾನೇ ಶೋರುವದು.'' 

ಪ್ರಹರ ಹೊತ್ತಿ ರುವದರೊಳಗೆ ನಾನು ವಾತಾಸಿಪುರದ ಸ್ಪೇಶನಕ್ಕೆ 
ಬಂದೆವು. ಅಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಸ್ವಾಗತಕ್ಕಾ ಗಿ ಇಬ್ಬ ರು ಗೃ ಹಸರು ಬಂದಿದ್ದ ರು. 
ಒಬ್ಬನು ಆಜಾನುಬಾಹುನಾದ ಆಳು. ಲವನ ಕ್ಷಯ ನಿಾಸೆಗಳೊದರೆ 

“ಎರಡು ಗಂಗಾವನಗಳೇ ಆಗಿದ್ದವು. ಸಶಕ್ತನೂ ತೇಜಸ್ವಿ ಯೂ ದರ್ಪ 
ಶಾಲಿಯೂ ಆಗಿದ್ದ ೮ ಭವ್ಯ ಪುರು ಷನ ಮಖುಖಮುಪ್ರಿ ಯು ಸಚ ಉಗ್ರ 
ವಾಗಿ ಕಾಣುಕ್ತಿ: ತ್ತು. ಇನ್ನೊ ಬ ನಾನರೂ ದೃಢಾಂಗನೂ ಎತ್ತ ಕಾಂ 

| ಆಕಾರಪುುವನೂ, ಆಗಿದ್ದರೂ ನೆಬಿದಲಿನವನ ಮುಂಡೆ ಅನನು 'ಕುರಿಮರಿ 
ಯಂತೆ ಕಂಡನು, ಮೊದಲಿನವನೇ ಸುಬೇದಾರ ರಾಸಬಿಹಾರಿಯು, 
ಮತ್ತೊಬ್ಬನು i ಕೃಷ್ಣ ಭುಜಂಸೆನು. 

"6 ರಾಮ ರಾವ ಸಲೊಕ್ಸ ರಾಯಕೆ, ಶಮ್ಮ ದರ್ಶನದಿಂದ ನಾನು 
ಕೃತಾರ್ಥನಾದಿನು. jet Ry ನನ್ನ ಜೊತೆಗಾರರೇ ಕೃಷ್ಣ ಭುಜಂಗ 
೪ೊತವಾಲರು. ಇವರೊಳ್ಳೇ ಸಾಹಸದಿಂದ ನಮ್ಮ ಕುಡುಕಿಯ ಪ್ರಕರ 
ಜದ ಶೋಧವನ್ನು ನಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನೀವೂ ಕಟಕಿ ಬಂದಿದ್ದೀರಿ, 
ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ನಮ್ಮ “ತಾಕೂರಸಿಂಗನನ್ನು ಕೊಂದವನ ಪಾರಿನ 
ವಾಗುವಂತೆಯೂ ಬಂಗಾರದಂತಿರುವ ನನ್ನ ಕುದುರೆಯ ಕೋಧನಾಗುವಂ 

| ತೆಯ ಮಾಡಿರಿ * ಎಂದು ಜು ಹೇಳಿದನು. 

ಸ ಈ ತಲಿಯಾಸೆಯು ಕೃಷ್ಣ ಭುಜಂಗನಿಗೆ ಪ್ರ ರ ಮಾಡಿ ೬ ಹೊಸ. 





ಬಳ್ಳೀ-ಚಿಕ್ಕೆ 2೯೧. 


ಮೊದಲು ಊರಿಗಂಶೂ ಹೋಗೋಣ, ಕಣು ಬೆಳಕಿರುವಾಗಲೇ ಈ 
ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿಯ ಕೆಲವು ರಮಣೀಯವಾದ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನು ಹೋಗಹೋಗು. 
ವಾಗ ನೋಡಿ ಕೊಳ್ಳು ನಿರಂತೆ'' ಎಂದು ಕೃಷ್ಣ ಸ ಭುಜಂಗನು ಸೂಚಿಸಿದನು, 
ಮೇಲ್ಮಟ್ಟು ೮01 ದಮನೀ 'ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ನಾವು ನಾಲ್ವರೂ 

ಕ್ಗಳಿಶು ನಡೆದೆವು. ಅಲ್ಲಿಯ ನಿಸ್ತಾರವಾದ ಬಿ(ದಿಯ ಎರಡೂ ಬದಿಗೂ: 
ಬೇವು ಹೆಬ್ಬೇವು ಆಲ ನೇರಿಲ ಮಾಮರ ಮುಂತಾದ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಮರ. 
ಗಳ ಸಾಲುಗಳು ಅಡವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಬೀದಿಯ ಮೇಲೆ ದಟ್ಟಾದ ನೆಳಲನ್ನು 
ಕಡ: ಹಣ ವು. ಆ ಬೀದಿಯ ಎಡನಮುಗ್ಗ ಲಿಗೆ NR) ಕೋಟಿಯ. 
ಗೋಡೆಯಂಕಿ ನಸರ್ನಶಾನಳಿಯು ಅನಚ್ಛನ್ನ ವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಬಲ 
ಗಡೆಗೆ ಸಮತಲವಾದ ಕೆಂಪು ಭೂಮಿಯು ಮಾವು ಕೆಂಗು ಈಚಲ ಮುಂತಾದ 
ಗಿಡಗಳಿಂದ ಬಹು ರಮಣೀಯವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಆಗ ವಸಂತಮಾಸ: 
ವಿರುವದರಿಂಬ ಸಂದಟೂನಾದ ಮಂಜರಿಗಳಿಂದ ಮಾಮರಗಳ ಎಲೆಗಳೆಲ್ಲ” 

ಮುಚ್ಚಿ ಹೋಗಿದ್ದವು. ಹೆಸರೆಮುರಿಯುನ ಬೇವಿನ ಕೊಂಬೆಗಳಲ್ಲಿ 
ರ ಕವಾಗಿಯೂ ಶುಭ್ರ ವಾಗಿಯೂ ತೋರುವ ಹೂಗೊಂಚಲುಗಳು ಬಹು. 
ಪ್ರೇಕ್ಸಣೀಯವಾಗಿದ್ದವು. ಬಲಕ್ಕೆ ಆಮ್ರವೃಕ್ಸಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಕೂಜಿತ 
ವನ್ನು ಮಾಡುನ ಕೋಗಿಲೆಗಳ ಸಂಚಮರಾಗವೂ ಎಡಕೈ ಪರ್ವತಾಗ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿಂತು ನರ್ತಿಸುತ್ತಿ ರುವ ನುಯೂರಗಳ ಕೇಕೆಯೂ ಚಿತ್ತ ರಂಜಕ : 
ವಾಗಿದ್ದ ವು. 

ಕಣ್ಣುಕಿನಿಗಳೆರಡಕ್ಕೂ ಟ್‌ ತೃಪ್ತಿ ಯುಂಟಾಗಿದ್ದೆ * ಎಂದು 
ನಾನು ಉದ್ದಾರ ತೆಗೆಜಿನು. 

6 ಮೂಗಿಗಾದರೂ ಅನಾದರನೆಲ್ಲಿ? ಕನಿಗಳು ಅವ್ರು ಬಕುಲ 
ಚಂಪಕ ಮಾಲತಿಗಳ ಸುಗಂಧದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಿ. ಈ ಬೇವಿನ 
ಹೂಗಳ ಸುವಾಸವು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಆಿಹ್ಲಾ ದಕರವಾಗಿದೆ. ಕಾಲಿದಾಸನಿದ್ದ 
ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಈ ಗಿಡಗಳು ಬೆಳೆಯಲಿಲ್ಲವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಇದ್ದರೆ ಖು ತು 
ಸಂಹಾರದ ತುಂಬ ಈ ಧಿಂಬಮಂಜರಿಗಳ ಸುಗಂಧನೇ ಇಡ: ಗುತ್ತಿ ತ್ತು. ಟಃ 
ಎಂದು ಸರಲಾಕ್ಸ ರಂಯನು ಬಣ್ಣಿ ಸಿ ನುಡಿದನು. | 

ಹೀಗೆ ಸ ಕತೆಯಿಂದ ವನಶೋಭೆಯನ್ನು ಫಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಲೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 


೨೯೨ ಸಂಪ್ರೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ಎರಳೆ ಹಲ್ಲೆ ನರಿ ಮುಂಗಿಲಿಗಳ ಓಡಾಟಿಗಳನ್ನು ನೋಡುಕ್ಕಲೂ ಎರಡು 
ಗಳಿಗೆ ನಾವು "ಪ್ರವಾಸದಲ್ಲಿ ಕಳೆದೆವು. ಆಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಹಾದಿಯು ೮ ದಕ್ಷಿಣದಿಂದ 
ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಒಡೆಯಿತು. ಅಕೋ ಆಂಟಾರಿಗಳನು. ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡಿರುವ 
ಎರಡು ಸುದ್ದಾ ನೆಗಳು ಬಿಡಿರುಬದಿರಾಗಿ ನಿಂತು ಕಾದಲುದ್ದುತ್ಸ 'ನಾಗಿನೆಯೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಇಕ್ಕಟ್ಟಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ಎರಡು ಸರ್ನತಗಳ ನೇಲೆ ಕಟ್ಟಿರುವ 
ಎರಡು ಕೋಟಿಗಳು ಸೋಭಿಸಿ ತೋರಿದವು. ಆ ಎರಡು ಬರ್ವ ಗ 
ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ವಾತಾನೀಪುರವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಬ್ಬರೆ. ಬ್ರಾಣ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವೂ ಇತಿಹಾಸಪ್ರ ಸಿದವ್ಪ ನಮೂ ಆಗಿರುವ ಸ್ಥಾನ ಸವದು. ಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯ 

ಾತಾನೀ ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು: ತನ್ನ ನಿವಾಸವನ್ನು ಈಸ್ಟ ನದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿ 


ಕೊಂಡಿದ್ದನೆಂದು ಇದಕ್ಕೆ ವರೂ ಹೆಸರು. ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಜಗದ್ವಿ ಖ್ಯಾತನಾದ ಪುಲಿಕೇಶಿ a ಕನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. 


ಸುಭೇದಾರ ರಾಸಬಿಹಾರಿಯ ಮನೆ ಜು ಮಾಶಾನೀಖ್ರರದಲ್ಲಿದ್ದಿ ಲ್ಲ. 
ಪರ್ವತವನ್ನು" ಎಡಕ್ಕೆ ಸುತ್ತಿ ಕೆಲವು ಹಾದಿಯನ್ನು ನೆಡೆದ ಮೇಲೆ ನಾವು 
ನದೀತೀರದಲ್ಲಿರುವ ರೇವಿಯಗುಡ್ಡ ನೆಂಬ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಬಂದೆಫು. ಗ್ರೂಮುದ 
ಸಖಾಸದಲ್ಲಿರುವ ಉನ್ನ ಶವಾದ “ ಕಲ್ಲುಬಂಡೆಗಳ ಮೇಲಿಂದ ಆ ನದಿಯ 
ಪ್ರವಾಹವು ao ಧಭಧಳಿಸಿ ಬೀಳುತ್ತಿತ್ತು. ೮ ಶಡಸಲಿನ 
ಎದುರಿಗೆಯೇ ರಮ್ಯವಾಗಿ ರಚಿಸಿರುವ ಪಲ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುಭೇಣಾರನ 
ರಮ್ಯವಾದ ಮಂದಿರವಿತ್ತು. ಉದ್ಯಾ ನದ ಕೋಭೆಯನ್ನು ನೋಡಲಳಗಿ 
ಸುಭೇದಾರನು ಕಸಿಕನಾಗಿಕಟಹುಜಿಂದು ಕಂಡಿಕು. ಮನೆಯಲ್ಲಿಯ 
ಸುವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಕಂಡು ರಾಸಬಿಹಾರಿಯ ಳಾರ್ಯೆಯು ಚಜಾಣಳದೆ 
ಗೃಹಿಣಿಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಹುಲಿಮಾಸೆಯು ತರ್ಕಿಸಿದನು. 
ಆಹಾರ ಬಳಿಕ ಮತ್ತೆ ಪ್ರಕರಣದ ನಿಷಯವಾಗಿ ಮಾಶುಗಳು 
4 tons ಠಾಳೂರಸಿಂಗನು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಏಳೆಂಟುವರ್ಷ ಇದ್ದ ನೆಂದು 
ಕಟ್ಟಿ ಅನನು ನಂಬಿಗೆಯನನಾದ ಸೇನಕನಾಗಿದ್ದ ನೆ ನೊ? ಚ್‌ ವಿಂದ 
ಲಾಕನು ಕೇಳಿದೆನು... 







ಬೆಳ್ಳೀ-ಚಿಕ್ಕೆ ಷ್ಟಿ, 


(4 ಒಳ್ಳೇ ಮನುಷ್ಯ ಕಂಡಿನಾ! * ಎಂದು ರಾಸಬಿಹಾರಿಯು 
ವ್ಯಸನಾರ್ಶನಾಗಿ ಉದ್ದಾರ ತೆಗೆದನು. 

(( ಕ್ಸ ಸ ( ಭುಜಂಗರೆ, ಠಾಕೂರಸಿಂಗನ ಹೆಣದ ಮೇಲಿರುವ ವಸ್ತ್ರಗಳ: 
ಟಪ್ಪ ಣೆ ನಿಮ್ಮ "© ಇರುವದೋ? * ಎಂದು ಸರಲಾಕ ಕನು ಕೇಳಿದನು, 

(4 ಟಪ್ಪ ಚಿಯೊಂಡೇ ಏಕೆ? ಆ ವಸು ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಚನ್ನಾಗಿ ಕಾದಿಟ್ಟಿ. 

ದ್ವೇನೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಸೆಟ್ಟಿ ಗೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಹೊರಗಿನ ಕೋಟಿ. 
ಯಲ್ಲಿಟ್ಟ ದ್ದೆ ನೆ. ಜೀಕಾದತ ತೋರಿಸುತ್ತೆ ನೆ ಬನ್ನಿರಿ. ೫ 

pi ಆ ಕೋಣೆಗೆ ಹೋದೆವು. ಕ್ಕ ಷ್ಟ ಭುಜಂಗನು ಆ ಸೆಟ್ಟಿಗೆ 
ಯೊಳಗಿನ ಜೀನಸುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಒಂದು ಚಾಪೆಯ ಮೇಲೆ ಸುರಿದು ಟಪ್ಪಣಿ 
ಯನ್ನು ಓದಲಾರಂಭಿಸಿದನು : ತ 

€ ಮೇಣದ ಕಡ್ಡಿ ಗಳುಳ್ಳ ದೀಪದ ಸೆಟ್ಟಿ ಗೆಯೊಂದು ; ಮೇಣಬತ್ತಿಯ: 
ಚೂರು ಒಂದು, ಎರಡು ಅಂಗುಲ ಉದ್ದ ; ಹೊಗೆಸೊಪ್ಪು ಸೇದುವ ಬೆಳ್ಳಿಯ 
ಚಿಲಿಮೆಯೊಂದು; ಹೊಗೆಸೊಪ್ಪು ಹಾಕುವ ಸುರಿಕೆಯ ಚೀಲ, ಎರಡು 
ಕೊಲೆ ಹೊಗೆಸೊಪ್ಪು ಸಹಿತ; ಬೆಳ್ಳಿಯ ಗಡಿಯಾರ, ಅದಕ್ಕೆ ಚಿನ್ನದ ಸರ 
ಪಣಿ, ತೂಕ ಒಂದು ತೊಲೆ; ಇಸ್ಪತ್ತು ರೂಪಾಯಿಯ ನೋಟು ಒಂದು ;. 
ಸೀಸಕಡ್ಡಿ ಒಂದು, ಮೂರು ಅಂಗುಲ ಉದ್ದ ವಾದದ್ದು ; ಜಂತದ ಹಿಡಿಕೆಯ 
ಚಾಕುನಿನಂಥ ಶಸ್ತ್ರ ಒಂದು, ಮಡಿಚಲಿಕ್ಕೆ ಬರುವದಿಲ್ಲ ರಾಜರ್ಸ ಎಂಬ. 
ಶಸ್ತ್ರಕಾರನ ಹೆಸರುಳ್ಳದ್ದು. ಐದು ಕಾಗದಗಳು. '' 

« ಹೊಸ ಮಾದರಿಯ ಚಾಕುವಿದು. ಇದೇ ಠಾಕೂರಸಿಂಗನ ಹೆಣದ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಇತ್ತಷ್ಟೆ ? ಇದರಿಂದ ವೈದ್ಯರು ಸೂಕ್ಷ ಕ್ಸ ಒವಾದ ಶಸ್ತ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು 
ಮಾ ಡಬಹುದಲ್ಲನೆ ಪಂಡಿತ ವಾತಾತ್ಮಜ? '' ಎಂದು ಸರಲಾಥ್ಷನು ಆ ಚಾಕು. 
ವನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳಿದನು. é 
ಅಹುದು. ನೇತ್ರರೋಗದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಶಸ್ತ್ರವಿದು ಎಂದು 
ನಾನು ಹೇಳಿದೆನು, ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಶಸ ಸ್ತ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ. 
ಮಾಡಿದ ಸೂಕ್ಷ್ಮ್ಮತರವಾದ. ಶಸ್ತ್ರವಿದು, ಕಳ ರನ್ನೂ ಬೆನ್ನ ಟ್ರ ಹೋದವ 
ನಾದ ಠಾಕೂರೆಸಿಂಗನು ಇಂಥ ಶಸ್ತ್ರ ವನ್ನೆ (ಕೆ ಸಗಿದುಕೊಂಡು ಗೋ 
ಕಾಣೆನು. ಇದನ್ನು ಮಡಿಚಲಿಕ್ಕಾ ಇಂಥದನ್ನು, ಜೇಬಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು. 


5೯೪ ಸಂಪೊರ್ಣ-ಕಥ್ಸೆಗಳು 


ಸೋಗುನನನಿಗೇ ಅಪಾಯವು '' ಎಂದು ಹುಲಿನಿಇಸೆಯು *ಭಿನಾಯ 
ಸಟ್ಟಿನು. 

( ಅಲಗು ಫಕ್ಕನೆ ನಟ್ಟೀತೆಂದು ಇದರ ತುದಿಗೆ ಓಂದು ಗೆಇಗಲಿನ 
ಟೊನ್ಬಿ ಗೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತ ರೆ ಆ ಚಿಳ್ಳ ಟೊಸ್ಸಿಗೆಯು ಗ.ರಾಟಿದ 
ಸ (ಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತ್ತು. ಇಕೋ ನೋಡಿರಿ? ನಂಟ ಕೃಷ್ಣಭ:ಜಂಗನು 
ನುಡಿದು ಟೊಪ್ಪಿ ಕೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. 

ಟ್ರ ಸು ಕೇಳಿ ಹುಲಿನೂಸೆ ಯಂ ಮೇಲ ಸ್ರ ಯಸ್ತಿ ಟ್ಟು ಫ್ಯಾನಿ 
ಸುತ್ತೆ ಕುಳಿತನು. 

ಈ ಶಸ್ತ್ರವ್ರು ಶಾಕೂರಸಿಂಗನ ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ನಾಲ್ಗಾರು ದಿನಸ 
ಗಳಿಂದ ಬಿದಿತ ಂದು ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಕುವರಬಾಖಿ? ಸ ಹಳು 
ತ್ಲಾಳೆ, ಆ “ದಿವಸ ಠಾಕೂರಸಿಂಗನು ಅಂಥ ಅವಸರದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ 
ಚಾಕುವು ಸಂಗಡ ಇದ್ದ ರೂ ಇರಲೆಂದು ಒಯ್ದಿ ರಬಹುದು * ಎದು ಕೃ ಸ 
ಭುಜಂಗನು ಸೂಚಿಸಿದನು. 

"« ನಿಮ್ಮ ಮಾತು ಸೋಪವತ್ತಿಕನಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ; ಇನ್ನು ಈ 
ಕಾಗದಗಳನ್ನು ತೆಗೆಯಿರಿ ನೋಡೋಣ, ಕ 

, ಕೃಷ್ಣ ಭುಜಂಗನ ು ಆ ಕಾಗದಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ತೆಗೆದು ಸರಲಾ 
ಪ್ಲವ ಕ್ಸ ಕೊಟ ನು. 

ಸರಲಾಕ್ಷ yt ಅವುಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತೆ ಅಂದದ್ದು : €6 ಇವು 
ಮೂರು ಹುಲ್ಲುಗಡಲೆಗಳ ಲೆಕ್ಕದ ಚೀಟಿಗಳು, ಇದು ಕುವರಬಾಖುಗೆ 
ಸನಿಯಾಕೋ ಬಾರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಕಲಿಸಿದನನಾದ ಚಂಡೂ ಅಡ [ಗನ್ಮುಣ್ಣ ನವರ 
ಎಂಬನನು ಬರೆದ ಕ್ಷೇಮಸಮಾಚಾರದ ಪತ್ರವು. ಇದೇನು? ಮಗನೀ 
ರಾಮ ಚಂರೂಭಾಯಿ ಎಂಬ ಜವಳಿ ವ್ಯಾಪಾರಸ್ಥ ರೆಕ್ಸದ ಸ್ಟ ಯು 
ಕುನರಬಾಯಿಗಾಗಿ ಗಿಳಿಬಣ್ಣ ದ ಜರದ ಪತ್ತಲ ಒಂದು, ಬರೆ ನಿಸ ಕೈದು 
“ರೊಪಾಯಿ. ಹೆಸ್ತೆ ಬಾಳೂ ಸಂಗಮ, ಇಷ್ಟು ಚಿರೆಯ” ಸಿಕೆ | 
ಹೋಗಲಿ, ಅವರವರ ಗೆ ೈಹಕೃತ್ಯದ ಕೆಲಸನಿದು,, ಈ ಕಾಗದಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಖಿಶೇಷನೇನೂ RE ನ ಹ ಹೇಳಿ ಸರಲಾಕ್ಸನು ಕೋಣೆ 
'ಜಿರು ಹೊರಗೆ ನಡೆದನು. ನಾನೆಲ್ಲರೂ ಅನನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿನಡೆಡೆವು, 





ಬೆಳ್ಳೀ-ಚಿಕ್ಕೆ ೨೯೫ 


ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ರೊಪವಕಿಯೂ ವಿಲಾಸ ಸಪ್ರಿ ಯಳೂ ಅದ ತರುಣಿಯೋರ್ವಳು 
ಚೆಂತಾಕ್ರಾಂಶವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳ ವಳಾಗಿ ನಾನಿದ್ದ ಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು «ನನು 
ಕೊಶವಾ ಕೆ, ನಿನಾದೆರೂ ಕೋಧವಾಯಿತೆ ೪ “ಸರದೇಶಿಯಾದ ನಾನು 
ಇನ್ನೆಷ್ಟು ದಿವಸ ಇಲ್ಲಿರಲಿ ಹೇಳಿರಿ” ಎಂದು ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಿಂಚಿತ್‌ 
ಮಂದಹಾಸಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕೇಳಿದಳು. 

(ಆದೀತು, ಬೇಗನೆ ಶೋಧವಾದೀಶು, ಕುನರೆಬಾಯಿ, ನಾಕೆ 
ನಿಮಗೆ ಅನ ನೃಣೆಯಾಗುವದು * ಎಂದು ಕೃಷ ನ್ದ ಭುಜಂಗನು ಹೇಳಿ ಬಳಿಕ 
ಸರಲಾಕ ಕ್ಷನನ್ನು ಕುರಿತು "" ರಾಯಕ್ಕೆ ಸ್ರ `ತಾಕೂರಸಿಂಗನ ದುರ್ದ್ರೈವಿಗ 
ಳಾದ ಪಶ್ನಿಯವರು > ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟನು. 

ಸರಲಾಕ್ಸನು ಕುವರಬಾಯಿಯ ಮುಖವನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿ «ಕ್ವಿ, 

ಕುವರಬಾಯಿ, ನೀವು ಆಜೇ ವರ್ಷ ಶ್ರಾ ಜಪ ದಲ್ಲಿ ಲೀಲಾಧರ 
ಖುಶಾಲಚಂದರೊಡನೆ ಬೆಳಗಾವಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರನೊಲಾ ಸ್ವಯಂವರ ನಾಟಕ ' 
ವನ್ನು ನೋಡಬಂದಿದಿ ಲ್ಲವೆ? ಆಗ ನೀವು ಗಿಳಿಬಣ್ಣದ ಜರದ ಪತ್ತೆಲನ 
ನ್ನು ಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದಿ o} 3» ನಂದು ಕೇಳಿದನು. 
ಕ ೬ ಯಾರನ್ನು ನೋಡಿದಿರಿ ನೀವು? ನಾನು ಪ್ರನಾಲಾ ಸ್ವಯಂವರೆ 
ವೆಂಬ ನಾಟಕವನ್ನೇ ನೋಡಿಲ್ಲ. ಗಿಳಿಬಣ್ಣದ ಸೀರಿಯನ್ನು ನಾನು ಮೊನ್ನೆ 
ಕೊಂಡಿದ್ದೆ (ನೆ? ಎಂದು ಕುವರಬಾಯಿಯು ಕಿಂಚಿತ್‌ ಕ್ರುದ್ಧ ಳಾಗಿ 
ನುಡಿದಳು. 

« ಗಿಳಿ ಬಣ್ಣ ದ ಸೀರೆಯನ್ನು ಎಟ ಮೊನ್ನೆ ಕೊಂಡಿಕಿಂಬದು ಮಗನಿಃ 
ರಾಮನ ಲೆಕ್ಕ ವೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಅಂಥದೇ ಮತ್ತೊ ದು ಸೀರೆಯನ್ನು 
ಆಚೆಯ ಟ್ಟ ಕೊಳ್ಳ ಲಿಕ್ಸೆ ಮಗೆ ಬೇಡಿಂಬುವವರಾರಿದ್ದ ರು? ಹೋಗಲಿ. 
ನೀವು ಪ್ರ ನೂಲಾನಾಡಿಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಲೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದಬಳಿಕ ವಾದವೇ 
ಇಲ್ಲ. ಒಬ್ಬರಂತೆ ಒಬ್ಬರಿರುವರನ್ನು ಒನ್ಮೊಃ ಮ್ಮ್ಮೆ ಕಾಣಬಹುದು. ಕ್ಷಮಿಸಿರಿ, 
ಸಾನು ತನಿ ದನು. ಚ 
6 ತಪ್ಪೆ ್ಪೇತರದು ರಾಯರೆ? ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾದವರಿಗೂ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ 
ಹುಲಿವಾಸೆ ಎಂಬ ಹೆಸರು '' ಎಂದು ಕುನರಬಾಯಿಯು ಹೊಟ್ಟಿ ಚೊ 2 
ಸಿಟಿ ನಿಂದ ನುಡಿದಳು. 


೨೯೬ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ಹುರಿನೂಸೆಯು ಆವಳ ಮಾತಿಗೆ ನಕ್ಳು 4 ಕುನರಬಾಯ್ಕಿ, ನೀವು: 
ವಿನೋದವತಕಿಯರು. ಹುಲಿನೂಸೆಯೆಂಬದು ನನ್ನ ಹೆಸರಲ್ಲ, ನನ್ನ 
ಮುತ್ತಾ ತರಿಗೆ ಆ ಹೆಸರನ್ನು ಇಟ್ಟಿ ದ್ದರು. ಆ ಹೆಸಂನ ಚಮಶಾ ಕ್ಕಾಗಿ 
ಜನ! ಚಃ ನಮ್ಮ ಮನೆಯವನ ಲ್ಲ ನೇ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕಶಿಯಲಾ ಂಭಿಸದ್ದ 
ರಿಂದ ಹ.ಲಿನೂಸೆಯೆಂಬದು ನಮ್ಮ ಅಡ್ಡ ಹೆಸರೇ ಆಗಿಹೋಗಿದೆ '' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. 

(" ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಹುಲಿನೊಸೆಯೆಂಬ ಹೆಸರು ಎಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು 
ಕೇಳಿಲ್ಲ. ಅಂಥ ಹೆಸರನ್ನು ನಿಮ್ಮ ನಖಕ್ತಾತರಿಗೆ ಹೇಗಿಟ್ಟಿರು? ” ಎಂದು 
ರಾಸಬಿಹಾರಿಯು ಜಡೆಯಂತಿರುವ ತನ್ನ ಗಲ್ಲೀನೂಸೆಯ ಮೇಲೆ ಕೈಯಾಡಿ 
ಸುತ್ತೆ ಕೇಳಿದನು. 

(« ಇಂಥ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ಕಥಾಂತಂವನ್ನೇ ಹೇಳಲಿಯಾ ? ಆಗಲಿ, 
"ಕೇಳಿರಿ; ವೇಣೀಸಂಹಾರ ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದ ಭಟ್ಟ ನಂರುಯಣನ ವಂಶ 
ದವರು ನಾವು. ಆ ಕನಿಗೆ ಮೃಗರಾಜಲಗ್ಷ್ಮ್ಮ ಎಂಬ ಜು ಮೃಗರಾಜ 
ಲಕ್ಷ್ಮವೆಂದರೆ ಸಿಂಹದ ಜಡೆ ಇನ್ನು ಕನ್ನಡ ಪಂಡಿತರು. ಬೂ ನ್ಮೆ 
ಸಿಂಹಕ್ಕೆ ಹುಲಿಯೆಂದು ಕರೆಯುವದುಂಟು, “ಹಳೆ: ಶಿಯಾದ ಚಾಲುಕ; 
ಸಾರ್ವಭೌಮಸಿಗೆ ಪುಲಿಕೇಶಿ ಎಂದು ಅವರು ಕರೆದಕು, ಹಾಗೆಯೇ ನಮ್ಮ 
ಮುತ್ತಾ ತನ ಹೆಸರು ಪುಲಿಕೇಶಿ, ಹುಲಿಕೇಶಿ ಶಬ್ದವು ಹೋಗಿ ಹುಲಿಖೂಸೆ 
ಯಾಯಿತು. '' ಎಂದು ಸರಲಾಕ್ಷನು ತನ್ನ ಹೆಸರಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ವಿನ. 
ರಿಸಿ ಹೇಳಿದನು. 

ಮರುದಿವಸ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ನಾವು ಶಾಕೂರನ ಕೊಲೆಯಾದ ಸ್ಥಳವನ್ನು 
ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ 'ಹೊರಟಿವು ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸುಭೇದಾರರ ಮಾವಿನ ತೋಟದ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕುದುರೆಯ ಲಾಯದ ಮನೆಯನ್ನು ನೋಡಿದೆವು. ಆ ಅಶ್ವ, 
ಶಾಲೆಯ. “ತೊರಗೋಡೆಗಳನ್ನು ನೋಡಲಾಗಿ ಅಡೊಂದು ಚಿಕ್ಕದಾದ 
ಕೊೋಟಿಯೇ ಎಂಬಂಕೆ ಕಂಡಿತು. ಒಳಗಿನ ಎರಡು ಕೊಟಿ ೈಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಐಸ್ಛೈದು. 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಮೂರದೂರಾಗಿ ಕಟ್ಟಿ ದ್ದ ಗು. ಕಸದ ಕಡ್ಡಿ ಯಾಗಲಿ, ಲದ್ದಿಯ, 
ಚೂರಾಗಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿಲ್ಲ, ಎತ್ತ 'ನೋಡಿದೆ್ತ ಸೃಚ್ಛಕೆಯೇ ಸ್ವಚ್ಛತೆಯು. 


ಸೊಟ್ಟಿ ಗೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಲವಾಗಿ ಗಾಳಿಯಾಡುತ್ತ ಶು , ಬೆಳಕಿಗೂ ತ 


ಬೆಳ್ಳಿ -ಚಿಕ್ಕೆ ೨ 


ಯಿಲ್ಲ. ಒಂದೊಂದು ಕುದುರೆಗೆ ಎಷ್ಟು ಹುಲ್ಲು ತೂಗಿ ಹಾಕಿತು, ತಿನ್ನಡೆ. 
ಉಳಿಯಿತೆಷ್ಟು ಮುಂಶಾದ ಸಂಗತಿಗಳ ತಿಕ್ಕವನ್ನು ಆಯಾ ಕುದುರೆಯ yi 
ಯಲ್ಷಿಟ್ಟ ಹಳಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಆಳುಗಳು ಬರೆದಿಟ್ಟಿದ್ದರು. ಬೆಳ್ಳೀ 
ಚಿಕ್ಕೆ! ಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿರುವ ಸ್ನ ಳವು ಪ್ರಥಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಅಲಿಯ ವ್ಯ ವಸ್ಥೆ 1 
ಜ್‌ ಜು ಇರುವಂತೆ ಕಂಡಿತು. ಬೆಳತನಕ ಎಚ್ಚ "ರಿಕ ಯಿಂದ. 
ಕಾದುಕೊಂಡು ಕುಳ್ಳಿ ರುವ ಆಳಿನ :ಸಮೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಎರಡು ಗಕಾರ 
ಸೊನಗಗಳನ್ನು ಕದ್ದ ರು. ಅಲ್ಲಿಯ ವ್ಯ ವಸ್ಥೆ ಯನ್ನ ಲ್ಲ ಸೂಕ ಭಳ 
ಶಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ಹುಲಿನೊನೆಯು ಮುಗುಳುನಗೆ ನಕ್ಕು ಕಿಸಿಲೆಯ ಸ ಸ್ಥ “ಕ್ಕ ನಮ್ಮನ 
`ರನೊಂಡು ನಡೆದನು. 

ಆಳವಾದ ಹಾಳು ಕೆರೆಯಂತೆ ಕಾಣುವದೊಂದು ವಿಸ್ತಾರವಾದ ತಗ್ಗಿಗೆ 
ನಾವು ಬಂದೆವು. ಅದೇನು? ಆ ಗಿಡಕ್ಕೆ ಜೋತಾಡುವ ಅಂಗಿ 
ಯಾರದು? ಅದು ಠಾಕೂರಸಿಂಗನದೇ ಎಂದು ಸುಬೇದಾರನು ಹೇಳಿದನು. 

« ಕೊಲೆಯಾದ ರಾತ್ರಿ ಬಿರುಗಾಳಿ ಬಿಟ್ಟಿತ್ತಿ?' ಎಂದು ಹುಲಿ 

ಇಸೆಯು ಕೇಳಲಾಗಿ ಗಾಳಿಯೇ ಇದ್ದಿಲ್ಲನೆಂದು ಉತ್ತರ ಬಂದಿತು. 

«« ಹಾಗಾದರೆ ಈ ಅಂಗಿಯನ್ನು ಠಾಕೂರನು ತಾನಾಗಿ ಆ ಕೊಂಬಿಗೆ 
ತೆಗೆದಿಟ್ಟಕೆನ್ನ ಬೇಕು. ?' ಎಂದು, ಚಾಣಾಕ್ಷನಾದ ಸರಲಾಕ್ಷನು ಅಭಿಪ್ರಾಂತಿ 
ಪಟ್ಟಿನು. 

ಇಕೋ ನೋಡಿರಿ: ಇಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಣವು ಅಂಗಾತು ಬಿದ್ದಿತ್ತು. 
ಇವು ಕುದುರೆಯ ಹೆಜ್ಜೆಗಳು. ಬೆಳ್ಳೀ(ಚಿಕ್ಕೆಯ ಕಾಲಿನ ನಾಲಿಗೂ ಇಲ್ಲಿ 
ಮೂಡಿದ ನಾಲಿಗೂ ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೂ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲ. ಹದಿನೈದು 
ದಿವಸಗಳಾಚೆಗೆ ಆದ ಮಳೆಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ ಕೆಸರಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಹೆಜ್ಜೆ 
ಗಳು ಚನ್ನಾಗಿ ಮೂಡಿರುವವು. ಮನುಷ್ಯರ ಹೆಜ್ಜೆಗಳೂ ಇನೆ. ಠಾಕೂರ 
ಸಿಂಗನು ಮೆಟ್ಟಿಕೊಂಡ ಜೋಡು ತಂದಿದ್ದೇನೆ ನೋಡಿರಿ. ಇದು ಮಹ 
ಮ್ಮದ ಇಬ್ರಾಹೀಮನ ಜೋಡು. ಜೆಳ್ಳಚಿಕ್ಕೆ ಗೆ ಹೊಸ ನಾಲು ಕಟ್ಟಿಸಿ 
ದಾಗ ತೆಗೆದಿಟ್ಟ ಹಳೆ ನಾಲು ಇದು.'' ಎಂದು ಕೃಷ್ಣ ಸ ಭುಜಂಗನು ಜಂ 
ತಂದಿರುವ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಹುಲಿಮಿಾಸೆಗೆ ಗೂ 

« ಸಾಧು ಕೃಷ್ಣಭುಜಂಗ! ಕೆಲಸ ಮಾಡಬೇಕು ನೀನೇ” ಎಂದು 


ವಿಕಿ 


೨೯೮ ಸಂಪೂರ್ಣ ಕಥೆಗಳು 


ನುಡಿದು ಸರಲಾಕ್ಮನು ಬೊಗ್ಗಿ ಬೊಗ್ಗಿ ಟ ಸ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯ ಹೆಜ್ಜೆ ನುಂತಾಡಪು 
ಗಳನ್ನು ಒಳ್ಳೇ ಸೂಕ್ಟ ನಾದ ರೀತಿಯಿಂದ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡಿದನು. ಬಳಿಕ 
Wie ಸುದಿ ME ತುಸು ನೆಲ $ೆದರನೆ ನೋಡಿ "ಓಹೋ, ಇದು 
ಮೇಣಬತ್ತಿಯ ರಸ ವಲ್ಲವೆ? ನೋಡಿರಿ ಕೃಷ ಭಃ ಜಂಗ” ಎಂದು ನುಡಿದು 
ಅನನು ಶಾನು ಕೈದರಿಕೊಂಡ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು. 'ಕೊತವಾಲನಿಗೆ ಸೋರಿಸಿದನು. 

«« ಅಹುದು ಇದು ಮೇಣಬತ್ತಿಯ ರಸನೇ, ಈ ರಸವು ಇನ್ಲಿರಬಹು 
"ಹಿಂದು ಶರ್ಕಿಸಿ ಹಾಗೆ ನೀವು ಕೆದರಿ `ನೋಡಿದಿಕೇನು 1 ? ನನಗಿದು ಆ ದಿವಸ 
'ಕಾಣಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. '' ಎಂದು ಕೃಷ್ಣ ಭು ಜಂಗನು ಚಕಿತನಾಗಿ ನುಡಿದನು. 

« ಇಕೋ, ಇದು ಸೋಡ. ಕೆರೆದ ದೀಸದ ಕಡ್ಡಿಯ ಚೂರು, 
ಮೃತನ ಜೇಬಿನಲ್ಲಿಯ ಸೆಟ್ಟಿಗೆಯೊಳಗಿನ ಕಡ್ಡಿಯೂ ಈ ಕಡ್ತಿಯೂ ಒಂದೇ 
'ಇಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ.” 
ಕಂ ನಿಶ್ಚೆ wd ಎರಡೂ ಕಡ್ಡಿಗಳು ಒಬಂದೆಯೇ, ': ಎಂದು ಕೊತ 
'ವಾಲನು ಉದ್ಗಾರ ತೆಗೆದನು. 

(4 ಒಳ್ಳೇದು, ಇಲ್ಲಿಯ ಕೆಲಸವಾಯಿತು, ನಾನೂ ನಮ್ಮ ವಾತಾತ್ಮಜ 

`ಪಂಡಿಶರೂ ಕೂಡಿ ಹೀಗೆ ಅಡ್ಡಾಡಿ ಇನ್ನಿಷ್ಟು ಇಲ್ಲಿಯ ವನಶೋಜೆಯನ್ನು 
-ಫೋಡಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತೇನೆ, ಕೃಷ್ಣ ಭುಜಂಗ, ನೀವು ಸುಭೇದಾಕರನ್ನು ಕರ 
ಜೊಂಡು ಮನೆಗೆ ನಡೆಯಿರಿ, ಊಟದ ಸಮಯಕ್ಕೈ ನಾನು ಬಂದೇಬರು 
ತ್ತೇನೆ, "ಗಾಳಿಯ ಮಿಂಡ ನೆಂಬ ಕುದುರೆಯ ತ ಜಾಫ ಕ 
ಸೇಟಿನ ಲಾಯದ ಮನೆ ಎತ್ತಕಡೆಗಿರುವದು?? ಎಂದು ಹುಲಿನೊಸೆಯು 
ಕೇಳಿದೆನು. ಅವರು ತೋರಿಸಿದರು. 
6 ಸರಲಾಕ್ಷರಾವ್‌, ನೀವು ತಿರುಗಾಡಿಕೊಂಡು ಬನ್ನಿರಿ. ನಾವು 
ಕುನರಬಾಯಿಯ “ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ನಿಮ್ಮ ಮಾರ್ಗಪ್ರ ಕೀಕ್ಷೆ 
ಮಾಡುಪೆವು, ಆಮೇಲೆ ಎಲ್ಲರೊ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಮನಿಗೆ 
ಹೋಗುವ? ಎಂದು ಹೇಳಿ ರಾಸಬಿಹಾರಿಯು ಕೃಷ್ಣ ಭುಜಂಗನನ್ನು 'ಕರೆ 
ಕೊಂಡು ನಡೆದನು. ನಾನು ನಮ್ಮ ಹಾದೀ ಹಿಡಿದು ನೆಜಜಿವು, 

( ಸೆಂಡಿತಕ್ಕೆ ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮೂತಿನ ವಿಚಾರಗಳಿವೆ. 
ಶಾಕೂರೆಸಿಂಗನನ್ನು ಕೊಂದನರಾಕೆಂಬದು ಒಂದು; ಬೆಳ್ಬೀಚಿಕ್ಸೆ" ಎಲ್ಲಿರುವ 


ಬೆಳ್ಳೀ-ಚಿಕ್ಕೆ ೨೯೯ 


ಬೆಂಬದು ಮತ್ತೊಂದು. ಆ ಅಶ್ವಶಿಕ್ಷಕನ ಮುರೆಣದ ಕಾರಣದ ಶೋಧದ 

ಮಾತು ಕುಸು ಬಿಕ್ಕಟ್ಟಾದದ್ದು; ಕುದುರೆಯ ಮಾತು ಹಾಗಲ್ಲ. ಕುದುರೆಯನ್ನು 
ಯಾರಣ್‌ಕೊಂದಿಲ್ಲನೆಂಬದು” ಸಿದ್ದಾ ಸಂತು, ಅದು ಬದುಕಿದ್ದ ರೆ ಎಲ್ಲಿರಬೇಕು? 
ಎಂದು ಹುಲಿನೂಸೆಯು ಉಪ ಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. 

«« ಜೆಗರಿಕಾರರು ಒಯ್ದಿ ರಲಿ, ಇಲ್ಲವೇ ಮಹನ್ಮು ದ ಇಬ್ರಾ ನೇ 
ಒಯ್ದಿ ರಲಿ ಒಯ್ದಿರಬೇಕೆಂದು ಕೃಷ್ಣಭುಜಂಗನು ತರ್ಕಿಸುತ್ತಾನೆ. 

«« ಎರೆಡೂ ಸುಳ್ಳು. ಚಿಗರಿಕಾರರು ಒಯ್ದಿಲ್ಲ. cp 
ಕೋದು ಅವರೇನು ತಿನ್ನ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಮಾರಿಕೊಳ್ಳುವರೇ, ಇ ಆತ 
ಮುಚ್ಚು ವ ಬದುಕೆ? ಇನ್ನು ಮಹಮ್ಮದ ಇಬ್ರಾಹಿನುಕು ಒಂ ಯ್ದ ರೆ 
ಯಾತಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯ ಬೇಕು ? ಕಳವ ಅವನ ಉಜ್ಜಿ (ಶವಾಗಿದ್ದ ಥೆ ಎ. 
ಕನ್ನನನ್ನಿಕ್ಸಿ ಧನಕನಕಗಳನ್ನು ಕದಿಯುವ ಸುಲಭವಾದ ಸಾಧನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು. 
ಇಂಥ ಗೋಜಿಗೆ ಆಪನೇಕೆ ಹೋದಾನು [31 

64 ಬೆಳ್ಳೀಚಿಕ್ಕೆಯು ನಾಳಿನ ಶರ್ಯತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬರಬಾರದೆಂಬ ಉದ್ದೇ 
ಶವು ಅವನಡಿದ್ದ ಕೆ ಅವನು ಅದನ್ನು ಬಟ್ಟೆ ಡಬಾರದೇಕೆ ??' ಎಂದು ನಾನು 
'ನೇಳಿದೆನು. 

( ಒಳ್ಳೇ ಪ್ರಶ್ನ. ಆದರೆ ಜಳ (ಚಿಕ್ಕೆ ಯ ಕಾಲನ್ನೆ ಮುರಿದುಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದರೆ 
ಮಹನ್ಮುದ ಇಬ್ರಾಹೀಮನ ಚಾರ್ಜು ನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತಿತ್ತ ಸೈ ? 
ಕುದುರೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಅದಕ್ಕೆ ಕೂಳು ನೀಡಿ, ಕಡೆಗೆ ಕಳನಿನ ತೋಧವಾಜಕೆ 
ಅನನು ಶಕಗ ಪ ್ರ ನಾಗುನಕಲೆ ? ಇದು ಮಹಮ್ಮದ ಇಬ್ರಾಹಿಮನ 
ಕೆಲಸವೇ ಅಲ್ಲ.” | 

«« ಹಾಗಾದರೆ ಕುದುರೆಯು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು? ಎಂದು ನಾನು 
ಒಳ್ಳೇ ಆಢ್ಯ ತೆಯಿಂದ ಕೇಳಿದೆನು. 

(4 ಕಟ್ಟಿ ದ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಕೂಡಲೆ ತನ್ನ ಸ ಸಜಾತೀಯವಾದ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಬಂಡಿಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳು ವು ಅದರ ಹುಟ್ಟು ಗುಣವು. ಇನ್ನು ಈ 
ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಗಳ 10 ಎರಡೇ ಇರುವವು. ರಾಸಬಿಹಾ 
ರಯ ಲಾಯದ ಹಿಂಡು ಒಂದು ಜಾಫರಸೇಟಿನ ಲಾಯದ ಹಿಂಡು 
ಮತ್ತೊಂದು. ಬೆಳ್ಳೀ ಚಿಕ್ಕೆಯು ರಾಸಬಿಹಾರಿಯ: ಲಾಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿಲ್ಲ 


೩೦೦ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ವಾದ ನೇಟೆ ಅದು ಜಾಫರಸೇಟಿನ ಲಾಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರಲಿಕ್ಕೇಬೇಕು.? 

-« ಹಾಗಾದರೆ ಅಮ ಅತ್ತ ಹೋಗಿಜೆಯೋ ಹೇಗೆ ನೋಡೋಣ ನಡಿ. 
ಯಿರಿ. ಸೆಜ್ಜೆ ಗಳ ಗುರುತು ಸಕ್ಕ ರೂ ಸಿಕ್ಸ ಬಹುದು * ಎಂದು ನಾನು ಸೂಚಿ 
ಗ? 

. «4 ನಡೆಯಿರಿ, ಇದು ಬಿರುಸುಭೂವಿ:ಯು; ಈ ದಿನ್ನೆಯನ್ಸಿಳಿಯಬನ 
ವರೆ ಹೆಜ್ಜೆಗಳ ಗುರುತು ಸಿಕ್ಕ ಲಾರದು, ಜಾಭರಸೇಟನ ಲಾಯ ಇಲ್ಲಿಂದ 
ನೆಟ್ಟಿಗೆ ಪೂರ್ನಕ್ಕೆ ಇದೆಯಂತೆ. pe ಪೂರ್ಮಭಿಮುಖರಾಗಿಯೆ! ದಿನ್ನೆಯ 
ಹರಿ ಇಕಿ ಹೋಗೋಣ, ಅಲ್ಲಿ ಭೂಸಿಸಯು ಮೆತ್ತಗಾಗಿರಲಿ, ಇಲ್ಲವೆ. 
ಮಳೆನೀರಿನ ಜಸಿ ಇರಲಿ ಇದ್ದರೆ "ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನು ನಾನು ಕಾಣಬಹುದು, 
ಸಶೆಯಂತೂ ಹೀಗೆಯೇ ಹೋಗಿರಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಕು, 4 

ದಿನ್ನೆಯ ಇಳುಕಲಿಗೆ ನಾವು ಬಂದು ನೋಡಲಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಕುಂಟೆಯ'ಂಥ 
ತಗ್ಗೇ ಇದ್ದು ಅದರಲ್ಲಿಯ ನೆಲವಾದರೂ ಹಸಿಯಾಗಿಯೇ ಇತ್ತು. ೪ 
ಕುಂಟೆಯ ದು ದಡವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸುಲಿನೂಸೆಯು ನಡೆದನು. 
ನಾನೊಂದು ದಡವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೆಜ್ಜೆಗಳ ಕೋದಧಕ್ಕಾಗಿ ನೆಲವನ್ನು ನೋಡು. 
ತ್ತ್ವಲೇ ನಡೆದೆನು, ನಾಲ್ಕು ಹೆಜ್ಜೆ ಹೋಗುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಶುಭಟಿಹ್ನವೇನೋ 
ನನಗೆ ಕಂಡಂತಾಯಿಶು. ಹೋಗಿ ನೋಡಲಾಗಿ ಕುದುರೆಯ ಹೆಜ್ಜೆ ಗಳೇ. 
ಕುದುಕಿಯಾದರೂ ಜಾಫರಸೇಟಿನ ಲಾಯದ ಕಡಗೆಯೇ ಹೋಗಿದ್ದಾಗಿ 
ಕಂಡಿತು, ಹರ್ಸಿತನಾಗಿ ನಾನು ಹುಲಿನೂಸೆಯನ್ನು ಕೂಗಿ ಚತ್ಪಳೆ ಹೊಡೆ. 
ಜಿನು, ಚಿಗರೆ ಹಾರಿದಂತೆ ಹಾರುತ್ತೆ ಸರಲಾಕ್ಷನು ನಾನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 
ಹೆಜೆ ಕೈಗಳನ್ನು ನೋಡಿದವನೇ ಅವನು ತನ್ನ ಜೇಬಿನಲ್ಲಿಯ ನಾಲು ತೆಗೆದು. 
ಹೆಜ್ಜೆ ಯಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದ ನಾಲಿಗೆ ಇಟ್ಟು pO ಕೂದಲೆಳೆಯಸು 
ಬಿಡೆ ಹೆೊಂದಿಕೆಯಾಯಿತು. 
4 ವಾಟ ವಾಟ! ಪಂಡಿತರೆ, ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ದೈವವು ನಿಮಗೆ ಅನು 
ಕೂಲವಾಯಿತು. ಆಗಲಿ, ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಮಾತಿನ ತೋಧವು ನನ್ನಿ ಂದಲೇ ಆಗಬೇಕೆಂದು ಬರಕೊಟ್ಟಿ ಸ್ಸಿಡಿಯೇನು p 
ಬೆಳ್ಳಿ (ಚಿಳ್ಳೆಯು ಜಾಫರಸ(ಟನ ಲಾಯದ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಕೋಗಿಕೆಯೆಂಟದ 
ರಲ್ಲ ಸಂದೇಹನಿಲ್ಲ. * ಎಂದು ಸರಲಾಕ್ಷನು ನಿನೋದಗೈಯುತ್ತ ನುಡಿದನು. 


ಬೆಳ್ಳಿ ಚಿಕ್ಕೆ ಕ್ನಿಂ೧ 


«« ಮತ್ತೆ ಈ ಏರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕುದುಕೆಯ ಖುರಪುಟಿಗಳ ಚಿನ್ನ ಗಳು 
`ಮೂಡಿದ್ದು ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ.” ಎಂದು ನಾನು ನೆಲವನ್ನು ಥಿರೀಕ್ಷಿಸುತ 
- ಮುಡಿದೆನು. 

«« ಈ ದಿನ್ನೆಯ ಇಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಮಕ್ತೆ ಆ ಚಿಹ್ನಗಳನ್ನು ಕಾಣ 
ಬಹುದು. ನೆಟ್ಟಗೆ ನಾವು ಪೂರ್ವದಿಶೆಯನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ನಡೆದರಾ 
ಯಿತು. ೨” ಎಂದು ಸರಲಾಕ್ಷನು ನುಡಿದನು. 

ನಾವು ದಿನ್ನೆಯನ್ನಿಳಿದು ಅದೆರಡಿಯೆಲ್ಲಿದ್ದ ತೇವು ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದೆವು. 

.«« ನೋಡಿರಿ ರಾಯರೆ ಇಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಯ ಹೆಜ್ಜೆಗಳಿವೆ ೨» ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ನಾನು ಆ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನು ಹುಲಿನೂಸೆಗೆ ತೋರಿಸಿದೆನು. ಅವುಗಳನ್ನ ನನು 

ಕಣ್ಣಿ ಟ್ಟು ನೋಡಿ, 

ಸ ಮತ್ತೊಂದು ಚಮತ್ಯಾರವೇ | ಇಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಗಳ ಹೆಜ್ಜೆಗಳೊಡ 
ನೆಯೇ ಮನುಷ್ಯನ ಹೆಜ್ಜೆ Me ಕಾಣುತ್ತ ದೆ. ಹಿಂದಿನ ಸ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಈ ಮನುಷ್ಯನ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಅವನೆಲ್ಲಿಂದೆ ಬಂದನು? '' 
ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತ ಅವನು ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅಡ್ಡಾಡಿ ನೋಡಿದನು. 

"" ವಾತಾತ್ಮಜ್ಯ ಹೀಗೆ ಬನ್ನಿರಿ. ಕುದುಶಿಯು ಮೊದಲು ಶಾನೊಂಜೆ 

ಯಾಗಿ ಜಾಫರನ ಲಾಯದ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಿದೆ. ಇಕೋ, ಇಲ್ಲಿ ಅ ಕುದು 
ಕಿಯು ಹೊಡನುರಳಿ ಬಂದ ಹೆಜ್ಜೆಗಳಾದರೂ ಇವೆ. ಆನೇಲೆ ಮನುಷ್ಯ 
ನೊಬ್ಬನ ಹೆಜ್ಜೆ ಗಳು ಜಾಫರನ ಲಾಯದಿಂದ ಬಂದಂತೆ ಮೂಡಿವೆ. ಹಿಂದಿ 
ನಿಂದ ಕುದುಕೆಯೂ ಟ್ರ ಮನುಷ್ಯ ನೂ ಕೂಡಿಯೇ ಆ ಲಾಯದ ಕಡೆಗೆ 
ಹೋದ ಹೆಣ್ಣೆ ಗಳಿವು, ” 

4. ಇದೆಲ್ಲದರ ಅರ್ಥವೇನು? ” ಎಂದು ನಾನು ನಿಚಾರ ಮೂಡನಾಗಿ 

ಹೇಳಿದೆನು. 

"6 ಅರ್ಥವೇನೆಂದರೆ, ಮೊದಲು ಕುದುರೆಯು ಜಾಫರನ ಲಾಯಕ್ಕೆ 
ಹೋಯಿತು. ಅಲ್ಲಿಯ ಕಾವಲುಗಾರನು ಆಗಂತುಕವಾದ ಅಶ್ವನನ್ನು ಹಿಂತಿ 
ರುವಿ ಹೊಡೆದಟ್ಟಿದನುು ಬಳಿಕ ಮತೊ ಓಬ್ಬ ಉನದ್ವ್ಯಾನಿಯಾಡ ಪುರುಷ 
ನಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ 11 ಕುಡುರೆಯು ಬೆಳ್ಳಿ (ಚಿಕ್ಕೆ ಯೇ ಎಂದು ತಿಳಿದ ಇಳ 
ಅನನು. ಅದನ್ನು ಮತ್ತ ಕು. ಹೋಗಿದ್ದಾ ನೆ. ಕುದುರೆಯು ಜಾಫ 


೫೧! ಸಂಸಪಂಣರ೯್ಣ-ಕಜಿಗಳು 


ಸೇಟಿನ ಲ೮ಾಯದಲ್ಲಯಾಗಲಿ, ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸನಿಇಐದಲ್ಲಿ ಮಕ್ತೆಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ: 
ಸುರಸ್ತಿತನಃಗಿದೆ. ನಜಿಯಿರಿ, ಬೇಗ KY ಹೆಚ್ಚೆಗಳನ್ನಿ ಕ್ಕ ರಿ? ಎಂದ] ಹೇಳಿ: 
ಸರಲಾಕ್ಷ ನು ಸೈಗುನಿನ ವೇಗದಿಂದ RRL 

ಜಾಫರನಿ ಲಾಯಕ್ಕೆ ಬಂದೆವು, ಆಳು ಒಬ್ಬನು ಕೊಡ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು. 
ನೀರಿಗೆ ನಡೆದಿದ್ದನು. A ವ್ಮನ್ನು ಕಾಣುಕ್ತ ಲೆ ಆವನು ಸೆಟಿಯಿಂದ ನಿಂತು. 
ಕೊಂಡು £ ಯಾರು ಚ ? ಚ ಯಚಮಾನರಾಗಿ ನಿನ್ನಿ 
ಜೈಯಿಂದಲೇ ಒಳಗೆ ನಡೆದಿರುನಿರಿ? ” ಎಂದು ಗ್ರಾ ಮೃನಿಗುಚಿತವಾದ. 
ಔದ್ದ ತ್ಯ ದಿಂದ ಕೇಳಿದನು. ಆ ಮನುಷ್ಯ ನ ಬಾಯಿ ಕೇಳುತ್ತ ಲೆ ಜಾಫರನ. 
ಆಶ್ರ ನ್ಯ ಕ್ಲಕನಂತೆ ಕಾಣುವ ಮುನುನ್ಯನೋರ್ನನ ಮು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಚಬಕವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು "" ಯಾರವರು ಕೆಂಜೆಡೆಯಪ್ಪಾ 9% ೫ ಎಂದು ಒಳ್ಳೇ: | 
ಕೋನವಶನಾಗಿ.ಕೇಳಿದನು. 

4 «ಯಾರೋ ನೀವೇ ನೋಡಿರಿ, ಸಚ ಇಲ್ಲಿಯೇ: 
ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ.” ಎಂದು ಕೆಂಜೆಡೆಯು ಹೇಳಿದನು. 

« ಯಾರು ನೀನು? ನಿಮಗೆಷ್ಟು ಪರಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದರೂ ನೀವು: 
ಕೇಳುವದಿಲ್ಲ. ಒಬ್ಬರ ಲಾಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರು ಬಂದು ಕಡಿಗೇಡಿತನವನ್ನು 
ಮಾಡುವಿರಲ್ಲವೆ? ತಡೆಯಿರಿ, "ನಾಯಿಗಳನ್ನು ಛೂ? ಬಿಟ್ಟು ನಿಮ್ಮ 
ಕಾಲಿನ ನೀನಗಂಡಗಳನ್ನು ಹರಿಸಿದಾಗ ಮಾತ್ರ "ನಿನ್ಮು ಕಣ್ಣುಗಳು "ಕರೆಯು 
ವನು.” ಎಂದು ನುಡಿದು ಗುಲಾಮಹುಸೇನನು ನಾಯಿಗಳ ಸರಪಣಿಗಳನ್ನು 
ಬಿಚ್ಚಜೋದನು. 

« ಗುಲಾಮಹುಸೇನ್‌, ಉತ್ತಮವಾದ ಆ ನಾಯಿಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ 
ಮೈಮೇಲೆ ಬಿಡಹೋಗಿ ವ ರ್ಥವಾಗಿ “ಅವುಗಳನ್ನು ಕೊಳ್ಳಿಸಬೇಡ, ಇಕೋ 
ನೋಡು, ನನ್ನ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ Ky ನಿಸ್ತೂಲು ಇಜೆ! * ಎಂದು ಹುಲಿಮಾಸೆಯು 
ಬಹು ಶಾಂತವೃತ್ತಿಯವನಾಗಿ ಗುಲಾಮಹುಸೇನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 

(4 ಕೋಲ ನೋಡುತ್ತೇನೆ,” ಎಂದು ಗುಲಾಮಹುಸೇನಿಯು ಎಣಿ 
ಯುಬ್ಬಿಸಿಕೊಂಡು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಹುಲಿಮಾಸೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತೆ ಶಾಶ್ಯದಿಂದ. 
ಕೇಳಿದನು. 

ಆ ಹಾಗಲ್ಲ ಸಾಬರೆ, ನಾವು ರಾಜಧಾನಿಯ ನಿನಾಸಿಗಳು. ಇಲ್ಲಿಯ, 


ಬೆಳ್ಳೀ-ಚಿಕ್ಕೆ ಪಿ೦ದ್ಲಿ. 


ಉಸಾಬರಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ನಮಗೇನು ಶಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿದೆ? ಎಂದು. 
ಸನಿಮಾತಾಡುತ್ತೆ ಸರಲಾಕ್ಸನು ಹುಸೇನಿಯು ಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಕೈಹಾಕಿ ಅವನ: 
ರೆನಿಯಲ್ಲಿ ಏನೋ ಡಾ 

«4 ನಿನು? ವಿನೆಂದಿರಿ?” 

«£ ಸುಮ ಸಿರು. ಮೂರನೆಯೆನನ ಕಿನಿಮುಟ್ಟು ವಂತೆ ನೀನು ಮಾತಾಡಿ. 
ದರೆ ಕೋಳದಲ್ಲಿ' ನಿಸ್ತ ಕೈಸಿಕ್ಟುವದು. ಹೀಗೆ ನಿಕಾಂತಕ್ಕೆ ಬಾ.” ಎಂದು. 
ಹುಲಿಮಾಸೆಯು ಅವನನನ್ನು ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಕರಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅನನೊಡನೆ 
ಆರ್ಧಗಳಿಗೆಯ ವರೆಗೆ ಏನೇನೋ ಮಾತಾಡಿದನು. ಗುಲಾಮನು ಜೊನ್ಮನೆ. 
ಜೋತುಗೊಂಡು ಕೇಳುಕ್ತಿದ್ದ ನು. 

ಮಾತು ಮುಗಿದ ಬಳಿಕ ಹೊಲಿಮಾಸೆಯು ನನ್ನ ನ್ನು ಕುರಿತು “ವೈದ್ಯ ಸ 
ನಡೆಯಿರಿನ್ನು ನಮ್ಮ ಕೆಲಸವಾಯಿತು, ” ಎಂದು ಹೂ ಜ| 
ನನ್ನನ್ನು Sp ನಡೆದನು. ಹೋಗುವಾಗ ಅವನು ಗುಲಾನುಹುಸೇನಿ 
ಯನ್ನು, 0 ನೋಡು, ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡಲು ತಪ್ಪಿ ದಿಯಾದರೆ. 
ನಿನ್ನ ಚರ್ಮ ನನ್ನೆ € ಸುಲಿಸುನೆನು” ಎಂದು ಶಾಸನಗೈ ದನು. 

44 ಜಡಿತ ನಾವಿನ್ನು ಕುವರಬಾಯಿಯ ಮನೆ ಹೋಗಬೇಕಲ್ಲವೆ?' 
ಅವಳು ಎಂಥ ಸೃಭಾವದವಳಾದ ತರುಣಿಯೆಂಬದು ನಿಮಗೆ ಅರಿಕೆ 
ಯಾಗಿಜೆಯೊ ? ? 

«« ನನಗೆ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. .ಕುವರಬಾಯಿಯು ಶಾಕೂರಸಿಂಗನ ಹೆಂಡತಿ. 
ಯೆಂಬದಿಷ್ಟೇ ಸರಿ, ?? 

€( KE ಆದರೆ ಅವಳು ವೇಸ ಒಯ್ಯಾರಗಳಿಂದೆ ನಟಸುತ್ತಿ 
ರುವ ದುಂದಾಗಾರತಿಯೆಂಬದನ್ನಾ ದರೂ ನೀವು ಊಹಿಸಬಹುದಲ್ಲವೆ? * 

( ಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ? ಎಂದು ನಾನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡೆನು. 

«« ಇಂಧ ಹೆಂಡತಿಯ ಅನುರೋಧದಿಂದ ನಡೆಯುನ ಪತಿಯ ಉತ್ಪನ್ನ 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ ವೆಚ್ಚವು ಅಧಿಕವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದಿರಜೀಕು. ಗುಡ ಸತ್ತವಳಾದ- 
ಶುವರಜಾಯಿಯ ಆಚರಣವನ್ನು ನೋಡಿ ನೀವು ಹೀಗೆ ಊಹಿಸುವಿರಾದರೆ, 
ಠಾಕೂರಸಿಂಗನು ಜೀವಂಶಥಿರುವಾಗ ನೀವು ಅನಳ ನಡಾವಳಿಯನ್ನು ಕಂಡಿ 
ದ್ದರೆ ನಿಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಏನಾಗುತ್ತಿತ್ತೋ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಸದ್ಯಕ್ಕೆ 


ಟಿ೦೪ ಸಂಸಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ಈ ಮಾತು ಸಾಕು. ಇದೆರ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ನಾನು ನಿನುಗೆ ಒಂದಿರಡು 
ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳುವೆನು.) 

ಒಗೆ ಮಾಕಾಡುಕ್ತೆ ನಾವು ಕುವರಬಾಯಿಯ ಮನೆಗೆ ಬಂದೆವು, ಅಲ್ಲಿ 
ರಾಸಬಿಹಾರಿಯೂ ಕೃಷ್ಣ (ಭುಜಂಗನೂ ನಮ್ಮ ಮಾರ್ಗಸ್ರತೀಕ್ಷೆ ಮಾಡುತ್ತ ಛೇ 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ರು, 

ey ಸರಲಾಕ್ಷರಾಯಕ್ಕೆ ಬನ್ಲಿರಿ. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡಿ ಬಂದಿರಿ? 
ಈ ಪ್ರಕರಣದ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಮತ್ತೇನಾದರೂ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು 
ಕೊಂಡಿಕೋ?? ಎಂದು ಕೃಷ್ಣ ಭುಜಂಗನು ಕೇಳಿದನು. 

«« ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಂಥ ಸಂಗತಿಗಳೇನು ಕಂಡುಬನಲಿಲ್ಲ '' ಎಂದು 
ಹುಲಿನಿಾಸೆಯು ಮುಗುಳುನಗೆ ನಕ್ಕು ಹೇಳಿದನು. 

«« ಉಪಾಯವಿಲ್ಲ ಹುಲಿನಿಸಾಸೆಯಂವರೆ, ನಾಳಿನ ಶರ್ಯತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಫನ್ಮು 
ಬೆಳ್ಳೀ ಚಿಕ್ಕೆಯ ಚಮತ್ಕಾರವಾದ ಚಾನಲ್ಯವನ್ನು ಕಂಡ) ಳೌ ಗ ಸರದ 
ಕಾಗಿ ನೇಕ ಸ್ಸ ಛಗಳಿಂದ ಅಸಂಖ್ಮಾಶರಾದ ಜನರು ಬರತಕ್ಕ ವರು, ಆ 
ನನ್ನ್ನ ಅಶ್ವರಸ (ವು ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಸ ದಿರುವದರಿಂದ ಅಸ್ಟೆ ೪ ls ನಿರಾಕಿ 
ಯನ್ನು ಗು pA ಕಾರಣ ಚಿಳ್ಬೀ ಚಿಕ್ಕೆ ಯು ಶರ್ಯ 
ತ್ರಿಗೆ ಬರುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ನಾನು ಇಂದೆಯೇ ಪ 6 ಕಟಿಸಿಬಿಡುವೆ ಟ್‌ ನಿಂದು 
ಸುಭೇದಾರನು ಉಶ್ಸಾಹರಹಿಶನಾಗಿ ಚಕ: 

«« ಹಾಗೆ ಮಾತ್ರ ಮಾಡಬೇಡಿರಿ, ಬೆಳ್ಳೀ ಚಿಕ್ಕೆ ಯು ಶರ್ಯತ್ರಿನ 
ದಿನ ಒಳ್ಳೇ ಸೂ NE ಓಡಿ ಚು ೫. ನಾನು ಎಡೆತಟ್ಟ 
ಹೇಳುನೆನು'' ಎಂದು ಹುಲಿಮಾಸೆಯು ಹಾಗೆ ನಿಸಿ ಹೇಳಿದನು. 

« ನನ್ನ್ನ ಕುದುರೆಯು ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟಿ ಬರಬೇಕಾಗಿಲ್ಲವಲ್ಲ! ನಯ ಹೇಳು 
ವಿರಿ ಕಾಯಕೆ. ಟೆ 

«« ಸತ್ತದ್ದೇ ನಿಜವಾದರೆ ಬೆಳ್ಳಿ ಚಿಕ್ಕೆ ಯು ಹುಟ್ಟಿಯಾದರೂ ಬರು 
ವದು. ಬದುಕಿದ್ದ ರಂಶೂ ಬಂದೆ! ತ ಹೇಗೆ 'ಬಂಡಕೇನು ನಿಮ್ಮ 
ಸುದುರೆಯೆ( ನಳಿನ ಶರ್ಯತ್ತನ್ನು ಗೆದ್ದರಾಯಿತು. i 

"6 ಅಂದರೆ?” 

««ಅಂದರಿಲ್ಲ, ಬಿಟ್ಟಿರಿಲ್ಲ. ನಾನು ಹೇಳುವದು ನಿಜವು, ಹೇಗೆಂಬದನ್ನು 


ಬೆಳ್ಳೀ-ಚಿಕ್ಕೆ ೩೦೫ 


ಮಾತ್ರ ಕೇಳಬೇಡಿರಿ,'' 

ಕುವರಬಾಯಿಯು ಚಹೆ ಉಪಹಾಶಗಳನ್ನು ತರಿಸಿ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೆ ತೆಗೆನು 
ಕೊಳ್ಳ ಹೇಳಿದಳು. ಅದಾದ ಬಳಿಕ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸ.ಭೇ 
ದಾರರ ಮನೆಗೆ ಬಂದೆವು. ಬಂದ ಕೂಡಲೆ ಹುಲಿನಸೆಯು ಗಂಟು ಕಟ್ಟಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಭೋಜನ 
ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿರೆಂದು ಸುಭೇದಾರನು ಹೇಳಿಕೊಂಡರೂ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. 
ರೈಲಿನ ಸಮಯವೇ ಆಗಿತ್ತಾದ್ದರಿಂದ ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿರಲಿಲ್ಲ. 

«« ಬರುತ್ತೇನೆ ಸುಭೇದಾರ. ನಾಳಿನ ಶರ್ಯತ್ರಿನ ದಿವ ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಬರುವೆನು. ಬೆಳ್ಳೀ ಚಿಕ್ಕೆಯ ಹೆಸರು ಬಹೆಳ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, 
ಆದರ ಓಡಾಟವನ್ನು ನೋಡುವ ಕುಶೂಹಲವು ನನಗಾಗಿಡೆ?? ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದವನೇ ಹುಲಿವಿ Me ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನು. ಬಸವನ ಹಿಂದೆ ಬಾಲ 
ವೆಂಬಂತೆ ನಾನೂ ಅವನೊಡನೆ ನಡೆಜಿನು. | 

ಜ್ಯ 3 ೫ ಜೇ | 
ವಾತಾಹೀಪುರದ ಗುಡ್ಡದ ಓರೆಯಲ್ಲಿರುವ ಬಯಲಿನಲ್ಲಿ ಗಾಲಿಯ 
ಅಂಚಿನುತೆ ವರ್ಕುಲಾಕಾರವಾಗಿ ಒಂದು ಬೀದಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರು. ಚಿ 
ಬೀದಿಯ ಸುತ್ತಲೂ ಕಣಗಟ್ಟಿ ಜನಜಾತ್ರೆ ನೆರೆದಿತ್ತು. ಬೀದಿಯ ಒಳ 
ಮಗ್ಗಲಿಗಿರುವ ಮಂಡಳಾಕಾರವುಳ್ಳ ಪ್ರದೇಶದ ಮಧ್ಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕಾರು 
ಭವ್ಯವಾದ ತಂಬುಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದಿದ್ದರು. ಗರ್ಭಶ್ರೀಮಂತರಾದ ನರನಾರಿ 
ಯರು ಮನದುಬ್ಬಿನಿಂದ ತಂಬರಿಗಳ ಸುತ್ತಲೂ ಎಡೆಯಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಬೀದಿಯ ಒಂದು ಮಗ್ಗಲಿಗೆ ಜನಸಂದಟ್ಟಣಿ ಯಿದರೆ ಈಚೆಯ ಮಗ್ಗಲು 
ಕಟ್ಟಿರುವ ಮಂಚಿಕೆಗಳ ಮೇಲೆ ಧನಸಂಪನ್ನರಾದ ಜನರು ಕುಳಿತುಕೊಂಡು 
ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನಡೆಯತಕ್ಕ ಶರ್ಯತ್ತುಗಳನ್ನು ನೋಡಶಕ್ಕನರು. ನೆಲದ 
ಮೇಲೆ ನಿಲ್ಲಲೊಲ್ಲದೆ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯಿಂದ ಅಂತರಗಾಲಿಟ್ಟು ಕುಣಿಯುವ ಕುದುರೆ 
ಗಳನ್ನೇರಿಕೊಂಡು ರಾವುಶರು ಶರ್ಯತ್ತಿನ ಸಮಯನಿರೀಕ್ಷಣವನ್ನು ಬಹು ಕಷ್ಟ 
ದೊಂದಿಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದರು. 44 ಅದೋ ನೋಡಿರಿ «ಗಾಳಿಯ ಮಿಂಡ, 
4 ಅದು ಕಡಿದ ಬಂಟಿ', ಜ್‌ ಎಂಥ ಉತ್ತಮವಾದ ತೇಜಿಯಿದು?', « ಬೆಳ್ಳೀ 
ಚಿಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ' ಭ್‌ ಹೀಗೆ ನೆರೆದವರಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು de 


ಪಿಂಕಿ ಸಂಸೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ಉದ್ದಾ ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದ ಧಣ್‌! ಧಣ್‌! ಧಣ್‌! ಧಣ್‌ 1” ಎಂಡು. 
ರುಾಗಟಿಯ ನಾಲು ಎ. ಸಂಗಡಲೆ ಕುದುರೆಗಳೆಲ್ಲ ಬೀದಿಗೆ ಬಂದು, 
ಸಾಲುಹಿಡಿದು ಓಡಲುದ್ಯುಕ್ತ ವಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡವು. ವಾತಾರೀಪುರದ 
ದೇಸಾಯರ ದಳನಾಯಿಯು ಫೋಂ ಫೋಂ ಫೋಂ ಎಂದು ಕಹಳೆಯನ್ನೂ 
ದಿದ ಕೂಡಲೆ ಕುದುರೆಗಳೆಲ್ಲ Ak ಟೆಯಿಂದ ಹೇಂ₹ರಸಿ ಧಿಂಕಿಟ್ಟು ಓಡಿರಫು. 
“ಗಾಳಿಯ ಮಿಂಡನೇ ಆದು ಆದೇ ಎ] ಬಳ್ಳೂ ಮುಂಜಿ A, ಸ ಎಂದು. 
ಕೆಲವರು ಉದ್ಗಾರ ಶೆಗೆದರು. ಆ ಆಳೋ ನೋಡಿರಿ, «ವೀರಕೇಸರಿ'ಯು 
ಎಲ್ಲ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಹಿಂದೆ ಹಾಕಿ ಸುಂಟರಗಾಳಿಯ ವೇಗದಿಂದ ನಡೆದಿರು 
ವದು * ಎಂದು ಟು ಒಂದೇ ಧೃ ಫಿಗೊಟ್ಟು ಳೂಗಿದರು. « ಕಡಿದ 
ಬಂಟಿನ ಕಡಿತನೇ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿದಲ್ಲಿ ಈಗ ನೋಡಿರಿ. ಅದೇ ಹೇಗೆ: 
ಚಮತ್ಕಾರವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಹಿಂದೆ ಹಾಕುವದು?' ಎಂದು. 
ಸ ತಮಗೆ ಸರಿಚೆತಿವಾದ ಇುದುಕೆಯ ಗುಣವನ್ನು ಕಂಡವರಾಗಿ 
ತರ್ಕಿಸಿದರು, 
``ಅಬ್ಬಬ್ಬೆ! ಆ ಕರಿಗುದರಿಯನ್ನು ನೋಡಿರಿ. ಅದೇನು ಕುದುರೆಯೋ | 
ವೇಶಾಳವೋ ಕಾಣೆವು. ತಾಯಿಗಂಡನದು ಮೊದಲು ಮೊದಲು ಹಿಂದಕ್ಕುಳಿ 
ದಂತೆ ಮಾಡಿ ಈಗ ಹೇಗೆ ಮಿಂಚಿನ ಚನಲತೆಯಿಂದ ಓಡಿತು. ಅಷ್ಟು ಜನರೆ: 
ಮಾತೆಲ್ಲ ಸುಳ್ಳು; ಈ ಕರಿಗುದರಿಯೇ ನಿಜಯಿಯಾಗುವದು; ಸಂದೇಹನಿಲ್ಲ?' 
ಎಂದು ನೆರೆದ ಸರಸಿಗೆ ಸರಸಿಯೇ ಉದ್ದಾರ ತೆಗೆಯಿತು, | 
ಸಂಗಡಲೆ ಅನೇಕರು ತಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ದೈ ಸಿ ಯ.ಂಶ್ರಗಳನ್ನಿ ್ಸಿ ಶ್ರಿಕೊಂಡು 
ನೋಡಿದರು. ಅನೇಕರು ಹುಬ್ಬ ಸೆ ಯಕ್ಕಿ ಕ: ಚಸಲರಾದ. 
ಹುಡುಗರು ಮರಗಳನ್ನ (ರಿಕೊಂಡು ಚ್‌ NR ಅವರು ನೋಡ. 
ನೋಡುವಸ್ನ, ರಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಕೃಷ್ಣ ವರ್ಣದ ತುರಂಗಮನು ಎಲ್ಲ ಕುದುರೆಗಳನು 
ಹೆತ್ತಿನೃತ್ತು' ಮಾರು ಗರ] ಫಾಜೆಯ ಕಟ್ಟಿ ಗೆ ಬಂದು ನಿಂತಿತು. 
ಪ್ರಮುಖರೆಲ್ಲರೂ ಜಯಘೋಷವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕುದುರೆಯಿ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು. 
ಒಳ್ಳೇ ಅಶ್ಕರತೆಯಿಂದ ಅದರ ಹೆಡಕು ಚಪ್ಪರಿಸಿದರು. | 
1 1 ಹುಲಿಮಾಸೆಯವರೈ ಯಾವಾಗ ಬಂದಿರಿ? ಎಲ್ಲಿದೆ ನನ್ನ 
| ಬೆಳ್ಳೀ ಚಿಕ್ಕ? ಆದೇ ಇಂದಿನ ದಿವಸ ವಿಜಯಿಯಾಗುನಣೆಂದು ಎಜಿಗೆ ಕಣಕ" 


ಬೆಳ್ಳೀ-ಚಿಕ್ಕೆ ಫಿಂಿಪಿ. 


ವನ್ನು ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಹೇಳಿದ್ದಿರಿ! ಸ ಎಂದು ರಾಸಬಿಹಾರಿಯು ಸರಲಾಕ್ಷನ 
ಉಸಮುರ್ದನವನ್ನು ಮಾಡಿ ನುಡಿದನು. 

ಸರಲಾಕ್ಷನು ಒಳಿತಾಗಿ ನಕ್ಕು 4 ಸುಭೇದಾರಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮ ಕುದುರೆಯ 
ಗುರುತು ನಿಮಗಿಲ್ಲದಾಯಿತೆ | ?ಈ ಸೂ ರು?” ಎರಬ ಆ ಕರಿಗುದುರಿ 
ಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಕೇಳಿದನು. 

po ನನ್ನ ಕುದುರೆಯೆ ? ಇದು ಬೆಳ್ಳೀಚಿಕ್ಕೆಯೇ? ಇದರ ಹಣೆಯ. 
ಮೇಲೆ ಒಂದಾದರೂ ಬಿಳಿಕೂದಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಕುದುರೆಯ ಹಣೆಯ ಮೇಲೆ: 
ಚಂದ್ರಮನಷ್ಟು ಢಾಳವಾದ ಹಣೆಚಿಕ್ಕೆಯಿದೆ | ಎಂದು ಸುಭೇದಾರನು.: 
ಶೆಂಕಾಯುತನಾಗಿ ನುಡಿದನು. 

“ಹೀಗೆ ಆ ಕುದುರೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಒತ್ತಿಟ್ಟಿಗೆ ಬನ್ನಿರಿ” 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹುಲಿಮಾಸೆಯಃ ಸುಭೇದಾರನನ್ನೂ ಕುದುರೆಯನ್ನೂ ಕಟ್ಟಿ 
ಕೊಂಡು ತಂಬುವಿಗೆ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿ ಆ ಮಹಾಶೋಧಕನು ಟರ್ನೆಂಟ 
ಎಣ್ಣೆ ಯಿಂದ ಕುದುರೆಯ ಹೆಣೆ ತೊಳಿಸಲಾಗಿ ನಿಜವಾಗಿಯೇ ಚಂದ್ರಮನಂತೆ 
ಢಾಳವಾದ ಹಣೆಚಿಕ್ಕೆಯು ಸುವ್ಯ ಕವಾಗಿ ತೋರಿತು. es 
ಸಂತೋಷದ ಭರದಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಯ ಕೊರಳಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಅದನ್ನು 
ಅಪ್ಪಿ ಕೊಂಡನು. | 

“"ಸರಲಾಕ್ಸ ರಾವ್‌, ಇಂದು ನನಗೆ ಸಿಕ್ಕ ತಕ್ಕ ಬಹುಮಾನದ ಹಣನೆಲ್ಲ 
ನಿಮ್ಮ; ದೆ ಜಾ ನಗಬೇಡಿರಿ, ನಾನು ಸುಳ್ಳಾ ಡಿದವನಲ್ಲ. ಇಕೋ ಈ 
ಪಂಡಿತ ವಾತಾತ ಹರೇ ನನ್ನ ವಚನಕ್ಕೆ ಸಾಕಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಸ 

«« ಆಗಲಿ, ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ" ತಿಳಿದಂತೆ ಮಾಡಿರಿ. ಇಷ್ಟೇ ಹಣ 
ಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಆಗ್ರಹ ಕೊಡುವದಿಲ್ಲ. * ಎಂದು ಹುಲಿಮಾಸೆಯು 
ಹೇಳಿದನು. | 

« ಚತುರರಾದ ನನ್ನ ಮುಹಾರಾಯರೆ, ನಿಮ್ಮ ಕೃಪೆಯಿಂದ ನನ್ನ 
ಅಶ್ವರತ್ತ ವನ್ನು ನಾನು ಮಕ್ತಿ ಕಂಡೆನು. ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಠಾಕೂರಸಿಂಗನ 
ಕೊಲೆ ಮಾಡಿದವನ ಶೋಧವು ಮಾತ್ರ ಇನ್ನೂ ಆಗಲಿಲ್ಲವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ” 
ಎಂದು ಸುಭೀದಾರನು ಕೇಳಿದನು, 

«« ಶೋಧವಾಗಿದ್ದೆ. ಆದರೆ ಆ ಶೋಧದಿಂದ ನಿಮಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು. 


ಕಿಂ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


'ಸಮಾಧಾನವಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ?' 

"« ಆಗಲಿ ಆಗದಿರಲಿ, ಠಾಕೂರಸಿಂಗನನ್ನು ಕೊಂದನನಾರು, ಹೇಳಿ 
ಬಿಡಿರಿ. ?' 

« ಕೊಂದವನು ನನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿರುವನು'' ಎಂದು 
ಹುಲಿರಾಸೆಯು ed ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ನುಡಿದನು. 

«« ಏನೆಂದಿರಿ ? ಇದ್ದ ಮೂರು ಮಂದಿಯಲ್ಲಿ ಕದ್ದವರಾರಂತೆ | ನೀವು 
ನಗೆಯಾಡುವದಿಲ್ಲವಪ್ಪ?”ಎಂದು ಸುಭೇದಾರನು ಕಿಂಚಿತ್‌ ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿಯೂ 
ಕಿಂಚಿತ್‌ ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳೆವನಾಗಿಯೂ ಕೇಳಿದನು. 

«« ನಾನು ನಗೆಯಾಡುನದಿಲ್ಲ. ಠಾಕೂರಸಿಂಗನನ್ನು ಕೊಂದನನು 
ನನ್ನಿಂದ ಒಂದು ಮೊಳದ ಆಂಶರದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿರುವನು. ?' 

": ಹುಲಿನಿಸೆ, ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ದೆ ಶಿಸಿ ಹೀಗೆ ವಾತಾಡಿದ್ದಾದಕೆ 
ನಿನ್ನು ನಾಲಿಗೆ ಜೋಕೆ, ಕಂಡಿರಾ | ನ 

ಹುಲಿಮಾಸೆಯು ಸುಭೇದಾರನಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮಮಾೂಡಿ ನಗುತ್ತೆ “ಕ್ಷಮಿಸಿರಿ 
ಸುಭೇದಾರಕೆ, ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಜ್ಹೀಶಿಸಿ ಹಾಗೆ ನೂತಾಡಲಿಲ್ಲ. ತಾಕೂಕ 
ಸಿಂಗನ ಕೊಲೆಮಾಡಿದನನು ಈ ನಮ ಬೆಳ್ಳೀಚಿಕ್ಕೆಪ್ಸನು ” ಎಂದು ಬೆಳ್ಳೀ 
ಚೆಕ್ಕೆಯ ಜುಟ್ಟಿವನ್ನು ಆದರದಿಂದ ತೀಡುತ್ತೆ ನುಡಿದನು. 

« ಹೆಗೆ? ಹೇಗೆ? ಹೇಳಿರಿ,'' 

« ಮೊದಲು ಮನೆಗೆ ಹೋಗೋಣ, ಅಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಬ್ಧವಾಗಿ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡು ಎಲ್ಲ ಸಮಾಚಾರನನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು. ಕೊತವಾಲ ಕೃಷ್ಣ ಸೈ ಭುಜಂಗ 
ರನ್ನೂ ಹೀಗೆ ಕರೆಯಿರಿ 3 ಎಂದು ಖುಲಿವಿಸಾಸೆಯು ತಳ 

'ನಾನೆಲ್ಲರೂ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಸುಭೇದಾರರ ಮನೆಗೆ ಹೋಜಿವು, 
ಚಹಾಪಾನನಾದ ನಂತರೆ ಹುಲಿನಿಾಸೆಯು ತಾನು ಮಾಡಿದ ಶೋಧದ 
ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಹೇಳಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 

««ಸುಭೇ ದಾರ ನಿಮ್ಮ ಠಾಕೂರಸಿಂಗನು ಅಸಂಭಾವಿತನಾದ ಮನುಷ್ಯ 
ಹಾಗಿದ್ದ ನು. ಹೇಡತಿಯ ದಂಭಾಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ಅನನು ಸಾಲಗೊಯ್ಸಹಾದನು. 
ಆ ಅವನಿಗಿರುವ ಸಂಬಳ ಐವತ್ತು. ತಿಂಗಳಾ ಅನನ ನೆಚ ಕೈವು. ನೂರು 
-ಫೂರಿಶ್ಟತ್ತಾಗಿರಬಹುದು. ತನಗಾದ ಸಾಲ ತೀರಿಸುವದಕ್ಕಾ . ಆ ನೀಚನು 


ಬೆಳ್ಳಿ -ಚಿಕ್ಕೆ ಕಿ೦೯” 


ಅನ್ನ ದಾತರಾದ ನಿಮ್ಮ ಮೇಲೆ ದ್ರೋಹಮಾಡಹೋಗಿ ಜೀವಕ್ಕೆ ಎರವಾದತು.*'' 

«« ಹೇಗೆ ಹೊ ತ್ರೀಹವನ್ನು ಮಾಡಲೆಸಗಿದನನನು ? N ಎಂದು ಕ ಕೃಷ್ಣ 
ಭುಜಂಗನು ಚಕಿತನಾಗಿ ಕೇಳಿದನು. 

le ಬೆಳ್ಳೀಚಿಕ್ಸೆಯು ಶರ್ಯತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಬರಬಾರದೆಂದು ಜಾಫರ 
ಸೇಟನಸೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಜನರು ಇಚೆ, ಸುವರು ನಿಹಿತವೇ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಏನಾದರೂ ಮಾಡಿ ಆ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಕುಂಟುಗೆಡವಿದರೆ ಠಾಕೂರಸಿಂಗನಿಗೆ 
ಸಾವಿರಾರು ರೂಪಾಯಿ ಕೊಡುವೆವೆಂಡು ಜಾಫರನೇ ನೊದಲಾದ ಜನರು 
ಸೂಚಿಸಿದ ಮೇರೆಗೆ ಠಾಕೂರನು ಆ ದುಷ್ಭೃತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ 
ಸಿದ್ಧನಾದನು. 

“ಸರರಾತ್ರಿಯ ಮೇಲೆ ಅವನು ಲಾಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ತನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ದೊಂದು ಬೀಗದ ಕೈಯಿಂದ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದನು. fel ನಾಯಿಗಳ್ನು 
ಸರಿಚಯದವನಾದ ಆ ಶಿಕ ಕ್ಸಕನನ್ನು ಜಿ ಜೊಗಳಲಿಲ್ಲ. ಠಾಕೂರಸಿಂಗನೇ 
ಗಂಗಾದೀನನ ಭೋಜಕದಲ್ಲಿ ಅಪೀಮು ಕಲಿಸಿ ನೊದಲೇ ಕಳಿಸಿದ್ದ ನಾದ್ದ 
ರಿಂದ ಅದನ್ನು ತಿಂದು ಗಂಗಾದೀನನು ಎಚ್ಚರದಪ್ಪಿ ಮಲಗಿಕೊಂಡು. 
ಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದ ಮ 

ಇ ಠಾಕೊರನು ಕುದುರೆಯನ್ನು ಆ ತಗ್ಗಿ ಗೆ ಒಯ್ದು ತನ್ನ ಉದ್ದ ಗಿ 
ಯನ್ನು ಗಿಡಕ್ಕೆ ಶೂಗಹಾಕಿ ಕಡಿ ಯನ್ನು ಕೊರೆದು ಮೇಣಬತ್ತಿ ಗೆ ದೀನ 
ವನ್ನು ಅಂಟಿಸಿದು. ಸುಟ್ಟ ಕಡ್ಡಿ ಯ ಚೂರನ್ನೂ ನೇಣಬತ್ತಿ ಯ “ರಸವನ್ನೂ 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕಂಡಿರಿವಿರಸ್ಟೆ ? 

«« ಬಳಿಕ ಆ ನೀಚನು ಚಾಕುವಿನಂಥ ತೀಕ್ಷ ನಾದ ಶಸ್ತ್ರ ಸ್ತದಿಂಡ 
ಬೆಳ್ಬೀಟಿಕ್ಸೆ ಯ ಒಳಡೊಡೆಯೊಳಗಿಳೆ ನರಕ್ಸೆ A ಮಾಡಹೋದನು. 
ಕುದುರೆಯು ಬೆದರಿ ಹಾರಾಡಿತು, BS ೩ ತಾನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಬಂದ ಗದ್ದೆ ೇಮಡಿಯ ವಸ್ತ್ರದಿಂದ ಕುದುರೆಯ ಹಿಂಗಾಲಿಗೆ ದಳಿಕಟ್ಟ ಹೋಗ 
ಲಾಗಿ ಬೆಳ್ಳೀ ಚಿಕ್ಕೆ ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಬೆದರಿ ಸರಿದು ನಿಂತು ಒಳಿತಾಗಿ ಒದೆಯಿತು. 
ನಾಲುಳ್ಳ ಹಿಂಗಾಲಿಷ ಖುರದ ಭರದ ಸೆಟ ನಿಂದ ಠಾಕೂರಸಿಂಗನ ಹಣೆ 
ಯೊಡೆದು ಚಿಪ್ಪಾಡೆಯಾಗಿ ಅನನಲ್ಲಿಯೇ ಸ ್ರ್ರಾಣನಾಗಿ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟಿನು.* 

cc ಮಹಮ್ಮ ದ ಇಬ್ರಾಹಿಮನ ಗದ್ದೇಮಡಿಯ ವಸ ಸ್ವವ ಕೂರಿಗೆ 


ತ್ಲಿಗಿಂ ಸಂಸೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ಹೇಗೆ ಸಿಕ್ಕಿತು?” ಎಂದು ಕೃಷ್ಣಭುಜಂಗನು ಕೇಳಿದನು. 

(( ತನ್ನು ಕಾನು ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕಳಕೊಂದೆನೆಂದು ಮಹನು ದನು 
ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೆ? ಅಕಸಾ ತ್ತಾಗಿ ಸಿಕ್ಕ ನಸ ಸ್ಪವು ಕನ್ನ ಉಸನಯೋಗಕ್ಕೆ ನ 
ದೆಂದು ಕಿಳಿದು ಶಾಕೂರನು ಅದನ್ನು ಎ3 ಕೊಂಡನು. kl 

« ಹಾಗಾದರೆ ಮಹಮದ ಇಬ್ರಾಹಿಮನು ನಿರ್ದೋಸಿಯು?? ಎಂದು 
ಕೃಷ್ಣಭುಜಂಗನು ಕೇಳಿದನು, 

« ಸಂದೇಹನೇಕೆ? ನೀವು ಆ ನಿರಸರಾಧಿಯನ್ನು ನಾಳೆಯೇ ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಡಿರಿ, ?' 


ANN AVN A Se te ASD AN ಘಾ EAE AN NN et Ae ಘಾಟು ಜೌಟ್‌ Na Nate A 


ಮನೋಹರ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ ಧಾರ ರನಾಡ 


ಆರ್‌ ಗ ಸ ಸ್ರತ ಅಗ ಲರ ಚಿರ್‌ ಆಲ ನಿನ್ಮನೆ ್ಬಿಗಿಟ್‌ ನ್ನ ಟ್ಟ ಸ್‌ ಸ್ಯ ಇಸ್ಮನಿದ: 


ಈ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯು ೧೯೩೩ ನೆಯ ಅಗಸ್ಟ ೧೫ಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿದೆ. 
ಕಾದಂಬರಿ ಸಣ್ಣಕತೆ ನಾಟಕ್ಕ ಏಕಾಂಕ, ಹರಟೆ ದಿನಚರಿ 
ಮೊದಲಾದ ಸರಸ ಸುಹಿತ್ರ ವನ್ನೆ ಈ ಗ್ರಂಥವಾಲೆಯು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿಜೆ. 
ಕಾವ್ರ- ನಿಮರ್ಶೆ- ವಿಜ ನ-ವಿಚಾರ ಸಾಹಿತ ವನ್ನೂ ಗ ಸಂಥಮಾಲೆಯು 
'ಬಿಡಿಮುತ್ತು ಗಳೆಂದು ಆಗೀಗ ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ಶ್ರೀಯುತಾಾದ ಧು; ಜೇಂದ್ರೆ, ನಿ. ಕೃ. ಗೋಕಾಕ್ಕ ರಂ. ಶ್ರೀ. 
ಸ ಇವರು ಈ ಗ್ರಂಥಮಾರೆಗೆ ಪ್ರಾರಂಭದಿಂದಲೂ ಸಾಹಿತೃನಿಸಯದಲ್ಲಿ 
ಸಲಹೆಗಾರರಾಗಿ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಡಿ ಕನ ನಡೆನಾಡಿನ ಸಿದ್ಧ ಹೆಸ್ತ ಬರೆಹಗಾರರೆಲ್ಲರೂ ಈ ಗ್ರಂಥಸಾಲೆಗಾಗಿ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು "ಬರೆದುಕೊಟ್ಟು ಇದರ ಗೌರವನನ್ನೂ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿ 
ಸಿದ್ದಾ ರೆ, ಇದೆರ ಸಾಹಿತ್ಯಸ್ವಾ ನವನ್ನು ಉನ್ನ ತವಾಗಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 
ಗ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ “ಸ ವರ್ಷವು “ಗೆಸ್ಟ ತಿಂಗಳಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭ 
'ವಾಗುತ್ತ ಜಿ, ಜುಲೈ ತಿಂಗಳಿಗೆ ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. 
ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಡಿ ಬೇಕಾದರೂ ಈ ಗ್ರಂಥವಾಲೆಗೆ ಹೊಸದಾಗಿ. 
ಚಂದಾದಾರರಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ ಆ ಹಿಂದೆ ಪ್ರಕಟನಾದ ಆ ನರ್ಷದ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅಗಸ್ಟದಿಂದಲೆ ಪ್ರಾರಂಭನೆಂದು ತಿಳಿದು--ಅವರಿಗೆ 
ಕಳಿಸಿಕೊಡಲಾಗುವುದು. 
ಚಂದಾ ಹಣವನ್ನು ಮುಂಗಡವಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಕಾಣಿಸಿದ ವಿಳಾಸ ಸಕ್ರೆ 
'ಮನಿಯಾರ್ಡರೆ ವ: ಜು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಬೇಕು. 
ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ ನಡೆಯುವ ನರ್ಷದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹಿಂದಿನ 
ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ಚಂದಾಸವಲತ್ತು ಅನ್ರ ಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನ್ನು ಮುಖಬೆಲೆ 
ಹೊಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುವುದು. ; 
ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಗೆ ಒಂದೇ ಸಲಕ್ಕೆ ೧೫೦ ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿ 
ಆಜೀವ ಚಂದಾದಾರರಾಗಬಹುದು. ಅವರಿಗೆ ಅವರ ಆಜನ್ಮನರ್ಯಂತೆ ಗ್ರಂಥ 
ಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುವ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಹಾಗೆಯೆ ಸಲ್ಲಿಸಲಾಗುವುದು. 


ಆ ಜು (೧ 


ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ ಬಿಡಿಮುತ್ತುಗಳನ್ನು ನಿಶೇಷ ಸನಲತ್ತಿನಿಂದ ಅನಂಗ 
ಪೂರಿ | ಸಲಾಗುನುದು. 
ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ ನಾರ್ಷಿಕ ಚಂದಾ ಎಂಟು ರೂಪಾಯಿ (೪-0-0) 
ಮಾತ್ರ ನೆ 
ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ ಕಾರ್ಯಾಆಯದಲ್ಲಿಯೆ ಬಂದು ಪುಸ್ತಕಗಳನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಲಸೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳ ನಗೆ ಮಾತ್ರ ಅದು ರೂಪಾಯಿ. 
ಎಂಟಾಣೆ ( ೬-೮-೦) ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಲಾಗುವುದು. | 
ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯಿಂದ ಓಂದು ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಳ್ಳ 
೧೦೦೦ ಪುಟಗಳಷ್ಟು ಸರಸ ಸಾಹಿತ್ಯವ ನನ್ನು ಗ್ರಾಹಕರಾ ನರಿಗೆ ಗ 
ತದೆ. | 
- ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುವ ಗ್ರಂಥಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಅವುಗಳ ಪುಟ 
ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಯಾಗಬಹುದು. 
ಹಿಂದಿನ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ " ಬೇಡಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಡುನಾಗ "ಸದ್ಯಕ್ಕೆ 
ಮಾರಾಟಕ್ಕೆ ದೊರೆಯುವ ಗ್ರಂಥಗಳ? ಬ ಕಯೊಳಗಿಂದಲೇ ಉಯ್ದು 
ನೊಡಬೇಕು. 
ಪುಸ್ತಕನ್ಯಾಪಾರಿಗಳು ತನ್ಮು ಬೇಡಿಕೆಯನ್ನು ಕಳಿಸುವದರ ಜೊತಿಗೆ 
ಮುಂಗಡ ಹಣನನ್ನೂ ಚ ಸಚ ಕ 
ಅನರ ಬೇಡಿಕೆಯ ಒಟ್ಟು ಬೆಲೆಯ ಮೇಲೆ ೧೮ಕ್ಸಿ್ಗ ಕಮಿಶನ್‌ ಕೊಡ 
ಲಾಗುನುದು. . 
೧೫೦ ರೂಪಾಯಿಗಳ ಮೇಲ್ಪ ಬ್ಬು ಬೇಡಿಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದಲ್ಲಿ Free 
Delivery ಕೊಡುವ ಸವಲತ್ತಿ ದೆ 
ಪ್ಯಾಕಿಂಗ್‌, ಅಂಚಿನೆಚ ಪ್ರತ್ಯೇಕ, 
ನಿಳಾಸ ; 
| ಸಂಪಾದಕ | 
ಮನೋಹರ ಗ್ರಂಥಮಾಲಾ 
ಧಾರನಾಡ 


NC IMCS Ne) 
ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಮಾರಾಟಕ್ಕೆ ದೊರೆಯುನಗ್ರಂಥಗಳು 


NC) 


ಏ ವಿ ಣ ರಿ ೨೦ 
ಇ ೯ SSS 


೧೮ 
೧೯ 
೨೦ 
೨೧ 
೨.೨ 
ಪತ್ನಿ 
೨೪ 


ಕಾದಂಬರಿಗಳು : 


ಧರ್ಮಸೆರೆ 

ನಿಸರ್ಗ 
ರಾಷ್ಟ್ರಪುರುಷ 
ಅನಂತ 

ಭಗ್ನ ಮಂದಿರ 

ಆನ್ನ 

ಕಾರಣಪುರುಸ 
ಗಂಗಾಸಾನಿ 

ಮಾದನ ಮಗಳು 
ಮುನಿಯನ ಮಾದರಿ 
ಮೇದಿನಾಪುರದ ಮಲ್ಲ 
ಔರಂಗಜೇಬ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿ ನಿಜಯ 
ಯವನ ಸೈರಂಧ್ರಿ 


"ಇಂದ್ರ ಚಾಸ 


ಎರಡನೆಯ ಸಂಬಂಧ 
ನಂರ್ಯಾದೆ-ಮಹಲಂ 


ನಾಟಕಗಳು : 


ಮಿಂಚಿನ ಹುಡಿ 
ಎತ್ತಿದ ಕೈ 
ಯುಗಾಂತರ 
ಬಿತ್ತಿದ ಬೆಳೆ 
ಪರಿವರ್ತನ 
ನೇಣುಮಾವ 


'ಮುಗು 


ಜಡಭರತ 
ಮಿರ್ಜಿ ಅಣ್ಣಾರಾ ಯರು 


33 33 
ಸತ್ಯಬೋಧ 
ಹೇಮೆಂತ 


ಕೆಂ.ಶ್ರೀ. ಮುಗಳಿ 


ಶಿ) ೨೨ 
ನರಗಿರಿ 
ಐಂ, ವಿಸೀ, 
ಫೆ ಎ. ಎನ್‌, ರಾವ್‌ 


ಗುರುರಾಜ ಜೋಶಿ 
ಫೆರೂರೆ ನಾಸುದೇವಾಚಾರ್ಯರು... 
ತಿ? ೨೨೫ 


38 ೨೨ 


ರಂಗರಾವ ತಲಚೇರಕರ ' 
ಎನ್ನೆ. ಕುಲಕರ್ಣಿ 


ಅಶ್ವತ್ಥ 


ಕೃಷ ಕುಮಾರ 

ರಂ. ಶ್ರೀ, ಮುಗಳಿ 
ನಿ. ಗೆ ಗೋಕಾಕ 
ಶಿನರಾನು ಕಾರಂತ 


'ಅ. ಜಿ, ಬೇಂದ್ರೆ 
ಶ್ರೀಮತಿ ನ, ಸೀತಾದೇವಿ 


ನ, ಎ, ಎನ್‌, ರಾನ 


ಜು ಸಜ 


ಆಟಾ 


eer 


EE] 


ಅ we bb ೦ ೫ ಓ LT ೦ ಲ ಅಆ ೪ ೦ ಆ ೬ ಭ್ರ 


೨. ೦ ವಡಿ 


ವಿ 


ಇ ೧ € € ಲ ಆಇ ೧೦ 


೦೮೦ ೦ ಅ ೦.೦೧ ೦ ಲ ೦ ೦ ೦೦೯ ೦೦ ೦೮ ೦ ೦: 


0೦0 ೦ ಲಿ ಲ ೦ ೧ ೦ 


ee Oy ' 


ಹೊಸೆ ಸಂಸಾರ ದ. ೮, ಬೇಂದ್ರೆ ಶಿ ೮ 
ಭಾಗ್ಯಶ್ರೀ ಲ. ಜಿ. ಜೇಂಡ್ರೆ 6 
ನಲದಮುಯಂತಿ ಜೆ ಸೂರೆ is ೧ ೮ 


ಸಣ್ಣಕತೆ, ಲಲಿತಪ್ರಬಂಧಗಳು : 


2 


ಕುರಿಹಿಂಡು ಜಲಧರೆ 


ವೆ ೮ 
೩೦ ಹೂಜಾಣಗಳು ಸ, ರನಾನಂಸ ತೆ ಯಿ 
೩೧ ಜಡಭರತನ ಕನಸುಗಳು ಜಡಭರತ ಗಿ ೮ 
೩೨ ಪ್ರೇಮನಿಜಯ ಕೆರೂರ ನಾಸುದೇನಾಚಾರ್ಯ ಹೋಪಿ ಲೆ 
೩೩ ಬೆಳಗಿದ ದೀಪಗಳು 44 33 ಗಿ ಕತಿ 
೩೪ ತೊಳೆದ ಮುತ್ತು »» 33 ಷಿ ಧಿ 
೩೫ ಬಹುಮಾನ ಪಡೆದ ಬರಹಗಳು ವಿವಿಧ ಲೇಖಕರು ಜಡಿ ಶತಿ 
ಷಹಿ ಚೀನದ ಬಾಳು-ಬಡುಕು ೪3 18 ೩. 0 
೩೩ ಬಾಳ-ಹೊಳೆ ಅಶ್ವತ್ಥ ಪಿ ಲೆ 
ಕಾವ್ಯಗಳು: 
| ಸಾದಾ ೨ ೦ 
ಕಳ ಗರಿ ಅಂಬಿಕಾತನಯದತ್ತ | ಕಾಗಡ ೨ ೪ 
ಸಾದ? 3 0 
4೯ ಗಂಗಾವತಕ >» ೫೫3 (ಬಳೇ ಕಾಗದ ೨ ಆ 
೪೦ ಸಖೀಗೀತ » ೫ | ಟಿ ಲೆ 
೪7 ಬಾಸಿಗ ಡಲ, ಶ್ರಿ, ಮುಗಳಿ ಧಿ ಫಿ 
೪೨ ಸಮುದ್ರ ಗೀತಗಳು ನಿ.ಕೃ, ಗೋಕಾಕ kN 
೪ ಮಹಾಯುದ್ಧ ಕೆ. ಎ. ಎನ್‌. ರಾನ ಗಿ ೮ 
ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕ ಗ್ರಂಥಗಳು; 
೪೪ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಶೋಧನ ಠ.ರಾ, ಬೇಂದ್ರೆ one ೨ ೮ 
೪೫ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ನಿಮರ್ಶೆ... ,) 39 “ಗೆ ಫೆ 
೪೬ ಡತ್ರವಾಣಿ : ಮಿರ್ಜಿ ಅಣ್ಣಾರಾಯರು ...೧ ೪ 
೪೭ ಮಾತೃ ನಾಣಿ ಶಿಶು ನುಧುರಚೆನ್ನ ದಿ ಉ೪ 
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೧೯೪೯ ಅಗಸ್ಟದಿಂದ ೧೯೫೦ ಜುಲೈ ವರೆಗಿನ ಒಂದು ವರ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಶತಗೈಂಥಪೂರ್ತಿಯ ನೆನಸಿಗಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿನಾಧ ಗ್ರಂಥಗಳು 


೧ ಜಡಭರತನ ಕನನುಗಳು ... ಜಡಭರತ ೧೩೭ ೧-೮-೦ 
೨ ಗಂಗಾಸಾನಿ (ಕಾದಂಬರಿ) ... ವರೆಗಿರಿ ೧೬೮ ೧-೧೪-೦ 
೩ ಮಗು (ನಾಟಕ) ವ ಅಶ್ವ ತ್ಸ ೧೦೫ ೧-೮-೦ 
೪  ಚೇಷದ ಬಾಳು-ಬದುಕು(ಕತೆಗಳು) ಬೇಕೆಜಗೆಯವರು ೪೩೩, ೭-೦-೦ 
೫ ಮೇದಿನಾಪುರದ ಮಲ್ಲ( ಕಾದಂಬರಿ) ಗುರುರಾಜ ೨೧೭ ೨-೧೨-೦ 
೬ ಮಾದನ ಮಗಳು (ಕಾದಂಬರಿ) ಎಂ. ವಿ. ಸೀ. ೪೦೩ ೬-೦-೦ 
ಒಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟ ಪುಟಗಳು : ೪-೨. ಮುಖಬೆಲೆ ೨೦-೮-೦ 
೧೯೫೦ ಅಗಸ್ಟದಿಂದ ೧೯೫೧ ಜುಲೈನರೆಗಿನ ಒಂದು ವರ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟನಾದ ರ್‌ 
೧ ಹೊಸ ಸಂಸಾರ (ನಾಟಕ) .., ದ. ರಾ. ಬೇಂದ್ರೆ ೧೮೬ ೨-೮-೦ 
೨ ಇಂದ್ರಚಾಪ (ಕಾದಂಬರಿ) .... ''0ಗರಾನ ತಲ್ಲ ೧೮೮ ೨-೮-೦ 
೩ ಬಾಳಹೊಳೆ (ಕತೆಗಳು) .... . ಅತ್ಯತ್ಥ ೨೨೮ ೨-೮-೦ 
೪ ಭಾಗ್ಯಶ್ರೀ (ನಾಟಕ) ... ಎಲ್‌. ಜೆ. ಬೇಂದ್ರೆ ೭೭ ೧-ಂ-ಂ 


೫ ಎರಡನೆಯ ಸಂಬಂಧ (ಕಾದಂಬರಿ) ಎನ್ನೆ ಕುಲಕರ್ಣಿ ೨೯೦ ೩-೦-೦ 


ಒಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟ ಪುಟಗಳು; ೯೬೯ ಮುಖಬೆಲೆ ೧೧-೪-೦ 
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ಜ್‌ ಫಿ 


ಗಾಳಿಯ ಉಡಿಯಲ್ಲಿ (ಪ್ರಬಂಧಗಳು) ಪ್ರೊ. ಕೆ. ಆರ್‌. ನುಹಿಸಿ 


Re 8 


೧೯೫೧ ಅಗಸ್ಟದಿಂಡ ೧೯೫೨ ಜುಲೈ ನರೆಗಿನ ಒಂದು ವರ್ಷದಲ್ಲಿ 


ಪ್ರಕಟನಾದ ಗ್ರಂಥಗಳು, 


ನುರ್ಯಾಣಿ ಮಹಲು (ಕಾದಂಬರಿ)... ಅಕೃತ್ಥ ೩೫೦ ೩-೮-೦ 
eli: (ಕೆರೂರ NE ೨೩೨೫ ೨-೪-೦ 

ಪ್ರೇಮುನಿಜಯ (ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಥೆಗಳು) ,, ೨೪೬ ೨-೮೨೦ 
ಜದ ದೀಪಗಳು (ಜಾರಿತ್ರಿಕ ಕಥೆಗಳು) ,, ೧೭೦ ೧-೧೨-೦ 


ಒಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟಿ ಪುಟಗಳು: ೯೯೧ ಮುಖಬೆಲೆ ೧೦--೦-ಇಂ 


೧೯೫೨ ಅಗಸ್ಟದಿಂದ ೧೯೫೩ ಜುಲೈ ನಕೆಗಿನ 
ಒಂದು ನರ್ಷದಲ್ಲಿಯ ಕೆಲ ಗ್ರಂಥಗಳು, 


ತೊಳೆದ ಮುತ್ತು (ಬೆಳ್ಳೀ ಚಿಕ್ಕೆ ಸಹಿತ) ಕೆರೂರರವರು. ೩೧೦ ೩-೨-೦ 
ಸಮರಸವೇ ಜೀನನ(ಇಜ್ಜೊ (ಡಿನ ಮುಂದಿನ ಭಾಗ)ಗೋಕಾಕ ಅಚಿ ನಲ್ಲಿ 
)) 
ಆಶುನಾಟಕಗಳು (ಏಿಕಾಂಕಗಳು) ... ಜಿ, ಬಿ. ಜೋಶಿ 
ಮೂಕಬಲಿ ಜಡಭರತ '್ದ 


kp) 


?) 8) 


